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ВВЕДЕНИЕ

Настоящая книга, как и предшествующие три тома вестей-курантов 
подготовлена в Секторе лингвистического источниковедения и исследования 
памятников языка Института русского языка АН СССР. В ней публикуется 
60 текстов в основном корпусе (среди них значительная часть — черновики) 
и 4 текста в приложении (черновики, беловые соответствия которым поме­
щены в основном корпусе). Всего представлено воспроизведение 497 рукопис­
ных листов.

Рукописи вестей-курантов, составивших настоящий том, хранятся 
в Москве в Центральном государственном архиве древних актов (ЦГАДА): 
ф. 35. Сношения России с Англией: 1650 г. (on. 1, № 175/1, л. 1—6; № 176, 
л. 14—15, 76); ф. 52. Сношения России с Грецией: 1649 г. (on. 1, № 17, л. 6—8, 
9—20, 29—35); ф. 96. Сношения России со Швецией: 1648 г. (on. 1, № 2, 
л. 176-178, 187-316); 1649 г. (on. 1, № 1, ч. 1, л. 2-11, 68-69; ч. 2, 
л. 263-265, 277-281, 328-329, 451-452; ч. 3, л. 453-456, 480-487, 
691—693; № 4, л. 28-34); 1650 г. (on. 1, № 1, л. 97-120, 219-259, 305- 
335, 340—342, 345—352, 376—409); ф. 155. Куранты. Переводы с иностранных 
ведомостей: 1649 г. (on. 1, № 1, л. 1—134) 2.

Вести — «переводы печатных тетрадей» или «печатных вестовых листов» 
и «печатных вестовых тетрадей», а также «печатных вестовых писем» и, кроме 
того, «вестовых листов» составляют основную часть публикуемых материалов. 
Представлен и перевод рукописного вестового листа (3.207—209). В книгу 
входят также переводы-пересказы грамоток разных лиц, содержащие вести 
о событиях в Европе и Азии, расспросные речи с вестями, отписки псковских 
и архангельских воевод с упоминаниями о печатных вестовых листах, список 
с челобитной константинопольского архимандрита Амфилохия. Публикуется 
также полный текст Оснабрюкской части (германо-шведской) Вестфальского 
мира, заключенного 6 августа 1648 г. (подписан 24 октября 1648 г.) и пере­
чень статей Зборовского мирного договора, заключенного Б. Хмельницким 
с польским королем Яном Казимиром 8 сентября 1649 г., перевод шведского 
печатного листа о казни английского короля Карла I Стюарта 31 января 
1649 г., наконец, сведения о товарах на девяти голландских кораблях 
(1650 г.).

Материалы данного тома являются непосредственным продолжением 
третьего тома и охватывают период с 6 августа 1648 г. (заключение мирного 
договора в г. Оснабрюке) по декабрь 1650 г. включительно без значительных 
временнйх пропусков. Освещаются отдельные моменты празднования Вест­
фальского мира, урегулирования послевоенных вопросов между шведской 
и немецкой сторонами, события Английской буржуазной революции 1640—

1 См.: Вести-Куранты. 1600—1639 гг. Изд. подгот. Н. И. Тарабасова, В. Г. Демьянов, 
А. И. Сумкина. Под ред. С. И. Коткова. М., «Наука», 1972; Вести-Куранты. 1642 — 
1644 гг. Изд. подгот. Н. И. Тарабасова, В. Г. Демьянов, А. И. Сумкина. Под ред. 
С. И. Коткова. М., «Наука», 1976; Вести-Куранты. 1645—1646, 1648 гг. Изд. подгот. 
Н. И. Тарабасова, В. Г. Демьянов. Под ред. С. И. Коткова. М.» «Наука», 1980.

2 Поскольку все публикуемые материалы находятся в одном архиве, при текстах хра­
нилище не указываем.
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1660 гг., заключительные этапы Ирландского восстания 1641—1652 гг.,5 
осада острова Крит (Кандия), принадлежавшего Венецианской республике, 
флотом Османской империи. В материалах тома нашли отражение отдельные 
события освободительной войны украинского народа под руководством 
Б. Хмельницкого против польских панов 4.

Наряду с изложением военных событий и мирных переговоров, в вестях- 
курантах встречаем немало сообщений иного рода. Вот, например, сообще­
ние о результатах опустошительной войны: в Чеш|скои землѣ около Бо8’д- 
вица вели|кои же голой і волки ходят стани|цами по шти и по осми п по 
две|натцатп і в околнихъ дрвнідо | собакъ приѣли и Хж і под горой | 
Бо8вдицъ приходят/г (46.113). Подробные описания посольских приемов на­
поминают подобного рода описания, представленные в статейных списках 
(40.108—116)5. Пишут о необыкновенных явлениях природы: прошлого во­
скресенья в почіI в др8|г#натцатом часу въ Истере меж сѣвера и запада | видпли 
на небе два оболака чорные подобно б8д#чи | какъ есть двѣ служилые раты 
(так!) др8г против др8’га бьютца | и тог было до самово дня. толко сѣверной 
оболок I одолелъ др8’гово и то многие посайцкие люди | і tou земли жплцы 
с подивлѣниелг видѣли (29.53); третево дни | здѣсь болшои грай былъ толко 
еще не столь | великъ какъ за Г и за Д мили отсюды | в Баирскои землѣ 
(27.50). Сообщают о диковинных вещах: господин енерали|сим#с и палцъграѳ- 
ское высококняжеское пресветлость | велѣлъ здѣсь прем^йрому личинному 
рѣзалник# I хорошею обрадованною телѣгу здѣлат на которой | б8д8т Г пп- 
рамидиса да другую велѣлъ | здѣлатп королеве свѣискои х коронованном«/ вре­
мяни I и та собою без лошадей и без людей | идет добрѣ мОйренно здѣлана и 
въ львинОю голо|ву нальютъ воды а выдет опят красное и бѣ|лое вино (31.74). 
Освещают события культурной жизни: публикацию книг, театральные пред­
ставления и т. д. Вот, например, сообщение из Нюрнберга: прошлые пят­
ницы I енералнои порітчикъ господин Пиколомини с полъ | мили от сего 
города на поле в шатра? па | енералисспма Карлеса и на иныя началны? | 
людей болшои пиръ здѣлал | и тѣшелис тѣшью которая слывет коммѣдии 
(51.234). Известие о балетном представлении: послѣ тог августа въ ГІ де 
был его I дражаипіество посол на веселье имянОетца балет | і на том ба­
лете был корол самъ с королевою а тот | балет был до дрУгово Огра до 
3 г чс8’ (40.112).

Любопытен отдел объявлений в конце перевода голландской газеты: 
Яганъ ѳан Тестер с пово.тенпем владѣтелей | сардамъскн? хочет 8' Слюза 
латынскОю шко|.і8’ заводити чтоб младым людемъ том8 | язык8 8'читца и 
68’дет хто х том8 охот8 | имѣетъ и онъ бы х том8 Яган8 оан Ге|стер8' шолъ 
и явился а двор ево там же в Слюзе | а бЗдет хто кішк8’ или связокъ с се­
ребряными денга|ми оставил или забылъ и тот. приди | к Петр# Бюс8 на 
Новой пр8’й и б8дет онъ добры[е] | признаки и оказателство сказати мо­
жет j и ем8 то отдадЗ'т | Печатано в городе Амстердаме июля въ I де | 
,АХМѲ г (26.60).

Сообщались сведения о зарубежных товарах: і что всяки? заморскихъ | 
товаровъ и тому гость Кприло Бо|сово да таможенные головы Мар|тьян 
Тимоѳѣевъ с товарыщи при|несли к намъ холопем твоим росшіе (56.306). 
Отметим перечень товаров на девяти голландских кораблях (57.309—310).

Внимание различных слоев общества неоднократно было привлечено 
к переводам сообщения о казни английского короля Карла I Стюарта. Наи­
более известен поздний список, сделанный в конце XVII в. для архиепп-

3 См.: Английская буржуазная революция XVII в. T. I—ÎJ. М., 1954; Сапрыкин Ю. М. 
Ирландское восстание XVII в. М., 1967.

4 Обширная публикация соответствующих источников представлена в кн.: Воссоедине­
ние Украины с Россией. Документы и материалы в 3-х томах. Г. 2. 1648 —1651. М., 
1953 (см., в частности, записку о вестях из Полыни Г. Кумакова - с. 299—317). Собы­
тия 1648 — 1650 гг. подробно освещены в кн.: Голобуцкиіі В. Дипломатическая история 
освободительной войны украинского парода 1648—1654 гг. Киев, 1962.

5 Алпатов М. А. Что знал Посольский приказ о Западной Европе во второй половине 
XVII в. — В кн.: История и историки. Историография всеобщей истории. М., 1966, 
с. 89—129.
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скопа Холмогорского и Важского Афанасия с рукописи, принадлежавшей 
Андрею Артамоновичу Матвееву (БАН, С. Д. 228). Список был изучен 
М. П. Алексеевымв, который убедительно доказал, что «возникновение 
русского перевода с большей вероятностью следует отнести к началу 50-х, 
чем к концу 80-х годов XVII в., и что, следовательно, рукопись, находив­
шаяся у Матвеева и до нас не дошедшая, являлась копией раннего списка» 7. 
Публикуемый в данном томе более ранний текст того же сообщения (10.30— 
35) подтверждает предположение М. П. Алексеева, что русский перевод 
был сделан вскоре после появления в 1649 г. английского оригинала всех 
изданий этого сочинения, появившихся в разных европейских странах 8. 
Об обстоятельствах казни короля московское правительство было извещено 
посольством лорда Колпепера в 1650 г. (50).9 Но гораздо раньше было пере­
ведено сообщение об этих событиях из шведской газеты.

О важности зарубежной информации и о том интересе, который она 
вызывала в правительственных верхах, свидетельствует такая помета на 
тексте курантских переводов: гсдрю чтена изволил гсдрь пречесть (так!) 
сале I всл&г при боярея октября въ ГІ де (ф. 141, 1652 г., № 123, л. 64 об.). 
В указе царя Алексея Михайловича воеводе Я. Ондронову в Верею вестовые 
дела приравнивались к великим делам (ф. 210. Приказный стол, № 268, 
л. 255).

Информация о зарубежных событиях поступала от русских и иноземцев: 
торговых и служилых людей, воевод пограничных городов, представителей 
духовенства и др.10

Основную информацию доставляли иноземцы: из Голландии — Ондрей 
де Ладал, Давыд Миколаев, торговые люди, а также Корнелий Янс; 
из Швеции — Мартын Бюхлинк, купец, Александр Краферт, полковник, 
Яков Ренинк, переводчик, Ян Бемман, приказчик; из Англии — Колпепер, 
посол, и Иван Гебдон, толмач; из Шотландии — Дафоунс. Поступали со­
общения и из других стран 11. Большое место в информационном потоке 
занимали письма (грамотки) корреспондентов. В виде подборок-пересказов 
они дополняли вести-куранты.

Записи изустных сообщений иноземцев, которые прибывали из-за рубежа, 
и привозимые ими печатные листы поступали из пограничных городов — 
Архангельска, Риги, Колывани, Пскова, Новгорода, Астрахани. Воевод­
ские отписки о вестях получали иногда тематические заголовки: о шахове 
походе (ф. 77, 1649 г., № 3, л. 6), о караблен и о вестям (58.340 об.).

6 Алексеев М. П. Англия и англичане в памятниках московской письменности XVI — 
XVII вв. — Учен. зап. ЛГУ, № 95. Сер. истор. паук, вып. 15, 1947, с. 93 — 106. Описа­
ние сборника, содержащего список, см.: А. П. Рукописи Архангельской епархиальной 
семинарии. — Архангельские губернские ведомости, 1877, № 66, 67; Викторов А. Е. 
Описи рукописных собраний в книгохранилищах Северной России. СПб., 1890, с. 45, 
№ 243 (1480).

7 Алексеев М. П. Указ, соч., с. 105. См. также: Любименко И. И. Россия и Англия 
в XVII в. — В кн.: Английская буржуазная революция XVII в. T. II. М., 1954, 
с. 90 — 117.

8 См.: Алексеев М. П. Указ, соч., с. 104 — 105.
9 Рогинский 3. И. Миссия лорда Колпепера в Москву (из истории англо-русских от­

ношений в период Английской буржуазной революции XVII в.). — В кп.: Между­
народные связи России в XVII — XVIII вв. М., 1966, с. 84 —102; Он ме. Так называемый 
"Протест царя Алексея Михайловича по поводу казни короля Карла Г. — Учен. зап. 
Яросл. пед. ин-та. 1957, вып. 22 (32). Всеобщая история. О посольстве лорда Колпе­
пера см. также: Любименко И. И. Указ, соч., с. 90 — 117.

10 О греческих монахах, сообщавших сведения о событиях за рубежом, см. также: Смир­
нов II. А. Россия и Турция в XVI—XVII вв. T. II. М., 1946, с. 104 -105. (Учен. зап. 
МГУ, вып. 94); Исторические связи пародов СССР и Румынии в XV начале XVIII в. 
Документы и материалы в 3-х томах. T. II. 1633 — 1673. М., 1968, с. 225, 235, 383.

11 См.: Любименко И. И. Торговые сношения России с Англией и Голландией с 1553 
по 1649 г. — Изв. АП СССР, 7 сер. Отделение обществ, наук. Л., 1933. № 10, с. 729 — 
754; Белов М. И. Россия и Голландия в последней четверти XVII в. — В кн.: Между­
народные связи России в XVII—XVIII вв. М., 1966, с. 58—83; Экономические связи 
между Россией и Швецией в XVII в. Документы из советских архивов. М.-Стокгольм, 
1978.
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Много сведении о зарубежных событиях извлекалось из переписки ино­
земцев, прежде всего торговых и военных служилых людей. По сведениям 
И. И. Любименко, торговые голландские и английские дворы находились 
в Архангельске, Вологде, Холмогорах, Москве, Ярославле, Новгороде, 
Пскове, а голландские товарищества имели дома, где останавливались даже 
иностранные послы 12.

Тексты межгосударственных договоров в зависимости от степени их важ­
ности и объема либо включались в печатные листы, либо издавались особо 
в виде печатных тетрадей. Небезынтересно, что Посольский приказ распо­
лагал двумя иноязычными текстами Оснабрюкского договора (см. 11.69). 
Публикуем известный нам черновой вариант перевода (1.215—316), сделан­
ного, по-видимому, со шведского. Заметим: и текст Зборовского мира имелся 
в Посольском приказе в двух вариантах перевода с вестового печатного 
листа (40.117-118 и 42.104-105) 13.

В Посольском приказе обыкновенно не медлили с переводом зарубежных 
печатных источников. Об этом свидетельствует помёта на обороте воеводской 
отписки: листы вестовые велѣт перевесть | тотчас (ф. 96, on. 1, 1650 г., 
№ 1, л. 96 об.). Вследствие отсутствия регулярных почтовых связей до 
60-х годов XVII в. доставка информации в Посольский приказ была довольно 
длительной. По подсчетам Б. В. Сапунова, в 20—40-х годах XVII в. мини­
мальный срок доставки вестей (писем агентов) составлял 32 дня, максималь­
ный — 153 (т. е. в среднем около ста дней), к середине века сроки получения 
информации сократились до 80 дней 14.

С особым интересом воспринимались сообщения о том, что известно за ру­
бежом о событиях в Московском государстве, о внешнеполитических шагах 
московского правительства, об отношении к ним в разных странах, о выпол­
нении посольских миссий. Мимо этих сообщений уже никак не могли пройти 
«курантелыцики», делая выборку сообщений для перевода. Так, русское 
посольство в Швецию Б. И. Пушкина, пребывавшее в Стокгольме с 14 июня 
по 19 октября 1649 г.15, постоянно находилось в поле зрения царского двора. 
Сообщения — переводы из зарубежных газет о его пребывании в Швеции 
не единичны. В одном из них сообщается о том, что русские послы «дѳржатца 
добрѣ тихо, и по ся мѣсто толко I о титлам и о иныя розговорея добрѣ много 
с ними I дѣла было что нолды с того дѣла соитити не |мочно было, да тѣ ж 
меж того времяни себя потчи |ваютца и добрыми днями издо|волены и по 
всему знат что им еще доброе | время здѣс побыт потому что они нескоро | 
спешатъ. и по сю пору по сему годовом# вре|мяни свои извыклой постъ дер­
жали и ры |бою и иною ябю почивалис севодни опят #чели | мяса и мясную 
яд ясти» (30.72) 1в.

Этому посольству, как и всякому другому, предписывалось, «ѣд#чи 
Свѣискою землею до Риги провѣдывать всякихъ вестей» (ф. 96, on. 1, 1649 г., 
№ 2, л. 252). В связи с упоминанием о данном посольстве отметим одно 
обстоятельство. Некоторые тексты данного тома (№ 20—21, 23—25, 27, 
29—31, 33, 37—39, 42—44 — всего 16) имеют помету «переведено в Стеколнѳ», 
даты первого и последнего из этих переводов совпадают со временем пребыва-

12 См.: Любименко И. И. Торговые сношения России. . .
13 Русский окончательный текст Зборовского договора опубликован в кн: Собрание госу­

дарственных грамот и договоров. Т. 3. М., 1822, с. 451—454; Акты, относящиеся 
к истории Южной и Западной России. Т. 3. 1638—1657. СПб., 1861, с. 395—396. Фраг­
менты украинского текста см. в кн.: Історія Украіни в документах і матеріалах. T. 3. 
Kiiïb, 1941, с. 185-187.

14 См.: Сапунов Б. В. Из истории международных культурных связей Руси в XVII в. 
(«Вести-Куранты»). — В кн.:,Культурноѳ наследие Древней Руси. Истоки. Становле­
ние. Традиции. М., 1976, с. 200—205.

16 См.: Кан А. С. Стокгольмский договор 1649 г. — Скандинавский сборник. I. Таллин, 
1956, с. 101—117; Русско-шведские экономические отношения в XVII веке. Сб. доку­
ментов. М.—Л., 1960, с; 568.

16 Выдержки из немецких газет XVII в. об этом посольстве см. в кн.: Reinken L. von. 
Deutsche Zeitungen über Königin Christine. 1626—1689. Eine erste Bestandsaufnahme. 
Münster, 1966, S. 44—46.
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ния посольства в Швеции. Крайние даты переводов — 10 июня и 19 октября, 
а время пребывания посольства в Стокгольме — 14 июня —19 октября 1649 г. 
Можно думать, что означенные тексты переводили Иван фан Дельден и 
Матвей Елисеев, входившие в состав посольства (см. ф. 96, on. 1, 1649 г., 
№ 2, л. 73).

Вследствие того, что немецкие газеты высылались шведскими генера­
лами — участниками 30-летней войны — из Германии родным в Швецию 17, 
последняя стала обладательницей одного из крупнейших европейских собра­
ний немецких газет XVII в. Стокгольмские переводы свидетельствуют об 
активном участии переводчиков в составе заграничных посольств в переводе 
и подборке вестей-курантов.

Публикуемые в томе вести-куранты обыкновенно не содержат прямых 
указаний на оригиналы, с которых переводились. Тем большее значение 
приобретают отдельные сведения подобного рода. Переводами с голландских 
газет в составе данной книги являются: № 9 (перевод з галаиского с печатп- 
ного вестовово листа), № 26 (перевод с вестовыхъ печалгнькг листов что дѣ- 
лалое I в розныя земляя в ннешнемъ во РНЗ м въ июне | мце поданы 
августа въ КИ де. . . печатано в городе Ал<сте/?даме), № 52, 311—320 (пе­
чати |но в городе Амстердаме ^АХН г год# июня | въ В де). Переводы со швед­
ского представлены текстами № 10 (перевод с печатново листа с свѣиского 
языка (описано | какъ короля аглииского казнили ... а переведено из 
аглинского языку на цесарской а из цесарского | языку на свѣискои языкъ) 
и № 34 (перевод свѣиског печатного вестовово листа печа |танъ в Стеколне). 
Одна из грамоток (№ 48) содержит указание на латинский оригинал: перевод 
з грамотки что писал шкодпчанинъ Дафо |унсъ к шкодпцком# магистер# 
к Ондрѣю Гардин# | латынскимъ языком. Переводы с немецкого печатного 
вестового листа (№ 14, 45) могут означать и немецкий и вообще иноязычный 
оригинал.

На основании некоторых косвенных данных (содержание текста, его автор, 
получатель, податель, переводчик) предполагаем немецкие оригиналы к тек­
стам № 3, 4, 5, 20, 24, голландские — к текстам № 2, 4, 7, 57, 59, 60, П 4, 
шведские — к текстам № 1, 19, 22, 36, 41, 55, П 2, П 3, датский — к тексту 
№ 40, греческий — к тексту № 13.

Разыскание оригиналов газетных сообщений — одна из важнейших 
задач изучения культуры русского перевода в XVII в. Обследованием 
В. И. Симонова18 установлено, что собрание немецких газет XVII в. 
в ЦГАДА содержит 2684 номера, причем из них 2592 номера (т. е. 96,6% !) 
оказались неучтенными Э. Богель и Э. Блюмом 19. Однако эти материалы 
по годам распределяются неравномерно и за несколько лет вообще отсут­
ствуют. Что касается материалов публикуемого периода, то немецкие газеты 
за 1648 г., сохранившиеся в ЦГАДА (ф. 155, on. 1, 1648 г., № 1—3), содер­
жащие сообщения от сентября—октября 1648 г., не являются оригиналами 
публикуемых в данном томе текстов. Можно фиксировать лишь отдельные 
совпадения в сообщении из Мюнстера от 13 октября 1648 г. (№ 2) и в газете 
«Ordentliche Zeitung», 1648, № 43, л. 2. Относительно оригиналов переводов 
писем из Мюнстера и Оснабрюка (№ 3) и письма из Мюнстера (№ 4) можно 
сказать, что ими являются упоминаемые в конце немецкой газеты «Appen­
dix der Wöchentlichen Zeitung von Numero 43» (ф. 155, on. 1, 1648 г., № 1, 
л. 4 об.) фрагменты писем из Мюнстера и Оснабрюка. Указанные переводы 
писем совпадают и по времени написания (октябрь 1648 г.) и по содержанию 
(описание празднования в связи с заключением Вестфальского мира) с сооб-

17 См.: Саламон Л. Всеобщая история прессы. Перевод с нем. Э. Б. СПб., 1909, с. 18.
18 См.: Simonov V. Deutsche Zeitungen des 17. Jahrhunderts im Zentralen Staatsarchiv 

für alte Akten (CGADA), Moskau. — Gutenberg — Jahrbuch, 1979. Mainz [1979], S. 210— 
220.

19 Cm.: Die deutschen Zeitungen des 17. Jahrhunderts. Ein »Bestandsverzeichnis mit histo­
rischen und bibliographischen Angaben zusammengestellt von Else Bogel und Elger 
Blühm. Bd. 1 — Text; Bd. 2 — Abbildungen. Bremen, 1971. (Studien zur Publizistik. 
Bremer Reihe. Deutsche Presseforschung. Hrsg, von E. Blühm. Bd. 17). 
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щениѳм в немецкой газете:'Hiebey gedruckt ein Extract dreyer Schreiben 
aus Münster und Osnabrück, darinnen die Subscriptio und Publicatio des ge­
schlossenen Friedens enthalten.

Латинский, немецкий и французский тексты германо-шведской части 
Вестфальского мира (№ 1) публиковались 20. Текст Оснабрюкского договора, 
известного нам по собранию старопечатных книг Библиотеки Познанского 
товарищества друзей науки, принадлежит к ранним публикациям этого 
документа, приближенным к его оригиналу, хранившемуся в канцелярии 
архиепископа майнцского как архиканцлера Германской империи.

Первые публикации предсмертной речи английского короля Карла I Стю­
арта указаны М. П. Алексеевым 21. Эта речь является органической частью 
текста № 10.

Переводы заглавий немецких газет, как показало сравнение этих перево­
дов с оригиналами по данным первых трех опубликованных томов вестей- 
курантов, не являются ориентирами в поисках немецкого оригинала. Для 
нахождения оригинала необходимо сравнение подборки конкретных газет­
ных сообщений, совпадающих по месту и дате. Подобного типа работа воз­
можна лишь непосредственно в условиях архива. В 1957 г. при университет­
ской библиотеке Бремена (ФРГ) основано отделение по исследованию немец­
кой прессы 22. В 1967 г. составлено собрание микрофильмов, насчитывающее 
8700 единиц. В разделе ранней немецкой прессы собрано более 50.000 номеров 
немецких газет XVII в. К сожалению, изучение этих материалов исследова­
телями несколько затруднено: микрофильмы выполнены в одном экземпляре, 
их использование вне библиотеки в принципе невозможно.

Ознакомление с перечнем немецких газет за 1649—1650 гг., сохранив­
шихся в библиотеках и архивах Западной Европы (по библиографии Э. Бо­
гель и Э. Блюма) показывает возможные направления поисков немецких 
оригиналов к текстам, опубликованным в настоящем томе.

В отличие от изданных томов в настоящей публикации в основном корпусе 
воспроизводится немало черновых текстов, предназначенных для переписки, 
имеющих соответствующую правку и пометы в тексте и на полях (№ 1, 8, 
9, 18, 20, 21, 25, 27—31, 33, 34, 37—40, 42—44, 46, 51—54, 57). Обусловлено 
это отсутствием соответствующих беловых текстов. Тексты № 8, 11, видимо, 
позднее заключены в квадратные скобки, а в тексте № 41 выделяются квад­
ратными скобками отдельные фрагменты. Черновые тексты содержат различ­
ного рода писцовые пометы (с креста, под строку, по та, пиши и др.), которые 
отражают приемы составления и обработки сводок вестей-курантов. Сохра­
няя в правке индивидуальное варьирование, черновики дают наглядное 
представление о колебаниях в письме и произношении и о становлении опре­
деленного узуса в языке того времени.

* * *

Как и в первых трех книгах, тексты располагаются в хронологической 
последовательности и датируются по времени написания.

Последовательность листов в текстах отражает связную последователь­
ность изложения и, как правило, совпадает с нумерацией листов в архивной

20 См.: Instrumenta Pacis Westphalicac. Die Westfälischen Friodensvertrage 1048. Voll­
ständiger lateinischer Text mit Übersetzung der wichtigeren Teile und Kegesten. Bear­
beitet von K. Müller. Bern, 1949. (Quellen zur neueren Geschichte. Hrsg, vom Histori­
schen Seminar der Universität Bern. Hf. 12/13); Dickmann F. Der Westfälische Frieden. 
Münster, 1959, S. 500—501 (о ранних публикациях текста договора). Из публикации, 
близких ко времени подписания договора, см.: Theatrum pacis, t. 1, Nürnberg, 1684, 
p. 79—192 (немецкий и латинский текст); Friedens—Schluss. . . zu Osnabrück. . . den 
14.24. Octobris. . . Leipzig, 1648 (латинский и немецкий текст — Biblioteka Poznan­
skiego towarzystwa przyjaciot nauk, 15328 I, Poznan, PRL); Gazette de France, 1648, 
N 177, p. 1585 — 1604 (французский текст).

21 См.: Алексеев М. П. Указ, соч., с. 104—105.
22 См.: Lange II. Die Mikrofilmsammlung der Deutschen Presseforschung in der Univer­

sitätsbibliothek Bremen. — In: Mikroformen und Bibliothek. Hrsg, von G. Hagelweide. 
München, 1977, S. 172—174.
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единице хранения. Исключение составляют № 33 (ф. 155, он. 1, 1649 г., 
№ 1, л. 81—87) и № 37 (ф. 155, он. 1, 1649 г., № 1, л. 88—94), в которых ар­
хивная нумерация листов оказалась неверной, и правильное расположение 
листов было установлено в следующем виде: в № 33 — 81, 82, 83, 84, 85, 87, 
86, в № 37 - 88, 89, 90, 92, 91, 93, 94, 94а.

Делопроизводственные пометы, располагающиеся в левом верхнем углу 
листа или на его обороте, даются в примечаниях к соответствующим листам 
текста.

В Приложениях помещены черновые тексты, беловики которых пред­
ставлены в основном составе издания.

Соотнесенность черновых текстов приложения с беловыми показывает 
нижеприведенная таблица.

Беловик Черновик

№ 
в публи­

кации
Архивный шифр 

(ЦГАДА)
№ в публи­
кации (при­
ложение)

Архивный шифр 
(ЦГАДА)

32

36
41
59

Ф. 96, 1649 г., № 1, ч. 2, 
л. 451-452
Там же, ч. 3, л. 453—454
Там же, л. 482—483
Ф. 96, 1650 г.. Л' 1, л. 392 -409

«
1

2
3
4

Ф. 96, 1649 г., № 1, ч. 3, 
л. 486—487
Там же, л. 484
Там же, л. 4S0—481
Ф. 96, 1650 г., Л’ 1, л. 378 -391

Правила передачи рукописных текстов в настоящем томе в общем те же, 
что и в предыдущих томах вестей-курантов. Сплошной скорописный текст 
разбивается на слова н воспроизводится средствами современной графики 
с добавлением букв, отсутствующих в ней, но употреблявшихся в скорописи 
XVII в.: <;, і, У, ѣ, и, д, о, \|г, іи. Выносные буквы включаются в строку 
и выделяются курсивом. Надстрочные знаки не воспроизводятся. Если в ру­
кописях ъ и ь графически не дифференцируются, а по данным истории 
языка возможна вариантность предшествующего согласного по мягкости и 
твердости, применяется знак ь. Букву і передаем при наличии соответствую­
щего надстрочного знака над мачтой, написания трактуем как слит­
ные і и в, і и к. Буквенная цифирь сохраняется и воспроизводится в про­
писном варианте.

Имена собственные пишутся с прописной буквы. В составе император­
ского, королевского, курфюршеского, графского титулов имена собственные, 
выраженные относительным і прилагательными, пишутся со строчной буквы. 
Абзацы начинаются с прописной буквы. Конец строки обозначается верти­
кальной чертой. В публикации сохраняются сокращенные написания слов, 
их перечень с полными написаниями помещен перед текстами. Сокращение 
® (человек) не раскрывается. Опускавшаяся в окончаниях местоимений и 
прилагательных при выносном г буква о не восполняется. Знаки препинания, 
имеющиеся в рукописи (точка, запятая), сохраняются, но современная 
пунктуация в тексты не привносится.

При наличии для этого бесспорных оснований допускается восполнение 
утраченных слов, частей слов и отдельных букв в квадратных скобках.

В примечаниях к текстам отмечаются ошибки и исправления с указанием 
смены почерка и чернил, что особенно важно, когда объем исправленного 
не позволяет определить смену почерка. Комментируются неясные в смысло­
вом отношении слова и упрощенные написания предложно-падежных кон­
струкций. В примечаниях отмечается утрата части текста вследствие обрыва 
или других причин с указанием приблизительного числа утраченных букв.
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♦ * ♦

Четвертая книга вестей-курантов подготовлена под общим руководством 
доктора филологических наук С. И. Коткова. Разыскание, исследование 
текстов, их воспроизведение и комментирование, а также подготовка текстов 
к печати осуществлены научными сотрудниками Института русского языка 
АН СССР кандидатом филологических наук В. Г. Демьяновым (руководитель 
группы) и Р. В. Бахтуриной, ими же написано введение. Указатель слов, 
личных имен и географических названий составлен В. Г. Демьяновым.

Публикаторы приносят глубокую благодарность докторам филологи­
ческих наук С. А. Миронову и Н. А. Баскакову, научному сотруднику 
Института языкознания АН СССР, кандидату филологических наук А. А. Ко­
ролеву и научным сотрудникам Института истории СССР АН СССР, канди­
датам исторических наук Л. А. Никитиной и В. С. Румянцевой за консуль­
тации и ценные сведения.

Выражаем искреннюю признательность старшему научному сотруднику 
Института истории АН УССР, кандидату исторических наук В. А. Смолию 
за рецензирование материалов, освещающих события освободительной войны 
украинского народа 1648—1654 гг.

За участие в подготовке книги к изданию благодарим Т. Ф. Ващенко,



ТЕКСТЫ



СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ, УПОТРЕБЛЯЕМЫХ В ТЕКСТАХ

алтнъ — алтын
бгоделна, бгадельна, бга- 

делна — богадельня
бгоделныи — богадельный 
бгомолецъ — богомолец 
бгомолье — богомолье 
бгъ — бог 
бже — боже 
бжии — божий 
блговоление — благоволе­

ние
блгодарити — благодарити 
блгодарныи — благодар­

ный
блгодаря — благодаря 
блгодать — благодать 
блгословенъ — благосло­

вен 
блгословение — благосло­

вение 
блгословить — благосло­

вить 
блгочестивыи — благоче­

стивый 
величство, велчство — ве­

личество
всемлстиво — всемилостиво 
всемплстивои — всемило­

стивой
всесрдечныи — всесердеч­

ный
вшъ — ваш
г — год 
глва — глава 
гсда, гда — господа 
гсдинъ, гсднъ, гднъ, гсдъ — 

господин
гсднъство, гдинство, гднъ- 

ство — господинство
гс древъ, гсдрвъ — госуда­

рев
гсдрственныи, гсдртвенныи, 

гдрственныи, -он, гдр- 
стенныи, гсдрстенои — 
государственный, госу­
дарственной

гсдрыня, гсдрня, гсдрни — 
государыня

гсдрь, гдрь — государь 
гсдрьскыи, гсдрскыи — го­

сударский
гсдръство, гсдрство, гсдр- 

тво, гдство, гдрьство, 
гдрство — государство

гсдь, гдь — господь 
Двдовъ — Давидов 
Двдъ — Давид 
дервня, древня, дрвня —

деревня
днги — деньги
днь, дн, де — день 
дрвньскии — деревенский 
дховенство — духовенство 
дховныи, дхвныи — духов­

ный
дхъ — дух
дша — душа
дшевныи — душевный
дшешляхетство — душе­

шляхетство
ежемсцъ, ежемцъ — еже- 

месяц
кнга — книга
кнгиня, кнгня — княгиня 
кнзь, кнз — князь 
кнзьскии — князьский 
кнзья — князья
княжство, кнжество — 

княжество
крстъ — крест 
крстьяне — крестьяне 
(=христиане)
млсрдие — милосердие 
млстиво — милостиво 
млстивыи — милостивый 
млеть — милость 
мнастырь, мнетыр, мнетрь 
— монастырь
Мрия — Мария 
мецъ, мцъ — месяц 
наркли — нарекли 
ибо —г небо 
ндля — неделя 
нне — ныне

ннешнии, -ыи, внешней, 
-ои — нынешний

ншъ — наш 
окрстныи — окрестный 
отцъ — отец 
полъчса — полчаса 
почеть — почесть 
преоевщенныи — преосвя­

щенный
рожство, ржество, рж- 

ство — рождество
свтеишии — святейший 
свтои, стой — святой 
смртныи — смертный 
смрть — смерть 
снъ — сын 
спсениѳ —спасение 
срдещныи — сердешный 
срдце, ерце — сердце 
тотчеъ — тотчас 
Хрстина — Христина 
хретияне — християне 
хрстиянскпи — христиан­

ский
хретов, хретвъ, хревъ — 

христов
црегородцкии, црягород- 

скии — царегородский, 
царягородскпй

цреградскои — цареград­
ской

црква — церква 
црквь — церковь 
цретвие — царствие 
цретво — царство 
црь — царь 
Црьгород — Царьгород 
Црьград — Царьград 
црьскии, црекии — цар­

ский
члвекъ, члвкъ, челкъ, 

члкъ — человек
чловеческои, члвеческои — 

человеческой
чстно — честно 
четный — честный 
чсъ — час



Перевод печатной тетради 
об Оснабрюкском мирном договоре

6 августа 1648 г.

|л. 215| Перевод с печатные тетрати мирново дого|р#х которое сибѣия 
сторон гсдъ полномочныя I гсдря цесаря и королевы свѣиские Очинено | 
в городе Оснобрюге июля въ КЗ де старово ко|лендара а по новом# колен- 
дар# августа въ S де | ^АХМИ г год#, при гсдая и настоятеля#2 Сто|го 
Рил«сково гсдрства которые # гсдов свѣиския | послов в собране были, преже 
именно3 I дел# ж чтено после4 того сибѣия сторон да|ными р#ками вѣрно 
и правдою неволено |

Печатано въ ^АХМИ м году |
Во имя стые и неразделимые троицы | аминь |
Ивно і вѣдомо б#ди всѣл« і всяком# I тѣле кому5 си тол« надлежит или 

которыми I мѣрами си тол« надежно6 может быт. потол«р | что ибо многия 
лѣт в Рил«скол« цесарстве7 недора|з#л«ленѳ и меже#собное8 непокоиство 
стол I далеко #множилас9 что не толко10 Цесарская11 бѳл«ля | толко и сосѣд- 
ные12 королевства а сисобно. | Свѣиское13 и Ѳранц#жское14 королевство15 
такъ I сп#тлялис16 что оттого долговремянная | и жестокая воина #чинилас. и 
тси I сперва меж просвет л ѣипіе го і вел еможнѣш его | кнзяигсдря гсдря Ѳерди- 
нанда Второва | 17избранново рил«сково цесаря во вся вре|л. 216|мя прибавля­
ть гсдртва1 Цесарского2 Ерменского, | Хгорско3. Чезского. Долматцкого. 
Славон|ского. и иныя королей. арцыарц#га осте|ритцского арц#га. б#рг#нд- 
ского. барабанского4 | стирского. кярнтъского. креинского. мар|граѳа. мярен- 
сково. арц#га. люцелб#рског [ Вышния и Нижния IILiesnu вюртенбярхского | 
и тенского. кнбя швабского, граѳа. габсъ|б#рхского. тиролского. кюб#рх- 
ского. и го|рициенского. лантъграѳа5 элзатцкого | маркъграѳа Светаго Рил«- 
ского гсдрства | б#ргавски. Вытные и Нижние Л#сзницы 6 гсдреи | в Винскол« 
марке, портнавски и салнъски7. | высокославные памяти, сь его союзники и 
совѣтники, с одной стороны. | и меж просветлѣншилі и велеможнѣишимъ | 
кнзел« и гсдрел« гсдрел« Г#ставол« Адолѳол« | свѣискил« готцскил« і вендѣискил« 
королел« вели|кил« кнбѳл« в Ѳинскои8 бѳл«лѢ9 арц#хол« эстъ|ланскил« і ko-
п. 215

1 Так в ркп., договору?
2 Второе я исправлено из какой-то другой 

буквы.
3 Далее зачеркнуто де.
4 о смазано.
5 Далее зачеркнуто толе.
6 После а зачеркнуто ле.
7 Написано над зачеркнутым гсдрстве.
8 Второе о написано по а; конечное е на­

писано по я.
9 Написано над зачеркнутым взросла и 

словом что.
10 Далее зачеркнуто вся (написано над 

буквой о и зачеркнутым Ер).
11 Написано над зачеркнутым Ерманская. 

о написано по а.

13• 14 о исправлено из а, е — из я.
16 Конечное о написано по а.
16 Далее зачеркнуто такъ.
17 Напротив на поле написано А.
л. 216
1 т написано по в.
2 Написано над словом Ерменского.
3 Так в ркп.
4 Конечное о смазано.
ь н написано по какой-то другой букве.
6 Так в ркп., 8 исправлено из какой-то 

другой буквы.
7 Начальное с исправлено из какой-то дру­

гой буквы; н написано по м.
8 о написано по и, конечное и — по е.
9 ѣ написано по и.
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рѣлскилс гсдреле в10 Ижерскои11 | зелелеѣ12 высокославные памяти коро­
левства Свѣиского союзникам! s другой сто|роны. и после их преставленя. 
меж I просветлѣишиле i велеможнѣишилі кнзел^ и гсдрелі | гсдрел Ѳердинан- 
долі Третямъ избранново | рижского цесаря13 во вся вре|мя прибавлятел14 
гсдрства15 I Цесарского16 Югорского Чезского. Долмат|цкого. Славонского и 
иных королей I 17арцыарцУга остеритцкого. арцУга |л. 217| бургундского, 
барабанского. стирского. | кярнтьскогох. креинского. марграѳа | мяренского. 
арцУга. люцелбУрского. | Вышних и Нижних Шлезіш. вюртенбярхского | и 
тенского. KHseii швабского, граѳа. габ|бУрхского2 тиролского. кюрбУрского. 
и гори|циенского3. лант^»граѳа элзатского | маркъграѳа4 Стаго Рижского це- 
сарства5 | бЗргавски и Вышние и Нижние ЛаУзни|цы гсдреи в Виндскои 
марке портнав|ски и салинскии. сь его союзники и совѣт|ники с одной сто­
роны и просвет л ѣишие | велеможнѣишие6 кнгни7 и гсдрыни8 | Крестины 
свѣиские готцкие і вендѣиские | королевы великие княгини в9 Ѳинскои10 | 
se-шіѣ11 арцУхны эстланские12 и корѣл|ские гсдрыни13 над Ижерскою зем­
лею14 I и иных15 королевства16 Свѣискоз17 и их союзников и совѣтников s 
дрУгие стороны от которог18 | многое кровопролитие во крестьянстве | со ра- 
зоренемъ блиско всѣх гсдръствъ Учини | л ос. і кончав бжию млстию слУчи- 
лос I что с обѣих сторон на волной мир19 предложили і ко томУ с обѣих 
сторон поволныле | изволенемъ в городе АлебУрке декабря | въ EI де ^АХМА 
м годУ имянованно | июля въ А де въ20 ^АХМГ м годУ іи собране21 | пол­
номочных в городех Оснобрюге22 | 23і в Мюнстере в Вестъѳалскои гелелѣ по­
чато24 |л. 218| і1 на Уговорное время и мѣсто ѵибѣих | сторон прямо Учинен- 
нылс гдалі послам сьѣхатца | а с стороны рилесково цесаря пресвѣтлые2 | і вы­
сокородные3 гсда гсднъ Ма§имилянъ | грае ТраУтмансторѳскои і веинсберх- 
ски I волныи гсднъ глеихенбярхскии нюстатски | на рекѣ на Кохоре4 негов 
бУрговски и то|ненбахски. гсднъ таинитски рыцар злато|во рУна тайной5 
колшатнои6 рилесково | цесарсково величества и болшеи дворетцкои | тако ж 
гсднъ Ма§имилиян грае Лилебярхски | и иных его рилссково цесарского ве­
личества I компотной. и гсднъ Яган Крана дохтУр | в сУдебных делах ииба 
цесаревы и гсдрстен|ные дворовые дУлшые. а с стороны | еѣ королевы свѣи­
ские. претсвѣтлые7 | і высокодоброродные гсда гсднъ Яган | Оясенстернъ 
А^елсон грае остернски волной | гсднъ8 кимитловски гсдъ ѳиголмски. гернс- 
гол|мски и тюлегарнъски королевства Свѣи|ског королевственнои9 дУлшои 
і канцелиинои дУленои | и иных, и гсднъ Яган Адлер Салвиюс | гсднъ адлер- 
бУрхскои и тУлингенскои тако ж | королевства Свѣиского гсдрстенои кан- 

л. 216
10 Написано по слову над.
11 И исправлено из ЬІ; далее зачеркнуто ю.
12 Так в ркп., ѣ написано по ю.
13 Далее зачеркнуто всегда.
14 Далее зачеркнуто Ерман.
16 Далее зачеркнуто Ер ма некого.
1в Написано над зачеркнутым майского.
17 Напротив на поле написано В.
л. 217
1 т исправлено из какой-то другой буквы.
2 Первое б исправлено из какой-то другой 

буквы.
3 Над первым и зачеркнуто т.
4 м написано по каким-то другим буквам, 

по-видимому, ку.
5 Написано над зачеркнутым гсдрства.
6 Конечное е написано по и.
7 г написано по е, над ним — по недосмот­

ру не зачеркнуто с.
8 Далее зачеркнуто гсдрыни.
9 Вписано.

10 о написано по и и смазано.
11 Написано после зачеркнутого е; ѣ напи­

сано по и.

12 л написано по с; н смазано.
13 и исправлено из ы.
14 Далее зачеркнуто и и.
16 Далее зачеркнуто і.
16 а написано по 8.
17 г исправлено из м (над м по недосмотру 

не зачеркнуто у).
18 Написано над зачеркнутым чево.
19 и написано по и иного начертания', 

р написано над р иного начертания.
20 Вписано над строкой.
21 е смазано.
22 Далее зачеркнуто і в.
23 Напротив на поле написано Г.
24 то написано по каким-то другим буквам. 
л. 218
1 Написано после зачеркнутого і в толе.
2» 3 Конечное е написано по правой части 

ы, над ы по недосмотру не зачеркнуто п.
4 Далее смазана какая-то буква.
6 о написано по ы; далее зачеркнуто е і.
6 Далее зачеркнуто его.
7 Так в ркп.
8 Написано над буквами ки.
9 Написано над зачеркнутым і гсдрствен- 

нои (е исправлено из а).
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цели|скои и дворовой д#жнои. по призываю10 | имяни бжия и розменяню на 
обѣ сто|роны их полномочных11 вѣрющихъ I грамот с которых списки на 
концѣ сего [ мирново договор# слово в слово спи|саны12. при Стаго Риж­
ского цесарства13 |л. 219| к#рѳирстах кнзях и настоятелях к чести | и славе 
бжи і к пол#ченю всего крестьянства с обѣих сторон изволеныж мирны ж | 
і др#жныж #ложенеж соединилис кан ни|же сего писано |

А статя. I
Бы/nu хрестиянском# мир# во всеж во ве|ки б#д#і^ и истенноі1 бесхит­

ростной др#ж|бѣ меж его цесарского величества дожг/ | Остеритцкого и 
всѣжи2 пхъ союзниками | и совѣтниками і всяком#3 их наслѣдникож | и по 
тож б#д#щиж. юс о б ио меж корол еж | шпанскиж і к# рѳнретажи и с пастоя- 
теляжи I Стого Рижского цесарства4 с одное сторо|ны. и еѣ королевина ве­
личества I і королевств# Свѣискожі/ и их всѣх союзникож | и совѣтникажи5 
и их наслѣдникож и по тож б#|д#щиж а особно королеж6 ѳранц#жскиж7 | і 
к#рѳирстажи кнзяжи8 и настоятележи Стаз | Рижского цесарства9 s др#гие 
стороны I и таком# мир# и др#жбѣ такъ крѣпко | бесхитростно здержан# и 
построен# I быт что10 шбѣнж11 сторонаж др#з др#г# | к добром# пол#ченю 
к чести і к добром# | пребываню и со всѣх сторон иго всѣх мѣс|тъ Стаго 
Рижского цесарства12 с королевствож | Свѣискиж а притив13 того от коро­
левства I 14Свѣиского со Стыж Рижскиж цесарствомъ15 |л. 220| в вѣркои1 
др#жбѣ и надежножг/ строеню во всеж мир|нож готовлене и обоих сторон 
др#жбѣ апят по | прежнем# рости и прибавлятис |

В статя |
Быт на обѣ стороны во веки забыт# | всем# том# что с начала сего 

непокои|ства в которож мѣсте или которыж | абычаеж 2с одной2 ли или 
s др#гие стороны | в недр#жбѣ #чинилос такъ что ни для3 одного4 ни | для5 
др#гово или инова какакова6 дѣла ника|кими мѣрами хто что ком# досадил 
или I какое іѵгехчене #чинил собою или иныж | ком#7 втаи или нар#жно 
какими правдами или неправдамі в тѣх гсдрствахъ | или б#дет инде гдѣ но8 
и всѣ і всякие что9 | до воины і в воинское время словами | писми10 или 
делами неправд# здѣлал | или насилство или #бытки ил протори | всяком# 
болшево и малова чин# і тому | всем# отставлен# быт11 и том# всем# | что 
ком# на кож чево12 было искат и тому | всем# во веки забыт# быт |

Г статя |
По сем# всемирном# #твѳрженю і вѣч|ново эабытя всѣж і всякому Стого 

Риж|ского цесарства к#рѳирстаж кнзяж | и настоятеляж і всего цесарства | 
шляхтичаж13 помѣщикаж подданныж |л. 2211 іюсадникаж и жиле^киж людяж 
которыж1 I от чезсково или ермансково непокоиства | с одной ли или s др#- 

л. 218
10 Так в ркп., призыванию?
11 Далее зачеркнуто sa.
12 Напротив букв саны на поле написано Д.
13 Написано над зачеркнутым гсдрства.
л. 219

1 Так в ркп., о написано по а, і — по я.
2 и смазано.
3 Так в ркп.
4 цесаре написано над зачеркнутым гсдр.
3 а исправлено из о.
$ ем написано над зачеркнутым я.
7 и написано по о; далее зачеркнуто го; 

м смазано.
8 я исправлено из е.
9 цесар написано над зачеркнутым гсдр.

10 Далее зачеркнуто на.
11 им читается предположительно.
12 цесар написано над зачеркнутым гсдр.
13 Так в ркп.

14 Напротив на поле написано Е.
16 цесар написано над зачеркнутым гсдр. 
л. 220
1 Так в ркп., верной?
2“2 Написано над зачеркнутым с тоѣ.
3 Написано над зачеркнутым то.
4 одно написано над буквами го и н.
5 Написано над буквами др8.
6 Так в ркп.
7 о исправлено из ѣ, 8 — из ъ.
8 н написано по смытому.
9 ч вписано.

10 Так в ркп., письмами?
11 б написано по и.
12 чѳ исправлено из и.
13 а исправлено из е.
л. 221
1 к исправлено из какой-то другой буквы*, 

м написано по х.
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гие стороны нѣкото|рыми2 абычями шкода3 или какие | #бытки #чинилис 
естьли гсдинство. | или4 помѣстья ил отчины или достоинство права пл» 
поволность5 дополна | быти отдан# дховного и мирсково чин# | тако ж кал; 
преж того sa ними во владѣне были | хотя б#дет # кого крѣпости или гра- 
мо|ты на какое #годе і есть и то ни во что | а ка« такая отдача всякое 
і все и то ра|з#мѣт и чинит без6 нар#шеня ста|рово #ложеня хотя б#дет 
отчины I или помѣстья мирсково или дховново I чин# хотя б#дет дове- 
детца7 ком# | отдат или ком# взят или инолее/ третелег/ | хто8 их #чнет 
дост#пат. тако ж | іи челе9 спор был старой в цесарсколе | городе в дворо- 
воле с#де или в цесарсколе | коленатноле с#де в городе Спире или в ыных I 
цесаревых городех. тако ж10 для11 | отдачи помѣшки не быт и хто б#дет | 
#чне/н бит челоле и его челобие12 и отвѣт | и спорное дѣло после отданя 
и достои|ново с#да и б#дет разс#жено и на мен|ш#ю статю раз#мѣт что 
помѣшке не [ быт том# вѣчном#13 забываню14 пли | иныле абычемъ15 дого­
ворными I статями і в толе дѣле никоторыми16 | 17абычап помѣшки18 не чи­
нит

|л. 222| А сколко права 4в ннѣ1 и2 по се время было3 | в4 дховных 
сѵтчиннах и ком# б#дет5 что | взят и то на низ#6 | написано в дховных 
жало|бахъ

Д статя |

И хотя из сего преж писаново общево | #став# мошно разс#дит ково и 
какъ I юпят7 на старое мѣсто посадить | и еще сверхъ того для нѣкото­
рое8 надлежащее9 прощеня vu котороле иароиепое | іѵбявленв написат нево­
лено какъ по селе | опис#ет хотя которые и10. ..о пе пмено|ваны и для того 
не в забытых11 почи|тат. а предо всѣле собою сіюнобрюескои | и мюнстерскои 
над палцысколе дѣле столко ] тр#жалис что долгое время12 іи толе спорное 
дѣло I замирено стало кан13 ниже сего | написано. |

I впервые что о) дом# Беигерсколе14 и оста|нетца к#рѳирстъское досто­
инство которое I было по се время sa палсъграѳоле со всѣле | і всякнле что 
къ15 его достоинств# присто|ит. танже Верхнея Палцъ и граѳство | Хамъ со 
всѣми их достоинствы какъ | ннѣ так і впред16 | к#рѳирст# гсдрю Ма§ими- 
лиян# палсъ|граѳ# рынском# арц#х#17 беигерском# | и его наслѣдниколе ivm18 
колѣна Вилге|лмсково19 покамѣста 20из того20 колѣ|л. 223|на м#жеские1 
наслѣдники б#д#тъ |

л. 221
2 ѣ смазано.
3 Далее зачеркнуто 8чи.
4 Далее зачеркнуто по.
Б п исправлено из и.
6 Далее зачеркнуто празно.
7 Над первым е зачеркнута какая-то 

буква.
8 Написано после зачеркнутого ком8.
9 Далее зачеркнуто б 8 дети.

10 Далее зачеркнуто в толе.
11 дл написано по буквам по. .
12 Так в ркп., челобитье?
13 в исправлено из s.
14 н смазано.
16 Далее зачеркнуто 8каз.
16 Первое о смазано.
17 Напротив на поле написано 3.
18 ѣ написано по ѣ иного начертания.
л. 222
1-1 Так в ркп., в по недосмотру не зачерк­

нуто} далее зачеркнуто шнелі.
2 Написано над зачеркнутым шнеле.
3 о читается предположительно: смазано.
4 Написано после зачеркнутого спор.
6 8 ошибочно зачеркнуто.

8 Далее зачеркнуто в дхознои ста/тіѣ 
шпи|сано.

7 ят написано по смазанному.
8 Третье о написано по ы, г — по х; 

далее зачеркнуто го.
0 Второе е исправлено из и; г написано 

по X.
10 Далее 3—4 буквы не разобраны.
11 После а зачеркнуто sa.
12 Написано над буквой е и словами кѵ толе.
13 Далее зачеркнуто здѣе.
14 Первое е исправлено из и.
16 Написано по пр.
16 Далее зачеркнуто гсдн8 Ма$имилям8.
17 Конечное 8 исправлено из 8 иного на­

чертания.
18 Написано по и.
10 Напротив букв лмсково на поле напи­

сано И.
2°~2° з исправлено из надстрочного знака 

над и; г написано по какой-то другой 
букве.

л. 223
1 После к зачеркнуто о (над о зачеркну­

то и).
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А против тово к#рѳирст# Беигерскол//м#2 sa се|бя и sa наслѣдников3 
и по тол б#д#чих4 долг#6 I тринатцати мил ионов тако ж всѣ6 иски | Верх­
ние7 і£стеритцкие зелели не спраши|ват і вскоре после мирково8 дого­
вор# I всѣ9 sannen і крѣпости цесарев# | величеств# без задержаня выдат |

А что си Палцове дом# и его цесарское10 | величество изволил со Стыл 
Рилскил цесар|ствол для11 общево мир# и по|кою что по #тверженю сего 
собраня #ло/ке|но что быт сѵсмом# к#рѳирст# гсдрю | Корол#с#12 Л#двпк# 
палсъграѳ# рын|ском# и его наслѣдникол всем# Р#дол|ѳском# колѣп#13 по 
том# мир# что напи|сано14 в золотол #ложене толко ем# к#рѳир|сково вла- 
дѣня15 не имѣт как имѣют иные сел/ к#рѳирстов | доколе Вплгелмсково 
колѣна наслѣдники б#|д#т

А ем# к#рѳпрст# палцком# Карол# | Л#девикЬ всю Нижнею Палцъ со 
всѣми16 і всяки|ми дховными и мирскими имѣнями I правами і владѣніями 
какъ до чезсково | непокоиства к#рѳирсты и палцграѳы | владѣли со всѣмъ 
ем# отдан#17 быт | и то18 по цесарского величества власти19 | что ни ко­
ролю20 шпанском# и ни котором# | 21 ином# sa кѣл ннѣ что і есть и тѣлі 
ннѣшелр22 |л. 224| отдаваню не с#противлятца.

И по том# I что на болшеи дороге Бярхъстрас роз|ные старогценя кото- 
рыла1 исстари к#рѳир|сты2 Меинцские владѣли и тѣ к#рѳир|сты Меинцскпе 
заложили их въ ^А&ЗГ м I год# # палцъграѳа Рынсково тѣмъ #гово|рол что 
им волно их вык#пит и договерено3 | о тол что к#рѳирст# Меинцеском# тѣ 
старо|щеня назад отдат толко как денги заплатят | # совершеня сего мир#. 
Тако ж к#рѳир|ст8 Триерсколг/ и биск#п# Спиерском#. | и бпск#п# Ворм­
ском# волно искат # до|стоиново с#ди на их дховных имѣнехъ | которые 
в Нижней Палце толко б#дет добро|тою меж собою не роздѣлаютца. |

А б#дет Вилгелмское м#жеское колѣ|но изойдет а палцеское іѵста- 
нетца | и не толко Верхней Палцъ но4 и к#рѳирстъ|ское достоинство как 
сонѣ5 были sa ар|ц#хами6 Беигерскимі сипят быт sa к#р|ѳирстол Палцскил 
и тогда сеемом# | к#рѳирст# не7 быт а Верхнем# палцъ|граѳств# коли б#дет 
так #чинитца8. | такил9 абычаел10 опят sa паірраѳол11 быт | чтоб сторон- 
ныл наслѣдникол беигерскил что | ил доведетца не отнимат.

|л. 225| А б#дет сыщетца что в Гюлитцкол #ѣзде | ем# палцъграѳ# 
правдою мошно цжа|зат помѣстъные ево1 зелли есть и тѣ ем#2 пал|цъграѳ# 
отданы б#д#т. и еще чтоб | палцъграѳ# Карл# Л#девик# нѳ само | тежело 
было s братями3 розделит4 и его | цесарское величество6 велит тѣл | бра- 
тял дат четыресто тысеч еѳилков | в четыре годы па всякой год по ст# 
ты|сеч еоилков. со свершкамі по пяти на Р |

л. 223
2 Так в ркп.
3 в исправлено из какой-то другой буквы, 

по-видимому, м.
4 X исправлено из м.
5 8 исправлено из ъ.
6 ѣ исправлено из е; далее зачеркнуто го.
7 Так в ркп., Верхней?
8 Так в ркп., мирного?
9 Далее зачеркнуто w тол/.

10 Первое е исправлено из р.
11 Далее зачеркнуто полян мирские.
12 Конечное 8 смазано.
13 н исправлено из л.
14 Начальное и исправлено из какой-то 

другой буквы и смазано.
15 Написано над словами не имѣти.
16 м написано по какой-то другой букве.
17 Над а зачеркнуто т.
18 т исправлено из недописанного ч.
19 в написано по м, л — по о.
20 ю исправлено из я.

21 Напротив на поле написано Ѳ.
22 Так в ркп., нынешнему?
л. 224
1 ми написано над зачеркнутым е.
2 и написано по 8.
3 Так в ркп., договорено?
4 н написано по то.
6 ѣ исправлено из и.
6 8 исправлено из a другими чернилами’, 

и написано по и иного начертания.
7 н написано по бо.
8 Второе и написано по и иного начерта­

ния.
9 т написано по с, а исправлено из о.

10 м исправлено из и.
11 Так в ркп., пфальцграфом?
л. 225

1 Написано над буквами е и яс.
2 Написано над буквами ѣ и п.
3 я исправлено из е.
4 и исправлено из я.
5 Далее зачеркнуто 8к.
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А всем# Пацеском#6 дом# со вкиле7 і всѣлен ( которые ем# присвой и 
пособники были I ихобно8 его приказные чиновные | люб/ которые ем# сло­
жили тако ж I всѣ тѣ которые от воины были | изогнаны из Палца9 и тѣле 
всѣле то ж I какъ написано выше сего10 | всево во вселе ия дѣл11 забытые 
быти. I

А против того палцъграѳ#12 Карол# Л#деви|к#с# s братиями его цесарев# 
величеств# | быти в вѣрности і в посл#шанѳ какъ иные | к#рѳирсты 13и 
кпзі13 в вѣрности і в посл#шане его | цесарев# величеств# а до тѣя мѣстъ | 
по ка мѣста прямые м#жесково полу | Вилгелм#сова колѣна б#д#т ем# 
пал|цъграѳ# Карл#с# Лодевик#14 и его братяле | и наслѣдниколе до Верхнево 
Палца дѣ|ла нѣт и потом# что преж помян#толер15 | к#рѳирст#16 Карол#сове 
матери вдовѣ | на17 прожиток и его сестрале18 на при|л. 226|даное помян#то 
и по добром# изво|леню от его цесарского величества ц)беща|но гсдрыне1 
вдовѣ sa2 все ^К еѳилеков3 а его сес|трале4 какъ гам#ж поид#т всякой | по 
^1 еѳилеков а иное от нево от к#рѳи|рста Карол#са Л#девика исполнено | 
б#дет. тому5 же Карол#с# Л#девик#6 | и его наслѣдниколе граѳале Лаин~ 
скиле I и Дагсъб#рскиле в Нижнеле Палц# ника|кова х#да и тесноты не #чи- 
ннт I но 7и и7 тоѣ поволность котор#ю цесари | sa много сот лѣт иле 
подтвердили | и тѣле бы иле в покое владѣти. |

Ем# ж Карол#с# Л#девик# волное | цесарское рыцарство и шляяти|чи 
которые в Ѳранкскон і в Швабской | зелелѣ и на рекѣ Рине жив#т их 
подданными зелелями и помѣстьи8 | і въ их волностяя не #теснять | тако ж 
ем# помѣстья которые | его цесарское величество баро|н# Ергард# Валден- 
б#рх# да Ни|колаю Георгею Ренгерсъберг#9 | меинцсколер канцлѣр#. и Инд- 
рик#10 I Брелезер# барон# ридерсъгеимсколер | тако ж Яган# Адолѳ# Во- 
лѳен# I nom к#рѳирста Бенгерсково пожалова|л. 227|ного всѣя ничѣле не 
трон#т а тѣле помѣ|щиколе ему1 Карола Лодевик#са как есть | своего пря­
мого гсдря и его наслѣдни|коле2 крестъ целоват а юб новыя крѣпостея | на 
тѣ свои помѣстья бити челоле ем# | Карол#с#3 и его наслѣдниколе. |

А которые а#сб#рск#ю вѣр# держати і в тѣя | мѣстехъ4 которые жив#т 
в городе5 Ипенгеимъ6 и тѣле | ия вѣра и цѣрквы7 имѣти волно как было | 
въ ^АХКД ле годр а б#дет иные которые | по тон же а#сборхскои вѣре хо­
тят быть I и иле8 то наружно в церквая в #ротные | чсы или # себя в до- 
мея или в ыныя | мѣстея гдѣ онѣ хотят поволено9 |

Кнзю Л#девик# Ѳилип# палцъграѳ#10 рин|ском#п назад отдад#т всѣ 
гсдрства I достоинства и права дховного и мир|сково чин# что ем# от отца 
«го до вон|ны довелос отдат |

л. 225
6 Так в ркп., Пфальцскому?
7 Так в ркп., со всяким?
8 Далее зачеркнуто ели.
9 Первое а исправлено из какой-то другой 

буквы.
10 Далее зачеркнуто в дого.
11 Так в ркп.
12 Второе а исправлено из 8.
13-13 Написано над буквой ы, словом в и 

буквами вѣ.
14 Над к не зачеркнута какая-то буква.
15 му написано по г, исправленному из и.
16 Конечное 8 написано по а, исправлен­

ному из ъ.
17 Написано после зачеркнутого eu; на­

против на поле написано AI.
18 а исправлено из ѣ.
л. 226

1 Написано над буквами о и вдов.
2 я исправлено из н и смазано.
3 е исправлено из какой-то другой буквы.

4 Далее зачеркнуто вся.
6 м написано по т.
6 Л исправлено из с.
7-7 Так в ркп.
8 и читается предположительно.
9 б исправлено из п.

10 д исправлено из р.
11 Напротив на поле написано ВІ.
л. 227
1 му написано над зачеркнутым го.
2 м написано по в.
3 о исправлено из 8.
4 Написано над словом которые.
5 д читается предположительно: клякса.
6 н смазано', ъ исправлено из ѣ.
7 ѣ написано по а.
8 и исправлено из т.
9 Далее на следующей строке зачеркнуто 

и тѣле (начальное т читается предполо­
жительно: клякса) и держат.

10 гра»8 написано над буквами рик.
11 и читается предположительно: клякса.
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Кнзю Ѳридерик# палцъгр#ѳ#12 ринскол«/ | четвертою долю пошлин, 
ви^баяския также | мнастыр горнбаяскии со всѣл< что к нему | присвоено и 
чѣле отцъ его преж сего вла|дѣл довелос13 отдат |

Кнзю Леополд# Л#девик# палцъграѳ#14 | ринском# со есѣл« іѵпят назад15 
отдано быт | 16грасство Велденца на рекѣ на Мозелѣ |л. 2281 в дхозныя 
і в мирские мѣстея в тон же | мѣре как было въ ^АХКД м годе при | отцѣ 
его I

Спор меж биск#поз Ба/иборского і Вюрцб#р|ского и марграѳолш1 Бра//- 
б#рскил«2 і К#лмъ|сбаяскил«. п Ополцбаяскил« іи вышегороде | и о города и 
о староствая и о мнастыре | кпцинския во Ѳранкскои3 зел«лѣ Ü реки Моина. | 
и том# спор# быт4 замирен# или добрые расс#жен|емъ розвести в два годы 
а хто в тѣ два #рош|ные года к том# дѣл# для соединеня не | станет радѣ??« 
и не помиритца и того обвинит | а промеж того времяпи5 марграѳ# | назад 
отдать крѣпость Вилсб#рхъ6 такиле | же абычаел< в полности как было в то 
вре[мя как sa #говорол£ здалпс7. |

Sa домомъ8 Вюртенбярхскилі быт в покое | и остатца гднъствал« Веинс- 
бярском# I Неюстатцком# и Мекмюленском# | і к том# ж дом8 отдат всѣ 
дхозного и мир|сково чин# имѣни и правы чѣмъ9 до сего | непокопства 
владѣли і в тол« числѣ | первое гсднъство Блазбеигеренское10 | Ахалмскоо и 
Сто#ѳенское и со зсѣл« | тѣл« что к нилі прис#дно взятого имѣн|я а преж 
всего город Гепинген с уѣздол« | пі волость11 Ѳомерен которое поддано 
|л. 229| s доходами высокой школе тибин|генскои. тако ж отдан# быт 
к дом# Вюр|тенбярхском# гднъетал«1 Геиденгеимсколи/ | и Оберкирхском# и 
городы Балднаен I Т#тлинген Эгинген и Розенѳелтъ і вышего|род и дрезню 
Неитълинген со всѣл« что к толп/ | прис#дно. тако ж город Гогентвил. | да 
Гогенасберхъ. да Гогена#рая2. да | Гогентибинген. да Албек да Горенбяр|хъ. 
да Шилтая. и з городоле Шоренборхомъ ]

Отдаче3 быт всѣл« грамоты крѣпостял« и писмал«4 | которые были взяты 
в соборныя5 церквая6 | в городе Ст#дгарде і в Тибинге. і в Герен|бярхе. 
і в Гепинге7. і в Балароне8 таковы9 ... | иг#менствал< протопоиствал« и 
мнастырел« | Бебенга#ген#. Ма#лбр#н#. Ангайзен#. | Лорх#. Аделбярх#. Ден- 
кендорѳ#10. Тиршоер | Блоебегерен#. Герпъреятинген#. М#рхов# | Алберсъ- 
бах#. Кенингъсбр#н#. Гереналпъ | Стом# Егорю. Реихенбах#. Ѳ#линген# | 
Ли±тенстерн#. и Маренкрон#. толко бес по|мѣшки и без задержаня правое 
дол«/ I О#стеритцком# і Вертенбярскоз для спо|р# ю преж имянованнол« 
гднъстол«11 Блаебеи|герол« и Ахалол«12. и Сто#ѳенол«13. |

Тако ж іипят #строеныл« и посаженылс быт | кнзя14 Вюртенбярского15 
колѣна Мюл«пел|гардсково во всѣ прежние своѣ зел«ли | 16и отчины въ17

л. 227
12 Так в ркп., пфальцграфу?
13 ѳ исправлено из о; второе о читается 

предположительно* клякса.
14 Второе а смазано.
15 Первое а смазано.
16 Напротив на поле написано ГІ.
л. 228
1 Так в ркп.
2 Так в ркп., Бранденбургским?
3 с написано по с иного начертания.
4 Написано над буквами 8 и sa.
5 Далее зачеркнуто гсдрю.
6 л исправлено. из какой-то другой буквы, 

по-видимому, н.
7 На следующей строке зачеркнуто дом 

Вюртенбярхскои.
8 Первое о исправлено из а.
9 ѣ исправлено из т.

10 л исправлено из какой-то другой буквы, 
по-видимому, а.

11-11 Написано над зачеркнутым и село. 
Напротив на поле написано ДІ.

л. 229
1 Так в ркп., господинствам.
2 о исправлено из е.
3 штп написано по смазанному от.
4 пис написано над буквой м.
5 X написано над зачеркнутым е.
6 а исправлено из и.
7 Конечное е написано по 8.
8 ѳ написано по 8.
9 Далее утрачена буква*, обрыв.

10 Первое н написано по к.
11 Так в ркп., господинством?
12 X исправлено из а.
13 е написано по е иного начертания, над 

ним зачеркнуто м.
14 я читается предположительно: исправ­

лено из и.
16 ог написано по ие.
18 Напротив на поле написано ЕІ.
17 ъ исправлено из какой-то другой буквы, 

по-видимому, е.
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Эл sac кои зеллѣ и инде а імене |л. 230| і1 помѣстье Ервал и Персавантъ | 
и с обѣия сторон со всѣл по прожнем# справ|леныл быт в чин кан наперед 
сего2 I до сеѣ воины было. |

3А си кнеженстве Бадинскол такъ дого|воренос Ѳридрик#4 маркъграѳ//5 
баденском# | и гоябярском#6 и его сновел и наслѣдникол | со всѣми тѣми 
которые ил сл#жили | и которые еще ннѣ ил сложат тако ж | во всел быт 
прощеныл и забытыл и сипят | посаженыл в то/гг же чин и стат7 | дхов- 
ного и мирсково чин# в которол I до чезсково непокоиства гсднъ Георгъ | 
Ѳрпдерия маркъграѳ баденской и гоябяр|скри был танже і в маркъграѳстве | 
Гобярхскол і в волостея Ротелен Баден|вилер и Со#зенбярхъ. а по тол 
маркъгра|ѳ#8 Ѳрлдерик# буд#т9 отданы старо|щени Ригерстал10 Рехинген 
без ѵитяяченя | долговыя дѣл которые #чинилис от маркъ|граѳа Вилгелма п 
для тово ем# I всѣ тѣ sannen и кабалы и писма должные | которые #чинил 
и дал на себя11 маркъграѳ | Видел в городе Эрлинге въ ^АХКѲ л год// | 
всѣ отдат тако ж годовая12 подат кото|р#ю13 верхнее14 маркъграѳетво на 
ниж|нел маркъграѳетвѣ взяла по сем# | договор# всем# быт забыт# и 
мертв# I і впред о тол не поминат и не спраши|ват15 тако ж си сидѣне 
мѣстая і высочестве |л. 231| сибѣия колѣ1/ верхнего и нижнего маркъграѳ|ства 
впред быт перемѣнен# танже | сидѣне меж ими на гсдрственныя соимая | 
или на иныя соимея толко тѣл1 верхнпл2 | сидѣнемъ3 владѣт маркъграѳ# 
Ѳрпдерик# I до ево вѣк#.

А для волного гсдрства | Еролцъэка4 соедпнилис5 тан какъ гсдрыня | кня­
гиня Баданская причин# и пра|во свое что ана имѣет на преж помя|н#тое 
водное гсдрство с вѣрными свидѣтели дополна сикажет. и eu отдача по | 
достойном# #каз# сколко eu6 по правде до|ведетца отдат отдано б#дет. 
и такое I дѣло и сыскъ об отдаче7 почат и кончат в два8 годы | от tou 
поры кан мир обявлен и конетно никакого9 помиреня которое10 в сел мир- 
нол I договоре написано ни с которые сто|роныи и ни в кое время против 
сего преж по|мян#тыя дѣл поволен# быт. &рх$ху | Кроеі^ском# тако ж 
прощене и забыте во всел | по12 сему мирном#13 договор# і в тол ем# 
по|мѣшки и пени не б#дет что он14 под обороню ѳран|ц#жского короля 
был ни чести его ни достоинства ни имѣня15 его танже ем# вла|дѣт в по­
кое тою долею гсдрства Вюстинскоз | чѣл его предки владѣли какъ ннѣ 
16мат мат16 | ево вдова владѣет17 толко Рилского це|сарства права і вы­
сочество того Вюстин|ского гсдрства быт тако ж кан до воины | 18было.

А что спор меж граѳов |л. 232| Насовския потом# что тэт спор по це­
сарев# I велѣню въ ^АХГІ л год// его1 приказными ко|мисары велено поми­
рит і в то время I не сталос и ннѣ велено сѵ тол же споре по|любовно 

л. 230
1 Написано после зачеркнутого но.
2 Далее зачеркнуто был.
3 Напротив на поле написан знак
4 Над 8 зачеркнуто с.
5 Второе a исправлено из какой-то не­

дописанной буквы.
6 я исправлено из а.
7 Далее зачеркнуто в котором | шни.
8 м написано по т.
9 8 исправлено из е.

10 Написано над зачеркнутым стам и дру­
гими чернилами.

11 Далее зачеркнуто в г.
12 а исправлено из о, я — из е.
13 р8ю написано после зачеркнутого р8Ю 

(8 исправлено из о, ю — из е).
14 Конечное е исправлено из я.
15 Напротив букв ват. на поле написано 51.
л. 231

1 Написано над зачеркнутым т&квму.
2 и исправлено из е, м написано по ка­

ким-то зачеркнутым буквам, по-види­

мому, му, после и — по недосмотру не 
зачеркнуто е.

3 ѳ исправлено из ю.
4 а написано по ъ другими чернилами.
6 Написано над зачеркнутым поедднанос 

(так в ркп.) другими чернилами.
8 е исправлено из и; над е зачеркнуто х.

7 от написано над буквой д.
8 в исправлено из а.
9 Первое о исправлено из и.

10 р смазано.
11 После первого о зачеркнуто роны.
12 о исправлено из е.
13 и частично закрыто кляксой.
14 Написано над буквой о.
15 ня читается предположительно', смазано. 
ів-ів faK в ркп.
17 ѣ исправлено из какой-то другой буквы*, 

т написано по т иного начертания.
18 Напротив на поле написано 31.
л. 232

1 г написано над е, о — над п другими 
чернилами.
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помиритца или пред достонныле | с#дею с#дныле правое рознят2. и промесс 
того I времяни3 граѳ# Яган# Мовриц# и его братяле вла|дѣт тѣле что ннѣ 
sa нимі есть, а граѳале4 | ѳон Нассова5 Царбрютцкимъ6 их граѳетва | назад 
отданы б#д#т тако ж их гсдрзтава7 | #ѣзды имѣне люди дховного и мир- 
скова I чин# помѣстья и отчины а имению8 | граѳетва Царбрюк и Царвярден 
і крѣпость I Голеб#я со всѣле нарядоле и со всѣле9 т#тоінною10 | домовою11 
казною р#хледю и запасоле і водно им | на обѣ стороны меж собою поми­
ритца добротою | или судною розправою. тако ж водно граѳоле | Леинигенски.іе 
и Вансъбавгенскиле искати на | граѳетве Зарвардене что иле по правде | доведетца.

А дом# Таковском# отда|но б#дет старощени Бобенга#зен до12 Бииг)в|- 
съгенмъ # реки Стеги і Видстатъ13 граѳ# | Яган# Адбарт# Содмском# от­
дат четверт#ю14 | долю городи Б#і^баха да из тѣя деревен что | под горо­
дов четверт#ю ж долю тако ж15 дом# | Содмском# Гогенсодмском# от чат 
всѣ16 его I имѣня17 что18 # него въ ^АХЛЗ м год отнято. ] и19 то ем# не 
помѣшка что оч после | 20тово времяни с лантъграѳоле Юремъ |л. 233| Ге- 
сескиле по1 толе помирился, а рчнграѳале | отдат их старощени Тренев і 
Видденборхъ I и единство Моркинген со всѣле что к том# | пр іс#дно. вдовѣ 
гедна граѳа Эренста | Сенесково отдат крѣпость и город и старо|щене Га- 
генборхъ со всѣми #годи2 таяже | дрэвню Вендорѳъ в3 которой4 древне 
она I жила і в вичское5 время вибита6. | а7 горэд и граѳетво Ѳаднен|сте- 
инъ отдат том# ком# по правде до|ведетца. а какое право граѳ Расб#р|скии 
именеле Ловенгеиптъ имѣет8 к старо|щеню9 Бреценгеимь і к водном# 
геднетв# I к Сиподськирх# и то ем# со всѣле б#дет отдано | тако ж дом#10 
Ваддексколе#11 | отдано б#дет геднетво Дидингъгозен12 да | древни Видер- 
нов. Лиятеншеитъ. Деѳелтъ | и Нидершлеидерен13 какъ было въ ^АХКД 
М год# I а граѳ# Оттингенском# Яким#14 Эрнст# | отдат всѣ дховные и 
мирские имѣня которые | были до воины за отцоле его Л#девиколе Эверга|- 
рдоле15 да ему же отдат доле Гогенлоскои16 со всѣми | отнятыми #годи. 
юсобно геднетво Веикерсъ| геймъ и мнастыр17 Шеѳерсъгеимъ со всѣле | #го- 
демъ. граѳ# Ловенстенсколе*/ Ѳридри|к# Л#двик#18 | и ем# всѣ его граѳетва 
и гсдрства I дховные и мирские которые # него в вои|нѣ19 отняты со всѣмъ 
отдат. граѳ# Ловен|л, 234|стенском# Ѳердинанд# Карл# отдат все что | 
отнято было # покоиново дяді иіг Л#девика | и Ян Казиміра дховного и 
мирсково чин#1 I і владѣт ем# тѣле по прежнем#, тодко что | 2граѳове вдовѣ2

л. 232
2 о смазано.
3 Написано над словом грани и буквой Я.
4 Второе а исправлено из 8 и смазано.
5 Второе а исправлено из 8.
4 а исправлено из е; ю читается предпо­

ложительно ’, и исправлено из о, ъ — 
из 8.

7 Так в ркп.
8 w исправлено из о.
• Так в ркп.

10 После первого о зачеркнуто тот, над 
ною зачеркнуто му.

11 м исправлено из какой-то другой буквы.
12 Так в ркп., да?
13 ъ исправлено из а.
14 Второе е исправлено из какой-то дру­

гой буквы.
15 Далее зачеркнуто дат.
16 ѣ исправлено из е.
17 я исправлено из 8.
18 ч вписано.
19 Написано после зачеркнутого не.
20 Напротив на поле написано ИІ.
л. 233
1 по исправлено из ш.
2 и смазано.
3 Исправлено из какой-то другой буквы.

4 к написано по о.
6 Так в ркп., воинское?
6 Так в ркп.
7 Написано после зачеркнутого а город 

Вал.
8 е исправлено из е иного начертания.
9 ю исправлено из какой-то недописанной 

буквы.
10 8 исправлено из ъ.
11 м написано по и; далее зачеркнуто м8 

кѵпят построит (конечное т исправлено 
из какой-то другой буквы).

12 ъ и конечное н исправлены из каких-то 
других букв.

13 л написано по е, второе р исправлено 
из л.

14 Далее зачеркнуто Эре.
16 м написано по и.
16 н исправлено из какой-то другой буквы.
17 н исправлено из л.
18 Далее зачеркнуто грае (ѳ написано по 

какой-то другой букве, далее осталось 
незачеркнутым и) Левенстеискои і Виртъ- 
геu I мскои (р исправлено из н).

19 Напротив букв нѣ на поле написано ѲІ. 
л. 234

1 Далее зачеркнуто и.
2-2 Написано над зачеркнутым княгине 

и словом Маре.

21



Маре Христине граѳа Юря | Ловенстенсково дочери отцовских и матер|ныят 
ігючин и то б eu3 все сполна отдат танже | гсдрне вдовѣ4 граѳа Ягана 
KasHMiï|pa Ловенстенского 5 прожиточные имѣня | владѣю до своей смерти, 
а вдовѣ и на|слѣдникал граѳа Бранденстенского все что | в воинское время 
отнято и то все отдать | волпом# гсдн# Павл# Кевегюлер#6 і всѣл | ево 
вн#чатал и правн#чатал п7 наслѣдни|кол гсдна канцлѣра Лоѳляра и Марка | 
Кондрада Ре л ингина дѣтол и наслѣд|никал танже Иероним#8 Релингин# | 
и Марк# Антонию Релингин# что # них | отнято было в воинское время и 
то пл I со всѣл дополна отдат всякие #твержел|ные9 писма sannen кабалы10 
п крѣпос11 и дол|жные грамоты которые насилствол | и страхованемъ12 на 
пасто|ятелех или на подных13 взяты 14 #тесненел | кан особно іи тол жалоб# 
творят городы Спиер | да15 13еисенб#рхъ16 на рекѣ на Рине да Ландов | да 
Реклпнген. да Геильбр#н. и иные, и тѣл | писмал и крѣпостел быт ни во 
что и ип|ком#17 по них ничево не спрашивать |л. 235| а которые вершеные 
с#дные дела были | и б#дет покажетца что тѣл с#дныл дѣлол | не издо- 
волился и ем# волно ввов бит челол | с#дял тол1 после мирново догор#2 
в тол I же год# а б#дет в тол год# хто дѣл# | своем# конца не #чинит или 
сал хто I не #чнет бит челол и тѣл впред отказат. | а б#дет sa кѣл 
имѣне или какие помѣстьи | после ^АХИІ3 г году не . обновлены і внов 
в кни|ги не #крѣплены или б#дет с тово имѣн|я4 или помѣстеи никакие 
подати не | давано или сл#жбы не было и о тол пе|ни не б#дет толко сѵт 
ннѣшнего мир|ново договор#5 новые грамоты имат | кончав всѣл і всяком# 
ратныл #рядникомъ61 и салдатал д#лныл и #ченыл людел дхо|ново7 и мир- 
сково чин# сл#ги какова чи|н#8 и именел хто ни есть которые в воинѣ | 
цесарю9 или свѣискил10 или их ком& союзни|кол в ратнол дѣле или і 
в приказных писцовых | делех11 от верхнего и до нижнего и от | нижнего12 
до верхнего чин# безо всяко? | розделеня сь их законныли женами | і детми 
наслѣдники и по тол б#д#щемі | сл#гамі телесно и животали без #мален|я 
чести своея и совести своей13 волности пра|ва и поволности по прежнем# 
в свое I имѣне справлены  л быт. и для того | дѣла ником# на них жалобы 
творит І не мочно14 и никакие пени | 15на них в тол накладывать16 не мочно 
|л. 236| тѣл которые в подданстве были # цесаря и # А#|стеритцкого1 дому 
тако ж имъ прощене | и отп#щене і волны л быт в своей отчинной зеллѣ | 
а что их имѣня и отчины доколе онѣ на свѣи|ск#ю или ѳранц#жск#ю сто­
рон# передалис | для2 того отписаны были, хоти [ гсда свѣиские полномоч­
ные3 долго и лно|го о тол говорили чтоб ил их имѣня отданы | были, и 
потом# что рилское4 це|сарское6 величество6 сал7 о тол дѣлѣле8 | не дал 

л. 234
3 е исправлено из какой-то недописанной 

буквы, по-видимому, в.
4 Первое в написано по в иного начертания.
5 Первое с написано по с иного начертания.
6 К написано по в.
7 Исправлено из недописанного н.
8 о исправлено из е.
9 Так в ркп.

10 б исправлено из л.
11 Так в ркп.
12 Далее зачеркнуто 8 настоя.
13 Так в ркп., подданных?
14 я написано по каким-то другим буквам.
15 Написано после зачеркнутого с.
16 8 написано по е.
17 Напротив букв ком8 на поле написано К.
л. 235
1 Так в ркп., только?
2 Так в ркп., договору?
3 И исправлено из и иного начертания.
4 я исправлено из я иного начертания.
5 Второе о исправлено из недописанного в.

8 о написано по и.
7 Так в ркп., духовного?
8 8 написано по и.
9 Написано после зачеркнутого содн.

10 Начальное с написано по с иного начер­
тания.

11 Далее зачеркнуто вы (перед вы не разоб­
раны две или три зачеркнутые буквы).

12 Над о зачеркнута какая-то недописан­
ная буква.

13 Написано над буквами вол.
14 Далее зачеркнуто ни пени.
15 Напротив на поле написано КА.
16 л написано по а.
л. 236

1 и смазано.
2 Написано после зачеркнутого Отп.
3 Третье о исправлено из е.
4 е написано по во.
6 Конечное е написано по го.
6 о написано по а.
7 а исправлено из т.
8 Так в ркп., деле?
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себѣ9 #казывага. и гсда | цесаревы полномочные против10 тог | крѣпко стояли 
п цесарские11 на|стоятели для того воин#12 впред | вести негодно показалос 
il для того I выговорено что им до тѣх имѣневъ впред | дѣла нѣга толко тѣле 
которыле тѣ I имѣня даны и # них не оганятылг быга, | и над тѣле в Чезскои 
Безелѣ і в ыных цесарских | 14огачинных зелелях огачинных15 зелелях14 тѣле I 
подданныле евангилигацкие вѣры союзников подданныле или их наслѣдникамиlé 
для их долгового иск# б#дега что обя|вигаца и о толе #чн#га бига челоле и 
иле тако ж | какъ католикале и иле безо всякие17 | огаволочки18 #прав# и с#д 
дагаи. і во вселе | всяком# быга огадаче толко том#19 челег/ | нелзя20 быга ога- 
дан#21 и про то22 I не поминага. pÿniHMbie23 | и движимые животы | тако ж 
похожеиые па збережене24 | 2бвсякие и разоренье и зап#сто|л. 237|шеные 
имѣня и дворы і все что иное | можега1 житейское быга и того2 | нелзя 
спрашивага |

Е стагая |
И по том# что к ceu3 воинѣ болшая воля | и отяхчене4 обѣих вѣр к#р- 

ѳирстов и насто|ятелеи цесарства которое # них меж | собою было причина 
і время стало что5 [ тово6 іѵгяхченя такой договор #чинил|ся.

Первое7
Договор что I в Пасо#ве зелелѣ8 въ ^АФНВ9 м году #чинен и по толе | 

послѣд#ещеи10 въ ^АФНЕ ле году11 | перемире си вѣре какъ то въ ^АФ^8 
м I год# в городе А#сб#рге и после того на | многих цесарских соеленых 
днех подтвер|жены и том# перемирю ю вѣре во | всѣх стагаях какъ #твер- 
жано во единстве | ora цесаря и ога к#рѳирстов и ога настоя|телеи12 ога 
сибѣих вѣр поволено и #креилено13 | в твердости ів святовствѣ нер#ши|мо 
содержав# быга. а что ога нѣкото|рых в толе #твержене в спорных стагаях14 
сѣле15 ннѣшниле договоромъ | с обѣих16 сторон поправлено б было и толе«/ 
быга I во17 веки тако ж в с#дных і в ыныхъ | делех18 безо всяково прекос­
ловія.

Второе
Время срошное | 19ога которова считати всякиле огадачале дховно20. .. |л. 2381 

и что в мирсколе чин# переменилос быга ген|варя въ А ле числѣ въ1 ^АХКД 
ле году і всѣх I к#рѳирстов и настоятелей оибѣих вѣр | тако ж Рилесково 
цесарства волных шляхти|чеи і волных имянитых древен и тѣ та|ко ж 
в полности #чинига кан они презк: сего | были в толе же год# и числѣ кан 
выше сего | писано а городы А#сб#рхъ. Дюнкелспил | Бибрах. Равенсб#рхъ2 

л. 236
9 Далее зачеркнуто 8каз.

10 о исправлено из и.
11 ские написано над зачеркнутым степные.
12 8 смазано.
13 в написано по какой-то другой букве. 
ii-u рак в рКПгі написано после зачеркну­

того ских.
16 X исправлено из и.
18 ѣ исправлено из е.
17 с написано по s.
18 лоч написано над буквой к; над вторым 

о по недосмотру не зачеркнуто ч.
19 8 написано по 8 иного начертания.
?° я исправлено из какой-то другой буквы, 

по-видимому, е.
21 н смазано.
22 Далее зачеркнуто и не говорено.
23 Далее зачеркнуто живи|воты.
24 Конечное е исправлено из какой-то дру­

гой недописанной буквы*, далее зачерк­
нуто жи|воты (ы исправлено из какой-то 
другой буквы).

2Ъ Напротив на поле написано КВ (видны 
только верхние части букв*, обрезано).

л. 237
1 о исправлено из и.

2 Далее зачеркнуто не спра.
3 с написано по с иного начертания, 

е исправлено из какой-то другой буквы, 
по-видимому, о; далее зачеркнуто им8.

4 я исправлено из е.
6 Написано над буквами ло.
8 Написано после зачеркнутого и от.
7 Второе е написано по і.
8 Написано над буквами ве и словом въ.
9 Ф исправлено из X.

10 Второе ѳ исправлено из и.
11 Далее зачеркнуто вѣрно осо.
12 После о зачеркнуто выносное т и насто.
13 к исправлено из какой-то другой буквы, 

по-видимому, недописанного с.
14 Первое т исправлено из а.
15 Написано после зачеркнутого сею внѣш­

нею.
18 ѣ смазано.
17 в исправлено из и.
18 Написано после зачеркнутого і в ыныя.
19 Напротив на поле написано КГ.
2° Далее утрачены 1—2 буквы*, обрыв.
л. 238
1 Написано над строкой.
2 ъ исправлено из у.
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имѣти3 свое пра|во і вѣрной взвычан с того времяни | и числа и год# кая: 
выше сего4 писано5 въ6 ^АХКД м | год#, а что д#леныя7 иныя достоин­
ства8 чиновныя людей і явные приказные | и тѣле владѣтелпыле людел/ быти 
в ровноле I числѣ іѵбѣпя сторон вѣры а что сісобно I о городе А#сборхе и 
быти изобраныле семи | танныле д#леныле из шлехетиныя9 родов | і ис тѣхъ 
семи выбрати городовыя иастоя|телен сѵдном# быти католикѣ’ а др#гом# | еван7 
гплпк# а послѣднпле пятин быти треле ка|талпколе10 а двем евангнликоле а до- 
сталпыле I д#леныле нижние дЬ’мы11 тавары|щале12 городового13 сЬда и пныле 
приказныле I людяле быти с обѣия сторон сѵбѣия вѣр норови# | а казначѣяле 
быти Г м члколе в однол/ год8’ дв#ле | католпкале14 а третнем# евангилпк# 
а в др#|голе год#' дв#ле евангнянколе а третием# ка|толик# и но всякой год так 
переменяти. | 15такз ж гсдале которыле рЬ’жоннон16 двор при Kasan |л. 239| треле 
ч л кале погодно быти ne1 перемѣнале | тако ж2 быти зборіцнколе церковные 
и Золебар дѣл|ніітпцкиле3 и приказныле # хлѣбново запа|с# а ином# строее4 
приказано и и|ныя чивое приказные гдѣ ведетица # како|ва дѣла по три члка 
быти а 8 которово | приказ# по одном# члк# мочно быти и тѣле | по дѣл# 
переменятица меж католптиския | и евангилитицкия5 погодно, а церков|нцдш/6 
и школити«/7 застоятелств# быти. | всяком## своего по своей вѣре. | тако ж 
сиднон верѣ того не искати чтоб8 др#гие | вѣры #тесняти9 а б#дети которою10 I 
мѣрою такое дѣло 8'чннитица и того | в дѣло не ставити и для того не толко | 
сей #став ежегод какъ и 11 новыя д#леныя | или иныя честныя12 чнная изб­
рано 8чіі|нитица явно прочт#ти толко13 изберан|е городовыя настоятелей и иныя 
д#ле|ныя приказныя и католитицкия чинов # са|мия католиков ннѣ і впред 
а которые | еваигилики #14 своей15 вѣры союзников а какъ | католик16 или 
евапгиляк #мрети17 и на | ево мѣсто и зоб рати іново тоѣ18 ж* выры19 | тако ж 
множесто20 гласов в вѣрныя дѣлея еван|гилитпцкпе вѣры л осади и коле21 тѣя 
мѣстъ гдѣ |л. 240| ни есть помѣшки в тол/ не б#д<ѵи а толко б#дети | като­
лики евангеликов іѵсилеюти1 множестволе | гласов и иле по сем# #став# волно 
ис тѣя инти2 тан|ныя д#леныя люден к себѣ при.звати а послѣднее3 | в вѣр­
ныя мирныя статияя также цесаря Карол#|сово Сложено о нзбиране начал- 
иыя люден I и перемири отп ^АФІІД г год# и ^АФЧА г год# | толко чтоб 
сем# догоіюр#’ не с#нротивію было имѣти | в святовствѣ ненар#шпмои4. |

Но толе быти в городе Дюнкелснил Нибрая і в Равен|сьб#рхе дв#ле б#р- 
мистроле5 одноле# католк#6 | а др#гом# евангилпк#7 и четы реле тан|ныле д#ле- 
ныле с обѣя вѣры норови# та киле же | абычаеле быти д8леныле8 людяле козна- 
чѣяле и пныле | всѣле честныле чинале а9 что иные чины и # тѣя | быти по дв# 

л. 238
3 и написано по 8.
4 се написано над е.
5 о исправлено из а.
6 Написано над строкой по титлу.
7 Далее зачеркнуто и до.
8 После и в строке зачеркнуто си.
9 После т зачеркнуто цсково роду.

10 Второе а исправлено из о.
11 Далее зачеркнуто тако ж.
12 После первого а зачеркнуто ва.
13 Второе г исправлено из е.
14 т исправлено из л.
15 Напротив на поле написано КД.
16 нои написано над буквой д.
л. 239

1 Так в ркп., по?
2 Смазано.
3-3 Чтение предположительное.
4 Так в ркп., строенье?; далее зачеркнуто 

де.
5 Первое и исправлено из какой-то другой 

буквы', ц исправлено из л.
6’ 7 w исправлено из ы; м написано по х.
8 Написано над буквами др 8.

9 Далее зачеркнуто толко.
10 Первое о смазано.
11 Чтение предположительное*, написано по 

какой-то другой букве, по-видимому, w.
12 е исправлено из н.
13 Далее зачеркнуто вол.
14 Исправлено из о.
15 е исправлено из и; над е зачеркнуто х.
16 Далее зачеркнуто 8мрети.
17 Над м зачеркнута какая-то буква.
18 о исправлено из е, ѣ — из 8.
19 Так в ркп., веры?
20 Так в ркп., множество.
21 Второе о исправлено из а.
л. 240

1 е исправлено из недописанного 8.
2 il исправлено из я.
3 Первое с исправлено из и; последнее 

е написано по е иного начертания.
4 Так в ркп.
5 Над и зачеркнуто р.
6 Так в ркп., католику?
7 н исправлено из в.
8 д исправлено из какой-то другой буквы..
9 Исправлено из а иного начертания.
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члкъ католикам10 да евангиликал11 | тако ж о избиранв и множества гласов 
какъ I владѣт и застоят церкови и школы и годо|вые явные12 сѣх статей 
и том#13 быт14 I как ведетца в городе А#сб#рхе15. |

А что о городе Доноверте б#дет на прежней | цасарскои сойме пригово- 
ря7/г что ем# в преж|пеи поволстп16 быт п тогда ем#17 обрадо|ватца і вос­
принят такие поволности I как іінылі 18 волныл цесарскил городал | поволено19

Трете 20
А что tu дховных I пмѣняхъ надлежит ohckShctbj 21 или іг8’мен|ство пли про­

топопство или в которол ин есть |22 дховнол чпн8 ни есть и тѣли-своѣли 23 прави­
ли 34 и до |л. 241 [ходами1 владѣт2 доколе | млстню бжиею спор о вѣре3 на4 мну? 
предложен | б#дет н ником# ни с которые стороны не вол|но5 и не жало- 
ватца6 с tâda | и бес с#да какпл абычаел ни есть7 | а толко то чево не 
дан бгъ в вѣрных статяхъ | помиритца8 нелзя и сем8 договор# то не но|- 
мѣіпка а быт tom# во веки, а б#дет като|литцкои арцыбиск#и пли гЗмен9 
пли еваигилптцкои | арцыбиск#и10 пли^иѣ’мен или иные дховного | чин# 12 
вѣр# свою переменят и тѣл своего права | отбыт і всякие доходы 8’ них 
отнимет13 и того ж | биск8нства 14 і вѣры хто тово достоен на [ то15 мѣсто 
изберет16 а тѣх доходов что | том# отпадшем# бископ#17 или нг#лн# или | 
ином# ком8’ дховного чин# что по то вре|мя дошло или издержал и того па 
нел не I правит и не спраіииват |

Четвертое
ГЗо всѣх арцыбпск#нствах и достал|иыл18 волныл помѣщиствал19 быт 

по избраннолг/ | прав# по прежнем# как гдѣ преж сего бывало | ненар#шиму20 
толко б#дет цинѣ не | с#противны цесарственном#21 #ложеню22 и 1Іасав|ском8 
мі^ а особно23 быт по23 сел«/24 договор#. |

А избранныл арцыбиск#пол иг#менол в25 своей | вѣре под клятвою іибя- 
вит что ил тѣ дховные26 | кпжества27 и достоинства и доходы | sa себя 
в вотчины не28 подправливат и тог | не29 хотѣт. толко избираню і воле 
быт I свободной30 которыл по прежнем# до|ведетца тако ж радѣт чтоб 
шляхетств# |л. 242| и 8ченыл людял1 толко б#дет не с#противно | старом# 
взвычаю и их не ставливат, |

Пятое 2

л. 24Э
10 Второе а исправлено из 8.
11 Второе а смазано.
12 я исправлено из о.
13 8 смазано.
14 Далее зачеркнуто напп|са.
15 А смазано.
16 Так в ркп., невольности?
17 м исправлено из м иного начертания.
18 Далее зачеркнуто повод.
19 il смазано.
20 Начальное Т написано по зачеркну­

тому ѣ.
21 Над конечным о зачеркнуто ли.
22 Напротив на поле написано KS.
23 ѣлі смазано.
24 Смазано', второе а исправлено из о, 

м написано по м иного начертания.
л. 241

1 а написано по о.
2 Далее зачеркнуто wirb ннѣ есть.
3 Далее зачеркнуто в.
4 Написано над зачеркнутым в и бук­

вой м.
5 н исправлено из какой-то другой буквы.
6 т написано по н; далее зачеркнуто ни­

ком 8 никаково.
7 Далее зачеркнуто до тово.
8 Первое и написано по о.
* Так в ркп., игумен?

10 Далее зачеркнуто или.
11 Начальное и исправлено из недописан­

ного л.
12 .Далее зачеркнуто в.
13 8 смазано.
14 Далее зачеркнуто х тое ж.
15 Далее зачеркнуто н.?бер8.
16 8 исправлено из а.
17 о исправлено из 8.
18 ы исправлено из о.
19 щ написано по с и смазано.
20 Далее зачеркнуто быт.
21 ответном 8 написано над зачеркнутым 

рев 8.
22 8л ошибочно зачеркнуто.
23-23 Написано над буквой о, словом сему 

и буквой д.
24 м написано по и.
25 Написано по буквам по.
26 ы исправлено из о.
27 ж исправлено из s.
28 Далее зачеркнуто сп.
29 Написано после зачеркнутого и.
30 б исправлено из б иного начертания. 

Напротив на поле написано КЗ.
л. 242

1 я исправлено из е.
2 П написано по п иного начертания, 
я — по и; напротив на поле помета 
отстав.
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В коел« мѣсте его цесарское | величество болшие3 молииівы4 имѣетп и 
т#иг I быти по прежнем#. а гдѣ б#детп обѣия биск#и|ствъ смѣсная6 вѣра или 
в ыныя водныя мѣ|стея и том#6 которой изобран тово мѣ|л. 243|ста не да- 
д#тп толко б#дедп он не цесарские | вѣры толко б#деиі бывшие дховново 
чин# I владѣтели, ис подлинново числа католиковъ | и том# такъ быти. |

Шестое
Что избранными1 евангилиищкими арцы|биск#пол« и иг#меноле как они свою 

клягп|в# #чинили от цесарского величества беззо2 | всякого задержаня #т- 
вершеными и #крѣп|леныл« быти и ил« же сверхъ #ложеные цены | sa #твер- 
жене цесарства заплатити, да их | же призывами извычными грамотами | на 
наши3 цесарстенные4 собраня і волно им | их слово дати какъ до воинсково 
времяни I было, а сколкил« члкол« к том# собраю5 послати | и о тол« волно 
собор#, а для титилы дховног | чин# евангилитицкия khsou так договорено | 
что ил« писати избранной6 и призванной арцыбис|к#и или иг#мен или прото­
поп без гор|дости а о сидѣне быти так сидѣти ил« посреді скал«и | промеж 
дховными 7 и і7 мирскими а посторон | ия сидѣти болшем# д#л«ном# канцлѣр# 
к#рѳир|ст# Маинцком# а по тол« д#л«ныл« канцлѣрол« | собраня8 княжсково.

|л. 244| Седмое.
А что в прошлол« ^АХКД м году генва|ря въ А де были шляхетные 

люди дховного I чину из евангильског1 союзу и2 каталиг{кои | вѣры3 и впе­
ред 4ил« тож4 быти иS35 обѣия вѣръ I а что за ними вотпчипъ и имѣнья и6 
ил« I владѣти покамѣста они живы всяком# | до конца живота своего а послѣ 
смерти ия изно|во изобраня в тол« будети |

Осмое.
Которые7 арцъбискоиства8 или иные дховного | чину9 которые10 цесар­

ском# величеству и коро|левстве11 свѣискои для исполнѣния воинския #бытпІ- 
ков и проторяя что12 #чинилося ил« меж себя | и меж совѣтников ия а о13 
чѣл«14 они договор не | могли #чинитп и то розвед#тп15 соименые | люди |

Девятое.
Которые мнстыри и старощени | и школы и бгодѣлны или иного16 дхов­

ног17 I чину отпчины доходы какил« имянел« хто | ни буди евангильский;18 
к#рѳирстерския | і настоятелей которые отп19 прошлог20 ^АХКД г годг/|ген- 
варя съ21 А де22 владѣли и тѣл« | всѣл«23 за которые24 отиданно и ил« | тѣмъ 
владѣти покамѣсто об вѣре договор и из|правленья б#детъ26 и держати25 
полюбовно с обѣия сторонъ |л. 245| ненарушимо1 по2 Поса#искол«г/3 мир#4| 

л. 242
3 е написано над зачеркнутым выносным х.
4 ы написано по ъ.
5 я исправлено из е.
° Далее зачеркнуто ко.
л. 243
1 Далее зачеркнуто ев (е исправлено из к).
2 Так в ркп.
3 на написано над буквами а и ш; далее 

зачеркнуто е.
* Так в ркп., цесарственные?
5 Так в ркп., собранью?
? з написано по з иного начертания.
7“7 Так в ркп.
8 Напротив на поле зачеркнуто КИ; а сма­

зано.
л. 244

1 ь написано по зачеркнутому листъ.
2 Далее зачеркнуто ли.
3 Далее зачеркнуто а.
4“4 Написано над зачеркнутым столко жъ.
ь Так в ркп.
6 Далее зачеркнуто тѣм.
7 Написано над буквами ац, ы исправ­

лено из а.
8 Конечное а исправлено из ъ.
9 Далее зачеркнуто люди.

10 Над ы зачеркнуто м.
11 Так в ркп., вм. королеве?
12 чт написано по и.
13 Вписано.
14 ѣ написано по т.
15 Далее зачеркнуто соием.
16 Далее зачеркнуто чин.
17 Первое о смазано.
18 ь написано по зачеркнутому истъ.
19 Написано над зачеркнутым от.
20 п написано по а.
21 с написано по в.
22 Так в ркп; далее зачеркнуто договорено.
23 Написано после зачеркнутого і.
24 е написано по зачеркнутому и, над 

ы зачеркнуто м; далее зачеркнуто нне 
за ними іли.

25-25 Написано над буквами тъ и полю 
другими чернилами.

л. 245
1 Написано после зачеркнутого толко.
2 Написано над зачеркнутым в.
3 Второе о написано по и; у дописано 

другими чернилами.
4 Далее другими чернилами зачеркнуто 

и договоре.
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и чтоб имъ от евангильскоа5 и от6 настоя|тельского7 союзу не8 отступилъ, 
■а особно тѣмъ мнстырялъ | и дховнылъ отчиналъ которые 9 были за арц^голъ 
Виртенбер|сколъ от10 прошлое11 ^АХКД г12 году і по13 ся мѣста со зсѣ|ми 
имѣньями14 гдѣ они ни б#ди и тѣмъ быт | по прежнему и евангильских15 
союзниковъ вперед | до низ: дѣла нѣтъ покамѣста об16 вѣре договор будет |

Десятое.
А которые цесарственные шляхет|ные люди и из: отчинные имѣнье что 

в ннеш\нои воине ÿ низ: отняты были и илъ по ннешнолър | мирному договорѣ 
какъ выше сего написано | к!<рѳирсталъ и настоятелялъ до17 из: отчинъ | и18 
до имѣнье дѣла19 нѣтъ а которые | У низ: отняты20 были 21 и то илъ всѣ 
отдать22 | и быт по прежнему |

Одиннатцатое.
А воднылъ городалъ которые23 | под имянованнылъ24 цесарственнылъ настоя­

телялъ I и тому25 водно вѣру свою держать какъ было26 | ^АХКД ль году 
договорено27 въ из: городез: и па | посадез:. а котоли^ские28 посадцкие люди 
кото|рые Tÿm живут и тѣлъ вѣр£ свою водно жь дер|жат без29 оттес­
ненье30. тодко воднылъ горо|далъ хоти евалгильские31 или котолп^кие 32 
вѣ|ры и илъ33 по пнешнолър договору до Aÿc6Sp|xa и до ДЬ’якедспила34 и 
до Бибрага и до Ра#н|л. 246|зберха и до Ка^б^рина 4дѣла нѣтъ1 до их 
вѣръ и2 до дховныз: | отчиназ: тож3 дѣла нѣтъ а быт тому4 такъ какъ 
говерено6 | въ ^АХКД ль году по Поса8исколъг/6 мирному договорѣ | а ко­
торые т^тошные жидцы розныз: вѣръ и тѣлъ | др8г др8г& не мешат а жити 
илъ смиреньелъ7 и любовю | тодко 8 преж имяннованнылъ городалъ А8сбЗрх8'9 | 
и Дункедспил#10 і Бибраг*/11 и Ра^нзберх#12 до того | дѣла пѣтъ какъ 
о толъ говорено было |

Второе13 на десятое14.
Что належит | граоолъ и воднылъ господалъ шляхтичелъ и помѣ|щиколъ15 

городалъ16 биско/гствалъ17 и маностырялъ18 | и мирскилъ и подданнылъ которые 
в своей вѣре пре|бывалп19 в20 цесарстве по ся мѣста | а будет хто нс no-

д. 245
6 л написано по зачеркнутому г; ь напи­

сано по и; далее зачеркнуто стъ; вынос­
ное г написано по зачеркнутому г иного 
начертания другими чернилами; далее 
зачеркнуто союзу.

6 Написано над словом и.
7 ь написано по е; ского написано над ь, 

незачеркнутым выносным и и буквами со.
8 н написано по о.
9 Написано над зачеркнутым что и бук­

вами бы.
10 о исправлено из в.
11 » 12 г написано по зачеркнутому м.
13 о исправлено из ов.
14 Далее зачеркнуто и.
16 ь написано по зачеркнутому петь.
16 б смазано.
17 о написано по а.
18 Написано после зачеркнутого дѣла.
19 а исправлено из о.
20 Так в ркп., ы исправлено из ъ.
21 п исправлено из ъ.
22 Далее зачеркнуто по.
23 ы исправлено из о; над ы зачеркнуто и 

и м; ѳ написано над зачеркнутым ни 
бёди.

24 ы исправлено из о.
25 Написано над зачеркнутым тѣмь.
26 б исправлено из в.
27 Далее зачеркнуто об и.
?8 Первое о исправлено из а, первое и — 

из е; ц написано по и.
29 з написано по выносному т.

30 о написано по и; после о зачерк­
нуто с.

31 ь написано по петь.
32 Первое о написано по а.
33 Далее зачеркнуто дЬла нѣт.
34 к написано по к иного начертания.
л. 246
1-1 Написано над буквами 8рина и сло­

вом до другими чернилами.
2 Далее зачеркнуто ли.
3 Написано над буквами дѣ другими чер­

нилами.
4 Написано другими чернилами над сло­

вом такъ.
5 Так в ркп., говорено?
6 Первое о написано по а, над ним за­

черкнуто и, после о зачеркнуто 8.
7 Так в ркп., с смиреньем?
8 Далее зачеркнуто тЬмъ другими чер­

нилами.
9 Конечное 8 написано по ъ другими 

чернилами.
10 8 написано по ъ другими чернилами.
11 у дописано другими чернилами.
12 Конечное 8 написано по ъ.
13 Написано после зачеркнутого др8гонатп- 

цатое.
14 Над т зачеркнуто т.
16 Далее зачеркнуто в.
18 а написано по е; далее зачеркнуто в.
17 а исправлено из е.
18 я написано по е.
19 Далее зачеркнуто во всей.
20 Вписано другими чернилами.
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хочетъ т#то жити гдѣ не | ево вѣра и ем# волно с того мѣста ѣхат | и 
чтоб21 соединене меж настояляле 22 воздержано б | было и то бы остерега- 
телно было чтоб | никово23 чюжия инозелщов подданныя к своей вѣре | при­
манит или 24 для 25 причин их в тол« оборонить I или задержати и 26 о тол« 
договорено I что с обѣихъ сторон обѣия вѣръ остерегател|но б было, а ко- 
толіщкие27 настоятели 28 | помѣщики 29 и подданные гдѣ30 они ни буди 31 | 
пребывают вѣру свою въявь или втаи # | евангплскпя32 вѣръ в которое 
времяни 33 і году 34 | преж сего бывало 35 и тому быт тѣ.и обычаел« какъ 
договорено въ | ^АХКД м году 36. |л. 247| а тому всему такъ и быт во 
всѣхъ мѣстехъ | покамѣста о вѣре настодтелн о толч договор | Ьчпнят чтоб 
о тол« вперед жалобу не1 имѣли2 | а будет хто от своего чину отстав­
лен 3 I в которое он был въ ^АХКД м году и ем# | опят вперед быт 
в том чину, и то надобно также | остерегати про котоліщкпя подданныя 
которые жили | под евангилскими в тоз« же ^АХКД л/ году и дер|жали 
католіщкую вѣру въявне или втайне | а хоти 4 нне настоятели5 о вѣре 
договор #|чинят и им от того не отступит какъ договоре|но въ ^АХКД 
м году по тому6 договор«/ быт 7 вмѣ|сто правила8, а тому тако же быт | 
в бпсконстве Геиделгеме0 и # арц#ге10 БрЬ’нсвіщкого | и # Люнебурского 
в11 вѣре какъ выше сего | написано оприч12 котолпцкпя13 девяти маносты- 
ров I в14 бпсконстве Гилдерсъгеиме15 которые | арцЬ’гп Брунсвикские въ 
^АХМГ м годи16 |л. 248| поддлиныл« Сговоромъ1 поступплися2. | тако же 
неволено что которые евангилскихъ3 | гсдрен подданные а католические вѣры 
а ко|торые католитскихъ4 гсдреи а евангилскпе вѣры | которые въ ^АХКД 
м году явно или тайно в тол« | году вѣру свою держали а вперед5 кото­
ром# ] зелсскому владѣтелю достанетца и ему их въ ня | вѣрая6 или 7 в8 
совѣстяя9 никакова10 истеспенья не #чп|нит и волно имъ в сосѣдстве скол 
часто они похотят | свою явственн#ю сл#жбу в11 вѣре своей12 держат13 
и дѣтей14 I своия волно ж15 в чюжие гдрства | и16 чюжеземечекихъ вѣръ 
в школах посылати | тако же волно им і в домея своия дѣтъския17 | #чи-

л. 246
21 Далее зачеркнуто бы.
22 Так в ркп., настоятелями?
23 Над ко зачеркнуто му.
24 Далее зачеркнуто от.
25 Написано над зачеркнутым о и бук­

вами пр.
26 Далее зачеркнуто напи (н написано 

по о).
27 то написано над буквами ол.
28 с написано по какой-то недописанной 

букве.
29 Написано после зачеркнутого и; п напи­

сано по л.
30 Написано над зачеркнутым хто ни.
31 и смазано.
32 После л зачеркнуто листъ (с написано 

по ц).
33 Написано над словами і году.
34 Далее зачеркнуто ни бъди.
34-35 Написано над словами и тому бьпп.
36 Далее зачеркнуто тако же в тѣх в вод­

ных городех (е написано по а).
л. 247

1 Далее зачеркнуто 8Л.
2 Конечное и написано по ъ.
3 Далее зачеркнуто былъ (написано над 

зачеркнутым в то.«) в то.« въ ^АХМД м| 
году.

4 Написано над зачеркнутым какъ.
5 и исправлено из е.
6 Далее зачеркнуто тому (м написано по т).
7 Написано над буквами вмЬ.

8 Конечное а исправлено из и.
9 Конечное о написано по а другими чер­

нилами.
10 е написано по а другими чернилами*
11 в написано по о.
12 о исправлено из в.
13 Написано над словом девяти.
14 Написано после зачеркнутого которые.
16 ъ написано по ене; гейме написана 

над ъ.
16 Далее зачеркнуто пост».
л. 248

1 во написано над ро.
2 Далее зачеркнуто да.
3» 4 X написано по е.
5 Далее зачеркнуто зе.н.
6 Далее зачеркнуто и.
7 Написано над зачеркнутым и.
8 Написано над строкой между зачеркну­

тым и и словом совЬстях.
9 ѣ написано по е.

10 и исправлено из ес. первое к написано 
по к иного начертания-, первое а исправ­
лено из о.

11 Написано по о.
12 Написано над буквой е и зачеркнутым п.
13 Написано другими чернилами над за­

черкнутым пребыва?пи.
14 Над он зачеркнуто м; е исправлено из 

какой-то другой буквы.
15 Далее зачеркнуто в чюжие гдрства.
16 Написано по в.
17 ѣ написано по е.
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телей держат 18. | толко надобно зелскиле отчи|никале и помѣщика.^ и под­
данные свою19 дол|жнУю20 послушенство21 и покорность22 возда|вати и ни­
какие ссоры не чинити, а хо|ти подданные23 католицкие вѣры и не для | 
их вѣры24 нигдѣ безчестье не25 чинить | и торговые и26 ремесленыл 27 лю- 
дее которые вол|ность28 или29 отчины имѣютъ танже30 і бгадѣлны и иные | 
Управы и торговлю31 имѣютъ32 а в33 явственныя | честныя похоропая34 в тое 
ие во всѣмъ I поволено, а с похорон болши того не дават | церковному 
попу что по Управу Уложено |л. 249| такая1 ж Управа подданные которые 
въявь или I втаи вѣрУ свою держали ^АХКД г годУ2 | пли хто послѣ мнр- 
ново договору вѣрУ I свою перемѣнит доброволно пли не похочет | от3 
вѣры своей отстат и волно4 емУ имѣнье | свое и животы свои продат или 
с собою взят I а бУдет5 ег животы6 или 7 долги8 | останУтца9 и ему во./но 
самомУ приѣхать | и 10 слУг или прикащиков по проезжие11 | грамотна/ при­
сылать по тѣ свои животы I тако же поволено от тѣя зеескпя госи id тѣе 
подданные которые явію и втаи вѣрУ свою12 | в преж помянУтое годУ13 і 
в ннешнее мпр|ное договоре14 имѣли и хто в тон вѣре I найден о\;\от 
в своее господинство жпвУчи15 | и мѣсто свое для | воины 16 отступился 1; а 
послѣ мирного договорУ I опят прнѣдет въ время в пять лѣтъ а тѣе | ко­
торые послѣ мирного договорУ18 вѣрУ’ свою I перемянят в три годы і не 
срокъ будет і б уде19 хотят | выѣхат и не поволено будет, тако же29| 
хто доброволно пли от нУжи21 | по22 природной23 волности24 Ученьее свопе 
похо|чет кУды поѣхат25 и тому для доброго честного ег воздеріжанья свп- 
дѣтелственные26 грамоты27 дадУт и28 | честно29 отпУстят30 aàl десятую 
жеребь32 тог33 ия гдрства с ния не имати |л. 250| чево не повелося н ня 
не отяячать которых) по|хотят выѣхать1 для тог что они природные тУто|- 
ные2 пли не какие иные помешки не Учинити |

л. 248
18 Далее зачеркнуто а по тому ж зелские 

отчен|ники и помѣщики.
19 После о зачеркнута какая-то буква, над 

ней. зачеркнуто м.
20 8 исправлено из о.
21 Над конечным о зачеркнуто м.
22 ь написано по ию.
23 У ы недостает вертикали,
24 ы исправлено из какой-то другой буквы.
25 Далее зачеркнуто 8.
26 п написано по л.
27 н исправлено из в.
28 ь написано по и другими чернилами', 

далее зачеркнуто и.
29 Написано над ь.
30 Написано над буквой ъ, словом і и бук­

вой б.
31 Далее зачеркнуто и для про.
32 Написано над зачеркнутым п для про 

другими чернилами.
32- 33 Написано над зачеркнутым о.
34 а написано по ы другими чернилами', 

далее зачеркнуто по; выносное х написано 
другими чернилами.

л. 249
1 ая читается предположительно', сма­

зано.
2 Далее зачеркнуто и по а б$|дет.
3 Написано после зачеркнутого св.
4 в написано по е.
6 Далее зачеркнуто что остан.
8 ы написано по ов другими чернилами', 

далее зачеркнуто ост.
7 ли написано другими чернилами.
8 и написано по о, над и зачеркнуто 

в другими чернилами.
9 8 написано по е другими чернилами. 

Далее зачеркнуто ли.

11 и написано по е.
12 Далее зачеркнуто держали.
13 Далее зачеркнуто имѣли.
14 Далее зачеркнуто мемъ.
16 Далее зачеркнуто и тому | бы/тг по to­

ms ж послѣ воины.
16 Далее зачеркнуто лпшятся (первое я ис­

правлено из и).
17 Написано над зачеркнутым лишится 

(с написано по ц); далее зачеркнуто 
тца (а читается предположительно).

18 д исправлено из какой-то другой буквы.
19 Написано над буквами хот.
20 Далее зачеркнуто пл | никому тому.
211 Далее зачеркнуто своей (по е написано ю).
22 Приписано на поле.
23 После первого о зачеркнуто жен', второе 

о исправлено из в; далее зачеркнуто ю.
24 сти написано над зачеркнутым стыо; 

далее зачеркнуто рем.
25 по вписано.
26 ые исправлено из ую.
27 ы исправлено из 8.
28 Далее зачеркнуто ли и.с | непзвыклыми 

(ми написано над зачеркнутым мі») иис- 
мами (над а зачеркнуто м).

29 Написано над зачеркнутым иеп.з; о ис­
правлено из какой-то другой буквы, по­
видимому, а.

30 я исправлено из и; далее зачеркнуто 
толко (к написано по м) оставіппи.

31 Написано над зачеркнутым ему.
32 ь написано по ей.
33 Написано над буквой ь.
л. 250

1 вы написано над буквой ѣ.
2 Так в ркп., тутошные?
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3Tpeme на десятое3.
Тако же Шлежеские4 князи5 евангилские6 | вѣры7 и арц#гомъ Бриа; 

Линскпм8 Мюнстербер|ским и Олским таяже город# Бресла9 быт в вол- 
ности I кал:10 были11 до воины своими12 Оправы і волностию | тако же и 
тѣмъ которые евагилскЬ'ю13 вѣр#14 | имѣли15 п им по цесаревой и по коро­
левиной16 млсти поволено держати, а что граоом і вол|ним господам і шлях­
тичам сь17 их подданными18 которые19 | въ20 арцЗгстве Шлеже^ком21 быти 
без повороты I sa цесарем а тѣ которые живут в Нижнем | Хстериге 22 граѳы 
і волные господа и шлях|тичи евангилские вѣры и тѣм тако же быт | по 
прежнему и в вѣре их истеснеке23 не чинит | а будет хто не похочет 
туто жпт для исте|снения вѣры и ему волно от того гсдря ѣхат | куды 
похочет со всѣми животами а будет | они отчины свои вскорѣ какъ они 
поѣд8т I продат не мог#т и им волно отдат в наймы24 | и заложит и25 
на оброЕ отдат покамѣта26 | не продадутъ27

Четве/хго на десятое.
А что про помѣстные28 | земли29 которые в Ческом королевстве | и #30 

куропрстров и 8’ настоятелей в цесарстве |л. 251| дано1 и церковным іитчи- 
пам2 в котором | мѣсте ни есть и тѣмъ помѣщпком и церков|ным вотчини- 
ком быт в своей волности и в вѣре | и3 в вправе какъ договорено ^АХКД 
г I году генваря въ А де |

Пято4 на десятое.
А что належит про всяких5, доходов | церковных6 отчинъ и то надобно 

остерегат | что7 о вѣре обявлено в том же ^АХКД м год# | про евангил- 
скпх дховных чиновъ, тако же | и про католи^ких дховных чинов и им 
тѣми I отчинами8 владѣти толко на9 том10 чтоб11 на них12 | доходов13 не 
прибавливати а имати ] с них доходов по тому ж какъ исстари быва|ло і 
какъ договорено въ ^АХКД м год# |

Шестое на десятое.
А 14 что пр) церковных и дхов|иыхъ #правов во всяких статяхъ которые] 

бывают под евангилскпх курѳирстров и настоя|телямн и шляхетных лю­
ден или которые жив#т | под католи^ких15 і под евангплскпхъ | союзников 
и имъ жити в своих поволностех16 | покамѣсто о том17 и о вѣре договор 
будетъ I а волных18 городех19 в которых обѣих вѣръ и т#т | бпск#пом или 

л. 250
3-3 Написано над зачеркнутым трехнад- 

цатос.
4 Первое с написано по я; жескпс напи­

сано над зачеркнутым звіщки.и.
5 Написано над буквами евап.
6 Над вторым л зачеркнуто м.
7 Далее зачеркнуто князя.и.
8 Так в ркп., Лпгницскіім?
9 Так в ркп., Бреслау?

10 Далее зачеркнуто и.
11 и написано по о.
12 Так в ркп., с своими?
13 Так в ркп., 8 исправлено из и, ю — из е.
14 8 написано по ы.
15 Далее зачеркнуто и то.
16 в написано по недописанному и.
17 h написано по п.
18 м написано по е; далее зачеркнуто в 

до Iстадное (второе о написано по ы, 
м — лох).

19 Написано над буквами ми и зачеркну­
тым в до.

20 Над въ — незачеркнутое въ.
21 ц написано по с.
22 г написано по к.
23 Далее зачеркнуто и.и.

-24 ы написано по 8.

25 Далее зачеркнуто в об.
26 Так в ркп., иокаместа?
27 После а зачеркнуто стьца.
28 п написано по м.
29 Далее зачеркнуто ч.
30 Исправлено из л.
л. 251

1 о написано по ы другими чернилами.
2 w исправлено из в; далее зачеркнуто 

гдѣ он.
3 Написано после зачеркнутого к.
4 Далее зачеркнуто е.
5 Написано над буквами о и дохо.
6 Написано после зачеркнутого про.
7 ч написано по с.
8 о исправлено из какой-то другой буквы.
9 Написано лад строкой между словами 

ТОЛКО U ТО.И.
10 о написано по а, далее зачеркнуто къ.
11 о исправлено из а.
11-12 Написано над зачеркнутым имъ.
13 Написано после зачеркнутого тѣх.
14 Исправлено из П.
15 Далее зачеркнуто союзников.
16 X написано по и.
17 т написано по в.
18 Так в ркп., в вольных?
19 г написано по д.
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дховног чину до евангилских | городцких20 жилцов дѣла нѣтъ а католіп^- 
скиле жити по договор# какъ договор #чинен | въ ^АХКД м году.

Іл. 252| Седмое на десятое.
Надобно съ обѣихъ сторон | католиі/киле и евангилскиле началникале на|- 

крепко заказатпи чтоб нихто ни вьяв и ни втаи | проповѣдовал1 пли2 #чпл 
и споровался I или писал или б вымышлял против Паса#ског3 | мирного до­
говору о вѣре а будети хто | зачнетп4 чево ни б#ди и то ни во ч|то ставити 
толко отпложитпи до первово сонма | или до съезд# гдѣ сьездъ будети о вѣре 
і в толе I в тѣ поры роздѣлъ #чипить |

Осмое на десятое.
А на #ставленои цесарской | сонме быти #ставленыле соименыле люделе из 

обѣих I вѣръ поровну, а будети доведетица люден | к сонме прибавити^ и 
о толе на первой же сонме | договорено будети. а всегда быти с обѣих | ста­
рой из евангилских и из католигрсихъ | вѣръ люделе поровну, и то поволено5 
ж I что к#мисарисомъ6 то дѣла все | высл#шав и донести до высокого на|- 
чалство

|л. 253| ѲІ1
Об вѣре и об иныя дѣлъ о которыхъ2 настоя|телеле3 невозможно соедп- 

начитпца католп  ̂ская 4 вѣра | сь евангильскою 5 и иле розделитпца на двѣ 
доли і по|любовна розвесть а б#детъ иле6 невозможно7 розвесть8 для | вели­
ких спорных статен9 на ннешноле сьѣзде | и лго отиложитп до первово сонма 
і в тѣ поры о толе дого|воръ б#детъ. |

К10
А что11 в12 ннешнон13 воине14 | #чинилос15. для16 причинъ17 переме­

нена18 цесарева коленотново19 с#ди ] і гдѣ том# быти и то 20будетп отиведено20 
на иное пригодное мѣ|ста а21 с#ди22 с обѣих сторон буд#тп23 #ставлены24 
которых25 на нне|шноле сьѣзде неполна не26 могли27 #становить | и то прп- 
стоити отиложитп до первово ж ыяма и о толе | ио28 иных о всяких29 дѣлъ 
в тѣ поры договор30 I в городе въ Ѳранкъѳорте б#детп31 а что не исправ­
лено32 I и то ^в тѣ поры33 исправлено34 будети и для вѣрности нне здѣсь | 
поволѣно и договорено что быти # с#ди четыреле | члвѣкале президентоле35.

л. 251
20 Написано после зачеркнутого то.
л. 252
1 Второе п написано по в.
2 Далее зачеркнуто бы.
3 Первое и второе а исправлены из о.
4 Написано после зачеркнутого нп бвди и; 

далее зачеркнуто что.
6 Второе о исправлено из е.
6 о написано по а и смазано.
л. 253
1 Далее зачеркнуто и смазано статпя.
2 X написано по е, ъ вписано.
3 Второе е исправлено из и.
4 Первое а исправлено из о; и написано 

по е, ц — по и.
5 ь написано по ист; скою написано над 

зачеркнутым скою (ко читается пред­
положительно).

6 Написано над строкой между словами 
бздеть и невозможно.

7 Далее зачеркнуто иле.
8 Написано над буквами но, зачеркнутым 

иле и словом для.
9 Далее зачеркнуто розвесть.

10 Далее зачеркнуто и смазано ста тля.
11 Далее зачеркнуто для.
12 Вписано.
13 о написано по ы; далее зачеркнуто е.
14 е исправлено из ы; далее зачеркнуто 

перемене не.

15 Написано над зачеркнутым и и словом 
ДЛЯ.

16 д исправлено из и; далее зачеркнуто 
иных.

17 Над первым и зачеркнуто т; далее за­
черкнуто про иг.

18 Так в. ркп., написано над словом цеса­
рева; над третьим е смазано р; я напи­
сано по какой-то другой букве.

19 м написано по смазанному w.
го-го Написано над строкой над буквой о, 

зачеркнутым отзесть и словом на.
21 Написано по и.
22 и написано по д; над д зачеркнуто м.
23 Написано над буквами Зет.
24 ле написано по и, над ним зачеркнуто т; 

ны вписано.
25 X зачеркнуто', далее зачеркнуто е.
28 Написано над зачеркнутым не.
27 л написано по з; над л зачеркнуто т.
28 Далее зачеркнуто всѣхъ.
28-29 Написано над словом о, зачеркнутым 

всѣхъ и буквами дѣ.
30 Далее зачеркнуто бздетъ.
31 Написано над словом а и буквой ч.
32 о написано над зачеркнутым я.
зз-зз Написано над буквой о и буквами 

пспр.
34 а исправлено из п.
36 Над м зачеркнуто в.
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il не тѣхъ два члвѣка36 | 37евангильские 38 вѣры37 от цесарева величества 
вставлены39 будет40 а в колно|те с#дял быт пятдесят члвѣкомъ а тѣдва 
члвѣка I т#т же в чоте41 которыл цесарев#42 честь оберегать43 и дела44! 
дѣла/n да дватцат шесть члвѣкъ45 ] евангилские46 вѣры и съ своими47 
совѣ/гииікіт48 I да дватцат четыре члвѣкъ49 т#т же 50в д#мѳ50 | б#д#т51 
а что нне невозможно все52 Остановит п со|вершит и то отложит до пер­
вого сьѣзд# и сойме I какъ выше сего имяновано. и католиі{ские 53 | по вре- 
мянп о мѣстах договорятца какъ цесарское | величество54 прикажет и не 
толко55 что колшотныл |л. 254| сЗ’дямъ с#дит тѣхъ дѣлъ1 но и сверхъ тог 
церковных I і городцкнх2 и морскихъ дѣлъ3 тако же межь като|лит{ских4 
и еваиги./ски.т5 настоятелей дѣлъ | тѣл6 выборные7 сЬ’дямъ всякие8 дела9 
судит 10 и ко11 совер|шешо12 привесть13 а что про отставленье цеса/?ствен- 
ных14 двзро|вых 15 с#деи16 в РЬ'твеле в Шва/гскои землѣ и в ыных мѣ|стахъ 
и о тол/ тож договор будет на первой же сойме17 | а сі’дямъ выборными 
бы/n от евангпльскои18 вѣре | от к8роирста Сакъсенъского19 да от кур- 
опрста Бран|денбурского да от куроирста оалцъграоского по 8 | члвѣкъ. да 
от20 Верхных21 н Нижных22 | Саксонских округов по Д члвѣка и тѣл | 
быть23 по перемечал по Д члвѣка в пе|ремене. а от настоятелей оранц#ж- 
скпх I округов которые евангильские24 вѣры | по25 два члвѣка а от Швап- 
ского В ж а О7И Верхний | Рыне В ж а от Вестъоалеиского В ж также | 
тѣл четы ре л окр#гал быт по переменал« же. а хо|тп всѣ договоры не обяв- 
лены от цесаре т венных 26 | настоятелей евакгильские27 вѣры которые | въ 
Швабенскол округе28 однако ил | 29в тол29 никакие30 порохи31 не будет въ 
их праве и в волно|стн а 32 быти пл«33 по прежнему |

8 статя34
А что жалоба35 была къ рил'скому 36 цесар|скому37 величеству во имя 

л. 253
36 Далее зачеркнуто и от всѣх.
.47-37 Написано над зачеркнутым католен- 

скпх, словом от и буквами цесаре.
38 ь написано по иг; после ь зачеркнуто ть.
39 л написано по и; над л — незачеркну­

тое т; ены приписано.
40 Написано над буквами ены и а.
41 Так в ркп., счете?
42 У написано по а.
43 Написано над словами и дела.
44 е исправлено из ѣ.
45 Далее зачеркнуто а ото всѣх.
43-48 Написано над зачеркнутым католеи- 

ских совѣтников два/пца/и шесть члвѣкъ.
4,і После первого и зачеркнуто листъ.
47 о написано по и.
49 Далее зачеркнуто розных вѣръ.
50-00 Написано над словом же.
51 Had будут зачеркнуто в думе.
52 (* исправлено из ѣ.
53 Первое и написано по е, ц — по и.
г’4 о написано по а.
55 л написано по к, к — по м.
л. 254

J ѣ написано по е.
2 Далее зачеркнуто дѣлъ.
3 Написано над словом тако.
1 Первое и написано по е, ц — по и; далее 

зачеркнуто и всѣхъ католеиских.
1-5 Написано над зачеркнутым и всѣхъ 

като.
6 ѣ написано по и.
7 бор написано над зачеркнутым бран.
s я исправлено из ѣ, над е зачеркнуто х.
9 е написано по ѣ, а — по ъ.

10 Написано над зачеркнутым дѣлат.
и Написано над строкой между словами 

и и совер|шеяю.

12 Второе е исправлено из и; над н — не­
зачеркнутое т.

13 Написано над словами а что.
14 Написано над зачеркнутым гдрственных 

(ы исправлено из о, далее зачеркнуто го).
15 вых написано над зачеркнутым вого.
16 де и написано над зачеркнутым и.
17 Далее зачеркнуто | а быт тут в суде 

от Беиирского и от Аузбурского |.
18 ь написано по не, после ь зачеркнуто ть.
19 Первое ъ написано по ко, после пер­

вого ъ зачеркнуто го.
20 Далее зачеркнуто Высоко?.
21 ы написано по е, далее зачеркнуто во.
22 ы написано по е, далее зачеркнуто во 

окIокругов (так в ркп).
23 Написано после зачеркнутого люде.и.
24 ь написано по и, над ь — незачеркну- 

тое с, после ь зачеркнуто ть.
20 11 риписано на поле.
26 Написано над зачеркнутым гдрствен­

ных.
27 ь написано по истъ.
28 Далее зачеркнуто ие (и написано по о) 

обдвлены.
29-29 Написано над буквами ни.
30 Второе и исправлено из о, е написано 

по ви.
31 и исправлено из е.
32> 33 Написано над буквой и.
34 Написано над строкой между 8 и словом 

А.
35 Написано над зачеркнутым о жабе (так 

в ркп., е исправлено из а).
36 и написано по ы.
37 ц написано по какой-то другой букве.
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города Базела и от всѣе | Свицерские земли38 о нѣкоторыя39 спорныхъ | 
судныхъ дѣлъ которые omiQ цесарских41 колшотных42 | сУден против по- 
мянУтово города Базела и всѣе | Свицерские43 зежли44 и подлежащими45 
мѣстами46 подданными |л. 255| и жилцомъ Очинено было, и то1 | от цесар- 
ственных настоятелей2 и дУлшых людей особной | договор Очинен в прошлое 
году в майе мсце Звъ ДТ м числѣ3 что толір4 помя|нУто.мр5 городу Базелі/ 
и Свицерскои6 землѣ7 не быт 8 никоторыми9 мѣра|ми10 под рилескилі11 
цесарей по12 сядемъ и то писать | и обявити в мирное13 же договоре что 
тому та« и быт |

3 статя14
Тако же поволил15 рижское16 цесарское17 величес|тво 18 и всѣ19 гдрстеи- 

ные20 настоятели21 что Справа | и волность и цесарственные Уставы22 | про 
вѣру по23 сему явному24 | договору быт25 и26 всякие27 дела28 что обявлено 
в мирноле29 I договоре и то с обѣих сторонъ30 католи^скои31 и32 | евангель­
ской33 поволено34 будет. тако же 35и тѣмъ35 на|стоятелел« поволено будет36 
которые калвинские вѣры | по рзсмотренью по сему мирному договору. | 
а по тому что нне спорность о вѣре о прелс помя|нУтых калвинах 37 о кото­
рых по се время не договорено | и о толе вперед с обѣихъ сторон договор 
бУдет а нне | на томи положили что38 будет нѣкоторой княз или | иной 
зе.искои39 господин или церковной застоятел вперед на40 другою41 сто­
ронѣ' 42 въ их вѣри переступит | или будет княжество43 и зелеля44 иные 45 
вѣры 46 владѣтеля | к себѣ примет и тому47 владѣтелю волно своего | дво- 
ровово48 проповедника своей49 вѣры 60 без отях|чаня и без порУхи подан­
ных про себя держати | волно а николи51 емУ не поволено | будет52 ому 

л. 254
38 Далее зачеркнуто что (ч написано по 

какой-то другой букве).
39 ѣ исправлено из е.
40 о написано по и, т — по зачеркнутому з.
41 и написано по о; далее зачеркнуто го; 

X написано по г.
42 ы исправлено из о.
43 Второе и написано по 3, конечное е — 

по ю.
44 и написано по ю.
45 м написано по х.
46 а написано по ъ.
л. 255

1 Далее зачеркнуто положено.
2 я исправлено из а.
3-3 Написано над буквой е, словами что 

толер и буквами помя.
4 Над му — незачеркнутое т.
5 Выносное м написано по и.
6 о написано по а, далее зачеркнуто я.
7 ѣ написано по я.
7“8 Написано над буквами никотпор.
9 Первое о написано по а, р исправлено 

из к, ы — из и.
10 Далее зачеркнуто быт.
11 Первое и исправлено из ы.
12 Так в ркп.
13 ноле написано над буквой ж.
14 Написано над строкой между словами 3 

и Тако.
15 и написано по е, далее зачеркнуто но.
16 и написано по ы, е — по го.
17 е написано по го.
18 о написано по а.
19 Далее зачеркнуто хъ.
?° Над конечным е зачеркнуто х.
21 и исправлено из е, над и — незачеркну­

тое и.

22 Далее зачеркнуто п об вѣрной | мирной 
договор и.

23 il написано по п; далее зачеркнуто в.
24 ному написано над зачеркнутым ствен- 

ному.
25 Написано над буквой у и союзом и.
26 Далее зачеркнуто о.
27 Над с зачеркнуто х.
28 Написано над зачеркнутым дѣлъ.
29 Начальное м исправлено из п.
30 Далее зачеркнуто с.
31 Строчное и написано по е, ц — по и.
32 Далее зачеркнуто съ.
33 ь написано по исть.
34 Второе о написано по е.
35-35 Написано над буквами е и на.
36 Написано над буквами но и ко.
37 Второе а исправлено из о, х написано 

по в.
38 Далее зачеркнуто хот.
39 Написано над буквами го.
40 Написано над строчной буквой д.
41 Ю написано по выносному и.
42 8 написано по ы; далее зачеркнуто пере- 

дасться.
43 к написано по какой-то другой букве; 

о написано по а.
44 Далее зачеркнуто иной.
45 Написано над зачеркнутым иной.
46 ы исправлено из е.
47 у написано по какой-то другой букве.
48 Третье о исправлено из какой-то другой 

буквы.
49 Написано над буквами айв.
60 Далее зачеркнуто своей.
61 Далее зачеркнуто того.
52 Далее зачеркнуто чтоб.
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извычеи в вѣре или Уставы | церковные которые по ся мѣсто тале по|велися 
не53 перемяняти и церковные 54 #|л. 256|чилищь и бгодѣлные доходы и об­
роки 1 не I отимати мимо прежнего обычя и в свою вѣр# лю|деи не превра- 
чать и не под2 крышкою бископског | повелѣнья и не иными мѣрами иной 
вѣре I поповъ не ставити и никакие иные по|мешки3 и порохи ни правдою 
и не кривдою иныя | служителей не вводит а чтобы сем# #ложеню | креп­
чав и остерегателнѣе быти и мирскиле | люделе волно4 собрат имянитых5 
чюственных | школных и церковных Учителей6 тог мѣста і явное7 | Учение8 
в собрание9 #чинит10 б#дет они11 | одное вѣры а будет | # них таких лю­
дей нѣту и иле имати ис тѣхъ | мѣстъ гдѣ мироле излюбят и их роспрося | 
и выслушав12 ставити и по толе кнзю или зеле|скому господин# без отка­
занье 13 их в толе14 чину | подтвердити. |

А будет мирские люди похотят гсдря своего | вѣру принят и то иле 
волно ж б#дет принят15 на своих [ проторях36 а17 наследниколе их неволно 
будет18 I # них отнять19 а20 д#ховном# чину и церкЬв|ныле дозорщиколе и 
наставниколе в школах и в у|чилищах и которые бжье слово #чет и ѳило|- 
зоѳию21 не быт # иных вѣръ окромѣ тѣхъ | вѣръ которые22 по се время 
во всяких мѣстах | явно #чатъ23 как выше сего24 обявлено а окромѣ |л. 257| 
тѣхъ преж помян#тых вѣръ не быт в Свтоле | Рилесколе1 цесарстве |

И статя2
Чтоб остерегателно3 было4 в мир# і ссоры | не было и всѣле5 курѳир- 

строле и настоятелеле Рилеского6 | цесарства в своих старых поволностех7 
пребы|вали и д#ховног8 и мирског9 чин#10 люделе11 в своих12 [ прежних13 
поволности14 какъ #говорено и #|креплено пребывали15 і чтоб нихто16 ни 
в которое время | вперед17 # них18 не отнял19 и не оттеснил19 |

Тако же иле поволено будет во всяких цесарственных20 | делах приговор 
чинит а особно #ставъ #чинит | и воину зачати и дан наложит и новые 
крепости I дѣлат21 а старые починит и мир и союс #ста|новит или иные 
какие дела22 дѣлат | и тѣ все23 дела не дѣлати какъ преж сего бывало 
без I сойма и без вѣдамо всяких настоятелей а на|стоятелелі24 всѣмъ волно25 

л. 255
63 ѳ написано по и.
64 Далее зачеркнуто и.
л. 256
1 об написано по смазанному.
2 Далее зачеркнуто пр.
3 к написано по какой-то другой букве.
4 Далее зачеркнуто збирати и имянова- 

тых.
4“5 Написано над зачеркнутым збирати и 

имяноватькг.
6 Написано над зачеркнутым сл8гъ.
7 ѳ написано по го.
8 Конечное е написано по я.
9 е написано по я.

10 Написано над буквами е и б8.
11 Далее зачеркнуто с тѣми которые | они 

ИМЯН8Ю7П избирают.
12 вы написано над зачеркнутым ро; а ис­

правлено из е.
13 ь написано по 8.
14 о написано по какой-то другой букве.
16 Написано над зачеркнутым держат.
16 я написано по е.
17 Написано по и.
18 Далее зачеркнуто то.
19 Далее зачеркнуто толко.
20 Написано над строкой между зачеркну­

тым ТОЛКО U СЛОвОМ Д8ХО0НОМ8.
21 ю исправлено из какой-то другой буквы.
22 ы написано по о.
23 чатъ написано над зачеркнутым чили.

24 Далее зачеркнуто обяъляао про бу|д8- 
щих премененье.

л. 257
1 и написано по ы.
2 Написано над строкой между словами 

И и Чтоб.
3 Начальное о написано по какой-то дру­

гой букве.
4 Далее зачеркнуто чтоб.
6 Написано над союзом и и буквами кур.
6 и написано по ы.
7 н написано по т, х — по и.
8 Второе о написано по ы, г — по м.
9 о написано по и, далее зачеркнуто мъ.

10 8 исправлено из о, над 8 зачеркнуто М.
11 Написано над буквой 8 и предлогом в.
12 и написано по е, х — по и.
13 Написано после зачеркнутого вѣре; и на­

писано по е, X — по и.
14 по вписано над строкой.
15 Написано над буквами но, словами і 

чтоб и буквами них.
16 Далее зачеркнуто пл. *
17 Далее зачеркнуто тог.
17~18 Написано над словом не.
19 л написано над зачеркнутым ти.
20 Написано над зачеркнутым гдрствѳиных.
21 Написано над зачеркнутым 8чинит п.
22 е написано по ѣ; далее зачеркнуто лу- 

чатпца.
23 Написано над буквами де.
24 Далее зачеркнута какая-то буква.
26 Далее зачеркнуто п.
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вправдУ26 меж собою и с ы|ными чюжаземеі^кими гсдри для свои# обнадежи­
ванье союс Учинит и то настоителеле водно | на вѣки чинить, толко бы тѣ 
союзы не бы|ли сУ противны цесарю и цесаре тву или | сУпротивны ннеш- 
нелп/27 зелескол^у28 мир# а особно | не сУпротивно ж29 ннешнеліг/30 мирнолн/31 
догово|ру и клятве32 которые 33 клятвою 34 цесарю и цесарству | подкрепляны.

А сонма будет шесть | мцов спустя послѣ мирново договору а послѣ | тог 
вперед какъ мирскил люделі годно будетъ |л. 258| і в ннешнои сонме о1 
толі і2 о всем договор будетъ | и3 в тѣ поры4 о избрания5 рил«ския6 коро­
лей I и о цесарског7 Укрепленья8 и оба9 чинов10 и настоятелен111по розсУ- 
женью12 о рилеския13 [ походов и о всякие дѣлъ договор бУдет |

Тако же на тон сонме договор будетъ о водныя | городея14 какъ і иныле 
настоятелен поволено чтоб им | никакова налогу и истесненя в своия15 
вѣрея16 и в пошли|ная или в годовыя доходовъ17 і в тон18 преж|нУю повод- 
ность У ния не отымать и того не спо|мянУти19 ж что в ннешнон воине 
дѢалос20 и Учин|и]|лос. а сверхъ того в ыныя в славныя Уставовъ | и извы- 
чяхъ21 в22 Святой23 Риме24 что25 | от основания Уставлено было и то26 
свято почитат |л. 259| а то все отложить что в ннешнелі воинскомъ | вре- 
мяии несправчето1 было. |

2Да танже2 его цесарсколіг/3 величествУ4 обмыслитн какъ быт | о5 ста­
рыхъ давныя долгахъ нав которыя7 взято лишку8 | и на которыя не донято 
9толко до9 голстенскня | долгая10 дѣла нѣтъ |

Ѳ статя п.
А и всякомУ то надобно чтоб послѣ мирного | договору торговые про­

мыслы опят по старомУ | пространялис12 и прибавлпвалис13 в цесарстве 
вез|дѣ которая торговля в ннешнон воинской времяни | розорена14 была15 
и водность отнята16 была17 без | повеленья цесарева и цесарственныя кУр- 
ѳир|стров и положено18 на ния было лишные пошли|ны и всякие подати 
против Бранденбурского |л. 260| Уложенья и Уставу и от того много Учи- 

л. 257
26 Строчное в написано по о, 8 — по е.
?" Второе е написано по о; далее зачерк­

нуто TQ.
?8 му написано над зачеркнутым го.
?• Далее зачеркнуто бы.
30 Далее зачеркнуто го ж.
31 му написано над зачеркнутым во.
32 о написано по ы.
33 Далее над строкой зачеркнуто чѣле.
34 Написано над буквами есарю.
л. 258
х* 3 Далее зачеркнуто в.
3 Написано по а.
4 Далее зачеркнуто договор будетъ.
6 б исправлено из р; далее зачеркнуто о.
6 Первое и написано по ы.
7 о написано по и, г — по х.
8 Написано над зачеркнутым б 8 дет и сло­

вами и оба.
9 Далее зачеркнуто иных.

10 Далее зачеркнуто какъ тѣмъ воздер |жан8 
быт.

х°-п Написано над зачеркнутым какъ тѣмъ.
12 Далее зачеркнуто и.
13 Первое и написано по ы; второе и чи­

тается предположительно: смазано; х 
написано по м; далее зачеркнуто освобо- 
жене.

14 е написано по а другими чернилами.
15 и написано по е, х написано по и другими 

чернилами.
16 X написано другими чернилами.
17 Далее зачеркнуто старею (8 написано 

по ы, ю исправлено из е) их в или.

17“1Я Написано над зачеркнутым р8ю их.
19 ти написано другими чернилами; далее 

зачеркнуто ты другими чернилами.
20 д написано по ла другими чернилами.
21 Далее зачеркнуто про.
22 Вписано другими чернилами.
23 о написано по а; далее зачеркнуто го 

Рижского (и написано по ы) вставленья 
другими чернилами.

24 Написано над зачеркнутым Ри.иского.
26 Написано над зачеркнутым 8ст.
26 Над о зачеркнуто выносное г другими 

чернилами.
л. 259

1 После первого е зачеркнуто и; второе 
е написано по а.

2“2 Написано над словом его и буквами цес.
3 Далее зачеркнуто е.
4 8 исправлено из о.
5 Написано по в.
6 Написано над строкой между словами 

долгахъ и которых.
7 Далее зачеркнуто е в лишные | взяты.
7-8 Написано над зачеркнутым в лишные 

другими чернилами.
9-9 Написано над зачеркнутым оприч.

10 Далее зачеркнуто и до тог.
11 а исправлено из какой-то другой буквы.
12 и написано по о.
13 Третье и написано по о.
14, is, 16, 17 а исправлено из о другими чер­

нилами.
18 по написано над зачеркнутым на дру­

гими чернилами.
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л ил ос1 I торговым людем насильства2 и задержаньд въ их | таваров и мепі- 
ката въ их торговых промыслѣх3 | и4 карабелном# ходу. и то нне6 все | 
отставлено6 а быти во всѣх #дѣлех7 карабел]ным пристанищам и по рекам8 
по прежнем# | какъ было sa многих лѣтъ до воины 9и то нне9 ненару­
шимо10 воздержано11 бСдет |

А которые земли и #езды12 в которых | реки тек#т и которым поволено 
и пристоитъ13 I 14беспошлино торговати и тѣ15 | от цесаря16 і от курѳир- 
стров пошлиною17 пожалованы тако же | 18і #18 грава19 Олдечбурскоз20 не21 
Везере на рекѣ по22 тому быт | какъ23 і в давных лѣтех24 чтоб старая вол- 
ность I # торговых людей во всѣх мѣстах поволно было | торговат волною 
торговлею25 без помешки | морем и с#хим п#тем26 какъ | бывало до ннеш- 
нои воины, и владѣтелем | тС тошных мѣстъ тѣх подданных оборонити | и 
береч ото всякого насилства по сем# мирном# | договор# и #праву по Сло­
женью всяком# I во всѣх мѣстех во всяких дѣлех воздавати ]

I статд. I
Пресвѣтлѣишея27 королева свѣиская прочитъ28 тѣ мѣста которые29 

в ннешнои воине | она30 взяла чтоб ей31 в том на|дежну32 быт33 для зем- 
сково34 мирного35 поставление, и це|сарское величество пост#паетца36 с по- 
волением37 | к#рѳирстроз и цесарскими38 настоятелями39 а о|л. 261|собно 
1с тѣми1 которые изобижены2 преж по|мянСтои3 пресветлѣишеи4 королеве5 
и бу|д#щим eu наследникам королям6 и королевств# | Свѣискои7 подслед­
ственных8 ниже сего9 I написаных10 земел11 с полною #прав#ю12 | 13въ вѣч­
ное13 и безпеременечное королевственное14 владѣнье. |

л. 260
1 Так в ркп., учинилось?; далее зачерк­

нуто ся другими чернилами; с написано 
другими чернилами.

1 Конечное а исправлено из о другими чер­
нилами.

3 ѣ написано по а другими чернилами.
4 Написано после зачеркнутого да от 

того ж.
6 Написано над буквами о и в.
6 Написано после зачеркнутого нне.
7 е написано по а.
8 Далее зачеркнуто пр.
9”9 Написано над буквами нена.

10 Над рв зачеркнуто им; перед шимо 
зачеркнуто шѳно; далее зачеркнуто бу­
дет.

11 в исправлено из недописанного и.
13 Далее зачеркнуто и реки.
13 Над ъ знак вставки текста ©.
іэ-іб Написано другими чернилами над за­

черкнутым и, словами от цесаря і от 
(написано над к) курѳирстроз пошлиною.

14 Перед словом беспошлино — знак встав­
ки текста ©•

16 Написано над буквами курѳир.
17 Второе о написано по у.
18—18 Приписано на поле другими черни­

лами.
19 Надстрочное а дописано другими чер­

нилами.
20 г написано по и другими чернилами.
21 Так в ркп., на?
22 Написано другими чернилами над за­

черкнутым и.
23 Написано после зачеркнутого такъже.
24 е написано по а.
25 Далее зачеркнуто и.
26 Далее зачеркнуто и владѣтелей т.
27 Написано после зачеркнутого другими 

чернилами тако же; первое ѣ написано 
по е; второе е исправлено из и.

?8 Далее зачеркнуто другими чернилами 
чтоб eu за.

29 Написано другими чернилами над бук­
вой а, зачеркнутым что и словом в.

30 Написано после зачеркнутого взяты ко­
торые.

3°”31 Написано над зачеркнутым пост 8- 
паетца.

32 Над на зачеркнуто бы; далее зачеркнуто 
ей.

33-34 Написано над зачеркнутым и и сло­
вом мирного.

36 г написано по е.
36 ца приписано другими чернилами.
37 Второе е исправлено из какой-то другой 

буквы другими чернилами.
38 ми написано по х.
39 Второе я исправлено из ѳ; ми написано 

по и другими чернилами.
л. 261

1 1 Написано над зачеркнутым тѣхъ.
2 Далее зачеркнуто и.
3 Второе о написано по а; далее зачерк­

нуто я кор.
4 Далее зачеркнуто я.
6 Конечное е написано по а, исправленному 

из ы другими чернилами.
8 я исправлено из е.
7 Конечное и смазано; далее зачеркнуто 

мв.
8 Первое д смазано.
9 Далее зачеркнуто земель.

10 X написано по зачеркнутому ми.
11 мел написано над буквой ѳ и зачеркнутым 

м; далее зачеркнуто млями (л написано 
по е; над я зачеркнуто л).

12 Далее зачеркнуто въ вѣшное (но исправ­
лено из каких-то других букв, над за­
черкнутым шное смазано какое-то слово).

13-13 Написано над словом и и буквами без.
14 Написано над словом владѣнье.
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Первое15.
Пост#паетпца1в Переднею17 Померск#ю18 зеллю19 тако же | острое Рю­

генъ какъ в р#бежая бывало20 при по|следномъ арц#ге Померскомъ и тому21 
признаки #чи|нены22 да23 сверхъ тог Заднюю24 Померскую зеллю | да25 го­
родов26 Стетинъ27 Гацъ28 Дамъ29 | Г#лна#и да остров Воллинъ30 | да31 тек#- 
чюю рек#32 Одрол. и пресною | морск#ю33 г#б#34 тремя | Устьями Пинъ35 
Свинта да Дивина#и36 и съ належа|щими зеллями37 что по обѣия; сторон 
до Ва|равского море тѣл обычаел что38 в ширин# к восток# | 39і в тол39 
какъ меж40 еѣ королевина величества и к#р|ѳирстра Бранденб#рсково к#мп- 
сарисы о тѣя I р#бежныя41 земляя42 полюбовно43 соеди|начетпца и #гово- 
рятпца а се арц#яство | Померское и княжество Рюгенъское44 со всѣми 
свои|ми господинствами и обявляными45 мѣстами | которые к нил присвоены 
были з городами | и пригородками и с торговищами і з дрвнями46 | и с т#- 
тошными47 помѣсными зеллями | рѣки48 и островы и стоящими49 I озерп 
и50 с карабелными морскими51 пристанищи и всяки|ми старинными52 пош­
линами и доходами и цер|квами и мирскими имѣньями и титл# |л. 262| по 
достоянию и со всякою волностию над дховъ|ными и мирскими #прав#х 
какъ преж|ные арц#ги Померские имѣли и владѣли | и тѣми eu королевине 
величестве 2 и королев|стве Свѣискои отп сего дни во вѣки владѣть | волно 
без помешки, а что о волности что да|но бископству Каминском#3 которыл4 
владѣлъ I арц#гъ Померскои и тому также5 бытп | впред за еѣ6 королеви­
ной7 величестве и sa8 | королевствол9 Свѣискил10 во вѣки. |

А титл#11 и кляимо12 в гербахъ волно королевине | величестве и кур- 
ѳирсту Бранденбурском# | держати тѣл13 обычаел какъ #14 прежныя ap- 

д. 261
15 о написано по а, е — по я.
16 Написано над словом Переднею другими 

чернилами.
17 8 ию написаны по я другими чернилами.
18 8 написано по я, на — по я.
19 ю написано по я.
20 вало написано над зачеркнутым ло.
21 Написано над словом и и буквами при.
22 Далее зачеркнуто да (д написано дру­

гими чернилами).
23 Написано другими чернилами над бук­

вами св.
24 Первое ю написано по у.
25 Приписано на поле.

доя вписано другими чернилами, над 
доя зачеркнуто ды.

27 » 28 Далее зачеркнуто да город.
29 Далее зачеркнуто да | город.
30 Далее зачеркнуто исз (так в ркп.) ре­

кою О (написано над строкой) кото | 
Одор да с.

31 Написано над зачеркнутыми буквами 
а с.

32 8 исправлено из о другими чернилами', 
далее зачеркнуто ю другими чернилами.

33 8 написано по у.
34 Конечное 8 исправлено из какой-то дру­

гой буквы; далее зачеркнуто какъ до 
вой (так в ркп., войны?) с трямя 8.

35 Далее зачеркнуто да.
36 Написано над зачеркнутым Двина.
37 Далее зачеркнуто по.
38 Написано другими чернилами над сло­

вом в и буквой ш.
39-39 Написано на поле другими чернилами.
40 м написано по е.
41 н написано по а, ы вписано другими чер­

нилами.

42 Написано другими чернилами над за­
черкнутым 8кажутп и.

43 Далее зачеркнуто в тол ротп.
44 ское написано над строкой другими 

чернилами.
46 Второе я написано по е другими чер­

нилами.
46 я написано по а.
47 Далее зачеркнуто людми с.
48 Написано после зачеркнутого и; ѣ напи­

сано по е.
49 Так в ркп., с стоящими?; далее зачерк­

нуто остров.
50 Далее зачеркнуто морские.
Бо-бі Написано над зачеркнутым морскп.н 

и словом пристанищи.
52 ринными написано над зачеркнутым ры- 

ми другими чернилами.
л. 262
1 Конечное 8 написано по ы; далее зачерк­

нуто имѣти.
2 и написано по е.
3 о исправлено из а.
4 ы исправлено из о, м написано по п.
5 Далее зачеркнуто ббдетъ.
6 Написано над буквами а и к.
7 Далее смазано ю.
8 Далее зачеркнуто кол.
9 Третье о написано по а, м написано 

другими чернилами.
10 Строчное и написано по о, м написано 

и далее го зачеркнуто другими черни­
лами.

11 8 написано по ы другими чернилами.
12 о написано по ы другими чернилами.
13 т написано по т иного начертания дру­

гими чернилами.
14 Написано над строкой между словами 

какъ и прежние.
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цуговъ Померския повелос о15 королевстве16 | Свѣискои17 на вѣки а Бран- 
денбурскому пока|мѣста18 наследники есть19 мужеского колѣна20 | толко 
оприч княжества Рюгенского и с тѣми | всѣми мѣстами которые 21 королев­
стве Свѣискои I пост#плено и отдано. 22и того22 дост#пати23 | и не пи- 
сатьца а будет из Бран|денбурского дом#24 мужеского25 полу наследников 
не будетъ і в тѣ поры і всѣм титл# | и гербъ померскую отставить а 
тогда I Задней26 и Передней27 Померскои землѣ бискоиства Камин|скаго 
всѣю поволностию и #правою отдат | королям и королевству Свѣискои28 
одном# I во вѣки. I

А гсдрь к#рѳирстъ Бранденбурскои своими29 [ совѣтники30 і настоя­
тели31 отказывает32 |л. 263| чиновным1 людемъ и подданным которые2 
в тѣхъ3 I прелс4 имянованыя отданныя5 мѣстъ6 живут7 | по8 своей клятве 
и по9 обещанью10 і какъ11 они12 ем# 13 го14 | и дом#16 его #креплены были 
и16 даютъца I и17 обещаютца клятвою и18 посл#шенством своим19 еѣ ко|- 
ролевине20 величеству и королевству Свѣискои | по достойному обычю 
такъже 21 а против того | королевстве22 Свѣискои23 держат ня 24и наслед­
ников24 по ия старой вол|ности во вѣки25 и дат на то свое #|крепленье |

Второе 26:
Поволил цесар и с поволеньем всѣм27 | цесарством пресветлѣиіпеи ко­

ролевы свѣискои I и ей наследником 28 и буд#щим королями и королев|стве 
Свѣискои во вѣки без премененье29 пост#пился30 | и отдалъ31 город Вис­
мар и с карабленым32 пристанищем | тако же и крепость Валѳишъ и #ездъ 
пмяпем I Пель оприч дрвень33 Шердорѳъ і Веитенберхъ Бран|денг#зенъ и 
Ваигернъ которые бывали да34 и нне | за бгадѣлною и за церквою Дха 
свтаго в городе | в Любге и за новым мнстрем всѣми #годями | и #правами 
и з доходы, со всѣмъ какъ35 было | за арц#гом Меклеб#рскомъ по се время. |

И тѣм помян#тым мѣстам и36 с карабел|иым пристанищем и з землями 
с обѣия сторон I от города до Варавсково море, под еѣ королевине | вели­

л. 262
15 Смазано.
к»
17
18
19
19-

21

Конечное е исправлено из У.
Далее зачеркнуто му. 
п написано по п иного начертания. 
Далее зачеркнуто от ile möckobo колѣна. 
20 Написано другими чернилами над за­
черкнутым от их MÖCKOBO колѣна, 
ы написано по о другими чернилами.
22 Написано над зачеркнутым не дру­
гими чернилами.

23 Далее зачеркнуто и не | дост8патм.
24 Далее зачеркнуто муских на.
25 жеского написано над зачеркнутым ског 

другими чернилами.
26 е написано по о другими чернилами.
26-27 Написано над буквами Померс.
2н Далее зачеркнуто в.
29 Так в ркп., с своими?
30 Далее зачеркнуто отказывает (е исправ­

лено из ю).
31 и написано по е; далее зачеркнуто мѣ.
32 Написано над зачеркнутым мѣ.
л. 263

1 Написано после зачеркнутого и.
2 Написано над словами в тѣхъ.
3 Далее зачеркнуто і всѣхъ.
4 Написано над буквами им.
5 Написано над словом мѣстъ.
6 Далее зачеркнуто которые.
7 Далее зачеркнуто въ их.
8 и приписано на поле', о написано по в 

другими чернилами и смазано.
9 Написано над словом и и буквой о дру­

гими чернилами.
10 ю написано по е другими чернилами.

10-11 Написано над зачеркнутым что.
12 Далее зачеркнуто ем8 и написанное над 

ним другими чернилами дому.
13 Написано над зачеркнутым 8 и буквами 

го другими чернилами.
14 Так в ркп.
16 8 исправлено из о; над 8 зачеркнуто в 

другими чернилами.
16 Далее зачеркнуто от.
17 » 18 Написано по какой-то другой букве.
19 Написано другими чернилами над сло­

вом еѣ.
20 Конечное е исправлено из у.
21 Написано другими чернилами над за­

черкнутым быти.
22 Конечное е написано по 8, исправлен­

ному из а другими чернилами.
23 о написано по а; далее зачеркнуто я.
24-24 Написано над словами по их старой.
25 Далее зачеркнуто при себѣ.
26 Написано над зачеркнутым Др8гое дру­

гими чернилами.
27 м написано по х.
28 о написано по а; м смазано.
29 м исправлено из п.
30 Написано другими чернилами над за­

черкнутым ПОСТ8ПИЛИС.
31 ъ написано по и другими чернилами.
32 Первое и второе а исправлены из о.
33 е вписано', ь написано по е; над ь зачерк­

нуто X.
34 Написано над буквой и и словом и.
36 Написано другими чернилами над за­

черкнутым что.
36 Далее зачеркнуто всѣле.
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честве владѣнье быти и волно eu то | Скрепить и осадных людей держат 
на своих проторях37 |л. 264| какъ она изволитъ и околные мѣста строит | 
вездѣ для своез1 карабелного2 каравана что|бы ил без страховане в #стье 
ходит и стояти | и чтоб им3 такъже4 поволено было 5 какъ и иныл61 
мѣстамъ7 которые8 от цесаря9 отданы10, толко | на тол чтоб город«/ Вис­
мар«/11 по прежнем# в своей вол|ности быт и чтоб еѣ королевина величе- 
с|тва держала12 их13 в своел14 жалаване и обере|гане 15 для их торговых 
промыслѣх I и их во всѣл обороняла 18 з беречю17. |

18Третѣ.
Цесар поволил со всѣл своил10 цесарствомъ | по20 ннешнолр договору 

пресветлѣишеи | королеве21 свѣискои и еѣ наследникол и буд#щил | коро- 
лял и королевстве Свѣискои бисконства | Бремени бисконства22 Ѳердеиъ23] 
и город с #езды Вилдъгаизинъ со всѣми #пра|вы что старинные24 арц#г- 
бископи26 Бременские | имѣли тако же і бисконство Албурхъ. толко до|ма 
Голстенского не нар#шати а город«/ и бис|копству Алб#рху быти в своей26 
поволности 27 по преж|нем# во всел. толко 28 чтоб29 ДІ дрвнял30 | в гол- 
стенъских старощенях Трит#31 и Реинъбек#32 | по ннешнол«/ договор#33 за 
гдремъ Ѳре|дерикол за князял Голстенскил и за его наслед|никал 34 во 
вѣки 35 и со всѣми т#тошными I належащими 38 #годи 37 дховными и мин­
скими имѣньями и волностию какил38 имя|л. Зббінел1 ни буди быти2 во 
вѣки без перемененья ему3 отданы 4 | под прежнил клеимол и гербомъ 5 | 
и писат в княжественои 6 титле | а городу Бремену с #ездами подданных 
держати | дховных7 и мирских людей | в своей волности а будет меж бн- 
скоиство I и арц#зство8 или дховново чину людей | нѣкоторая ссора #чи- 
нитца и тѣл полюбов|но помиритца9 или #правою розвесть

л. 263
37 я написано по а другими чернилами.
л. 264
1 е написано по и, г — по х.
2 После второго а зачеркнуто блен.
3 Далее зачеркнуто тѣм.
4 ъ написано по а, же написано над стро­

кой другими чернилами} над буквами 
акъ зачеркнуто ж; далее зачеркнуто по- 
волность была.

4“6 Написано над зачеркнутым поволность 
была другими чернилами.

8 и и м написаны над строкой другими 
чернилами.

7 Написано после зачеркнутого ми; ъ напи­
сано по и другими чернилами.

8 Написано над буквой ъ, зачеркнутым 
что и словом от.

9 ря написано над зачеркнутым рство 
другими чернилами.

10 ы исправлено из о.
11 У приписано другими чернилами.
12 Конечное а написано по и другими чер­

нилами.
13 Далее зачеркнуто в своей и написанное 

над ним другими чернилами въ их.
із-іі Написано над буквами жала другими 

чернилами.
14 е смазано.
16 Далее зачеркнуто во всѣх их.
16 Начальное о на писано по г, ла написано 

по ти другими чернилами} далее зачерк­
нуто и береч.

18“17 Написано другими чернилами.
18 Напротив на поле написан знак +• 

Написано над буквами цеса другими 
чернилами.

2® Написано после зачеркнутого поволеньелі 
другими чернилами.

21 Конечное е написано по ы.
22 Далее зачеркнуто Брем.
23 Далее зачеркнуто з городов.
24 ринные написано над зачеркнутым рые 

другими чернилами.
26 б написано по п.
28 и написано над е другими чернилами} 

над и зачеркнуто м.
27 по вписано другими чернилами.
28 Написано над зачеркнутым на том дру­

гими чернилами.
29 б написано другими чернилами.
30 я написано по е другими чернилами.
31 » 32 8 написано по а другими чернилами.
33 Далее зачеркнуто быт.
34 Второе а исправлено из о другими чер­

нилами.
36 Далее зачеркнуто быти.
38 Первое и написано по е другими чер­

нилами.
37 Далее зачеркнуто мир.
38 Второе к написано по и другими чер­

нилами.
л. 265
1 Над я смазана какая-то буква.
2 Написано над буквой и и словом во дру­

гими чернилами.
3 Написано над буквой я.
4 ы исправлено из о.
5 Далее зачеркнуто а пос? в титле | кня­

жество.
8 нои написано над зачеркнутым вынос­

ным м; второе е написано по о.
7 Написано после зачеркнутого в своей вол­

ности.
8 Далее смазана какая-то буква.
9 по написано над строкой другими чер­

нилами.
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Йі. 266| Четвертое1
ризывает цесарь с поволениелг | всего цесарства и во имя всѣхъ и вея­

ния I выше2 имянованныя земел и3 | Уѣздевъ4 пресветлѣишУ6 королевѣ и 
ко|ролевство6 Свѣиское в поводное насто|ятелство цесарства7 так что коро|- 
леве и королямъ8 свѣискими имѣти титлы | арцУгинею а наслѣдникомъ ар- 
цУхами Бре|менскими и Ѳерденскими и Померские | земли9 и княгинею и 
князями Рюген|скими и гсдрнею и гсдрями Висмарскими | и с цесарствен- 
ными настоятели | писанымъ быти и с ними на Указ|нолі мѣсте на сонмехъ 
в княжы|сскомъ10 собране11 на святскон лавке въ12 пя|томъ мѣсте гласъ 
свои от Бременской13 |л. 267| землѣ1 на томъ же мѣсте по УставУ дават | 
а Ѳерденскомиг/2 и ПомерскомУ3 княжствал^4 по томУ ж Уста|вУ какъ то из­
стари при старинныя вла|дѣтелея бывало5 а6 Верхней Са§ы в округе быти 
близ перед арцУхомъ Заднею7 Померіскою8 землею9 а в Вестъѳаленскоми и 
Нижные I Са£ы в окрУгая быти10 въ11 томъ мѣсте и тѣмъ обы|чаемъ какъ 
повелося такъ что меж12 | городомъ13 МагденбУрхомъ14 и городомъ Бреме­
номъ владѣнию быти по перемѣ|намъ толко тѣмъ обычаелі что и томУ | чей 
не черед15 подлѣ16 чередного владѣти ж | а арцУхУ БрУнзвитскомУ да ар- 
цУхУ Люнен|бУрхскомУ на Указные соемные дни х коро|левинУ17 величествУ 
такъже и я кУрѳиръ|стУ БранденбУрхскомУ люден18 своия по извы|кломУ 
обычаю посылатн а потомУ | что Передней и Заднея Померские | земли обѣ 
19на тон сонме19 толко лише один гласъ |л. 268| имѣютъ и королевинУ1 ве­
личествУ I посовѣтовав с кУрѳирстол« БранденбУрскил« | то всегда изправляти |

А по томъ дает2 цесар3 всѣмъ и всякомУ такУю | поволность что под­
данными4 мимо гсдрен своия никомУ5 | не бити челомъ толко на томъ что 
быти I в Цесареве области началномУ дворовомУ | сУдУ на Угожемъ мѣсте 
6гдѣ сверхъ того6 | о7 переносе8 бити9 челол^10 УставленУ и тУт пригод|- 
ныя и достойныя люден Устроит и Уставит | которымъ всякомУ по правде 
розпра|вУ по цесарскимъ и всякого мѣста Уставамъ и по Уложеню чинити 
чтоб вперед | тѣхъ дѣлъ не передѣлыват |

А бУдет излУчитца что на11 неѣ арцУгпіію | а12 после еѣ на арцУхов 
Бременския или13 Ѳерденскихъ | Померскихъ п князей РУгенския и гдрен 

л. 266
1 Первое е смазано.
2 Далее смазано с.
3 Далее зачеркнуто бдѣловъ.
4 в исправлено из х и смазано.
5 8 написано по зачеркнутому е другими 

чернилами’, далее зачеркнуто ю.
6 Конечное о написано по а.
7 в написано по а.
8 я исправлено из е.
9 з написано по м, е — по и.

10 Так в ркп.
11 с написано по т; о смазано.
12 Написано над зачеркнутым в, написан­

ным по и, другими чернилами.
13 Так в ркп., ши написано над строкой.
л. 267
1 ѣ исправлено из какой-то другой буквы.
2 Второе е написано по и; далее зачерк­

нуто е.
3 Второе м написано по е.
4 Написано над буквой 8, словом по и бук­

вами то; а написано по 8.
5 о написано по какой-то другой букве.
6 Далее зачеркнуто въ.
7 нею написано по каким-то другим бук­

вам.
8 ю написано по выносному и.
9 ею написано по и.

10 Написано над словом въ.
11 в написано по н, ъ — по а.

12 Далее зачеркнуто бр.
13 Третье о написано по а.
14 М исправлено из какой-то другой буквы.
16 Далее зачеркнуто с ним.
16 Далее зачеркнуто ег и написанное над 

строкой того чей.
17 вин8 написано над буквой е и зачеркну­

тым СК0М8.
18 ю исправлено из какой-то другой буквы.
19-19 Написано над словом толко.
л. 268

1 вин8 написано над буквой е и зачеркну­
тым СКОМ8.

2 Далее зачеркнуто онъ.
3 Написано над зачеркнутым ъ и буквами 

вс.
4 Написано над словом мимо другими 

чернилами.
ь н написано по о.
в~в Написано над зачеркнутым к8ДЫ дела 

другими чернилами.
7 Приписано на поле другими чернилами.
8 Конечное е написано по и другими чер­

нилами.
9 би написано над строкой.

10 Написано над буквами 8ст другими чер­
нилами.

11 Далее зачеркнуто них.
12 Исправлено из и.
13 ли написано другими чернилами', конеч­

ное и смазано.

40



Висмар|скихъ для нѣкоторыя; причин которые | тѣмъ преж имянованныле 
землямъ I належат нѣхто14 с#да16 просити #чнет и цесар|ское величество 
имъ свободу дает что | имъ по своем# изволению или по 16 #годно|сти либо 
перед цесаревыле дворовые | судомъ или пред комнотнылі судомъ | отвечати 
а имъ должными быти что | какъ ихъ17 на c#d позов#т и18 имъ с того 
чи|л. 269|сла три мца спустя обявити перед | которымъ с#домъ имъ отвечати |

Сверхъ того цесар поволивает преж имянован|нои королеве свѣискои 
что ей высокою школ# | когда и гдѣ она изволит #строити водно | а на то 
строенье дает онъ eu ннепшые | пошлины в померскихъ и в мекеленб#р- 
ским I пристанищам во веки толко то на толе чтоб | такою ценою пошлины 
имати чтоб торговой промы|слъ не изшолъ |

И конечно освобожает п простает всяким чиновны|хъ и приказныя;1 и 
началныхъ людей и всякия;2 | подданным от ихъ приказным дѣлъ і от сл#- 
жеб от дол|жности ихъ и от клятвы чѣмъ они прежнимъ3 | своими гсдрял* 
и владѣтеля^ должни4 и #креплен|ны были і повелевает имъ и повин#ет 
ихъ I в подданство и в посл#шение5 и в вѣрность | королевин# величеств# 
и королевств# Свѣи|ском# что имъ от сего дни какъ есть вотчин|нымв своим7 
гсдряи8 сл#шат9 и #ставливает и дает власть | королевств# Свѣиском# 
в полноле10 прямоле11 владѣнье | и по цесарской своей правде язаетца что 
ем#12 I не толко13 что одной ннешнеи королев#нои14 | вперед всѣм15 б#д#- 
щим16 Королей17 свѣиским18 | и Свѣиское19 королевство20 при21 томъ преж 
имяноле22 I владѣние и при ихъ пмѣниям и правам содер|л. 270|жати и бе- 
речи и ихъ по том# ж какъ и иным | цесарственным настоятелей в покой­
номъ1 I владѣние ото всякого невредимо содержали и береч2 и то все особ­
ными и крѣпки |ми грамотами потвердити |

А против того пресвѣтлои королеве свѣискои | и б#д#щимъ короля3 и 
королевств# Свѣиском# | всѣ и всякие преж4. имянованные владѣния # его | 
римиского цесарского величества и # Светаго5 Римъского цесарства имати 
и скол часто пере|менение #чинитца и имъ о томъ потвержене | на владѣ- 
телство тѣхъ эемел достойными обычаеми | просити и клятв# что вѣрныле 
быти и все то I что х том# доведетца по том# какъ прежные | чинили и 
какъ иные цесарственные настоятели | чинят изполняти6 |

А сверхъ того7 чиновными8 людемъ и подданным | тѣхъ преж имянован- 
ныа земел и мѣстъ а имя|нитого рода9 Стралзонта10 жилцоле всяком# свои11 

л. 268
14 Написано над буквами am и С8Д.
х? Далее зачеркнуто написанное над бук­

вами прос нѣхто.
М Написано над буквой 8 другими чер­

нилами.
17 X смазано.
18 Написано над п другими чернилами.
л. 269
х Далее зачеркнуто лю.
? и написано по какой-то другой букве.
3 е написано по и; ъ исправлено из какой-то 

другой буквы.
4 Далее зачеркнуто бу и стерто написан­

ное над ним были.
$ Так в ркп., 8ш написано по стертому.
?» 7 X исправлено из м другими чернилами.
8 Так в ркп., далее зачеркнуто мъ.
8 Написано над словом и и буквами 8ст.

10 Второе о исправлено из какой-то другой 
буквы.

11 Написано над буквами влад.
12 Написано над зачеркнутым онъ другими 

чернилами.
18 к исправлено из какой-то другой буквы.
14 8 написано по ѳ другими чернилами.
16 X написано над зачеркнутым мъ.
18 Далее зачеркнуто мъ.

17 е написано другими чернилами по я, 
исправленному из какой-то другой буквы; 
далее зачеркнуто мъ.

18 X исправлено из м другими чернилами.
19 е написано над зачеркнутым м8.
20 Конечное о написано по 8 другими чер­

нилами; далее зачеркнуто в.
21 Написано над зачеркнутым в и буквой т.
22 Так в ркп., именованном?
л. 270

1 но исправлено из каких-то других букв.
2 Далее зачеркнуто хочет другими чер­

нилами.
3 Так в ркп., королям?
4 р написано по е.
6 G написано по Р.
6 Над я зачеркнуто ти, написанное дру­

гими чернилами.
7 Далее зачеркнуто имъ другими черни­

лами.
8 Второе н написано по какой-то другой 

букве.
9 Так в ркп., города?

10 sow написано над строкой другими чер­
нилами.

11 Написано над зачеркнутым его другими 
чернилами.
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имѣне I и12 животы13 права общие14 | 15и особные15 поволѣние16 которые17 
правымъ судомъ доставлены18 или по19 долгом# извычаю и владѣнию под20 
ния21 приведены, и что имъ свободно евакгил|ск#ю вѣр#22 по непремененном# 
А#взб#рхском# изповѣданию во вѣчное | время имѣти и при обновление иж 
|л. 271| и потвержение1 і 2какъ станйтп клятв# о вѣрности3 своей давати4 
и при старинном5 | извыкломъ обычаю то6 потвердити и меж ними7 | и вол- 
пыж городов поволность и торговлю и кара|белнои ход в чюжие королевства 
и в волные #дѣлы8 | по том# ж какъ ив Рилскол цесарстве ненар#ши|мо 9 
содержати по том# ж какъ они до начал# сеи | воины10 наперед сего имѣли |

Первая на десяти статя |
А гсдн# Ѳредрик# Вилгелм# к#рѳирст# Бранден|б#рхском# sa11 возда- 

вания его доброты что | он помогаючи общем# мир# права своего12 | пост#- 
пился13 которое14 онъ имѣлъ над15 Передн#ю Померск#ю зеллею | и на16 
Рюгеномъ и на17 ины ли18 пор#бежныли19 гос#дарствали | и мѣстала какъ 
выше сего помян#то20 | и 21sa то21 дати ем# и его наслѣдникол | и по томъ 
и родств# его м#жеского22 I колѣна23 а особно господин#24 маркъграѳ# | 
Христьян# Вилгелм# наперед сего бывше|м# владѣтелю арцыбископства 
Магден|б#рхского25 і также Христьян# маркъграѳ# | Кюленбажском# да Ал­
берт# Онолцъбажском# | и ихъ26 наслѣдникол м#же|ского пол# сколь скоро 
мир со обѣми27 I королевствами и с цесарствекными |л. 272| настоятели1 #чи- 
нитпца2 и от цесарского ве|личества с поволекемъ цесарствекныж насто|яте- 
леи3 а4 особно5 тѣхъ которые обиже|ны бископство Алберстатское со 
всѣми I доходами и с поволностми и з драгили [ вещи и с #ѣзды и з д#- 
ховными и с мирскими I имѣньи6 каковы имъ имяна ни есть | ничево не 
выгорюдя во вѣчное7 непо|движное 8 цесарственное 9 помѣстье и тогда10 
гос#даряи к#р|ѳирста12 вскоре13 в покоинол14 владѣние | над тѣмъ #чинити 
и от того15 ем#16 мѣсто | и глас17 на сойме 18в лавке18 Нижные | Са§ы

л. 270
12 Написано по стертому.
13 Далее зачеркнуто которые ем8 доведвтпца 

и написанное над строкой общие и 
особные.

14 Написано над буквой а и зачеркнутым 
и по.

15-15 Приписано на поле.
16 по написано над буквой е; над во зачерк­

нуто и о.
17 Далее смазано они, написанное над стро­

кой другими чернилами.
18 д написано по какой-то другой букве.
19 п написано по и.
20 Написано над зачеркнутым sa.
21 Написано над зачеркнутым себя.
22 Далее зачеркнуто имѣти.
23 Далее зачеркнуто поста.
л. 271
1 Конечное е исправлено из ю.
-~3 Написано над зачеркнутым правды, 

словами і, и, при и буквами стар.
3-4 Написано на л. 270.
5 о написано по ы.
6 Написано над буквой п.
7 Конечное и написано по ъ.
8 ы написано по какой-то другой букве, 

над ы смазано м.
9 и написано по а.

10 ны написано над буквами на.
11 Написано над зачеркнутым для.
12 г написано по в.
13 Написано над словами которое онъ.
14 Третье о исправлено из какой-то другой 

буквы.
15 Написано над зачеркнутым в.
1?» 17 Так в ркп., над?
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18 « 19 Далее зачеркнуто е.
20 Конечное о исправлено из какой-то дру­

гой буквы', далее зачеркнуто і по|ст8- 
пился.

21-21 Написано над буквами да.
22 ского написано над зачеркнутым ствѳн- 

ног.
23 ѣ написано по е.
24 Первое о исправлено из какой-то другой 

буквы.
25 X написано по с.
28 хъ исправлено из м; далее зачеркнуто 

М8жевственнылс.
27 ѣ исправлено из какой-то другой буквы. 
л. 272
1 и написано по е; над и — незачеркну­

тое и.
2 чи написано по т.
3 Далее зачеркнуто бископство и.
3~б Написано над зачеркнутыми буквами 

тво.
4 Исправлено из и.
6 ь написано по и, конечное и — по ѳ.
7 о написано по 8, е — по ю.
8 Второе о написано по 8, конечное е — 

по ю.
9 Написано над словом помѣстье.

10 а исправлено из какой-то другой буквы»
11 да написано над зачеркнутым д.
12 8 исправлено из какой-то другой буквы.
13-14 Написано над зачеркнутым тогда.
13 Далее зачеркнуто тогда во.
16 г читается предположительно', далее за­

черкнуто мъ.
18 Написано над буквами мѣ.
17 Далее зачеркнуто имѣти.
18-18 Написано над зачеркнутым на лавке.



окрУга19 имѣти а емУ20 вѣра21 | и церковные22 имѣнья на той мѣре оста|- 
вит какъ У арцыарцУха Леоподда23 | Видгедма з дУховньии чино.м в дого­
воре I написано и то на томъ что не менши24 | того что25 тѣмъ бискоист- 
вол« государю I кУрѳиръстУ и всем# его родствѣ мУже|ского пол# какъ 
выше сего имянован|но владѣти и наслѣди/n а дУховног | чин# людемъ вла­
сти не имѣти 26что бископа | избирати26 і до вла|дѣние того бискоиства27 
и до28 всего29 I тог30 подлежащего31 дѣла нѣтъ32 но преж помянутом# го­
сударю кУрѳирстУ и инылі имя|нованнылі наслѣдников33 какъ они дрУгъ 
после дрУга | во Уставе написаны такУю власть | и силУ в томъ бискоистве34 
имѣти |л. 273| ка«1 иные2 цесарственные3 князя4 | в своихъ землях вла- 
дѣют5 такъже поволено что | четвертая доля выморочных6 дУховных 
имѣнеи которыми | 7евангильские вѣры7 каноники 8дУховного чинУ9 шляхет- 
ные люди10 владѣютъ оприч протопопов|ских11 земель12 имати | и к бискои- 
скимъ столовые доходами13 | приписати 14тогда15 как они УмрУт16 а бУдет 
евангильские | вѣры каноников выморочной17 земли18 | с четвертУю19 долю 
не станет20 и то число | взяти из католических21 выморочных имѣнеи | п 
бискоискои столовой доход изподнит I

А по томУ что граѳство Огенстеннского | помѣстная22 земля два госпо- 
динства I Лор да Клеттенберхъ и нѣкоторые городки со23 | всѣми подле­
жащими имѣньями и пра|вами после смерти послѣднего граѳа к вы|ше имя- 
нованномУ бискоиствУ присвоены24 и по | ся мѣсто они тѣмъ владѣли и 
поволено I что томУ граѳствУ и вперед безповоротно25 | У того бискоиства 
быти и гсдрю кУрѳирстУ I вотчинномУ владѣтелю бископства Адберстат- 
ског I ^тѣмъ rpacTBOJH27 владѣти поводная28 мочь дана хоти бУдет | хто 
в то и встУпатца станет а преж имяно|ванномУ гсдрю29 кУрѳирстУ доджнУ 
быти граѳалі Да|тенбУрхскимъ дати граѳство Реинстеинское |л. 274| и при 
томъ владѣние их1 содержати2 и3 тоѣ4 | грамотУ обновити которая емУ5 
от арцыарцУха6 | дУховного7 чинУ8 с поволениемъ9 дана такъже 10цесар- 

л. 272
18 к исправлено из какой-то другой буквы.
?° Написано над словом а и буквой в.
3х Далее зачеркнуто ем8.
33 и написано по ы.
З8 ѳ исправлено из какой-то другой буквы.
З4 и написано по какой-то другой букве.
3® Далее над строкой зачеркнуто ем8.
3?“?в Написано над словами і до вла|дѣние; 

над словами что бископа зачеркнуто 
вставляне.

З7 Далее зачеркнуто написанное над стро­
кой дѣла нѣт 8.

3е д написано по к.
3® го написано по м8.
88 • 81 Далее зачеркнуто м8.
зх“32 Написано над зачеркнутым м8 и сло­

вом но.
83 Написано над словами какъ они.
84 е написано по 8.
л. 273
1 Далее зачеркнуто владѣти тѣмъ.
3 Написано над зачеркнутым влад.
8 Над ъі зачеркнуто м.
4 Далее зачеркнуто мъ.
3 Написано над буквами такъ.
3 Написано над словом д8ховных; над вы- 

морошных зачеркнуто выморошные.
7“7 Написано над зачеркнутым ми и сло­

вом каноники.
s-1© Написано над словами впар^ютъ оп- 

рич и буквами протопо.
° Далее зачеркнуто вла.

10 д смазано.
w ро написано по каким-то другим буквам', 

далее зачеркнуто е.

12 Второе ѳ вписано', ь исправлено из и; 
далее зачеркнуто и тѣ после смрти их.

13 а написано по а иного начертания.
14”1в Написано над словами а бздѳтп, 2— 

3-мя неразобранными зачеркнутыми бук­
вами и буквами евая.

16 д написано по о.
17 Написано над словом земли. Третье о 

написано по ы, над ним зачеркнуто X.
18 Далее зачеркнуто столко не ста|нет.
19 Второе е исправлено из какой-то другой 

буквы.
20 с написано по л.
21 л написано по р.
22 Написано после зачеркнутого вот.
23 с написано по с иного начертания.
24 своены написано над зачеркнутым да 

и словом и.
2Ь Далее зачеркнуто нод.
2в-27 Написано над словом владѣти.
27 Так в ркп., графством?
28 а вписано, я исправлено из о и смазано.
29 Написано над буквами к8р.
л. 274
1 Написано над буквой е.
2 Далее зачеркнуто то.
3 Далее зачеркнуто ем8.
4 ѣ исправлено из е.
6 м исправлено из какой-то другой буквы.
6 Далее зачеркнуто Ле.
®~8 Написано над словом с и буквами 

поволени.
7 Написано после зачеркнутого і.
9 Второе ѳ исправлено из какой-то другой 

буквы.
io-ю Написано над словами выше имя [но­

ва ином 8 гос8дарю К8рѳирст8 ем 8 и.
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ском# вели|честв# с поволением цесарственныя настоятелей10 выше имено­
ванном# государю11 к#рѳирст# ем# и его выше | помянутый* наслѣдникомъ 
дати12 бископство Мин|денское со всѣми доходы по том# ж какъ и прелс 
по|мян#тое13 Алберстатское бископство во вѣчною по|мѣстн#ю землю и 
вскоре после совершеня и потвер|женя мир# гос#даря к#рѳирста и его нас- 
лѣд|ников во владѣние #чинити и отп того ем# | мѣсто и глас имѣти на 
опщия и на особныхъ | соимея в лавке Вестъѳаленского окр#га.14 и то на 
томъ что город# I Минден#15 имѣти16 своі поволности I и правы17 дховные 
и мирские18 I и с#д19 в великихъ20 і в рядовыхъ | дѣлехъ. а особно в своем | 
обод#, а дрвнямъ и шлд|хетнымъ дворамъ и замкамъ | быти sa кнзем. и sa 
дховным I чиномъ, и том# быть ненар#шен#21 | также цесарю22 и цесарст- 
венным23 I настоАлем24 дати25 пре^с имяннованом[у] | гсдрю к#рѳирст#26 и 
его наслѣдникомъ бископство27 имянемъ | Камминъ. во веков#ю помѣстну[ю]28 
|л. 275| землю, по тому ж праву и тѣмъ же | обычаем как выше сего про 
Алберст[а]т|цкое и Минденское биск#пства обявлено1 | оприч того что 
гсдрю к#ѳерст# I в одно б#дет в Камминскомъ биск#пстве | канониковы2 
д#ховного чин# шляхетныя людей3 земли после ихъ | смерти, и по томъ і 
все то биск#пство | к4 Задней Померскои землѣ приписати | и соединить |

Также гсдрю к#ѳерст# имѣти | арцыбиск#пство6 Магденб#рское | тогда 
как ннешняго владѣтеля | гсдна Августа арцуха6 Сак^енцког7 | не станет, 
и том# всем# арцы|биск#пств#. со всѣми подлежащим! | земли и с повол- 
ностьми и с пра|выми8 быти sa ним к#ѳерстом | по том# ж как і выше 
сего про Алберстат|цкое бизк#пство обАвлено и за его | наслѣдниками9 м#- 
жеского пол# | хоти б#дет 10тѣ подданные10 авно или | тайно ин#ю власть 
над собою I избирати или ставити станут |л. 276| и1 того2 не почитать а3| 
4а быти4 над нимъ5 к#ѳерст# и его наслѣдницамъ6, і7 дховному чин# | и 
подданнымъ и чиновнымъ | людем тог арцыбиск#пства | вскоре после совер­
шенья и под|тверженьА мир#. помят#м#8 | к#ѳерст# і всем# ево к#ѳир- 
стов#9 I дом# і всѣмъ его наслѣдником | мужеского пол# клятвою вѣр# I 
учинити или 10б#дет вскоре не #чинят имъ10 #крепитца что вперед | пклятв# 
Очинит11. а город# Магден|борх#. имѣти12 своі прежние | поволности и 
право, которые | цесар Отто, тѣмъ имянемъ | Первой в прошломъ девятисот | 
четыредесятомъ год«/ июна | въ S де имъ дал. и хоти в13 несча|сливое времА 
когда разорене | было тѣ грамоты пропали | однако им по ихъ покорном# | 

л. 274
11 р исправлено из недописанного ю.
12 а исправлено из какой-то другой буквы.
13 е исправлено из ю.
14 Далее зачеркнуто а го|роду Миндену.
15 8 смазано.
16 ѣ смазано.
17 ы исправлено из о.
18 У к — лишняя вертикаль.
19 Далее зачеркнуто в ызменных.
19-го Написано над зачеркнутым в измен­

ных.
21 Второе е написано по и, далее зачерк­

нуто мо.
22 Написано над зачеркнутым кесар; ю на­

писано по у.
23 м написано над зачеркнутым е.
24 Так в ркп., настоятелям? над а зачерк­

нуто с; е исправлено из и.
25 Далее зачеркнуто Д8тъ (над т зачерк­

нуто ті).
?® Конечное 8 исправлено из какой-то дру­

гой буквы и смазано.
?7 Над выносным с зачеркнуто з; первое о 

написано по у.
28 ну читается предположительно.
л. 275
* Написано над зачеркнутым дан.
2 ов смазано.

2-3 Написано над словами земли после ихъ.
4 Написано по в.
5 б исправлено из б иного начертания.
6 X написано по г.
7 Так в ркп.', Ц написано по с, е написано 

по и.
8 Так в ркп., правами?
9 Начальное н написано по з и смазано. 

Ю“Ю Написано над зачеркнутым они и сло­
вом авно.

л. 276
1 Написано по а.
2 Первое о смазано.
3 Далее зачеркнуто имѣти и написанное 

над ним быти.
4-4 Написано на поле.
5 мъ написано по каким-то другим бук­

вам.
• Второе a исправлено из о.
7 Далее зачеркнуто а.
8 Так в ркп., помянутому?
9 и написано по е, о — по 8; в8 написано 

над о.
io-ю Написано над словом 8крепитца.
11-11 Написано над зачеркнутым то со­

вершить.
12 ѣ исправлено из е.
13 Исправлено из н.
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челобитью14 римское цесарское16 |л. 277| величество то обновити велѣлъ | 
и тое иле1 поволность имѣти і | которУю имъ цесар Ѳердинан|тъ2 тѣмъ имянеле 
Второй3 I дал что иле волно гороб свои Укрепля|пять4 шанцами и иными 
крепо|стьми. и того они на четверть5 | мили® имѣютъ, тако ж и иные всѣ | 
поволности7 и правы дховные | и мирские ненарушимо имъ | імѣть. а по­
саду ставлен# не бытии | для того что оти8 него город# | пор#ха 9можетп 
быти9I

А что о четырея господинствахъ | иманы. Квярѳ#ртъ10. Гутербокъ | Дамъ 
і Боркъ, потом# что. онипУяс I наперед сего, гсдрю кУѳерстУ Саввинскому121 
даны и имъ в томъ его гдрстве і во веки | быть, и то на толе что тѣ по­
дати I которые по ça мѣста в цесарственнои | і в окрУгоннои зборъ иманы I 
и тѣ подати вперед sa нихъ | платити гсдрю кУрѳирсту13 Са^онсколеу |л. 278| 
и тое налогУ и тягость с арцыбискоиства | сняти и для того1 то. цесарст- 
венные | і в окрУгные книги написать | а что отп того доходы арцыбискУи|- 
ког2 стола Умалены3 бУдУти4 и что|бы тог пополнить и для тог преяс | имя- 
нованномУ кУрѳирстУ Бранъде|нбУрскому и его наслѣдникомъ | вскоре после 
обАвленья миру не толко | что старощене6 имянеле Егленъ | которое напе­
ред сего sa дхое|нымъ чиноле было дати чтоб | емУ тѣмъ дополна владѣти 
но и сверхъ того емУ мочь6 дана | что7 скол скоро он арцыбискУпстволе 
владѣти станетп и 8емУ про сябя и8 про своихъ | наслѣдникое четвертУю 
долю I канониковыя доходов после | ихъ смерти к арцыбискуиствУ9 | припи- 
сатии и присвоити а тѣ | долги который ннешнеи | гсднъ владѣтел АгУстУс. | 
арцУхъ Савонской по ся мѣста |л. 279| Учинил, и тѣя долгое1 вперед на 
ар|цебискУпстве2 и на гсдре кУѳер|сте Братеденбурскомъ и на его наслѣ|дни- 
кахъ не спрашивать, и иле | тѣхъ долгое не платити и татсже | внешнему 
владѣтелю не поволитии | чтоб3 емУ на преяс имянованное4 | арцыбискУпство 
никакие налоговъ | кУрѳирстУ 5и его наслѣдниколе5 к Убытку не наклады|вать 
и никоторыми мѣры I не теснить |

Такъже гсдрю6 кУрѳирстУ7 в арцыбиску|пстве і в бискУпствахъ чинов­
нымъ I людемъ и подданнымъ ихъ | имѣющие право и поволности8 | а особно 
извыклУю непременетеную | вѣрУ по9 АузбурскомУ10 исповѣ|данью в цѣле 
оставить тая|же и тѣмъ статьяле в цѣле | быть что обѣихъ сторон | вѣры 
настоАтели изволили | и договорили бУдетъ они | не станУтъ тому11 сУпро- 
тиеца12 I что выше сего13 въ Е и и въ И и14 статияя |л. 280| о жалобахъ 
написано и тѣмъ | словамъ здѣся такУю ж силУ имѣти | как есть бы они 
здѣс написаны | были і выше сего помАнУтыле | арцыбискУпствУ и бискУпст- 

л. 276
14 ю смазано,
16 цѳ написано над зачеркнутым ке.
л. 277
1 Написано над буквой е.
2 и написано по а.
3 Далее зачеркнуто имъ.
4 Так в ркп., укреплять?
6 в частично закрыто кляксой.
4 После м зачеркнуто ѣ.
7 но вписано.
8 т написано над какой-то зачеркнутой 

буквой.
9~9 Написано над зачеркнутым бывает.

10 ѳ написано по т.
11 и написано по какой-то другой букве.
12 § написано по к; е написано по о и сма­

зано.
13 и исправлено из е.
л. 278
Ä Конечное о исправлено из какой-то дру­

гой буквы.
? Так в ркп., ког написано после зачеркну­

того ства.
2 ы написано по о.

4 Написано над буквой ы и словом и.
6 а исправлено из о; конечное ѳ написано по&.
6 м написано по е.
7 ч исправлено из какой-то другой буквы.
8-8 Написано над словами и про и буквами 

сво.
9 8 написано по а.
л. 279

1 Второе о исправлено из а.
2 Конечное е исправлено из какой-то дру­

гой буквы.
3 Далее зачеркнуто бы.
4 е написано над зачеркнутым го.
5-5 Написано над буквой 8 и словами 

к вбытку.
6 ю написано по д.
7 Конечное 8 написано по а.
8 и написано по ь.
9 о смазано.

10 А исправлено из Л.
11 о исправлено из е.
12 Так в ркп., супротивиться?
13 Далее зачеркнуто въ Е и и въ И и.
13-14 Написано над зачеркнутым въ Е и и 

въ И и.
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вале I по1 прАмом# бы/nu 2в наслѣдие2 | за гсдреле к#рѳирстоле и sa домоле I 
Б рандоборскимъ мужеского пол# | а о титле договоренос что | поман#томо 
гсдрю к#рѳирсту I і всем# Бранденб#рском# дом# | і всѣмъ его наслѣдникомъ | 
которые выше сего помянрты | слыти маркъграѳами Бранденб#р|скими и 
арц#хами Магденб#рскими3 j і князами Алберстацкими и Мин|денскими 4 и 
пи саны ле | быть |

А королевину величеству свѣискои гсдрю кур|ѳирст# за себя п sa своих 
наслѣдниковъ | мужеского пол#

Первое
Всю досталную Зад|нею Померскую землю со всѣми тѣми именями | и 

поволностьми святцкими и дховными пол|ными правы и з гостодинствами 5 
которые к тому | пристоят6 а по томъ и Колберхъ со всѣмъ Камин|скимъ 
бискупстволе и дховныле чиноле и дховного7 |л. 2811 чин# людми1 с собо- 
роле2 и имѣние | которое бискуиству Каминъскому пристоит очистит | и 
то на толе что королевина величечества3 свѣи|ские даные правы # тѣх настоя­
телей и подданных которые во отданных землях4 | Задние Померские земли 
будут, такъ же и в Камин|сколе бискупстве содержати чтоб имъ тѣ повол|- 
ности имѣти такъ ж и поволнои извычеи5 в вѣре | по непремененному А#з- 
бурхъскому іспо|вѣданию безо всякие смуты во вѣки имѣти | в цѣлости и 
при клятве и при обновлене по л#т]чеи мѣре і то подтвердити и #крѣпитив.|

Трете
Что всѣле мѣстале на которых свѣиские | люди на станѣх поставлены 

в маркѣ Бран|бурхѣ7
Четвертое 8
Тако ж и всѣле9 імениеле и жи|вотоле которые Яганытерского чину | до- 

вед#тца а не в королевина10 величества11 | даных землях стоят и тѣ со 
всѣми крепостьмі | и с росписями писмянными свидѣтелствы | здѣшних мѣстъ 
и тѣ назад, отдати, такъ ж | и то что обѣиле арц#хствале Середние12 и 
5ад|ние Померские земли пристоит списки | и подлинные писма в прика- 
зех і в писмѣ|ных мѣстех стетинского двора или кото|рые и інде в Померскои 
земли или внѣ Помер|ские земли отдати. |

Такъ ж потому что # арц#ха Меклелеборского13 | і Шверинского14 # 
Одолѳа Ѳредрика15 при селе мир# город Вис|мардъ и корабелное пристанище 
отходит | и ему и ево наслѣдниколе мужеского пол# | имѣти бискупство 
Шверинское и Ратцен|л. 282|б#рхъское1 и то по прав# во вѣчн#ю2 повол- 
н#ю I помѣстн#ю землю со всѣми правами | грамотными свидѣтелствами 
с прлказ|ными росписями3 и со иными высо|чествами п мочю и что кано- 
никовы I имѣнья4 вездѣ5. | после ихъ6 смрти имати7 і всѣ8 | канониковы до­
ходы к арц#сколер9 | стол# приписати и для того имъ | князямъ Меке- 
ленб#рскимъ10 I имѣти на цесарственнои11 сойме | и Нижней Са£ы окр#гных 

л. 280
1 Написано после зачеркнутого быти.
2“2 Написано над зачеркнутым в вотчине.
3 Над г зачеркнуто р.
4 Далее зачеркнуто слыть.
5 Так в ркп., господинствами?
6 Далее над строкой зачеркнуто отдати.
7 or написано по ы; над ого зачеркнуто ми. 
л. 281
1 Далее зачеркнуто і имѣнями собраньемъ. 
1-2 Написано над зачеркнутыми буквами 

мп и со.
3 Так в ркп.
4 л написано по е, далее зачеркнуто будет.
6 извы написано над зачеркнутым обы.
6 Далее в ркп. следует статья третья.
7 Так в ркп., Бранденбурге?
8 Написано над словом тако.
9 Далее зачеркнуто именѣ.

10 и написано по е; а исправлено из о.

11 с написано по ч, т — по е.
12 С исправлено из Р.
13 М исправлено из н.
13“14 Написано над словами 8 Одолѳа.
16 Над е зачеркнуто н.
л. 282
1 Первое е написано по а.
2 ѣ написано по е.
3 м исправлено из какой-то другой буквы.
4 Написано над зачеркнутым вывесть.
5 Далее зачеркнуто а потомъ и тѣл: | какъ 

канониковы (второе о написано по и).
6“в Написано над зачеркнутым словом какъ 

и буквами канон.
7 Написано над словами і всѣ.
8 ѣ написано по е.
9 Так в ркп., арцугскому?

10 б исправлено из г; далее зачеркнуто имѣ.
11 т и второе е смазаны.
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собраняхъ12 I мѣсто з двойною13 арцахскою | титлою и глас и хотиарц#ха| 
Мекеленб#рхского14 братен | сын гсднъ Густав Адолѳ#с ац#хъ15 | Мекелен- 
б#рхскои1в и Г#строѳскои напе|ред сего владѣтелемъ в Ратцен|б#рхе изобран 
был а потом# что | ем# не менши дяди17 его18 та до|брота #чинена19 что 
ем#20 арц#жство21 по | прежном# дано и однако доброле | быти почли что 
ем#22 I дяде своем# бискои|ства23 Ратценб#рхского 24 пост#питца |л. 283| 
потом# что тот его дядя города1 Висма|ра пост#пился а вмѣста2 того | по- 
ст#паня3 Ратценб#рхского бискои|ства арц#х# Г#став# Адолѳ# | дати два 
кононикские имѣнья4 | которыж 6 по6 жалобамъ7 подданныхъ их 8 отставити | 
велено и такъже9 порожныя10 | мѣстъ11 доходы12 одно #домъкерка 13в Маг- 
денб#р|хе14 а др#|гое # долекерка в Алберстате дати ж | а15 что о тѣхъ 
о дв# каноников которые | # домикерка в городе16 Страсб#рхе17 которые | 
ем# пос#лены были а по ннешнем#18 | мирном# договор# они19 | евангилские 
вѣры настоятелями ото|шли и арц#ха Мекеленбурского20 | дом#21 двѣ22 доли 
тѣхъ доходов I дати толко на томъ чтоб католит|скилс каноникоми23 пор#хи 
от того I не было |

А для пачего наполнения 24 и дово|ления 26 Мекеленб#рхского дом# | и 
том# дом# дати два26 прикащи|ства Яганитерского чин# Миров | да Вѣме- 
ров которые в толе же |л. 284| арц#хствѳ стоят на1 веки пока|мѣста споръ 
о калвинскон 2 вѣры в цесарстве 3 | помирят4 Миров# быти к Г#стро|в# а 
прикащиств#6 Вѣмеровском# | быти esa Г#стровол€7 же6 по том# обычаю 8 
что князяле 9 | Мекеленб#рскил€ самилс просити то поколение10 о томи # 
Янинитерского чин# | такъже и к#рѳирст# Бранденб#рско|м# которой начала 
# того Ягани|терского чин# давати по преж|ном#и его доходы по времяни |

Такъже12 цесарское величество | потвердит ем# 13на веки13 тѣ14 пош­

л. 282
я написано по н; х написано по ѳ; над 
X зачеркнуто и.

13 Второе о написано по ы; ю написано 
над зачеркнутым мъ.

14 Далее зачеркнуто плямянни.
16 Так в ркп.
16 Первое к написано по л.
47 и написано по я.
18 е написано по е иного начертания.
19 Написано над словом что и буквами ем. 

Написано по онъ.
ство написано над зачеркнутым хством 
(с написано по ъ; над буквами тв — не­
зачеркнутое хо).

?2 Далее зачеркнуто отца | своего (над 
словом своего зачеркнуто его своего, 
написанное другими чернилами) брате.

™ а исправлено ив о.
24 г вписано, конечное о написано по е.
л. 283

1 Написано над буквами я и Вис другими 
чернилами.

2 в исправлено из в иного начертания.
3 Написано над зачеркнутым доброго воз- 

даваня.
4 Далее зачеркнуто по.
6 Далее зачеркнуто е.
8 Написано над буквой ж.
7 ж написано по н.
7“8 Написано над буквами ъ и отстав.
8 Написано другими чернилами и смазано.
9 Далее зачеркнуто первого (г написано 

по ѳ); над словом 'Пврвъѵъ зачеркнуто 
ДВ8 (8 написано по а, исправленному 
из 8).

10 ных написано над зачеркнутым ного 
(г написано по е).

11 ъ написано по а.
Написано над буквой ъ и словом одно.

із-14 Написано над словами а дрВгое.
14 а исправлено из о другими чернилами; 

н написано по н иного начертания; 
б написано по г другими чернилами.

16 Написано по а иного начертания.
18 Написано над словом в и буквами Стр.
17 Далее зачеркнуто до.
18 Первое е исправлено ив ѳ иного начерта­

ния; шнем8 написано над е и зачеркну­
тым ъ другими чернилами.

19 Далее зачеркнуто изтыіям.
20 ого исправлено из ое другими чернилами; 

далее зачеркнуто колѣ.
21 д написано по н, о — по а.
22 д исправлено из какой-то другой буквы.
23 а исправлено из какой-то другой буквы; 

ни написано по ни иного начертания 
другими чернилами.

24 ’ 26 я исправлено из е.
28 Написано над буквами при другими 

чернилами.
л. 284

1 н написано по какой-то другой букве.
2 Написано над словами о и вѣры.
3 Конечное е написано по о.
4 Далее зачеркнуто ца.
5 а написано по а иного начертания.
8“8 Написано над словами по том8 и бук­

вами обы.
7 Второе о исправлено из е.
8 о исправлено из какой-то другой буквы.
9 к написано по и, н — по м.

10 Первое е написано по и.
11 е исправлено из 8; ном8 написано над 

словом его.
12 ж смазано.
із-із Написано над словом тѣ и зачеркну­

тым ѣ.
14 ѣ написано по е, далее зачеркнуто их 

(чтение предположительное).
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лины15 I которые он по ся мѣста на Элве | рекѣ 16 имал 17 да сверхъ того 
цесар ем# поступился 18что емУ18 це|сарственныя: податей не19 давати | до 
тѣхъ мѣстъ какъ20 тѣхъ | податей двѣсте тысечь изполни[т]|ца опричтого21 
что22 на23 заплатУ24 | свѣискиж25 ратпныж26 людей дове|детпца27 сверхъ того 
венгершеяскои долгъ28 | которой от воины Учинился отставит же | и всѣ29 
крѣпости о тол долгУ помертвит30 | такъ что вперед31 тог32 дол33 ни на34 
арцУхеж35 Мекелен|бУрския ни на городе АлбУрхе не спрапіиват

|л. 285| Третя1 на десяти статя |
А. По томУ что арцУцУхи2 домУ БрУнзвик|ского3 и ЛюненбУрского4 для 

того5 чтоб I всемирному мирУ лУтчи статца постУпили|ся товарищества 
своего которое они | имѣли в арцыбискоистве МагденбУрхъ|скомъ и в бп- 
скотгстве Алберстатцкомъ | и6 РатценбУрскомъ на тол | что имъ против 
того в промѣн имѣти I товарство7 с католиками8 в Оснобрюгскол9 бископ- 
стве I и10 в томъ бы имъ обнадеженныл быти | и его цесарское величество 
для ннешноз | безверемяня цесарства почел недобро I быти чтоб для сеи 
причины всемирны л | миромъ дале мотчат11 но поволил и попУ|стил чтоб 
такомУ промѣнУ быти что | имъ в то мѣсто товары шство имѣть | въ бископ- 
стве12 Оснабрюге13 католикамъ14 | сь15 евангилитскими16 бископамъ това- 
рыт|ство имѣти и то толко лише БрУнзвит|ского и ЛюненбУрхъского 
домУ17 на18 I такой мѣре и по томУ19 обычаю какъ ниже | сего писано |

А по томУ что гсднъ20 ГУстае ГУстаесонъ граѳ | ВазбУрхскои королевст- 
веннои дУмнои свѣи|скои всего своего права что онъ воин|скил правом211 
к бископствУ ОснабрюгъскомУ |л. 286| имѣлъ1 постУпился и что настоятели 
и подданные | от клятвы его освободили и для того госпо|дин бископъ 
Ѳранцъ Вилгелмъ и его наслѣдники | одолжилися пре^с имянованномУ го- 
спо|динУ граѳУ2 или его3 приказнымъ въ Д | годы 4с того5 числа6 какъ4 
миръ7 обявлен бУдет8 в АлбУрхе пла|тити ДІ тысечь еѳилков такъ что 

л. 284
15 ы написано по 8.
16 е исправлено из какой-то другой буквы.
17 Далее зачеркнуто на томъ дого.
18~18 Написано над буквами я и це дру­

гими чернилами.
19 н написано по ч.
20 Далее зачеркнуто он.
21 Конечное о исправлено из о иного на­

чертания.
22 Далее зачеркнуто к, написанное по е.
23 Написано над зачеркнутым к и буквой з.
24 я написано по и; первое а исправлено 

из какой-то другой буквы; 8 написано 
по ы.

25 кия написано над зачеркнутым мъ.
26 Далее зачеркнуто мъ.
27 Второе е написано по а.
28 д написано по какой-то другой букве.
29 Далее зачеркнуто тѣ.
30 м исправлено из какой-то другой буквы.
31 Далее зачеркнуто о.
32 Далее зачеркнуто мъ.
33 Так в ркп., долга?; д написано по ка­

кой-то другой букве.
34 Написано над зачеркнутым 8.
35 хех написано над строкой после зачерк­

нутого в.
л. 285
1 Написано после зачеркнутого Чятъър; 

Тре написано по та.
2 Так в ркп., арцуги?; хи написано по 

каким-то другим буквам; далее зачерк­
нуто двора.

3 ского написано над зачеркнутым ка.

4 ского написано над зачеркнутым ха; 
далее зачеркнуто пост8плено.

5 Написано над зачеркнутым того.
6 Написано после зачеркнутого и Равен­

ств искомъ.
7 Так в ркп., товарищество?
8 Далее зачеркнуто в.
8~9 Написано над буквой и, зачеркнутым в 

и буквами бископ.
10 Исправлено из какой-то другой буквы.
11 о написано по а.
12 в написано по е.
13 Далее зачеркнуто с.
14 Далее зачеркнуто то.
15 Приписано на поле другими чернилами.
16 Конечное и написано по ъ другими чер­

нилами; далее зачеркнуто написанное над 
строкой с католиками.

17 Далее зачеркнуто и то другими черни­
лами.

18 Исправлено из по другими чернилами.
19 Написано над буквами о и об другими 

чернилами.
20 Написано над буквами о и Гэс.
21 Далее зачеркнуто пост впился которое | 

онъ.
л. 286
1 Написано на поле другими чернилами.
2 а написано по а иного начертания.
3 е исправлено из о.
4-4 Написано над зачеркнутым за обяв- 

леня и словом миръ.
5 го написано по каким-то другим буквам.
6 Написано по каким-то другим буквам.
7 ъ написано по 8.
8 Написано над словом в и буквами Амбв.
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еже|го9 по тысечь в городе Ал«б#рхе ем# | или его приказныл«10 пла|тити 
а бУдет они того не изполнят и нил«11 | по УставУ сего мирного договор# 
в пене I быти |

В. Что том# бископствУ Оснабрюгском# | овсе назад отдан# быти со 
всѣмъ тѣмъ что I X том# доведетца дУховными и святскими | ннешнел«р 
господин# ѲранцУ ВилгелмУ что | ем# полными правое тѣмъ владѣти | по12 
опщем#13 I мирном# договор#14 и khsh Ѳранца Вилгелма и дома15 | БрУнз- 
викского и ЛюненбУрскомУ договор# | з бисконствол« Оснабрюгскил« |

Г. А что о вѣре и о церковное дѣле и о со|брание и о всякомъ дУхов- 
но.и дѣле которое | в городе Оснабрюге и во всехъ16 иныхъ мѣстех17 кото­
рые к том# бископств# пристоят18 | и в господинствах в городех и во 
дворехъ шляхетныхъ19 | и том# быт по20 том# какъ в пр о шло л« ^АХКД 
м I год# генваря въ А де было толко на тол« |л. 287| что наперед1 особной 
#стае Учинит о2 тѣхъ | дѣлехъ которы после ^АХКД г год# о по|пах и 
о бжиих службах переменены и то в3 вы|ше имянованнол«4 договоре напи­
сано жь I бУдет и господину бископ# насто|ятелеи 5 и подданных своихъ® 
крѣпостми I обнадежити7 что когда8 ем# крестъ целовати | станУт и емУ 
ихъ обнадежит что повол|ностямъ и всѣмъ правал« быти в цѣло|сти содер- 
жаныл« такъже и всемУ тол«р9 | что сверхъ прежного вперед томУ бискои- 
ств[у] I 10и городр 10 к слУжбе11 и настоятелял« и подданные | к надобю12 
годно быти покажетца |

Д. Что после помянУтого господина | бископовои смрти быти в бископ- 
стве I Оснабрюгскол« наслѣдникол« арцУхУ Эрнес|сУ13 БрУзвитскомУ и Лю- 
ненбУрхъскомУ и по се|мУ общемУ14 мирномУ договор# быти | ем# наслѣд­
никол« и того15 бискоиства д#хое|ного чин# люди16 также и всѣ | настоятели 
и подданные в тот чсъ по | бископове17 смрти или отставаня18 отъ19 того 
би|скоиства приняти20 имъ того господина Эрнест#са Аг#ста в бископы и 
всѣле I настоятелямъ21 и подданнымъ три | мца сп#стя после сего мир# по 
из|вычаю вѣр#22 емУ дати против того |л. 288| договор# и статей которые 
в тол« бископістве1 написаны2 что ем# того вѣкъ содержати | а бУдет ар- 
ц#ха3 Эрнестова4 после биско|повои смерти в животе не бУдет5 и того | 
бископъства дУховног® чин# людел«7 должныл« | быти иного из арц#ха8 
л. 286

9 Так в ркп.. ежегодно?
10 Далее зачеркнуто в городе Алсбврхе 

другими чернилами.
11 Так в ркп.. им?
12 Далее зачеркнуто том8 (8 смазано) какъ 

договору и по 8став8.
13 Написано над зачеркнутым том8.
14 Написано над буквой 8 и словами и княя 

другими чернилами.
15 а написано по 8 другими чернилами.
16 X написано по м.
18“17 Написано над зачеркнутым прис8деи 

и буквами ко.
18 я написано по и.
19 Написано над дворехъ.
20 п исправлено из 8.
л. 287
1 Над словом что и буквами на зачеркнуто 

дост 8 (далее зачеркнутые буквы утра­
чены: стерто).

2 Исправлено из в.
3 Вписано.
4 Конечное м написано по и.
5 Второе е написано по я.
8 X написано по м.
7 Буквы о и н написаны по каким-то дру­

гим буквам.
8 г написано по к.
9 Далее зачеркнуто что.

іо»10 Приписано на поле другими черни­
лами и смазано.

4 Вести-Куранты

11 Далее зачеркнуто годно.
12 Далее зачеркнуто добр.
13 Так в ркп.. Эрнесту?
14 о написано по м.
15 Написано над словом и и буквами би.
16 Далее зачеркнуто должны.
17 е написано по ы другими чернилами.
18 Написано над зачеркнутым отпказ8; 

о написано по о иного начертания дру­
гими чернилами', ван написано по ка­
ким-то другим буквам', далее над стро­
кой зачеркнуто от.

19 Написано над зачеркнутой буквой 8 
и буквой т другими чернилами.

20 п написано по и.
21 Второе я написано по е.
22 в написано по ч. ѣ — по т.
л. 288
1 в написано по е.
2 Написано над словом что и буквами ем.
3 Конечное а написано по ъ другими чер­

нилами.
4 е исправлено из е иного начертания 

другими чернилами, а приписано дру­
гими чернилами.

5 8 исправлено из 8 иного начертания.
8 г написано другими чернилами.
8”7 Написано над зачеркнутым М8 чине 

другими чернилами.
8 ц написано по к.
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Юргена Бр#нзвидиского9 | и Люненб#рхского10 наслѣдников в бископы 
изо|братии тол12 чтоб имъ на веки того остере|гати чтоб ровно по догово­
рам и по стадп|ям13 того бискоиства 14изполнено было14 а б#деди15 | онъ 
преставитица16 или самъ17 то би|скопство одпкажеди18 и духовного чин# лю|- 
демъ должнымъ быти изобрати и взятии | католитиского иг#мна а б#дети 
для I того духовного чин# оти шляхетиных людей | нелюбие и досада #чи- 
нитица и тогда чинитии | по том# какъ19 в папиныхъ с#дныхъ | правая20 на­
писано и какъ в германский | обычаях повелося21 толко во всемъ | остерегати 
что22 то 23 бискоиства24 в вѣчныхъ25 статиях26 і в семъ мирномъ27 дого|воре 
написано и вѣкъ то28 переменъное29 | и наслѣдие изволивати а30 католити- 
ских биско|повъ31 того бискоиства из д#ховного I чин#32 или и33 из34 
іного35 мѣста из|бирати36 а евангилитиских А#вб#рхъского изповѣдания | 
мимо сего преж помянутого37 арцУха Юрева38 дом#39 |л. 289| не избирати 
а б#детп того дом#1 болши одного | кнзя есть2 и в бископы взяти меншого 
из нихъ I а б#дети меншого нѣт# и тогда3 изобрати | 4одного из5 владѣтел­
яхъ6 кнзеи а б#дети они преста|вятпца и тогда7 взяти из наслѣдников ар- 
ц#ха I Аг#ста Бр#нзвитиского 8и быти8 по прежпомі/ перемене]нию меж ими 
и меле католитискими9 |

S. Чтоб в то время какъ гевангилитиские | бископы владѣютъ католскомр10 
д#ховном(/п I чин# и сл#лсбе12 святые тайны которая | по обычаю римские 
церкви также и въ | ины13 мѣрехъ и во #ставех розни и см#ты #чи|нилос 
и для того всегда когда14 перемѣ|на15 А#взб#рхского изповѣдание вѣры 
би|скопа16 изл#читица и о всѣхъ тѣхъ | статияхъ17 господин# арцыбископ# | 
Коленском#18 как митрополит#19 доноси/nu и докладывали а А#взб#р|ского 
изповѣдания бископ#20 до католитискои вѣры дѣла21 | нѣтъ а вѣдатии ем# 
святпекие дела о поволно|стях и о доходех и всякие мирские болшие | и 

л. 288
9 8 написано по с; нзвитско го написано 

над зачеркнутым менского.
10 8 исправлено из е.
11 Над начальным и написано з другими 

чернилами.
12 Так в ркп., только?
13 с написано по 8 и смазано.
14“14 нено и слово было написаны над за­

черкнутым няти другими чернилами.
15 8 смазано.
16 о исправлено из е иного начертания 

другими чернилами.
17 Далее зачеркнуто в толе б.
18 кажет написано над зачеркнутым дастъ.
10 Второе к написано по к иного начерта­

ния.
20 п исправлено из п иного начертания 

другими чернилами; р вписано другими 
чернилами.

21 я исправлено из о.
22 Чтение предположительное: то напи­

сано по т другими чернилами.
23 Чтение предположительное: о написано 

по о иного начертания другими черни­
лами.

23-26 Написано над буквой о и словами і 
в семъ мирномъ.

24 б исправлено из в.
24-25 Написано над словами в статях.
27 мъ написано по каким-то другим буквам.
24 Написано над буквами пе.
29 Буквы ъ и о написаны по е.
30 Вписано другими чернилами.
31 Далее зачеркнуто из.
32 Далее зачеркнуто избирати.
33 Далее зачеркнуто з де.
34 з написано другими чернилами.

3 6 і вписано другими чернилами.
36 Написано другими чернилами; бирати 

написано над словом а и буквами ева.
37 я исправлено из какой-то другой буквы 

другими чернилами.
37-38 написано над словом дом 8.
39 Далее зачеркнуто не.
л. 289

1 8 написано по ъ.
2 Написано над словами и и в.
3 г вписано, д исправлено из г, а — из 

о другими чернилами.
4~б Написано над буквами владѣт.
6 Написано другими чернилами.
6 Написано после зачеркнутого из; ыхъ 

написано по ого.
7 то написано по и.
8“8 Написано над буквой о и словом по.
9 о написано по о иного начертания. 

Далее в ркп. следует статья S.
10 му написано над зачеркнутым ГО дру­

гими чернилами.
11 му написано над зачеркнутым го другими 

чернилами; д написано по ч.
12 е написано по ы другими чернилами.
13 Так в ркп., иных?
14 о исправлено из а.
15 а написано по а иного начертания.
16 Далее зачеркнуто придет.
17 Далее зачеркнуто гдн.
18 с написано по какой-то недописанной 

букве.
is-1* Написано над буквой 8, словами до­

носити и и.
20 Над словом бископ8 зачеркнуто до того 

ем8; далее в строке зачеркнуто до ка- 
толскои I вѣры дѣла нѣт 8.

21 а написано по ы другими чернилами.
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рядовые дела и в тол ем# ни в чел по|мѣшки не чинити а какъ л#читца 
вв22 О|снабрюгъскол бисконстве католские вѣ|ры бископ# быти и ем# от­
нят ничево I с#противно евангиликов А#взб#рхского23 | изповѣдания не 
всчинати

Iл. 2901 3. А маностыр Валкенрит которыл по се время | арц#хЪ Хри- 
стьян Л#двикъ BpÿHSBnmcKOii1 | и Люненб#рхскон владѣлъ2 такъже и 
имѣнье Шавенское3 | со всѣмъ тѣмъ что к том# пристоит4 рилском# цесар­
ском#6 величеств# и цесар|ственныл настоятелямъ дати арц#х# | Бр#нзвит- 
CKOM# и Люненб#рском# во вѣчн#ю | помѣстн#ю землю 6 что ем#6 во всемъ 
по том# ж I обычаю владѣть какъ выше сего арц#|хомь7 дом#8 Бр#нзвин- 
ского9 и Люненб#рхъ|ского дано по том# ж #став#10 какъ11 иж 12 | наслѣд­
никами13 написано а то что бископъ | Алберстатскон и Огенстеннскон в14 
толп маностырь | и въ имѣнье вст#палис и в тол имъ | отказат |

И. Да арц#хомъ15 Бр#нзвитскил назад отдат | маностыр именел Гро- 
ниен которой16 наперед | сего к бисконств# Алберс татском# присвоенъ17] 
былъ18 такъже ем# моч имѣсти18а искати | залка Вестерб#ръха которой ем# 
доведетца | такъже и той помѣстной земли котор#ю | арц#хъ граѳ# Теттен- 
бажхском#19 далъ 20 и для | того тѣл21 договорол22 и правал которые | 
по23 закладныл24 арц#х# Хри|стьян# Л#движхъ25 Ѳредриж Шенкенсколг/1 
на Вестерб#рхъ доведет по26 прежнем# | в постоянстве быти

|л. 291| Ѳ. А что о томъ долг# что арц#хъ Ѳридриж Клриж | арц#1 
Бр#нзвинскои и Люненб#рхскои # короля датц|кого занялъ и наперед сего 
на Людскомъ ми|р# цесарском# величеств# корол датцкои | перевел а це­
сарское величество тот долгъ2 | генерал#3 Тилю подарил и потом# что | 
ннешнеи арц#хъ Бр#нзвикскон и Люненб#рхскон | для многихъ4 причин 
того долг# платити | не хотѣлъ и отказывал и свѣиские полномочные 
много за него говорили и для | любви 6 к том# арц#х# и къ | его наслѣд- 
никол и ко всей его земли | тот долгъ отдан и пост#плен |

I. вА что арц#хъ6 Бр#нзвинскои да Люненб#рхскои | Целлиского ка- 
лѣна 7 ратцъб#рхъскил 8 д#хое|ныл 9 людемъ 10 sa заемные денги погодно 11J 
рост# 12 по /К ѳлориноа по ся мѣста | платил и потом# что 13 переменение14 

л. 289
22 Так в ркп.
23 X написано по г и смазано.
л. 290
1 н написано по выносному з.
2 Написано над буквами такъ другими 

чернилами.
3 Первое е исправлено из е иного начерта­

ния.
3~4 Написано над зачеркнутым и, словами 

рижском 8 цесарском в и буквами вели.
6 а написано по а иного начертания. 
в“в Написано над словом во и буквами вс.
7 Далее зачеркнуто Бр.
8 8 исправлено из & и смазано.
• Выносное к написано другими чернилами.

10 в исправлено из в иного начертания.
11 ъ написано по о.
12 Над и написано бое другими чернилами} 

далее зачеркнуто на.
*3 ками написано над строкой, второе 

а написано по и другими чернилами.
14 Исправлено из е.
16 Далее зачеркнуто же.

и написано над зачеркнутым ѳ другими 
чернилами.
о написано по о иного начертания дру­
гими чернилами, ъ исправлено из о дру­
гими чернилами.

18 ъ исправлено из о другими чернилами.
18а Так в ркп. у с вписано.
19 Так в ркп., а исправлено из 8; вынос­

ное X написано по р.
20 Написано над словами и для другими 

чернилами.
21 м написано другими чернилами.
22 Четвертое о написано по ы другими 

чернилами’, м написано другими черни­
лами.

23 Написано по на.
24 Далее зачеркнуто е которые.
26 Так в ркп., Людвигу?
28 п написано по с.
л. 291
1 Так в ркп., арцуг?
2 ъ написано по 8.
3 г исправлено из в, первое ѳ — из о.
4 Над X — незачеркнутое е.
5 Далее зачеркнуто изволено.
в~® На писано над зачеркнутым потом 8 

(п написано по а) и буквами Бр8нзвикс.
7 Далее зачеркнуто 8.
8» 9 м написано по х.

10 Над ѳ — незачеркнутое и.
11 но исправлено из каких-то других букв.
12 р написано по п.
13 Написано над буквами 8 и не.
14 Над четвертым е зачеркнуто н.
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нне I скончалос и в тѣхъ ростам и во всемъ 15 | долг# и по 16 всѣле17 ихъ 
крепостям 18 ил I отиказатп

|л. 292| AI. Что арц#ха Аг#ста меншимъ сынамъ | Антон# Хлдрих# да 
Ѳердинанд# Албрежт# в Страс|б#рхскол бископстве доходы имѣти | и то 
на томъ что имянованном# арц#|х# Аг#ст#1 пост#питпца2 иск# своего | 
которой онъ на 3 их д#ховных людеж имѣепг |

BL А против того тѣ аръц#хи поств |паютпца своего 4 права которое они 
имѣю/n5 I на арцыбисконство Магденб#рское и Бре|менское и на бископ- 
ство 6 Алберстатпское и | Ра/иценб#рхское и для того то что выше | сего 
о семъ арцыбискоистве и о бископствах | в семъ мирнол договоре написано 
быти 7 без|поворотино по толп/ 8 а д#ховнымъ 9 чинол | быти во всемъ по 
том# 10 какъ выше | сего договорено 11 |

Четвертая на десяти 12 статпя |
Про еѳилков что господин# Хрпстья|н# Вильгелм# маркъграѳ#

БранденЙо/юколр ] погодно на арцыбисконстве Магденб#рхъ | имати дове- 
детица и о томъ изволено | что маностыр и прикащиство Ц#н# 13 да | Ло- 
б#рхъ помян#том# господин# I марграо# вскоре14 дати со всѣмъ с тѣл | 
что к том# пристоити и владѣти ем# | марграо#15 и доходы имѣти по свои | 
живот а отчет# в тѣж доходен не да|л. 293|ваттш толко такил выговорол 
что в дУховномъ1 I и мирскол дѣле 2 подданные налоги и шкоты | не чи­
нити а потом# что то3 арцыби|скоиство и тот преж имянованноп мано- 
стыр I 4и прикащиство 4 в воинское время разорено и велми 5 зап#сто|шено 
6и имъ податей дават 7 невозможно 6 и для того ннешнил 8 приказнымъ 9 
маргра|ѳ#10 без мотичаня из тѣхъ доходов пдати вдр#гъ11 еѳилков | 
дати 12 а тѣхъ денег ни марграѳ# ни его наслѣд|никол13 назад 14 не 15 от- 
даваиш 16 еще | изволено что после того марграѳовон | смрти для того что 
онъ с ниж пода|теи не имал 17 и его наслѣдникол изволе|но толп маностыр 
и прикащиство 18 sa собою | пяти лѣтъ держати после марграѳовои | смрти 
а отчот# имъ в тѣхъ доходен | не давати а владѣти имъ всѣми | доходы и 
надобями а после изход# | пяти лѣтъ и имъ доходы и поданіи | давати 
опят арцыбисконств#19 Ма|гденб#рском#20 безо всякой мешкоты21 | 
и в лтитле своей того не писати 22и не искати 22 потом# | что взяли с нихъ 

л. 291
15 м исправлено из п.
16 Написано над зачеркнутым во другими 

чернилами.
17 м написано над ошибочно не зачеркнутым 

хъ другими чернилами.
18 м написано по х и смазано.
л. 292
1 Далее зачеркнуто отпет».
2 а исправлено из а иного начертания.
3 Написано над буквами ъ и и другими 

чернилами.
4 г написано по ю.
5 ѣ написано по е.
8 б исправлено из с.
7 ти написано другими чернилами.
8 му написано другими чернилами.
9 ы исправлено из о; над ним смазано м; 

ъ написано по 8 и смазано.
10 8 написано по ъ другими чернилами.
11 Третье о написано по а. Далее в ркп. 

следует статья четвертая на десят.
12 с написано по е.
13 Конечное 8 написано по а.
14 Далее зачеркнуто от.
15 о написано по м.
л. 293

1 X написано по м; н исправлено из какой-то 
другой буквы] мъ написано по го.

2 Написано над зачеркнутым го чин8.

3 о написано по а и смазано] над ним сма­
зано т.

4-4 Написано над словами в воинское.
5 Написано над словом и и буквами san.
6-6 Написано над буквой о и словами и для 

того ннешнил.
7 Второе a написано по а иного начертания.
8 и написано по и иного начертания.
9 нымъ написано над буквами мар.

10 м исправлено из и.
11-11 Написано над буквами ов и словами 

Г еѳилков.
12 Написано другими чернилами над сло­

вом а и буквами тѣ.
13 о по и написано другими чернилами.
14 Второе а написано по а иного начерта­

ния.
15 Написано над строкой между словами 

назад и отдавати.
16 Далее зачеркнуто не должни.
17 и исправлено из какой-то другой буквы.
18 п исправлено из г, р — из о другими чер­

нилами.
19 8 исправлено из о.
20 е исправлено из какой-то другой буквы.
21 Далее на следующей строке зачеркнуто 

а для того что тѣ деннги (так в ркп.) 
с них взяты.

22-22 Написано над буквами и и пото.
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денег и сие крѣи|ко держати потом# что к#рѳирст# | Бранденб#рхском# 
23и ево наслѣдникол 23 то арцыбискоиство 24 | Магденб#рское дано 25 sa ево 
доброт# и радѣне | о мир# что онъ земел свои® для того ] пост#пилъся 26

|л. 294| Пятая на десяти статпя |
В гесенскиж и в каселскихъ делая та« дого|ворено какъ ниже сего1 

писано I
Первое 2 Дом# Гесен Каселском# такъ|же и всѣмъ их князямъ а особно 

гос#да|рыне 3 Амелие 4 Елисаѳетпв 5 лантъгра|ѳовои 6 Гесенские 7 и иныхъ 
и сна 8 еѣ I гсдрь Вилгелмъ и ихъ наслѣдники | сл#жители #рядники помѣ­
щики I подданные 9 воинские люди и всѣ | иные какъ они ни сл#жатп ни- 
ко|го не выгородя 10 в тол11 что они против I цераря стояли и все то что 
они I как#ю дасад# ем# ни дѣлали и толг/12 | по мирном# договор# во веки 
забы|т# бы/nu и во всемъ быти по прежнем# |

В. Том# Гесен Каселском# 13 дом# и их на|слѣднпкол иг#менство Гир- 
шѳелтъ со I всѣл14 тѣл что к том# пристоитп I доховное 15 п мирское 16 
которое в той | землѣ 17 или около еѣ имѣти и о тол | потверженя 18 и об- 
новлене #19 цесаръ|ского 20 величества когда 21 перемещение л#читпца про- 
ситпи и вмѣста 22 | крестного целованя клятив# 23 иму 24 |л. 295| #чинити |

Г. Верхнем# прав# и #годности которые | х том# пристояти над старо- 
щенемъ | Шо#лб#рхомъ 1 Б#колб#рхол СаЦенагенол | и Статиагенол которое 
наперед сего sa би|скопствол 2 Минденскил бывало и том# впе 3 | sa ннеш- 
нимъ гос#даремъ Вилгелмомъ 4 | лантграѳол Гесен Каселскимъ 5 и sa ево | 
наслѣдникаками6 во веки дополна7 бытии | и бископ# Минденском# и 
ином# 8 ником# 9 I хто какое ни есть в то не вниматица | и налоги никакой 
пл не чинити и том# | догор# 10 которой #чинен меж арц#хол ХристьяЩол 
Л#двикол Бр#нзвикскил и Лилберскил с лантъ|граѳовои 11 Гесенскою и съ 
граѳол 12 Лиипенскил 13 | быти ненар#шимо что по том# догово|р# изволено 
и том# крѣпк# 14 ж быти что меж | имянованною лантграѳовою 15 Гесенскою 
и меж I граѳол Липенскил договорено б#дети то рилсколг/ | цесарском#;16 
величеств# и цесарств# не к по|р#хе |

л. 293
23-23 Написано над буквой 8, словом то 

и буквами арцыбиск.
24 во смазано.
?5 Написано над словом за другими черни­

лами.
?в л написано по л иного начертания.
л. 294
1 Далее зачеркнуто сего другими черни­

лами.
2 о написано по е.
3 е написано по я другими чернилами.
4 л написано по какой-то другой букве, 

конечное е — по я другими чернилами.
6 Конечноее приписано другими чернилами.
• ѳово по вина и и написаны, другими чер­

нилами.
7 и написано по а, конечное е — по я дру­

гими чернилами.
8 а исправлено из ъ другими чернилами.
9 ѳ вписано другими чернилами.

14 Первое о смазано.
it-и Написано над буквами я и ч другими 

чернилами.
12 му написано другими чернилами.
13 8 написано по какой-то другой букве.
14 м написано над зачеркнутым мъ.
1В Так в ркп., духовное?
14 Далее зачеркнуто в что.
17 Написано после зачеркнутого в.
14 Далее зачеркнуто 8 Ц.

19 Смазано.
20 ъ смазано.
21 к написано по п.
22 а написано по а иного начертания.
23 я написано по какой-то другой букве 

и смазано.
24 Так в ркп., вм. ему?
л. 295

1 Выносное м написано по в, после первого
8 зачеркнуто вен.

2 б написано по п другими чернилами.
3 Так в ркп., вперед?
4 о смазано.
6 Далее зачеркнуто быти.
6 Так в ркп., первое н написано по н иного 

начертания.
7 д исправлено из с.
8 Написано над словом и и буквами ни 

другими чернилами.
9 Далее зачеркнуто ино|м8.

10 Так в ркп., договору?; р написано по в.
11 ѳов по вин и п написаны другими черни­

лами; далее зачеркнуто ю.
12 ѳ написано по в; о исправлено из и.
13 Второе и написано по о другими черни­

лами.
14 п смазано.
15 ѳово написано по вине другими черни­

лами.
16 ц исправлено из какой-то другой буквы.
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Таяже изволено что для береженя тѣхъ | земел п мѣстъ которые в воин­
ское17 время вгя|ты 18 и ныне отдаваны 19 арцы|бисконствалс Маинъском# и 
Коленском# бископ|ствомъ Падерборнском# и Мюнстерском# | дати лантъ- 
граѳовои20 шестьсот тысечь | еѳилекое ходячие какъ нне ходят девят | 
мцое сп#стя после потверже«я мир|ного договор# и тѣ денги поставит 
|л. 296| имъ в городе 1 Каселе на своия проторея | и за своилі береженемъ 
и оттого платеж# | ни отниматца никоторыми мѣры еще и мен|ши того 
ни для которые мѣры каковы они | пи есть тѣхъ денег не задерживат |

А для обнадеживаня что тѣ денги eu лантъ|гаоовои2 плачеными быти 
и eu по послѣдственнымъ статямъ в закладе держати | сие мѣста Нюсъ 
Колѳелтъ да Ние#з | и в тѣхъ мѣстея своия ратныхъ людей для | береженя 
имѣти толко на tojh что оприч | #рядникое болши тысечи члвколе3 не быти] 
да по ст# члвкъ конныхъ людей и то | по изволению лантъграѳовы 4 ком# 
она I в томъ бережене повѣрит 5 а 6 тѣмъ #ряднико|мъ 7 и рядовымъ салда- 
талі имѣти платеж | по том# какъ 8 # лантъграѳовои 9 повел ос | а что для 
береженя тѣхъ крепостей 10 | надобно и то из тѣхъ арцыбисконствое | в ко­
торой области тѣ крѣпости стоят | имат а того из того выше имяно|ван- 
ного числа не вычитати такъ|же тѣмъ людемъ поволено б#дет | на оплош­
ныхъ и на #прямыя 11 людея | имати заповеди толко не через мѣр# | а12 
церковные 13 и 14 і 15 мирские дела и то вѣ|дати господамъ 16 арцыбископалс 
|л. 297| а какъ гос#дароня1 лантъграѳова2 по|сле потвержения мир# тѣ 
уТ заплачены б#д#т и eu 3 крѣпость Нюс | отдати а Колѳелтъ 4 держати, 
танже I и Ние#з а 5 тѣхъ 6людеи которые в Нюсе сидѣли 7 | в 8 Ню#с 9 и 
в Колѳелтъ не водити и 10 с Ню#за насилстволс11 | ничево не имати 12 и 
в Колѳелте 13 болши 14 штисот 15 | члвкъ пехотныхъ людей 16да болши Н 
члвкъ I конныхъ людей 16 не быти а в Нюс|#зене 17 болши ста члвкъ пехот­
ныхъ людей I не быти ж 18 а б#дет на 19 тот #рочнои 20 срокъ 21 | девяти 
мцое платеж не #чинитца и то|гда не толко что Колѳелт# и Ню#зен# | 
до 22 полного платеж# в закладе быти | но и sa 23 недоплатные денги 24 sa 
вся|кое сто по Е mu еѳилкое рост#25 платити пока|мѣста всѣ денги запла­

л. 295
17 и исправлено из ли.
18 Над я зачеркнуто т.
19 Далее зачеркнуто взяты б8Д8т (над 

б8д8тп зачеркнуто быти, написанное дру­
гими чернилами).

20 ѳов написано по ви другими чернилами. 
л. 296

1 Далее зачеркнуто и смазано Кас.
2 Так в ркп., ландграф овой?; ѳово по вине 

и выносное и написаны другими черни­
лами.

3 о по ъ и м написаны другими чернилами.
4 ѳов написано по вин другими чернилами.
6 Написано над словом а и буквой т.
6 Исправлено из и.
7 о исправлено us какой-то другой буквы.
8 Второе к написано по к иного начертания.
9 р по а, ѳовон по вины написаны другими 

чернилами.
10 п исправлено из с.
11 X написано другими чернилами.
12 Далее зачеркнуто 8.
13 н написано над строкой другими черни­

лами.
14 Написано по хъ.
16 Вписано другими чернилами.
16 Второе о написано по а.
л. 297

1 Так в ркп., я написано по е другими чер­
нилами.

2 ѳова написано по вине другими черни­
лами.

3 Далее зачеркнуто тѣ.
4 о написано по какой-то другой букве9 

по-видимому, в.
5 Далее зачеркнуто с.
в~10 Написано над зачеркнутым крѳпостех 

(п исправлено из с) болши ста | члвкъ 
пехотпныхъ лю.

7 Над с зачеркнута какая-то выносная 
буква*, л написано по какой-то другой 
букве*, далее зачеркнуто в Ню.

8 Приписано другими чернилами.
9 Ню написано другими чернилами.

10 Далее зачеркнуто ли.
11 а исправлено из о.
12 а исправлено из и.
13 ѳелте написано над зачеркнутым ѳелле 

(ее написано по каким-то другим буквам).
14 о смазано.
15 Написано над зачеркнутым ста.
ів-ів Написано над словами не быти • 

а в Нюс|8зене и буквами болш.
17 ю смазано.
18 Написано другими чернилами.
19 н написано по в.
20 Первое о написано по о иного начертания 

другими чернилами.
21 к написано по к иного начертания дру­

гими чернилами.
22 Над о зачеркнуто л.
23 а исправлено из а иного начертания.
24 Далее зачеркнуто денги.

Написано над буквами пла другими чер­
нилами.
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чены б#д#т | но и сверхъ того столко старощея 26 | которые к выше помя- 
н#тым арцыбискоиствам 27 и ко иг#менств# пристоят 28 | и къ Гесенскон землѣ 
ближе прилегли | столко чтоб тѣхъ истинныя 20 денег и ростов стоили | # 30 
лантъграѳовои 31 в закладе отстатца 32 | а зборщикомъ лантъграѳовон 33 вѣр# 
#чи|нити что имъ 34 из доходов погодные росты I плати/nu 35 досталныя 38 
не доплатныя 37 | денег хоти им от гос#дареи 38 ия 39 то 40 и заказано бу­
дет 41 I а б#дет тѣ зборщини в семъ дѣле оплошны | б#д#т и тѣ 42 доходы 
инде поворотят и лантъ|л. 298|граѳовои1 волно платеж свои всякими 
мѣри 2 I и обычаи вымещат а с#ди право той земли | имѣти прямом«/ гсдрю |

А какъ до лантъграѳовон полной платеж и с ро|сты дойдет и eu вскоре 
тѣ преж имянован|ные мѣста которые 3 К ней в закладе бы|ли очистит и 
назад отдат и ростов дале не | имат и зборщикомъ от своей клятвы4 
осво|боженым быти а каким старощенемъ5 | в ростая в закладе быти и 
о томъ переж | потверженя договоритца и 6 том# дого|вор# таков# ж крѣпк# 
быти какъ и мир|нои договор а оприч тѣхъ закладныя | мѣстъ лантъграѳо- 
ве7 после мирного по|тверженя всѣ #дѣ.іы и всѣ бископъ|ства 8 тѣхъ 
земел 8 і9 столные городы 10со всѣми 10 с старощен|еми з городы и с кре- 
постми и с пор#бежны|ми мѣстами и всякие11 недвижимые12 | имѣня и 
поволности которые в воинское 13 | время отняты были а что они в тѣя | 
трея закладныя мѣстехъ і во всѣхъ иныя | взятыя мѣстея взяли 14 будет 
то еще есть 14 и то имъ назад | отдати 15 а что они какия ратныя и иныя | 
запасов в тѣ мѣста запасли и то им | и ия подданным16 волно вывесть 
а что они I в тѣхъ городея и в мѣстея при вэятѣ 17 нашли | и то имъ т#т 
оставит а которые новые крѣ|пости подѣланы и тѣ сломат18 а оставит 
|л. 299| столко какъ для бережен 1 жилцов от приход«/ і грабе|ж# 2 |

А что о спорея которые 3 меж Гесен Каселом | и Гесен Дармъстатом 
и по том# что посредством 4 арц#ха Эренста Сабейского в ннешнемъ | въ 
^АХМИ м год# апрѣля въ ИІ де 5обѣихъ | сторон 5 с 6 поволениемъ 7 поми­
рено и о томъ приговорено что тѣ мирные договоры с обѣия | сторон под­
писати и соемным людем подат | і по сем# мирном# 8 договор# во 9 всемъ 
крѣпк# быти какъ есть 10 бы они сло|во в ело 11 в семъ договоре написаны 
и с обѣихъ сторон то крѣпко содер|жен# быти 12 и никоторы мѣры того 
не I нар#шати и во всемъ того обере|гати |

л. 297
26 Так в ркп., старощенья?
27 арцы написано над буквами бис.
28 Далее зачеркнуто а лантъ.
29 Написано над буквой ъ и словом денег.
30 Написано по и.
31 ѳово написано по вины.
32 Так в ркп., остаться?
33 ѳово написано по вине.
34 Далее зачеркнуто з.
35 Далее зачеркнуто наз.
36 Далее зачеркнуто е.
37 После ы — по недосмотру не зачеркнуто 

е.
38 е исправлено из и.
39 Далее зачеркнуто или
40 Далее зачеркнуто го.
41 Написано над зачеркнутым б вдет.
42 Написано над словом и и буквой д.
л. 298
1 ѳово написано по вине.
2 Так в ркп., далее зачеркнуто и о.
3 ко написано по на.
4 Далее зачеркнуто быт.
6 Далее зачеркнуто вы.
6 Исправлено из а.
7 ѳовѳ написано по вине.
8-8 Написано над зачеркнутым и биско.
9 Вписано другими чернилами.

10-1°. Написано над буквой ы, словом с 
и буквами стар.

11 Написано над зачеркнутым всѣ и бук­
вами не.

12 Далее зачеркнуто ж.
13 е написано по е иного начертания.
14-14 написаН0 над словами и то имъ и под 

зачеркнутым всяких запасов и ратных.
16 Над отдати зачеркнуто надобен.
16 Второе д написано по н.
17 ѣ исправлено из е и смазано.
18 м написано по в.
л. 299
1 Так в ркп., береженья?
2 Над е утрачена какая-то выносная 

буква, по-видимому, ж.
3 ы смазано.
4 стволе приписано на поле.
6-6 Написано над зачеркнутым с по и бук­

вами ново л.
6 Приписано на поле.
7 по приписано на поле.
8 Второе м исправлено из какой-то другой 

буквы.
9 в исправлено из к.

10 Так в ркп., если?
11 Так в ркп., слово?
12 Написано над словом и и буквой н.
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Такъже и тол«/13 договор«/ которой меле государемъ 14 Вилгелмом лантъ- 
граѳом Гесенским | и Христьяном Волратом граѳом Валденскимъ | в прош­
лое ^АХЛЕ м году апреля15 въ AI де Очиненъ16 кото|рои договор от 
лантъграѳа Юген Гесенского17 | въ ^АХМИ м апрѣля въ ДІ де потвер- 
жон I не менши сего договор# крѣпк# быти | и во веки содержати и всѣмъ 
княз|ямъ Гесенскимъ18 и граѳамъ Валденским | должнымъ быти того содер­
жати I также крѣпк# и ненар#шим# быти пра|в# о первенцахъ во всяком 
дом# которые sa | Гесен Каселомъ и такъже и sa Дармъстат[о]м |л. 300| и 
то нне от римского цесарского величества | потвержепо 1 |

SI статя J
Скол скоро миравая sänne от полномочныя | послов подписано 2 и запе­

чатано 3 I б#дет и тогда всяким 4 педр#жбамъ 5 | перестати и отставленным 
быти и все I то что в преленыхъ 6 статяя приговорено | и помирено в тот 
чсъ совершити а начал|но его кесарском# величеств# самом# | во все цесар- 
ство повеление велѣти | розослати з жестоким нака5омъ чтоб | всѣмъ тѣмъ 
которы по сем# мирно|м# договор«/ что отдавати доведетца | и имъ бы то 
без задержаня и без#быто|чно до #рочного срок# для изпол|неня мирного 
договор# 7 здѣлати | и о томъ 8ко 9 ко 10 князямъ пкоторые выписывают 11 
и ко окр#гным I головам писати чтоб они о том радѣли 12 | и крѣпко осте­
регали и в 13 то повелѣ|телное писмо приписати б#дет которым | князямъ14 
и окр#гнымъ головам | то дѣло 15и повелене 15 не sa обычаи и стан#т от 
того отпи|ратца и иным околны 16 князямъ и окр#гным | головам въ ихъ 
мѣсто то совершати | какъ есть в своия окр#гая спѣшнымъ | обычаемъ17 

|л. 3011 Такъже б#дет которым выпищиком для | того дѣла цесаревы 
комисары понадо|бетца и тѣмъ такие комисары в тот чсъ | давати и чтоб 
том# дѣл# 1 помѣшки I не было и отдатчиком 2 и приемъщиколі 3 | волно 
после совершенья и подписаня | мирного договор#4 людей в комисары I 
избирати и имяновати на сторон# 5 | по два или по три члвка и то обѣихъ | 
вѣръ поровн# и тѣмъ от его цесарского вели|чества приказ б#дет что имъ 
все то I что по мирном# договор# дѣлати до|ведетца без мешканя напол­
нити і никакого 6 отниманя не сл#шат такъже тѣм | приказнымъ людемъ 
которымъ о том I дѣле приказано 7 противъ договорным 8 5аписям 9 отдат­
чиком ком# что отда|вати 10 доведетца вѣдамо #чити 11 и то 12 вско|ре после 
мирного совершенья |

А напослѣдкая всѣмъ и всяким настоя|телямъ и мпрскимъ людем д#хое- 
ного I и мирского чин# которые по сем# ) мирном# договор# по началным| 
и по особным статя13 нѣчто14 отдавати должни15 | и тѣмъ16 то вскоре 

л. 299
13 м написано по и.
14 а исправлено из е.
16 а написано по 8.
18 Написано над буквами кото.
17 Конечное о написано по И, г вписано.
18 м исправлено из и.
л. 300
1 н написано по какой-то другой букве.
2 Далее зачеркнуто б8депг.
3 Конечное о исправлено из какой-то другой 

буквы.
4 и написано по о, м — по и.
6 н написано по какой-то другой букве.
6 р вписано, ж написано по р.
7 Далее зачеркнуто то.
8-10 Так в ркп.
9 о исправлено из е.

11-11 Написано над словами и ко окрвгныж.
12 р написано по го.
13 Смазано.
14 Далее зачеркнуто то д.
15-15 Написано над буквой о и словами 

не sa.

18 Так в ркп., окольным?
17 Далее зачеркнуто совершати.
л. 301
1 8 написано по 8 иного начертания.
2 Второе о написано по 8.
3 ем написано по има; над первым и за- 

черкнуто л.
4 Третье о написано по 8; далее зачеркнута 

к.
5 Второе о написано по 8.
8 Первое о написано по и.
7 Первое а написано по а иного начертания, 

далее зачеркнуто помир.
8 ы исправлено из ы иного начертания, 

м написано по х; далее зачеркнуто е.
9 я исправлено из е, м написано по и.

10 Второе а смазано.
11 Так в ркп., учинити?
11-12 Написано над буквами и и в.
13 Так в ркп., статьям?
14 Написано над буквами отпда.
15 н написано по е, над ним зачеркнуто н.
18 ѣ исправлено из о, ъ — из 8.
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после кесарского #казі/ | п повеления безо всякого отказ# и | отниманя все 
то что17 доведетца отдават[ь] |л. 302| и в толе никакимъ цесарственнымъ 
настоя|телям1 или войсками а особно осаднымъ людемъ | и никакимъ иным 
люделе выписным 2 khshm3 | и окр#гным4 головамъ5 и комисаромъ | не про- 
тивитца но паче того имъ во всем | в томъ помогателство чинити на тѣхъ6 
ко|торые не похотят сл#шат пли том# дѣл# поме|шк# чинити |

Такъже всѣмъ и всякимъ полоненикомъ | с обѣхъ сторон без выгоро- 
женя какова7 чип# они | пи есть д#ховного и мирского8 #чителные | или 
мастерские люди и салдаты9 по том# обычаю | и по топ мѣре какъ обѣихъ 
сторон10 ратными генералами11 из12 мирного13 договор# по #каз#14 на обе | 
стороны освобожати и отпУскати |

Еще всѣмъ и всякиле к#рѳирстамъ и15 | настоятелям16 п волные17 цесар|- 
ственным18 шляхетным19 людем 20 в ниже сего | писаныхъ в семи окрУгаж 
какъ есть к#р|ѳирстъскон окр#г на Рин рекѣ да Верхни | СаЦы да Нижные 
СаЦы да Ѳранкенскон да | Свабскои да Верхней Ринскои и Вестъѳален|скон 
окр#гъ для заплаты21 | п отставленя свѣискиж салдатов Е мплионов | такими 
денгами которые в Римскомъ | цесарстве ходячи собрати и то на три | роз­
ные сроки на первой срокъ восминат|цат сот тысечь цесарскихъ еѳимков 
ходя|чиж готовыми денгамі такъ чтоб на|л. 303|стоятелям1 к#рѳиръстам и 
Верхнего окр#га | па Рин рекѣ в город Ѳранкѳ#рт# Манском# | а настоя­
телям Верхнего Сабейского окр#га | в город Леипциж или в Бр#нзвикъ 
а настоя|телямъ Ѳранкенского окр#га в город Неренбер|хъ а настоятелям 
свабским в город &лмъ | вестъѳалским настоятелям в город Бре|мен или 
в Мюнстер а Нижные Са§ы окр#га | настоятелям вв2 Амб#рхъ всяком# 
свою I долю на при говореной срокъ поставити а чтоб то #годнее собирати 
il всѣм I тѣмъ подданнымъ которыж по мирно|м# договор# отдаватп3 что 
имъ I в тот чсъ после потвержения | мир# и еще переж отдачи4 всяком#| 
свою долю что на5 ког6 доведетца | наложити а тогдашнымъ владѣтелямъ 
тому 7 зборг/ никоторые помѣшки | не чинити еще на преж помян#тои пер­
вой I срокъ двенатцат сот тысечь цесарскиж | еѳимков по перевод#8 на­
стоятелямъ9 добрыми цесарственны|ми денгами платити а чтоб тот пла|- 
теж воизтерпивым10 обычаемъ | чинился и всяком# настоятелю | переж по- 
тверженя с своим Указзнымъ11 [ ратнымъ #рядником по правде и по |л. 304| 
подобности о томъ договоритца | а после такого1 Учиненного Уговор# | всѣхъ 
сторонъ быти платеж# осминат|цати сот тысечь еоимкомъ2 и сведение) 
воинскихъ людей3 вдрУгъ из пол и ни для | какиж причин тѣмъ не мотчат 

л. 301
17 Далее зачеркнуто в.
л. 302

1 н написано по к, второе я исправлено из с.
2 м написано по х.
3 я исправлено из о, м написано по и.
4 м написано по х.
6 а написано по ъ.
6 X написано по м.
7 Конечное а написано по а иного начерта­

ния.
8 Далее зачеркнуто чин8.
9 Первое а исправлено из о.

Іх> Далее зачеркнуто меяс8.
11 ми написано по в, второе а — по о.
12 и написано по м.
13 м написано по и.
14 к написано по к иного начертания.
15 Далее зачеркнуто цесар.
16 Написано после ошибочно не зачеркнутого 

ствекнымъ, далее зачеркнуто да с ними.
17 Так в ркп., вм. вольным?; написано над 

буквами цесар.
18 Далее ошибочно не зачеркнуто е. •
19 Далее зачеркнуто е.
?° е написано по и.

21 я написано по о; далее зачеркнуто и 
РОСП8СК8.

л. 303
1 Над а зачеркнуто м, написанное другими 

чернилами.
2 Так в ркп.
3 Над первым а смазано л.
4 ч написано по т.
5 Написано над буквами о и к другими 

чернилами.
6 г написано другими чернилами', далее 

зачеркнуто М8.
7 му написано по т.
8 8 исправлено из а; далее зачеркнуто мъ.
9 оя смазано.

10 Чтение предположительное', второе 
и написано по ъ, второе в — по б; далее 
зачеркнуто лъ.

11 Так в ркп., каз написано над буквами 
8 и з другими чернилами.

л. 304
1 к написано по к иного начертания.
2 Над о зачеркнуто в.
3 ю исправлено из какой-то другой буквы.
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такъже | тогда всѣмъ податям и налогам перестати4 | и о томъ что5 на на- 
добе осадныя6 | людей ии7 иныхъ ратныя людей надобно | и о томъ тогда 
добровол по изтерпи|вым8 обычаям договоритца9 а от того [ выгороже- 
ным10 быти тѣмъ настоя|телямъ которые доли свои Сж11 плати|ли или доб­
ромъ полюбовно с свои|ми Сказанными12 ратными Срядники | Сговорилися и 
тѣмъ настоятелям | с своими товарищи13 с ыными насто|ятели которые пла­
тежом мешкают14 спраз|ливатца и Сбытки свои на ния имати | а досталные 
два милиона и тѣ ден|ги собрати с семи округов и плати15 королеви|на ве­
личества вѣрнымъ приказным | людем на прелс именованныя16 мѣстея | вѣрно 
и добры цесарственны денгамі | первой милион на изходз 17послѣ детвего18 
годС I а19 считати начало того год20 с21 тѣхъ22 | мѣстъ какъ ратныхъ людей 
сведСт | а дрСгои милион23 после того годС | в другом годС на изходе24 п 
во сем25 том |л. 305| вѣрно1 и справедливо доброю вѣрностью | дѣлати2 
а потомС ж какъ имяно|ванным3 семи4 округам цесарства5 толко лише [ 
Сказано платит свѣиским ратным людем | такъже и всѣмъ кСрѳирстам6 и 
настоя|телям тѣхъ семи7 окрСгоз8 и свою9 | долю по росписи10 на прямой [ 
срочной срокъ платити и 11должнымъ быти11 никоторомС | настоятелю от 
сего платежС свобод|нС не12 быти и чтоб никомС13 из тѣхъ | настоятелей14 
болши того отяяченС не быти15 и16 лишного17 или sa иныя18 не платити| 
и еще і19 менши того захватами или задержаньемъ20 чинити21 і22 для того 
и подданным ия от садатоз23 | податей24 и налогов никакихъ25 | никоторыми20 
мѣры не быти

|л. 3061 А что о Сстенрияския и о баирския окрСгоз и они ] ссылаютца 
на тѣя на прежняя1 цесарствен|ныя настоятелей язаянье2 что им3 | на4 nep- 

д. 304
4 а написано по а иного начертания.
5 Далее зачеркнуто для.
6 X смазано.
7 Так в ркп.
8 з исправлено из р, е написано по и.
9 го смазано.

10 Над е зачеркнуто м.
11 Написано над буквой п.

Первое а исправлено из а иного начерта­
ния.

13 ва исправлено из тех же букв иного на­
чертания.

14 а исправлено из какой-то другой буквы.
15 Так в ркп., платить?

им и а написаны по тем же буквам иного 
начертания.

17-і8 Написано над зачеркнутым др8го, 
ошибочно не зачеркнутым ва и словом 
год 8.

18 Так в ркп., девятого?
19 Смазано.
20 Так в ркп., года?
21 Написано по от.
22 X написано по м.
23 Далее зачеркнуто в др 8 году.
24 Далее зачеркнуто после того.
26 Так в ркп., всем?
л. 305
1 Над о зачеркнуто му.
2 л исправлено из п.
3 Конечное м написано другими чернилами.
4 Написано над буквами ым и ок.
6 Первое а написано по а иного начертания.
6 с написано по какой-то другой букве.
7 Написано над буквами окр8.
8 Далее зачеркнуто толко лише тоѣ.
8~9 Написано над зачеркнутым тоѣ.

10 Далее зачеркнуто платити.
il-11 Написано над словом и и буквами 

никоторо.
12 Написано над буквой 8.
13 и и 8 исправлены из каких-то других букв.
14 л смазано.
14-15 Написано над буквами леи, словами 

и лишного другими чернилами.
16 Написано другими чернилами.
17~18 Написано над буквой о и словами 

не платити.
18 ыя написано по смазанному другими 

чернилами.
19 Вписано другими чернилами.
20 пьемъ написано над буквой а, словом і 

и буквами дл другими чернилами.
21 Написано над словом того другими чер­

нилами.
22 Вписано другими чернилами.
23 Так в ркп., солдатов?
24 Написано после зачеркнутого пъ; п напи­

сано по м, о вписано, д исправлено из л, 
е написано по е иного начертания (над 
е — по недосмотру не зачеркнуто х); 
И написано по ж и 8.

26 хъ написано по е другими чернилами', 
далее зачеркнуто по другими чернилами.

?в Первое и написано по е другими черни­
лами, к написано по п.

л. 306.
1 Далее зачеркнуто настоятелей.
2 Так вркп., язанье?; написано над словами 

что иле и зачеркнутым они иле.
3 Написано над буквой о; далее зачеркнуто 

они им (написано над буквой и) приго­
ворили и хотят. |.

4 н написано по н иного начертания.
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вой сойме ег цесарскому величеству5 | что за ннешные воинские6 проторы7 
цесарю взять | и они хотят денежною казною помоч8 Очинить | а что про 
цесарева войска9 что в Баирскои10 зелілѣ | было и о толі выговорено что 
тоѣ11 войскѣ 12 I заплатит и воздержати въ Хстерисколі округе | а что до- 
ведетца илі платеж// дати и то поло|жено на его цесарского величества 
розсѢждение | а в Бапрсколс округе также быт во всемъ тѣлі же | обычаеле 
какъ і в дрѢгих семи округовъ | по цесарскому и по настоятелскому дого­
ворѣ I

А чтобы еѣ королевпне13 величестве14 свѣискои15 | надежнубыт16 в под- 
лино.н платежу какъ и с нею | договорено и тѣ преж имянованные семь17 
округов кѢрѳирстры и настоятели должны и Ѣ|креплены18 всякой свою долю 
по договору на срок | поставит и заплатит, а в толі быт в закладе | до 
тѣхъ мѣстъ всѣ иж отчины бѢдет хто | на срок не заплатит ино тѣлі же 
окрѢгалі I написаньи/ князялі и арцѣголі по договорѣ | должны по своей 
язаянье19 безо всяких20 отго|воров і без сѣдло во право заплатит.

|л. 307| А какъ будет отдача полоняников с обѣих сторон1 по мир|номѢ 
договору и платеж на ѣставленой первой2 срокъ | поставленъ3 и заплаченъ4 
будет і в тѣ поры всѣ | осадные люди цесарские і всѣхъ ево союзниковых | 
п королевины свѣискои и ланнтъграѳа5 Гесенского | и их союзниковъ!# хто 
имянелі ни есть из городов | вывесть на тот же6 Ѣставленнои срокъ безо 
вся|кие ссоры и задержаньд7 |

А мѣста тѢтошные8 городы9 села и городки | и крепости которые в коро­
левстве Ческомъ I и Ѣ цесарева величества и под домолі ®£стериг|скомъ ѵит- 
чинные зеліли быт какъ 10 в ыных10 | Святаг Риліского цесарства окрѢгов ко­
торые I в11 ннешнои воине взяты или в ннешнолі пе|ремире дрѢг дрѢгѣ по- 
ступилис12 или иными мѣрами от|даны прямылі их гдрелі и тѣлі быть13 по 
прежнему за кѣлі они бывалы | а что в то время насильстволі крѣпости или | 
кабалы14 имали15 на поляииков16 для и#17 отпѢсков18 | или для пожогѣ и 
тѣх крѣпостей ни во | что ставити а что тѣ договоры и со|юзы которые сѢ- 
противны преж помянѢтои | отдачи и то пи во что почитат оприч преж|них 
статей что говорено о платежу королев|ствѢ Свѣискои и инылі Риліског це­
сарства кѢр|ѳирстралі и князьялі которылі до иных дѣла нѣт | л. 308 ] а нне1 
взятых мѣстъ которые от це|сарского величества, королевина величества | 
свѣиская или от ег2 союзников взяты3 по пра|веднои вѣре отдат. |

л. 306
5 Далее зачеркнуто за Т8 (над T8 зачеркнуто 

тѣ) во]воинские (второе и написано по у, 
е — по ю) проторы денежную помощь 
Вчинит.

6 Над е зачеркнуто х.
7 ы написано по я, над ним зачеркнуто х.
8 моч написано над зачеркнутым ооб.
9 в исправлено из 8.

10 Б написано по а.
11 оѣ написано по а.
12 8 написано по а; далее зачеркнуто за 

(а написано по 8).
13» 14 Конечное е написано по а.
15 о написано по а.
16 Далее зачеркнуто для.
17 с написано по т.
18 8 написано над зачеркнутым за.
19 Так в ркп.., язанье?
20 и написано по о, х — по г.
л. 307

1 Написано над словом по и буквой м.
2 Написано над буквами ou и сро.
3 ъ написано по о; над е зачеркнуто н.
4 ъ написано по о.
5 Так в ркп., ландграфа?
6 Написано над буквами от.

7 Далее на следующей строке зачеркнуто 
а в Чесскомъ (выносное с написано над 
какой-то зачеркнутой буквой) коро­
левстве.

8 е написано по х; далее зачеркнуто ъ.
9 ы написано по о; нйд ы — по недосмотру 

не зачеркнутое в.
10~10 в и ы написаны над зачеркнутым и; 

далее зачеркнуто мъ.
11 Написано по н.
12 пилив написано над зачеркнутым плено.
12-13 Написано над зачеркнутым и тѣ.н 

быт I отдано тому, словами по преж­
нему и зачеркнутым за.

14 Далее зачеркнуто им.
15 Написано над зачеркнутым им и словом 

на.
16 Так в ркп., полоняников? Далее зачерк­

нуто чтоб.
16-17 Написано над зачеркнутым чтоб 

и буквами от.
18 кое написано над зачеркнутым тили 

(т написано по ъ).
л. 308
1 Далее зачеркнуто отдатца.
2 Написано над зачеркнутым них.
3 Далее зачеркнуто отдат.
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Тако же которые старинные4 писменные | крѣпости и6 болшон снаряд 
которые взя|ты в преж •помянУтых мѣстех и найдены | бУдУтп и тѣле тУто 
и быти оприч тѣхъ кото|рые из иных мѣстъ привезены или из | полевоз бою 
взяты или6 которые для | береженя положены и то им водно7 вывесть) 
с собою. I

А подданными из8 всяких мѣстъ9 | осадныхъ люден и салдатов | из от­
данных мѣстъ даватп подводы лошадей | с телеги и карабли гдѣ они выдУтп 
из тѣхъ I постУпленых мѣстъ и зподобляти их вся|кимп запасы10 и надобю 
без платежу. | а иле тѣх подводъ11 лошадей и телегъ и караб|леи полковни­
ков и приказныле люделе безо вся|ские12 хитрости опят отггдать а иныле | 
настоятельскими13 подданными также надобно | помогать через свои земли до 
тѣхъ мѣст14 ... I гдѣ имъ Сказано ититп вѣрно и радѣтелно | помогатии 
а тѣле преж помянутыми полковни|коми 15и Урядниколе15 которые У настои­
те лских подданных | возмутп подводы лошадей и караблеи через рУ|беж въ их 
гдрствах и иле даватп в толе аманаты | в заклад.

|л. 309| А из преж имяннованных отданных мѣстъ городы | которые 
возле море іли на1 сУхоле берегУ | стояти и какъ осадных2 людей3 из них 
выведУтп I и ими быти под своиле гсдремъ в прежней водности | какъ преж 
сего бывало, тако же4 кото|рые5 городы6 в внешней7 воине от одного | или 
от дрУгово взяты и нне отпданны будУтп | и ими по сему мирному договорѣ 
обрадоватпца | а иле быти в прежней в водности и право У них | бУдетп по 
прежнему ж толко иле8 гсдрд9 своего10 в высочес|твѣ без Умаленья почи­
тати. I

Также11 і всякими12 настоятелями13 в цесар|стве какъ они салдатп от­
пустят и ими водно I держати 14У себя салдатп14 сколко15 ими надобно для 
обереганя16 |

Тако же обѣих17 дѣлъ18 отппУщенье ратпных людей | да отпданье тѣхъ 
мѣстъ на срочной срокъ по | договору отпдать19 и 20в то20 время воиинскпе 
гене|ралы меж себя 21в толе21 сочтутпца по тому ж как в статпе о платежу | 
написано22 толко чтоб все23 изсполнитп24 что в25 воинскомъ | договоре26 до­
говорено ]

31 статпя. I
Также договорилис и язалис цесаревы | и королевины свѣискои тако же 

і цесарствен|ные27 настоятели послы и полномочные что | тот мирной до­
говор28 меж29 цесаря и королевы свѣи|скои также и Святаг Римиского це- 
сарства с кур|ѳирстрами с князямъ и с настоятелями30 |л. 310| тѣмъ обы­

л. 308
4 и написано по ы.
6 Далее зачеркнуто и т.
6 Далее зачеркнуто нсторо.
7 Далее зачеркнуто по.
8 Написано над буквами вс.
9 Далее зачеркнуто тѣх осадныхъ | поло­

няников.
10 ы написано по а; далее зачеркнуто ми. 
u ъ написано по ы.
12 Так в ркп., всяческие?; к написано по 

какой-то другой букве.
13 ь написано по я, над ним зачеркнуто м; 

скилг написано над буквами ь и п.
14 Далее утрачена буквах обрыв.
15-J6 Написано над словом которые.
л. 309
1 Далее зачеркнуто зѳм.
2 Далее зачеркнуто е.
3 е исправлено из и.
4 Далее зачеркнуто не.
6 ые написано по ому.
8 Над буквами qjs^l зачеркнуто ду; ды 

вписано; далее зачеркнуто которые.
7 о исправлено из е.

8 м написано по х.
9 А написано по ь.

10 Написано над словом в и буквами вы.
11 Далее зачеркнуто какъ.
12 Далее зачеркнуто е.
13 Второе я написано по и.
к-14 Написано над словом сколко.
16 Далее зачеркнуто о.
16 о вписано; ган написано над зачеркнутым 

же (над е зачеркнуто н).
17 ѣ написано по а.
18 ъ написано по а.
19 Написано над зачеркнутым вчинит, 
го-го Написано над зачеркнутым на и бук­

вами вр.
2І-21 Написано над буквами я и со.
22 Написано над словом толко и буквой ч.
23 Далее зачеркнуто что.
24 Так в ркп.
25 Написано по о.
?® Далее зачеркнуто было.
27 Второе ѳ написано по а.
28 Далее зачеркнуто Qm.
?9 Написано над буквами це.
30 н исправлено из т.
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чаем какъ с обѣихъ сторон любо | было и такъ и Укрепляно1 и то б твер|до 
и накрѣпко воздержано б было и чтоб | без переводу было здѣлано по до- 
ворУ2 тоз I мирново поставленье3 и Укрепленья4 недѣль | в восемь5 а по­
читати с того дня какъ 6то Укрепленье6 подписали | здѣс7 в городе въ Ос- 
набрюге I с обѣих сторон8 и прямой мѣрою дрУз | з дрУгом розмянитца9 |

Для болши обнадеживаня и Укрепленья всемирной10 договор быти поч- 
тену11 вмѣсто вѣковѣчными | Уставом и Укрепленьем которому быт вперед | 
таково ж почтенну и воздержену кан иные | Уставленые12 и13 основанные 
договоры I Свтаго Римского цесарство а нарошно14 | на будУщем15 цесар­
ской сонме Уговорено | будет и на том договоре не тонмо которые тУто16 | 
были17 но и тѣм которые18 и не были дховного | и мирсково чину хоти 
будет они цесарствен|ные настоятели или иные и им быт | волным і Ут- 
верженым а тому договорУ быт | с цесарявыми тако же и с настоятелями | 
і дУмными и приказными тако же и сУдями | і всякими приказными людми 
гдѣ сУди поддлин|ным обрасцом по тому им сУдит и дѣлат какъ | в суд­
ном Уставе написано

Iл. 3111 А против сего мирного договорУ какъ на|писано во всѣх ста­
тяхъ и в совершеньях об|явлено что ни дховными ни мирскими | рядовыми 
или особными правами на собор|ных вѣрных скончаняхъ и поволностями | 
ни заказными писмы і ни приговорами сУд|ных дѣлъ с коева времяни они 
ни есть I и ни клятвами и соединечемъ ноипаче тѣм | Уложечямъ что 
въ ^АХКѲ м годУ Учинено | и ни Празсками договорами и ни с папеными | 
договоры ж и никакими дховными или миріскими1 Уложечями каковы им 
имяна ни I есть и ни под какою крышкою и вымыслами которые вымыслити 
мочно тоз I мирного договору не нарУшати и их не слУ|шати

А хто бУдет сему мирномУ договорУ каким | ни есть Умыслом сУпротив2 
полное отдачи | против ннешного полного договору что выше | сего писано 
и по правде не отдастъ и сУпро|тивно Учинитца дховного или мирского ( 
чину и тому быти в пене мирного3 | нарУшечя до совершечя тоз дѣла |

А мирному договору быти4 от того нена|рУшимо і всемъ которые в том 
мирномъ I договоре союзны во всех мирных статяхъ ] всякому без розсУжечя 
вѣръ тѣ мирные |л. 312| стати соблюдати а толко причею с одной или | з дрУгои 
стороны1 в тѣхъ мирных I статях хто ни есть нарушече Учинит и тому 
с коѣи I стороны нарУшече2 Учинитца того воспоминать3 | а что о дѣле4 
надлежит і о том добром | помиритца или судным дѣлом розделатца. |

А ;толко будет причею тот спор5 тѣми посере|дичствами или сУдными 
дѣлами нелзя будет | розделат и всем товарищем которые в сем [ союзе6 
и им мыслею своею и7 мочю | тому8 обидному помогати и орУ|жием в том 
отмещече Учинит а до тѣх мѣстъ | по9 ка мѣста они такое отомщенье | 
Учинят и им на обѣ стороны сыскат вичново | и правово. |

л. 310
1 После 8 зачеркнуто твержено.
2 Так в ркп., договору?
3 п написано по д.
4 Второе е исправлено из недописанного я.
5 в исправлено из какой-то другой буквы.
6~6 Написано над буквами къ и подпи.
7 Написано после зачеркнутого что со­

вершено было.
8 Далее зачеркнуто сеймъ 8чинити.
9 и написано по я.

10 м исправлено из н.
11 Написано над буквами вмѣс.
12 левые написано над буквой в и зачеркну­

тым ы.
13 Далее зачеркнуто 8ставлен.
3,4 Далее зачеркнуто догово|рено.

Так в ркп.
Написано над буквами ые; далее за­
черкнуто Т9то.

17 Написано над словом но.
18 Далее зачеркнуто т8то.
л. 311
1 р написано по какой-то другой букве.
2 Далее зачеркнуто о.
3 Далее зачеркнуто дѣла.
4 Далее зачеркнуто не.
л. 312
1 Далее зачеркнуто кѣмъ ни есть.
? Написано над буквой ы, зачеркнутым 

не и буквой 8.
3 Второе о написано по и.
4 Далее зачеркнуто надстоитті.
5 Далее зачеркнуто в.
6 Далее зачеркнуто для сего дѣла.
7 Написано по т.
8 Далее зачеркнуто которой.
9 Написано после зачеркнутого иле; далее 

зачеркнуто то д.
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Толко тѣмъ выговором чтоб всяком# I кнзю и настоятелю волно было 
свое I имѣющее право #ложенд и волность | в своия мѣстея владѣть и10 ни­
которому11 I настоятелю цесарстенному12 не волно13 никаком«/ ни силою | п 
ор#жием праву свою дост#пат а толко | б#дет спор14 был или вперед бу­
дет I и всяком«/ о тол« бит челом о вправе а хто семг/ будет с#про|тивен 
и тог имѣти15 нар#шителем сего16 мирр17 а что | судными дѣлами #чинитца 
и вершитца и то беззо18 всяког | розности настоятелей скончано будет как 
то в цесарствен|пыя #ложеняя Сказано.

|л. 313| ХИ чтоб общем# мир# л#тчи содержен# быти и окр#|гамъ опят 
изнаполненым быти и вскоре как | гдѣ ни б#д2 и в которое время см#та 
#чинит|ца и того что в #ставея цесарственного3 | миръного договор#4 о на­
полнение и содержания общего мир# написа|но и того б остерегат пи5 бе- 
речи I

А какъ хто в какое пи б#д время6 j салдатовъ7 через чюжие #ѣзды п 
р#бежи I вести похочет и том# тот проход такою | мѣрою #ставит что ем# 8 
на своия9 проторяя10 | ия вести11 без шкоты и без | #бытков тѣх12 через 
чье13 земли14 имъ итти | и тогда имъ о том горазда помыслит | и остере- 
гати того что к содержанию15 | общего мир# в цесарственыя #ставея нате­
сано и совершено |

16И в семъ часто помян#том мирномъ | договоре и союзе быти ж введы- 
ным17 I с цесарского величества римского стороны | всѣмъ его цесарского 
величества соединенными18 и советником19 а особно католи|ческолн/20 ко­
ролю шпанском«/21 дом#22 Хстрѣи|ском«/ королю аглинском«/23 королю пол- 
ском«/24 Света|го Римского цесарства к#рѳирстам25 кнзь|ям26 настоятелям27 
и со всѣми цесарствен|ными волными шляхетными людми | 28 также і28 вол- 
ныл«29 городам30 королю31 и королевств#32 | Датском«/33 и Норветском«/34 и 
со всѣми к tom# |л. 314| прилежащими #дѣлы такъже и арц#я|ств# Шлез- 
витском«/1 арц#хъств# Лотринском«/2 | и всѣм кнзьяле Зи і3 волным4 вла- 
дѣтелям Италянски[е] | 5земли іб Соединенным6 Статам7 Недерлянским8 и 
Свицер|ским9 и Граб#ндъским10 и князю11 Семиградскомг/12 |

А просвѣтлѣй13 королевы свѣнские | п королевстве Свѣиского с стороны 
всѣл« j еѣ соединенным14 и совѣтникал«15 а особно всѣя | паче христьян- 

л. 312
10 Написано по а.
11 и написано по е.
12 Так в ркп., цесарственному?
13 Далее зачеркнуто о (написано над стро­

кой) своем дѣле (написано над зачерк­
нутым права) права | ни правом ни 
ор8жием.

14 Далее зачеркнуто 8чинитца.
15 Написано над зачеркнутым будет.
16 Написано над буквами ем и м.
17 Далее зачеркнуто кого договору.
18 Так в ркп.
л. 313
1 Напротив на поле написан знак 
£ б8 написано по ни.
3 це написано по ми.
4 Далее зачеркнуто написано.
6 Так в ркп.
6 Далее зачеркнуто тюхочвт.
7 л написано по л иного начертания.
8 Написано над словом на.
9 Написано над буквами пр.

10 т написано по р; далее зачеркнуто того | 
которой салдатоя поведет и.

ïô-h Написано над зачеркнутым ведет и.
12 ѣ написано по 8, х — по т, далее по не­

досмотру не зачеркнуто о.
13 е написано по ю.
14 и написано по ю.
15 и исправлено из какой-то другой буквы. 
х? Напротив на поле написан знак

17 Так в ркп., введенным?
18 ми написано над зачеркнутым е.
19 Второе о исправлено из и.
20 м написано по и.
21 м написано по и; далее зачеркнуто и.
22 8 написано по ъ.
23» 24 м написано по и.
26 а написано по ы.
26 ям написано над буквами на.
27 Второе я исправлено из е; м написано 

по и.
28-28 Приписано на поле.
29 Далее зачеркнуто е.
30 а написано по ы.
31 ю написано по и.
32 8 написано по а.
33» 34 Далее зачеркнуто е.
л. 314

1 е исправлено из и; далее зачеркнуто е.
2 Далее зачеркнуто е.
3“3 Так в ркп.
4 Далее зачеркнуто е.
5“5 Приписано на поле.
6 Над и зачеркнуто н; далее зачеркнуто е.
7 Второе а написано по ы.
8, 9, ю Далее зачеркнуто е.

11 з написано по какой-то другой букве.
12 му написано над какими-то смазанными 

буквами.
13 Второе ѣ написано по ы.
14 Далее зачеркнуто е.
15 а исправлено из и.
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скола/16 королю ѳранц#жкомг/17 к#рѳир|стам18 кнзям19 і настоятелям20 и со 
всѣми вол|ными шляхетными людми цесарства | и поморским21 городом22 
такъже и королю | аглинскомр23 королю и королевств#24 Датцкомр25 и Нор­
вежском«/26 и приляжищим27 #дѣлам28 и арц#жств#29 | Шлязвитскомг/30 ко­
ролю полскомг/81 королю и королевств# I Порт#галскомр32 і великому33 
князю московском«/ і волным34 I владѣтеля35 веницѣским36 и князю Семи- 
град|градскомг/37 а 38для всего сего38 и всякого по особн#39 | л#тчег40 
#крепления41 и вѣрности сен42 мирной43 договор | цесарственные и коро- 
левственные свѣнские | такъже и к#рѳирстовы і княжие и насто|ятелеи це- 
сарства полномочные і послы | сие44 #чиннли и своими р#ками и печатмп 
#кре|пили и запечатали в городе Озенбрюге в Весть|ѳалские земли въ ^АХМИ 
м год# мца46 I

А по томъ какъ они46 сен договор по выше сего | писанном#47 обычаю 
прочли48 и по49 после50 того51 | свѣнские52 послы53 цесаревым54 | господам55 
полномочным56 тако же и57 к#рѳир|л. 315|ста Маннъского1 д#мном«/2 дьяк#3 
его4 дали5 | и они при ниже сего обявлению др#гъ | др#г#6 для крѣпко|го 
содержания того на чем помиренося | обои господа цесаревы танже и свѣи|- 
ские полномочные правые свои7 р#ки дали8 | и счастие желали9 с радо|- 
стию при10 настоятеляж11 которыхъ12 было т#т мное13 ] число |

А
Обявляют господа14 свѣнские послы какъ | они и часто из#стно обяв- 

ляли что всего | которое в мирномъ договоре15 июля | въ КЗ м числѣ 
^АХМИ м год#16 мезк: господами цесаревыми и свѣискими полномочными 
написано и при настоя|теляж прочтено и обѣиж сторон на17 то18 изво|лино19

л. 314
16 о написано по и; далее зачеркнуто е.
17 Так в ркп., м написано по и.
18 а написано по ы.
19 я исправлено из и.
?° а написано по а иного начертания; вто­

рое я написано по и.
Далее зачеркнуто е.

22 Третье о написано по ы.
23 м написано по и.
24 8 исправлено из о.
?в» му написано над зачеркнутым е.
27 Так в ркп., прилежащим?
28 а написано по ы.
?• Конечное 8 написано по о.
30 Далее зачеркнуто е.
81 м написано по и.

и написано по и; напротив на поле на­
писан знак +•

33 о написано по и; далее зачеркнуто и.
34 Далее зачеркнуто е.
35 Так в ркп., я написано по и.
36 Далее зачеркнуто е.
37 Так в ркп., о написано по и; далее за­

черкнуто е.
38-38 Написано над зачеркнутым ко всѣмъ 

симъ.
39 8 исправлено из какой-то другой буквы, 

над ним зачеркнута какая-то буква.
40 Написано над буквами вкреп; далее над 

строкой зачеркнуто М8.
41 ния написано над зачеркнутым ю и сло­

вом и; над вторым е зачеркнуто н.
42 е исправлено из и.
43 м написано по е.
44 Приписано на поле.
45 Месяц и число не указаны.
4$ Написано над буквами се.

47 Второе н исправлено из какой-то другой 
буквы.

48 Написано над зачеркнутым прочтен; 
л написано по е.

49 Так в ркп., по недосмотру не зачеркнуто? 
далее над строкой зачеркнуто еле.

30 Написано над словом того.
31 Далее зачеркнуто от.
52 Над вторым и зачеркнуто х.
63 ы исправлено из о, над ним зачеркнуто в; 

далее зачеркнуто тако же и от.
54 м написано по х; далее зачеркнуто его.
55 а написано по ъ.
56 Конечное м написано по х; далее зачерк­

нуто е.
57 Далее зачеркнуто от.
л. 315

1 а исправлено из е.
2 му написано над зачеркнутым го.
3 8 написано по а.
4 Написано над зачеркнутым по.
5 ли написано по но.
6 Далее зачеркнуто правые (е исправ­

лено из какой-то другой буквы, по-види­
мому, к) реки дали.

7 Написано над буквами е и р8.
8 Далее зачеркнуто со | счасливылс.
9 Далее зачеркнуто и.

10 Написано над зачеркнутым а.
11 я исправлено из е, х — из и. 

Написано над словом было.
13 Так в ркп., многое?
14 с написано по д.
15 Далее зачеркнуто а.
16 Далее зачеркнуто на.
17 Написано над буквой т.
18 Далее зачеркнуто го.
19 Так в ркп., но написано над зачеркнутым 

ли.
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и тог изволение и почитати20 какъ есть | бы мир и с ѳранцйзгскимъ Очи­
нен и в одно вре|мя21 с свѣискими договоры подписанъ потом# что нико- 
торььми мѣры22 I миръ23 меж цесарей и24 кордною свѣискою | Скреплен не26 
может быти толко не вдругъ | 26миръ и26 меж цесарел и кордною ѳран- 
ц&жгскою I совершонъ не27 б#дет28 |

В е
По том# какъ29 и наперед сего часто чинилося | и по30 том# ж и нне 

пресветлѣишиі королевина31 | величества32 свѣиские33 посолство |л. 316| 
обявляет1 что они мирного договор# запис которая | нне2 июля въ КЗ 
м числѣ обѣихъ сторон I ЧЛИ И ПО TOM# изволили и в добро поставили I 
б#дет толко пресвѣтлая гос#дарыня лантъ|граѳова Гесенская от збор# и 
платеж#3 | свѣиских ратных людей выгорожена б#дет | и еѣ ратныж лю- 
де.м по правде и по подобию | наполнение #чішено б#дет |

Конецъ
Ф. 96, 1648 г., №2, л. 215-316

2
Перевод печатного листа 

с вестями из Венеции, Вены, 
Лейпцига, Гамбурга и Мюнстера

Сентябрь—октябрь 1648 г.

|л. 176|1 Перевод с вестовово печатново листа что подал в Посол|скомъ 
приказе дьяко.м д#мному Михаилу Волошепино|ву да Алмазу Іванову торго­
вой иноземец Лаковъ | оан дер Гюлстъ в ннешнел/ во РНЗ м году ноАбря | 
въ КА de I

Вѣсти из Веницѣп октАбря въ В де
Веницѣи|ские люди которые стоят на Кандисколі острове хо|дили на 

т#рскихъ людей которые стоят под Канди|сколі городколі и ихъ пс того 
городка выбили | и гнали за ними до города Ретима и многих | побили и 
в поло/і поймали и отбили наряду | нѣсколко п#шекъ и блиско всѣх2 ко­
шевых телегъ | з запасомъ |

Вѣсти из города пзВедни сентября Л г числа |
Здѣся в зборе мног 8'горскихъ началных на|стоятелеи и ежеденно схо- 

дятца в д#м# о | новол^ #горскол^ короле кого изобрат. |
Тако же ис Полши вѣсти з гонцов что нне | приѣхал что подлинно 

быти королевском# | обираню октября S г числа и по все|м# чаяти что быт 
королей бископ# Неи|ском# |

Вѣсти из города Лейпцига октАбря Д г | числа
Господин палцъграѳ Корол#с. которол«/ | женитца на свѣискои королеве, 

пришол в Пра|л. 177|г# на Менш#ю сторон# а свѣискои генералъ | КенцЦъ- 
маркъ что стоял в Праге его встретил11 и провадил его в город, тако же 
свѣискои генерал | Витинберхъ взял в полон цесарева генерала | граѳа Б#х- 

л. 315
?° а написано по какой-то другой букве, 
21 Далее зачеркнуто с свѣ.
?2 ѣ написано по и.
23 ъ написано по 8.

Написано по и иного начертания.
н исправлено из какой-то другой буквы. 

2в-2в Нацисано над зачеркнутым и мир
и словом меж.

?7 Написано над буквами ъ и б.
?8 е исправлено из 8.
?• Написано над зачеркнутым что.
80 п написано по то.

31 » 32 а написано по a иного начертания,
33 Далее зачеркнуто послы.
л. 316
1 Написано над словами что они.
2 Написано после зачеркнутого сех,
3 Далее зачеркнуто ратп.
л. 176
1 Вверху листа помета тср^рѵо чтена. ц 

бояром.
2 Написано над буквами о и ко.
л. 177
1 в вписано.
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гейма да граѳа Насовского да полковника Наза да полковника КапЗна и 
многих I иных цесарских людей конных члвѣкъ с триста | со многими цен­
тами и вс2 казною и тѣ денги и казн# | было им провадит в город БЗде- 
віщ3 и то все при|велп в ПрагЗ к свѣ/дскомЗ воискЗ. и чаятъ | что палцъ- 
грав КаролЗс Зчнетъ промыслъ чинит | над ста рыл/ городом над Прагою 
прпстЗпат толко | бЗдет за Зговором з доброл/ не4 здадЗтца |

Вѣсти из города АмбЗрха октября въ И5 де |
Датцкѳго короля карабли и люди пришли на|зад из Нюрвецкие зел/ли 

в ЗЗнтъ а самово еже|денно дожидают из Нюрвенскон зел/ли в Голстен- 
скЗю I землю в городе в ѲленсбЗрхе6. п пишЗ’т из гор[о||да Глюкъстата что 
попорчеиые валы и зелфіяные городы опят починили, а что ' | датцкие и 
голстенскпе и олденбЗрские послы | которые в датцкол/ городе Сторее 
сьѣжжалпс I и о чемъ сьѣжжалпс и что здѣлали тако же | кЗды бЗдет 
свѣискои карава// которой стоитъ | въ Хтланскои землѣ пойдет или дЗмает 
пттпт I il о тол/ вскорѣ 63дет вѣдомо

|л. 178| Вѣсти из города Мин стера октдбря въ ГІ de |
Октября въ 1 м числѣ ѳранцЗжские послы грае | Сервиентъ да господин 

де ла КЗртъ были 3 це|саревых4 послов2 3 граѳа Ламбе/юкого и 3 граѳа 
На|совского и тЗт всехъ цссарственных настояте|леи3 і кнзеи послы были ж 
и тут4 с три часы были | вмѣсто и тЗт нѣкоторые дела ѲранцЗжского | 
королевства роздѣлалп5 а меж тог время они | 3’ложил и что им рЗки при­
клады ват к мировым I записям октября ж въ BI де а потомЗ что | вѣдомо 
пл/ Зчиннлос что грае Осенъстпрнъ сюды | ѣдет и они отложили до ево 
приѣздЗ кото|роп вчера6 ввечерЗ со многими своими7 людми сюды8 при­
ѣхалъ I и нне з бжию помощью все накоротке роздела|но бЗдет

Ф. 96, 1648 г., №2, л. 176-178

3
Перевод письменного вестового листа 

с пересказом писем из Мюнстера и Оснабрюка
15 и 16 октября 1648 г,

|л. 207| Перевод с ппеменного вестового) листа. |
Перечень из двЗ писемъ что писаны из города [ Мюнстера да из города 

Оснабрюга і в тѣхъ | писмах писано о договорномъ мировом постав|ленье 
меж цесаревых ѳранцЗжских и свѣнских | послов тако ж и кЗрѳирстровых 
и настояте|левых послов что меж тѣми послы Зчини|лось а1 тѣ писма пи­
саны в городе J Мюнстере октября въ EI де ^АХМИ г году |

Перечень с писма что писано в городе в Мюнъ|стере октября в El де 
^АХМИ г году |

Октября въ ДІ де мировой договор Зчиненъ j меж цесаревыми и ѳран- 
цЗжскими и свѣиским/ I послы і всѣми кЗроирстры и настояте|лями и тот 
договор подписали и печати | свои приложили, а октября въ EI де | і в мир 
обявпли и Зчали по барабаном бит | и2 по мнетрем в колокола звонит і из 
наряд//3 I стрелят п молебенъ пѣт п бга хвалит | чтоб гедь бгъ отць дал 
і в досталномъ | доброе и счасливое совершенье для | любителного сна своего 
Исса Хрста |

л. 177
2 Так в ркп.
3 Б исправлено из П, е — из о.
4 Далее зачеркнуто Бговорятпца.
5 И написано по Б.
6 л написано по е.
7 Далее зачеркнуто про.
л. 178
1 ы исправлено из а.
2 Второе о написано по а.

3 н исправлено из с.
4 Написано над словами и с.
6 Далее смазано и.
6 а написано по е.
7 Написано над буквами ми и лю.
8 Написано над буквами при.
л. 207
1 Написано по а иного начертания.
2 Написано по в.
3 н исправлено из какой-то другой буквы.
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А в дрУгол писмѣ писано октября ж въ ЕІ де что | октября въ ДІ де 
подлинной договор Учиненъ |л. 208| о которомъ долгое время с печалью 
желали | и ожидали а нне то к совершенью приведено, того ж дни ввеЧерУ 
цесаревы | и свѣнские и ѳранцУжские послы тако ж и кУрѳир|стровы и на­
стоятеле/ послы мировые | свои записи совершили и подписали и Учали | из 
наряду стреля/п і в мир явно во всемъ городе | про то славить и Учали 
в кирках молебенъ | пѣть и звонить в колокола и бга хвалит | всякого чпнУ 
люди и салдаты. бгУ | всемогУщелу бУди слава и хвала воздавана | а октября 
въ SI де бУдУт посланы отисюды | гонцы ко всѣмъ воинскимъ людел ска­
заніи имъ I чтобы они не воевали покамѣста им поволено | бУдет и о тол 
имъ меца в два вѣдомо бУдет учинено1 | і в тѣ поры всѣмъ людел рос­
пускъ бУдет I

Перечень из2 иного писма которое писании | из города Оснабрюга ок­
тября въ SI de I

О мировомъ постановленье3 о которол многие | доброхотящие люди дол­
гое время с печалю | ожидали бУди всемогУщел// бгУ за то | хвала воздана 
пне во всемъ дополна4 | договорилис и подписали и для того |л. 209| здѣсь 
явно молебенъ пѣли и мировУю запис | дУмнои секретарь1 явно в мир на 
торгУ I на площади городцкимъ жилцомъ | на красномъ сУкнѣ стоя прочелъ 
а2 после3 | того дУмные люди тако же і городцкие | жилцы пѣли псаломъ 
Давыдовъ I хвали дша моя гсда а по тол Учали | звонить в колокола, до Зг 
часУ I и из наряду стреляли до трожды а городцкпе | люди тож трожды 
из рУжья выстрелили и после три бочки с смолою на | высоких шестах 
подняв на землянол | валУ сожгли тако ж и в городе в Мюн|стере4 то ж 
Учинили

Ф. 96, 1648 г., № 2, л. 207-209

4
Перевод вестовых печатных листов 

с пересказом писем из Оснабрюка и Мюнстера 
и вести из Лондона, Мюнстера, Стокгольма, Франкфурта^ 

Венеции, Гамбурга и Чешской земли
18 сентября —17 октября 1648 г., 15 октября 1648 г.

|л. 187| ЧІеревод с вестовых печатныхъ листов что | подал в Посолскол 
приказе діакол дУмноли/ | МихаилУ ВолошениновУ да АлмазУ | ІвановУ гала- 
нецъ торговой члвкъ Давыд | Ми кулаев в ннешнемъ во РНЗ м годУ | де­
кабря въ Е du I

Перечен з двУх писемъ которые писаны | из города Оснабрюга в внеш­
нее во РНЗ м I годУ октября въ EI де в которол напи|сано про вес по- 
сл ѣднеи договор о же|лайномъ мирУ какъ то дѣлалос |

Господину своему я не могУ утаити | что нне здѣс У нас в ropode Ос­
набрюке Учинилося и конечно счасливии | совершилося дай бгъ вперед блго- 
сло|вение свое по толі какъ свѣиские полно|мочные для великихъ причинъ 
о nod|niicKe переговаривать стали и це|сарственных настоятелей с стороны | 
подвижно говорили а католитцкие | настоятели такъ сь еваигилит|скіімп 
розговор держали и имъ | честь воздали чтоб имъ поводиц? | мысль свою го- 
ворити. и евангилит|ские короткими словали2 обдвиди | что илі католит- 
скимъ самил вѣдамо |л. 188| есть с какими великими Убыткамі | и шкотами. 

л. 208
1 Написано над буквой о и словом б 8 дет.
2 и написано по а и смазано.
3 нье написано по стертому.
4 Первое о написано по стертому с.
л. 209
1 ь исправлено из и, над ним стерто с.

2 Написано по стертому.
3 п написано по п иного начертания.
4 ю написано по и.
л. 187
1 Вверху листа помета декабря въ И де 

гсдрю чтено и бояро.ч.
2 Так в ркп., словами?
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они обѣихъ сторон воевалис | и они чают что католитские такъже | хрсти- 
янское серцо бѢдѢт имѣти і о тол | радѣти чтоб вперед кроволитие Ѣняти | 
и католітскпе накоротке отвѣчали что | сия мысль им приятна і вперед 
де они I его цесарскому величествѣ на соборея | и на снимая1 того хва­
лити і славиті I бѢдѢт толко де и от ораицѢжан ихъ | обявлеие выслѢшати 
надобно ж і о тол [ с ними совѣтно договариватца и сне | розговоры и пе­
ресылки во ВІ м числѣ I зачал ися а въ Д1 числѣ скончал ися | и ѳряицѢж- 
ские полномочные на като|ли7пскихъ обдвление вскоре отвечали | преж не­
жели евангилитскпе обявлене | свое обдвили и то тѢлі обычаел бу|дет 
католп/пскис с к евангплптскими | соединил ися и бѢдет господа еваиги|лпт- 
ские оприч того что в цесарствеиныя | записея написано иного ничево не | 
спрашивают и2 Ѣ ния Ѣ оряицѣжскихъ | розмышлеия о подписыване sanii- 
ceu I нѣтѢ и евангилитскпе сказали что | и такъ де Ѣж давно споръ меж 
ими I был и срокъ на которой довелося |л. 189| к ьапнсял рѣки приписы­
вать Ѣж прошол I а они природою германеня и слова | своего держати хо­
тят. такъже | п того хотя/тг чтоб и им слова держали | а что сн ихъ сто­
роны и они де про иного | цесаря оприч Ѳердпнада1 не вѣдают | которой 
имъ чеснои миръ и полную повол|ность в вѣре дал о чел имъ паче всего | 
иного належит и пне де о томъ совер|шене надобно радѣти и надежны | что 
и ѳрячцѢжские нне такъже Ѣчпнят | чтоб наслѣдникомъ про то добро л по­
мигати и говорптп мочно и ио томъ I орянцѢжскпе накороткѣ Ѣложили | что 
господал цесаревыл первое'. | а господал католитекпмъ дрѢгое | а господал 
евангплітскимъ третьей | мѣсто о прпкладыване и приписы|ване имѣти и то 
всею дрѢжбою и вѣж|ствол а по тол они орячцѢжскую | заппс по тому ж 
подписали и рѣки приложили і все чинны л обычаел і самою2 | болшою 
любовю дѣлалос и по томъ | рѢкобпте перво цесаревыл а дрѢ|гое католит- 
скимъ а третее | евлнгілитекпмъ Ѣчпнено и тѣм же |л. 190| обычаел от 
нихъ и господал ораицѢжскил | посламъ ѣчинено ж а по томъ к господал | 
свѣискил послол послали и про то про все | что Ѣ ния Ѣчинено обдвити 
велѣли и они I также к подписыванью что рѣки прикла|дыват изволили и 
послали о томъ гонцов | ко всѣмъ воискал і к осаднымъ людел | а после 
того авного ничего не Ѣчиненсѵ | чтоб вѣдати мочно да и то тебѣ госпо­
дни// I обявляю что Ѣж послано чтоб Тсивренское1 | войско свесть а воин­
ских людей из ста|новпіць ораицѢжские полномочные оприч | тѣя земель ко­
торые имъ сампл доведѣтца | такъ ж сводить и мѣста отводити | хотят 
по томѣ какъ в прошломъ | ^АХКД л год// генвард въ А л числѣ | католи- 
кал с однѣ сторонѣ а евангилит|скил з дрѢгую сторонѣ1 на Ѣставленнои | 
срокъ поволено тѣмъ обычаел что всякол// | по Ѣказі/ началства своево свое 
опдт I прпнАти и тѣмъ владѣти и по тол | во всѣхъ иныя статьАЯ по томѣ 
как I в мирныя записях написано помогати ] и іеполняти хотят и то есть 
подлинное | обАвленье2 какъ дѣлалос и ото всѣя | слѢжителеи бжипя в про­
повѣданье3 I обявлено и освпдѣтелственно что сие | есть послѣдней час 
•брачного звания | і всякомѢ б в прАмое брачно платно) |л. 191| облечися а 
господни сиидикус сѢдебног | чинѣ дохтур сегодни здѣся на торговой | пло­
щади явно честную рѣчь говорил | и сверхъ иныя речей обАвлял1 что се 
есть I тот день его же бгъ создал і всякому б | радоватца и про прошлое 
что дѣлалос I нпкакова дѢрна не говорптп потому | что то2 дѣло бжие а не 
человѣческое бѢдет | хто хотѣл о томъ дѣле разсѢжати | и тот имѣл времА 
и причины доволно I а Радовымъ бы людел в болшие дела | не вниматца 
і всякомѢ надобніи | так дѣлат чтоб отвечати мочно а ко|торыл3 людел4

л. 188
1 а исправлено из е.
* Написано по стертому а. 
л. 189
1 Так в ркп., Фердинанда?
2 Так в ркп., с самою?
л. 190
4 ш написано по стертому. 

2* 3 ь написано по и.
л. 191
1 Написано по стертому.
2 Написано над буквами о и д.
3 м написано над зачеркнутым е
4 е написано по и.
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от б га и от великих гсдреи | о чел* не приказано и тѣмъ в тіи | не внп- 
матица знати свою мѣрУ а достал|ное мочно тебѣ господинѣ’ и is иныхъ | пп- 
санеи выразУмѣть |

Перечен из писанид которое из города | Мюнстера писано октябрд въ 
El де I

Вчера Учинененнои5 и совершенной опчеи | мир подписан и запечатан а 
сегц?|дни перед ратушею в мир обдвленъ | і в городе по всѣмъ Улицале и 
по переУлкаи | секретар на лошадѣ ѣздилъ | и прочитал а трѣ’бачь вытрУ бли- 
вал I и многими радостными признаки обдв|лено и двенаигцать ропг город­
скихъ I жилцов вооруженны стояли и также |л. 192| всѣ ратные люди на 
радости стре|ляли и с валУ ис пѣшекъ стреляли ж | і в колокола звонили 
і во всѣхъ кирках | молебны и по мУзике пѣли и давно | того не слыхано 
чтоб1 в одномъ городе | і в один день и об одной дѣле вдрѣ’г | в католиц- 
ких і въ евангилских і в калвин|скнх кирках молебны пѣты дай | вышней 
бгъ чтоб все к славе | свтомУ слову его было і ко образованіе і ко спсению 
тѣмъ кото|рые того от еерущь желают

|л. 193| Вѣсти из городи ЛУндена из Аглин|скиег октября въ А де
Сентября I въКИ и числѣ пришло писмо с остро|ваВихтъ что въ КЕ м числѣ | 

сентября выборные ис парламента в город Нюпортъ2 приѣхали | а гсда и 
дУлшые люди с королевские | стороны стояти на одной сторо|нѣ Улицы а 
парламентские | по дрУгои сторонѣ а грав Нортъ|тУмарлански[й| говорилъ | 
рѣчь перед королеле обявил | для чево они тУды при|ѣхали и обнадеживал 
его ко|ролевскомУ величествѣ что он | всѣх жаднейшей к мирѣ’ прид|виженъ 
и конечное свое | радѣнье Учинити чтоб мир | Укрепленъ был в толе утеснен |- 
но.и королевстве, и его королев|ское величество приказал | в отпвѣте быть 
в бУдУщеи I понедѣлнин и oui3 ... ни быти | |л. 194| почину мирному дѣлУ 
и приказано было во всей землѣ наірошноп1 ден молебны слУжитп | и бга 
молити чтоб гсдь млеть I свою дал к томѣ’ начатолер | добромУ дѣлУ. и для 
того, чтоб I томѣ’2 мирномУ дѣлУ соверши|тца в добромъ числѣ и его | ве­
личество простил и пожа|ловал всѣх тѣх которые про|тив его стояли |

Из города Мюнстера октября въ Ѳ де |
Мирной договор свѣиских и ѳран|цУжских и то его цесарское вели­

чество изволил приняти а егіи3 | княжеская млеть грае Оксенъ|стерна сюды 
дожидаютп сегоднии/|него дни из городи Оснабрюга4| и тогда гсдале5 к до­
говоромъ рѣки I прикладывать о которой | цесарские послы и зелеские | це­
сарские настоятели добре | спешно радѣюти быть, тако ж | чтоб со всѣх 
сторон орУжие | положить і воинѣ не быти |л. 195| а после того два мсца 
подтвер|женномУ писмУ корУны | о ранцУ же кои и корУны свѣнской | сь его 
цесаревыле величествен | с подтвержелнылі цесаревыи | писмоле розмененУ1 
быть I и о тон вездѣ великая радость |

Из Свѣй из городи Стеколны сентября въ ИІ де
Еѣ королевино ве|личеиство2 свѣиская свѣдала | что еѣ королевина мать 

вдо|ва пришла из за моря в Свѣю | в Далинскои Уѣздъ и послала | к ней 
навстрѣчю сна граѳа | ГУставова и иных многихъ | дворян о еѣ здорово спра­
шивать а еѣ величество ко|ролева сама в понедѣлникъ | тУды ж приѣхала 
и матп свою I вдовУ встрѣтя с великою | честью и с обниманемъ матп | свою 
восприяла и невозможно | всего описать с какою радо|стью обѣ королевы 
дочь |л. 196| с матерю сошлис и по тон вдова | королева старая многие 
по|хвалные рѣчи говорила про то | что дочь еѣ королева свѣиская | еѣ такъ 

л. 191
5 Так в ркп.
л. 192
1 б исправлено из б иного начертания и 

смазано.
л. 193
1 Так в ркп., далее пропущено слово земли?
2 о написано по е.
3 Далее утрачено 4—5 букв: обрыз.

л. 194
1 ш написано по стертому.
2 т написано по е; о вписано.
3 w написано по os.
4 га написано по стертому.
6 Написано над словом к и буквами до. 
л. 195
1 Второе е написано по стертому 8.
2 Так в ркп., величество?
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чесно встрѣтила | и оттоль пришли водяныл | п#тел судами sa полмпли | 
от Стеколны и täm вышли на | берегъ і всѣ посадники и торговые люди 
города Стеколны стояли | sa городол с р#жьел и дховного | чину всѣ люди 
и бурмистры и рат|маны приняли еѣ за городол | и р#ку целовали а перед 
ними I обѣма королевами шли | многие1 корѣты а по томъ | многие конные 
дворяне и шляя|тичи и по тол вели многие | лошеди в наряден и по томъ | 
обѣ королевы в одной корѣте | и sa ними многие корѣты | а в них многие 
честные деви|цы и женескъ пол шляхет|ныя людей, і какъ ия величе|ствы 
ис корѣтъ2 подѣхав к вы|шегородг/ вышли і в то время |л. 197| была стрелба 
из болшого и из мѣ|лково наряд«/ з города и из караблеи | и та стрелба 
была болши I пол#чса і всѣ посадцкие и горо|довыѳ жил цы выстрелили | из 
пищалей двожды1 |

Из города Ѳранкъѳорта октября | въ Д де
Из розныя мѣстъ пиш#т | что sa милю2 от городи Праги свѣтской 

генерал Виттенбярхъ цеса|ревыя людей которые было | шли в Прагу на 
выручку3 I S региментов под маршалкол | Мислигол всѣхъ наголов# | по­
билъ4 что чает ихъ члвкъ | съ Н не #шли і взяли многие | п#шки и о/птого 
великая печал | в Старо л і в Ново л городе Праге | и еще палсъграоъ Г#с- 
тавъ I был с своими людми под горо|дол Аненберхол а в городе Нортъ|- 
линге готовят свѣяне Ф | ядер верховыя а чаетп что | свѣнские люди пои- 
д#т под город Вис|сенбярхъ5

|л. 198| Из Виницеи октября въ Ѳ де
Про I послѣдней терскихъ людей | отход пиш#т что турские люди | 

острожен Мартинегц) | # города Кандия было взяли | і взволокли было на­
ряд«/ ДІ I п#шекъ и здѣлали было многие | подкопы под город і в городе 
то I #знали и из города генерал | Мотенига с своими ратныли | людми из 
города на турскихъ ] людей ходил и ия из остроіика1 | опятп выбил и # 
нево людей его | хрстиян побили члвкъ | а турския людей побили бол|ши 

и # турския людей | все отбили
|л. 199| Вѣсти из Аглинские земли из города Л#ндена | октября въ 

SI de I
Октября въ AI де к соемнымъ люде л Верхнево | дом# от короля аглин- 

ского писмо пришлю I а Нижнего дом# к соемныл людел от посланныя | 
ихъ писмо ж пришло о томъ что тамъ # ния | о мирномъ дѣле дѣлалос 
имянито о вѣре | что его королевское величество изволил | что о томъ в го­
роде Ландене в вышъ|городе. в Вестьмюнстере 1 быть собор# д#хов|ного чин# 
на три годы чтоб имъ тамъ | говорить о церковнол #ставе и о праве | какъ 
быти в киркая в аглинскои і в ырляскоі | і в валескіхъ3 господинствая3 и 
то на тол J выговоре что его королевском# величе|ств# и тѣмъ которые од- 
наки с нимъ I в вѣре и такъже і инымъ которые | по свое« совести тан 
раз#мѣти не мог#тъ | в томъ не #крепленыл быти того держ|ать] | и что 
в то время4 преж помян#тыл дховног | чин# в Вестьмюнстере да с ними 
еще I дватцат члвкъ дховного ж чин# которыл | его величество с ними ве­
литъ быти меж себя | говорити и спор чинити какъ5 церковном# |л. 200| 
#став# и прав# и сл#жбе бжиеи после тѣя трея | лѣтъ быти и что королю и 
соемныл домол | то подтвердити какъ1 вѣре крѣпко #ста|вленои быти и на чел 
статямъ быти | без отяячения совестей а что о бискоискихъ | земляя и о 
доходея и его де величествіи | изволили по том# #ставном# писм# кото|рое 

л. 196
1 е исправлено из ю.
2 ъ написано по ъ иного начертания.
л. 197
1 Второе д написано по стертому б.
2 Написано по стертому.
3 8 исправлено из о.
4 ъ исправлено из о.
5 се написано по стертому те.
л. 198
1 Второе о исправлено из е; к написано 

по к иного начертания.

л. 199
1 ю исправлено из е; н написано над вы­

носным с; второе т исправлено из с.
2 і написано по о.
3 X написано по стертому.
4 в написано по м.
5 Второе к написано по какой-то другой 

букве, ъ — по 8.
л. 200
1 Первое к написано по каким-то другим 

буквам, по-видимому, а к.
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соемные люди о тол Очинятъ | и по томѣ тѣмъ доходол2 на нѣсколко | лѣтъ 
быти де ржанымъ а не дале | девяноста девяти лѣт а для испол|нения и 
здоволенпя тѣх которые ихъ | покупали или в закладе за денги имали | и 
королевеkomS’ величествѣ о тол помыслити | какъ о томъ дѣле быти 
толко па тол выговоре | что всегда тѣл бисконскимъ имѣньял быти | за 
кирками а что с них доходов и тѣмъ | платити купцомъ и тѣмъ которые | 
денги под них давали; сверхъ того чтоб | его величествѣ свою королевскѢю 
власть I на то дать чтоб день3 воскресенья4 христова | честно держали и 
чтоб) не попѢскати | никаких новых Ѣставов в кирках і в предѣ|лехъ в слѢжбе 
бжиеи и для лѢтчего изпра|вленья и проповеди и наказанья | бжия свтаго 
слова во всѣх мѣстех сего |л. 2011 королевства и также для ѢставѢ дохо­
дов I дѢховнымь людемъ і1 обѣих2 высоких піко|лахъ которые в Кантер- 
берге і в Оксоорте [ і в малых школах которые в3 Вестьмюпъ|стере4 івВинче- 
стере і въ Этоне чтоб имъ | лѢтчи Ѣстроенымъ и справленыл быти | и чтоб папеж- 
ские. спорники лѢтчи и скоряе | обявилися и скорѣе б их знат мочно 
такъже | чтоб с папежан денежные пени имати | и чтоб5 Ѣказ Ѣчинити как 
оберегатпся | ото всяких папежских Ѣмысловъ которые | сѣпротивны вла­
дѣнья и чтоб Ѣложенья6 | которые сѢиротивно папежан изполняти | і вели­
кое' бережено держати чтоб папе|жамъ7 обѣденъ своих не слѢжити а что | 
о клятвенномъ Укрепленье і в томъ король | издоволенья еще не имѣетъ 
какъ емѢ | то подписати и клятвою Ѣкрепить или как | емѢ того поволити 
чтоб иным сѢпротивно I совестей своих то Ѣчинити ]

А что о ратномъ воинскомъ дѣле й о тол король | изволил что госпо­
дам и мирскимъ людел | которые нне в аглинскои в сойме пли вперед 
|л. 202| бѢдѢтъ быти1 волно во время десяти лѣтъ | п что ил волно мо­
ремъ и землею воина весть | и людей наимывати велѣти и платеж имъ | да- 
ва/пи в Аглинскомъ і в ЬІрлянскол королев|ствах і в валеских господин- 
ствах і2 в остро|вахъ3 Гарнъзаиских и вь Ерзеискпх і в Бар|витскомъ го­
роде на Твѣде рекѣ как имъ | по времени годно быти покажетца | и что ни 
королю4 ни его наслѣдникол в тѢ | десят лѣт без вѣдома соемных лю­
дей I того чинити5! воины весть5 не волно |

А что о Ирл янской землѣ и его величествѣ | тѣ дела положити на 
соелных людей обѣих | домов и что они приговорят и емѢ на то жь | из­
волить а что о явных долгѣх6 и для | заплаты того со всяких людей пря­
мым I обложеньел денги збирати и что в тѣ | десят лѣт7 болшимъ при­
казнымъ людемъ I сего королевства быти по выборѣ соелных | людей и тѣх 
без вины не отставвивати8 |л. 203[ а что о слѢживых людех города ЛѢн- 
дена1 I и тѣх в тѢ десят лѣтъ вѣдати господинѣ | городскомѢ маеорѢ2 і3 
тѢтошпыл дѢмныл I людел и что всѣмъ старинныл г рамотал | ѣставал и 
поволкостямъ города ЛѢндена4 | быти потверженымъ и тюрмѢ вѣдати | имъ 
же а па послѣдках его величествіи | толко лише проситъ чтоб емѢ в тот 
чсъ на за|паднѢю сторонѣ ѣхать и опят ѢчиненѢ5 | быти в свободной6 и на­
дежной мѣре7 і во владѣнье8 земель и доходов своих и чтоб | крѣпость 

л. 200
2 Третье о смазано.
3 Написано над буквами воск.
4 воскре написано по стертому, я смазано. 
л. 201
1 Исправлено из с.
2 Над о смазана какая-то выносная буква.
3 Вписано.
4 Первое е исправлено из с.
5 ч написано по е.
6 ь написано по п.
7 Так в ркп., папежанам?
л. 202
1 ы смазано.
2 Вписано.
3 Первое о исправлено из а.
4 лю смазано.

5”6 Написано над словами не волно.
6 ѣ исправлено из о; над ѣ зачеркнуто в.
7 Написано над буквами бо.
8 Так в ркп., отставливать?
л. 203
1 8 исправлено из какой-то недописанной 

буквы.
2 е исправлено из и.
3 Вписано.
4 8 исправлено из какой-то недописанной 

буквы, по-видимому, ю?
5 Над е зачеркнуто н.
6 и написано над какой-то зачеркнутой 

буквой.
7 мѣ написано по стертому.
8 ь исправлено из п.
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#чинити что всем# забыт# | быти и не поминати того что в сие неугод­
ные I времяна чинилося а какъ то от обѣия соелныя | домов неволено б#- 
дет и его величеств# | то своими королевскимъ изволенемъ крѣпкими | Уставомъ 
и Ьложенемъ #чинити а как | сие обявление к соемньш люделі пришло | и оба соем- 
ные домы все то что их посла|ные #чинили подтвердили и приказали | чтоб 
похвалн#ю грамот# к нимъ послати | и чтоб они і вперед по наказу 
своем# I дѣлали

л. 204| А вечер пол#полковникъ Лилборнъ | сюды приѣхал и был сен­
тября до Л г числа еще в городе | Барвике и ou сказывает | что всѣ 
статьи в Шкот|цкои землѣ договорены | і все де р#же свое положили | и 
что город Барвихи #ж отдан | генералном# пор#тчику и что | город Кар- 
лесле октября въ AI де | отдай б#дет том# ж генерал|ном# пор#тчику

|л. 205| Вѣсти из города АлбЬ'рха октя1 въ 31 де
Обираие I королю полском# быти в Варшаве октября въ SI м | числѣ 

а про казачю см#т# тѣ жь вѣсти | что не #тишилис иные чают быт мирр 
а иные I том# и не ради а ратные люди короля польского в полномъ соб­
ранье и после того какъ | короля окорон#ютъ и ратнымъ людемъ [ пттп 
в поле I

Из Чеиские земли октября въ Ѳ de
Прошлого I воскресеия ввечер# свѣискои палсхраѳ Карлъ | Г#стае с своими 

людми пришол на Веисенъ|берхъ под Праг# и начевал в свѣискои шанце | 
в Стерни а на др#гои днь со многими | началными людми и #ряднпки #ря- 
дясь I пошел в город а люди ево остались ] т#тъ. а люди генерала Кенписъ- 
марка I и генерала маюра Витеиберга пошли | через рек# Малдав# а после 
того особно2 вчера | и сегодни по Новом# городк# добрѣ стратно | стреляли 
свѣиские люди из болшово наряд# | изо ста п#шекъ а с Малые стороны | из 
верховыя п#шек разжиганьи«3 и за|жигалными ядрами стреляли цесарские 
|л. 206| люди через рек# Малдав# в свѣиские табары | и хотя нѣсколко тысеч 
члвкъ в Старомъ | і в Новомъ городе Праге хотѣли протп|витца и то все 
#тихло а внешнего | вечара не слыхать никакие стрел|бы п на обе стороны 
вдр#гъ I перестали и потом# чаять | что оба города с свѣискпми хотятъ |
помиритца

Ф. 96, 1648 г., №2, л. 187-206

5
Перевод печатных листов 

с вестями из Венеции, Вены, Штеттина 
и Варшавы

Октябрь 1648 г.

|л. 6| Перевод с печатныхъ с вестовыя листов |
Вѣсти из Веницѣиские земли октябрд | въ Ѳ днь
Пиш#т из Далмациі что в тѣхъ | земляя опасаютца от великие т#р- 

ские силы I толко на ншихъ генералскихъ катаргахъ | со сто тысяч золотыхъ 
положено для | салдатцкого платеж# и хоти так говорят | что # новое 
царя в Црѣгороде #твержено | против здѣшнихъ земель воин# весть | на 
семь лѣт ино чают что сеи зимы воин# | не зачнет а меж того время 
б#дет еще город | Кремонъ осажен толко осадные болшое | обнадеживанье 
от ѳранц#жскихъ людей | потом# что под тѣмъ городомъ добрѣ много | лю­
дей #было противъ прежнего как осажен | был а было сперва з дватцать 
тысячь I члвкъ под1 тѣмъ2 городов а нне всего осталое | з девять тысячь 
члвкъ и про то впред б#дет | вѣдомо первымъ времянелі |

л. 205 л. 6
1 Так в ркп., октября? 1 о написано по стертому.
2 Написано над буквами о и вче. 2 т написано по стертому.
3 Так в ркп., ж написано по ж иного на­

чертания.
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Вѣсти из города из Бедны октябрд въ Ѳ днь |
Палцъграв всѣми своими людми с восмью | тысячю членъ пришол в ПрагУ 

и таборы своі I поставил Витенберхе3 а генерал Витенберскон | с своими 
людми поіполъ4 на Кениксъхрат для [ цесаревыя людей трея тысячъ членъ 
которые I к Праге пошли оберегати5 |

|л. 7| Вѣсти из Стетина октябрд въ ДІ днь
Пишут I из Варшава что полские сенатори сентября ] вь КЗ м числѣ 

город Костянтиново опять | приступомъ взяли і в томъ городе | ^АФ члвкъ 
казаковъ побили и октября | въ А днь пошли они на казацкие табары | и 
сначалУ много шкоды Учинили потолп/ | что тѣ поляки опростовалися и ихъ| 
хотѣли разорити и казаки своею болшою | силою пришли ззади1 и поля­
ковъ осадили I і войско ихъ разорилі и побили многихъ | пѣшихъ люден 
а которые У нихъ Ушли | и тѣ побежал! к ЛаліберхУ толко много) | полскихъ 
имянитыхъ люден в полон | взяли а кндз Вишневетцкон 2 которіш I мУ- 
жественно с ними бился Упюл толко ранен | а хотят ево в Варшав привесть 
а в Варшаве | страховане болпюе |

Вѣсти из Варшава октябрд въ Е днь
ПишУт I что вчерас гонецъ пригналъ из ЛелібУрха | к полскимъ владѣте­

лемъ и сказал что пол|скихъ люден члвкъ верховыя і пѣшня | меж го­
родковъ Костянтпнова да Хстери/н|цкого казаки которые зъ ^К членъ | с та­
тары были во Укрепленье и октября | въ КѲ днь на нихъ находили а спе­
рва] было полскимъ людемъ счасть3 и побил/ |л. 8| ^3 членъ казаковъ ко­
торые на две I доли розделены1 были и на поляковъ | находили и по томъ 
осилили лѣвУю I сторонУ і взяли У нихъ наряд и опят | казаки и татары 
с своими западным! | людми поворотили и был У нихъ біш | болши двУ 
часовъ и полскихъ люден. | правое крыло и самово ево воеводУ | прогнали 
і все ево полское войско назад | збили. а полскихъ люден ^3 члвкъ | было 
Устроплпс и билис с ними накрепко | три дни и по томъ видя что имъ про|- 
тие ихъ не Устоять и они здались им | за Уговоров |

Вѣсти из Стетина города октябрд | во ВІ днь
НишУтъ в грамотная что быти | в Полше изобрану королей королевичю 

Казп|мпру и к таколф скоромУ изобраню многУю помоч |л. 9| Учинило что 
казаки сами изволили ево па коро|левстве быт а переж того доколе1 онъ 
Казп|.мер на королевство не изобран был и они до тѣя | мѣстъ и2 мирУ не 
хотѣли быть, и после того | времяни какъ казаки поляковъ побили и они | 
роздели.тисд на три доли а что У ния смышлено | и то вперед бУдетъ вѣдомо 
и от такова ихъ | розделенья3 в Кракове і в Люблине великое | страхо­
ванье' и опасенье. |

НарУжное обдвленье что Учинено в городе | в Мюнстере вытрУблено двУ- 
иатцатмп трУ|бачеями и л и тавръщ и на лш а Указ прочитал | секретарис4 го­
рода Мючстера. |

Мы бУрмистры и дУмные люди города | Мюнстера в Вестьѳалскон5 землѣ 
обдвляелг | всякомУ что намъ здѣсд от собранныя высоко|почтенныя цесар- 
ския и королевския еранцУ|жския послов вѣдомо Учинено коил« обычаев | 
У ния бжиимъ блгодарныле млетиволі6 пзволе|ниемъ мир Учпнилсд промеж 
его рпл/ского | цесард і венерского и чешског7 королд8 его вели|чества 

л. 6
3 Так в ркп., в Витенберге?; б исправлено 

из в.
4 Первое о написано по стертому ри.
5 р исправлено из стертого г.
л. 7
1 и исправлено из у более светлыми черни­

лами.
- шневетцкои написано над зачеркнутым 

слоретцкиі.
3 Так в ркп., счастье?

л. 8
1 Второе е написано по и более светлыми 

чернилами.
л. 9
1 е написано по и.
2 Написано по буквам и по.
3 я написано по е более светлыми чернилами.
4 Первое е исправлено из и.
6 » исправлено из в.
6 Так в ркп., милостивым?
7 ког написано по стертому.
8 Написано по стертому.
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высокославново домУ Остериі{кого9 | і всего окрУгУ союзниковъ и присвой- 
никое I и наслежниковъ и по томъ бУдУщихъ тако ж | Свтго цесарствен- 
ными кУрѳирстами | князи и настоАтелмми с одное стороны |л. 10| а з дру­
гой стороны его королевского величе|ства всехъ хрстиАнского короля ораи- 
цУж|ского и его союзниками и присвоиниками | н наследниками а особно 
еѣ королевина | величеством и с королевствомъ Свѣтскимъ | и с ым Анитами 
Святаго Римского цесар|ства кУроистрамн киязгами1 и с ііастод|толями2 
Учинили вѣчной хрстиАнскои посто|дтелнои миръ и крепкУю дрУжбУ такимъ | 
обычаем что всѣмъ недрУжбамъ и сУпротив|ствамъ семъ быть скончанУ чтобы 
меж I Святымъ Римскимъ цесарством и кордною | оранцУжскою было доб­
рое дружелюбное | сосѣдство и приндтие всдкие дрУжбы | и умноженье 
томУ’ воздержати3 и утвердит | и нне по достоднию всемогущего бга | за 
такУю его великУю млеть со униженным | и с покорным серцомъ славУ воз­
дать4 а мы I по выше5 поманУтькс цесарский и королевский | пословъ велѣнью 
о такомъ мирном Учинено | и Укрепленье чтоб всдкомУ было вѣдомо | сѣмъ6 
двно Учинимъ чтоб всякомУ бга все|могУщаго хвалити7 тако же п римского | 
цесарского величества ншего всемлстивог |л. 11| гсдрга и не меншп того его 
королевского величе|ства оранцУжского обѣихъ ихъ сторон | посламъ честь 
воздати і всяким бы подданнымъ свои дела волно исправляти горным | і 
водянымъ пУтемъ Учинено и Укреплено | ншею печатью октября КЕ число | 
^АХМИ г годУ.
* Ф. 96, 1649 г., № 1, ч. 1, л. 6-11

6
Перевод печатной вестовой тетрадки 

с пересказом грамоток 
об избрании датского короля Фридриха III

Октябрь 1648 г.

|л. 2| Шеревод с печатные с вестовые тетратки |
Перечен из двУ грамотокъ про королевское избране | которое Учинено 

октября въ 5 м числѣ в городе | в ѲлянсъбУрхе в Голстенскои землѣ въ 
хАХМИ м I годі/ I

Прошлые пятницы октября въ I де зачалося | датцкое королевское изб­
ранье здѣс по земскомр | извычею изУтра въ Ѳ м чсу короля приводили | из 
города из ѲлянсъбУрса2 а провожали гол|стенские шляхетные люд/ члвкъ 
со сто и тѣ всѣ I пред нимъ шли пѣніи а проводили 3 его до цркви | Мариі 
а его королевское величество ѣхалъ | верхомъ одинъ под покровомъ а пок­
ровъ I несли двенатцать члвкъ лУтчие люд/ шляжтичи | а покров покрыт 
был чернымъ бархатомъ | а в цркве было пѣнья и бжью словУ росска|занье 
ровно два чса а после пѣнья его коро|левское величество проводили из 
цркви I тѣм же обычаем до ратхУза4 а в томъ ] ратхУзе было нарошно из­
готовлено черным I сУкномъ и черным бархатомъ вездѣ выбито |л. 3| а после 
того какъ клятва совершил ас и по|садцкие люд/ и салдаты из наряду тро- 
жды I вьстрелили1 а после стрелбы его королевского | величества в город 
проводили тѣм же обы|чаемъ какъ и із города, а какъ его коро|левское ве­

л. 9
9 е исправлено из е иного начертания, 

и — из е.
л. 10
1 и исправлено из ю.
2 я исправлено из п.
3 з написано по р.
4 ть написано по стертому.
6 Над ше смазано ж.
6 ѣ написано по е более светлыми черни­

лами.

1 ти написано над зачеркнутым тъ более 
светлыми чернилами.

л. 2
1 Вверху листа другим почерком помета 

РНЗ г генваря въ Г де бояролс чтено.
2 Так в ркп.
3 Первое о исправлено из и.
4 Так в ркп., в соответствии с дат. râdhus 

’ратуша’?
л. 3
1 Так в ркп., выстрелили?
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личество в город пришол и его королевское | к#шане и банкетъ был изго­
товлен. і какъ I заздравные чаши пили і в то время для чаги | sa всякою 
чаш# по трожды стреляли из болшого | наряду и то было до полуночи а на- 
завтрее і в во|скресене не было ничего |

А после воскресеня2 начали земские с#дп а его коро|левское величество 
тХт же сидѣл. того ж дни | ввечер# прмѣхалъ его княжская млеть из Г#- 
торпа I с княгинею своею а встрѣча ему была дватцат | корѣтъ и проводили 
его в город, а сь его княжскою | млетью приѣхали княз Ангалскои да княз 
Саской да княз | Ла#нб#рскои. да княз Ѳилипсъб#рскои а сколь долго они | 
тут поб#д#тъ п то намъ невѣдомо |

А в другой грамотке пиш#т из городи Ѳлянсб#рха | того ж числа ок­
тября въ S де ^АХМИ г год# | что его королевского величества Ѳредери- 
к#са дат|цкого и норвеиского Третей тѣмъ имянемъ | от настоятелей и от 
рыцарев и от шляятичовъ | и от городцкихъ людей шляхетцкие3 | и Гол- 
стенскпе земли здѣс в городе |л. 4| в Ѳлянсъб#рхе в ратх#зе пзобранъ і 
ем# I клятв# свою учинили и преж выше помя|н#того его королевского ве­
личества I въ Ѳ м час# ыт преж помян#тыхъ | настоятелей и шляхтичев из 
города I проводили до цркві Свтыи Мариі | и ѣхал одинъ под чорныл бар- 

?хатныл | покровол а покров несли нѣкоторые | шляхетные люди а в церкве 
господин I Стефан#с Клоцк#с доят#р дхо|вного чин# сл#жплъ и бжье | слово 
наказывал из притчей Соломш|новыя а послѣ пѣнья тѣл же | обычаел по- 
ѣхал в ратъх#с и поса|дили его на крѣсла а крѣсла было | обито чорныл бар­
хатов и немногое | время сп#стя господин канслѣр | дохтур Теодори#съ 
Ринклингъ I во имя его королевского величества | рѣчь говорил і #чал биті 
челомъ I что настоятели такил великимъ | собранемъ в покорностве сьѣхалис | 
и после преставленя его величе|ства высокоспасенные памдті | ннешнем# 
его королевском# |л. 5| велічеств# по достоинств# приняли | і выше помян#- 
тои его королевское | величество то от васъ млетиво при|нимает и хочет 
васъ содержат! | во всѣя прежнихъ поволностяя | и млетиво подтвердит і 
#крепит.

А по томъ господин Голстенские земли | державе^ господин Християн 
Рансв#и I говорил рѣчь от настоятелей и wm шля|хетныя людей и по­
здравлялъ I его королевского величества от всякия | чинов людей и покорно 
бил челол а по тол | приклякнув на колѣна всѣ і клятв# | #чинили а после 
того велѣлъ его коро|левское величество ил всѣл быт к р#ке | і тѣл же 
обычаел какъ его встрѣтили | такъ і приводили1 в город и настоятели | и 
шляхетные люди всѣ былі # стола |

А его королевское величество после того | с ндлю времяни поѣдет в го­
род Люкстат | тако ж в тѣ земли и городы тѣл же | обычаел по досто­
инств# клятв# [ от ния примет а оттуды он поѣдет но|ября съ А г числа 
в Копногав.

Ф. 96, 1649 г., № 1, ч. 1, л. 2-5

7
Перевод печатного листа 

с вестями из Франции, Венеции, Лондона, 
Антверпена и других мест

Ноябрь 1648 г.

|л. 210| ЧІеревод с печатного вестовог листа | что подал в Посолскомъ 
приказе діакол | д#мном# Михаил# Волошенинов# | да Алмаз# Іванов# торго­
вой ино|земецъ ІИков ѳан дер Гюлстъ в ннешнел | во РНЗ л год# декабрд 
въ КѲ днь I

л. 3
? о смазано.
8 Так в ркп., вм. Шлезвигские? 
л. 5
* Так о ркп., проводили?

л. 210
1 Вверху листа помета РНЗ г декабря 

въ Л де гсдрю чтено.
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Вѣсти из Ѳранц#жские землі | из города Марсилид нодбря въ Г днь | 
Пиш#т что розбоиники на море из города | Туниса взяли карабль нашь 

а тому I караблю было итпти на восточную | сторонѣ а о томъ нне гораздо 
радѣют I чтоб десят воинскихъ караблегт изготовит | и за тѣми розбоини- 
ками отпустить |

Вѣсти из Веницѣнского города на'|^брА въ Д днь
ПпшЬ’т что в Црѣгороде ] паши салтапа Аяметя не хотятп в царі j толко 

племянника #мершаг царя хотятп | цареле #чинить коп до м#жеския лѣтъ | 
дошол и для того 8’ нихъ ск ганычаны | бон #чинился и с обѣия сторон з 
десять I тысячъ члвкъ побито а мѣсто вини|цѣпское в Линке землѣ тЗрченя 
опятп |л. 211| з двѣсте члвкъ христианского народу | побили |

Вѣсти из Эльѳъстрома нодбря | въ ГІ днь
Пиш#т что в Полскон землѣ | королевственные настоятели хотѣлі | че­

тырнадцать ден вмѣсте побыть | і в то время короля изобрать. а послы [ 
чюжихъ гдрствъ пребывают две | мили от Варшава толко свѣискпмъ пос­
лов I поволено в Варшаве быть а страхъ | в королевств1 ото дни до дни 
болши I не толко что казаки и татаровя | за пятнатцать миль от Варшава | 
пришли розбивать но тако же талд | и такие вѣсти были что Раготцкіѵп | 
с великою силою на походе был для | своего старшего сына силою на коро|- 
левство посадить помогать | инако болши приговаривают на2 Кази|меров# 
CToponS’ которой з братомъ | своимъ с Карол#сомъ тоѣ кор#ны | дост#пает

|л. 212| Вѣсти из Лондона того ж числа ноября | въ ГІ днь
Пишетъ что господин Джон I Чеслеи послании из Шкотцкие землі | 

был # посланныхъ же в Дарбп|х8зе которые для того і в зборе | были 
а толко он говорилъ что онъ | пор#тчика генерала Кро.чвела для его | доб­
рого стронства в королевстве | в Шкотцкон землѣ добрѣ славно заступил | 
а мирные записям на др#гои недѣле | конецъ б8дет а либо для иныхъ лю­
ден I которые крѣпкимъ челобитьемъ | против того бьютъ челомъ еще время 
задержано б#дет. король всѣ начал|ные статі парламенскихъ Хж подписалъ 
и ищет того чтоб ем# тѣмъ ис поиманя | опростатца. а есть грамота пи­
сана I во имя многихъ розныхъ люден к Ниж|ном# дом# парламенском# и 
отдана | имъ і в тон грамоте по вышней мѣре |л. 213| жал#ютца1 а преже 
того челобитную подали | и то никакъ в разс#ждение не вздли | і на сто­
рон# положили а говордт тіѵ | что они от первого своего приговор# не 
хотдт I отстать толко л#тчи животомъ | и кровю против тѣхъ измѣнниковъ | 
и против тѣхъ которые на мир подвижны | страдати а от ратныя люден из 
городка I Понтъѳератъ которой от порламента | обсажонъ выслали трея члвкъ 
il тѣ I были нарджены какъ есть #рдд|ники и б#дто с ними грамотки были 
от генерала Кролівела к полковник# | Рансъборову которой имъ болшие 
#бытки #чинплъ і втаи к нем# | в шатер пришли и того полковника | Раисъ- 
бора на постеле трожды ранили | и покололи до смерти и опдт втан | назад 
отошли I

Вѣсти из Ѳранц#жские земли из города | Париса нодбрд въ ДІ de
Пиш#тъ I что здѣсд в городе не само радостней | о мировое поставленье 

в Цесарской | землѣ потом# что здѣшней кор#не | ѳранц#жскон не само при­
былію толко б j от тово новад см#та не #чинилась | і в толі Лотринскон 
арц#г б#детъ |л. 214| радѣть и для того онъ призывалные | грамоты розо- 
слал о ратныя людея а ко|р#на свѣискад проситъ содержание | в соединение 
здѣшною1 кор#ною на две|натцать лѣтъ а дани денег на ѳран|ц#жскихъ не 
пмати толко здѣшнед | кор#на поволили толко на одинъ годъ | в соединениі 
быть и смотрд в тсѵ I времд какое конецъ том# дѣл# б#дет | тако ж здѣся 
сказывают что настоАтелн | королевства Полского королевича Кази|мера 
хотдт кор#новать и женить | ево на братне женѣ на вдовѣ и том# | времд 
окажетъ |

л. 211 л. 213
1 Так в ркп. 1 л8 написано над буквами а и ю<
? Вписано. л. 214

1 Так в ркп., с здешнею?
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Вѣсти из Антъверпа нодбрд въ К де |
Служилые люди с обѣихъ сторонъ шпанские | и ѳранц#жские от непо­

годи и от дожди вы хъ I погодеи по городами и по деревнял поигли зимо|ватп 
а что совѣтъ былъ против ншего | короля и то прдмо такъ для тоги) | из­
мѣняй ков поймали в городе в Мадрилле | Ѳилипова сна ди Зплва да кнзд 
Карла I де Падилия и тѣхъ измѣнниковъ | живых в деревдномъ в кипдчел 
масле I жгли а арц&г Гискои с ыными сидитп | в пойманье а что над нимъ 
будетъ I и про то нал б#детп после вѣдомо

Ф. 96, 1648 г., № 2, л. 210-214

8
Перевод печатного письма 

с вестями из Рима, Венеции, 
Нюрнберга, Лондона, Мюнстера, 

Антверпена, Гааги и Цесаревой земли
Декабрь 1648 г.—январь 1649 г.

|л. 28| Перевод с вестового печатного писма | что подал в Посолскол 
приказе д#лнолр | діаку Михаилу Волошенинову | оптѣкаря Ондрѣевъ братп 
Мартын Гас | в ннешнел РНЗ л году марта въ ГІ де1 |

Из Рима декабря2 KS г числа ^АХМИ г ходу |
Пиіійтп что из Ѳранц#жскои земли готовятица | на море а владѣтель 

в городе Напелсе3 такъже | готовитпца и много забираютъ хлѣбног запас#. | 
а кардинал ѳлоренскои приѣхал недавно) | в город Витерб&рхъ |

Из Вѣницеи I генваря въ А де ^АХМѲ г ходу
Пиш#тн что наши | люди в городе в Кандие 4 опятп поставили ^АТ члвкъ | 

а против того турскихъ людей поставили в городе | Канѣе ^А члвкъ толко 
ещо тѣ5 т#рские люди | в город не вошли стояти оти города за милю | а гре- 
чане которые т#ти жили и имъ Очинили | теснение великое что они от не­
воли выѣхали6 I в Алмиръ. |

Из города Неренбурха7 генваря въ И дн
Не в да|вных днях его пресветплѣишество 8 господин | палцъграѳ з бра­

томъ своил из Рачина | поѣхали за своил9 воискол10 а тюго их | войска11 
Ѳ региментов свѣиских12 конных людей | да S ротъ драгунов и пошли на­
зад I в старые свои становища13 а городр | держати14 и кормити16 КД роты 
пѣших и конных I людей16 а господинъ генерал Врангель после того | какъ 
онъ был # биск#па Балбарскогш |л. 29| поѣхал в город Свѣинъѳортъ |

Из Жндена генваря въ И де
После того I какъ аглинскои король поѣхал из города | Горстъкастель и 

он в третей день при|ѣхал в Винцоръ і поставили ево честно | толко сте­
регли накрепко крепча прежнего а его величество провѣдал что | воинские 
с#ди дѣло1 ево отидали2 парламент#3 а в тол они прошали чтоб короля | 

л. 28
1 Далее другим почерком.
2 д исправлено из о, ѳ вписано, а написано 

по т; после а зачеркнуто я.
3 пе написано по п; после л зачеркнуто е.
4 ие написано по ѣя.
6 Написано над буквами out.
? в исправлено из п, ы — из о.
7 Второе ѳ исправлено из о.
8 о написано по а.
8 и написано по ѳ, м — по и.

10 Далее зачеркнуто свѣиское и написан­
ное над строкой которого девет полков 
свѣиких (так в ркп.) | людей конныхъ.

11 Написано после зачеркнутого свѣиского 
(г написано по е).

12 Написано над буквами конн.
із щ написано по какой-то другой букве, 

по-видимому, л.
14 и написано по ъ.
14-іб Написано над буквами и и КД.
15 Первое и написано по я, исправленному 

из ъ; конечное и — по ъ.
18 Написано над словом а и буквами го.
л. 29

1 Написано по слову вины над буквой и 
и словом ево.

? д написано по к, л — по з, и — по а, 
далее зачеркнуто ли; над словом отдали 
зачеркнуто жалобы.

3 8 исправлено из о, далее зачеркнуто мъ.
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на cSd поставить и онъ4 спрошалъ5 хто им | такую власть6 дал что они 
такъ протают7 | и на то ему8 отвѣт дали что то для ] того чинитца что 
онъ в землѣ своей | смѣтѣ’ Очинил9 в томъ что онъ парламен|товъ своия 
покинул и подняв10 свои I прапоры и ненадобную воину зачаль | и #став и 
Сложено вв11 Ирл янской землѣ | отставил и породил и двожди мятеж | и 
смѣту в Шкотцкои землѣ чинил и многие | Ѣдѣлы в Аглинскои землѣ ссо­
рилъ12 н тѣ I всѣ причины и многое кроволитие | от нево. а король им на 
то отвѣт дал | что 13де он видит13 что14 имъ15 ево16 крови | 17которои 
всего 17 з горсть18 надобно и онъ19 де20 готов | Ѣ мереть коли имъ21 то на­
добно и емѣ’22 I де23 то терпѣть а желает24 того чтоб | королеве поволили25 
приѣхать I в Аглпнскую зелслю

|л. 30| А парламенты Ѣ’казали і комисаров1 ѣ'ста|вилп которымъ такое 
жестокое | прошене выслѣшат и сыскат и себѣ2 про то известити велѣли 
и тѣ комиса|ры вчера то и Очинили толко парламенто|во3 ѣ’казѣ’ и приго­
ворѣ на то еще нѣтѣ’ | нѣкоторые чают что королю вершенье а иные | чают 
что ево во вековое4 в поймано посадятъ [ а людемъ и слѣ’гаж его приказано 
что имъ I вперед пред нимъ на колѣнки не прппадывалг | и такъ пред нимъ 
не слѣ’жит и никакой5 | королевской чести емѣ’ не воздават такъже | Сло­
жено и приговорено что королевичей | кнзя Валеского6 и арцѣха Еоркъ- 
ского присро|чит 7чтоб8 имъ7 на подлинно9 срокъ стат а бѣдет10 они на | 
Ѣ’рочио11 срокъ не станѣ’т и над12 ними приго|вор Ѣчинит а шкотские ко- 
мисары с парламентомъ и с bouckojh в соединене и одной мысли и о тол^ | 
многие велми13 дпвѣютца а шкотскомѣ’ парламент#14 в ннешнемъ мѣсеце 
вмѣсте15 в собране | быти а для которой мѣры того невѣдамо | а соемные 
парламенские люди которые для невѣр|ки посажены и тѣ ещо сидят и бе- 
регѣ’т ихъ | накрепко а для которой причины и томѣ* вре|мя покажет |

Из города Мюнстера вѣсти генваря въ BI de |
Про16 бои что ÿ Волдомаровыя пяти|сот конныхъ людей с чешскими 

мужиками был I и тѣт на обе стороны Ѣдачи не было и граѳъ |л. 311 Вол- 
демар поневоли отводомъ назад отшолъ1 | а #били ÿ нево2 подполковника3 
Смита да4 ротмистра | Шаренберха да порѣ’тчика5 да пятдесят члвкъ | и6 
сверхъ того много раненыхъ а ÿ мѣ’|жиков хоти ÿ нихъ много Сбитыя и 
раненыя было тол7 однако они в поле Устояли | да чаяли было что роз- 

л. 29
4 Написано над словом и и буквами сп.
6 ъ написано по и.
6 Написано над зачеркнутым волю.
7 Над а зачеркнуто ли.
8 е написано по и.
9 8 смазано.

10 в написано по л.
11 Так в ркп.
12 Написано над зачеркнутым поднял.
13-13 Написано над буквой о и зачеркнутым 

я вижю.
14 Далее зачеркнуто вал всево (над е — 

по недосмотру не зачеркнуто и) моей.
15 Написано над зачеркнутым вал.
16 Написано над зачеркнутым моей.
17-17 Написано над словами з горсть.
17-18 з приписано] с написано по к, т — 

по о.
19 Написано над зачеркнутым я и буквой д.
20 Далее зачеркнуто к том8.
21 Написано над зачеркнутым вал.
22 Написано над зачеркнутым мнѣ; ем 

написано по каким-то другим буквам, 
8 — по 8д; после 8 — по недосмотру не 
зачеркнуто е.

23 Написано над словом то.
24 Второе е написано по ю; далее зачеркну­

то я.
3$ Далее зачеркнуто опят.

л. 30
1 в написано по левой части зачеркнутого м.
2 Написано над зачеркнутым имъ.
3 Первое а исправлено из о.
4 Первое е исправлено из ѣ; далее вписано в.
5 Далее зачеркнуто иной.
6 В написано по М.
7-7 Написано над словом на и буквами 

подл.
8 т смазано.
9 Так в ркп.

10 Далее смазано а.
11 Так в ркп.
12 н написано по п.
13 м исправлено из какой-то другой буквы.
14 м написано по л, е исправлено из е иного 

начертания.
15 е написано по о.
16 Написано после зачеркнутого а; далее 

зачеркнуто встрѣчю и.
л. 31

1 Далее зачеркнуто оста|вя.
1-2 Написано над зачеркнутым вя и бук­

вами подпол.
3 Далее зачеркнуто своего.
4 После да можно прочитать выносное т.
6 Далее над строкой зачеркнуто мертвыхъ.
6 Написано после зачеркнутого 8оитыз.
7 Так в ркп., только?
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мененню8 потвержениемъ | меле цесаревыми и свѣискими завтре9 быти | 
толко цесаревым и свѣискимъ то ещо добро не | показалося потомУ что 
шпанские10 | и11 лотринские12 люди которые | Верхние Палсы в землѣ13 и 
въ Элзасе14 | по Ринъ рекѣ15 стояти18 и тѣ тѣхъ мѣстъ очистити | и выти 
не хотят а оранцУ'жские того ж хотят чтоб | переж имъ тѣ мѣста очи­
стити и для того I чаяти что ещо недѣли з двѣ то розмененье | продля отца [

Вѣсти из Барабанскон землѣ из города Аидверпа | генваря въ El де
Что из Аглинскон земли добрѣ | дивные вѣсти пишУ’т что колевское17 

дѣло на ко I роткѣ ставитца а генерал ѲапреоаЦъ да КрУмвел | всѣмъ вла- 
дѣют а из ѲранцУ’жскон земли | грамотокъ нѣт# толко через Роанъ вѣсти | 
есть18 что во ѲранцУ’жскон19 землѣ промеж | великими людми и парламен­
том рознь20 I для того что королевское послѣднее обявле|ние в мир не обяв- 
леио такъже де многия | конныя ратныя люден призвано под город | Парис 
а какъ мирские люди то Услы|л. 32|шали 1 и они b чал и скоплятпся и для 
того ко|роль и королева и кардинал Ма^аринУс и и|ные великие люди из 
города сьѣхали2 и ста|лп в маностырѣ Святаго Германна а конные | люди 
всѣ дороги из Париса3 заставили | и пиково не пропускают а в городе 
Парисе I против того готовятица ж имъ на сУпротивлене | толко потомУ что 
из города Париса грамотен | 4не бывало4 и подлинного вѣдома5 про то нѣтУ 
и певѣда|мо чемУ вѣрит |

Вѣсти из Галанскон земли из Граоовон6 Гаге генва|ря въ 31 де |
Трете во дни7 ево высочество княз Оранской- из Нимве|гена сюды при­

ѣхалъ а там8 онъ владѣтельныя люден переменилъ а королевич аглин|скоп 
да брат ево МоУ’рициУ’с вчера из Алоота9 | приѣхали а королевича Роберта 
они I У’ карабелиого войска оставили и сказывают | что шесть караблен из 
карабелного10 войска | на море У’ж11 пошли а после того вскоре пон|дет 
королевич МоУрициУс12 со всѣми воински|ми карабли на море ж

|л. 33| Вѣсти из города ЛУидена генваря въ КВ де |
Воинские люди и воинские1 дУмиые2 | потают3 У' парламента сирѣчь 

У7 соемиыя I люден чтоб королю Указ Учинит а шкотские4 | компсары оскор- 
бляютца и говорят парламенту) | чтоб над королемъ таково тяжко и же­
стоко I 5ие Учинити 5 и чтоб то положити на розсУж|дение по томУ что онъ 
король и хоти бУд|е]т | и мочно над нимъ по аглинскимъ6 и по нрлян|- 
скимъ7 Уставамъ8 Учинити9 толко по томУ | что онъ10 і Шкотские11 земли 
король12 I і имъ его смертною казнью казнит не дове|детца и для того 
просят бУдет иевозмо|жно короля в прежней13 королеве) кий) ( чинъ поста­
вит и они б для У’нятя впер|е]д | бУдУщего кроволитя ево назад в Шкот- 
скУ|ю| I землю отпУстили чтоб емУ’ тамъ вѣкъ | свои королем владѣти а по 

л. 31
8 Второе е написано по я, после него за­

черкнуто ю.
9 Далее зачеркнуто было.

10 Далее зачеркнуто люди кото|рые в.
11 Написано над зачеркнутым в.
12 Второе и написано по о, над е зачерк­

нуто и; далее зачеркнуто землѣ стоят.
13* 14 Далее зачеркнуто стоят.
15 е исправлено из ѣ.
16 Написано над словами и тѣ.
17 Так в ркп.., королевское?
18 т смазано.
19 Ѳ написано по В, р — по е.
20 р написано по с.
л. 32
1 8 смазано.
2 л смазано.
3 р написано по с.
4-4 Написано над зачеркнутым нѣт8 и 

словом и.
5 Написано над буквой о и словами про то.
6 Второе о написано по о иного начерта­

ния.

7 Написано над буквами о и ев.
8 а написано по 8 и смазано] м написано 

по т.
9 Конечное а написано по а иного начерта­

ния.
10 к написано по какой-то другой букве и 

смазано.
11 Написано над буквой е.
12 Второе и написано по ъ.
л. 33

1 Второе и написано по а.
2 Далее зачеркнуто хотят.
3 Так в ркп., протают?
4 с написано по с иного начертания.
6-6 Буквы е и 8 написаны по и.
в* 7 ъ написано по ъ иного начертания.
8 ъ на писано по стертому.
9 8 написано по стертому.

10 Далее зачеркнуто ко рол.
11 и написано по о; над и — по недосмотру 

не зачеркнуто и.
12 Далее зачеркнуто и и 2—3 неразобран­

ные буквы.
13 Далее зачеркнута чинъ-
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томъ нѣкото|рые великие люди У генерала Ѳаиреѳакіса14 были и в томъ има- 
лися и головы I свои закладывали что король все*5 то | что они подобные 
обычаемъ от него | похотят Учинит и потвердить и все | по статямъ напол­
ните п по томъ вер[ные] I дУмные16 люди комисаровъ17 | к войсковое дУме послал и 
чтоб про се дѣло | гораздо росУдили и помыслили и для того | многие люди18 
добрУю надежУ пмѣют о королевское | дѣле такъже нне опят новУю бол- 
шУю I почат дѣлают на одной странице вырѣзат19 |л. 34| соемнУю дУмУ 
а подпис бУдет1 такова | первое лѣто доступленье аглинские поволностп | 
а на дрУгоп стороне быти аглит/скомУ да ирлянскоер | гербУ да печятее2 
Аглинского3 да Полянского4 коро|левства а что вперед Учинитца и про то 
по I времени5 вѣдамо бУдет6 а на все то что парламентъ х ко|ролю7 пи- 
шУт король толко пзУстно отвечает что надежен на бга и на 8сов[ес]|[т]ь 
свою добрУю9

Ф. 96, 1649 г., №4, л. 28-34

9

Перевод голландского печатного листа 
с вестями из Эрфурта, Нордгау, Вены, Мюнстера, 

Антверпена, Лондона и других мест
Январь 1649 г.

|л. 1| Перевод з галанского с печатного вестовово листа |
Вѣсти из города ЭрѳУрта1 генваря въ EI de |
Ннеіпняго ^АХМѲ г году пишУт что заѳтро | 2бгомоле будетъ2 ш ми­

ровое поставление | и для того из Врангельског войска сорокъ пят | бол- 
шиж пУшекъ сюды привезУт на радости из | наряду стрялят тако же и го- 
родцкие люди | и салдаты будУт из мушкѣтов стряляти3 всѣ4 | полки под 
генералов СтенъбУкое и еще со шти | полками из Ческой земли которые 
полки I по5 два и по три мили отсюды 6окола ЭрѳУрта6 | стоят и тѣмъ 
полкае7 всѣмъ птпти въ | Вестьѳалскую зеелю8 потому что тамоіпные | люди 
подданные боятца чтоб от ниж грабежь9 | не Учинилас а въ гравстве Пи- 
ниберскон10 подданные за рУже принялися11 а конные люди | тож лошадми 
изготовилися12 I

Вѣсти из города НоргаиУ генваря въ ѲІ де |
ПишУт что цесарское войско еще в цесарски# | въ отчины# земля# 

стоят а кУрѳистра Баир|ского войско въ Ѳалскон землѣ, а свѣнские | воин­
ский людее в королевстве Ческой13 и в город) е] | Праге еще на два меца 
кормовые денги | 14поволено давать14 а на всякой мецъ по сороку по двѣ 

л. 33
14 р написано по е.
15 в исправлено из какой-то другой буквы.
16 Написано после зачеркнутого ные.
17 в написано по м; далее зачеркнуто к раз.
18 Написано над буквами ие и до.
19 ат написано по стертому.
л. 34
1 д смазано.
2 Второе е написано по и.
8 Первое о написано по и, над ним зачерк­

нуто и; конечное о написано по е.
4 Первое о написано по и, конечное о — по е.
6 н написано по н иного начертания.
6 т смазано.

4‘9 Приписано другим почерком.
7 Строка, начинающаяся с букв ролю напи­

сана в междустрочьи.
8-9 Буква ь и слова свою добрею написаны 

на поле.

л. 1
1 8 написано по какой-то другой букве.
2"2 Написано над зачеркнутым молебен 

будет пѣть.
3 Далее зачеркнуто и.
4 ѣ исправлено из е.
5 Написано после зачеркнутого на т. 
в"в Написано над зачеркнутым кр8гом. 
7 а исправлено из о.
8 Далее зачеркнуто і.
9 ь исправлено из и.

10 Так в ркп.
11 Первое я исправлено из е.
12 из написано над зачеркнутым на; вто­

рое и написано по е; над третьим и 
зачеркнуто с.

13 Так в ркп.
14-14 Написано над словами а на всякой 

мецъ.
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тысячи I войлоковъ 15а чтоб иле тѣмъ послѣ того поѣхати 15 | и 16 толст/ многие 
люди |л. 2| вѣры1 не имУтъ.

Вѣсти от реки Рины2 генваря въ К де
ПпшУт I что карУна о ранцу же кая призывает3 | слУжит генерала порУт- 

чика Гпсона и сУлятъ | ему многое жаловане и чести а бУдети | такъ здѣ- 
лаетца и в тѣ поры болшое сходство | люделс Учинитца |

Вѣсти из города Менса генваря въ КА де
Пи|шУт что оранцУжские ратные люди вчерес | из города Мэнса пошли 

а4 в то мѣста будетъ | рота конская свѣиския люден, а четыре | свѣнскпѳ 
полки которые хотѣли итити | черес реку Рину 5У города Спира5 и они не 
хотѣли оранцУжския | ратныя люден черес реку Рину 6 перепУ|стпти и взяли 
всѣ7 карабли и сУда8 | и перевели къ городУ ѲилипсъбУрхУ і иле | в9 толе10 
помешку Учинили11, а12 говорят здѣсь | что оранцУжскпл* воеводале вездѣ 
приказа|но мѣста свои оберегати и свѣиския13 | ратныя14 люден15 к себѣ не 
пУскати. I

Вѣсти из города Вена
ПишУт что цесарской ' посолъ с сороню члвѣкъ16 в Царгород17 | пошол18 

новому тУрскому кесарю поздрав|ляти. цесарское величество горо|дУ Праге 
для ия оказанные храбрости | нѣкиі поволности дал и денег двѣсте | тысячи19 
ѳлоринов а ѳлорин20 | по полуеоилска21 для22 городцког23 починку24 |л. 3| 
а кУроистръ Баирскон своиле воинские люделе | которые прося/n У него на 
восмь мецовъ I корму и онъ иле дает всего на пят мецовъ |

Вѣсти из города Мюнстера генваря въ КЕ де |
ПишУт что все здѣсь против прежнего тол|ко еще невѣдома коли под­

тверженье мир|номУ договору явно будет а в спорныя досталныя1 делая | 
меж обѣмп гдрствы доктур Волмеръ до|скончане2 Учинил3, а настоятели 
в Цесар|скон землѣ ежеден в дУмУ сходятца и к це|сарскому величеству 
писали чтоб поволил | накрепко приказати по мирному договорУ | всякому 
свое отдат4 гУргУнскои5 | посол из Шпанской земли пмяпеле Петръ Авен- 
мис I пространные6 явки подалъ цесарю7 на тот мирной до|говор что Учи­
нился меж цесарелг с ѳранцУж|скилі и в тѣя явкахъ он пишетъ что в толг8 
мирное9 I договоре во многия статяхъ карУна10 шпаніекая11 | іщобижена и 
что королю шпанскомУ | за ево вѣрную слУжбу ннкакУю доволность | не 
дано и сверхъ тог емУ ж 12королю шпанскому велено12 отдати оранцУж|-

л. 1
15-15 Написано над зачеркнутым поволено 

дават а будет они.
16 Написано после зачеркнутого после того 

после ед 8m.
л. 2

1 Написано после зачеркнутого не чаютъ.
2 ы написано по а.
3 После и зачеркнуто с.
4 Написано по и.
5-5 Написано над буквой у, словами и они 

не и буквой X.
6 Написано над зачеркнутым не хотѣли.
7 ѣ исправлено из е.
8 а исправлено из ы; далее зачеркнуто ы.
9 Приписано на поле.

10 о исправлено из ѣ; м написано по м 
иного начертания.

11 л написано по выносному ти.
12 Написано по и.
13 Далее зачеркнуто мъ.
14 X исправлено из м.
15 Над е зачеркнуто м.
16 Над л — выносное с.
17 Далее зачеркнуто послан.
18 Далее зачеркнуто и.
19 Далее зачеркнуто гала.

20 Далее зачеркнуто четверть.
20-21 Написано над зачеркнутым по еоимк8 

(8 исправлено из а, написано по обрезу 
на л. 3).

22 Слово написано по обрезу на л. 3; далее 
зачеркнуто починки.

23 Третье о написано по и, выносное г — 
по X.

24 Написано над зачеркнутым стѣнъ.
л. 3

1 Написано над буквами ньыг и де.
2 е написано по лъ.
3 Написано над строкою между словами 

доскончанѳ и а.
4 После отда зачеркнуто ват.
5 Так в ркп.
6 ы исправлено из ы иного начертания.
7 Написано над буквами лъ, словом на 

и буквой т.
8 м написано по т.
9 Выносное м исправлено из и.

10 Конечное а написано по е.
11 Второе a исправлено из о; над ним — 

зачеркнутое и.
12-12 Написано над буквой 8, словами ж 

отдати и буквами ора,нц8.
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ском# королю мѣста13 которыми он нне саж | владѣетъ, тако же никоторою14 
прав|дою15 не 16 мочно17 прав#18 въ Элзаскон землѣ # него отнят |

Вѣсти из города Антьверпена генваря въ | КЗ де
Пишетъ что его величество ѳран|цускои корол велѣлъ из городов Ка­

лиса I Гревелпнге Дюнкеркена и из иныя мѣста#19 | многиж воинскиж ра/гг,- 
ныж людеж поднятца |л. 4| и в город Парис* приѣхать. а его | величество 
корол против парламенския пѣн|ны# грамот1 которые они розослали2 на 
кар|динала Мацарпна3 і велѣл свои королевские4 грамо|ты розослать5 что он 
корол хочет отвечат | за кардинала против парламенския госпо|динов а меж 
того времянп парламентъ | ибпраетп много ратныя люден и приходятъ | 
много люден и 6 к тому мног денег | промышляютъ, для тог многие роз|ные 
кнзья и городы на королеву и на | королевину сторону тянут а иные еще | 
молчат хотят смотрит7 к#ды то дѣло | поворотитца княз Орлианскон | ко­
ролев дядя # города Сен Кл# четыре ты|сячи члвѣкъ ратныя люден про ко­
роля наго|тове держит8, а парламентъ | чаятъ в недѣлю времяни воинския 
люден I поставит дватцать9 тысячъ члвѣкъ пешия | салдат и семь пли 
восмь тысячъ кон|ныя люден рейтар, а с тѣя дворов в кото|рыя кореты и 
лошади держат и со всяког | двора пмати по пятидесяти кронов а крон I по 
дватцати алтын, а в маносты|рея10 и в городцкия дворея в городе в Па­
рисе I много запасов обявилося11 і всѣ12лаѳки | и дворы которые нѣсколко 13 
дней заперты | были14 в см#тнож15 времяни нне опят | оттворяны. корол 
с своею матерю | и со всѣмъ дворож еще пребывают в Син16 Жермин |

Й. 5| Вѣсти из города Д8бриса Аглинские зеж|лп
иш#т что воинские аглинские ка|рабли по1 имяни 2 Ас#ранция і Эли­

забета I Идрака3 прлянъског4 карабля5 взяли которож*/ | было6 птптн 
к город# Ватероорт# | и на тож карабле было десять п#шекъ | а нагр#жеиъ 
был всякими питя и та|бакож и иными товары а капито|на7 тог карабля 
в поимане взяли и от|везли в8 Милоорское9 #стье. а послѣ | того нѣсколко 
ирлянъские10 карабли11 воин|ские12 на море билися 13з дв#натцатмп13 аг- 
линскими I торговыми караблями. из Га|ланскон зежлѣ посылают14 вопн- 
ския караблен | с людми в Новую Недерлянск#ю землю. | послы ия высоко- 
можства Галанския | Статъ готовятца ититн15 въ Аглин|скую зежлю |

Вѣсти из города Л#ндона генваря въ КВ де |
Пишутъ что грамотней 16 из города Винзера | генваря въ К де пришли 17 

что его королевское | величество дал бгъ в добромъ здоровье | да18 прошлое 
понедѣлника сказано ем# | было что к#мисарисы выбранны кото|рыж его ko- 

д. 3
13 а исправлено из ы.
14 ою исправлено из ы; далее зачеркнуто мп.
16 дою написано над зачеркнутым вы; да­

лее зачеркнуто дою.
16 Написано над строкой между зачеркну­

тым дою и словом мочно.
17 Над конечным о зачеркнуто его.
18 Написано над въ.
19 Так в ркп.
л. 4

1 Далее зачеркнуто тат.
2 Написано над зачеркнутым выдали.
3 Конечное а исправлено из ы.
* Написано над буквами грамо.
5 Написано над зачеркнутым дать.
6 Далее зачеркнуто денег м.
7 см исправлено из т.
8 il написано по е.
9 Написано над зачеркнутым четыре.

10 е написано по а.
11 Написано над зачеркнутым нашли.
12, 13 ѣ исправлено из е.
14 Далее зачеркнуто оп.
15 н исправлено из е.
16 с написано по з.

6 Вести-Куранты

л. 5
1 Написано над строкой между словами 

карабли и имяни.
2 Конечное и написано по е, над ним за­

черкнуто м.
3 Так в ркп., в соответствии с англ, draco 

’дракон’?
4 о исправлено из и; г написано по х.
5 я написано по строчному е и выносному и.
6 Написано после зачеркнутого рому (о 

исправлено из ы).
7 Над о зачеркнуто н.
8 Исправлено из недописанного м.
9 Второе о исправлено из у, е написано 

по ю.
10 Над вторым и зачеркнуто х.
11 и исправлено из е; над и зачеркнуто и.
12 Над вторым и зачеркнуто х.
13-13 Написано над буквой я, зачеркнутым 

съ и буквами аглинск; 8 исправлено* 
из ѣ.

14 Далее зачеркнуто недописанное к.
15 Далее зачеркнуто в Га.
16 ък исправлено из ы*
17 Написано над зачеркнутым: писаны.
18 Далее зачеркнутое
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ролевского величества допросить | в19 розныя делая и на то его величес|тво 
полковнику ТѢмлисонѢ да полковникѣ20 | КобетѢ которые ему королю21 про 
то донесли I отвѣт дал что он не хочет никомг/ по допросѣ | никаково от­
вѣтѣ дат окромѣ бгѣ [по] |л. 6| совести | своей, господа началного домѣ 
пар|ламенского грамоты розослали чтобы | всѣмъ королям и иным людел« 
послѣ сего1 I времяни которые с парламентом похитят2 bouhS7 | зачати и тѣ 
бѢдут измѣчники. трѣтево | дни четыре члвѣка дѢмные люди из наічалново 
парламенского дому по3 имяни4 | грае Денбихъ грае ПембрѢкъ Мѣлграѳъ | 
да господин ГаѢвартъ вмѣсте сидѣли | и дѣмали 5 кого 6 выбрат в королев­
стве в началники7 наддо8 всѣми

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 1-6

10
Перевод шведского печатного листа 

с описанием казни 
английского короля Карла I Стюарта

31 января 1649 г.

|л. 30| Перевод с печатново листа с свѣнского языка, сиписано | какъ ко­
роля аглинского казнили. |

1 Описание о Карлѣсе Стюверте короля аглпнского смерти | и что его 
королевского2 величества последние слова были | вышед на мѣсто гдѣ ево 
казнили невдолге3 перед тѣм | какъ Ѣж емѢ отходит от сего свѣта, тако же 
и что его I величество дорогою4 идѣчи до мѣста и пришед на мѣсте | гдѣ 
ево казнити5 дела ево были и что говорил дѣялос | в городе ЛѢндоне ген- 
варя въ ЛА де ^АХМѲ м году. | а переведено из аглпнского языку на це­
сарской а из цесарского | языку на свѣискои языкъ. |

За два часа до полудня его королевского величества œm | Синта Якѣбѣса 
проводил полкъ пѣшие салдаты з зна|мянами и з барабанами и партазанщики 
а корол I шол пѣшъ а за ним и перед нимъ шли шляятичи и | дворяня мно­
гие без шляпъ, а дховного чину доктур | Юксонъ да полковникъ Томлин­
сонъ которой владѣетъ | над первоначалным региментом6 или ротою шли за 
ко|ролем и говорили с ним во всю дорогѣ7 идѢчи до пере|грады и до ко- 
моры гдѣ начевалъ. а изѢтра | причещался и прилѣжно бгѢ молился а пищи 
ника|кие не просилъ толко в полдни просил чтобы | ему дали немного хлѣба 
да склянкѣ ренского вина | а болши тог ничево не ѣлъ. ситтѣды повели 
ево I па то мѣсто8 гдѣ ево казнить а на том мѣсте бы|ло чорнымъ сѣкном 
подослано а около многие люди | верхами и пехотою9 для остереганя стояли 
а стѣл10 I и топор на том мѣсте 8 ж готово лежало потом добрѣ | много лю- 
де// стало прибыват около мѣста, і какъ | корол на то мѣсто пришол Ѣчал 
он на ибо воззирати | а опосле посмотрѣл на стул11 и просил Ѣ полковника 
Гекера12 мочно ли |л. 31| сего стѣла повыше добыть а потом Ѣчалъ он сие

л. 5
19 Исправлено из о; написано после зачерк­

нутого і на то.
20 8 написано по и.
21 Написано над словами про то.
л. 6
1 Далее зачеркнуто дни.
2 по написано над х.
3 п исправлено из и.
4 Конечное и исправлено из е.
6 Далее зачеркнуто ком.
6 к написано по к иного начертания.
7 Конечное и написано по е.
8 Так в ркп.
л. 30

1 Напротив на поле написано н другими 
чернилами.

2 го исправлено из ю.
3 Конечное е написано по и другим почер­

ком другими чернилами.
4 го написано над вторым о более светлыми 

чернилами.
5 ка написано над буквой з.
6 р исправлено из недописанного п.
7 Над буквами ро — стертое го; г напи­

сано по левой части буквы ю; 8 исправ­
лено из ю.

8 о написано по а.
9 Первое о написано по а.

10 Написано по смытому} над словом смыто 
слово колода.

11 Написано по смытому} над словом смыто 
слово колоду.

12 Чтение предположительное: затерто.
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слова I говорити мирскимъ людел а особно полковнику Толлинсону | мои де- 
слова нне перед вами не почтенны будетъ и до|ведетьца мнѣ по прямому 
перед вами молчати тол|ко того для чтоб не пометили 1 того б#тпто я такой 
позорной I смертные2 казни достоинъ, и я Ь'чну говорити и обявлю | что 
я переж перед бгомъ а потол перед всею землею се|бя явно и перед всѣмъ 
свѢтолі какъ достоитъ честнолн/ | гсдрю и прямому християнскому королю 
оправдаю3 | и зачну переж о новине своей4 говорить хоти бы і не | само 
н#жно было, толко тог для что всем# свѣт# | про то вѣдомо есть и я б га 
в свидѣтели зов# которому мнѣ отвѣтъ дать что я сию воину никоя и не 
за|чинал против мои# парламентовъ [и нпколи при животе | своемъ никакие 
воли с пи# не снимал толко против меня | они все вопче всемъ5 моимъ6 
людел7 злыми замыслы | наговаривали и везде искали мое высочество | Сни­
зить и все владѣнію под свои р#ки привесть | и про то хто б хотѣлъ мои 
писма и и# писма пересмотрѣти и розс#дити ино мочно знать отп кого пе|- 
реж воина зачелас отп меня л или отп нихъ, тако же | надежен что бгъ то 
вьявѣ обявить а я то отп ни# | принимаю в добротѣ и жал бы мнѣ было 
кобы над нили | то отомстити я чаю что они в тол не виноваты моч|но 
быть отп злы# вымышлянников такое многое | кроволитие #чинилос а совесть 
моя отп того дѣла | добрѣ чиста и желаю тог чтоб # ни# такая же совесть | 
чиста и не виновата была и помил#и меня бгъ отп того | чтоб я такой про­
стои хрпстиянпн был чтоб мнѣ не знати | что бгъ в своп# праведны# с#- 
дяхъ прав по толі/ что млетивын | бгъ и почасту на неправедны# с#дяхъ 
гнѣвъ свои спустити I и я обявляю какъ я вицероя и болшолр8 воеводе9 
нашелг/ | ирлянскому мимо праведново с#да велѣлъ казнит|ь] |л. 32| тако же 
и надо .мною1 нне дѣлаютъ и непрямыл судомъ | меня хотятн казнить, а бу­
детъ еще надобно | и я обявляю что я истиной христианин и здѣсь стоит) 
доброй члвкъ Сказав на свещениика которой на то свидѣтель что я всѣхъ2 
людей3 простилъ а особно тѣхъ4 | которые моей смертной казни болши ви­
новаты а хто I тому дѣлу виноватъ то бг# вестно а я про тѣ# людей | не 
хочю вѣдать бгъ им всѣмъ на прощене, и еще не | все сполна выговорил 
любое моя страдает добрѣ дале и | желаю им от серца чтобы они вспо- 
каелися5 в греха# свои# | потому что они истинно мног согрешили толко 
я бг#6 молю I какъ и Стеѳания чтоб бгъ над7 ними3 того9 не отомстилъ | 
и чтоб имъ при животе своел построити чтоб союзъ | и тишина в мои# 
гдрства# меж мирски# людей была10 потол г/ | что я долженъ и подобаетъ 
мнѣ о тишине и о мире | за свое гдрство11 бга молить и сие господа мои | 
желаю отп сердца и чаю что здѣс есть такое12 члвкъ | которой мои слова 
будетъ многими росказывать13 | и обявляти чтоб покои в моел гдрстве со­
строити спомога|телствол. потол господа мои надобно мнѣ | вал* #казати 
в чемъ вашъ непрямой п#ть и хочю тог | для вал обявити прямой и лЬтчеи 
п#ть. по вашем# | нраву мнѣ кажетьца колко я смышлю14 і вы та|кио при­
роды ищете во всел свою прибыль і корысть | и то впрямь непрямой п#ть. 
а прибыль15 и корысть16 | искать господа мои по моей мысли но подобаетъ 
впрял. I потому ж непрямо что родитьца 17 такое дѣло отп х#дово | корен и 
а какъ на простую рѣчь сказать и то инако | нелзѣ молвить что грабежи

л. 31
1 ст исправлено из н.
2 ы исправлено из он.
3 Далее зачеркнуто ся другими чернилами.
4 Над е зачеркнуто м.
5» 6 ъ написано по и.
7 После лю зачеркнуто ми.
8 му написано над зачеркнутым го.
9 д исправлено из недописанного в.
л. 32

1 м и верхняя часть н написаны по линии 
обреза.

2 X написано по м.
3 Над е зачеркнуто м.
4 X написано по м.
$ в написано по и; над вс зачеркнуто з.

6 8 исправлено из а, написанного по а 
иного начертания другими чернилами.

7 д написано другими чернилами.
8 ми написано другими чернилами', над 

буквами ими зачеркнуто х другими чер­
нилами.

9 го вписано другими чернилами.
10 а исправлено из о другими чернилами.
11 о написано по а другими чернилами.
12 в написано по и другими чернилами.
13 с написано по с иного начертания.
14 пг написано над ы и зачеркнутым с дру­

гими чернилами} далее зачеркнуто что^
15» 18 ь исправлено из и.
17 о* написано) по а. другими чернилами.
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какъ и преж сего розбоиникъ | росказывал Алехандр# Македонском# ты де 
болшои I а я меншои розбоиникъ. господа мои вѣдаю я | что тот п#ть на 
которол вы. поддлинно непрямой | п#ть. а хоти вас і впрямь на прямой п#ть 
і привесть |л. 33| и вамъ повѣрте1 мнѣ николи правд# не дѣлати. так|же и 
бжпе блгословение вамъ не б#детъ покамѣста2 | вы не б#дете бг# воздавати 
что бжье а королю | королево, моил наследников и дѣтели и минскимъ лю- 
дел I что ил доведетца. а мнѣ болши нпчево не надобно толко | вал на­
добно воздавати бжье бг# и то есть за его кирги | и за собрание стояти 
по бжьему свтому слову и тѣ кирги | нне в болшол розстрое а #казати 
мнѣ в тол нне ино не | то время толко вамъ то приказываю чтоб сонм# | 
#чішить о вѣре а на топ сойме всякому добрым договарит|ца3. и оборотяс 
молыл тому члвѣку которой за топор I принялся не трони топора чтобы не 
изпортпть. а что | гдрственные земные дела и #ложенья и о тол вал | мочно 
во4 #ложенных книгах сыскати а что про меня и про | мою парс#ну и то 
чаю что #ж полно до сѣх мѣстъ говорено, за моих подданныхъ волность 
я вселды крепко | стоял а крепче меня никоторой гедрь не стаивалъ | и при 
животе своел вселды то и д#малъ и говорю | я что их волность настоитп 
оти доброго владѣние5 оти ко|торово бы ил живот и животов6 своихъ 
сполна I содержати, и тому недостойны они чтоб имъ | дале владѣти потому 
что ил не доведетьца и меж | короля7 и подданного великад рознь, вы 
мир# I говорили8 что вы их в волность привели а я гово|рю что они сами 
вас не б#д#тъ почитаніи полными для j той9 причины то вы10 наддо мною11 
#чинилп. а естьлй | бы я захотѣлъ гдрственног12 #ложенья переменит | и 
меня бы никак на се мѣсто не привели, того для | я вал говорю13 и бг# 
молю чтоб бгъ вал вашу вин# | отдалъ в тол что вы меня нне перед всѣл 14 
мп рол I какъ есть б#тто м#ченика вершить хотите и да|ле вас задержать 
не хочю лише толко вал вѣдомо |л. 34| чиню что я давно жадалъ о семъ 
одномъ выго|варить о тол чтобы вал всякие дела л#тчи ннешново | Остановить и 
чаю я что вы меня в тол не осОдете | потому что я то по своей совести все 
вал обявляю I и бгу молю чтоб вал моил подданныл прямыл п#тел | ходить 
такил п#тел чтобы к сему гдрственному | доброму пребыванью 1 и квашелр2 
дшевнолг/3 спа|сению4 пристоило. на то дховнои ситецъ дон|т#ръ Юксонъ 
#чел говорит королю хоти ваша королев|ская любое и есть къ вѣре и во 
всей вселенной про то | вѣдомо и я спрашиваю есть ли вашему королевско|му 
величеству о вѣре еще что говорити или нѣтъ. | і корол молыл челол бью 
на тол что ты мнѣ спамято|валъ для моей совести про мою вѣру я чаю что 
во I всемъ свѣте про то вѣдомо есть и для того я об|являю перед вами что 
я христианскою смертью #мр# | по своей калвинъекои киргъекои вѣре 
въ Аглинскои землѣ | какъ про то сесь честной члвѣкъ мои дховнои отецъ | 
вѣдаетъ и 5на то5 свидѣтель и выговоря оборотился | он корол к служи- 
лыл ратныл людел и молыл к нил не | подосаид#ите6 что я вас долго ис­
томил а мое дѣло | право и бгъ млетию своею со мною, и приказал полковнику 
Гакер# чтоб он дозрил тог чтобы ему недолго | м#читьца. потол молыл он 
корол палач# я де хочю | переж молитву проговорить і какъ я р#ку no- 

д. 33
1 р написано над линией обреза на л. 32.
2 Конечное а исправлено из о другими чер­

нилами.
3 После и зачеркнуто ва другими черни­

лами.
4 о исправлено из в; в вписано.
5 е стерто.
6 Второе о написано по Ы.
7 Написано после зачеркнутого ды.
8 Написано после зачеркнутого на: вто­

рое о написано по а, исправленному из о; 
над буквами ил зачеркнуто ва.

9 о исправлено из а; далее зачеркнуто ѣ, 
исправленное из к, и ие.

10 Написано над буквами то.
11 м исправлено из б.
12 После о зачеркнуто е.
13 во написано над р.
14 Далее стерто с.
л. 34
1 ь исправлено из и.
2 После ваше зачеркнуто му; м исправлено 

из и другими чернилами.
3 После дшевно зачеркнуто мв; м исправ- 

лено из и другими чернилами.
4 и исправлено из н, ю — из о; далее за­

черкнуто му.
Б~б Написано над словом и и буквами сви.
6 Так в ркп.
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дыму j і ты в тУ пору і верши, опят оборотился7 он к дховному I отцу и 
просилъ S него свою спалную шапку і какъ | шапку8 на голову положил 
спросил У палача | власы мои не метаютъ9 ли а какъ палач молыл что | ме­
шают и он самъ подправилъ власов своих под шап|ку и молыл дховному 
отцу дѣла мое право и бжья | млеть со мною, і дховнои отецъ Учал гово­
рить |л. 35| на семъ свѣте житье скорбное и трУдное его величес|тво по­
дымай самъ себѣ что в короткое время отселѣ j дале пресел исс я от сего 
свѣта в небесное житье гдѣ | ваше величество будетъ в великой радости и 
в покое и корол | молыл такъ де и есть что я оттоиду от сего свѣта от 
здѣ|шнево минувшаго житья въ вѣчной покои гдѣ ни|какие мУки и докУки 
не будетъ, и спросил опят вдрУго|ряд 8 палача не мешают ли мои власы и 
скинУл с себя | япанчю и чепь с синтоле1 ГеориУлі и отдалъ доктор# | Юксону 
и молыл ему не позабУди что я тебѣ гово|рил и скинул с себя наплечное 
плате и положил2 япаичю | на себя и посмотрѣл стУл и спросил У палача 
крепок ли I стУлъ поставлен и палач молыл млетивыи король | крепокъ de 
стоит стУлъ корол молыл мочно б было | и повыше сего стУла добыт, 
палач молыл нне | того стула прибавить немочно какое есть так | ему’и быт, 
il корол стоѣчи3 еще нѣкоторые слова | говорилъ и сложил свои рУки 
вмѣсте Учал на нбо | воззирать и Упалъ на зелілю и положил свою го­
лову I на стУлъ и подправилъ власов своих опят под шапку | и приказал 
палачю подождать немног доколево я рУ|ку свою подыму и призначу и 
немного спустя | поднялъ рУку свою и палач однемъ Ударолі голову отсѣкъ. | 
многие люди хотѣли полатенцы свои в королевскую кров | мачити толко 
в тол воли им не дали, а королевское | тѣло4 назад до коморы5 отнесли 
и в коморе I голову пришили к тѣлу после немногих днях в город Вин|зер 
ѵитвезли6 и там неболшую честь воздали толко | нѣкоторые слУжилые Уряд­
ники и шляхтичи до7 I кирге святаго Теория проводили8 и похоронили.

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 30-35

11
Отписка Н. Собакина и И. Дмитриева 

царю Алексею Михайловичу
Январь 1649 г.

|л. 68| Гсдрю црю і великомУ кнзю Але§ѣю Михаиловичю | всеа РУсиі 
холопи твои Никиѳорко Сабакинъ | Івашко Дмитреев челомъ бьютъ в ннеш- 
нелі I гсдрь во РНЗ м годУ генваря въ 3 де по на|шему холопеи твоих за­
казу псковитин торговой I члвкъ Ѳедор Омельянов пришод к намъ холопел« | 
твоил< в твою гсдрвУ сьѣзжую избУ сказал | был де он на гост ине немет- 
цкол^ дворѣ I и ему де рУгодивскои торговой немчинъ | Логинъ Лаврентьевъ 
сказал что У цысаря | сь их свѣискою королевою Хрстиною мир стался | 
а сколь де давно и на чемъ помирились1 | и тот де немчин дал ему тет- 
рати печат | неметцкого писма и тѣ гсдрь тетрати | он Ѳедор принес к намъ 
холопеи твоимъ | в твою гсдрву сьѣзжую избУ и с тѣх гсдрь I тетратеи 
переводчикъ Еѳимъ Ѳентуровъ | писма перевесть на рУскои газикъ не умѣл | 
и мы холопи твои тѣ тетрати запечатав | в листъ твоею гсдрвою псковскою 
печатю | послали к тебѣ гсдрю црю і великому кнзю | АлеЦѣю Михаило­
вичю всеа РУсиі к Москве | генваря въ Ѳ де со псковитиноле з Богданов | 
Бѣшенцовылі а отписку гсдрь и тетрати | велѣли ему подат в Посолскомъ 

л. 34
7 ро написано над вторым о.
8 Написано после зачеркнутого шпа.
• Над а по недосмотру не зачеркнуто т. 
л. 35
1 Так в ркп., в соответствии с англ, saint 

‘святой’?
2 ло написано над буквой о.

3 ѣ исправлено из е.
4 Далее зачеркнуто опят.
6 ы исправлено из ».
6 w исправлено из недописанного п.
7 Далее зачеркнуто святаг.
8 р исправлено из о.
л. 68
1 по написано по стертому они.
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приказе | твоими гсдрвым дьяком д#мном# | Михаилу Волошенинову да Ал­
мазу Івановр.

|л. 68 об.| 1Гсдрю црю і великому кнзю АлеДѣю Михайловичи) всеа 
Р8сиі I в Посолскои приказ2 |

РНЗ г гснваря въ 31 дн со псковитином с Ывано.ч Бѣ|шенцовым
|л. 69| РНЗ г геивард въ ИІ день иеметцкпе печатные тетрат и что при­

сланы 1 изо Пскова I о мир# что #чинилос# цесарга с свѣнскою | королевою 
в городе Оснабрюге июлд | въ КЗ м числѣ, переводчикъ <£льѳъ | Ыковлев 
с товарищи досматривали | а досмотрд сказали преж де сего в 11осол|скомъ 
приказе свѣискои агентъ Карлъ | Мюрнер2 цесард с свѣискою | королевою 
статьи мирной договоръ | подал такое же и с тѣми с прежними | листы 
справливали и ннешние де всѣ | стати и мецъ и число против прежние же | 
статей.

Ф. 96, 1649 г., № 1, ч. 1, л. 68-69

12
Список с челобитной 

царегородского архимандрита Амфилохия 
царю Алексею Михайловичу

20 февраля 1649 г,

|л. 9| Црю гсдрю і великом# кнзю Але§ѣю Михаиловичю | всеа Р#сиі 
бгомолецъ твои гсдрвъ црегородцкого | патриарха архимаритъ Аноилоѳеи 
челом бьетъ | и бга молитъ за твое многолѣтное здравие проіи лог | год# 
писал д бгомолецъ твои з греченином с Романом | Савелевымъ о всяких 
розных дѣлехъ здѣшнихъ | и иных стран по описанию моему, и нне пи­
шемъ I к тебѣ великом# гсдрю симъ ншимъ писмомъ | и послали с Христоѳо- 
ром Мануйловым которой есть | родной братъ преоевщенном# митрополит# 
казанском// | кир Симон#1, и обявляем тебѣ великом# гсдрю | что июля въ 
КИ м числѣ собралися всѣ ганы|ченя и стали они за одно со ор#жиемъ 
противъ I царского двора и запирали всѣ врата цреград|цкие и поймали 
царя Нбрегима авг#ста | въ II де и задавили его за многую ево неправд# | 
и на ево мѣсто посадили на царство царевича | сна ево Ибрагимова пол#- 
сема годі/ и #били еще | везиря Ахаматъ наш#. и на его мѣсто выбрали | 
нового везиря Меемет паш# и твои гсдрскои | посол поѣхалъ к нему но­
вому везирю и гово|рил ему о всяких твоих гсдрских дѣлехъ какъ повелос | 
по прежнему, и про твое гсдрское именоване и про | свои отп#скъ. і везир 
сперва отп#стити посла | не хотѣлъ не вѣдо 2 для чего, и после того приѣ|- 
хал на патриаршески! престол вселенскиі патри|архъ Парѳениі и поѣхалъ 
к новому везирю. | нарочно и бил ему челомъ о твоих гсдрвых послѣх |л. 10| 
чтобы ему послу отп#скъ #чинит вскоре со всем гсдрским | дѣломъ доб­
рым. і везирь по челобитью вселенског | патриарха #каз #чинил велѣл ему 
поел# к себѣ быти | и твои гсдрскои посол ѣздил 1 к везирю сентябрд въ 
КД de I и дал ем# каотан и отп#стил его со всѣмъ, и с твоим же | гсдр- 
вым послом отпустили своего посла от нового салтана | к тебѣ великом# 
гсдрю. именем М#стоо# аг# и па|триархъ тому везирю много бил челом и 
# него просил I того чтоб твоего гсдрва посла п#стити до с#лта|новы р#ки. 
і везирь ему говорил, что салтанъ | недомогает лежитъ на постеле и никак 
де не мочію | к султану ему поел# быти, толко отп#стили ево посла | со 
всѣми твоими гсдрвыми людми не быв # салтана | # р#ки попрост# в ко­
раблѣ. и твои гсдрвъ посол I Олѳереи К#зовлев со всѣми твоими гсдрвыми

л. 68 об.
1 Вверху листа помета вторым почерком 

в столпъ.
2 а смазано. Далее вторым почерком.
л. 69
1 ы исправлено из о.

2 Далее зачеркнуто мирной договор 
л. 9
1 о исправлено из но.
2 Так в ркп., ведомо?
л. 10
1 ѣ исправлено- из п.
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людми I здѣсь во Црѣгороде гораздо много нУжи потер|пѣли и тесноты ве­
ликие в таких нУжных и смут|ных временахъ во всяких мѣрахъ, первое | 
что имъ полтора года никакова корм# не было | ничего не давали, и что 
S них было с Москвы твое | гсдрво жаловане и свое рУхледишко имѣли 
при себѣ I и то все роспродали на такое нУжное время | и тѣмъ ся питали, 
и такие нУжи терпѣли | по грехомъ ншимъ і сУдбами бжиіми на них была | 
смертная газва и померло ихъ много, и помочи им | иихто не чинил, еще 
обявляемъ тебѣ прведнол«^ 2 | великомУ гсдрю. что 3 августа въ KS де приѣ- 
халі/ |л. 11| из Литвы посланцы которых послали архиепи|скУпъ Матьяшъ. 
да литовской секретарь | и з другими грамотами канцелдрпі полские | осми 
члвкъ. а в грамотах ихъ написано | первое к везирю Ахамат1 папіѣ. что 
запорожские | казаки собралися и били челомъ королю полскомЬ" | чтоб имъ 
король Указ Учинил. чтоб имъ на Черное | море ходити и разорити и пУ- 
стошпти гсдрвы городы | и драни, и корол имъ для дрУжбы и любви имъ | 
казакомъ никакова УказУ не Учинил на Черное | море ходити не велѣлъ 
чтоб меж обоими | гдрствы нарушения никакова не было чтоб с обе | сто­
роны дружба и любое множилас. и они воры | черкасы мимо кролевского 
УказУ собрався прпго|товилися вышли на Черное море и о толг весно | Учіь 
нилос гетману полскому чтоб запорожские | казаки на 2 Черное море не хо­
дили тотчсъ нѣсколких | панов взяв с собою и послал на них казаков с вой­
скомъ I нашимъ чтоб смирити их и поламати ихъ чолны | чтоб 3 имъ на 
море не ходити і войско де нше поиз|менилося королю, стали с ними ж 
казаки за одно і взяли | с собою татаръское войско многое и приступали | 
на гетмана і взяли их всѣхъ со всѣми людми | и с строе.ч для того нше 
войско розошлося было I на иных розных мѣстех. і для де того пошлемъ 
к тебѣ I ншго доброго члвка пана ЖУпа с тѣмъ писанием | скорые дѣломъ 
и подаем вамъ вѣсти всѣмъ | и ему везирю. что естли бы приведУтъ | тата- 
ровя во Црьгород ихъ гетмана и его б | отпУстити свободна 4 вь их Пол- 
скую землю чтоб меж |л. 12| обоими гдрствы королевского нарУшеня ника|- 
кова не было, и емУ 1 везирю самому то вѣдомо | что в прежние времена 
коли и почалися гетманы | с тѣхъ мѣстъ меж ихъ никакова нарУшения | 
и хУдобы не обявилос николи. а естли таково | братство им бУдет чинити, 
и ему б было вѣдомо чтоб | дрУжба и любое Укрепити меж обѣихъ гдрствъ| 
по прежнему, а естли не станут и их 2 гетмана | по писму их вь их землю 
отпУстити свободна | и они де станут с казаками миритися и тогды | 6У- 
дут имъ Указ чинити по их прошению что и на | Черное море ходити ста­
нут и гсдревУ3 землю | тУрского разорити и пУстошити. еще вѣсті | чи­
нили везирю что имѣютъ великое войско Устро|л. 13|ено крѣпко добро и 
приготовны гетманы на запо|рожскихъ казаков, толко они просили чтоб 
отписати | в Крыл и заказ Учинити крѣпкой татарол чтоб каза|кол помочи 
никакие не давали а они станУт | с казаки битися, а они де имѣютъ людей 
добрѣ I мочных. а запорожские де казаки от нихъ | толко волности просят 
чтоб имъ на Черное море | ходити, и они ил дрУжбу и любое Укрепляючи | 
волности им никакие не дадУт. и на томъ | дожидаются послаицов своих і 
ево любителного 1 | доброго скорого писания |

Сентября въ Л де литовские посланцы поѣхали | к везирю к Месмет 2 
пашѣ и отдали ему грамоту | и говорили ему всякие приказные слова ево 
архи|епископлі и отпУстил бы ихъ 3 не задержав да бил | чел о ж чтоб им 
быт У салтана У рУки і везирь им откаізал и говорил им что николи без 
грамоты гсдрские | и без посылки до рУки салтановы никого не пу|щаютъ.

л. 10
2 Вписано.
3 о исправлено из а.
л. И
1 X исправлено из л.
2 а исправлено из е.
8 ч написано по и.
4 б исправлено из б иного начертания. 

л. 12
1 8 написано по е.
2 X исправлено из м.
3 е написано по я, 8 — по ь. 
л. 13
1 т написано по выносному л.
2 ес написано по а.
3 Написано по смытому.
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и октября въ EI де литовские | посланцы были ÿ везиря на отпУ’ске и дал 
им везир I грамоту свою и отпУстил ево 4 без каотана и дал | ему посланцу 
везир Осман чеУша и писмо і велѣл | ему ОсманУ проводити до волоского 
гсдря I Насилья чтоб он вол ос кои гедрь промыслъ чинил I и проводити того5 
посланца велѣл до самого литовское |л. 14| рУбежа. а в турской грамоте 
что послана | в ЛитвУ написано такъ, писали есте | к везирю Ахамат па­
шину. брату ншемУ | с посланцомъ валики что татарове с казакал/// | запорож­
скими 1 стали за одно через мирные | времена и приѣхали на вас и много 
шкоты I чинили и людей много побил// п плыл: поймали | и землю вашу до 
конца разорили и бьете чел о л/ | что гедрь нашъ ня татарол/ великиі заказъ | 
Учинил гсдрскими грамотами чтоб вперед пи коли | татарове с тѣми казаками 
на 2 вас не ходили | и шкоты никоторые и разорения на вашей | земли не 
чинили чтоб меж обѣихъ гдрствъ | нарУшенга 3 не было и про вашего | гет­
мана 4 будет 5 татарове. приведУт 6 его во Царь|город тотчсъ его отпУстит 
свободна со всѣмъ до | своей земли, и мы против писма вашего | отпишел/ 
что татарове давно отписали гсдрю нпіму | и били челол/ на вас что царю 
кры л/с кому что преж | сего повел ос посылки от вас ему не дани? | многое 
время и о тол/ крымской писал ко гсдрю | нпіму чтобы гедрь ншъ Указ имъ 
Учинилъ |л. 15| чтоб имъ татарол/ на вашу землю приступити | и разорене 
чинити, и гедрь ншъ для дрУжбы I и любви вашпе ему крымскому царю 
никакого I УказУ не дали и заказали его чтоб татарове | нпколп на вашу 
землю не воевали и никоторое-1 разорен я не чинили, і вал/ же отписали 
что коне/ино | ему крыл/скому царю что преж сего довелося | посылку ему 
давати. чтобы меж вапіез | королевства которой смУты не было а вы | ни по 
ишему ни по гсдрвУ писму ничего емУ | крымскому не далі для того ншъ 
гедрь I отдал ему крыл/скому водность і велѣлъ ел/// | вас воевати и на ва­
шей земли разорение | чинити что вы нашего гсдря грамоты | не послУ- 
шалп. сие пишел/ к вал/ с тѣмъ вашпл/ | послапцомъ. чтоб конешно ему 
крымскому I дават что преже сего довелося посылки и про | то гсдрю ншму 
отпишите и мнѣ везирю тоже | вѣсти чините и мы тогды станел/ х крыле- 
скомУ I |л. 16| царю писати і великой заказ чинити чтобы он | нпколп на 
вашей земли не воевал и казаковъ | ваших велите пл/ смирити і великиі 
заказъ | чинити что никоян они на Черное море не ходити | і вперед тѣмъ 
на гсдрвы земли не перестУпати |

Литовские ж посланцы просили У везиря денегъ | на дорогу и он не 
далъ и посланцы осердяс | покинУли чеУша Асмана и Ушли 1 ночью | с сво­
ими людми на Волоскую землю и без чеУша |

Еще пишел/ к тебѣ праведному великому гсдрю | про Критцкои острое 
что тУрского войско I что в Крите собралося 2 тысеч ихъ EI | и пошли под 
город и пристУп чинили к городУ | и городовое войско положили огнен- 
ныл/ I поткопомъ и десять | |л„ 17| тысгачь тУрковъ по томУ вышли венецыі- 
ское I войско и із города очистили ихъ тУрковъ | совсѣл/ а досталные ихъ 
розбежались | по дрвнял/. и дрвньские мУжики побили их | до смерти и 
села іхъ і дрвни всѣ поддалис | по прежнему венецыіекому. и о тол/ | дѣле 
писали іс Криту и послали людей | своих четырех члвкъ во Црьгород и го­
ворят I что в Крите острове турского войска | десят тысячъ болши того 
нѣт и поми|рают голодол/ всегда, и побили до смерти | КУчюн Асан пашу 
и иных многих чстных I людей. Иусеин пашу ранили, и написан 1 | гсдрю 
і везирю Магмет пашѣ чтоб к нил/ | скорѣе послати многое войско на 
помочь I и казна і запас многой же. а будет | к нил/ войска на помочь и

л. 13 5 Написано над зачеркнутым ве и та.
4 е написано по недописанному и. 6 Над е зачеркнуто с, д написано по т,
6 т написано по е. » — по и.
л. 14 л. 16
1 з написано по в. 1 и написано по о.
2 Над а зачеркнуто с. 2 Второе о исправлено из и.
3 Написано после зачеркнутого королев- л. 17 

ского. 1 Так в ркп.г написали?
4 Далее зачеркнуто разве.
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казны і запасу | вскоре не пришлют и они город отдадйт | венецыіскому 
по прежнел««/ и тѣ вѣсти |л. 18| везирю Іусень пашѣ і всѣл болшил лю­
де л I Ьчинилис в великой печали, а в ннешнел 1 | гсдрь год«/ и по ся мѣста 
ни одна каторга | ни корабль с bouc кол и з запасол в Критъ | ио бывали 
потол«/ что гирло заперто2 от вене|цкпх стоити перед гирлол цареград- 
цкил3 тѣх венецКихъ | тритцат и сел кораблей великих безпрестанно | 
не пропустити х Криту ни каторги пи корабля | а здѣс во Црѣгородв мало 
не поме /тли s голод«/ | да во Црѣ ж городе £сеин 4 паши меца декабри | 
К г дня вѣсти учинплися везирю чти? | на весну бЗдЬти против ги/тла цре- 
горотцког I стояти венецыіскпх кораблей великихъ | со сто. да селдесяти 
каторгъ и десять | маг^новъ 5 велики# же. і везир и іные | великие люди 
от тѣх вестей в вел и кол опасепе | и писали ис Црягорода в Барбариі- 
скую I землю чтоб они послали против неприятеля их на помоч нѣсколко 
свои# караблеи | и о тол салтанов Ьказ послан к нимъ полной | чтоб оні 
пзготовяс на весну прпѣхали | стоят і против гирла, и они отписали | к сал- 
тану 6 и к везирю что в тол пмъ | помочи чинити не б уд Sm дли того что 
опасаютца от7 неприятеля своего? | и шпанского короли на свою землю 
приход«/ I

Великій гсдрь црь і великій кнвь Але^ѣи | Михаиловичъ всеа PScni пи- 
шел о семъ | и посылаел то писание нпіе к тебѣ великол«/ | и праведному 
гсдрю какъ послѣдній работник | и бгомолец твогт гсдрвъ. и на греченина 
|л. 19| Романа Савинова мѣсто посылаел брата | родного преоевщеинаго Си­
мона мптро|полпта казанского Христоѳора Мануйлова | которой бЙдети 1 го- 
ворптп о ншихъ I приказаных ему дѣле# словол. і в тѣхъ | бы словах ему 
вѣрить, и меня бго|молца своего своил црекил жалованемъ | не забывати 
какъ тебѣ гсдрю бгъ | известит гсдрь црь смилуиси. |

Лѣта от ржства хретва ^АХМО г меца | ѳеврали К г дни |
Ещо? обивляел тебѣ великому и праведнол«/ | гсдрю что в таких нуж­

ных и смутных I времянах и бгомолег/. твои от твоей гедрекпе | службы не 
omnS4ii4CH нпколі. и по силе моей | в таких страшных часѣх 2 и бгомоле«{ 3 
твои I во всикои мѣре твоел// гсдрвЬ послу по силе | моей помоч чинил ко 
вселенскол«/ патриарху | ІІароению моил писаниел. и он же твои | гсдр- 
скои посол мою к тебѣ гсдрю прямЬю | службѣ самъ вѣдает гораздо что 
вселенскій | патрпархъ Парѳениі позвал меня | к себѣ таиныл дѣло л в ночі. 
и спрашивал | меня бгомолца твое пи гораздо | про всякое твое гсдрское 
дѣло и я бго|моле«| твои с прошениел eMS обивлилъ | про всякую нужу 
и тесноту что терпѣли | твои гсдрвы люді с послол Алѳеремъ | Кузовлевыл 
в такихъ страшныхъ | и нужных времянах и открывалъ я ем& |л. 20| 
евтѣишему патриарху по описанию моел«/ | слово в сло?во в сихъ дѣлех 
непремѣнно | і ц?н же вселенскій патрпархъ послал | меня к твоелг/ гсдрвЬ 
послу спрашиват ево | о тол что ево прошение и гсдрское дѣло | до ве- 
зиря. и твои гсдрвъ посол всякие | рѣчі посолские о твоих гсдрских дѣлех | 
говорил, и я по приказ«/ ево тотчас ходил | ко вселенскому патриарху и го­
ворилъ ел«/ I посолские всякие рѣчі и бил челомъ | патриарху от себя 
гораздо про твоего | гсдрва посла и про всѣх твоих гсдрвыхъ | людей чтоб 
WH вселенскій патрпархъ опослѣ | и о всѣх твоих гсдрвых людех везирю | 
Магмет пашѣ бил чел о л и об 1 отпуске их | и о совершенье ваших гсдр- 
скихъ дѣлех I просил чтоб отпускъ іл і ваше гсдрское | дѣло совершил 

л. 18
1 Второе е читается предположительно: 

обрыв.
2 о написано по с.
3 Написано над словом тѣх и буквами Ве­

неции.
4 Так в ркп., вм. у Усейн?
5 Так в ркп., в соответствии с тур. таѵшіа 

* большая баржа’?
6 ну написано по тем же буквам иного на­

чертания.

7 Вписано.
л. 19
1 Далее зачеркнуто словом.
2 X читается предположительно: обрезано 

по склейке.
3 ц читается предположительно: обрезано 

по склейке.
л. 20
1 о исправлено из п.
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вскоре, и на тол« вселенскиі ] патриархъ послу твоел«р гсдрвѣ и твоил« | 
гсдрскил« людел« Ѣ везиря великие помочи | чинил и самолет послу про то 
вѣдомо гораздо | і всѣле твоил« гсдрскил« людел«. дли тог га | бгомоле«{ твои 
велмп бью челоле тебѣ великол««/ | и праведному гсдрю чтоб тебѣ пожало­
вати I меня своиле црскиле жалованел« какъ | тебѣ гсдрю бгъ известит, а га 
буду работат | тебѣ великол««/ гсдрю и бга молити до конца | живота моег. 
и на отѣзде твоему гсдрвѣ | послу говорил і велѣл ему всгакие мои рѣчи| 
о тайных дѣлех тебѣ гсдрю обгавит і в то | волен бгъ да ты великій 
гсдрь

Ф. 52, 1649 г. № 17, л. 9—20

13
Перевод двух писем 

константинопольского архимандрита Венедикта 
царю Алексею Михайловичу

12 февраля, 8 марта 1649

Іл. 29| Перевод s дрѣгово писма того ж архимарита | Венедикта |
Блгочестивому бголе венчанному державномѣ | тпхомпрному велпкомѣ 

гсдрю црю і велпкомѣ кнзю | АлеДѣю Михаиловичю всеа Рѣсиі самодержцѣ | 
и многих гдрствъ гсдрю и облаадателю. аз раб и бго|молецъ всесрдечныі 
великого вшго црствия костян|тинополскои архнмаритъ п Ѣчптель Вене­
диктъ I глвѣ полагая преклоняюс. молю вседѣшно | о здравій о мире о 1 
жизни 2 і о Зспсении 'іо3 побѣде 4 | на враговъ, державного впіего црст­
вия I по семъ великій црю многие грамоты | писалъ и послал со 5 многими 
людми к великол««/ | вшему црствпю. і в нихъ писал преже | иных люден 
о всемъ подлинно про тѣр|ского салтана и нпхто иной не писал | тан под­
линно и не росказывал. толко | безѣмие тѣхъ которые привозятъ | грамоты 
и лѣкавство их что тѣми | грамоты гавитися ил« к вшему црскомѣ | вели­
чествѣ. и от тѣхъ един был болен 6на па|кты и арты6 господин Галах- 
тионъ I и с нимъ послал есми многие грамоты |л. 30| розныхъ времен что 
Ѣчпнилося здѣся I в ТѢрскои земли и он не Ѣчинііл по моемѣ | приказѣ, и 
не послал наскоро не Пѣтивля | к Москве с вѣрнымъ рабомъ црствия | вшего 
с Ывапомъ толмачол« толко дер|жал ихъ ѣ себя три меца в рѣкахъ | беа 
дѣла и подобаетъ к великимъ велможныл« | людемъ. ноипаки великие дер­
жавы I великого впіего црствиА подобаетъ | посылати наскоро безо вся­
ко пи I задержания 1 потомѣ что пишет | число в которое время писаніи | 
и нне аки вѣрной и неѣсыпаемои раб | великого впіего црствия обявляю 
что I в великол« безсилиі пребывает нне нече|стивое цретво Тѣретцкое по­
неже I салтан ихъ млад, а паши что вла|дѣютъ і 2 они есть розныхъ дѣмъ | 
и дѣлаютъ всякъ по себѣ по своему | разѣмѣ. еще в прошлыхъ днех имѣли | 
межѣеобпую бран Анычаня з дворяны | не токмо что во Црѣграде но і 
вездѣ I побивал дрѣг дрѣга і то вѣдаю подлинно |л. 311 да чаю и евтѣи- 
піего еросалимског патри|арха люди о тол« рос казали и нне они | помирилис 
а меж себя враждѣ держат | а коли ни буд Ѣ них великое зло бѣдетъ1] 
и пошли бгъ такое свои гнѣвъ на нихъ | еще слѣхъ есть что кизылбаш- 
скои I востал на Богдат. и нАнатолскои2 сто|ронѣ великая смѣта ж. еще 
слышелі I что аглинскои король Ѣчинился папе|жениномъ и то его привела 
королева ег 3 | сестра ѳранцѢжского короля тоже | и болшая половина агли- 
чан стали | попѣжанами 4. и тако послали вини|цѣиские послов к агличанолг

л. 29
1 Написано по стертому.
2 Далее стерто е.
3-3 Выносное и, і и о написаны по стер­

тому.
4 е написано по а.
5 о вписано.
в“в Так в ркп.

л. 30
1 за написано по стертому МО-
2 Исправлено из р.
л. 31
1 е написано по стертому 8.
2 Так в ркп., на Анатольской?
3 Написано над буквой а.
4 Первое а написано по е.
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іі они им I посУлил/ дати великую помоч для Кри|цкого острова толко 
имѣютъ агличане ] с терскимъ мир. и они писали к тУрскол««/ | и с послами 
приказывал/ сие бУдп | вѣдомо что s братол« шпиле с виницѣн|скимъ имѣешь 
брак и хощеш взять | У нее Крицкой острое, и будетъ | хощет мир и мы 
вас помирил« потолер бУдп | |л. 32| вѣдомо что великой ншъ папа нас зак­
лял I б Уде не станемъ емУ помогать брату | ншему. и мы о томъ вамъ извѣ­
щаете I и говорил« вамъ да поел Ушан нас а нече|стивыі тУрскон сказываютъ 
что готовит | нне опя/п великую армату и многих воинских | людей, и 
провѣдали есмя что дали | агличапе боле ста галюное на помок | виницѣн- 
скому. и пришли они против I Mo рѣя града, и услышал/ что пдУт | ^АХ 
Анычан. а итить было иле | на Крицкой остров, и они спУстилп | люден s 
галюновъ. и тѣхъ янычан | всѣхъ црирУбили насилУ 1 десять | члвкъ Ушло, 
а потомъ тѣ галюны | пошли стоять в Борбарѣпскоп странѣ | а нѣмцы 
€ тритцать с шестью галюнамп | ваперли гирло на Бѣломъ море у тер­
ского I салтаиа. и не пропускаютъ ни малово | сУденУніка 2 проѣхать, а во 
Црѣграде 3 | всякое харчевое вел мп дорого а тУ рекой |л. 33| салтан писал 
и посылал к барбарѣнекпмъ | степью чтоб они шли на Крицкой острое | х 
КУсенн пашѣ на помок, и про то провѣдае | виницѣнские послали они тУ 
сто галюное | оберегати тале чтоб не пропУстити | никого на Крицкой ост­
рое еще присылал/ | вішицѣискпе едпново члвка иеболшого | s грамотами, 
п писали к тУрскомУ | салтанУ. аще хочет брани и он бы | выслал свою 
арматУ битися а бУдет | хочет помиритися и они к немУ | пришлютъ еди­
ного великого велможу | толко б не задержали его и учинятъ | мир. и 
тУркп то хотят и писали | чтоб приѣхал. а Мусладин ага ска|зал что не 
мочно томУ быти потому I что, в Хани подѣлали мечети, а Мурат | ага да 
и Бектат ага говорил/ на думе | какъ дУмали писат к випицѣискому | от­
вѣтъ. да не бУдел« писать о мире | аще и десять тысячь лѣтъ бУделе | имѣти 
Крицкой острое не бУдемъ | имѣти толикую прибыл что пехарчилі |л. 34 
и столко воинскихъ людей потеряли | і какую прибыл имѣемъ от нег ако же 
H от Кипръского острова сия есть нне | великиі гедрь црь і великиі кнзь 
Але^ѣн I Михайловичи всеа РУспі. а будетъ | впред слУчится вное и обрА- 
щемъ I доброго члвка б Удел« писати | и извѣщати великомУ вшемУ цретвпю I 
тоже и аз рабъ впіъ глвУ приклоняя | молю млетп вшей да воспомянете | 
млердпел« свопл« небо.ішил« единымъ I добрыл« сорочкол« соболмп и бУд«/ 
молити I теплее' б га 1 о долгожизнп і о здравиі | і о спсенпі.

Писано вь Ясех лѣта | от ржства хретва ^АХМО г году мсца | оевраля 
въ BI de I

Да он же архпмарптъ в листочкУ пишетъ | блгочестивомУ великомУ црю 
и державнол«і/ | самодержцУ АлеДѣю Михайловичи) всеа РУсиі

|л. 35| Аз раб и бгомолецъ великого вшего цретвия | великиі архима- 
рптъ костянтинополскпі I Венедиктъ что имѣю и помышляю всегда | обяв- 
лятп о всемъ и1 глвУ свою при|клоня покланяюся 2 обгавляю что севоднп | 
пришли к намъ грамоты из Цряграда | і сказываютъ что великую арматУ 
спрѣчь I Коровинъ. и многихъ воинских люден I сего лѣта готовит тУрскон 
салтан на Кри|цкон острое, а сказываютъ бУдет | ѣхати и самомУ везирю. 
и дниченскол«р I агѣ тУды же и многие галюны готовят | в Барбарѣі блиско 
с восмьдесятъ и тѣ | галюны 3 шли по морю и сошлися с немет|цкими га­
люны 4 и неметцкпх побил/ а вестовщику | которой во Црьгород пришол 
с вѣстью надѣли | каотан. толко бУди вѣдомо великиі | црю нѣмцы имѣютъ 
нне пятьдесят два | галюны у новых городковъ, на Бѣлой« море | у гирла.

л. 32
1 а исправлено из о другим почерком дру­

гими чернилами.
2 а написано по у другим почерком другими 

чернилами.
3 а исправлено из а иного начертания.
л. 33
1 с написано по в.

л. 34
1 б написано по смытому К. 
л. 35
1 Написано по стертому что.
2 а исправлено из я.
3 ы исправлено из а.
4 ы исправлено из и.
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да бкрепит ихъ бгъ да сокрушалъ нечестивыя, а гсдь бгъ сокрыет | и соб­
людете державное вше црствіе 5 | лѣта от ржства хрства ^АХМѲ г мсца | 
марта въ И де

Ф. 52, 1649 г., № 17, л. 29-35

14
Перевод немецкого печатного листа 

с вестями из Штеттина, Гамбурга, Аугсбурга, Вестмюнстера, 
поданного во Пскове торговым немчином Я. Бемманом

Февраль — март 1649 г.

|л. 277| РНЗ г марта въ КГ бе приѣхал подо Псковъ | на гостия немет- 
цкои двор Цысарские земли | города Бремена торговой немчин Яганъ | Ере­
мѣевъ снъ Бѣмиманъ а вестей сказал гостина | неметцког двора головѣ Ми­
хаилу Р^мянцовр I да переводчику Еоиму Фентйров# что | цысар с свѣи- 
скими людми впрял помирился I а дат де цысарю дигъ свѣяиол пятидесяти | 
бочоя золота1 а тѣ де деяги дат ему иа | два сроки первой срокъ нне 
вскоре после | Свѣтлово воскресенья а другой де срокъ 8ста|вленъ в год 
а было де S' свѣянъ служилыя | ратныя людей пѣшня и конныя болши де 
ста I тысечь члвкъ а всѣ де тѣ люди были Ь ния | наемные из ыныя вол- 
ныя гдрствъ а своия де | свѣиския подданныя2 служилыя людей нѣмецъ3) 
и латышей всего тысечь з десяти а тѣ де | всѣ Ь' ния были наемные люди 
и нне де с обе4 | стороны своия наемныя служилыя людей | росп^щают 
розно хто куды хочет заплатя ия | платеж и нне де свѣнские люди около 
города I Любка дожидаютца покамѣстъ вода I вскроетца чтобы илг в Свѣю 
на карабляя | сьѣхат а аглинсково короля соемные | люди велѣли казнить 
к плахе топороми | и нне де нарекают аглинские мирские люди | и шкот- 
ченъ5 аглинского королевича в от|цово мѣсто королей а соемные де люди) 
ево не хотят і всѣ де короли хотят | за тот позор стати против аглин- 
ския I соемныя людей что де искони6 такова7 |л. 278| позору не бывало 
чтобы которово I короля казнити |

Да он же ІЙганъ Еремѣевъ подалъ | неметцкои печатной вестовой листъ, 
а в неми пишет |

Вѣсти из Алтенъстетина марта въ 3 де |
В прошлое ѳеврале мсце КД1 г числа гсднъ | генералиспмус болшои пол­

ковой воевода | палцъграѳъ с своими болшими начал|ными людми тако ж 
і свѣиские гсда на|чалные люди еще по то число в Мюндене | стояли а куды 
де высокопомянутои | палцъграѳ пойдет и тово ещо певѣ|домо а у цысаря 
изготовливают | служилыми2 людеми3 платежи4 чтоб ия в то же | время5 
тако ж роспйстили и по всѢлі пригородами писали | чтобы денег збирали 
чемъ бы с началнылш | служилыми людми росплатитца а куроир|стъ Беиер- 
CKOU тако ж об роспуске печалитца | толко b же многие роспЬ'щены по томи |

Тако ж в Цысарскои землѣ6 в Спѣере7 полковово | маршалкава люди 
через реку Реина пере|шли и дожидатца имъ в то ж мѣсте | от короля оран- 
ц#жсково8 й'казі/ толко ка|жетца что преж именованной Товраии | к соем- 
ными людеми хочет пристат а в то | время полковникъ Шютцъ с тремя | 

л. 35
5 і написано по о.
л. 277
1 Первое о исправлено из какой-то другой 

буквы и смазано.
2 иных написано над буквами а и слу.
3 ѣ написано по е.
4 бе исправлено из каких-то других букв.
5 Так в ркп.., вм. шкотчене?
6 Далее стерты 2—3 буквы.
1 На л. 277 об. помета другим почерком

другими чернилами гедрю чтена и боя- 
роли

л. 278
1 Д исправлено из Ѳ.
2 м написано по х.
3 После е зачеркнуто строчное іь
4 і> написано по и.
5 Написано над словом тако.
6 ѣ написано по е.
7 п написано по в.
8 8 написано по ю и смазана.
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или с четырмя полки о Говраимова9 |л. 279| войска отстал и тот Товрапн 
тотчсъ полковника | Гакенстеина за нил* послал чтобы он сюды | опят во­
ротил к войску I

А шпанские люди тако ж силно готовятца | и наряд их в город в Ѳа- 
ленхин1 привезен | а что 68’дет 8 них обявитца и то впред | учинитца 
вѣдомо I

Вѣсти из Алб8рха ѳевраля КИ г числа |
В Агллиской земле в городе Л8’ндене граѳа Галан|ского казнили а мар- 

квиса Гамелтона да | генераля Хоринха ростреляли а бискупа | Юкъстона 
которой был королев дховнои | отцъ при останешномъ2 конце тово | па по­
стели Ьдавили3 и тамъ де всѣл | заказано чтобы нне дикои карабль | не 
отѣзжал никуды покамѣстъ 8 нихъ | с шкотцкпми и с ырлянцы что обя­
витца I по тол« здѣся всѣ воинские станицы | началные к послѣднему 
чпсл^ марта | мсца збираютца к роспуску |

А в Цесарской земле в Мюнстере гсда гдрстве|нные4 по вся дни промыш­
ляют для ро|сп8ску служилыя людей и что 8'же 8гово|ренося мѣж5 собою 
на три срока6 росп8|щати первое гесеския7 людеі отпустит по толе | цыса- 
ревыя а опосле свѣиския людей ро|сп8стит |

|л. 280| Вѣсти из Овъзб8рха оевраля въ КА де |
ІІо 8’прошеныо1 8 цысаревыя ближнпя гсдъ | комисаровъ еванъгелпскпе 

до обѣда и по|сле обѣда в трея црквая молебенъ2 служили | а вчерашнои 
нарошнои гонеі{ еще по се время | не бывал которой нарошно посланъ про|- 
вѣдат про поход гсдна Товраина и ево людей | а в то время генералнои 
маюр Эрлая немет|цкилі конныле3 люделе вѣдомо 8'чинил что преж | имено­
ванной гсднъ генерал Товраине д8|мает пя к соемныле люделе в службѣ дати 
а гене|ралнои маюр Шлютцъ а людей 8' него шесть | рот пѣшия п несколко 
конныя людей стоитъ | в Гелибруне и не хотят пиково Товраиновыя | лю­
дей пропустит і в то время город | Спеиер4 да Вормъбсъ тѣми5 людми 
наполнен | что 8 многия посадников по дворале стоялцов | члвкъ по двенат- 
цати и болши а кнзь іменеле | Конде город Карентон за двѣ мили от Па­
риса I силнылі прист8полг взял і всѣя людей побилъ | которыя ни нашол 
во8руженныя і в то де | время т8то маршалка Кастилона 8'били | а гран 
Гарко8ртъ мѣсто Квиллебеив взял | і все выжегъ і выграбил |

Вѣсти из Дестъмюнстера6 ѳевраля въ El де |
Короля аглинского тѣло отвѣзли в Винъ|ѳозор7 и поставили ево в цркве 

8' Стго Егор|гия и т8то де ево похрапят а бискупъ |л. 2811 доктор Юронъ 
которой был 8 Свтои Мари в В8|неи он со многими с лутчими людми про­
вожал I а в Шкотцкои земле о1 королѣ2 великая кручина | и тово еще не­
вѣдомо какъ они о тол« | дѣле выроз8’мѣют а ирлянцы аглинсково | коро­
левича принца оан3 Карл8са4 королей | изодрали и по розные временам 8 
ния о тол« I сход был в тол« королевстве собор былъ | и кличют тово кнзя 
королемъ Каролусо.м | Вторые Аглинские земли и старую лечат | изломали 
и здѣлали5 нов8ю и бѣгут многие | лутчие люди розно но и еще в здѣш- 
нел* Аглин|скомъ королевстве великое сметение6|а готовят семьдесят ка- 

л. 278
9 Так в ркп., от Товраимова?
л. 279
1 X написано по т.
2 е исправлено из о.
3 8 написано по д.
4 Первое ѳ написано по ы.
5 ѣ написано по е.
6 а написано по и.
7 Второе е написано по е иного начертания. 
л. 280
1 р написано по а.
2 Над первым е зачеркнуто н; б написано 

по е.

3 ы исправлено из и.
4 и написано по и, второе е — по е иного 

начертания.
5 т исправлено из н.
6 Так в ркп., вм. Вестмюнстера?
7 н написано по и.
л. 281
1 Написано по 8.
2 ѣ написано по я.
3 Читается предположительно', стерто.
4 Кар читается предположительно', стер­

то.
5 д исправлено из д иного начертания.
8 т исправлено из какой-то другой буквы..
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раблев с воинскими ] людми а комисары которые Преле сего | были внизу 
подписаны сидѣли о его коро|левского величества смерти с&дгами | и тѣле 
преж именованные гсдае приговор | Ь’чпнят чья вина

Ф. 96, 1649 г., № 1, ч. 2, л. 277-281

15

Фрагменты из письма неизвестного лица 
в Новгород любекскому немчику И. Стреву 

о событиях в Швеции, Англии, Франции 
и других местах

[Апрель 1649 г. |

[л. 263| РНЗ г апрела В1 днь пришла гра|мо/пка из города из Любка 
въ I Великий Новгород на любскоі | дворъ к любскомЗ немчик# | к Иван# 
СтревѴ. і в тоі грамот|ке писано что свѣяня и с цы|саремъ во всемъ помири- 
лися I и записми розменялпся | и свои# воински# людеі из Цы|сарскоі земли 
все2 вывезли | на зимове по своимъ городам | которые свѣянямъ am цы|- 
саря досталися3 и окола | Любсково города поставлено | свѣискп# людеі S 
ТЫСЯЧ Fl I

Да к нем# ж писано что нонеш|иого4 мѣсеца маня б#д#тъ | свѣпскпя 
да лптовския пос|лы въ город в Любки пословат | о вѣчьиомъ мирномъ до­
говоре. I

Да к нем# ж писано что в А|гленскоі5 земли агленския | люди своем# 
королю при всомъ6 I народе голов# атсек.ти.

[л. 264| Да к нем# ж писано что шкотп|ския земли да прлянския | земли, 
пззобралп1 того свое|во убитова короля, сна его | болшово собѣ опят на 
королевства2 | королемъ и хотят против | Агленскоі земли итти атме|шят3 
крови своево короля уби|того. |

Да к немЗ ж писано что во Ѳенчю|скоі4 земли вся земля воста|ла про­
тив своево короля и та|кая великая кроволитя во Орен|чюскоі земли меж# 
собою I какъ шт родS не бывало. |

А оренчюскоі король воевал про|тив шпансково короля, и у | шпансково 
короля много городовъ отнялъ. и ноне5 оренчю|скоі король хочет и 
с шпанскилс ,| королемъ помиритца вечные | миромъ і все городы что у 
не|го взяты, те въсе опят назад | отдати на томъ что шпан|ском# королю 
притп на по|мочь ѳренчюском# королю про|тив его земли

|л. 265| Да к нем# ж писано что Голанские | земли голанцы избираютъ | 
великою сил#. и хотят итти | против порт#галсково короля | воевать |

Да к нем# ж писано что литов|скоі король и с казаками | ешо не поми­
рился и литов|скоі король избираетъ1 тоже великЬю2 сил# против | запорож­
ски# казаковъ.

Ф. 96, 1649 г., № 1, ч. 2, л. 263—265

л. 263
1 Написано по стертому.
2 Так в ркп., всех?
3 я написано по какой-то другой букве.
4 Так в ркп., опущено слово vqrqS не напи­

сано по каким-то другим буквам.
5 о исправлено из и.
45 Так в ркп.

л. 264
1 Так в ркп.
2 а написано над в.
3» 4 Так в ркп.
6 не написано по каким-то другим буквам. 
л. 265
1 е написано по е иного начертания.
2 8 исправлено из 8 иного начертания.
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16
Перевод печатного листа 
с вестями из Штеттина, 

Фландрии, Франции, Амстердама
Апрель 1649 г.

|л. 7| Перевод с вестовово печатиново листа |
Вѣсти из города Старово Стетина апрѣля въ КЕ де
Пи|шУ'тъ из ЭрѳУрта что господин енерал поалцъграѳъ | нѣсколко днем 

въ Вюрцъбурхе 8 кУроирстра Меинского по|был и по лУтчен мѣре почи­
вай был тако же і на нѣко|торыя хороших инструментов1 пред его высо- 
кокняжес|твенноп светлости играли и послѣ тог прямою до|рогою2 поехал 
къ Нюренберху с цесарственными людми | сь енералитетол дѣла3 на мѣре4 
Уставити и тот сьездъ Уж ча|яти і был и счастливо совершил ос. чают. что 
преж I изходт/ сего мсца апрѣля во всѣя мѣстех люди роз|пУщены бУдУт. 
а особно кУропрстъ Баирскон | безпрестанно ратных людей своих отипУщаети, 
мно|тие началники призываютп тѣх людей королю шпан|скомУ слУжити толко 
они тУды ѣхати не хотят | і тѣ люди которые призываютп ни едпново | 
члвѣка призвати не могУти. а полевой маршалов | Лалбон добрѣ о тол ра- 
дѣети и пришли к нему многие | люди потому что гессиские люди всѣ от­
пущены I

Вѣсти из Ѳландерскон зелли
ПишУтп что арцУгъ | вмѣсте шпанскими5 людми члвѣкъ крепость | 

Ипернъ обсадил и еще накрепко радѣетъ | о тол чтоб вскорѣ с ними дого­
вор Учинити6. I потолі/ что Ипернъ мѣста добрѣ велика і пространна а по­
садники оти оранцУжен нзбережены | а на чол совершитица и то будет 
вскорѣ вѣдомо I

Вѣсти из ѲранцУжские зелли
ПишУтп что парла|менские люди всѣ розпУщены и болшая доля | 7люден 

хотят королю слУжити и тѣл будети королевская7 |л. 8| войска добрѣ людна 
и нне ѳранцУжаня пондУтъ | либо на вырУчку къ Иперну или на иное мѣсто | 
про то вскорѣ вѣдомо1 будети. аглинскон королевич | Робертъ взял три аг- 
линские карабли а на тѣхъ | караблех было болши пятисотъ тысячъ еопл- 
ков I и отвез въ Ирлянскую зеллю.

Из ѲранцУжскоп зелли | пишут что послѣ смУты началные енералы | ко­
торые парламенту слУжили в Спите Гермине | королю били чслол чтоб ил 
вину отдал и корол ил | вину отдал, енерал порУтчикъ Роза спита гер|- 
минскон’в Цесарскую зеллю поѣхал а наказано | ему отвѣдать хочет ли 
карУна свѣнская долю своих | люден сюды отпУстит или бы он промыслил 
инако I чтоб в слУжбу призват и о тол бы он сал енерал или | бы иному 
мимо себя приказал призыват. толко | явно есть что ш пан цы мирУ хотят, 
сказывают | нне что свѣяня всѣх своих ратных люден роспУсти|ли а и ние 
девяти ротъ конных люден роспУстит2 | хотят.

Из Алстрадама апрѣля въ КД де
Пишут что енерал | Эрлахъ своими3 воинскими людми десятю пли две- 

нат|цатю тысячъ члвѣкъ въ ѲранцУжскую зеллю пришол. | маршал он Ран­
дов из Синта Гермина в боис4 в опа|лУ сослан, губернатор ипернъскон 
болшУю I долю посадников из города выслал. |

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 7-8

л. 7
1 Так в ркп.
2 г написано по р.
3 ѣ исправлено из е.
3“4 Написано над буквами а и 8ст.
6 Так в ркп.у с шпанскпмп?
6 т написано над зачеркнутым ли.

7-7 Читается по обрезу, частью на л. 8. 
л. 8
1 в исправлено из б.
2 Далее зачеркнуто ли ж.
3 Так в ркп., с своими?
4 Так в ркп., в соответствии с фр. bois^ 

(de Vincenne) 'Венсенский лес’?
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17
Перевод листов с вестями 

из Вены, Базеля, Нюрнберга, 
Лондона, Венеции

Май 1649 г.

|л. 14| Перевод с вестовыя листов переведено в Стеколне РНЗ г | годі 
шона въ Д1 de I

Вѣсти из города из Вены майя въ ГІ де
В здѣшныя I земляя еще двѣ роты конныя людей да двѣ роты ] пѣшня 

салдатъ по имяни ротЬ ѲенимЬн-TOBS да | Гізереву. Капли реву да Бокарми- 
мову приказано | отпустити. а п&пкп которые в поле от стрелбы | изпор- 
чены были велѣно ссызново1 перелит и на | пЬшешнои двор отвесть, а от 
тЬрския людей | грабеж нолды 2 доСтирмаркта и явятца в Вин|ерскои землѣ 
акп лютые звѣры в поле и все от ния | погибаетъ.

Вѣсти из Базелские Украины маня въ Д1 де |
ІІишЬтъ что в Беноелте свѣпские люди четыреста | члвѣкъ отпустили 

салдатъ и какъ отпустили I пришед дерсбенские и ѳреинберские крестьяня | 
нѣсколко оранцЬжскихъ салдат которые тамъ | пожит хотѣли насмерть по­
били. тог для I енерал маеор Карлевопсъ взяв с собою пятисотъ члвѣкъ | 
салдат да двѣсте члвѣкъ рейтар да двѣ п8шки | и пошол на тѣя крестьян, 
толко бископ Базелскоп | к нил навстречю поѣхал о тол дѣле йговари|ват 
чтоб тѣл крестьянок наказанье Ьчинити | а что с ния взяли опят отдати 
а что Ьказные | ден г и по мирном^ договору понедѣлно плачено | будетъ. |

Вѣсти из Нюренберха майя въ ИІ де
ПишЗт I что были договорные рѣчи здѣс и тѣ рѣчи |л. 15| на писмѣ 

меж себя сослалися и о тол нечево и пп|сатп толко господа послы послѣ 
отдаванныя | писмѣнныя свѣиския рѣчей вмѣсте сьезжалися | и отвѣты 
имѣли и договорные дела пересмотрѣли и кончали, свѣяня б5тто в ыныя 
стат|яя написали Меншйю Прагскую сторонѣ да и | город Эгер что они 
хотят покинет за таки л | выговорил чтоб против того Гепдербергъ да | 
Ѳранкендаль в которыя нне люди посажены | опят отдали б а будет такъ 
Ьчпнптъца про |*то бЬдет впред вѣдомо. |

Вѣсти из Вена
В грамотная пишЬт что1 винерские2 | люди3 под Касковол опят нѣско­

лко сто члвѣк4. .. I тЬрков побили болшЗю долю насмерть побили | а мно- 
гия в полон поймали. |

Монспр де ла Эстраде воевода дюнкеркенскоп | приказал нѣкоторыл сал- 
датол своег полкЬ и из | иныя полков что они в город Дюнкеркенъ пришли | 
для подтверженья иныя мѣстъ и для Ученья | которолі/ йченю здѣшные 
люди знаютъ чтоб | мочно за город постоят, неученыя салдат 8чит | со 
ор'ѵкпел и в ынол а нѣкоторые люди и вел|ляномЗ дѣлЬ зпаю/n толко бу­
детъ5 шпанские | люди6 ЬчнЗтъ приступят и для тог | бы навычные люди 
наготове были ] а тѣ люди все ѳранцЬжаня. |

В последняя писмея пишЬт из Аминса что оранц8ж|ские полки готовы 
в Ппкардиі и хотят счастье | свое отвѣдать против шпанскпя.

|л. 16| Вѣсти из Аглинские земли из Лондона маид въ КА де |
ПишЬтъ что здѣс новая см8та оказываетца | потому что ребелри1 то есть 

задор зачинщики | в розныя мѣстея сьезжаютца а войска или часть | того 
войска готовятца на ния ититп. |

л. 14
\ 2 Так в ркп.
л. 15
1 Далее зачеркнуто в.
2 Второе и исправлено из ou.
3 На писано после зачеркнутого землѣ.

4 Далее утрачена буква', обрыв.
6 Далее стерто с.
6 Далее зачеркнуто ст8.
л. 16
1 Так в ркп., в соответствии с англ, level­

lers ’левеллеры, уравнители’?
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А какъ парламенты слышали что меле цесарем ( и свѣянем мировое по­
становленье 8чин[е]но. I отказали королеве ческой в толе что которая казна | 
eu преже сего давано впред не дават а давано | eu преже сего на всякой 
годъ казны по ^ВІ2 п8ндъ | стерлинов а п8ндъ стерлинъ по два р8бля |

Вѣсти из Веницѣи маня въ ДІ де
Пишетъ I просит де т8рон чтобы своего гсдрство Кандия | ему пост8- 

пплис а будет не пост8пятца | и он хочет агента со всѣми веницѣискими | 
торговыми людми задержат в Царѣгороде | и животы их отнять а под Кли- 
сс8 пришло I члвѣкъ а под Себеннике ^ВІ3 члвѣкъ т8р|ских л8деи4

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 14-16

18
Перевод листов с вестями 

из Варшавы, Бреслау, Гамбурга, Гданьска, 
Итальянской земли и других мест

Май 1649 г.

|л. 17| Перевод с вестовыя листов, переведено в Стеколне в нне|шном 
во РНЗ м году июня въ Si de. |

Из Варшава ппшЬт1 маня въ А де2 что казаки гото|вятца воевать3 
птпт и4 поставили своих воинских людей | в трех мѣстах полкъ людей 8 
Кпцона др8гои полкъ 8 Бара5 | третей полкъ 8 Константина. Ришенские6 
Горы люди от тог | в великом страховане и жалуютца что малолюдны и 
з запасомъ и денгами не запаслися тог для всем погин8т7 | енерал8 пол- 
скои ПІимилинскои всл8х вѣдомо чинит что | он в тол« же городе хочет 
Троицын ден взяти и9 хочетъ | войско изготовит, от здѣшнои кар8не Ьж всем 
обявлвено10. I его королевское величество в полских платях къ Цевинским | 
тѣшетъца11 поѣхал12. а в которой ден 13кому на13 соймѣ14 быт15 и16 то17 | 
его величество написал, княз Роготцки вымышля|етъ скрытным обычаем 
против здѣшнои кар8не18 а с королевою19 нне20 пол8т|чи стало бжиею по- 
мощию толко въ одинатцат денъ | 218 ней21 двожды лихарадка была и хо­
чет ѣхат X Кряков8 | в первый22 град23 для 24своего здоровя24 пожит. 
господи|н8 старосте и господину Миддел8 над25 королевскими 26 стрясен­
ными27 и над28 конными29 и пѣхотными30 людми приказано31 власть имѣти 
^тако же32 при|казано им в шесть недѣль ^И члвѣкъ немецкихъ | рейтар 
призват и о том ѣхат в Пр8скую землю а | мир8 33 еще34 и не чаять. |

2’ 3 Так в ркп., вм. В I?
4 Так в ркп.
л. 17

1 Написано над буквами а и ма другим 
почерком другими чернилами.

2 Далее зачеркнуто пиш8т другими чер­
нилами.

3 Написано над зачеркнутым на воину.
4 Исправлено из п.
5 Конечное а исправлено из ъ.
6 Второе и написано по о, е — по го.
7 Далее зачеркнуто тыле.
8 Первое е написано по смытому быт.
9 Далее зачеркнуто тале.

10 Так в ркп.
11 Написано над зачеркнутым за охотою.
12 Далее зачеркнуто написанное над стро­

кой тѣшитца.
13-13 Написано над словами соймѣ быт.
14 ѣ написано по а.
15 ы написано по 8; далее зачеркнуто дет.
16 Исправлено из п о.
17 Над о зачеркнуто м.
18 рвне написано над буквой а и словом а.

19 Третье о исправлено из е.
20 Второе н исправлено из е.
21-21 Написано над буквой д.
22 в исправлено из е, над ним зачеркнуто д.
23 г написано по го, а исправлено из о.
24-24 Написано над зачеркнутым переме­

нив (так в ркп.) вѣтрв.
25 Написано над буквами ко.
26 ми написано под зачеркнутым вынос­

ным X.
27 Второе м написано по х; далее зачерк­

нуто людм (м написано по е, над ним — 
не зачеркнутое и).

28 Написано над буквой к.
29 ми написано под зачеркнутым вынос­

ным X.
30 Буквы хо и н написаны по каким-то 

другим буквам, ми написано под зачерк­
нутым выносным X.

30-31 Написано над словами власть имѣти.
32-32 Написано над зачеркнутым и и бук­

вами при.
33 Написано после зачеркнутого о.
34 Написано над буквой 8 и словом и.
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Вѣсти из Бреслова майя въ ЕІ де
Пишѣтп что35 полскои | полковникъ которой здѣс полкъ дрѣгѣнов36 вби­

раетъ37 I и служивыя38 запасов покупаетъ сказывал что ве|ликая часть :\Sm- 
чие зелсли Полского гдрства за казаками | и тог для что полеки39 Хмилин- 
скую жену и двѣ дочерей в по|лон взяли 40а сына ево изтечение рѣдою за­
морили40 и он опятп I нѣкоторыя полския сенаторов в полон взял и тако 
же рѣдою I изошли и померли, и 41 хочетп великою силою на Леополе | ититп.

|л. 18| Вѣсти из АлтбѢрха города майя въ КѲ де
Пишѣтп что без|престанни1 Московское гдрство люден вбираетъ и вана- 

саетп|ца к воине и людей Ьж ÆI2 тысячъ члвѣкъ московскпя | на литов­
ские границы пришли |

Королева Датпцкие земли родила доч п звала де | свѣнскую королеву 
крестити I

Вѣсти из Риги майя въ КЕ де
Пишѣтп что в толі же числѣ | дожидаютьца в Ригу московская послов 

и вапасаю/ица | многие запасов3 къ ия приездѣ а отпсюды поѣдати в Свѣю. | 
казаки рѣскнле подданные ни в чел< не мешаюти и талг еще4 все5 | в доб­
ромъ пребывай е. |

Вѣсти из Элѳьстрома маня въ КЕ бе
В последняя гра|мотикая пишѣтп из Варшева поддлино6 что казацкой | 

енерал Хмиленскии свое.кі/7 полковникѣ8 Тапиге9 для | тог что он многия10 
Ѣрядников и людей к смѣте приводилъ велѣлъ наказане ѣчинитп. тако же | 
пишѣтп что татарской енерал Тога беи с полковниками | и с ыными людмн 
отп моровово повѣтрия Ѣмер. | а что Московское гдрство которое нне силѣ 
збираетп | и воинскими наряды готовитпца11 для чево11! про то невѣдомо. | 
сказываютп здѣсь что московская людей ^ВІ12 члвѣкъ | пришло къ13 лио- 
лянъскил14 границам15 а что впред | будетъ и про то будетп вѣдомо. |

Вѣсти из Данеска города майя въ КА де
Пишѣтп I что в Полше еще безпрестани 16 сила казацкая | подтвержаетица 

и вселды ссылаютица с тѣрскиж | кесарел«17 с татарский ханолг18 п с вели- 
кил£ князяле московскимъ и со князя.и Рагоцкил« Семигорскил« для помощи | 
и почастѣ гонцовъ посылаютъ, казацкой ене|рал Хмилнпцкии19 нне писати 
отпставил к полскомѣ ко|ролю какъ 20преж сего20 бывало, бутпто дрѣголі по­
читал а нне ни|каково достоиново договору болши21 не хочети22 разумѣти. | 
толко к полскилс шляятолі свирѣпо23 и грозными словами оказѣетпца24 |л. 19| 
недавно отп короля полского посланникъ къ Рагоцкомѣ | послан которой 
то.ш/ Раго^кому про полскую1 карѣну2 пребыване | обявить3 и о4 безпре­
станной дрѣлсбе которая | с предками бывало говорит, а и то де можетп 
быть I что княз Самоиськи на Рагоцскую сестрѣ женптп|ца. королевская pa- 

д. 17
35 Написано над зачеркнутым какъ.
36 Так в ркп.; далее зачеркнуто пр.
37 я исправлено из и.
38 ы исправлено из о; х написано по вынос­

ному и.
39 Так в ркп.
40-40 Написано над зачеркнутым а (напи­

сано по и) сынъ (ъ написано по а) его 
р8дою изшол до смерти.

41 Написано по а.
л. 18

1 Так в ркп., и написано по о.
2 Так в ркп., вм. *ВД?
3 Написано над словами къ их.
4 Написано над буквами айв.
5 в исправлено из е.
6 Так в ркп.
7 Далее зачеркнуто го.
8 8 написано по а.
9 е исправлено из а.

10 Над м стерто меж.
11-11 Написано над буквой а и словами і про.
12 Так в ркп., вм. #В^І?
13 к написано по н, ъ — по а.
14 Далее зачеркнуто е.
15 Второе а написано по ы.
16 т написано по а.
17 к написано по стертому ц; далее за­

черкнуто п.
18 н написано по м другими чернилами..
19 м исправлено из п.
го-го Написано над буквами ъ и быв.
21 Написано над словом не.
22 ч исправлено из недописанного т.
23 о исправлено из а.
24 Над о смыто б, к исправлено из я.
л. 19

1 Написано над словом про и буквами ка.
2 Над 8 зачеркнуто н; далее зачеркнуто ю.
3 ь исправлено из ъ.
4 Далее зачеркнуто том что.
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дость будетъ майя въ | Л де подлино потомъ что грамоты для тог 'бж | и 
розосланы и после тог на другой де« июня въ А де | гдрственная сойма се­
натором будетъ о казацком5 | вымыслѣ6 что они хотят« в поле вытитп. | а и 
то сказываютъ что меж короля7 и сенаторов | невѣрка болши и болши при­
бываетъ I

Вѣсти из Ителянъскои землѣ майя въ ГІ де
ПишУтп I что карабли из Барбарие8 болши выдут« какъ на|чают«ца ве- 

ницѣя«9 отп Дартенели отогнать | чтобы великой силе терской мочно прои- 
титтг. и нуж|ное помогателство в Какдие помешатп страшатп|ца тому чтобы 
СебенУ10 не обсадили для того | трех великих караблеи къ Корей послали 
да еще | пят« караблеи иных в том же счоте карабль которой | преж сего 
против М3 неприятелскихъ11 катергах | бился готовят« же да еще два галѣ- 
ров дѣлаютъ I

В Праге и везде в Ческой землѣ моровое12 повѣтрие | прибывает« и Уми­
раютъ многие салдаты13 | для тог14 имянитые городцкие жилцы | хотят« вы- 
ехатп. I

Из15 Люпка16 пишУт« что людей 17вывесть всехъ17 на три срока18 | и 19 
цесаревы20 люди21 поставили22 срокъ первой июня | А де а дрУгои срокъ 
июня въ ЕІ де а третей срокъ июня въ | Л де а будет« с свѣиские23 сто­
роны тог поволят« и21 то | невѣдомо25 толко26 ожидаем о том вѣдать |

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 17—19

19
Пересказ грамотки, 

присланной рижским переводчиков Я. Ренинком 
шведскому приказчику Адольфу, о событиях 

в Швеции, Франции, Шотландии, Ирландии и Литве
[Август 1648 г.—май 1649 г.]

|л. 328| РНЗ го майя SI1 дн был перевоттЦчик] | Михаило Сахарников на 
свѣис|ком дво]|ре у свѣисково прикашика [Адольфа| | Іванова и свѣискоі 
прикаш[ик| I Адолѳъ казалъ переводчику [Михаилу] | СахарниковУ грамот«кУ 
что писана | к немУ АдолѳУ из Риги шт рисково п[ере]|водчика шт Якова Ре­
нвика. что указа|но гсдревых пословъ приняти на свѣи|скомъ рУбежа2 майя 
II дн I

Да к нему ж АдолѳУ писано в tou же | грамотпке что в Стеколне была 
всоіі31 земли великая дУма і всею землею | палсъхрава арцУха Карла 
к Свѣии|скомУ королевствУ присвоили и свѣи|скУю королевУ за того палсъ­
храва I арцУха Карла изговорили а бракъ | арцУхУ КарлУ приняти с королев­
ною. I в авгУсте мѣсеце. нонешного РНЗ м4 | году. |

л. 19
5 Далее зачеркнуто и смазано мъ.
6 Написано после зачеркнутого что 8 них.
7 я исправлено из е; над ним зачеркнуто м.
8 Над е зачеркнуто и.
9 Далее зачеркнуто нов (о исправлено из ъ).

10 Так в ркп.] 8 исправлено из п; далее 
зачеркнуто ну.

11 X написано по м, ъ — по и.
12 Третье о написано по е.
13 Далее смазаны какие-то буквы.
14 Далее зачеркнуто чест.
15 Далее зачеркнуто Лейпцига.
10 Написано над зачеркнутыми буквами 

ига и пи.
17-17 весть всехъ написано над буквой ы, 

словами на три и буквой с.

18 Далее зачеркнуто дополна.
19 Написано после зачеркнутого платит.
20 Над ы зачеркнуто м.
21 и написано по е, над ним зачеркнуто м.
22 После а зачеркнуто вле, над а — но, 

вп написано по н, вили написано над 
зачеркнутым вле и буквой с.

23 Строчное и написано по о, над ним 
зачеркнуто и.

24 Далее зачеркнуто про.
25 Первое о исправлено из а.
26 Далее зачеркнуто д.
л. 328
1 5 смазано.
2 Так в ркп.
3 Так в ркп., всей?
4 Так в ркп.
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Да в той же грамотке к Адолѳ# писано | что свѣиская королева сво­
имъ5 I ратньш людемъ которые из Цысар|скои земли вывезены и впо роз- 
ны|ми городами6 належне были всемъ | слЬ’жбЬ’ явили и карабли под нихъ | 
пасетъ а к8ды их посылат того ешо7 |л. 329| невѣдома |

Да к нему ж Адолѳ# писано что | ѳренчюсскоі король и з своею зем­
лею I помирился. I

Да в тоі же грамотке писано что | Шкотская землА да Ирл янская 
зелоя I иззобрали1 агленсково королевича | собе на королевства и хотят 
всею I землею итти против Аглейскою2 | землю своево убитого короля ( 
крови іѵтмешят. |

А королевичь Шкотския да Ирлянския3 | земли послали своево посла 
в А|гленск8ю землю и агленченя того | посла в темницѣ засадили | а болшоі 
думноі бояринъ I котороі против старово своево | короля воевалъ и королю 
велелъ | головЬ’ цдасечь тот своия л^чихъ | дулшыхъ бояръ тремъ человѣ- 
колс I велел головы поиитсечь а самъ | хочетъ быти королемъ н4 . . .|скпмъ 
землею. |

Да в тоі же грамотке пи5 . . .| у литовского короля бы6 .. .|рожскимп 
козаками и с7 ...| лѣта велико і бои и п8 . . .|ковъ и тотаровъ бл9 ... 
тысечь.

Ф. 96, 1649 г., № 1, ч. 2, л. 328-329

20
Перевод листов с вестями 

из Гданьска, Вены, Регенсбурга, Нюрнберга, 
Венеции, Стокгольма, Вольфенбюттеля

Май \1649 г.1

|л. 9| Перевод с вестовыя листовъ переведено в Стеколне | июня въ I де 
Вѣсти из города Данеска майя въ ДІ de.
Пиш^т из Полши1 | майя въ Д де что казацкой генерал2 Хмилникп3 

изговился4 I итити5 в Полш8’. а из Лиолян|скои зеллѣ пиш^т что он 
Хмилники 6 сосѣд полския7 призывает | на помоч8 а особно Московское 
гдрство а его королевское | величество полскои9 в поле преже не выдет 
покамѣ|ста он в своей зелелѣ людей всея соберет а посрочено вмѣ|сте1(> 
сьехатца11 і соититца июня въ S де толко чаютъ что бою | никакова не 
б8дет12 а о мирЬ” договариватъца бЬ’дЬт. а от13 немощи | eu вдове14 коро­
леве15 на которой королю женит|ца ото дни до дни лЬ’тчп 16 становитца а 
коро|левская радость будет майя въ Л де |

л. 328
5 оимъ написано по тем же буквам иного 

начертания.
6-6 Так в ркп.
7 На л. 328 об. помета свѣискои | РНЗ 

г году другими чернилами другим по­
черком.

л. 329
1 Так в ркп.
2 е написано по е иного начертания.
3 Конечное я смазано.
4 Далее утрачено 5—6 букв', обрыв.
5» 6 Далее утрачено 8—9 букв: обрыв.
7 Далее утрачено 9—10 букв: обрыв.
8 Далее утрачено 10—11 букв: обрыв.
9 Далее утрачено 11—12 букв: обрыв.
л. 9

1 П исправлено из б.
2 и исправлено из р.
3 Так в ркп., первое и исправлено из е.

4 Так в ркп., изготовился? Написано над 
зачеркнутым болши.

5 Написано после зачеркнутого великп.и 
изготовстволі; далее зачеркнуто хочет.

6 Первое и исправлено из с.
7 Написано над буквами призы.
8 и исправлено из недописанного м.
9 и написано над зачеркнутым го.

10 с исправлено из о.
11 Написано над буквой о, словом і, буквами 

сойти.
12 Далее зачеркнуто толко і о мир8 дого­

вариваться б8д8тъ.
13 Написано над буквами не.
14 ве написано над зачеркнутым ве (е ис­

правлено из ъ); далее зачеркнуто ные иѣ 
(ѣ исправлено из е).

15 Конечное е исправлено из и; далее за­
черкнуто на.

16 и исправлено из е.
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Вѣсти 17из цесарского18 столног19 города Вены17 маиА въ ДI де. Пиш#т| 
что цесарской енерал маеоръ и ратной д#лшои | грае Волдемар20 нне в городе 
Пресбурхе дожидаетца21 | покамѣста22 цесарския23 людей24 росп#стят25 ] а 
какъ их росп#стят и он их призовет к себѣ и по|ѣдет с ними х королю 
шпанском# сл#жит. шт князя | Роготцкого имянитои26 посол27 посланъ28 
къ цесарю | а по что посланъ29 про то ничево невѣдамо |

Вѣсти из города Реензборха май а въ И де
Пиш#т I что к#рѳистръ Баирскои не за многие дни два | полка салдат30 

маримонскои и персицкои31 отпустил и еще | безпрестано хто об отпуске 
побьет челоле и он отпустит32 | в33 городе Бибрехе цесарские к#мисары | 
какъ и невдаене34 про то35 писано было36 мирное докончанье | все сполна 
постановили и прс'ж отнять |л. 10| Д села назад отданны и после того 
вскоре в городе Биібрехе1 люди2 клятвою #крепилпс цесарю. |

Вѣсти из города Нюренберха май а въ AI de
Пиш#т I о3 мирномъ договоре что4 еще против прежнево н по ся | мѣсто 

после моего последнево писма ничево не здѣ|лано толко подлино чаяти5 
какъ люделе роспускъ | будет и мѣста очистятъ и в т# пор# к6 полиолу7 
поста|новленю 8 к мировом# дѣлу з бжиею помоіцию вскоре | преведено бу­
дет толко мешает то9 что10 розные11 господа | настоятели12 по мирном# 
докончаню13 отдават не хотятъ | и послов своия сюды прислали14 и тѣ | о 
тол« отдаване ищ#т постоят, а на15 цесарский16 сенаторовъ17 обявленье18 
свѣиские19 сенатери20 свои21 отвѣт | изготовили22 и вскоре отдад#т и 
сверхь того I рѣчью б#д#т говорить, а о семъ еще обявляю | что третево дни 
князя Вюртенберского 23 ц>24 мирное 251 докочане 26 послы посланы были и какъ 27 
б#д#чи на I дороге меж Нердлинга да Октингена ис т#чи водою | захва­
тило28 и от тово воденово потоп#29 они30 послы31 с лошадми | и с телѣги 
погр#зъли32 и потон#ли33. господа к#ми|сары которые пришли к тол«/ 
мѣст#34 I по имяни35 докт#р Велсеръ земной д#лшои господин | Лерхенѳелдъ 
да докт#р арц#га Вюртенберского. |

л. 9
17“17 Написано над зачеркнутым из города 

Вина и словами маиА въ другим почер­
ком другими чернилами.

18» 19 г написано по выносному и.
20 а исправлено из е другими чернилами.
21 о исправлено из а.
22 Написано после зачеркнутого тале.
23 X исправлено из м.
24 и написано под зачеркнутым м.
26 Первое т исправлено из к, я — из ъ; 

далее зачеркнуто бъррт.
26 Далее зачеркнуто е.
27 Далее зачеркнуто ство.
28 ъ исправлено из о.
29 ъ исправлено из ы.
30 Написано над буквами ма.
31 п исправлено из м.
32 стіітп приписано.
33 Написано после зачеркнутого скастъ.
34 Конечное е написано по о.
34-35 написано над буквами е и пи.
36 Написано над буквами о и м.
л. 10

1 Над первым о зачеркнуто х, хе вписано.
2 Написано над буквами кля.
3 Написано после зачеркнутого что.
4 Написано над буквами ещ.
6 Далее зачеркнуто что.
6 Вписано.
7 му написано над зачеркнутым е.
8 ю исправлено из е.
9 Написано над строкой между словами 

мешает и что.

10 Далее зачеркнуто из.
11 Над ы зачеркнуто х.
12 и исправлено из е, над ним осталось 

незачеркнутым и.
13 кон написано над первым о.
14 Далее зачеркнуто что которыле бы.
15 н исправлено из п, а — из о.
16 X написано по м.
17 Написано над зачеркнутым господе киле.
18 ь исправлено из и; далее зачеркнуто къ.
19 Над вторым и зачеркнуто м.
20 Написано над зачеркнутым господале.
21 Конечное и написано над зачеркнутым 

строчным и.
22 Написано после зачеркнутого вчинили; 

над вторым о зачеркнуто в.
23 Первое о исправлено из и, г — из е.
24 Написано над зачеркнутым для.
25 Далее зачеркнуто во ж.
26 Так в ркп.
27 Первое к написано по б.
28 Второе а исправлено из о.
29 Второе о исправлено из 8.
30 Написано над буквой 8; над о зачеркну­

то н.
31 Написано над словом с и буквами лоша; 

л написано по о, над о осталось неза­
черкнутым л.

32 ъ исправлено из и, и — из о.
33 Над 8 зачеркнуто л.
34 с написано по недописанному т; далее 

зачеркнуто имянветца.
35 Далее зачеркнуто о; конечное и исправ­

лено из н.
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В др#гол писмѣ пиш#т того ж числа о мирнол договоре | что36 и по се 
время еще постоятелново 37 ничево писат38 не мочно | потол# что то 
инолды39 за однел40 опят вскоре за др#гил дѣлол | мешкаетца41 для тог 
что42 свѣяне да43 | ѳранц#жаня в противности оказ#ютца а і тѣмъ | людел 
гдѣ салдаты44 стоят добре натужно, # к#р|ѳирста Баирского два полка46 
отпущены | и вселды еще отп#скают так же і цесарские люди дѣлают 
|л. 11| а начаютъца что и иные тако же дѣлати | а из города Вина
недобрые вѣсти пиш#т про турския1 | людей потом# что они многие людей 
прибирают |

Из Веницѣи пиш#т майя въ ДІ де что т#рокъ | просит2 # веницѣиския 
сенаторов город Кандия | а б#дет веницѣяне3 не4 хотят здать6 и турокъ 
грозитъ6 I агента веницѣнского и со всѣми торговыми | людми в Царѣго« 
роде задержат7 и товары их отнят | под8 городъ9 Клисса члвѣкъ да1» 
под11 городъ12 Себенико | ^ВІ13 члвѣкъ т#рския людей пришло. |

Вѣсти из Стеколни маид въ BI де
Пиш#т что господин# граѳй Магн#с# Делегард# приказано exam j в Цесар­

скую зеллю а из Цесарские земли в Лиѳ|лянскую зеллю и тал ем# быт енералол14 
и г#бернаторол14 | над Лиѳлянскою зеллею. свѣнскои кар#ннои | канслѣръ для 
своей немощи вселды # себя домо15 | воздерживался16 и хотѣл тѣл от ко­
ролевина дѣла I отбыт и хотѣлъ по лѣт# в свои# помѣстьяя | і в вотчи- 
иая пробыт на поконствѣ. а третево17 дни | для его доброго здоровя явно 
в кирге велѣл | за себя молебен говорит и для еѣ королевина | величества 
прошеня тот п#т свои отставил | и нне опять сталъ18 в город ездить и19 
зел|ские дела с прилежностию дѣлать а ннешные | послы были в розныя 
времяная в отвѣтѣ20 и чаютъ | что к#рѳирста Бранденб#рского послы 
свое21 болпюе | дѣла си22 росправленье23 р8бежь24 11омерн|ские25 зелли26 
з дѣлали 27. а р8ские послы которые 281 сюды ѣд#т марта въ KE де во Псков при- 
ѣхали I и тал ил для х#дыя и ламаныя мостов побыт29 |л. 12| будетъ а в майе мсце 
на1 р#беже2 в Л Полянской | землѣ прииманы б#д#тъ. здѣсь въ озери | в Медере 
самая болшая вода была3 і нихто | не помнит4 про такую вод# а сказываютъ | 
что во многия мѣстея шкота5 #чинилас6 на | мѣлницая7 и мостов рознесло8. |

Список с рѣчей что цесарские люди с свѣянями | говорили.,|

л. 10
36 Приписано на поле.
37 телново написано над зачеркнутым «но­

во.
38 Над и зачеркнуто т.
39 Написано над буквой о, словом за и 

буквами од.
40 д написано под зачеркнутым вынос­

ным д; далее зачеркнуто то.
41 Написано после зачеркнутого по.
42 Далее зачеркнуто не толко.
43 д написано по и.
44 с исправлено из р.
45 Далее зачеркнуто людей.
л. И

1 и написано по о; далее зачеркнуто во.
2 Написано после зачеркнутого хочет с.
3 я исправлено из и; не вписано.
4 Далее зачеркнуто по.
5 Написано над словом и и буквами т8.
6 Далее зачеркнуто что | он хочет.
7 за написано над буквами де предшест­

вующего слова.
8 Написано над зачеркнутым 8.
9 ъ написано по а.

10 Написано над зачеркнутым и.
11 Написано над зачеркнутым 8.
12 ъ написано по а.
13 Так в ркп., вм. #ВД?

14-14 Написано над зачеркнутым маеороль
15 Так в ркп.
16 Написано над зачеркнутым лежал воз­

держался (воз написано над буквой а 
по л).

17 о исправлено из а.
18 Написано над зачеркнутым б8Детп.
19 Далее зачеркнуто дѣла.
20 Второе ѣ написано по а, над ним за­

черкнуто X.
21 Написано над зачеркнутым их.
22 Написано над зачеркнутым для.
23 Конечное е исправлено из я.
24 Далее зачеркнуто в.

Второе и исправлено из о, над ним за­
черкнуто и.

26 и написано по ѣ.
27 Написано над строкой.
?8 Над ы зачеркнуто м.
29 Написано над зачеркнутым стоят.
л. 12

1 н написано по в.
2 Конечное ѳ исправлено из ь.
3 Далее зачеркнуто что.
4 Написано над зачеркнутым намят 8ет.
6 о исправлено из а; далее зачеркнуто п. 
? 8 написано по зачеркнутому о.
7 ѣ исправлено из е.
8 с написано по з.
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Его цесарског9 рилеского10 и королевског11 ческог12 вели|чества13 шпъ1’ 
всемлстивои15 цесарь16 и гсдрь17 | не отчаять тог18 что19 eu20 свѣискои21 
королевин#22 I величеств#23 енерал иссим#с 24 господийъ25 Карл#съ26 Г#став27 
княжественнолер28 | светлости29 eu королеве о вселе30 спомятовати для 
которые I мѣры нненіноо собрания #чинено31 и по|волено чтоб тѣхъ ратныя 
людей сс32 обоихъ | сторон из мѣста#33 гдѣ они стояли выслати б | и то 
^на срокъ34 на три35 времяни какъ о толе с це|сарские и с свѣиские стороны 
договорено I а что еще его цесарское величество36 | оприч37 того38 дого­
вор#39 пос#лил двѣсте тысячи | еѳилеков и тѣ еѳилеки его цесарское вели­
чество I хочет платит на самой тот ден какъ они очи|стят королевства 
Ческое а тот платеж иле будет | в городе Праге третя доля сто тысячи 
г#л|динов рилескпя а др#гая трет в маргравствѣ Ме|ренсколе сто ж тысячи 
г#лдинов рилескпя на40 самой | тот ден какъ маргравство очистят а по- 
след|н#ю трет также сто тысячи г#лдиновъ | рилеских и чтоб иле в т# пор# 
со всеми41 тѣми42 ратпылне43 людми44 | розплатитца и вдр#з расп#стит без 
остатк# |л. 13| и на то ожидает его цесарское величество от | еѣ коро­
левина величество1 подлинной отвѣтъ | писано в городе Нюренберхе майя 
въ 3 де ^АХМѲ м | году |

Вѣсти из города В#лоенбетела манд въ ИІ де |
Ппш#т об отп#ске2 свѣнских ратных людей не чают | преже тог3 

какъ4 в городе Нюренберхе о толе5 | докончанье #чинят а скол скоро то 
докончане6 8чп|нитца про то невѣдамо всевышныи бгъ | подай счатливон7 
і скорой конецъ чтоб крестиянеле8 от обиды | и от9 тежелои тягости ос- 
вобоженыле быт10, июня | въ КЕ де в городе Брунсвике11 сьездъ12 и со­
брание будетъ меж всехъ началных людей Ниж | Саские зелели а для чего 
тот сьездъ будетъ | про то еще невѣдомо, чаютъ13 что об отпуске14 | рат­
ных15 людей16 изс17 тое Саские Ниж зелели | всевышныі бгъ подай счатли- 
Bou18 д#мъ 19 и I доброй конецъ

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 9-13

л. 12
9 Далее зачеркнуто е.

10 г написано по е.
11 » 12 Далее зачеркнуто е.
13 Конечное а исправлено из о.
14 ъ написано по е; далее зачеркнуто го.
15 Конечное и написано над зачеркнутыми 

буквами го.
1в» 17 ь написано по я.
18 Написано над строкой между словами 

отчаять и что.
19 Над о зачеркнуто б.
20 Далее зачеркнуто ѣ.
21 о исправлено из а; далее зачеркнуто я.
22 8 исправлено из а.
23 8 написано по а.
24 Конечное с написано по с иного начер­

тания] далее зачеркнуто су.
25 Написано над зачеркнутым гсдрь (ь напи­

сано по ю).
26 ъ исправлено из у.
27 Далее зачеркнуто ву | его княжестве- 

ные млсти.
28 о исправлено из ы; далее зачеркнуто е.
29 и исправлено из ь.
29-30 Написано над зачеркнутым гораздо.
31 8 исправлено из ч.32, зз faK в рКп
34-34 Написано над словами на три.
35 Далее зачеркнуто стати.
38 Далее зачеркнуто во.

37 Написано над зачеркнутым особнолг.
38 Написано над буквами до.
39 8 написано по е.
40 Написано над зачеркнутым в.
41 ми вписано] над е зачеркнуто выносное 

ми.
42 ми вписано] над ѣ зачеркнуто ми (м на­

писано по х).
43 м написано по х.
44 м написано по е, над ним — незачеркну­

тое и.
л. 13

1 Так в ркп.
2 е исправлено из у.
3 г написано по г иного начертания.
4 Над словом какъ зачеркнуто толды.
6 Далее зачеркнуто съезд.
6 ко« написано над буквой о.
7 Так в ркп.
8 Написано над словами от обиды.
9 Написано над буквой т.

10 т написано над зачеркнутым ли.
11 в написано по и.
12 Далее зачеркнуто б8.
13 ю написано по е.
14 ке вписано.
16 Написано после зачеркнутого и смазан­

ного к 8.
16 л смазано.
17, 18, 19 <рак в рКп.
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21
Перевод печатных листов 

с вестями из Гданьска, Нюрнберга, 
Касселя, Шотландии и других мест

Май—июнь 1649 г.

|л. 20| Перевод с печатныя вестовыя листов переведено в Сте| колне 
РНЗ г году июня въ1 КВ де |

Вѣсти из Данеска маид въ К И де
Пиш#/п что в б8д#щее | воскресение2 какъ бгъ изволить королевская 

радость I в Варшаве поддлинно3 будетъ королевская невѣста нне | опятп на- 
рочето поздоровила и в королевское сад# г#ля/пн4 | ходила5. Вѣсти изо 
Гданска6. Июня въ В де в Варшаве будетъ | сойма а7 на той сойме8 будЬттг 
договаривапгца 8 о воинских9 дѣлехъ10 против | казаков потому что11 они 
полеки никакова11 мир# не чаю/n12 | для того что13 из Украинских14 мѣстъ15 
поддлинная16 вѣсть17 что великая сила18 | казачя19 с татарами20 готовиттща 
и в поле хотятъ вытпт.21 | а х тому22 времяни призываютъ немецких людей 
в здѣшныя I 23мѣстея еще безпрестанни 24 также25 и бывшее26 кУлмендантъ 27 
в Праге I господинъ28 полковникъ29 Присиноцки30 двУх31 региментов32 | при­
говорилъ а окромѣ того33 I У34 князя У БУгослава Радивила будетъ | воин­
ских люден ^8 члвкъ еще из Полши35 сюды ж'36 | писали бУтнто в Варшаве 
сь енералъ37 маеорое съ Га^балтое | договариваютъца чтоб еег/38 S князя 
Радивила | енерал39 порУ/пчикол* быть. прУсцы королю40 | своихъ люден 
к будущему полевом#41 времяни42 всѣхъ43 | постУпилися |

Вѣсти из города Нюренберха майя

л. 20
1 Далее зачеркнуто КВ (В исправлено 

из А), над ним осталось незачеркнутым 
Де.

? Второе с написано по н; второе е исправ­
лено из и.

3 Так в ркп.
4 Далее зачеркнуто ти (и исправлено из ь).
5 Написано после зачеркнутого и; л напи­

сано по т, а — по ь.
5-6 Написано над зачеркнутым и, словом 

ходила и зачеркнутым 8мѣла другими 
чернилами', напротив на поле помета 
пиши с того мѣста.

7 Написано по п.
8-8 Написано над зачеркнутым меж иных 

дѣлъ, словом о и буквами воин.
9 Второе и исправлено из о, х написано 

по м.
10 Написано над зачеркнутым договоре.
11-11 они полеки ни написано над зачерк­

нутым иного ничево.
12 ю исправлено из е.
12-13 Написано над зачеркнутым коли, сло­

вом из и буквой 8.
13 Написано по з.
14 Первое и исправлено из н, н написано 

по выносному и, ски написано по ы.
15 ъ написано по ст.
16 а написано по ы; я исправлено из е.
17 ь написано по и; далее зачеркнуто есть 

про (о написано по и) бол|іпое (над е за­
черкнуто м) изготовленье, что они ка- 

. заки и с татарами к по|левому (над 
буквами леъъму зачеркнуто в поле) вы­
ходу готовятца (над словом зачеркнуто 
вытит) Д8мати (и исправлено из ь) б8Д8тъ 
а межъ (над межъ зачеркнуто к тому) 
того.

въ KE де

17-21 Написано над строкой над зачеркну­
тым текстом, в слове великая а исправ­
лено из о, я — из ю.

18 а написано по ою.
19 я исправлено из е.
20 Третье а исправлено из ы, далее зачерк­

нуто витца (и написано по я).
21-22 Написано над зачеркнутым того.
23-24 Написано над зачеркнутым 8краннах 

вселды какъ; далее зачеркнуто написан­
ное над строкой тако же.

24 Конечное и написано по о.
25 Написано над зачеркнутым вселды.
26 и написано под зачеркнутым му.
27 ъ написано по 8, исправленному из ъ. 
28» 29 ъ написано по 8, исправленному из ъ. 
30 Конечное и написано по иі, над ним за­

черкнуто му.
31 8 написано по а.
32 о исправлено из а.
32-33 Написано над зачеркнутым ему по­

волено было приговариваю (первое а 
исправлено из о; над вторым и зачеркнуто 
т) тако же 8 князя (над первым я зачерк­
нуто з) Бвгослаза | (8 исправлено из о, 
о — из 8).

34 Написано после зачеркнутого Радивилъ.
35 Над и зачеркнуто ж.
36 Далее зачеркнуто шип8m.
37 ъ исправлено из о.
38 му написано над зачеркнутым во.
39 Далее стерто ло; л написано по стер­

тому м.
40 Далее зачеркнуто всѣх.
41 Написано над буквами му и время.
42 Далее зачеркнуто какъ в поле вытию.
43 Написано над зачеркнутым какъ.

104



Пиіп#т I что к#рѳистръ Баирскои хочет44 все по изможенью45 про* 
тиву46 за|писи мирного договору47 #чинит48 и людей свои# всѣ# | отп#стит 
тако же і господа49 свѣияне50 по том8 ж хотят | Ьчинити51 і видѣли52 б 
того чтоб вскоре по53 мирном#54 | докончанью55 добрый соверши лося56 | а 
будетъ господа с цесарские стороны таяо же #чинят | и то 57дѣло скоро 
совершено57 будетъ. |

|л. 21 Вѣсти из города Нюренберха маид въ KS де
За четыре дни гонецъ из города Вена1 с цесарскими наказомъ | опять 

сюда2 пригналъ и по тому наказу цесарские послы | # господина енерал и-* 
сима3 и палцъграѳа4 высококня|жественого пресветлости были и говорили 
что це|сарское5 величество6 хочет чтоб тѣ мѣста7 которые | еще не от- 
данны8 безо всякого замотчанье отданны9 б были | а будетъ нѣкоторые10 
люди11 которые неспраечато | дѣлаютъ и12 и#13 на #казное14 мѣсто15 к с#- 
дямъ I #казат16. а17 его величество добрѣ 18о тол* радѣет18 | чтоб ему19 
в коротком времяни Ѳранкенъдаль 20 отдат21 а до | того22 времяни бы23 
господину енералиссим# | и палцъграѳу24 высококняжественнои25 пресвет­
лости I в томи что26 замотчалося27 не помыслит28 что29 б#тто | цесарское 
величество впред воеват хочет, но толко л#т|чеѳ ищетъ 30 помогать какъ31 бы 
кар#|нои и настоятелен не досадно32 было покамѣсто роспрае|ленье #чи- 
нитца33 а когда ег цесарском# | величеству тог не мочно здѣлати ино в тѣ 
поры I волно будетъ такие крепости иныи обычней мимо | мирново докон­
чанье 34силою взят34, а до тог бы35 времяни | головново36 дѣла37 дале 

л. 20
44 Написано над словом все.
45 Далее зачеркнуто по мир.
46 Написано над зачеркнутым по; далее 

над строкой зачеркнуто записи.
47 Далее зачеркнуто содержати, над ко­

торым зачеркнуто с 8С.
48 Написано над зачеркнутым содержати, 

далее зачеркнуто хочет.
49 Над словом господа зачеркнуто се нас.
50 ѣ исправлено из е, я — из ск.
51 Далее зачеркнуто а не иноко и тог бы 

(написано над строкой).
52 ѣ исправлено из е, после ѣ зачеркнуто ли 

(л написано по т, и — по ь); далее за­
черкнуто что.

52-53 Написано над зачеркнутым что и сло­
вом мирном 8.

64 Второе м написано по е.
65 к написано по ч, ч исправлено из ь, 

ю — из е; далее зачеркнуто вскоре (на­
писано над буквой ю и зачеркнутым к).

55-56 Написано над зачеркнутым к доброму 
концу приведено (над первым е зачерк­
нуто с, д написано по т, второе е — 
по ь) было.

56 я исправлено из ь.
57-57 Написано над зачеркнутым му конецъ 

скоро.
л. 21

1 е исправлено из и.
2 а исправлено из ы.
3 Конечное а исправлено из е.
4 Далее зачеркнуто и, написанное по 8.
5 Конечное е написано по какой-то другой 

букве, над буквами ско зачеркнуто му.
6 о исправлено из 8', далее зачеркнуто любо.
7 Написано над буквами кото.
8 Второе il исправлено из л, ы — из и.
9 Первое н исправлено из л, второе н — 

из и.

10 Далее зачеркнуто будетъ.
11 Написано над буквой е и зачеркнутым б.
12 Далее зачеркнуто тѣхъ (над ѣ зачеркнуто 

м).
13 Написано над зачеркнутым т.
14 хаяное написано над зачеркнутым стро­

еные.
15 о исправлено из а.
16 Далее зачеркнуто еще и что.
17 Написано над зачеркнутым о.
18-18 Написано над зачеркнутым того хо­

чет.
Написано над словом в.

20 д написано по т, далее смазано Qm и за­
черкнуто дост8пит.

21 Написано над буквами даль по л, исправ­
ленному на т; далее зачеркнуто очистит, 
написанное над зачеркнутым дост8.

22 Написано после зачеркнутого меж.
23 Написано над зачеркнутым тебѣ бы 

другими чернилами.
24 Далее зачеркнуто и.
25 и написано рядом с зачеркнутым му.
26 ч написано по з.
27 за написано над буквами о и м, после 

а зачеркнуто етца.
28 Далее зачеркнуто такъ под8ма?п.
29 Написано над строкой между зачеркну­

тым под8мат и словом б8тто другими 
чернилами.

30 Далее зачеркнуто в помощи (и исправлено 
из ь) 8чинит.

31 Написано над зачеркнутым что.
32 Написано над зачеркнутым любо.
33 Написано над зачеркнутым о мѣстах 

здѣлано б8дет.
34—34 Написано над зачеркнутым осилить.
35 Написано над буквами вре.
36 во исправлено из е.
37 а исправлено из о.
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не38 отсрочит, и39 опят послѣ40 в д&м£ | ходили41 і послѣ42 цесарцы43 
говорили I что44 крепость Бенѳелденъ 45да гдрсвтвенн^ю 46 на|стоятелскую 
крепость Эгор свѣянел* отдат покамѣсто очитят47 | крепость Ѳранкен- 
.даль48 I а с свѣискои стороны49 | еще о50 Ѳранкенъдале51 говорят. |

52 Вѣсти из Кассела майя въ К И де
Пиш&т что I от Роготцког посол за нѣсколко дней отсюды къ Мюн- 

стерю I поѣхалъ а оттіды поѣдет х Клеву х кЬроирстЬ' | Бранденбурскому 
и сюды опят назад б^дет. толко | и по сю nopS еще невѣдомо53 по что 
он сюды приезжалъ |

|л. 22| Вѣтси1 из Веницѣе майя въ КП де.
Нашъ енерал | Бернардо тритцать неболших2 турских караблеи 

с люд|ми и з запасы которые было пошли х Канее3 | крепости4 а все ка­
рабли 5 нагружены были6 | і какъ въ &стье вошли пмянЬетца Неаиоли ди | 
Малвасиа и он болшЬ'ю долю 7тѣх караблеп7 побил 8и от тог8 и потонули 
а тоѣ I крепость нарочетую9 часть збил из10 наряд#11 | прошлое воскре­
сенья енерал Сперрютер взял с собою пят | караблеп и пошолъ отсюды 
X Корѳу. майя въ | КД де12 шпанского короля невѣсту в городе Бресци18 
честно I приняли и за то 14что мир Очинили в здѣшнолі гдстве14 велѣла 
дат 4О червенных золотых |

Вѣсти из Нюренъберха майя въ KE15 де
Пиш#т здѣшные ] договариваютца а было тог 16 договор# дни с три и 

ка|жетца что лутчи прелснево потому какъ его к#р|оирстрьское пресвет­
лость Баирскои тот мирной дого|воръ держать17 не хотѣлъ, и цесарские господа 
#че|ли по л#тчеи мѣре к мироводн/18 содержанью подвиг чинит | того для 
добрые совершитца. к тож/ всевышныи | бгъ млеть свою подасть. и отдали 
киргу кото|рая стояла19 # здѣшног двора | имянЬ’етца Сняты Элизабета, ка­
толики20 мо|лятца вскрыте21 а #22 евангелскихъ23 и двер ростворена24 | 
і въявь бжию25 сл#жб# сложит | к#рѳирстръ Бапрскоп опят вюртенбергъ- 
ск#ю26 реги|ментъ отпустил и сказывают что де еще два | регимента пѣших 
людей отпустил. |

Вѣсти из города Нюренберха июня въ Д де

л. 21
38 Написано над буквой о.
39 Далее зачеркнуто для тог.
40 Написано над словом в и буквами Д8.
41 Написано после зачеркнутого с; далее 

зачеркнуто ся а о (написано над строкой).
42 Далее зачеркнуто тог.
43 Далее зачеркнуто сами.
44 Написано над к.
48-47 Написано после зачеркнутого над стро­

кой свѣянелі (я исправлено из е) отдать 
и над зачеркнутым покамѣсто очистят 
ѳран|, буквами кендаль и зачеркнутыми 
свѣискилс отдать а гдрственные насто.

46» 47 Так в ркп.
47-48 Слово крепость и буквы Ѳра« припи­

саны на поле. Далее зачеркнуто свой­
ским отдать а гдрственные насто |ятели 
крепость Эгорь.

49 Далее зачеркнуто за | то стоят.
80 Написано над зачеркнутым за.
81 к исправлено из недописанного д; над вто­

рым а зачеркнуто л; ле вписано] далее 
зачеркнуто стоят.

82 Напротив на поле над смазанным н напи­
сано н.

83 Написано над зачеркнутым не знат. 
л. 22
1 Так в ркп.
? болших написано над зачеркнутым ве­

ликих.
3 Конечное е исправлено из я.

4 Так в ркп.
4-8 Написано над зачеркнутым і все ка­

рабли: далее зачеркнуто полны, напи­
санное над буквами наг.

6 Далее зачеркнуто и б8Д8ЧП.
7-7 Написано над буквами олю по.
8~8 Написано над словом и и буквами по.
9 Так в ркп.

10 Далее зачеркнуто с.
10-11 Написано над зачеркнутым и стрел- 

бою повалил.
12 Далее затерто э.
13 Далее зачеркнуто е.
14-14 Написано над словами то велѣла 

дат #0.
18 Е исправлено из В.
10 Над то зачеркнуто му.
17 Написано над зачеркнутым почесть.
18 Начальное м написано по и.
19 Далее зачеркнуто 8 цесарского двора.
20 Первое и исправлено из е, над е зачерк­

нуто и; второе к написано по ц, конечное 
и написано по ы.211 с исправлено из с иного начертания.

22 Написано над строкой между словом 
а и буквой е.

23 X написано по е.
23-24 Написано над зачеркнутым вѣры 

розтворча|тые двѣры и ясно.
25 ю написано по ею.
26 8 исправлено из п, конечное ю — из е.
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Пиш#тн I что дожидаютн пристанино27 гонцовъ которые | посланы к це­
сарю28 и в город Брюссел для договор#29 | про крепость Ѳранкендаль 
свѣяие30 и ѳранц#|жане меж себя31 до тѣя мѣстъ32 не хотят договору 
#чинитн |л. 23| и ни единово члвѣка1 не2 отпп#стятп3 а4 тог для чтоб | 
время6 не пропустити даролс и послание #ставле|ные со обѣихъ сторон 
в розныя6 времяная др#г к7 др#|г#8 ходили9, и свѣяне межъ иныя дѣлъ 
говорили I что им съ ИІ ю бочки золото что на салдатцкон | платеж взять 
и тѣле немног мочно10 росплаты Очинити. | и для тог надобно ВІ бочекъ 
золото еще к том# ж [ прибавити пчтоб дополна стало12, а13 а114 такпя и 
иныя I причинъ настоятели об отип#сканье людей о которое | они добрѣ 
док#чаютъ не хотят слышитп16. граѳъ | Пиколоминскон прошлог воскре­
сенья16 драгаценнон | банкетъ #чинил17 и денег18 в19 люди20 бросали. |

Из Лондона того ж числа июня21 въ Д де
В грамотикая | 22которые писаны23 майя въ КВ м числѣ24 из Ирлянскпе 

земли из Тарикъѳерг#се. | писано26 что ирлянцы Лонденъдерри приступил/ 
взяли I и что лихорадные26 шкоты осилѣли27 | провинцу йлстер и 28 осадили 
на шестисотъ милей кр#го.м. |

Вѣсти с моря
Сказываютп29 что наши люди30 королевича Роберта ѲІ караб|лен а иные 

сказываюти КѲ караблен побили, нашъ аб|мирал взял с собою И болшия 
караблен да два зажи|галных и пошол къ Кинсалу31 королевича32 Роберта. | 
33навѣстит34 а35 с нил€ тал€ ЕІ караблен33 и до|жидаетт?ца еще тот короле­
вич к себѣ от36 Вашъоорта | и от Ватероорта О караблен. | ирлянцы на37 
Г#лібере 38 реке39 два карабля взяли | одново40 с рожю а дрЗгово з драга- 
цѣннымп торговыми товары, а которыя41 люден42 в полон43 взяли44 | и ия 

л. 22
27 Так в ркп»
28 ц написано по зачеркнутому с.
29 8 написано по е.
30 Так в ркп.у я исправлено из ск.
31-32 Написано над зачеркнутым промеж 

того время; до написано после зачеркну­
того до т.

л. 23
1 Далее зачеркнуто отпуститъ, над кото­

рым зачеркнуто не отпускаютъ (о ис­
правлено из и, т — из з, п — из с).

2 Написано по зачеркнутому.
3 Написано над словом а и буквой т.
4 Написано по и.
5 Написано после зачеркнутого в том; 

далее зачеркнуто ни, написанное над 
строкой между словами время и не.

6 Далее зачеркнуто е.
7 Написано по У.
8 Конечное У написано по а.
9 Написано над зачеркнутым былъ; 

конечное и исправлено из ъ.
10 Написано над буквами роси.
11-12 Написано над зачеркнутым имъ на 

дополнъку.
13 Написано по и.
14 Написано над зачеркнутым для.
15 Над точкой поставлен знак -{-другими 

чернилами.
16 я исправлено из и.
17 Написано над зачеркнутым дал.
18 Далее зачеркнуто меж.
19 Вписано.
20 и написано по е, над ним осталось неза- 

черкнутым и.

21 Написано над зачеркнутым майя.
22-24 Написано над зачеркнутым няня (так 

в ркп.) въ КВ де и словами из Ирляи- 
скиѳ земли из.

23 ы написано по з.
24 ѣ написано по з.
26 Написано над зачеркнутым пишУт.
28 Написано над зачеркнутым недружа- 

любъственные (ъ исправлено из о, между 
ъ и с зачеркнуто вье).

27 Написано над зачеркнутым одолѣли; 
ѣ написано по и.

28 Далее зачеркнуто кругом.
29 Написано над зачеркнутым пишут 

и словом что.
30 Написано над буквами и и к.
31 Далее затерто къ У.
32 к написано по зачеркнутому У и к иного 

начертания, а написано по ю.
зз-зз Написано над зачеркнутым с которым 

там ЕІ караблен ево навѣстить.
34 ѣ написано по е.
35 Далее зачеркнуто он та.
36 Написано по из.
37 Далее зачеркнуто реке (второе е исправ­

лено из и).
38 Конечное е написано по ь.
39 Написано над буквами е и д.
40 н исправлено из и, над которым стерто н.
41 Далее зачеркнуто е.
42 Написано над зачеркнутым е, словом 

в и буквой п.
43 Далее зачеркнуто были.
44 Далее зачеркнуто ты.
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роспрашивали и дв## 45 после роспросу46 повесили. | вчеряс47 приказали48 
парламенты49 чтобы королевски# | дѣтей отдать для50 збереженя граѳу ѳан 
Лицестер# | а51 sa то ему иматни на всякой год по п#нденов52 |л. 24| ис 
тѣхъ животовъ что осталое после Умершаго | короля, да по1 п#нденов 
давать2 | сл#жилым ратным людем на3 всякой4 мець5 | наь мѣсечнои 7 
кормъ8, галанские владѣтели | приказали в граѳетве Кенте тре# городковъ 
имя|н#ютца. Сандавъ. Дияне. да Ваймеръ9 | Зкрепить. |

Из Шкотцкие земли вѣсти, что нѣкоторые люди вымы|шляли марквиза 
Архилского да господина Б#рле#ского | известь, і ис тѣхъ трех10 первона- 
чалны# привезав к дереву | і из м#шкѣтов #били а дв#м жестокое нака­
занье I #чинили а иные еще в тюрме сидятъ, в сѣверной | стране в Шкот- 
цкои землѣ задор зачинщиков11 ^AG | члвѣкъ побили12 Ю члвѣкъ в полон 
взяли т^тп же | с ними был господин Ря и много ины#13. I въ Эденб#рхъ14 
город15 парламенты опят съѣхалис и шко|ты хотят с ними16 ссызново17 
договор #чинит | чтоб \\м воевать на нихъ находит а себя обе|регать и 
послали такую грамот#18 з гонцомъ | т#ды 19 к20 ним. | парламенты21 на сен 
недѣле22 на писмѣ23 обявить | велѣли в котором писмѣ писано было24 что 
они Аглпнские | земли подданны# волными людми ставят25 | и от26 ннеш- 
ноз времяни впред волною землею | почитати станет27 а28 владѣти б#дут 
высокие владѣтели здѣшные29 природы30 люди31 добрым постановленьем 
над подданными32, без короля и.33без началново33 | дом#34.

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 20-24

22
Пересказ грамоток, посланных полковником А. Крафертом 

из Стокгольма в Москву 
полковнику И. Краферту, 

а также подполковнику И. Лесли
9 июня [1649 г.]

|л. 485| В посылкой грамотки что писалъ полковникъ Алехандро | Кра- 
ѳертъ из Стеколны к Москве к брат# своем# к полко|вник# ж къ Іван# Кра- 
ѳерт#1 написано2 о здраве и что он | в СтеколнЬ приѣхалъ июня въ S де всѣ 
л. 23
45-46 Написано над словами и дв8х и бук­

вами пове.
46 ро написано по х.
47 Так в ркп., я исправлено из е.
48 Над вторым а зачеркнуто л и приписан­

ное к нему и; ли вписано.
49 ы исправлено из ъ.
60 Над ля стерто на.
61 Исправлено из и.
62 Так в ркп., в соответствии с англ, pound 

'фунт стерлингов’?
л. 24

1 Написано над буквой а.
2 Написано над зачеркнутым отложить 

кладыват.
3 н исправлено из л.
4 в написано по м.
6 Далее зачеркнуто мцного к.
6 Приписано на поле.
1 ѣ исправлено из е; далее зачеркнуто го.
8 ъ написано по 8.
9 Далее зачеркнуто потому.

10 Написано над буквами пе.
11 з написано по п, а исправлено из о.
Ч о исправлено из 8, п вписано.
13 Далее зачеркнуто в городъ (ъ исправлено 

из е).

14 ъ исправлено из е.
16 Написано над буквами ъ и п.
16 Далее зачеркнуто ссыс.
17 Так в ркп., сызнова?
18 Далее стерто с.
19 ы исправлено из а.
20 Написано по какой-то недописанной букве.
21 ы исправлено из ъ.
22 Конечное е написано по я, исправленному 

на и.
23 п написано по м.
24 Написано над буквами но и ч.
25 Написано над зачеркнутым обявляютъ.
26 Далее зачеркнуто сего.
27 Написано над зачеркнутым б8Д8т.
28 Написано по и.
29 Далее зачеркнуто ные (ы исправлено из 

и, е — написано по во).
30 После о зачеркнуто ды (ы исправлено 

на 8, а затем вновь на ы).
31 Написано над буквами ы и д.
32 Далее зачеркнуто и.
зз-зз НапиСано над зачеркнутым вышняго.
34 Написано после зачеркнутого двора.
л. 485

1 е исправлено из 8.
2 п написано по б.
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здорово а ве|стеи де из ихъ Шкотскои3 земли и онъ чает что перелс ceu 
гра|мотки к нем# б#д#т да писалъ де онъ4 к нем# грамотны# | из Риги 
з гонцомъ которого6 гсдрвы послы от себя I к Москве отпЬстили какъ они 
в Свѣю пошли а б#дет | де ем# гсдрва жалованя корму6 не #казано и ем# 
б I потерпѣть до тѣхъ мѣстъ какъ онъ Але§андръ | к Москве б#дет и гсдрвы 
очи #видит и он де станет sa | него и sa #рябников бити челол^

А писана грамотка в Сте|колны июня въ Ѳ де |
А в др#гои посылнеи грамотные что писалъ онъ же | полковникъ Алехан­

дро Краѳертъ к подполковник# | к Иван# Лесли писано то ж что они 
в Стеколн# прп|ѣхали здорово а быти де7 имъ # королеве saerpe а вестей | 
де из Аглинскои да из Шкотскои земли что в Шкотскои землѣ | совѣты- 
вают что хотятп воин# вести с агличяны8 а шкоти|ские де комисары были 
8 аглинского королевича 9 и чают | что онъ б#дет в Шк#ю1(^емлюи хочет 
на всѣ стати изво|литип по ихъ хотѣнию а маркизы Гомелтон да Г#нтли | 
казнены смртною казнью для того что люди их #чинили см#т# велик#ю12 
в Шкотискои земли а шкотпскои народ оправ|ляюца что они королевской 
смрти не повинны а тал*13 де14 | в Стеколне многие шкотиские #рядники ко­
торые добрѣ I хотятп и ем# де15 док#чаютп безпрестанно чтоб ем# ихъ с со|- 
бою В5яти в Р#ск#ю землю и онъ де не вѣдаетп что ем# | с ними дѣлати

А писана та грамотика в Стеколне | июня въ Ѳ de
Ф. 96, 1649 г., №1, ч. 3, л. 485

23
Перевод печатных листов 

с вестями из Рима, Милана, Праги, Нюрнберга
Май—июнь 1649 г.

|л. 25| Перевод с печатныхъ вестовыя листов. переведе|но в Стеколне 
в ннешноле во РНЗ м году июня въ КѲ de |

1 Вѣсти из Римы маид въ К И de
Пиш#та что I в городе# Ен#я да Сивиля силнои моръ был Зи отп того3 

в короткомъ I времяни члвѣкъ померло и для того договорные дела 
в тѣхъ городе#4 отставили, кардинал | Ѳиломарині еще в Неаполисе городе 
и том# ли|хому дѣлу не виноват что доспелое Had odнeмъ | капитанов да 
Had двемя5 побзнамянщиками | ратныя людей переж повесели а опослѣ роз- 
четверталі6 | на четыре доли, обнако 7он кардинал7 # ѳисроя еще в опале 
по|тому что он извещал8 про тѣя9 людей которыя бископ Кастро|скои из­
велъ.10 ѳранц#жане взя|ли два карабля одного з запасов а др#гово дра|га- 
ценными11 товары ценят на кроновъ | а крон по К алтын и хотѣли 
в Веницею итить | а12 на дороге 13# ния13 отняли и то подлинно. |

14Вѣсти из Маиланта июня въ В де.

л. 485
3 Ш написано по з.
4 Написано над буквой е и словом к.
6 Далее зачеркнуто поел.
6 о смазано.
7 Написано над буквой и.
8 я исправлено из а.
9 л написано по е.

10 Так в ркп., Шкотскую?
11 з исправлено из р.
12 ю исправлено из какой-то другой буквы.
13 Написано над словом а.
14 Написано над зачеркнутым здѣс.
15 Написано над буквами 8 и до. 
л. 25

1 Напротив на поле написано н.

2 Далее зачеркнуто того для.
3“3 Написано над зачеркнутым і, словом 

в и буквами коро.
4 е исправлено из а.
6 Написано над зачеркнутым дв8мь.
6 лі исправлено из н; далее зачеркнуто ы. 
7~7 Написано над буквой о, словом 8 и бук­

вами ѳис.
8 Написано над словами про тѣх.
9 т исправлено из н, ѣ — из и.

10 Далее зачеркнуто извещалъ.
11 Так в ркп., с драгоценными?
12 Написано по і.
13~13 Написано над буквами е и от.
14 Напротив на поле над смазанным н напи­

сано н.

109



Пиш#т что маи|я въ Л де короля шпанского невѣста с винерскимъ151 
королелс от великого и си л ново доакгжа невѣдомые | обычаеле а с ней про- 
вожатыя людей было ^ВФ члвкъ | сюды приѣхала и Веницѣнского гсдрства 
области16 люди | еѣ почивали17 18и послали за ней18 на КЕ тѣлегъ19 | вся­
кие конѳекты20 чѣмъ почиват21 да X члвкъ | рейтар в полныя латая да У 
члвѣкъ иныя рейтар на коняя |. и проводить велѣли и тому енерал# Ка­
пелл# I королевская 22 невѣста чепь золотую въ У кроное | подарила да сверхъ 
того еще М члвѣколе сенаторов |л. 26| всякому по чепи1 золотой2 подарила. 
ж3 тот же енерал4 | от винерского короля по цесарскому5 велѣнью в ры|- 
царехъ Рижского гдрства Очиненъ. |

6Вѣсти из города Праги7 июня въ S де
В прошлое во втор|нике свѣяне свои здѣшные п#іпки и которые | не­

давно от табора сюды привезли караблен къ Дрездену отослали а отт#ды 
к#рѳистръ дале | велить отвесть, его цесарское величество | со всѣмъ своіии 
дворож от города Пресбурха въ Хнгарие | къ Вен# опят приѣхалъ. госпо­
дин енерал | БѢгенмъ къ Б#двенсу приѣхал цесарския людей иныя | въ #чбе 
#казать. свѣнския люден #ж и такъ | нарочет#ю8 часть немощныя салдат9 
с караблен | свели10 и еще много в шанцѣ немочныя осталое | а сверхъ тог 
сл#я есть что природныя свѣнския | люден отп#стит и иныя немецкия лю­
ден опять I сюды привесть11 хотят и может быт что тот от|п#скъ сего 
лѣта и не б#детъ |

12 Вѣсти из перечневово писма из Нк?ренберха июня въ | А де13
Здѣшнон договор 14еще противо прежнево14 стоитъ | и15 на се время 

болши подлинно|во нечево писат16. к цесарском# величествѣ | посланной го- 
неі{. третево дни после обѣда опят | назад сюды приѣхалъ толко о отда­
ванье I Ѳранкендала плохой #каз с17 собою привез в тол* | что его цесарское 
величество отымаетца тѣ.м | что он18 во всел< радѣлъ19 # шпанского ко|- 
роля и по се время еще не мог дост#пит и то ] господам настоятелен 
добрѣ досадно а господинъ |л. 27| 1енералисим#с княжественное пресвет­
лость1 I не хочетъ тѣ взятые мѣста в Ческой землѣ имян#ютца 2 | Шлезиен3 
да4 Мерен5 и в Вышъ6 зеилѣ из р#къ отдать. | господа настоятели о тол* 
ежеден совѣтъ держет7. | всевышний бгъ подан скорой и желателнон ко­
нецъ I в8 томъ договоре, а в здѣшнон #езде территори | ѳинскои9 региментъ 
был конныя люден | и тѣ10 Ѣчели11 подвиг чинит и пошли къ Сан | Герг#- 
зен#. господин енерал АЦел Лилі дража|ижество12 еще сюды не бывалъ 

л. 25
15 Второе и написано по о.
16 Написано над буквой а и словом люди.
17 Так в ркп., потчевали?
18-18 Написано над зачеркнутым а было 

8 низ.
19 ѣ написано по е; ъ исправлено из а; 

далее зачеркнуто хъ.
20 ы исправлено из и.
21 Так в ркп., потчевать?; далее зачеркнуто 

ли.
22 ская написано над зачеркнутым ъ, ис­

правленным из а, и буквами не.
л. 26

1 Написано над обрезом на л. 25.
2 Далее зачеркнуто чепи.
3 Написано над обрезом на л. 25.
3-4 Написано по обрезу листа.
5 Далее зачеркнуто по.
6 Напротив на поле написано н.
7 и написано по а.
8 8Ю написано по ая.
9 Далее зачеркнуто тое.

10 с написано по э.
11 и исправлено из е.
12 Напротив на поле написано п.

13 Далее зачеркнуто про.
14-14 Написано над зачеркнутым также на 

толе и словом стоитъ.
15 Написано после зачеркнутого какъ (над 

какъ зачеркнуто против) и прелгнево.
16 Далее зачеркнуто толко.
17 Исправлено из п.
18 Далее зачеркнуто пор.
19 Далее зачеркнуто о толе.
л. 27
1-1 Написано по обрезу.
2 Написано над зачеркнутым і в Шля.
3 Написано над зачеркнутым сискои и; 

напротив на поле помета по та.
4 Написано над зачеркнутым в и буквой М.
5 Далее зачеркнуто скои.
6 ъ написано по е.
7 Так в ркп.
8 Приписано на поле.
9 Написано после зачеркнутого которые, 

о исправлено из и, второе и — из е.
10 ѣ написано по от.
11 и написано по ъ; далее зачеркнуто 

розходит.
12 Так в ркп.
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толко дожида|ютца ево сюды вскорѣ, господа цесарские13 | на дня® вмѣсто 
своего отвѣтное писма иное14 ппсмо15 подали | и чаютъ то дѣло тѣм до­
полна совершит и что | в нем написано и то16 мирному договор#17 і 
записи гораздо | противно и сс18 обѣихъ сторон королевским19 союзными | ка­
рдном20 против их воли а21 евангелскимъ насто|ятелем 22 невозможное дѣло 
так Очинити23 кажетца | то дѣло еще24 смутно и страховито | что от такова 
долгово25 ждане иным бы26 чѣмъ | не27 вымышляно б было28, потому что 
тоѣ статю29 | о отдаване в мирном докончанье написано | напереди і по 
той стате розделку не30 8чинят31 и они отста|вливают назад такими от­
водов32 что тѣ I которые не33 поимянно имянованны вопче | про то вѣдат 
не хотят і не много ^радости им будетъ34, господинъ36 енералисим#с вы- 
сококняжественное пре|светлость то и иное что из такова36 | праведново 
обычя 8’чинитца п всѣм господам | настоятелем сполна обявил. и тѣ всѣ 
сегодни I с #тра х курмеинциским вмѣсте сошлис да опят | после обѣда 
в пятой часу соидЬтца ж всевыпіныі37 |л. 28| ... да1 чтоб добрый роздѣ- 
латца2 |

3 Вѣсти из Нюренберха июня въ В де4
Здѣшные 5 I договоры6 еще противо преденево. майя въ | КИ де господа 

вставленные вмѣсте7 виделис и цесарские | господа8 о тон9 чтоб дѣла 
к совершеню | на срокъ10 привесть с господином енералисимом и палцъ|- 
граѳом высококняжеснои11 пресветлости говорили и он никакова сроку не 
ставит толко одно | просит чтоб по записи мирного договорѣ здѣлали | 
толко бЬдет один срокъ поставит о Ѳранкендале | ино потамѣсто в цесар­
ских отчинных12 землях | крепкие крепости держат, и # ѳранцЬжан | тако же 
просили чтоб срокъ поволили Остановит | и они отговаривалис что им 
о том не наказано | меж того время придумали чтоб нне покамѣсто | ратные 
люди все наготове к Ѳранкендал# | приступит и осадит а они хотѣли ден- 
гами I и воинскими запасами13 сподобляти. толко бы | л#тчи Цесарской 
землѣ было14 хоти и недрогом15 8чинит | шпанского16 или оранц8жского 
потом# что I миоз крепких мѣстъ в Цесарской17 землѣ а 8 | нихъ толко 
в одномъ мѣсте18 | а что впред б#дет и какъ после | сего соединачетца и 
о19 том после вѣдомо б#дет. | прошлые середы господина енералисимов20 | 
и палцъграѳов доктор которой за нѣсколко ден | переставился здѣсь похо­
ронили I

л. 27
13 скпе написано над зачеркнутым стек.
14 е написано над о.
15 Написано над буквами пода.
16 Далее зачеркнуто по.
17 Написано над словами і записи.
18 Так в ркп,
19 м написано по х.
20 Далее зачеркнуто и.
21 Написано по стертому е.
22 Напротив букв ятелем на поле зачеркнуто 

пиши (над ним смазано н, под ним напи­
сан знак +).

23 Далее над строкой написан знак 4-.
24 Далее зачеркнуто мвторно.
25 Далее зачеркнуто по.
26 Написано над буквой ч.
27 Написано на поле.
?8 Написано над зачеркнутым fasern.
?9 Далее зачеркнуто в ко|торой.
30 Написано над буквой 8.
31 я написано по и.
3? Написано над зачеркнутым заводом (да­

лее зачеркнуто обходом).
33 Написано над буквами по.
34-34 Написано над зачеркнутым обра- 

двютца.
35 ъ написано по а.

36 Далее зачеркнуто обычя.
37 і написано по е.
л. 28
1 Перед да утрачено 8—9 букв', обрез. 
х”2 Читается по обрезу.
3 Напротив на поле написано н.
4 Далее зачеркнуто в.
6 Над ы зачеркнуто х.
6 ы исправлено из е; над ним зачеркнуто х.
7 Написано над буквами виде.
8 Далее зачеркнуто говорили.

8-9 Написано над зачеркнутым для тог.
10 Написано над буквами прив.
11 Так в ркп.
12 ы исправлено из а.
13 Над я — незачеркнутое з; с исправлено 

из с иного начертания; третье а напи­
сано по ы.

14 Написано над словом хоти.
15 Так в ркп.; далее зачеркнуто не.
16 Написано после зачеркнутого чтоб.
17 Далее зачеркнуто об.
18 Далее зачеркнуто толко бы не вели- 

чане I не было.
19 Вписано над строкой между словами 

и и том.
20 н исправлено из р.
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21 Вѣсти из Нюренберха июня въ AI де
Пишбт22 I хоти здѣс ежеден сьезжаютца здѣшные пре|бывающи послы 

все вмѣсте а инолды нѣ|л. 29|которые настоятели, особь тог совѣтъ дер­
жат 1 I ино еще по сю пору о головное2 дѣле3 писат | нечево толко столко 
мочно примѣтити что еще | кое какъ і безпрестанно кручина прибывает тог | 
для что мелк4 господам ѳранцЬжиналі5 и свѣяное6 споръ | ш очищенья го­
род Ѳранкендале и в иныхъ7 делах | пост^питца не хотят того для опаса­
тися8 I тог9 что10 то дѣло за однемъ и sa дрйги.м про|мешкаетца. толко 
чаемъ что конецъ тѣлг11 | или12 инылі обычаев вскоре13 обявитца |

14 Вѣсти из Нюренберха июня въ ВІ де
О отдаване | по мировое у договорѣ нѣсколко недѣль совѣтовали | а для 

Ѳранкендала и для иных15 Д х городов16 | которые Ь Лотринского взяты17, п 
по сю пор8 конецъ тому. | дѣлу нѣть для очищена тѣх городов ѳранцЬ|жане 
силно напирают тог для цесарские насто|ятелские посланные нѣсколко дней18 
безпрестани19 | къ арцЬгЬ Амалей да и къ господинѣ палцъ|граѳу ходили 
и им извещали что цесарствен|ные люди хотят промышлят шпанских и 
лотрин|ских посадников20 из города Ѳранкендала да из | городов. Голібурха21. 
Гамерстеина22. ЛантстЬла либо | добромъ или силою выслат

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 25-29

24
Перевод листов с вестями 

из Кёльна, Нюрнберга, Стокгольма, 
Гданьска, Штеттина, Ирландии, Антверпена

Ятонъ 1649 г.

|л. 36| Перевод с вестовых листов, переведено в Стеколне | РНЗ г году 
июля въ Е de I

1 Вѣсти из Келина июна въ ВІ де
Господин енерал | Лайбой збирает в здѣшных Окраинах свои старые 

крен|циских и новолеополдьских людей вмѣсте и замы|шляетъ великое дѣло 
а2 что Зон тѣмъ замышляетъ3 и про то | вскорѣ вѣдомо будетъ, въ Элзасе 
оказыва|ютьца середи бела дни на возд8се страшные | і предивные знамяна 
воинское оружие тако же де ] и тр8бачеевъ слышит а для чево тѣ знамяна 
явятца | и про то любителному бгу вестно. приказной | члвѣкъ в Ѳран- 
кенъдале 8чел сызново шанцы | и острожи4 дѣлать5 сказываютъ что нѣко­
торые I люди к нему пришли, а внов прибраные6 люди | про шпанского 
въ арцЬгъстве Вю/>тенбе/>хскол€ пошли | къ Ѳранкендалу да и вперед ii.u7 
к Недерланскон зел^лѣ | итит. |

л. 28
21 Напротив на поле написано н другими 

чернилами.
22 Далее зачеркнуто что.
л. 29

1 а исправлено из о.
2 м написано над зачеркнутым во.
3 е исправлено из а; далее зачеркнуто но­

чево (н исправлено из н иного начертания; 
первое е исправлено из и, написанного 
по е).

4 Написано над буквами о и г.
5 и исправлено из е.
6 о исправлено из ъ.
7 X написано по е.
8 Написано над зачеркнутым страшатпся.
9 Далее зачеркнуто му.

10 Над о зачеркнуто б.
11 Написано над зачеркнутым однем.
12 Далее зачеркнуто дрягили

13 с написано по левой вертикали к, к по 
правой вертикали к и о.

14 Напротив на поле написано п.
16 Написано над зачеркнутым других.
16 г написано по какой-то другой букве; 

первое о исправлено из о.
17 Написано над буквами го и словом и.
18 н написано по е, над ним зачеркнуто н.
19 и исправлено из о.
20 п написано по о.
21 а написано по ъ.
22 Конечное а исправлено из ъ.
л. 36

1 Напротив на поле написано н.
2 Далее зачеркнуто на.
3~3 Написано над зачеркнутым положит.
4 жи написано над зачеркнутым гп (г 

написано по ж).
5 ь исправлено из и.
6 ы исправлено из и.
7 Написано над словом к.
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8 Вѣсти из Нюренберха июня въ EI де
На се вреімя отсюды подлинново ничево писати не Змѣти ] потому что 

все еще за Ѳранкенъдаломъ стоити9 хоти | настоятели о том і пристанію 
сьезжаютъца | и гораздо о тол« дѣле радѣютъ ино еще оказы|ваетица что 
в толе дѣле ни в чом помочи10 Очинити11 не Имѣютъ. | а12 цесарское вели­
чество и хотѣл имяни|тое мѣсто13 которое14 отп15 настоятелей16 имянованно | 
будетъ в свопа: отчинныя17 земляхъ для обнаде|живане18 очистити19 и какъ 
era статия |л. 37| справлена будетъ ино не отчаем ^добромг/ концу1 а в до- 
сталном дѣле | в короткие дняя здѣлатца. а бЗдет о Ѳранкендале | рос- 
правленье не бЗдет и можетъ быти что долго в оти|тяшку пойдет толко2 
однако чаютъ для тог что Ьж то дѣло | на3 такой мѣрѣ4 стоит что5 дало 
отсрочит не Змѣт і доброй конецъ | в коротком времяни6 бЗдет. |

7 Вѣсти из Стеколне июня въ Г де
Еѣ королевино8 | величество изготовилас в дорогу къ ХвсалЗ на дол|гое 

время какъ я и в свои# 9 последний: грамотная | писалъ10 для ради11 розныя 
веяния12 явныя I дѣлъ13 да и для14 предстоящихъ15 сварбенныя16 ] пировыя 
дѣлъ17. рЗскпхъ18 послов19 а людей с ними | 20 с со20 сто з датцат21 члвѣкъ 
сюды22 ежеден дожидают|ца потому что прием пя былъ майя въ И де | 
3 Новово городка на рЗбеже и приѣхали Трон|цына дни в третей день 
в РигЗ и послѣ двЗ I или трея денъ отитЗды сюды караблем хотѣли | итит 
и то Ѣж подлино вѣдомо для ^ради ихъ23 посад|ники пли здѣшные жил цы 
ежеден готовятца | къ ия приездЗ принят в лЗтчем орЗжие. палцъ|граоъ 
ЗЗлцъбаяскон живет24 еще здѣс своею25 | женою толко поѣдет какъ ска­
зываютъ I завтро бЗдет бгъ изволитъ |26со мирномъ договоре в городе Мюн­
стере і на чел« поло|жено или договорено об отпЗсканье людей кото|рон27 
договоръ28 от29 цесарския господинов королевиным | свѣнским господином 
и посланными в Нюренберхе июнд въ |л. 38| Ѳ де отданно было. |

хКакъ в городе Мюнстере и въ Оснебрике меж римского | цесаря да ко­
ролевина величества свѣискон бжиею | блгодатию о докончалном2 и явном3 
мирѣ4 договорилис I что отпЗстит люден и мѣста очистит на вставленные 
сроки а Зчинитн такъ какъ бы с обѣия сторон | воинскими енераломи любо 
было5 с стороны его | цесарского6 величества енерал порЗтчикъ княз де 
Амал|ѳи а сь еѣ вышепомянЗтон королевина величес|тва свѣискон стороны, 
енералисимЗс палцъграѳъ|ское пресветлость здесь в Нюренберхе сьехалис | 
и Зчали о том договариватца и с обѣия сторон | доброю волею7 поволили

13 ъ исправлено из с, далее зачеркнуто хъ.
14 Написано над словом и и буквой п.
15 и написано по е, х — по е.
16 Далее зачеркнуто делъ.
17 ѣ исправлено из е.
18 X исправлено из е.
19 Второе о написано по ы.го-го, 21 >рак в рКп
22 с исправлено из какой-то другой, недопи­

санной буквы.
23-23 Написано над зачеркнутым тог и бук­

вами по.
24 Далее стерто с.
25 Так в ркп., с своею?
26 Напротив на поле написано н.
27 Далее зачеркнуто е.
28 Написано над словом от и зачеркнутым 

госп.
29 Далее зачеркнуто господинов.
л. 38

1 Напротив на поле написано п.
2» 3 м написано по и.
4 ѣ исправлено из ъ.
6 Написано над зачеркнутым буде/n; да­

лее зачеркнуто а будет.
6 ц написано по смытому.
1 Далее зачеркнуто и изволением.

ИЗ

л. 36
8 Напротив на поле написано н.
9 он написано по а; далее зачеркнуто ЛО. 

10 ч написано по надстрочному ч; и вписано. 
11 Написано над словом не и буквами 8м. 
12 Написано после зачеркнутого вчинить. 
13 Далее зачеркнуто о.
14 Над оро зачеркнуто м.
15 Написано над буквой н.
16 Второе е исправлено из и.
17 ы исправлено из а.
18 Далее зачеркнуто і.
19 Далее зачеркнуто толко бы.
л. 37
1-1 Написано над словами а в.
2 Написано над буквами одна.
3 Приписано на поле.
4 Конечное ѣ исправлено из о; далее за­

черкнуто ю.
4-5 Написано над словом дало.
6 Далее зачеркнуто вчинитца.
7 Напротив на поле написано н.
8 Конечное о написано по а.
9 и написано по е, х — по и.

10 Далее зачеркнуто и то.
11 Написано над зачеркнутым тог.
12 Далее зачеркнуто дѣлея.
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по полномочю I и межъ себя помянялися полномочные писмами | и дого- 
ворплис 8 тѣж обычаеж8 какъ после сего описано 9и то9 | крепко держат 
реклися и пословилися |

А. Чтоб мѣста очистит10 и салдат11 роспйстит | на три срока12 первой 
срокъ ннешного | настоящего мсца июня въ К де по hobomS | календари!, 
другой срокъ июня13 последное | число, третей срокъ бЬдйщег мсца июля 
въ I де I имянованны14 и вставлены151 а S того дѣла16 от ннешного числа17 во 
всехъ I осаднихъ мѣстея:18 с обѣия: 19сторон быт19 к&ми|сареж20 и что ко­
торой стороне21 по мирном^ | докончанью держати и22 отпустит доведетца | 
без замотчаня поволено будетъ

|л. 39| гВ. На толе же первомъ сроке июня въ К м числѣ | всѣ2 в сваб- 
скид: і в вытсаския: и в беиерския: округахъ тако же и в Вышъпалце и 
в королевстве Ческож [ которые мѣста Зв тѣя: окрігая:3 обѣия: старой 4 и тѣх 5 
очистити и ратныя: | людей выслат и тѣ мѣста отдат прежнимъ прямыж | 
господаж хто чѣж владѣлъ и старые канцѣлирные6 | писма7 и жаловалные 
грамоты и дамашные | заводы которые заводы8 в9 тѣя: мѣстея:10 взяты11 | 
и п8шки 12и руже12 которые тале13 взяты послѣ мир|ново договору а особно 
тѣ старые живописные листы и иного14 драгоценново 15и что еще15 | Риж­
ского гдрство из прагского канцѣларие после16 мир|ново договорново обяв- 
ленья отвезли проч и то | все опят назад отдать | і во всѣя:17 округахъ | і 
в Вышъпалце и въ18 его цесарского величества | отчиннож королевстве 
Ческож служилыя: людей | со обѣия: сторон отпустит |

Г.19 На отпуске воинскиж20 | людеж еѣ королевина21 величества22 к8р- 
ѳирстраж I князяж и началныж людеж в тѣхъ семи о|кр8гахъ которые имя- 
нованы в мирномъ I договоре и23 Ьказныж24 городож25 налицо26 | денег 
платит осмънатцат сотъ тысячъ | еѳижковъ тако же и тѣ двенатцат 
сотъ I тысячь еѳижковъ которые Сказаны платит | ратныж же людеж и о тож 
договорено что 27 | из тѣя: Указныя: городов енералисимусЬ28 |л. 40| і палцъ- 
граѳр свѣнскому1 аманатов взят и держат ия: | покамѣсто денги заплачены 
б^дЬтъ2 I а какъ то Очинено будетъ | і в тѣя: семи3 окр^гая: первой отпускъ 
бйдет июня въ К де |

л. 38
8-8 Написано над зачеркнутым такъ и сло­

вом какъ.
9“9 Написано над буквами но; далее за­

черкнуто та|ко же.
10 Над о зачеркнуто т.
11 Написано над зачеркнутым людей.
12 Далее зачеркнуто вчинити а.
13 Далее зачеркнуто въ.
14 Далее зачеркнуто и написаны.
15 Далее зачеркнуто тако ж | посреди.
15~16 Написано над зачеркнутым посреди.
17 Далее зачеркнуто 8 тог дѣла.
18 е написано по а; далее зачеркнуто въ.
19-19 Написано над зачеркнутым частей 

при.
20 Далее зачеркнуто дѣлати и написанное 

над ним быти.
21 Написано над зачеркнутым части.
22 Далее зачеркнуто что.
л. 39

1 Напротив на поле написано п.
2 Далее зачеркнуто и всякие.
3-3 Написано над зачеркнутым в них.
4 Написано над зачеркнутым частей.
4~5 Написано над буквами оч.
6 л написано по р, р исправлено из л; 

над ы зачеркнуто х.
7 После и зачеркнуто семъ.
8 Написано над зачеркнутым что; далее 

зачеркнуто н.

9 Написано по зачеркнутому а.
10 Далее зачеркнуто было какъ взя|ли.
11 Написано над буквой е и зачеркнутым б; 

далее зачеркнуто нашли.
12-12 Написано над буквами ки и ко.
13 Далее зачеркнуто было.
14 ог написано по ы, второе о исправлено 

из е.
15-16 Написано над зачеркнутым тако же.
18 Написано над зачеркнутым по.
17 ѣ написано по е.
18 ъ исправлено из о.
19 Далее зачеркнуто также какъ п в треп; 

напротив на поле написано п.
20 Далее зачеркнуто хъ.
21 » 22 а исправлено из у.
23 Далее зачеркнуто въ.
24 Над м зачеркнуто х.
25 Третье о исправлено из е, над м зачерк­

нуто X.
26 Далее стерто деи|г.
27 Написано над зачеркнутым что какъ.
28 Далее над зачеркнутым аманатов вы 

(читается по обрезу) зачеркнуто в T8 
поре как он.

л. 40
1 Над о зачеркнуто и.
2 Далее зачеркнуто а ратпных | людей отп- 

П8СТИТИ.
3 Написано над буквами окр.
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4 Д. А бЬдет в тѣх семи округов бвсѣ денги5 налицо осмъінатцат сотъ, 
тысячъ еѳимков не хотово будетъ | на тот срокъ июня въ К де ино по 
денгам и людей | отпустит а которые окр8ги виноваты б#дЬт | ів денег не 
изхотовят и в тѣх округах людей оставити и им тѣх людей поит и кор­
мит покамѣсто I денги заплачены б8д8т. а что належит ] в том сколко 
рейтаров его цесарское величество7 | хочет держат и он обявилъ что для 
береженя | своих отчинных8 королевствъ и земел держат | хочет три или 
четыре тысячи рейтар, а до|сталных всѣх хочет на тѣ три срока отпустит |

9Е. Договорено ж об отпуске ратных людей чтоб | их отпустит не 
в тот час 10а отпустит 10 стройным 11 обычаем12 чтоб | землю не пошко- 
дили 13 I первых людей отпусти 14 итит им четыре дни сряд# 15 по че |- 
тыре мили на ден а в пятой ден им покоитца | а на дороге им будет по 
изможению 16 кормъ пива хлѣб | мяса и лошадиной 17 кормъ 18 тако же их 
сподобляти I буд#т лошадми и с телѣгами и карбасами колко | б#дет 
надобно а им ратным людем в то мѣсто | аманаты дават что им на дороге 
19никаково воровства не чинит19 | л. 41 | и лошадей и телѣгъ и карб#совъ 
назад отдавати |

1 S. Отпускъ ратным людем с обѣихъ сторон по достоинству 2 Очинит 3 
по мирном# дочаню 4 | отпустит на один ден на тѣ посрочные времяна | 
и то без хитрости воздержано б#дет |

3 5. Гсдрни княгиня 6 вдова Гессенъская 7 | Каселскад еѣ княжествен- 
ная млеть 8 и его | к#рѳирстрое 9 пресветлость Келенскон люден своих | 
вдруг на 10 первом сроке хотят отпустит и #езды | и бисконство с крепо- 
стьми и з городами по мир |ному договору на прение имяннованнон 11 срокъ 12 | 
отдат. і в Вестьѳалскон землѣ бисконство Осна|брюкъ 13 отдат же14 і бис­
коп# Оснабрюкском# | по старому владѣти тѣмъ бископством |

16 И. Ратные люди которые сложили | на обѣ 16 стороны 17 вины их не 
отомстит I а на п#скѳ 18 им никаково д#ровства не чинитит 19 | и на 20 от­
ходе никово не обидит і во всем дѣлат | по последнем# прагскому до­
говору. I

21 Ѳ. Которым было довелос по мирному до|говору опят по старому вла­
дѣть своими помѣсть|ями и отчинами и будет по сю пор# еще не отдано | 
и имъ 22 жаловатца #ставленым к#мисаром | і какъ они о тѣх 23 помѣстен 
или вотчин жаловалные | грамоты покаж#т хоти римские или евангел­
ские I вѣры люди и им тотчас отдат 24 тѣм помѣщиком | и отчиником 25 
владѣть 26.

I л. 42 I I. Сие все крепко вѣрно і нер#шимо исполнит | и держати, сь его 
цесарского величества стороны | господин енералъ пор#тчикъ княз Ама-

л. 40
4 Напротив на поле написано п.
5-5 Написано над словом налицо.
6 Написано после зачеркнутого что.
7 о исправлено из недописанного а.
8 Далее зачеркнуто зе.
9 Напротив на поле написано п.

io-ю Написано над зачеркнутым толко і.
11 ы написано по зачеркнутому о.
12 Написано над словом чтоб.
13 Далее зачеркнуто а отп8стит их с не­

строен (над с нестроен зачеркнуто тѣи 
обычаен).

14 Написано над словом итит.
15 8 исправлено из о, над ним зачеркнуто м.
16 ю исправлено из и.
17 Первое и написано по Д, над ним за­

черкнуто м; пои вписано.
18 ъ написано по 8 и выносному ж.
19-ю Написано над зачеркнутым не воро­

вать.
л. 41

1 Напротив на поле написано и.
2 Далее зачеркнуто такъ и.

3 Далее зачеркнуто ца.
4 Так в ркп., докончанию?
6 Напротив на поле написано п; далее 

зачеркнуто книги.
6 Далее зачеркнуто ге.
7 а исправлено из е.
8 Далее зачеркнуто людей.
9 Так в ркп.

10 Написано над зачеркнутым в.
11 Далее зачеркнуто е время.
12 Написано над зачеркнутым время.
13 ъ написано по е.
14 Далее зачеркнуто а.
15 Напротив на поле написано п.
16 Далее зачеркнуто плг.
17 ы исправлено из ъ; далее зачеркнуто дол.
18 Так в ркп., отпуске?
19 Так в ркп.
20 а исправлено из с.
21 Напротив на поле написано п.
22 Далее зачеркнуто быт.
23 Так, в ркп., от тех?
24 Далее зачеркнуто и и и стерто р.
26 Первое о исправлено из в.
26 Читается по обрезу.

115 8*



лои его княз|ская млеть, а сь ѳѣ королевина величества свѣнскон | стороны 
господин енералисимѣс палцъграв его высококняжественое 1 пресвет |леи- 
шество. по цесарскому и по королевскому и по княжес|твенныле честньш 2 
вѣрный словам в правду и вѣрно 3 по мир |ному договору дрѣе дрѣгу язалися 
и реклися и ѣкрепили | своими обиклами печатми и рѣки свои приложили, 
в Нюренберхе | майя въ Л де годѣ. 1

4Вѣсти из Данеска июня въ 3 де
Королевская | радость майя въ К де обышна была ѣ стала | сидѣлъ 

толко он корол своей 5 королевой княз Карел | Данаѣциѣе да еще два сена­
торы. короле |ва хоти 6 еще немошна толко 7 тонецъ станцо|вала 8.

9 Вѣсти изо Гданска июня въ 3 де 9.
На сонме бѣдѣт 10 договариватца си I воинскомъ 11 заводе против каза­

ков а неметцкия | люден добрѣ призываютъ, полковникѣ Пе Ісиготцкомѣ 
приказано два регимента 12 конныя | люден собрати, а ѣ князя Радивила 
бѣдет I свои полкъ члвѣкъ. прѣецы всѣя своия | люден постѣпилис 
королю полскомѣ. I

13 Вѣсти из Стетина июня въ Д де
В последняя | пѳлекихъ грамотная пишѣт что казачен 14 енералъ | 

Хмелницки не тоимо что с татары ѣкрепился | толко и с тѣрскилі 15 и вели- 
килг кнзямъ московкимъ 16 | и ѣ 17 ния помощи 18 просит и 19ссылъкѣ 
держетъ19 потомѣ | что тот Хмелницки полския шляятовъ жестоко | гро­
зит и дает им вѣдат что он никакъ миритца | не хочет толко орѣжиеле 
хочет исполнить 20 | л. 43 | и король полскон послал посла къ князю Рогот- 
цколг/ I Семигорскомѣ о полско-м 1 карѣнноле2 пребыванье из|вестит 
тако же спомянѣт о тон беспрестанной | дрѣаябе которая дрѣ^сба 3 сь его 
королевскимъ 4 предками бывало. |

5 Вѣсти из Ирлянъскон зел^лѣ июня въ I де
За нѣсколько дней пришли парламенские воинские караб|ли къ семѣ 

ѣстью и королевича Робертовыя | 3 караблеи да еще нѣсколко торговыя 
караблеи | осадили и взяли ѣ сего ѣстья два карабля | на одномъ карабле 6 
было KS пѣшекъ а на | дрѣголс караблѣ было ВІ пѣшекъ. Ватерѳортъ| 
съ ДІ парламенскими караблями осажен на Ікрепко 7 такъ осажен что вв ѣстье 
притит I и вытит не ѣмѣть. |

8 Вѣсти из Антъверпена июня къ К де
Из Сивилия I в последния грамотная пишѣт 9 что от10 великое 11 

моровово 12 I повѣтрия талі тако же і в Мал ere. толко в одноле | Сивилие 
в сѣдки У члвѣкъ померло которые | были 13 въ КД часа живы и мертвы. 

л. 42
1 княжественое написано над буквами о 

и пресве.
2 н исправлено из и.
3 Далее зачеркнуто и.
4 Напротив на поле написано н.
5 Так в ркп., с своей?
6 Далее зачеркнуто она.
7 Написано над буквами а и т.
8 Далее знак вставки +î напротив букв 

вала на поле помета другим почерком 
другими чернилами п с креста.

9-9 Написано над словами на сойме б8Д8ю 
и буквами догов тем же почерком и теми 
же чернилами, что и запись на поле.

10 Второе 8 исправлено из е.
11 Второе о написано по и.
12 Первое е исправлено из и.
13 Напротив на поле написано п.
14 Над вторым а стерто ч.
15 и исправлено из о.
16 Так в ркп.
17 Исправлено из о, над ним зачеркнуто т.

18 и написано по ъ.
19-19 ъ в слове ссылък8 написано по зачерк­

нутому а, К8 держетъ написано над за­
черкнутым етпца.

20 Читается по обрезу.
л. 43

2 м написано по и.
3 Далее зачеркнуто с.
3-4 Написано над зачеркнутым с и сло­

вом предками.
6 Напротив на поле смазано н.
6 к исправлено из какой-то другой буквы.
7 Далее зачеркнуто что.
8 Напротив на поле написано н другими, 

более темными чернилами.
9 ш8тп написано над зачеркнутым сано.

10 Написано над строкой между словами 
что и великог.

11 г написано по и.
12 Написано над зачеркнутым морского 

(с написано по о).
13 Написано над словом въ.
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тако же | в тѣх Окраинах хлѣбъ добрѣ дорог для тог что | привозят из 
ближних мѣстъ і в четырнатцат | денъ в том городе Сивилие болши

I члвѣкъ померло.
Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 36-43

25
Перевод печатных листов 

с вестями из Верхнего Пфальца, 
Венеции, Нюрнберга

Июнь 1649 г.

I л. 44 | Перевод с печатных вестовыхъ листов, переведено | в Стеколпе 
РНЗ г году июля въ BI де |

1Вѣсти из Выіипалца июня въ ВI де
Вчерас 2 арц#гъ Кл Ідрихъ Вюртенберскои внов #чиненнои енералъ шпан­

ского I короля рейтар под Свандорпомъ ^В члвѣкъ арц#га. | беиирских 
людей отпустилъ на смотре. г#бернат#р | оранкендалскои проситъ на вся­
кой мсцъ по ^АФ любских I еѳимковъ сверхъ 3 договорново 4 а б#дет не 
дад#т 5 и он Г хочетъ вес земной плод под Спирсомъ испортить. | а шпанцы 
в городе Гамерстеине то ж дѣлаютъ |

6 Из Вены июня въ SI де
Опчеи приговор 7#зкг обявлен 7 от] полских | шляхтое что против каза­

ков итит I
8 Вѣсти из Веницѣи июня въ ИI де
Великое | одолѣнье здѣс Очинено июня въ EI де против# | терских 

в проливе Ѳогеия двѣ мили от Смире бжиим | блгословением. нашъ ене- 
рал с т#рскими 9 ратными | людми два дни бился и послал на них зажигал- 
ных I караблеи со всяким изготовленьем 10 и побили в одно вре |мя вес их 
корован четыре началных караблеи в самом | #стье побили і потонули 
а досталных зажигал |ными караблями ина котором он сам т#рскои адми|рал 
былъ и тот карабль пзанялся огнемъ 11 | и он хотѣлъ якорной 12 конат 
отсѣчь и отсѣтчи конат | нанесло ево к своими 13 же караблямъ в самой 
корован 14 I и всех зажегъ а было OB катарга да КИ | воинских караблеи 
да 3 караблеи з запасы и тѣ | всепогин#ли а людей терских до15 ^816члвѣкъ 
сь енералом башею16 | згорѣли 17 и потонули да в том | 18же счоте было 
християнского народр ^В члвѣкъ18 | л. 45 | которые в полону были х# них1 
нне # нас пойма |ны. с нашей стороны нашли мертвых людей | ЧА члвѣка 
да МВ члвѣка раненых 2 а взятем | взяли толко 3 катарговъ да Д воин­
ских I караблеи да нѣсколко запасных караблеи а до Істалные все згорѣли. 
а #шло 3 И турскихъ | катарговъ. тоѣ шкот# что т#рком #чинили | це- 
нятъ болши трех мил ионов а наши добыли | болши десяти бочекъ золото, 
нашъ енерал | на сеи воине ИІ галанских караблеи которые въ | Смире 

л. 44
1 Напротив на поле смазано н.
2 а исправлено из е другими чернилами.
3 Далее зачеркнуто своего.
4 ов исправлено из ы, над ним зачеркну­

то X.
6 а исправлено из 8.
6 Напротив на поле написано н.
7-7 Написано над зачеркнутым сказан.
8 Напротив на поле написано п.
9 Над первым и зачеркнуто х.

10 леньелс написано над зачеркнутым ними.
11-11 Написано над зачеркнутым 8чел го­

рѣть; далее зачеркнуто в строке в огне 
был.

х? Написано над зачеркнутым от якора

(над о зачеркнуто р) своего (над первым 
о зачеркнуто и).

13 Так в ркп., своим?
14 Первое о исправлено из а.
15 Написано над зачеркнутым сь.
16-14 Написано над зачеркнутым да т8пг 

же.
17 Написано после зачеркнутого енерал ба­

ша погиб же (написано по ли).
18-18 Читается по обрезу.
л. 45
1-1 Написано над зачеркнутым взяты; х час­

тично закрыто склейкой и написано дру­
гими чернилами.

2 Далее зачеркнуто а, написанное по и.
3 о написано по и.
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взяты были слУжит отбилъ 4и sa то4 | хотят 6 они ради сложит доб­
ро водно. галан|цы и агличане своими караблями добрѣ мУжес|твенно билис 
на сен воине, и за сие одолѣнье | здѣс в Синте МаркУсе и во всех иных кни­
гахъ I по три дни молебен пѣли 6 и из наряду стряляли | і такая радость 
была что николи не бывало. | золотых червенных дано нищиле да немец­
кого I народу в немецкое домУ много тысячей дано 7 нищилі хлѣба 8 ] вина 
и денег, і по три ночи из огненых нарядовъ | палили |

9 Из Нюренберха июня въ КВ де
По мирному докончанью | о бранкендале по сю порУ головново ничево 

не здѣ|лано и стоит то дѣло еще по прежнему
Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 44—45

26

Перевод вестовых печатных листов 
о событиях в разных землях

Июнь 1649 г.

I л. 55 I Перевод с вестовыхъ печатных листов что дѣлалос | в розных 
землях в ннешнемъ во РНЗ ле годУ въ июне | мце поданы авгУста въ КИ де ’ 

Вѣсти из Полши из Варшава июня въ В де
Ннешнег РНЗ году | прошлое 1 воскресения 2 венчалъ короля с короле­

вою I папинъ нУнциУс а Зна дрУгон ден3 в понедѣльника пошолъ король | 
с королевою с своего королевского потѣшного двора | в костелъ Светаго 
Ягана 4 слУшав тамъ обѣ|дні і пошолъ опять назад 6 на в потѣшной 7 двор, 
а козаки | видя что они 8 от тУрского и от татар мало помочи | ожидат 
имѣют 9 просятъ 10У короля 10 чтоб перемиря продлѣті | а тУрскон царь 11 
sa болшою 12 опалою заказалъ чтоб 13 татар ІскомУ ханУ с казаками соеди­
нения не чинити I чтоб на его царство болши бѣдъ 14 не навести а тата- 
ро |вя 15 людми 16 и скотомъ от морУ добрѣ оскУдѣли такъ что | в 17 пол­
ках 18 ихъ перед прежнимъ и третей доли люден нѣтУ | и от недостатку 
лошадми 19 снарядитца не могУт а козаки | хотя от них помощи дают 
имъ много лошадей |

Вѣсти 20 из 21 пристанища 22 Милдъѳор |та соѳмных люден с караблен 
июня въ КГ де |

После того какъ мы с караблями своими под Кинсалоле | были и мы от 
сУпротивных вѣтров ничево Учинити | не могли а карабли имены Триюнѳъ. 
Чарлесъ | Лионъ. Барсъ. Гварлантъ. Герлантъ. Яганъ. і Елиса|ѳет стоят 
здѣсь наготове и хвалятца что | хотят кнзя Роберта сыскати и ожидают 
того I сколь скоро онъ на море пойдет и они хотят | sa низе же итти. | 

23Вѣсти из 23 Веницѣи июня въ KE de

л. 45
4-4 Написано над зачеркнутым послѣ сво.
5 Написано после зачеркнутого боды.
6 ѣ исправлено из е.
7 Написано над буквами нп.
8 а написано по ъ.
9 Напротив на поле написано н другими 

чернилами.
л. 55

1 Написано после зачеркнутого в; далее 
зачеркнуто мъ.

2 я исправлено из е.
3-3 Написано над словом в и буквами 

попе.
4 Далее зачеркнуто і от.
5 Написано над словом на.
6 н написано по буквам в и п; а исправ­

лено из о.

7 по написано над буквами а и т.
8 Написано над зачеркнутым имъ.
9 Над им зачеркнуто б 8.

Ю-Ю Написано над буквами тъ и что.
11 а исправлено из р, над ним смазано р.
12 Над л зачеркнуто л.
13 Написано над буквами та.
14 ѣ исправлено из е, ъ — из ы.
15 вя написано над буквами лю.
16 ю исправлено из и.
17 Приписано на поле.
18 а написано по о, х — по в.
19 дми написано над зачеркнутым деи.
20 Далее зачеркнуто Агликские земли.
21 Далее зачеркнуто при.
22 при написано над зачеркнутым спра.
23-23 Читается по обрезу.
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I л. 56 I Въ SI м числѣ сего мца короля шпанского невѣ|ста 1 в Милан 
город с Угорскимъ королемъ | приѣхала и владѣтелей 2 миланскихъ3! 
драгоцѣнъными дары дарила и тале 4 многие радо |сные огни клали и многие 
потѣхи держал [и] | а владѣтели віницѣиские 6 генералном# | своем# ка­
питан# Яков# Рив# sa ево храбрость | и sa #далство которое онъ против 
т#рского I #чинилъ рыцеремъ #чинили и дали ем# | чѣпь 5олот#ю въ зо­
лотыя 6 а карабелныж капи | тан аж золотые 7 ж чѣпи по Ф золотыя дарил | 
а салъдатамъ и карабелныж людемъ на | прошлые мцы денги послалі и для 
того I великого одолѣния восми 8 денъ во всей 9 землѣ 10 | радосные 11 
огни клали а которые | должные люди до ста золотыя червонныхъ | должнп 
были и в тѣхъ долгея 12 сидѣли и тѣя | всѣхъ освобожали а т#рскои царь с ве­
ликие I досады и гнѣв# посла нашего. Зоражз#. кото|рои во Царѣгороде 
былъ 13 со всѣми I ево посолскими людми велѣлъ в вышъгород | двѣ мили 
от Царягорода в поимане посадити | и велѣлъ имъ чѣпи на шеи да же­
лѣза I на ноги положити а двор гдѣ тот посолъ | стоялъ такъ же 14 и двор 
#давленного Антона | Грила 15 велѣлъ розграбит и л#тчие 16 торговые 
люди ісп#жав|ся того х поел# ѳранц#жском# на двор пере|везлися а папы 
рижского войско город I Кастр# накрепко осадилъ а арц#хъ Пар 17 . . . 

I л. 57 Іряд# стреляли ж а градские владѣтели его | королевского вели­
чества поздравляли I

Вѣсти из города Мюнстера июня въ S де |
Посолъ веницѣискои которой здѣсь и тот1 трет|ево дни о шдолѣние 

которое имъ над т#рскиж | #чинилося обѣдню и молебны пѣть велѣлъ | 
и м#зикѣю пѣли и играли а иные послы и вл[а]|дѣтели градские т#т же 
были такъже и бископ 2 | Оснабрюгскои и иные 3 многие д#ховного чин# 
в so |лоте T#m же были а при обѣденномъ пѣте имяно |ваннои бископ светом 
сакраментъ носилъ а преднии | шли д#ховного чин# люди со 4 свечами 5 
ярого 6 I воск# a потомъ шли алебардники да потож | н#нци#о и иные ве­
ликие люди 7а после того7 из на Іряд# и из м#шкетов трижды выстрелили | 
со всего города а потомъ во всѣ колокола | звонили а в городе Неренберхе 
послы еще при |лежно 8о четырнатцатн статяхъ как воина #нят8 совѣтыва- 
ют 9 и приговорили | что всѣмъ иныж 10 посломъ которыя т#т и нѣт# волно 
де|ла свои присылати а католики также розные стати | написалі а чаят 
для того чтоб обѣихъ сторон о споріныя статяхъ земск#ю сойм# #чинити 
и 11 свѣиского I генерала господина палсъграѳа прилежно про | сиди по­
том# что о Ѳранкендале і на мѣре договоритца 12 поло |жити не мочно и ко- 
р#не б свѣискои доводитися иныж | добрымъ мѣстомъ в цесаревыя вот­
чинныя земляхъ I чтоб общем# миру в тож помѣшки не чинилося | и чтоб 
Цесарева область от стояния ратныя людей | 13 до основаня 13 розорена 14 

л. 56
1 Далее зачеркнуто в город.
2 Второе е написано по я; далее зачерк­

нуто мъ.
3 X написано по м.
4 Написано над словом и.
5 і исправлено из е.
6 ых написано над словом а.
7 ы исправлено из и; над ним зачеркнуто х.
8 Так в ркп.
9 е исправлено из о.

10 ѣ написано по е, исправленному из ю, 
и смазано.

11 Написано после зачеркнутого землю.
12 е написано по а.
13 Далее зачеркнуто велѣлъ.
14 Написано над буквой ъ и словом и.
15 Написано над буквами вел.
16 е написано по и.
17 Далее текст утрачен', обрез.

л. 57
1 Далее зачеркнуто вч.
2 on читается по обрезу.
3 ин написано по мн.
4 с написано по з.
5 с написано по л.
6 я исправлено из ѣ.
7~7 Написано над зачеркнутым да потомъ.
8~8 Написано под зачеркнутым совѣты- 

вают (далее 5—6 букв замазано черни­
лами) о спорных (о спорных написано 
над замазанным) дѣлехъ; над строкой 
зачеркнуто о четырнацати статяхъ о 
8ня).

9 Написано над словом и и буквами приго.
10 Написано над буквами по.
11 Написано по а.
12 Написано над словами і на мѣре.
13~13 Написано над словом розорена; на­

чальное о написано над о предлога до.
14 а исправлено из о.
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йе было а чают что подле Ѳранкендала и Гале|б#рхъ. и 16 Ландъстолъ 16 и 
Гамерстеннъ освобожены б#д#т | а по всякой смѣте тому собранию долго 
протя |н#тца17 и еще ежеденъ многие18 послы при |ходят а свѣнские в Праге 
опят окрепляютца | 19а банярские люди которые19 розп#щ 20 ... и тѣ 21 
. . . I л. 58 I мъскон множество людей прибирает |

Вѣсти из Аглинскои земли из города Ландена июня въ В де |
Потом# что попы в Л#ндене и около Л#ндена 1 | розные смѣтные рѣчи 

в киркахъ к мир# говорили | и в мир# великое 2 с#мнѣние востало и 
прошлого воскре |сеня 3 против прежнего 4 і по выклои | молитвенной 
кнге 5 в кирке молитвы говорили | и молили бга sa королев# и sa мо- 
лодова 6 Карл#са | короля и sa всѣхъ королевскихъ детей и подле | того 
молилис и возпоминали чтоб бгъ пролит#ю I напрасн#ю 7 крое отомстил и 
наслѣдников ево 8 блгословилъ | и такъже и инде во многихъ мѣстея то ж 
чинит |ца а ратные люди которымъ в Ырлянск#ю землю | итти и тѣ со 
всѣхъ сторонъ к морском# краю | ид#т а khsh Каръл#совъ агентъ былъ на 
обѣ|де # некоторого члвка на которого невѣрк# деріжат и для того ево д#м- 
ные люди розпраши |вали нѣтъ ли # нево с нимъ какова завод# 9 | а собранье 
9а и сонмъ9а которой былъ в королевине дворѣ | против тѣхъ которыхые 10 
отѣхал[и] | нне скончался а что они приговорили того | невѣдамо 11 
а в Шроѳшире 12 новая | заворошна 13 востала на тѣхъ которые ко|роля 
извели и для того соемные люди | прид#мали чтоб 14 всѣ тѣ и иные | не­
счастия заранеѣ 15 #няти а въ Еоркъгирте | и в Ворчестере такъже сен 
завод 16 зачинаетца | и многие писма о королевской напрасной | смрти 
находят и такъже ихъ напе|л. 59 |чатов и вявь продают а полковник# 
Кролвеіл# вскоре в 1 Ырлянск#ю землю итти толко онъ 2 хочет | наперед 
денги имати и всякими запа|сы и надоби запасенъ быти а генералнолгі/ I 
комисар# Иретен# с нилг же итти |

Вѣсти из города Алб#рха июня въ Г де |
Козаки ид#т х Констентинорд# 3 а против их | посылают новоприбор­

ныя 4 полския люден члвкъ 5 | а за ними и самъ король с ыными людми | 
пойдет же 6 а господина Подоского # татар | sa тысечю еѳилеков выменяли I

Вѣсти из Борабанскон земли из города Андверпа | июня въ S де
Третево дни пришли сюды вѣсти | из Камрича что арцыарц#хъ Лео- 

полдъ 7 ево вы |р#чилъ и самъ былъ многижда при смрти | і в страховане 
и поставилъ в немъ воеми|сот конныяда пятсот члвкъ пѣшия люден а ѳран|- 
ц#жские люди которые 8под ним стояли отошли8 | в добромъ строю и наряд 
свои и запасы с полные | ополчениемъ с собою повезли и таборы | свои 
зажгли а иные сказывают что они | в розстроение отошли и 9 арцыарц#я 

л. 57
15 Написано над зачеркнутым да.
16 Над о смазана какая-то буква.
17 8 написано по е.
18 н исправлено из н иного начертания] 

и написано по о; далее зачеркнуто пос.
19-19 Читается по обрезу.
20 Далее утрачены 3—4 буквы] обрыв.
21 Далее текст утрачен', обрез.
л. 58

1 Л написано по б.
2 Написано над буквами 8 и С8мн.
3 Далее зачеркнуто опя.
4 Далее зачеркнуто из молитвенно.
5 е исправлено из и.
6 Написано над зачеркнутым короля.
7 Написано над словом крое и буквами 

ото.
8 Написано над зачеркнутым вознес.
9 Написано над зачеркнутым совѣт8.

9а-9а Написано над буквами е и кото.
10 Так в ркп., второе ы исправлено из ъ; 

е написано над вторым ы; далее зачерк­

нуто нне (первое н исправлено из е) 
здѣсь нѣт8.

11 Далее зачеркнуто д.
12 ѳ исправлено из п; шире написано над 

зачеркнутым гирте; далее зачеркнуто 
нова.

13 Так в ркп., над первым о зачеркнуто 
недописанное р.

14 Далее зачеркнуто заранеѣ.
15 з написано по 8.
16 Буквы sa написаны по тем же буквам 

иного начертания.
л. 59

1 Исправлено из и.
2 Написано над словом хочет.
3 Так в ркп., Константинову городу?
4 б исправлено из е.
° Написано над зачеркнутым д.
6 Написано над словом а.
7 и написано по о.
8~8 Написано над зачеркнутым в немъ 

сидѣли вышл[и].
9 Написано по а.
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де sa I ними пошолъ 10 а въ КѲ м числѣ ввече|рУ пришолъ сюды король 11 
Карлес Вторый I и для почести 12 всѣ городские 13 люди | вооруженны 14 
стояли а шесть | рУкодѣлные 15 чины провожали ево горя |щими свечами до 
подворя и в то ж вреЦмя] 16 звонили в болшен колоколъ в 17. . . го 18. . . 

I л. 60 I граѳъ Ламбонскон к себѣ в слУжбУ примает а кУроирстъ | Ко- 
ленскои из Бона к Гою поѣхалъ чтоб емУ при | изобране 1 люкъския бУр- 
мистров быти а корУна | оранцУжская грозятца на трирскихъ дУховного 2 
чи |нУ люден 3

Вѣсти из города Брюселя июня въ 3 де |
В 4 Аие^ѣ 5 и в Провинце опят новое волнованье | востало 6 и владѣ­

тель ихъ в Марсилиен побежал а лангвеіиі Ідокские вперед не хотят цесарю 
помогателство 7 | к воинскомУ дѣлУ чинити а алгирские и тюнюс|ские кор­
сары два оранцуУжские карабли взяли | а в ния живота 8 ценою на 9 зо­
лотыя а Дорникъ |ского 10 городка 11 порУтчика да и иныя люден в поимане | 
посадили а сказывают для 12 того что они де | с орацУжаны 13 ссылалися | 
Яганъ 14 оан Тестер с повелением владѣтелей | сардамъския хочет У Слюза 
латынскУю шко|лУ заводити чтоб младым людемъ томУ | языкУ Учитца и 
бУдет хто х томУ охотУ | имѣетъ и онъ 15 бы 16 х томУ ЯганУ оан Ге|стерУ 
шолъ 17и явился 17 а двор ево там же в Слюзе | а бУдет хто кинкУ 18или 
связокъ18 с серебряными денга|ми оставил или забылъ и тот приди | к Пе- 
трУ БюсУ на Новой *прУд и бУдет онъ добры [е] | признаки и оказателство 
оказати может | и емУ то отдадУт |

Печатано в городе Амстердаме июля въ I de | 4АХМѲ г
Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 55-60

27
Перевод печатных листов 

с вестями из Оберланда, Франкфурта на Майне, 
Антверпена, Нюрнберга

Июль—июль 1649 г.

I л. 46 I Перевод с печатныя вестовыя листов, переведено | в Стеколне 
июля въ ОГ де в ннешном во РНЗ м годУ |

1Вѣсти из Оберланта июня въ ГІ де
Веницѣнское 2 гдретво | славное одолѣнье невдаене Учинила над тУр- 

ками I в том что они ия тУрскон вес карабелнон корован побили | і всѣмъ 
гсдремъ своим посланным гонцомъ вѣдомо | чинили, а против того из Ца- 
рягорода пишУт что Звеницѣнского резидента3 госпо|дина банла 4 для тое 

л. 59
10 Далее зачеркнуто а въ.
11 ь исправлено из ъ.
12 Далее зачеркнуто стояли.
13 г написано по г иного начертания.
14 Написано после зачеркнутого стояли.
15 Над ы зачеркнуто х.
16-18 Читается по обрезу.
17 Далее утрачены 2 буквы: обрыв.
18 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв.
л. 60

1 з исправлено из т.
2 Над вторым о ошибочно не зачеркнуто и; 

г исправлено из ч, конечное о — из и; 
над ним зачеркнуто н.

2-3 Н8 людей написано над словом вѣсти.
4 Написано после зачеркнутого а.
5 написано по ч.
6 Йаписано над словом и и буквами влад.
7 Над а зачеркнуто т.

8 а исправлено из а иного начертания.
9 Вписано.

10 Над и зачеркнуто н.
11 Написано над буквами поре.
12 д исправлено из ч.
13 Так в ркп., францужаны?
14 н исправлено из и.
16 н исправлено из н иного начертания.
18 б исправлено из б иного начертания.
17-17 Написано над словом а и буквами дв.
18-18 Написано над буквой 8, словом с и 

буквами серебря.
л. 46

1 Напротив на поле написано п; под ним 
зачеркнуто я.

2 о написано по а, конечное е — по я.
3-3 Написано над словом господина и 

буквами баил.
4 Так в ркп.., в соответствии с итал.

Ьаііо 'управляющий’?
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что 5 острова Кандиі 6 не хотят | пост8питьца 7 в тюрм8 посадили 8 а сл8гъ | 
его повесели а в дому его на сто тысячъ золотых | червонных 9 пограбили 
а полковника Брогемана для | 10того что он гораздо за вініцѣенъ 11 говорил 
казнили.12 I секретарите Беларинъ пришед къ оранц&исском# | поел# на 
двор и изберееся. на Неаполисколе | море видит что розные барбаренские 13 
катарги | похаживают оттого в тѣх мѣстех велми страшат |ца. Веницѣн- 
ское гдрство нне готовит всѣ 14 достал |ные карабли на море 8стье голоо 15 
остерегать 16 | около 17 Неаполиса от страшной 18 зеленой 19 | зыблѣ 20 и 
от градг/ вес зеленой 21 плод к земѣ 22 приби|ло 23

24Вѣсти из Ѳранкъоорта июля въ Д де
В здѣшныхъ I мѣстехъ тихо, арц8га Вюртенберского люди вчерас 25 | 

еще на горе видит было а итит иле на Кобленцъ. | сегодни палцъграѳа 
Ѳилинса оан Генделберха здѣс | дожидаютца которой из Нюренберха 68'- 
дет также | в короткие дни к8роирстръ палцъграѳ которой по сю пор8 | 
26в Касель 26 сюды ж fiïfaem с тѣле презкгниле палцъграѳоле говорит. |

I л. 47 I 1Вѣсти из Антъверпина июля въ S де 2
Прошлого I воскресенья 3 после обѣда въ Зле чс8 нарошнон гонеі{ | из 

нашево табора под городоле Камерихоле сюды пригнал | и с собою привез 
вѣстей что его высококняз/сская 4 пре [светлость арцыарц8гъ Леополд8е 
город Кемерих | после тог какъ нѣкоторые 5 верховые и пѣ |шие люди на 
выр8чк8 в город 6 въехали | и в т8' пор8' счатливо 7 осадил а ѳранц8жане | 
какъ они про 8 тот 9 нашъ 10 крепкой 11 приход 12 провѣдали | в тот чсъ 
свои запасы и п8шки велѣли вмѣсте | свозит и шалаши свои зажгли и июля 
въ Г де после | обѣда в третемъ час8 пошли и добрыле обычаеле | отошли 
которые нне от наших люден накрепко | изгоняны. а что иле от них дохо­
дит про то еще | никаково поддлинъства нѣтъ 13 а 68тто их какъ | пиш8т 
рейтар ^В^І а пѣших людей блиско ^Д^І I члвѣкъ силы 14 было, может 
быт что они всеѣ | сил8 свою вмѣсте привели 1б. |

16Вѣсти другие июля въ И де
Прошлое воскресеня | арцыарцКгъ Леополд8съ с великою радостию 

в город I Кемерих въехал, а ѳранц&исскон полкъ подался | к Синт8 Квин- 
тину 17 та осада счастливо свершилас | и никаких18 приличен не было, тот 
арцыарц8гъ с Ктра | рано Очинил сполох в четырех мѣстех и было 19 тое | 
болши полудня и тѣле ^АФ члвѣкъ сквоз эрлахские 20 | таборы прошли 
в город, и хоти ѳранц^жане | на то 8становилися 21 что они в такой22 [осаде 

л. 46
5 Далее зачеркнуто го.
6 і написано по я.
7 о исправлено из 8.
8 Написано под зачеркнутым кинЪт над 

зачеркнутым велѣлъ посадит (над сло­
вом посадит зачеркнуто кин8т).

9 о исправлено из е.
10 Напротив на поле написано по та и сма­

зан знак -|-.
11 Первое и второе і написаны по е; е впи­

сано] ъ исправлено из о, над ним зачерк­
нуто в.

12 Над вторым и знак +•
13 Первое е написано по и.
14 ѣ исправлено из е.
15 Так в ркп., в соответствии с итал. golfo 

' залив’ ?
16 Написано над зачеркнутым въ обна­

деженье.
17 Написано после зачеркнутого держати.
18 Далее зачеркнуто во.
19 ном приписано.
20 Написано после зачеркнутого ляном.
21 После е зачеркнуто ля.
22 Так в ркп.
23 Над вторым и зачеркнуто т.
24 Напротив на поле написано н.

25 а исправлено из е.
2в-2в Читается по обрезу.
л. 47

1 Напротив на поле написано н.
2 Далее зачеркнуто в.
3 я исправлено из е.
4 ск написано по смазанному.
5 Далее зачеркнуто люди.
6 Далее зачеркнуто въе.
7 Так в ркп.
8 Написано над словом тот.
9 Далее зачеркнуто про (над о зачеркну­

то ш).
10 ъ написано по ем.
11 и написано под зачеркнутым м.
12 Написано над зачеркнутым сходе.
13 ъ написано по 8.
14 Далее зачеркнуто іи.
16 Первое и написано по е.
16 Напротив на поле написано н.
17 Первое и написано по е.
18 н исправлено из какой-то другой буквы] 

ки вписано.
19 Над ы зачеркнуто л.
20 и написано по о, над ним зачеркнуто и.
21 После о зачеркнуто влемны.
22 и написано под зачеркнутым м.
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ьдатъца не хотѣли однако они послѣ | обѣда в четвертом чсУ во всем строѣ 
з 23знамяна|ми і барабанами и великим трУбачным зыкомъ 23 | л. 48 | оттУды 
отошли и таборы свои 1 всѣ зажгли |

2Вѣсти из города 8 Нюренберха июня въ К S де
КУрѳир Істерскиѳ и настоятелские вставленные господа в роз|ные вре- 

мяна на здѣшней 4 ратУше блиско тог что еже |ден по двожды 5 сидѣнье было 
и все о чомъ I говорено по се число еще 6 тайно, католицкие | о своей вѣре 
жалобу свою 7 тако же какъ и евангелские | вмѣсте снесли и свѣиские 
цесарским на тѣ их | рѣчи тако же и господинъ 8 енералиссимУс 9 высоко |- 
княжское 10 пресветлость опришенно гдрственным | настоятелем на их 
последние 11 рѣчи для12 | встУпаня 13 о шпанской и лотринском осад­
номъ 14 I неотяхчанье и лготы писменно 16 подали 16 і добро показалос 17 | 
обявити еще і на то 18 писмо 19 смышляно | такое отвѣтъ Очинен что его 
княская пресветлость | тако же 20бы видил 20 конеі^ всякому 21 опасному 22 
дУрнУ 23 ко|торое 24 либо 25 против 26 того 27 потому что 28 с свѣискои сто­
роны 29 по I достойному мирному докончанью имѣет30 доброю мысль | 
31а будет 31 за однем или за дрУгим дѣлом помешка или противность | Учи- 
нитца 32и он енералисимУс 32 не хочет томУ виноват быт и о семъ | дѣле 
с своими союзниками дале помыслить хотѣл | а что ш 33 ннешнем дѣле 34 
тако же и в полных 35 отда|ваных36 статях свершенно 37 и то подобный 
своин вре|мянем провѣдатно 38 будет39, толко господина ене|ралиссима 40 
княжские пресветлости. Урядники 41 господина енерала Пиколомини Зон- 
тагеса да | господина енерала порутчика Роза которой сюды | приѣхал 
опять навещали тако же | и третево дни с господином енералом Вранге­
лей I и 42нѣ с которыми42 иными началными Урядниками | 43к преж по­
мянутом# енералУ Пиколомини в дерене43 | л. 49 | недалече1 от здѣшного 
города в гостех были | гораздо 2 почиваны и со всѣхо 3 сторон смирно 4 
и I вѣсело розошлися. от господина 5 енера| лиссима высококняжскои 6 
пресветлости. ене|ралъ 7 Розъ 8 добро принят почиван и добрымъ | до- 
волством былъ 9 доволен, и какъ выше | помятой 10 столъ 11 был и его дра- 

л. 47
23-23 БуКвѴІ мп u далее вСя строка читаются 

по обрезу.
л. 48

1 Написано над буквами ы и в.
2 Напротив на поле написано н.
8 Далее зачеркнуто из.
4 п написано под зачеркнутым м.
5 Далее зачеркнуто 8 нит.
6 Написано над буквами out.
7 Написано над буквами у и т.
8 ъ написано по а.
9 8 написано по а.

10 Третье о написано по а, е — по я.
11 и исправлено из ы другими чернилами.
12 Далее зачеркнуто приімане.
13 я исправлено из е другими чернилами.
14 н написано по е.
13 Написано над буквами ы и пода.
16 Над а зачеркнуто т.
17 Далее зачеркнуто и.
18 о исправлено из ѣ.
19 о исправлено из е; далее зачеркнуто нно 

і вы.
20-20 Написано над словом же и буквами ко.
21 Написано над зачеркнутым ото всѣх.
22 Второе о и м написаны по ы, 8 — по с; 

над ним зачеркнуто х.
23 Конечное 8 исправлено из о; далее за­

черкнуто стеи.
24 Третье о написано по ы.
25 Написано над буквами про.
26 Далее зачеркнуто тѣх для тог к.

27 Написано над зачеркнутым для.
27-28 Написано над словами с свѣискои.
29 ы исправлено из ъ.
30 е написано по ю.
31-31 Написано над словом за.
32-32 Написано над словами по хочет и 

буквами то.
33 Написано по в.
34 Далее стерто с.
35 ы исправлено из о, х — из м.
36 После первого а зачеркнуто ваи.
37 Второе е исправлено из недописанного п.
38 Так в ркп., н написано по ь.
39 Написано над буквами но.
40 Конечное а исправлено из о; далее за­

черкнуто вы.
41 Написано над буквами тп.
42-42 Так в ркп., с вписано.
43-43 Читается по обрезу.
л. 49

1 Первое е написано по стертому', над ним 
зачеркнуто т.

2 г написано по д.
3 Так в ркп.
4 Написано над зачеркнутым тихо.
5 г написано по е.
6 и написано другими чернилами', далее 

зачеркнуто го.
7 ъ написано по а.
8 ъ написано по 8.
9 ъ исправлено из ь другими чернилами.

10 Так в ркп., помянутый?
11 ъ исправлено из ь другими чернилами.
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жаижество 12 енерал | Пиколоминиі велѣл 13 стрелять пяти 14 | члколе 15 
голоеныле Урядниколе16 дарено достаканцы с прапорами а тѣ | пят члвѣкъ 
свѣиские Урядники 17 а цесар |ския ни единое члвѣка и дано им лУтчие пра- 
по|ры которые енерал Врангель понималъ 18. | сегодни на вечеръ господин 
енерал Пиколомиі | бУдет У господина 8 19 палцъграоа и енералис |сима 
высококняжскои 20 пресветлости У стола |

21Вѣсти из перечневово писма июня въ К де |
Завтро от здѣшныя баирскихъ 22 региментоз нѣкоторыя | Урядников 

отпУстят толко мало помочи от того | потому что 23все ровно 23 | свѣи- 
скиле люделе которые в городе на прокормъ им | дают по юлдиноз 
24на мсцъ 24 а юлдин по полУполтине | на 25 диво гдѣ еще столко денег | зби- 
рают. чаю я будетъ вскорѣ 26 инако | не бУдет і многие 27 городцкие жилцы | 
и ремесленные люди из города выдУт и город покинет 28 | и в29 ыныя мѣ- 
стея хлѣба искати бУдУт. все доро|го становитца Хж и такъ ржи поку­
паютъ I по КИ юлдину и опасаютца 30 тому бУдет такие | л. 50 | без­
престанные 2 дожжи не перемянетца 1 | и может быт от того что люби- 
телномУ зеленому | Зплоді/ шкота Учинитца 4. вчерас и третево дни | здѣсь 
болшон град былъ толко еще не 6 столь | великъ какъ за Г и за Д мили 
отсюды I в Баирскои 6 землѣ, и тале вес зеленой плод к зѣмлѣ 7 | прибит 
какъ 8 на перечен молыт и Баирская земля та|кова скУдна что и описати 
немочно бУдет | лУчитца продажная лошад і к tou. лошади много 9 людей | 
прибегУт и бьютца о tou 10 лошади, а бУдет тот не|многои хлѣбъ немочно 
бУдет с поля 11 собрат могУ | по человѣчески молыт что невозможно бУ­
дет в тѣя I мѣстея люделе прожит, говорят что блиско | дшъ 12 черес 
рекУ Лея. в Швабскую зелелю | и в ыны 13 тѣхъ 14 жь 15 Украины 16 пришли 
У нас здѣс I в городе столко баирския нищия людей котоірые милостину 
просят что и описати не|мочно. сегодни к нале писмо из Инголстата | 
пришло пишУт что кУрбаирские все до трея | региментоз роспУщены

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 46-50

л. 49
12 Так в ркп.
13 Далее зачеркнуто стрелбу.
14 Написано над зачеркнутым и пять; 

после я зачеркнуто пя.
15 Приписано на поле.
16 Написано над буквами дарен.
17 Далее зачеркнуто а никое.
18 Так в ркп.
19 Вписано над строкой между словами 

господина и палцъграоа.
20 и написано другими чернилами, кото­

рыми далее зачеркнуто го.
21 Напротив на поле написано п.
22 а написано по е.
23—23 Написано над зачеркнутым на одномъ; 

далее зачеркнуто П8те (так в ркп.) и 
то и над дрвгили

24-24 Написано над словами а юлдин дру­
гими чернилами.

25 Написано после зачеркнутого на мсцъ 
другими чернилами.

26 Далее зачеркнуто тому.
27 Далее зачеркнуто по.
28 о исправлено из и другими чернилами.

29 Исправлено из н.
30 ю исправлено из е, ц — из с; т написано 

по м, конечное а — по е.
л. 50
1-1 Читается по обрезу.
2 Написано после зачеркнутого дожжи; 

без читается над линией обреза на л. 49.
3 Напротив на поле написано по та и 

знак +•
4 Далее над строкой написан знак -|-.
6 е написано по а.
6 Б написано по а.
7 л по е и конечное ѣ написаны другими 

чернилами.
8 Написано над словом на.
9 Написано над зачеркнутым тма.

10 Над той зачеркнуто м.
11 я исправлено из е другими чернилами.
12 Написано после зачеркнутого члвѣкъ.
13 Далее зачеркнуто выносное х и какая-то 

строчная буква другими чернилами.
14 Так в ркп.
15 ь исправлено из е другими чернилами.
16 ы написано по а другими чернилами’, над 

ним зачеркнуто х.
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28
Вести из Неаполя, Нюрнберга, Касселя, 

Антверпена, Кёльна, Лондона, Парижа и других мест
Июнь—июль 1649 г.

I л. 61 I Вѣсти из города Напелса июня в ГІ де
Здѣс шбявилис I внове люди которые #мыс.тили против шпане кия лю­

дей I стояти и битца до смерти а называютца тавары |щи мертвецов и от 
тѣх людей Л члкъ взяли в по|лон и одново повѣсили а 1 живых дали четы­
рем I приказньш людел^ на збережене и для еысл#|шане 2 что # них было 
зд#мано а капитан Ѳаланга | приговорен к смерти что он с тѣми людми сл5- 
жи|вал на караблѣ. гднъ Алесскои 3 полевой маршалкъ | засажен в поймано 
для того что он в прежней заворот | не велѣл гдна Ѳранциска 4 Торалта 
известь а арц#х Маталон|ски еще сюды ѣхат не думает а5 марквпе.у 6 
Пос|та 7 навещал ншего | оицероя. а капитан Петцолла ходил съ ^АС 8 | 
члкъ людми 9 на Ф члкъ выволанцов и он им ничево не здѣлал | толко своих 
людей Н члкъ #ронил. арц#х# Ман|т#вском# женишца на арц#хне Исп#р- 
скои 10 I на сестрѣ 11 арцыарц#ха 12 Карол#са 13 СОстеритцкого 14. |

Вѣсти 15 из города Праги июня в KS де
Здѣс немало ш толі | помышляют что генерал Виртенбярхъ город Рет|- 

шин бесперестанно Скрепляет, а из города Бѣдны | сказывают что терские 
люд/ на границе в #гор |ских мѣстех обявляютца и хотя их мало почитают | 
аднако им не мотно. вѣрит а в становища 16 людей 17 на | помоч посылают 
бесперестань |

Из города Нюренбярга июня въ КѲ de
Здѣс еще | спор чинят о городе Ѳранкенъдале18 а цесаревы люд/ | 

отдают город Эгер к#роирст# Геиделберхском# | владѣт ем# им покамѣста 
Ѳранкендал ем# | [о 1тдад#т станетца ли то или нѣт то б#дет слышет | л. 62 | 
по ином# времяни. свѣиские люди тѣлс до Іволилис что город Гротглогов 
до тѣх мѣстъ дерIжат в закладе по ка мѣста им два милиона | казны за­
платят I

Из города Кассела июля въ А де
Госпожа лантъ|гравинна 1 говорила с к#рѳирстолі палсъграѳолс | и по- 

толі разѣхалис и его просветлѣишество по|ѣхал к городу Ѳранкъѳорт# быт 
т#ды 2 к понедѣлник# и от|тол ѣхат к городу Нюренберг#. а о че.ч посол 
был 8 его I кнзьские млети от Раготцкого и 3 того невѣдомо |

Вѣсти с Меинъ реки 4 июля въ В де
Арц#х Виртен|бярхски с своими людми мимо город Ѳранкъѳортъ | про- 

шол и еміі ис тово города денег дали по приказ# | города 5 Антверпа 6 и 
оттол пошол кь Эренстеин# | через Рин рек# а без себя приказал все гото­
вит I полковник# Л#каш# 7 |

л. 61
1 Написано по и; далее зачеркнуто и.
2 8 написано по ы; шане приписано на 

поле] далее зачеркнуто ху.
3 к читается предположительно.
4 Написано над буквами Тора.
5 Написано над зачеркнутым и хотя.
6 Так в ркп., вм. маркиз?
7 а исправлено из 8; далее зачеркнуто сто­

рожа приказано а ншъ.
8 Далее зачеркнуто члкъ.
9 Написано над словом на.

10 Далее зачеркнуто из города Мила (так 
в ркп., Милана?) июня в КГ де w прош­
лом четвергѣ пос | ле обѣда.

іо-п Написано над зачеркнутым ле обѣда.
12 Над начальным а по недосмотру не за­

черкнуто а.

13 о исправлено из е, 8 — из а; са написано 
над буквой 8.

14 Далее зачеркнуто из Ѳранц8лсские земли 
из города Париса.

16 Написано по стертому.
18 Над конечным а смазано х.
17 л написано по ю.
18 ъ исправлено из е.
л. 62

1 Так в ркп.
2 Написано над словом к и буквами по.
3 Над и зачеркнуто был.
4 Написано над зачеркнутым стро; далее 

ошибочно не зачеркнуто ма.
5 Написано после зачеркнутого из.
8 Конечное а написано по е; далее зачерк­

нуто на.
7 Л исправлено из х.
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Вѣсти с Ринъ реки июня въ S де
Сего Утра Ф члкъ | людей ис становищъ s другие стороны в Bese |лингъ 

перешли на сю сторонѣ Рин реки и хотятн дат|ца к шпанскиле люделе в слУжбУ 
Геллишскои пехотной | полкъ да ѲУксихскои конной полкъ коиле было 
итти через | Рин рек# забинтовали и началных своих Урядников | разо­
гнали а кричали о денгах а генералу Лалебоию тако ж | заслУженых денег 
не дано и он добрѣ в сУленѣне |

Из города Антверпа 8 июля въ И де
Счастьливая вы | рУчка города Валерича 9 что выручил арцУх ЛеополдУс 10 | 

здѣс слышет радостно 11 в прошлоле воскресене | он 12 сале эдѣс в городе 
был а ѳранцУжские таборы В мили | от Валерича а нших людей таборы 13 
в БоУхарне против их. а Леопол |дУс послал марквиса 14 ѲУндрата в ѲеренУ 
а с ним I S члкъ противо ѳранцУских людей, а ис ѳранцУских | табарое 
многие люди бегУт и прибегают эрлах |ские салдаты которые полно награ- 
билис живо I тое и ѣдУт с тѣле животоле 15 по домале кУды кому надобно тако ж 

I л. 63 I розезжаютца многие ѳранцУские волентары | и тѣле абычаем ка­
жетца что ннѣшнего год# | немного к добромУ дѣлУ радѣня разве к зи|ме 
Очинят перемире. да сюды ж вѣсти | пришли из города Дорнека что марк- 
вис Ѳондрата | город БассУ шкрУжил толко еще невѣрно |

Вѣсти из города Велена 1 июля въ Ѳ де
В Полще де | после радостново совершеня королевские2 свадбы | Учи­

нился великой сполох пришли вѣсти что Хме|линскои генерал казатцкои 
идет і корол во всѣ мѣ|ста для помочи посылал, а здѣс великая | радость 
uj выручке города Вамрича |

Вѣсти из Аглинскои зелели города ЛУндена июля того ж числа |
Люде полковника Генаблеса которыле было итти в Ырлян|скУю зелелю 

на помоч ДоблинУ и ДерпУ и тѣ еще по | се время в граостве Ѳлиндсколе 
и не почитают ниче 3. . . | что зелеские люде их кормят чинят великое 4 
насилство I и невдавне комисаров которые пошлины збирали | разграбили 
і как имъ противлене Учинилос и они | взволновалис и от них многих по­
били и поранили I Вролевелю 5есть де5 Указ 6 итти в ЫрлянскУю зелелю 
а с ниле | 3 7 или члкъ ратных людей а ИретонУ быт У него | гене- 
ралныле маиороле рад слУжит толко просит наперед | денег и иное всякое 
надобе своиле ратныле людяле | и соеленые люде іи толе сидят 8 и дУмают 
толко тот ратной по|ход что сказа« был къ BE му числУ помяшался тѣле 
что I смУта Учинилас меле людмі. У полковника Влива | которой в то время 
был союзник Нижнего домУ | и У него много людей было в собране и рот­
мистра I Телдела 9 сь его ротою конными людми по|бил многих людей 10 
до смерти а досталных в полон пои |мал. і кажетца по томУ дѣлУ что іѵни 
хотят I быт на королевскУю сторонУ потому что онѣ сказы |вают что 11 
над всѣми тѣлпе так [учи ]нит хотят которые с королевскилеи 12 . . . | л. 64 |ны 
sa одно стояли 1 |

А промеж того времяни кнзя Робертасовы | карабли которые стояли 
в Силискои і в Сорлинскои I проливах крѣпко школо себя очищают і 
взяли I нѣсколко торговых караблен а соеленых людей караб|ли стоят 
в Милдорѳъскои проливе и пыталис | мн о го жд а чтоб апят под Вингсал 

л. 62
н Конечное а написано по е; далее зачерк­

нуто на.
9 После первого а зачеркнуто б.

10 8 исправлено из о.
11 Конечное о написано по а.
12 Приписано на поле.
13 Написано над словом в и буквами Бо8.
14 в исправлено из и.
15 Написано над словом по и буквами дом.
л. 63

1 Первое е исправлено из ю.
- и исправлено из о.

3 Далее утрачены 1—2 буквы: обрыв.
4 Первое е исправлено из и.
6-5 Написано над буквами ю и 8К по 

слову де.
6 Далее зачеркнуто есть.
7 Так в ркп. *3?
8 я написано по и.
9 д исправлено из в; далее зачеркнуто было.

10 Написано над словом до.
11 Далее зачеркнуто онѣ.
12 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв.
л. 64
1 ли написано по т.
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итпти толко 2 I николи 3 им счастья не было sa вѣтролс и sa иною | нез­
годою. генерал майор Масис в Шкотпцкои зелелѣ | дост#паети # соеленых 
людей чтоб4 ем# болшем# быти | наб аглинскими любми которые т#тп 
в сл#жбѣ с пресби|териянамі. а кажетица что # тѣгг соелшых людей | тайной 
договор с корол еле есть а б#дети то та» и то | скоро обявитица. соеленые любё 
здѣс президент# | Врагов# Б которой бывшем# королю скаск# к смеріти 
сказывал погобново доходу в вотичин# #чинили | по п#нтъ стярлигов 
на всякой гоб а п#нтъ стер|лигъ по В р#бли а 6 хотя 7 соеленые любе на­
крѣпко I заказывают sa короля 8 Карол#са Втораго молити |ца 9 по це/ж- 
вале и еще т#ти и инде того не сл#шаютп молю 10. . . |ца и 11 на мѣре не стало 
время окажети |

Вѣсти из города Париса июля въ В де
Из города I Бордюра пиш#тп что т#тотнные побданные и жилцы | внов 

против арц#ха Эспернонсково востали а он своих | людей послал всѣ шле- 
хетпцкие домы разорити кото|рые с ниле sa обно быти не похотятп 12 і воин# 
против соеле|ных оранц#жских людей 13не хотят 13 весть а ннѣ # 14 них 
крѣпчае тог | какъ 16 преж сего было #твержено а кажетица что | воинѣ 
еще перестатпк# нѣти и нѣчто 16 сѣле17 зелеляле толко | гсдь бгъ не сохранит 
в болшеи см#те і в paso|pene быти, всѣ khsh Италяские 18 зелели соеди|ни- 
лис стояти войною против сего королевства | прошлые с#боты послано отиселе

19 золотых I л. 65 I ратиныле люд еле поб гороб Калеричь а ратиных людей 
поб тѣле I городоле члкъ а заѳтра иѵпяти хотят по | слати золотых 
т#ды ж да нѣсколко п#ше» | а маршалкъ Т#ренски отсел поѣха 1 х коро­
левском# I двор# ннѣ пятой днь что на него была невѣр|ка от того сичи- 
щатица а сѵпасаютица того нѣтп ли # него | какова #мышленя со кнзеле Кон- 
деиским а кнзь Кон|деискон отп королевского двора сюды назаб приѣхал 
и наIвещал кардинала, а арц#х Орлианскон гораздо о толе радѣл | и тот же 
арц#х сегодни сюды ж пришол провѣдати что #чи |нитица промеж арц#холе2 
Беаѳортоле і Кандаленскимі, | а в Auge і в Провинцие апятивнов заворотня. 
а сказы|ваюти что кардинал Бисгне пистолей послал к соеле|ныле ѳрап- 
ц#жскиле 3 людяле. владѣтеля граѳа Аландского котор 4. . . | побѣг дого­
няти а иные сказывают в Марселию | или в Бригнос# послати толко поб- 
линново вѣдома нѣти | а кардинал Мацарини во владѣие Пикардискомъ не 
мо'жети соединитица и горободержавц# амиенском# пос# |леное ем# владѣне 
Перонское не можети дати и он то все | что для того было говорено с арц#- 
хом Элбеѳскиле | апяти назаб поворотил тако ж всякое 5 іѵбещане мар |- 
шалкова владѣня и доходов и статии арц#ха Па|ирсково и денги золо­
тых которые # гсдна Аквин|корда владѣтеля перонсково которой тѣле мѣсітоле 
вмѣсто короля владѣл и то все назаб по | воротил

Ф. 155, 1649 г., №1, л. 61-65^

л. 64
2 Далее зачеркнуто за|всегды.
3 Написано над зачеркнутым всегды.
4 ч написано по какой-то другой букве 

и смазано.
5 Над а зачеркнуто т.
6 Написано по и.
7 X написано по смазанному с.
8 Первое о исправлено из а, р — из я, 

второе о — из ы.
9 ца приписано на поле.

10 Далее буква утрачена: обрез.
11 Далее зачеркнуто то еще.
12 по написано над словом не.

13-13 Написано над словом весть.
14 Исправлено из а.
16 Написано над зачеркнутым что.
16 нѣ написано над буквой ч.
17 ѣ исправлено из е.
18 Так в ркп.
19 Написано по Ф.
л. 65
1 Так в ркп.
2 X исправлено из а.
3 Написано над словом людям.
4 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв.
5 Написано над зачеркнутым всѣ.
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29

Перевод листов с вестями 
из Венеции, Эрфурта, Кёльна, Франкфурта на Майне, 

Нюрнберга, Лондона, Гданьска
Июнь—июль 1649 г.

1 л. 51 I Перевод с вестовых листов, переведено в Стеколне в ннешнолі | 
во РНЗ м год# июля въ КЗ де |

1 Вѣсти из Виницѣни июля въ Г де
Прошлог мсца июня | въ КЕ де с &тра рано корол вингерскои с Маи- 

ланта опять | в Цесарскую землю поѣхалъ и в здѣшнон Виницѣискон об- 
ла|сти какъ он сюды приѣхалъ харчомь сподобляли безденежно 2.

3Вѣсти из Веницѣи июля въ Г де 3
В Царѣгороде первому везирю голову отсѣкли | тако же и первона- 

чалново попа 4 mSoS да И имя |нитых терских министров казнили, а яничанъ 5 | 
ага ü опять в первые везири Очинен. Л катар|говъ иных отт&ды из Царяго- 
родн еще послали к достал |ныл€. тамошная црягородцкая владѣнье сем$ | 
гдрству 7 Виницѣнскон і всемъ окреетънылс гдретвалі 8в вѣчною8 | войною 
клялис. под Капоспадою наши И караб|ли которые было пошли з денгами 
и з запасы | к острову Канди побили S барбареиских караблен | Д карабля 
потонуло 9 а В X взяли, противъ 10 | тог нашего каравану В ж карабля 
пот&н&ли ll. I морлацы в Далмациі недалеко 12 от Клисси Т | турковъ 
побили да С члвѣкъ в полон взяли и по| везли 13 в Цар&. |

14Вѣсти из Эройрта июля въ Е де
По последнимъ гра| моткамъ нюренберскилс добрѣ чають что вскорѣ 

доброй конеі{ I о толі 15 договоре 16 слышати будет потому что частой | 
сьездъ К высоких енералов живет, июня въ КП де | господин граѳ Магнус 
Делагарди счастливо де тЬ'ды | приѣхалъ и ожидают талі палцъграоа Карлъ 
ЛЬ’двика I куроистра Каселского ежеден. недавно велѣли | цесарские п&- 
піешпому голове, с Бриге да с Лигнице Г | полевых пушекъ да 3 полковых 
пушекъ з дватцатми | л. 52 | члвки провожатыми 1 к Праге отвѣсть а для 
чего то невѣ|дамо 1 |

2Вѣсти из Келина июля въ I де
В Нюренберхе б^Ідет бгъ поволит скоро добро будеть потому что | 

спорную статю настоятели на себя переняли. | а о городе Ѳранкендале 
соединачелися 3 такъ, что | ÿ них свѣянъ 4 для 5тог города5 тако же и для 
обнадеживане | тѣ двѣ досталные милионы 6 да княз/сство Ве|ликиі Глогавъ 
оставит, да господинѣ к#роирст& | палцъграоу город Эгорь сс 7 Уездами 
очистити. I а что будетъ Ѳранцухссколіу 8 гдрств# против того | держать 
и про то еще невѣдомо и может быт | что еще не совершенно. |

“Вѣсти из Ѳранкьо^рта июля въ S de

л. 51
1 Напротив на поле написано н.
2 Напротив букв но на поле написано 

пиши.
3-3 Написано над словами В Царѣгороде 

первому.
4 о написано по а.
5 ъ исправлено из а.
6 Конечное а исправлено из 8.
7 в написано по у.
8-8 Так в ркп.
9 Конечное о исправлено из п.

10 ъ исправлено из 8.
11 Так в ркп.
12 После первого е зачеркнуто от.

13 Далее зачеркнуто къ Ц.
14 Напротив на поле написано н.
16 Далее зачеркнуто му.
16 е написано по у.
л. 52
1-1 Отдельные буквы читаются по обрезу\ 

под буквами невѣ зачеркнуто дамо.
2 Напротив на поле написано н.
3 Над вторым и зачеркнуто с.
4 Далее зачеркнуто тог.
5-5 Написано над буквой я и словом тако.
6 ы исправлено из о, над ним зачеркнуто в.
7 Так в ркп.
8 Далее зачеркнуто е.
9 Напротив на поле написано п.
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В Нюрен[берхе договариваютца о Ѳранкендале 10 и то дѣло Хж 11 | 
на 12 мѣрѣ 13 поставлено 14. толко бы в толі мочно 15 договоритца 16 | что 
Ѳранц#жскому гдрству держат, кар#не | свѣнскон хотят 17 город Глоговъ 
оставит а палцъ|граѳу город Эгорь сс 18 Уездами очистит, а меж | тог 
времяни хотят промышлят 19 цесарственные госпо|да тоѣ крепость Ѳран- 
кендаль на подлинной | срокъ силою или добромъ тому прямом# | госпо­
дину отдать, шпанцы толе хотят | пост#питца 20 тѣ жь мѣста толко б#- 
дет I палцъграа о тож говорит будет и шпанскими 21 | договор #чинить. 
в Шпанской зелелѣ в Не|аполисе ремесленной 22 члвкъ 23 за то 24 что он | 
на Ь'лице кричал виве ла Ѳрансъ. то есть | дан бгъ здорове Ѳранц#жскон 
зелілѣ. задавленъ | і розчетвертованъ |

25Вѣсти из Нюренберха июля въ А де
Здѣсь | л. 53 I 1еще всякие радѣньелі договариваютъца1 | і не толко 

что гдрственные настоятели одне | меж собою часто сходство чинят но и 
с цесарскими | і с свѣнскими и с оранц#жскими господами посла |ми дого- 
вариваютца. тако же господинъ | палцъграв енералиссимус 2 прошлые 
недѣли I двожды # арц#га Амалои был. а он опят против | тог # выше по- 
мянутог господина палцъграоа был | а на всякое время болши часа вмѣсте 3 
си|дѣли и #чали ближе к дѣлу говорит. | а что о спорныя статен о отда- 
ване и о тѣя стаяя 4 | настоятели сами меж себя не мог#т договоритца | 
и еще 5 sa Ѳранкендалолі стоит, толко це|сарские хотят город и княжство 
Велпкиі Глоговъ | свѣнскюи заложит покамѣсто Ѳранкендал очистят. | 
енерал пор#тчикъ Роза за нѣсколко дней здѣсь | былъ и говорил сл#жи- 
лылі #рядниколі. какъ де | вас отпустят и валг бы с своими салдатами | 
сколко мочно добыт, служит оранц#жском# | под нил енералолі потому что 
# него б#д#тъ 6 I свои полки, и поѣхал отсюды к Страсб#рх#. |

7Вѣсти из Аглинские зел^ли из города Лондона ию|ля въ Ѳ де
Прошлого воскресенья в ночи в др# |г#натцатолг 8 часу въ Истере меж 

сѣвера и запада | видили 9на небе9 два оболака чорные подобно б#д#чи | 
какъ есть двѣ служилые 10 раты 11 др#г против др#га бьютца | и тог было 
до самово дня. толко сѣверной 12 оболон | одолелъ др#гово и то многие 
посадцкие люди 13 | і тон зел^ли жилцы с подивлѣниелі видѣли 14 |

I л. 54 I 1 Вѣсти из Данеска июня въ КЗ де
Преж имяннованное | полское іѵдолѣние противу казаковъ еще бес­

престанно ноипаче болши того 2 какъ сначалу было | от господина оис- 
енерала кастелана Ѳирленя да от др#гово | евангелские вѣры полковника 
и люден ия #чинено 3. | тако же обявляют бутто послѣ тог иньш время- 
нелі I тот кастеланъ Каминицкие 4 земли Кронскиі 5 опять | тѣхъ кре-

л. 52
10 Далее зачеркнуто чтобы (написано 

над зачеркнутыми буквами ы и н) на.
10-11 Написано над буквами ле и зачерк­

нутым что.
12 Приписано на поле-
13 Конечное ѣ написано по у.
14 л написано по и; над ним зачеркнуто т; 

ено вписано-
15 Написано над буквами дого.
16 ц исправлено из ли; над ним зачеркну­

то с.
17 Выносное т исправлено из т иного начер­

тания^
18 Так в ркп.
19 Написано над зачеркнутым господа и 

буквами цесар.
20 Написано после зачеркнутого отррпъ.
21 Так в ркп., с шпанскими?
22 и написано по г.
23 ъ написано по а.
23-24 Написано над зачеркнутым для тог. 

Напротив на поле написано н.

л. 53
1-1 Читается по обрезу.
2 Далее зачеркнуто на.
3 Далее зачеркнуто были.
4 Так в ркп., статьях?
5 Далее стерто к.
6 Второе 8 написано по е.
7 Напротив на поле написано п.
8 Так в ркп.
9-9 Написано над словом два.

10 Написано над словом раты.
11 Так в ркп., роты?
12 о исправлено из а; далее зачеркнуто я.
13 Написано над буквой е.
14 ѣ написано по и.
л. 54

1 Напротив на поле написано п.
2 Написано над зачеркнутым и дале.
3 Написано над зачеркнутым содержано.
4 Третье и написано по о, над ним за­

черкнуто и.
5 и написано по о.
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стьянъ одолѣлъ и их с пят тысячъ I побилъ иные потонули да столко же 
оседленых | лошадей которые на поле ходили в то время как | на них пол- 
ские люди наступили 6и тѣхъ лошадей 6 переимали 7. а | сверхъ 8 животов' 
их PKS знаменъ да В п#інки | і многих 9 полоняников привезли, на пер­
вомъ I бою толе много крестьянъ побили, енералъ | всѣ пойманные прелс- 
ные животы салдатом | отдалъ і в тѣхъ животах10 много обявилос что | 
они # поляков прелссего отняли, п#шки | и воинские запасы # ратных люден 
оставили I а знамяна королю поднесли и просили чтоб корол | не замешков 
люден на помоч далъ для тог что | казаки неизреченною 11силою с тѣми 11 
крестьянъ! 12 I і с татары 13 отплатит хотят, и приговорили 14. пол |ские 
таборы под засланом 15 на добром мѣсте поставлены 16. июня въ ДІ де корол 
пошол черес Веихсель | к Люблину, опчое обявление или посполитнон 17 | 
клич во всей Раскон землѣ былъ и тѣ собранные | люди под Люблин по­
ѣхали к смотр# 18 да т#ды ж | князкгетва Пр#ског от енерала маеора Го- 
балта при I говореные немецкие люди понд#т и тѣм людем с ы|ными реги- 
ментами быт 19 под началом # князя Радивила | а енералъ Гобалтъ # короля 
д#мнон воинской нне. | его королевское величество с тѣми собранными 
людми I под Люблином после смотр# самъ пойдетъ воевати | а в 20таборы 
много воинского запас# 20 отвезяно.

Ф. 155, 1649 г., №1, л. 51-54

30
Перевод печатных листов 

с вестями из Оберланда, Нюрнберга, Венеции, Вены, 
Тюрингии, Гданьска, Шпейера, 

Франкендаля, Стокгольма
Июнь—июль 1649 г.

I л. 66 I Перевод с печатных вестовых листов переведено в Сте|колне 
в внешнем во РНЗ м году авг#ста въ В де |

хВѣсти из Оберланта июля въ А де
Послѣ тог какъ | виницѣяне одолѣние содержали, силная 2 войска 3 | 

которая 4 войска 5 всем християном страшно показалос 6 | розорена 7. да 
еще въ Але^андрие изго | товленных барбариіеких пятнатцати караблен | 
аглинские 31 катарги 8 на то 9 построены 10 что тѣх | караблен побить и 
погр#зит. енерал# Риве|р# да рыцарю Ордан# дано по драгоценной чепе | 
да и всем карабелным капитаном подарено яс. | в Виницѣю младой персиц- 
кон 11 княз магмецкие вѣры 12 | которой з драгоценными шолковыми то­
вары I приѣхалъ и в одно время продал 13 на четыре!ста тысячи червенных 
золотых, и с радостию | видѣлъ что назнамянно 14 виницѣнскон | левъ т#р- 

л. 54
6-6 Написано над словом перепмалп.
7 р исправлено из о; первое и второе е 

вписаны.
8 Над ъ зачеркнуто тог.
9 il исправлено из о.

10 ж написано по недописанному т.
11-11 Написано над зачеркнутым помощию 

тѣхъ.
12 Над я зачеркнуто н.
13 Над вторым а зачеркнуто р.
14 После первого и стерто х.
15 Так в ркп.
16 т написано по л.
17 н написано по о.
18 с написано по недописанному м.
19 Написано над зачеркнутым 6yj\$m.
го-20 Читается по обрезу.

л. 66
1 Напротив на поле написано н.
2 а исправлено из о, я — из е.
3 а исправлено из о.
4 а исправлено из о, я — из е.
5 а исправлено из о.
6 Написано над зачеркнутым было.
7 Написано после зачеркнутого розорели 

(о исправлено из и).
8 к написано по т.
8-9 Написано над зачеркнутым к тому.

10 е исправлено из п.
11 Написано над буквами дои и словом 

княз.
12 Далее зачеркнуто з дра.
13 Написано над зачеркнутым выдал.
14 Так в ркп., далее зачеркнуто что.
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ского полумѣсеца розтерзалъ с такою | подписью, святой Маркво победи­
те.! Оттоманское 16 | царство 16. сие радость ѳранц8жском8 на|род8 непри­
гожа показалос а за то монсира 17 | де Матерела 18 королевское 19 агента 20 
мирские люди | осадили 21в тол€21 б8тто де ем8 и не любо что такое одо|- 
лѣнье 8'чинили. и для того 8’чели поговариват | чтоб за оранц8жскихъ 
принятъца и дворы | их грабить, нне здѣсь в Виницѣе добрѣ | готовятца 
что николи такъ не бывало і вскорѣ | члвѣкъ салдатъ да Т члвѣкъ кон­
ныхъ I къ 22 острову Кандия пойдет а в восмь денъ | буд8т 3 караблен 23 
готовы на которых | 24 будут ^А члвѣкъ 24 салдат да Т 25 | л. 67 | лошадей 
д вѣете тысячъ червенных золотых | и много воинского запасу. енерал8 
Моцениі госкому приказано из виницѣнских люден Д шква|др8на здѣлат 
и ис тѣх итит одному к Дарданели | другому противу тѣх караблен которые 
из Але§ан|дрие буд8т третему противу Барбарию четвертому 1 ко Канею.2

3Вѣсти из Оберланта июля въ А де 3
В Царѣгороде болшая | смута была и до смерти побили шесть тысячь 4 | 

члвѣкъ. и все еще 5в см8те5 а первово вязиря | 6с ыными началными из­
вели 7. из Далмацѣи | пишКт что В х пашов 8 т8ды привезли 9а с ними9 
восмънат|цат тысячъ члвѣкъ и дорогою Ѣд8чи др8г перед | др8го.м хо­
тѣли 10 ѣхат и за то побранилис и меж | собою побилис. |

11Вѣсти из Нюренберха июля въ И де
Здѣтные I договоры вперед подвигаютца и для того | чтоб скорѣе 

X концу привесть гдрствеиные | настояли 12 о толі добрѣ радѣютъ ежеден. 
и по|камѣсто Оранкендаль очистят, свѣискои кар8не | город Великиі 
Глогов по 8говор8 держат, а оран|ц8жаня тож радѣют о толі и просят 
крепость КостьI ницъ 13 да Иренбреи/нстенъ или Геилбр8нъ 14 | а что госпо­
дин палцъграо куроистръ которог | въ 15 Винсьгенма ожидают севодни 
а заотро сю|ды будетъ просити будетъ и прото послѣ | сего вѣдомо б8дет. 
июля въ Г de I арц8гъ Амалои господина палцъграоа ене|ралисима навестилъ 
и после дву часов кая | 8 них рѣчь минЬлас и тот Амалои с ыными на|чал- 
ными Ьрядниками 16 8жинат 17 остался и сидѣли | вмѣсте два часа после 
полуночи и добрѣ вѣI л. 68 |селы были. *а на другой день арц8е Амалои 1 | 
адютанта послалъ ко его цесарскому величеству | с тѣми рѣчми что гово­
рено с палцъграоолі и чтоб ем8 I поддлиннон цесарской іитвѣтъ на то с со­
бою приIвести 2. господин гран Магн$с Габриэл Делагардиі | послѣ немно­
гих днях опят отсюды в Лиолянск8ю | землю поѣдетъ, свѣискои палцъ- 
грао послал | повелѣнье 3 свое 4 ко всѣл региментом чтоб июля въ I de | 

л . (>')
15 Третье о исправлено из у, е — из ю.
16 ц написано по ос; перед ним смыто к; 

о исправлено из 8.
17 а исправлено из ъ.
18 Над л зачеркнуто л.
19 г написано по и.
20 Конечное а исправлено из ъ.
2і-2і Написано над буквой б.
22 ъ исправлено из о.
23 е исправлено из и.
24-24 Читается по обрезу, — под линией

обреза на л. 67.
25 Далее зачеркнуто члвѣкъ коиныл:.
л. 67

1 Напротив букв тому на поле написано 
п с креста | по другими чернилами.

2 Далее написан знак + другими черни­
лами.

3-3 Написано над словами В Царѣгороде 
болшая другими чернилами.

4 ты написано над зачеркнутым ея.
ь“6 Написано над зачеркнутым такъ.

6 Напротив на поле написано крестъ дру­
гими чернилами.

7 Далее написан знак + другими черни­
лами.

8 о исправлено из а.
9-9 Написано над буквами во.

10 и исправлено из ь.
11 Напротив на поле написано п.
12 Так в ркп., настоятели?
13 Напротив букв ницъ на поле написано 

по та другими чернилами.
14 Далее над строкой написан знак 4" 

другими чернилами.
15 Так в ркп.
16 Далее зачеркнуто і (над ним зачеркнуто 

Т8ТО).
17 т написано по л.
л. 68
1-1 Читается по обрезу.
2 р написано по какой-то другой букве.
3 Написано над зачеркнутым приказ.
4 Над е зачеркнуто и.
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да 5 июля въ ЛА де во всѣхъ | семи округовъ 6 по тѣ два дни постилис 7 | 
и молбу держали 8 |

9Вѣсти из Виницѣе июля въ Е де
В Царѣгороде | владѣтели с младыж турскилі цареле за их терпенные | 

шкоты и недавно побитыя 10 людей, в Святой Сооиі | кирге великою плачю 
отмаливали и Магметй | своему молилися чтоб за ния помолился іѵ по­
мощи I 6rS противу християн и отмоляе мирские люди | за досаду в тот 
часъ бѣшеный 11 обычаев побежали | и городъка 12 Галату противу самово 13 
Царягорода | в которое христіянскон народ живет зазжечь и гра|бити 
хотѣли, толко яничане поберегли. | нне на тол«- положано 14 что нашево 
виницѣнског | посла 15 и всѣя виницѣнския людей хотят | выслат 16. 
корол оранц&нсскон проситъ | у дхоеново чину людей его королевства тре/ггю | 
долю доходу ия на три года на год по М | милионов гулдинов а г^лдинъ 
по В гривны тол|ко за такими ^говоролг чтобы им в дховнон чинъ | поставит 
ко? они захотят не спросяс ÿ короля |

17Вѣсти из Вены июля въ И де
Тот т&рскои по|солъ про которог за И денъ сюды писано | л. 69 | было, 

не ага. толко баша, а называютъ | ево Гассопъ баша, прпѣхалъ сюды 
а с нимъ I сорокъ члвѣкъ людей и с того числа он назад | послал X члвѣкъ 
а по что приѣхал еще | невѣдомо, только 1 иные чают что 2 для | Управ­
ленья 3 рЬбез/еныя мѣстъ иные | чают что для агу которог недавно в полон 
взял 4 I колімандантъ ниг&скои. из Стеирмаркта | пиш&т 5 блиско того 6 что 
везде бѣдныя жилцовъ | голодом морят и от салдатъ добрѣ истеснены | 
и иззобижены и многие з голод# померли | а иные сами себя повѣсели 7. 
в здѣшныя I земляя иные люди от голоду из сѣна цветоч|ки бер&т и ме­
шают 8 в немного м&ки и 9 пек&т | и оттого Хж многие от іѵп&гли 10 по­
мерли I

пВѣсти из Нюренберха июля въ 3 де
Про здѣт|ныя договоров еще по се время поддлиново | ничево нѣтъ 

толко какъ сказывают что | господа 12 цесарские свѣнскими 13 для от­
дачи I помирилися а с оранцу^ескиле и с куроистроле | Геилдерберскимъ 
еще не договорено, о отдачи | города Ѳранкендале поставлено 14 время 
до трет|ево сроку, против тог Великиі Глогов в Слес|вицкон землѣ свѣянелг 
держат покамѣсто | Ѳранкендал очистят а оранц^жане добрѣ жь | хо­
тят чтоб илі 15 для обнадеживане то ж заложили | и о тол€ настоятели добрѣ 
пристанно радѣют | во всѣя спорныя статяхъ замирити и чтоб людей | 
отвесть и мѣста очистит к том# бгъ | млеть свою подай, в Нирдьлинге 
в ннешные | дни свѣнския людей рот& конныя да третево дни | въ А&з- 
б$рхе одну porö шт двуя пѣшия людей отпустил

I л. 70 I 1гГого ж числа из Нюренберха

л. 68
6 Далее зачеркнуто августа въ I (над I 

ошибочно не зачеркнуто де).
6 Далее зачеркнуто чтобы (написано над 

словом по и буквой т).
7 Далее зачеркнуто ца; ли вписано} с на­

писано по т.
8 л написано по т.
8 Напротив на поле написано п другими 

чернилами.
10 Правая часть ы исправлена из недописан- 

ного ы.
11 ѣ исправлено из е.
12 ъ исправлено из о, а — из ъ.
13 Написано над буквами у и Цар.
14 Второе о исправлено из е.
16 Написано после зачеркнутого посла 

(п написано по и).
16 Далее написан знак + другими черни­

лами} напротив на поле теми же черни­
лами написано по та.

17 Напротив на поле написано н.
л. 69

1 Первое о закрыто кляксой.
2 Далее зачеркнуто бутто.
3 Написано после зачеркнутого тог что.
4 л исправлено из т.
5 Далее зачеркнуто что.
6 Написано над буквой о.
7 ѣ написано по е.
8 м написано по си.
9 Далее зачеркнуто с.

10 Так в ркп.} w написано над зачеркнутым 
за; далее зачеркнуто и.

11 Напротив на поле написано н-
12 Второе о исправлено из а.
13 Так в ркп., с свейскими?
14 Над е зачеркнуто н.
16 Написано над буквой д.
л. 70
1 Напротив на поле написано п.
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Пиш#т что о здѣшныя I договорен добрѣ радѣютъ толко еще мало | 
здѣлано болшая доля католеиские вѣры на |стоятели про отдачю 2 не хо­
тят вѣдат. господа | цесарственные кобы на словая нарочеты а | Зв дѣлѣ3 
никаково совершенья нѣтъ и ником# | не мочно к дѣлу прямо 4 приобычитца 
и по сю пор# та« I толко однако региментов с одной и з др#гои стоіроны 
отпускают тако же и куроистръ Баир |скои к#писког регимента Д роты да 
па Ілатинского полку. S ротъ салдат отпустил | и еще отпустит 5 еще 
здѣсь все 6 преідивно кажетца а коли господа настоятели | л#тчи тог не 
хотят и кар#на 7 свѣиская 8 б#дет | на последняя по том# ж 9 дѣла/n. |

10Вѣсти из Тюринга июля въ I де
В здѣшныя I мѣстея мало вестей толко де в Нюренберхе не 11 добрѣ | 

спешные 12 договоры гдѣ и чают вскорѣ коне/{ | здѣлат іно еще tu 13 то 14 
і по се время признаков | нѣтъ толко ежеден вновь 15 болши споры | при­
бывают. сказывают что здѣшнолсі/ 16 съезд# 17 | еще в два мсца не отдѣ- 
латца. в первыя в трея | милионов по #говору в денгая свѣиские 18 справ|- 
велис 19 и жадают 20 свѣиские господа чтоб ия об|надежили закладолі в до- 
сталныя В я мили |онов от его цесарского величества тако же | п от настоя­
телей. а что #чинитца впред 21 и то стане.и | ожидать |

22Вѣсти из Данеска июля въ Ѳ де
За три I дни полскои посланникъ отсюды поѣхалъ | в Свѣю а что 

он 23 тамъ совершит и то вперед | вѣдомо будет, а что казаков побили и 
тѣ I л. 71 I 1 вѣсти еще противу прежнево 2|.

3Вѣсти изо Гданску 4 | июля въ Ѳ де 3.
Сказы |вают что татарева сто тысячь члвѣкъ | на походе и нѣкоторые 

дороги, и рѣки 5 I перешли над полеками 6 хотят опять | отомстить 7 
и то чюдное дѣло будет 8 | потому что 9 полские 10 настоятели 11 меж со­
бою I несоюзны и 12опасатися тому12 чтоб к tou же незгоде | в tou 13 зе.и іѣ 
меж#собьная 14 воина не #чи|нилас отчего всевышныи бгъ млстиво по|- 
МИЛ#и. I

15Вѣсти из города Спеира июля въ Д де
Здѣшног 16 I города от нѣкоторыя свѣиския людей # кого и пи |сменно 

показат есть однако изобижены | и посадцкил^ людел€ ни вытит и ни вои- 
тит I не дад#т. пожнялі 17 пометка а огороды розоірены. обышное совер­
шенья мирному дѣлу I бѣдные люди здѣс. S ротъ ѳранц#жския | людей 
кормоле18 сподобляют тако же і в Ѳранкендале | шпанскилг 19 въ Голг- 

л. 70
2 ю исправлено из е.
3“3 в приписано] над конечным ѣ зачерк­

нуто м.
4 Написано над буквами при.
6 и исправлено из я.
в Написано над буквами ь и п.
7 'Конечное а написано по е.
8 а исправлено из о; над ним зачеркнуто и.
9 Далее зачеркнуто і.

10 Напротив на поле написано п.
11 Написано над буквой д.
12 Написано после зачеркнутого не.
13 Написано по в.
14 Над то зачеркнуто м.
16 Начальное в вписано] далее зачеркнута 

правая часть буквы ы, е и и.
16 о написано по е, м — по и.
17 8 написано по ъ.
18 е написано по зачеркнутому ми.
19 Второе в исправлено из л, л — из н, 

и — из о.
20 Первое а исправлено из е.
21 Написано над буквой а и словом и.
22 Напротив на поле написано н.
23 Написано над буквами out.

л. 71
1 Напротив на поле написано п и знак 4- 

другйми чернилами.
2 Далее написан знак + другими черни­

лами.
3“3 Написано над словами сказы|вают что 

другими чернилами.
4 Читается по склейке, н — на л. 70.
5 ѣ исправлено из е.
8 Так в ркп.
7 Написано над зачеркнутым отместпт 

другими чернилами.
8 Далее зачеркнуто по и недописанное л.
9 Далее зачеркнуто 8.

10 Над е зачеркнуто х, е вписано.
11 и исправлено из е; над ним зачеркнуто и.
12-12 Написано над зачеркнутым мык&т 

быт.
13 Далее зачеркнуто Полше.
14 на написано над буквой ь.
16 Напротив на поле написано н.
18 г исправлено из и.
17 Далее зачеркнуто иле.
18 Написано над буквами спод.
19 Над м зачеркнуто х.
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бурке лотринскиж люделе и свѣя |нел€ 20 дань 21 даюиг и от ^АУ члвѣкъ 22 | 
посадцких людей нне осталося всего СН | члвѣкъ. добрѣ в обышноле пре- 
быване I

23Вѣсти из Оранкендала июля въ ѲІ де
Какое I совершенье в Нюренберхе Учинитпца про то | бгу известьно 

толко цесарственные на істоятели добрѣ радѣютъ и сходства чинядп | тако же 
и енералы толко вселды новые | помешки мешаютп а в то время свѣянел^ | 
в семи округа# жииіе покойное.

I л. 72 I 1 Вѣсти из Стеколни июня въ Л де
В перечновож писмѣ | пишетъ что июня въ КЕ м числѣ еѣ королевина | 

величества владѣтелпая королева сс 2 острова Шварцъ |сея опят в Стеколну 
приѣхала и па сеи недѣли без |престанно опя/и в дУму ходила и меж иных 
дѣлъ I говорено какъ тѣхъ нне пребывающих чюжих | послов 3 друг за 
другое о/нпУстиш 4. | толко еще по всему каже/пца что 5 за однемъ 6или 
за6 дрУгимъ I дѢлолі 7 еще доброе время промешкаеигца. рУские | дер- 
жаигца 8 добрѣ тихо, и по ся мѣсто толко | о титлах и о иных розговорех 
добрѣ много с ними I дѣла было что нолды 9 с того дѣла соитити не| мочно 
было 10. да тѣ ж меж того времяни себя по/пчи Іваютпца 11 и добрыми днями 
издо|волеиы и по всему зна/н 12 что им еще доброе | время здѣс побы/п по­
тому что они нескоро | спешатъ. и по сю пору по сему годовомУ 13 вре|мяни 
свои извыклой постъ держали и ры|бою и иною 14 ядю 15 почивалис 16 севодни 
опя7)і Учел и I мяса и мясную 17 яд ясти.

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 66—72

31
Перевод печатных листов 

с вестями из Нюрнберга, Тюрингии, Лондона, 
Гданьска, Венеции, Антверпена

Июль 1649 г.

I л. 73 I Перевод с печатных вестовых листов, переведено в Сте|колне 
в ННОШНО.М во РНЗ м году августа въ О день. |

^ѣсти из Нюренберха июля въ BI de
G tou поры какъ по|следные вѣсти писаны иных вѣстей нѣтъ окромѣ 

того I что по беспрестанной 2 цесарских настоятелей докуке | от господинов 
свѣискихъ город Великиі Глогов по та мѣсто | какъ постУпятпца город 
Ѳра/же/щаль вмѣсто за|кладу принято и с цесарской стороне на то свѣи- 
скиле I і поступленію, а оранцУжаня добрѣ сУпротивляли | тоѣ постУпку и 
против тог они 3 город ГеильбрУн. Ирен |бреитьстеинъ или Костьниг{ просяти. 
толко о городе | ГеильбрУне накрепко стояти и противу тог того ж го­
рода I посланные помощию иных цесарственных городов | людей накрепко 
за то/n город стоя/n чтоб не оиідатн и чтоб | имяновали иное мѣсто і о толі 
добрѣ нне радѣюиг. | тако же его кУроирстьское пресве/нлость Геидельбер- 

л. 71
20 Далее зачеркнуто по.
21 и написано по т.
22 Далее зачеркнуто нне.
23 Напротив на поле написано н.
л. 72

1 Напротив на поле написано н.
2 Так в ркп.
3 Далее зачеркнуто одного.
4 Далее зачеркнуто а какъ.
6 Написано над вписанным словом за.
6-6 Написано над зачеркнутым и.
7 Написано над словом еще.
8 Далее зачеркнуто себѣ.

9 Написано над зачеркнутым и опят.
10 Написано над буквой о.
11 Далее зачеркнуто и добрые дни.
12 Написано над зачеркнутым кажетца.
13 в исправлено из недописанного м.
14 и исправлено из н.
15 Написано над буквой ю.
10 Так в ркп.
17 ю исправлено из какой-то другой буквы. 
л. 73

1 Напротив на поле написано п.
2 бе написано над буквой о, с вписано.
3 Над и зачеркнуто м, он вписано.
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скон I к тому не изволивает и ся статд кажетца что будет | по та мѣсто 
отложена 4до приездѣ4 его кѣрѳистръског 5 | пресветлости 6. а что про 
отдачю которые | в споре и что 7 си толі католицы евангелскил^ | дрѣг 
дрѣгу подали на писмѣ добрѣ и пристанно | о толе радѣют и что по мир- 
номѣ докончанью с одное | и з другие стороны пристойно без оттяшки ис- 
пол|нено бѣдет и что на писмѣ поставлено что 8 писано къ | окрѣгнььм кня- 
зеле и мѣста тѣле Сказано, а 9 в челе | споръ и то отложит до сонмы, а почати 
переж 10 Свабскиле | окрйголе а послѣ тог Ѳранкесколе. а коли свѣнские | 
за тѣ В милиона п любскшг еѳилеков для надежи | закладу просят и цесар­
ские настоятели для ради | того чтоб в толе помиритца си княжестве Вели- 
киі I Глогов говорили 12 толко за словоле будет цесар| л. 74 |ственныле не 
ѣбытошно будетъ и тѣ цесарствен |ные потому что про 1 такое дѣло 3 вышъ 2 
окрйголе I надобно вѣдат не постѣпилися 3 і для тог | гонца послали къ его 
цесарскому величествѣ |

4Того ж числа из Нюренберха пишѣт что господин енерали|симѣс и палцъ- 
граѳское высококняжеское пресветлость | велѣлъ здѣсь премѣдрому ли- 
чиннолгу рѣзалникѣ | хорошѣю обрадованнѣю 6 телѣгу здѣлат на которой | 
бѣдѣт Г пирамидиса. да'дрѣгую велѣлъ | здѣлат 6 королеве свѣнскон 
X корѣнованнолеу 7 времяни | и та 8 собою без лошадей и без люден 9 | 
идет добрѣ мѣдренно 10 здѣлана и въ львинѣю голо |ву нальютъ воды а вы- 
дет опят красное и бѣ|лое вино.

11Прошлог вторника июля въ ДІ де грѣшника 12 которой | своег отца 
хмелничнылі полушестол* до 13 смерти ѣбил 14 | сидѣлъ ИІ нѣдель в тюрме. 
розчетвертован 16 а 16 было | ему КВ встряска а опослѣ на колесо положа | 
розчетвертован а мать его которая еще в тюрме | сидит потому что она сына 
своег наѣчила отца | ѣбит вскорѣ ей тож такой же ѣказ будетъ |

17 Вѣсти из Тюринга июля въ ИІ де
Кѣмендантѣ | бри^кому за немногие дни вѣсть пришла чтоб | ему свои 

пѣшки и воинские запасы на рекѣ 18 на | Элву вывесть, полковника При- 
сини^кого I прибор про полскѣю карѣну нарочето в промыс|лу 19 и с своіьм 
полѣполковниколі ѣж болши У I салдатъ вмѣсте собрал да сверхъ тог еще 
мно|гие приходят, в Беславе 20 велѣл он ^А | мѣшкѣтов кѣпит. в Нюрен- 
берхе 21 дела | всѣ 22 противу прежнего без докончание и 23 це |сарственные 
настоятели не могѣт меж собою 24 | л. 75 | соединачитьца о отдачи для тог 
они ежеден | радѣтелно о толг мыслят и дѣмают. |

1Вѣсти из Лондона июля въ КГ де
Владѣтели гораздо | промышляют ирлянъскил^ 2 дѣло.и и хотят чтоб 

коро|левские земли продали и послгли въ Ирланскѣю | землю салдатолі 

л. 73
4“4 Написано над зачеркнутым какъ б8- 

дет.
5 г написано по п.
6 и написано по ь; далее знак Ц-; напротив 

на поле помета писца но та.
7 Далее зачеркнуто для тог.
8 Написано над буквами о и п.
9 Далее зачеркнуто что.

10 Написано над буквами и и Св.
11 о написано по н, н — по а.
12 Далее зачеркнуто б8детп.
л. 74

1 Написано над буквами out.
2 Так в ркп.
3 Далее зачеркнуто тог толко.
4 Напротив на поле написано и.
5 Первое н исправлено из л.
6 Далее зачеркнуто про.
7 Первое о написано по а, но написано 

над буквой 8 другими чернилами.
8 Далее зачеркнуто бвдеиг.

9 Далее зачеркнуто ходпиг (над ним за­
черкнуто ити?п).

10 о исправлено из а.
11 Напротив на поле написано и.
12 ѣ исправлено из е другими чернилами.
13 д исправлено из н, о — из а.
14 8 исправлено из б.
15 тве написано над буквами от другими 

чернилами.
16 Исправлено из недописанного и.
17 Напротив на поле написано н.
18 е написано по ѣ.
19 л написано по смытому с.
20 Так в ркп., Бреславе?
21 Далее зачеркнуто дѣл.
22 ѣ исправлено из е.
23 Далее зачеркнуто на.
24 Первое о исправлено из е, второе о — 

из я.
л. 75

1 Напротив на поле написано и.
2 Второе и написано по о.
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сто тысячъ п^ндинов тако же | приказали много пороху т&ды ж отвесть по- 
tomS I что тамъ пороху 3 мало. & парламентов 4 подтвержено | что всѣхъ 
свещенников недругами почитать | и какъ есть измѣнников казнить кото­
рые I молитца б&дут с&противу началство и дела их | ннешных настоящих 
парламентов и владѣние 5 | их и хто молитца будет за Карлеса Стюарта | 
или за Шк£б8са Стюарта.

6Вѣсти из Данеска июля въ AI де
В Полши 7 что дѣлат|ца 8 о тое 9 мало на 10 се время мошно описать | 

толко то поддлинно что полского Смарсероцкого | с ыными полоняниками 
шляхтичами казаки | после тог какъ полеки их побили тѣх шляхтичов | 
казнили, в Варшаве о королевское походе к Лю|блину еще не слышити 
толко что виницѣнскон посол I Кантерин со многими людми т&ды приехал 
и ÿ 11 тог 12 I посла 13 корол велѣл сторожу поставит покамѣсто | он на по- 
солстве будет, на подвиге его королев |ского величества папа риеского н^нци^с 
или посол короля благословил | а что о казачемъ далное промыслу и о тое 
еще мало | вѣдомо по сю пору какъ енерал промышлят будетъ | про татар 
слЬгъ есть 14 что шестьдесят тысячъ члвѣкъ 15 | в 16 полскую кар&ну 17 
пришли і в Окраинах 18 и Воллине 19 много | зла чинят тог ради полская 
войска Е милей назад | отошла от неволи люден прибавит и силу пол­
скую I подкрепит. |

Июля въ SI де I
I л. 76 I 1Вѣсти из Виницѣи
Добрѣ о тое сл^гъ есть что | нашъ енерал Бернарди барбариской кара­

ванъ I кои из Але^андрие шол а было М караблеи | и их недалече от Ре­
диса однемъ 2 времянее побили | а на выручку де к ние пришло Е катаргъ | 
толко по се время еще не мочно поддлиново писат | иные времянее инако 3 
сказывают, толко то | поддлинно что галанские карабли Е барба|риских 
караблеи боее побили. |

В Ьстье Ѳонция 4 пришло Л терских катар |гов которые порчены а итит 
до Циое и тае | починиват буд&т на тоѣ починку и изготовленья дано из 
казны турског владѣния | триста тысячь эгенов. шпанской корол | послал 
ВІ катаргъ къ острову Кандия | нашие виницѣяное 5 на пособку |

6Вѣсти из Антверпина июля въ EI de
В грамот |ках из Париса пишйт что безо всякого отча|янье о 7 оран- 

цЬжскои 8 карене 9 и о 10 его королевского | величества шпанского вскорѣ 
доброй миръ об|явленъ бйдет и к тому миру какъ погова Іривают что гос­
подина 11 Квинтина имя|новало.

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 73-76

л. 75
3 Написано над словом мало.
4 о написано по ы.
5 е написано по и.
6 Напротив на поле написано п.
7 П написано по в.
8 Так в ркп.
9 Далее зачеркнуто мла.

30 н написано по п, а исправлено из о.
11 Написано над словом и по надстрочному 

знаку.
12 Далее зачеркнуто му.
13 а написано по у.
14 Написано над буквами чт.
15 Далее зачеркнуто в ка.

Написано после зачеркнутого р8ну.

17 Написано над словом пришли.
18 Второе а написано по ы.
19 Так в ркп., в Волыни?
л. 76

1 Напротив на поле написано н.
2 о написано по н.
3 Написано над зачеркнутым на такъ.
4 я исправлено из какой-то другой буквы, 

по-видимому, е.
5 о исправлено из е.
6 Напротив на поле написано н.
7 Вписано.
8 о исправлено из а; далее зачеркнуто я.
9 е написано по а.

10 Написано над словом и.
11 Над и зачеркнуто н.
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32
Перевод печатного листа 

с вестями из Англии и Венеции
Июль 1649 г.

I л. 451 I В вестоволе печатное лист# напечатаніи I
Вѣсти из Аглинскои земли из города Л#ндена | июлд въ I де 1 прошлого 

РНЗ г1 годі/ I
Здѣсд подлинные рѣчи говордт что шкоты | с Карл#сомъ королемъ 

Вторымъ договорилис I также что арц#гинд Саѳоискад Карл#с# | королю 
на помочь золотыхъ | подарила а болшое ратное готоз|ленье в Шкот- 
цкои землѣ чинитца а иные де | ратные люди #ж де исмотрены и стоят I 
около города Эденб#рха а д#ховное | чин# люди также людей наим#ютъ | 
и также де в Шкотцкои землѣ в розных | мѣстех сполохи были потому 
что I они #слышали что генералнои пор#тчикъ | Кр#левел к нимъ идетъ 
а соемные | парламенты з генералов Ѳареѳо^омъ | и с началнеишими рат­
ными #рддники I приговорили поспѣшнымъ обычаемъ | ис тѣх полкоз кото­
рые во Аглинскои землѣ | осталис войско #строить а осадныле | люделе в Окс- 
ѳ#рте і в Ерѳ#рте і в Гер|ѳ#рте і в Герморте і в западной странѣ | прика­
зано какъ по барабаноле #дарят | и им бы готовыле быть такъже де | в тѣх же 
#ѣздех полки волентарез #строить | а генерал Иретон да граѳ Дербскои над 
островоле I Манномъ промышляли

I л. 452 I Вѣсти из Веницѣи июля въ КД де |
Карабелнои карован из Барбарие с т#рскимі | воинскими караблями 

соединилися | і всего ихъ вмѣсте ЛИ каторгъ | да ЛГ караблеи и хотятъ 
Канѣю I выр#чить. а в Долмаци 1 пришли | ^Д т#ркоз и хотѣли город 
Клис# I изгоноле взяти и #ж де было и под Но |ряд подошли толко де их от­
били I и ^А члвкъ # нихъ #били а дал|матские жилцы от осми тысячъ | 
члвкъ которые под т#рского датца | хотѣли двѣ тысечи пятисотъ | члзкъ 
#били

Ф. 96, 1649 г., № 1, ч. 2, л. 451-452

33
Перевод печатных листов 

с вестями из Оберланда, Нюрнберга, Венеции, 
Вены, Праги, Хельсингёра, Гданьска

Июль 1649 г.

I л. 81 I Перевод с печатных вестовых листоз. переведено в Сте|колне 
в ннешнеле во РНЗ м году авг#ста въ SI день |

1Вѣсти из Оберланта июля въ EI де
Из Виницѣе 2 пиш#т | б#тто яничаня и спаирцы 3 в Царѣгороде б#д#чи | 

в заговоре и в толе 4заговоре болши людей4 прибавляло*? ннешняго младово 5 
т#р |ского цря сь его совѣтники і д#леными людми извели 6 | и болшое та­
тарское хама 7 которой тозк: Оттоманиского | дому в цари приговорили 
а приѣдет 8 онъ 9 на #рочнои | срокъ в Царьгород а людей б#дет с ним

л. 451
1“1 Так в ркп.
л. 452
1 Так в ркп., Далмацию?
л. 81

1 Напротив на поле написано п другими 
чернилами.

2 е исправлено из и.

3 Так в ркп., в соответствии с тур. si­
pahi ’кавалерийский корпус’?

4“4 Написано над зачеркнутым болши 
и буквами прибавля.

ь Написано над буквами го и Т8.
6 Написано над зачеркнутым задавили,
7 Так в ркп.
8 дет написано над зачеркнутом хат, 
9 Написано над ^зачеркнутым ему.
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члвѣкъ I 10і 8чнет 11 владѣт 12. енерал терской на | острову Кандия 
людей своих з запасоле тако же и воин|скими запасы сподобил 13 і 14 в кре­
постные мѣста посадил. | по городу Кандия еще из наряду бьют. шпанской | 
карабелнон карован которой под доною 1б. Австрия | и 16 под Месиною 
в Сицилие зимовалъ 17 и тот каро|ван пошол нне на море болшая половина 
короле |ву проводет в Шпанскою зелелю а иные карабли | пойдет 18 к 19 ви- 
ннцѣнскиле20 караблеле. в Риле | приѣхал вное оранц&мхкон посолъ имянеле 
баилъ 21 I оон Ѳаленцъ и он в тот часъ 8 папы на посол|стве был и б8д$чи 
тале пришли к нем# навеіщат несоюзники неополцы 22 и по времяни иле 23л8- 
чилос что23 I рекса помоч чинит, в Сивилле и в Тадице 24 | і в Малахие 
в Шпанской зелелѣ силнон 25 моръ одолѣлъ 28 | тако же и ев 27 Индѣе для 
тог карабелномй каіравану итит оттйды къ Галацию. ене|ралы которыле 
приказано ѣхат къ Католоние 28 | да къ Аррагоние не хотят ѣхат для 
того I л. 82 I что они людми і денгами не сподобленны. | въ Оорцилие от 
непогоде вес земной плод по (порченъ, въ Монтоерате нѣкоторыя 1 ѳран|- 
ц&йсскихъ Урядников тѣ монтѳерацкие жилцы | извели того для г^бернатур 
каселскон себя | накрепко остерегаетъ и никого к себѣ не п#|скает |

2Вѣсти из Нюренберха июля въ КД де
С тѣхъ I мѣстъ какъ енералиссим^с высококняская 3 | пресветлость 

тако же и иныя королей енералами | і с палцъграѳален і к^рѳистрален к Винсь- 
: гейм# поѣхал <| і в дѣшныя 4 мѣстея добрѣ мало про отдачю гово Ірено 
толко настоятелские послы 6 радѣ|телно вмѣсте совѣтовали а на челе6 | 
положено 7 и про то по се время еще невѣдомо 8 | а 9 какъ ведомо б&дет | 
и я в т8 пор# извещ& толко чаеле что 10на то10 | договорилис 11 чтоб люден 
роспйстит на | перволе сроке да 12 к том# ж времяни настоятели | хотят 
денги свои изготовит для тог енералис|сима с Винсьгенма жадателно ожи­
дают и то I дѣло по сем^ чаяню здѣлатца 13и добромъ13 | совершено 14 
б^дет. вчерас 15 цесарской | посланникъ господин болмар сюды приѣхал |

16Вѣсти из Виницѣе 17 июля въ ДІ de
С море вѣсть I есть что барбаренские и терские люди 18 | на ЛИ катар- 

гая 19 да на Л Г х к&р&блеи вмѣсте | л. 83 | сошлися 1 въ Кио зговоря 2 меле 
собою I что Канея осадит и что б8дет в толе здѣла |но б8дет и про то впе­
ред б&дет вѣдомо. | х крепосте Клиссе в Далмацие уД члвѣкъ | т^рския 3 

л. 81
10 Напротив на поле написано по та дру­

гими чернилами.
11 Написано над зачеркнутым sa.
12 Далее зачеркнуто ния пр и метца; далее 

написан знак + другими чернилами.
13 Написано над словами і в и буквами кре.
14 Вписано.
15 Так в ркп., в соответствии с исп. don 

’господин’?
16 Так в ркп.
17 ъ исправлено из о.
18 Написано после зачеркнутого на; далее 

зачеркнуто на.
19 Вписано.
3° После ѣ зачеркнуто евъ.

Так в ркп., в соответствии с итал.
Ьаііо ’управляющий’?

2? Второе о исправлено из а.
23’?3 Написано над буквами ни и словом им.
И Так в ркп., вм. Кадицѳ? Т вписано.
25 Написано над буквами ѣ и м.
?в долѣлъ написано над зачеркнутым силил.
?7 Так в ркп.
2* К исправлено из недописанного а.
л. 82
* т исправлено из недописанного р.

2 Напротив на поле написано я.

3 После первого я зачеркнуто жес; второе 
к написано по к иного начертания.

4 Так в ркп.
5 ы исправлено из а; над ним зачеркнуто н; 

далее зачеркнуто ники.
8 Далее зачеркнуто бэде/п.
7 Над буквами по зачеркнуто 8 них.
8 Первое о исправлено из а.
9 Написано после зачеркнутого толко чаю 

я что на то положено какъ еле всем | 
после явно бздети.

ю-io Написано над зачеркнутым до.
11 Написано после зачеркнутого тог.
12 Написано над зачеркнутым и.
із-іэ Написано над буквой а и зачеркнутым 

и к; далее в строке зачеркнуто добрым 
(ы исправлено из о; далее зачеркнуто мз).

14 Написано после зачеркнутого конце.
16 а написано по е.
18 Напротив на поле написано н.
17 е исправлено из и.
18 Далее зачеркнуто а с ними.
19 к написано по т другими чернилами.
л. 83
1 Далее зачеркнуто въ Ци.
2 Над я зачеркнуто с.
3 с вписано, и написано по о; х исправлено 

из в.
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людей 4 приступало и хотѣли взят бтое крепость5 и ис пУшекъ | по неле били 
толко какъ по них Учали виз пУшея® мѣлкими | ядрами стреляли, и их по­
били съ члвѣкъ I і они видечи тог что их побили отошли назад | тако же 
і клементирцы с помощию людми 7 той же Далмацкон 8 зеліли | от 9 осми 
тысячи члвѣкъ тУркоз кото|рые хотѣли их 10 под свою тУрскУю 11 рУку 
в 12 послУшанство 13 | привесть побили ^ВФ члвѣкъ. в Риме | хлѣбная 
цена половина 14 Убыло потому чтоннешнеи хлѣбъ | добре родился, папа 15 
рилесколн/ 16 не само | любо что сквос 17 ЛУяскУю 18 зел/лю 19 пропустили 20 
князя де Пармског 21 | с которые 22 J3 члвѣкъ и пошол Катро 23 крепость | 
осадит 24 |

25Вѣсти из Вены июля въ 26 КА де
ТУрІскои киаУс 27 на ннешных днях со многими дары от|сюдьт домоз 

поѣхал а 28 бУдУчи здѣс просил де | он во имя всех 29 тУрских 30 владѣтелей 
мирУ I на Н лѣтъ и ему цесарское величес|тво реяся что по то время тот 
мир не нарУшити 31 | а какъ бУдет договорятца 32 и про то еще невѣдо |мо 
толко ожидают болшово посла сюды |

33Вѣсти из Праги июля въ КД де
Прошлог втор|ника 34 в 35 дрУгол* чсу в ночи свѣнскон маеоръ | имянеле 

Томас с нѣкоторыми рейтарами к нне|шнему в [ладѣ Ітелпому бурмистрУ 
в 36Меншон Прагскон36 | л. 84 | стороне ко дворУ приступал и сплою во 
дворъ I водрался и двор его бУрмистроз розорил и болшое | самоволство 
чинил во дворе и нал€ прагскилі люделі | не добрѣ такое безчинство пригоже 
кажетца | господина енерала Витенберского от Нюренберха | сюды ожи­
дают в ПрагУ и бУдет тогда какъ | он приѣдет УчнУт немецких люден рос- 
пУскат та|ко же и свѣнских и оинских какъ о толг нне чают | и о толг бУ­
дет в тѣ поры вѣдомо, енерал ъ | кУмисарис Кол обрат 'бж сюды писал чтоб 
караб|лен изготовит 1 тѣх люден скорѣе воденылі | пУтелі вывесть, третево 
дни полковникъ Присницкон из Нюренберха опят сюды | приѣхал и об­
надеживает 2 что Зв том дѣле3 о отдаче | договориваютца нне и то де 4 
добрылі вскоре I совершитца а всей тон 5 зелши сонма бУделн азгУста | въ AI 
де на 6 старой ратУше |

7Вѣсти из Нюренберха июля въ КА де
О 8 здѣ |шних договорех 9 на се время нѣчево писат | потомУ ж что еще 

противу прежнего и радостъ|ного ничево нѣтъ, настоятели ежеден | сходства 

л. 83
4 Написано над буквами при.
б~6 Написано над словами и нс и буквами п8.
6-6 Написано над буквами ли и мѣ.
7 Написано над буквой ю и словом той; 

и написано по выносному и.
8 Написано над словом зелли.
9 Написано после зачеркнутого людми 

(м написано по о и выносному и).
10 Написано над строкой между словами 

хотѣли и под.
11 Второе 8 исправлено из о.
12 Вписано.
13 Над первым о зачеркнуто д; ст написано 

по е.
14 Написано над буквами а и 8был.
15 Так в ркп.
16 Второе м написано по и.
17 Написано над буквами Л8к.
18 Первое к написано по г; с исправлено из 

с иного начертания} второе 8 написано 
по а; ю исправлено из я.

19 ю исправлено из я.
20 Написано над словами князя де.
21 Далее зачеркнуто М8.
22 ы исправлено из о; м написано по и.
23 о исправлено из е.

24 Далее зачеркнуто проіі8стилп сквоз свою 
зелелю.

25 Напротив на поле написано п.
26 Далее зачеркнуто ДІ де.
27 Так в ркп., в соответствии с тур, Ri- 

lavuz 'придворный чиновник’?
28 Написано по и.
29 Далее зачеркнуто го.
30 и написано по о; далее зачеркнуто го,
31 на написано над буквами р8.
32 во написано над буквами го.
33 Напротив на поле написано п.
34 Далее зачеркнуто в ночи.
36 Исправлено из д.
зв-36 БуКва 0 в слове Меняю и и буквы Пра 

и ско читаются под линией обреза на 
л. 84.

л. 84
1 Далее зачеркнуто что.
2 Далее зачеркнуто тѣлг.
3-3 Написано над словами о ошдаче.
4 Написано над буквой о.
6 Написано над буквами зем.
6 Написано над зачеркнутым в.
7 Напротив на поле написано н.
8 Написано после зачеркнутого пр.
9 е исправлено из о; х — из в; далее за­

черкнуто нне.
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чинят и что одномъ днем договорятца | и то на другой ден опят не такъ 
потом# ж I какъ 10 мир был договорен меле 11 маргъ|граѳом К#лмъбаском 
да бископом Бамберским | и тот биск#н Бамберскои опят #чал перегова|- 
риват для тог евангелским 12 настоятелем 13 | гораздо нелюбо и вчерес и 
севодни це|сарским господам о том жаловалися. | л. 85 | вчерес і севодни 
добрѣ нарочетые договоры | были толко ^а том станетца1 ино вскорѣ I 
добрые 2 вѣсти 3 слышати б#дет |

4Вѣсти из перечневово писма из Гелшинира ию|ля въ К де
Пиш#т что июля въ BI де из Данска 6 | в Стеколну поѣхал короля 6 

полского посланникъ | Матияс Краков и был # еѣ королевина вели|чества 
на явном пословане и после своих на|казних рѣчей поздравлял 7 что в Це­
сарской I землѣ миръ Учинился а говорил он рѣч латын|ским языком и еѣ 
королевину величеству за | своег короля что 8 он 9 королевское величес|тво 
полскон королевиною помощию к полскон кор#|не изобран и на том явно 
бил челом и говорил | что его королевская желанная 10 мысль пна то От­
вержена11 о том дѣле I какъ 12прелс сего12 говорено что в Любке договоръ13 
Очинит I і болши тог 14 о иных 15 дѣлех 16 говорил 17 да емО ж наказано | ка­
кие ни буди дела ш которых 18 еще по сю | порО 19не договоренно19 и о том 
договоритца а особно 0 еѣ коро Ілевина величества допросит 20 потому | 
что нне великое премененя Очинилос над аглин|ским королем которому 
было ^посредникомъ быт21 | і нне тот не б#дет и для тог бы еѣ королеви |на 
величество помыслила полно ли тѣхъ | третих корол ѳранц#лсскон и вини- 
цѣнскон. I і Галанские Статы или б#дет вмѣсто коро|ля аглинского иного 
великог гсдря имяноватн | хочет22 на то еѣ королевино величество | 
свѣнским 23 языком сама отвѣтъ дала и велѣ|ла секретари#су Кантер- 
стену 24 тое свою I рѣчь и мысль по латыне говорит | л. 87 | і какъ тот 
посланникъ отпословал і в тот чсъ города | Бремена посланные докт#р 
Шнел да докт#р 1 | Г#нке перед королевой были и тот докт#р Шнель | 
#чал рѣчь говорит цысарским 2 языком тако же | поздравлял что миръ #чал 
быт с цесарем и го |ворил 3 о нѣкоторых 4 головных статяхъ и бил челом 
чтобы I еѣ королевина величества всемлстиво #каза |ла на их дела которые 
вперед на писмѣ б#д#т | поданы не замотчав велѣла 5 отаѣтъ #чинит. на 
то I еѣ королевино величество долгою рѣчю по цы|сарски сама отвѣтъ 
дала I

6Вѣсти из Данеска июля въ КГ де
В Полше мехе | казаковъ 7 и татар 8 с королевскими рат|ными людми 

по се время 9 мало | бою было 10 толко казаки на полковника Корѳа | на- 

л. 84
10 Написано после зачеркнутого мочно вп- 

ДП771.
11 м исправлено из б.
12 Далее зачеркнуто е.
13 Второе о исправлено из и.
л. 85
1-1 Написано над зачеркнутым да такъ 

преб 8детп.
2 Написано над зачеркнутым лйтпчи.
3 и написано по е; над ним зачеркнуто и.
4 Напротив на поле написано н.
ь Конечное а исправлено из а иного начерта­

ния.
8 р исправлено из л.
7 Далее зачеркнуто в толі.
8 Написано над зачеркнутым какъ.
• Далее зачеркнуто нне.

10 Второе а исправлено из я.
11-11 Написано над словами о тол дѣле.
12-12 Написано над буквами гово.
13 ъ исправлено из и; далее зачеркнуто 

т выносное и в строке ца.
14 Далее зачеркнуто ш.

Написано по смытому ; ы исправлено из о;
X написано по м.

16 Написано над буквами го.
17 Над в зачеркнута какая-то недописанная 

буква.
18 Далее зачеркнуто е.
19-19 Написано над словами и о тол.
20 После букв до зачеркнуто веда/пца.
21-21 Написано над зачеркнутым 8 тог дѣла 

третеват (в написано по м, а — по 8).
22 Далее другими чернилами поставлена 

точка] напротив на поле написано и за­
черкнуто по та теми же чернилами.

23 Написано после смазанного по.
24 Далее зачеркнуто тѣ.
л. 87
1 д исправлено из какой-то другой буквы.
2 ы исправлено из и.
3 Далее зачеркнуто о.
3-4 Написано над буквами головны.
5 Написано над словом отвѣтъ.
6 Напротив на поле написано п.
7 Над вторым а зачеркнуто ч; второе к 

вписано] о исправлено из п, в — из м.
8 Далее зачеркнуто скпми и.
9 Далее зачеркнуто не было нпчево.

10 Написано над зачеркнутым лвчилос.
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ступили и малые шкоты емУ починили. | а 11 было 12 меж ними 13 в заводе 
14что они14 добромъ I хотѣли сс 15 обѣих сторон помиритца и казаки | 
такое насилство Очинили и королевского послан|ново имянелг Шмарцевского 
противу всея вселен |ных 16 люден правы и извычен везде повелос | такил 17 
посланников береженья полУчит 18 | страшные порУганемъ ево погубили 
и извели I потому ж попыталися они переж тапоролі головы | отсѣчь да 
не однсѣкли а опослѣ 19 стрелою простре|лили и похоронили ево 20а он еще20 
живъ 21 был а слУг | ево иныя повесели а иных такъ насмерть | побили, и 
потом# кажетца что мир# нелзѣ 22 | статца 23 и кроволитие еще немало 
бУдет I і 24 поляков гораздо за досадр стало и тол^р | нарУчаню отмще­
ния 25 опят воздадут какъ Уже | 26 и почато 27 литовской полевой госпо­
динъ 28 I л. 86 I княз Радиви.іъ вскорѣ после того полоняников | казачих 
полковника с ыными Урядниками на | колъ велѣл сажать, его королевское 
величество | из Люблина пошол к немецкие людел а немецкие | люделе 
сьездъ бУдет под Рамоцкиле г. королев |ские ратные люди сит 2 Подолца 3 
немало 4 мѣсто на|зад отошли и стоят нне нѣсколко милей от Лелгберха | 
чтоб иж без помешки с немецкими людми сходство | чинит. |

5Вѣсти из Нюренберха июля въ КД де
В здѣшных дого |ворех особное поддлинства еще 6 нѣтъ и по сю порУ | 

болши 7тое не7 договорилися толко 8в одной издоволеннон стате8 | настоя­
тели поволели которые денги 9 на писмѣ 10 | имянованны 11 ^АС еоилгколі 
дат ^А любских | еоиліков налицо а 12 на первое сроке Г милиона | все 
сполна отдать и что 13 тѣ 1800000 14 | любскихъ 15 еѳиліков 16 до сроку или 
до отпУску 17готовы бУдут17 да опят | шестьсотъ 18 тысячъ еоилгков за 
нѣсколко I дней до дрУгово отпУскново времяни изготовит же | трети 
і досталные шестьсотъ ж тысячъ еоилгков | тако же за нѣсколко диен до 
третево 19 срокУ собранны і отданны ж б#д$т. и с королевина | свѣнскон 
стороны тако же бы готовые быт отпУсколі | и мѣста отдават 20 і цесар- 
ствен|ныл€ господами и региментолі и мѣсталі 21почему тому вѣрит21 и свѣн- 
ские I еще о толі не договорилися а о Ѳранкендале | еще противу прежнего 
с королевиной 22 свѣнскон | стороны просят город и княжество Великиі | 
Глогов У тѣх цесарственных люден и о том горо|де еще меж ними 23 споръ 
есть, а от | ннешняг числа всѣ дела совершены бУдУт | в три мсца.

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 81—87

л. 87
11 П ри писано на поле.
12 о написано по и:
12-13 Написано над зачеркнутым такие по­

средники.
14-14 Написано над зачеркнутым которые.
15 Так в ркп.
16 ы исправлено из о, х — из и.
17 Над и зачеркнуто х.
18 Далее зачеркнуто пор8.
19 Начальное о написано над буквой п.
20-20 Написано над буквами о и жив.
21 ъ исправлено из о; далее зачеркнуто во.
22 Написано над буквами р8; ѣ исправлено 

из е.
23 Написано после зачеркнутого не.
24 Написано после зачеркнутого потоки8 ж.
26 я исправлено из е.
26-28 Читается по линии обреза, частично 

на л. 86.
27 Далее зачеркнуто что.
л. 86

1 и написано по о.
2 IV исправлено из в.
3 а исправлено из е.
4 е написано по а.

5 Напротив на поле написано п.
6 Первое е исправлено из н.
7-7 Написано над буквами и и до.
8-8 Написано над зачеркнутым о той стате 

(второе т написано под т иного начерта­
ния) о издоволенье.

9 Написано над словом на.
10 Далее зачеркнуто на.
11 Написано над зачеркнутым писанные.
12 Исправлено из и.
13 Далее зачеркнуто бы.
14 Так в ркп., вм. 18001)01)?
16 Над и зачеркнуто х; х написано по е, 

ъ — по е.
16 е вписано', о исправлено из и.
17-17 Написано над буквами ску и словами 

да опят; г исправлено из к.
18 Написано после зачеркнутого тѣ.
19 Далее зачеркнуто врем.
20 Далее зачеркнуто а чему бы (над бы 

зачеркнуто тому) вѣрит мочно.
21-21 Написано над словами и свѣиские.
22 виной написано над зачеркнутым виной 

(первое и исправлено из ы).
23 Далее зачеркнуто рознь.

141



34
Перевод шведского печатного листа 

с вестями из Нюрнберга, Лейпцига, Гамбурга
И юлъ 1649 г.

I л. 77 I Перевод свѣмског 1 печатного вестовово листа печатанъ в Сте- 
колне ^АХМѲ г году августа въ I день I

2Вѣсти из города Нюремберха июля въ К день 3 |
Началная стадия зачѣмъ 4 тот мирном, договоръ задержан 5 | і то стало 0 

ш городе о Ѳранкендале 7 с подлежащими мѣсты и к со | вершенью нелзѣ 
было привесть потом# что | его к#роирстръског 8 пресветлости 9 палцъ- 
граѳм Карл#ккса 10 | Л#дивика 11 за 12 которые 13 то дѣло 14 болши стало 15 | 
самаво 16 ево 17 нне здѣся нѣтъ и настоятели добрѣ | жадателно ожидают 18 
ево 19 приезд# 20 сюды 21 а меж того | времяни сидѣли настоятели 22 за 
иными делами чтоб опослѣ | сю 23 статю 24 скорѣе совершит 25 какъ он | 
Карл#с 26 Л#дивикъ сюды 27 приѣдет а на сем недѣле 28 | настоятели 29 
сидѣли за 30такими делами30 которые еще не соверше|ны были и меж себя 31 
такой договор #чинили 32 | какъ на тѣ 33 три срока 34 салда |ты росп#щены 
и мѣста очищены б#д#т | таяже 35 бы на тѣ ж 36 три срока все помѣстные 
и вот|чиные зел^ли отдат 37 которые по сю пор# | еще не отданны 38а на 
то для исправленья38 #ставленны | в тред: мѣстах с#ди чтоб сряду всяком# | 
отдат 39 по мирном# договор# 40 ком# доведетца 41 | тако же договори- 
лися I о денежномъ 42платеж# свѣмскилі42 ратныл люделі | 43 и илі43 три 
милиона на первое сроке в тот чсъ | заплачены 44 б#д#т безо всяких пере­
водовъ I тако 45 же хотят и четвертом милион заплатит | 46чтоб менши 
аманатов за пятом милион оставит 47 | л. 78 | выше помян#том 1 к#роистръ 
Гемделберском | палцъграв Карл#с Л#дивикъ нѣсколко 2 днем пожил | в го­
роде в Винсьгемме Д мили отсюды а какъ | он свѣдал что енералиссимус и

л. 77
1 г написано по и.
2 Напротив на поле написано н.
3 Далее зачеркнуто церва.
4 Написано над зачеркнутым задержала 

(над вторым а ошибочно не зачеркнуто н; 
л написано по какой-то другой букве).

5 Написано над словом договоръ.
5-6 Написано над словами w городе; 

а написано по д.
7 Конечное е написано по ъ.
8 ъ исправлено из о; второе с написано 

по е; ко вписано.
9 и написано по ь.

10 са написано под буквами 8к.
11 а исправлено из ъ.
12 Написано над буквой к.
13 ы исправлено из о; далее зачеркнуто му.
14 Далее зачеркнуто по.
15 Написано над зачеркнутым надобно.
16 Над буквами сам зачеркнуто и ево.
17 Написано над буквами о и н.
18 ю исправлено из ла.
19 Написано над буквами при.
20 8 написано по ъ.
21 Написано над зачеркнутым его.
22 Написано над буквой и, словом за и бук­

вами ины; те вписано.
23 Написано над зачеркнутым ся (написано 

после зачеркнутого о; я исправлено из е, 
над ним зачеркнуто и).

24 ю написано по я, исправленному из и.
26 и исправлено из е; далее зачеркнуто на 

была.
26 К исправлено из Л.

27 Написано над буквами при.
28 Конечное е написано по и.
29 Написано над словом сидѣли.
зо-зо Цаписано над зачеркнутым тѣ.и 

дѣлолі.
31 Написано над зачеркнутым ними.
32 нилп написано над зачеркнутым ненъ.
32-34 Написано после зачеркнутого какъ 

над зачеркнутым людей омпвстшп 
и мѣста опгдать какъ.

33 Написано над буквой т.
36 Приписано на поле перед зачеркнутым 

ино; ж написано- по ко.
35-30 Написано после зачеркнутого ино над 

зачеркнутым тако же на.
37 Далее зачеркнуто ѵлт же.
38-зй Написано над зачеркнутым тог для 

и буквами вставлен.
39 Далее зачеркнуто ва/тг что.
Зв-40 Написано над зачеркнутым что и сло­

вами ком 8 доведепгца.
41 Далее зачеркнуто отдати по мирно|- 

м8 договоре.
42-42 буквами 8 и свѣ зачеркнуто что 

ТОТИ п.
43-43 Написано над зачеркнутым что.
44 ы написано по о.
45 т исправлено из и.
46 Напротив на поле написано по та дру­

гими чернилами.
47 Далее написан знак + другими чернилами.
л. 78

1 Далее зачеркнута палцъ.
2 ѣ написано по е.
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палцъграѳъ | его князская пресветлость хотѣлъ вчерес3 в 4 городъ5 | 
Винсьгеимъ 6 приѣхат 7 с пиле кУрѳирстроле повидатца | і он кУрѳистръ 
не дождався его с Утра 8 рано из 9 | Винсьгеима сюды 10 к Нюренберх^ 11 
скоро поѣхалъ | чтоб 12 про тот ево приездъ нихто 13 | не вѣдал 14 толко 15 
однако его князская пре Ісветлость енералиссимУс про ег приездъ невдолги | 
перед тѣлі свѣдал 16 и выехал к нем# | навстрѣчю 17 co многими людми с кня- 
зями 18 и сь ене Іральскими 19 Урядниками і выехав недалече | за город 20 
встрѣтпл тог выше помянУтог | кУроирстра і вмѣсте 21в полдни21 в город въ|ѣ- 
хали и енералиссимУс кУроирстра к се|бѣ 22в доле вздл22 і чтоб емУ У нево 23 
на 24 дворѣ I па 25 время постоят 26 и нне одналишно | бУдУт договариватца 
сь его кУроирстроскою | пресветлостию не .толко что іо Ѳранкендале | но 
и о нѣкоторыя иныя его кУроирстарския | малыя 27 дѣлея особно о гербахъ 
потомУ I что цесар с кУроистрол^ Баирскимъ 28 | накрепко за то 29 стоят 30 
чтоб кУроирстрУ31 КарлУсу ЛУдвику в гербу своелі | вперед не имѣт 
гдрственног яблоко и его кУр Іоирстръское 32 пресветлость тому не сУпро- 
тивеп 33 I а просит У цесаря 34 в гербъ свои вмѣсто | яблока иного 35. 
вчерес енерал и орУ^сничеи | господин Витинберхъ 36 из города Прага да 
госпо| л. 79 Ідинъ енераль порУтчикъ ДУглас из города &лма | приѣхали 
сюды а здѣс имъ недолго жит толко | приѣхали о TOJt проведат 4каков 
приказ им бУдет1 от его | енералиссима 2 князскои 3 пресветлости 4 | і 
тѣмъ опят к себѣ і поѣдУт и 5 полки 6 свои 7 | УанУт розпУскать 8. госпо­
дин енерал О^ел | Лилие за немногие дни отсюды в Свѣю поѣхал. | его 
дражаишество грае МагнУс Делигардиі гото|витца в дорогУ и дУмает ѣхат 
на сен недѣли | к ЛеипцигУ а из Лейпцига он поѣдет дале. |

9Вѣсти из города Лейпцига июля въ КА де
ПишУт I что июля въ ГІ де енерал і орУясничеи господин | Витинберхъ 

из города Прага наскорѣ 10 поѣхалъ | к городу 11 Нюренберху и чают какъ 12 
оттУды I назад бУдет и он ратныя людей из Праги 13 | и 14 из иныя горо­
дов 15 Ческого королевства | роспУстит и тѣ городы от свѣиския людей 16 

л. 78
3 Написано над зачеркнутым к, словом в 

и буквой г.
4 Вписано.
6 г исправлено из ъ, ъ — из 8.
6 ъ исправлено из у.
7 ѣ исправлено из ѳ.
8 8 исправлено из какой-то другой буквы.
9 и написано по о, з — по т.

10 с написано по г.
11 8 исправлено из а.
12 Написано над строкой после зачеркнутого 

почаез чтобы і.
13 хто написано над зачеркнутым ком8.
13-14 Написано над зачеркнутым вѣдомо 

(над конечным о зачеркнуто не).
15 Написано после зачеркнутого было (над 

было зачеркнуто свѣдал).
16 а исправлено из о; далее зачеркнуто мо 

8ЧИНИЛОС.
17 на приписано на поле.
18 к вписано] н исправлено из е.
19 ь исправлено из а; ски написано над бук­

вой м.
20 Далее зачеркнуто и.
21-21 Написано над зачеркнутым ко обѣдв’, 

после пол зачеркнуто дни (и исправлено 
из я) иле.

22~22 Написано над зачеркнутым взял на 
двор; далее над строкой зачеркнуто звал.

23 Далее зачеркнуто на (над ним зачеркнуто 
во).

24 Написано над буквами дв.

25 Написано над строкой между зачеркну­
тым не долгое и словом время.

28 Написано над зачеркнутым пожитп.
27 Над буквами мал зачеркнуто мѣлких.
28 Далее зачеркнуто за то.
28-29 Написано над словом стоят.
30 о исправлено из а, я написано по левой 

части л; далее правая часть лип за­
черкнуты.

31 Написано над словами чтоб и Карлесу.
32 ъ исправлено из о.
33 с8 написано над буквой п, е — по и.
34 Далее зачеркнуто иного.
36 Написано над буквами ка.
38 Над первым и смазано но.
л. 79
1-1 Написано над зачеркнутым что прика­

жет.
2 Конечное а исправлено из 8; над ним за­

черкнуто с; далее зачеркнуто его.
3 о исправлено из а; далее зачеркнуто я.
4 и написано по ь.
6 Написано над зачеркнутым і.
8 Написано над словом свои.
7 Далее зачеркнуто х полковъ.
8 з написано по т.
9 Напротив на поле написано н.

10 Написано над зачеркнутым гонцом.
11 г исправлено из ъ.
12 Далее зачеркнуто он.
13 Написано над зачеркнутым города.
14 Написано после зачеркнутого Праге.
16 Далее зачеркнуто в.
18 Написано над зачеркнутым о.
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свобод |ны 17 б#д#тп. и 18 нне болши тог задержки 18 не чаютъ f по 20 таково 
счастливово мир#, а рапгные | люди здѣся в городе 21 [ которые еѣ короле­
вина величества дворовые 22 | тож 23 готовятпца 24 къ отпп#ску а скол | 
скоро его дражаишество граѳ Магнус Делигар|дие назад26 из Нюрен- 
берха сюды 2вв Ленпцих28 приѣдетп | і тот его приездъ б#детп 27в не­
дѣлю27 время I ни 28 и он возметп все компанѣи 29 [ с собою стременных 31 
полков 30 в 32 поморские 33 городы 34 I а 36 в то мѣсто енерала 0ерб#сов 
полкъ I посажен36 б#детп покамѣста денги по 37 мирно [м# договор# все за­
плачены б#д#пг.

I л. 80 I 1Вѣсти из города Алеб#рха июля въ КИ де 2 |
По 3 вселе 4 делале нне 5 кажетпца 6 что по мирном# f договор# вскорѣ 

все 7 совершенно 8 б#детн 9 и нне | #чали с свѣнскон стороны 10 полки назад 
в Свѣю I или в Ѳинск#ю зелелю по 11 домоле 12 ититн и то подлип |но что 
полковникъ Индрикъ Горнъ св о иле13 полкомъ | ѳинские рейтары дни в два ли 
в три из города | Висмера черес море в 6инск#ю зелелю пойдетъ | а после 
нево вскорѣ иные свѣнские и ѳинские | рейтары последствоватн станет и из 
того I мочно видетн что свѣнские нне одналично мир# f 14хотятп.

Аглинског 16 резидента 16 или | к#ртъменстера 17 з двѣмя 18 богатыми 19 
аглинскими | торговыми члвки 20 которых21 недавно какъ и в [ послед- 
нихъ своих вестех писал отнсюды | из Алеб#рха их 22 обманстволе отвезли 23 
и тѣле I особные счастъки прил#чилис потолеу что ка Ірабелные сары 24 кото­
рых 25 саръ 26 родилщы тѣх торговых | люден за ними послали их освободити 
и тѣ сары I наехав за нѣсколко милен от города Глюкъстата f и их осво­
бодили и сверхъ тог еще трех члвкъ | первых люден которые их везли 
взятпемъ 27 взяли и со |вселс28 сюды приѣхали а что вперед | над ними #чи- 
нятп и про то скоро б#детн вѣдомо

Ф. 155, 1649 г., №1, л. 77-80

л. 79
17 После второго о зачеркнуто же.
18 Далее зачеркнуто то.
19 Написано над словами не чаютъ.
20 Написано над зачеркнутым для.
21 Далее зачеркнуто тож готовя/пца къ от- 

П8СК8.
22 Написано над зачеркнутым стре.
23 Написано после зачеркнутого менные.
24 в исправлено из недописанного я.
25 з написано после смазанного с.
26-26 Написано над буквами при.
27-27 Написано над зачеркнутым после 

с нѣделю.
28 и исправлено из недописанного е; далее 

зачеркнуто сп8стя.
29 Написано над зачеркнутым регименты.
29-30 Написано над зачеркнутым с собою 

к морским; далее зачеркнуто экранном.
31 Далее зачеркнуто лю.
32 Написано по к.
33 и исправлено из о; над ним зачеркнуто м.
34 ы исправлено из о; далее зачеркнуто мъ.
35 Написано после зачеркнутого а хоти.
36 п исправлено из с.
37 Над п зачеркнуто все.
л. 80

1 Напротив на поле написано п.
2 Далее зачеркнуто какъ.
3 Приписано на поле.

4
Б 
6

7 
8

9
10 
11
12 
13
14 
1Б
16 
17
18 
19
20 
21 
22 
23

24

25 
26
27 
28

е исправлено из ѣ.
Далее зачеркнуто от.
жетца написано над зачеркнутым зы- 
ваютца.
Написано над зачеркнутым всѣ. 
со ошибочно зачеркнуто, конечное о напи­
сано по ы.
е исправлено из 8.
Далее зачеркнуто всѣ.
Написано над буквой д.
Второе м написано по зачеркнутому в.
Так в ркп., с своим?
Напротив на поле написано по та.
Второе г исправлено из и.
а написано по ъ.
Над вторым е зачеркнуто р.
в написано над д.
б исправлено из п.
Написано над зачеркнутым людми.
Далее зачеркнуто е.
Написано над буквой а.
зли написано над зачеркнутым зены; 
далее зачеркнуто были.
Так в ркп., в соответствии с голл. sjouwer 
’матрос’?
Далее зачеркнуто е.
Написано над зачеркнутым е и буквами ро.
Написано над зачеркнутым в полон. 
Далее зачеркнуто сюды.
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35
Известия архимандрита Никольского монастыря 

на острове Крит Мелетия 
и грека X. Мануйлова

Декабрь 1648 г.—июль [1649 г.Т

I л. 6 I А на Москвѣ в Посолскозъ приказе 1 Критцкого | юстрова Ни- 
колского мнстри архимаритъ | Мелетиі сказал поѣхал де он ис Цри|города 
в ннешнезе во РНЗ м году генвари | въ КЕ м числѣ а с низ« послал 
ко гсдрю I цреградцкои патриархъ Іоаникеи писмо | за своею печатю. 
да с низе же де послано | ко гсдрю писмо із мнстрд. а словесного | приказу 
от патриарха с низі нѣт | а гсдрвы де послы из Црдгорода отпущены f 
в ннешнезс во РНЗ м году в декабрѣ мсце | про то шн, вѣдает подлинно, 
а чаять того | что они зимовали в Синапе на Анатольскои | сторонѣ, а тур­
ской де посолъ с низъи есть ли | того шн не вѣдает |

А 8 ішпанского де короля со оранцулсскизе | была воина sa тю что на 
Бѣломъ мюре | турской салтан почал владѣть ихъ | многими мѣсты. и 
дли того ішпанскои | ѳранц&жгскимъ 2 помирилис в ннешнезг год& | июля 
съ EI г числа на I лѣт а нне|шнего де лѣта ишпанскои корол хючет итти | 
на турского юбласть Барбарию |

А у терского де с веницѣяны воина по прежнему | а силны турскому 
венецыяне и городы | многие шт Кипръского юстрову 8 турского | поі- 
мали. а помогает де венецыянозс | оранц^скои корол и послал к нимъ войска 
своего I на помоч ^К^Е члвкъ | л. 7 | Архимарит же сказал какъ де онъ 
нне ѣхал | через Литовскую землю і в Шарегороде черкас | в зборе 

члвкъ. да они ж де ожидают | к себѣ на помоч татар зъ ^1 члвкъ | а по­
лгали де стоят в зборе ж в Баре городе | ^Е члвкъ а про то де в розговорег 
слышал он I ото многие людей что & черкас с полики | быт воинѣ а миру 
меж ими не чаят |

А греченин Христоѳор Мануйлов сказалъ | поѣхал де он из Цригорода 
в ннешнезе РНЗ м | году оевралга въ КВ м числѣ, послал с низі | ко гсдрю 
писмо архимарит Амѳилооеи | за своею печатю. і велѣл подати в Посол |- 
скозе приказе, а что писано того юнъ | не вѣдает

А гсдрвы де послы из Цригорода ютпущены | декабри въ ГІ м числѣ, 
да с ними жъ I отпущен от турского салтана в послѣхъ I чеуиъ а какъ 
зовут того он не вѣдаетъ | а какъ послы із Црдгорода ютпущены и юн 
в тѣ поры виделсга с посолскимъ | толмачозе Миколаезс потому что юн Ми­
колаи I с корабли сходил длга покупки, і чает де [ того что гсдрвы і тур­
ской послы зимовали | на Анатолскои сторонѣ и на Дон приѣзд^ | ихъ 
чаять вскоре, а с чѣмъ турской посол | ідет того юнъ не вѣдает. а архи- 
маріт де | Амѳилооеи приказывалъ с низе Христоѳорозс 1 | л. 8 | а велѣл 
обгавить в Посолскомъ приказе | какъ де турской посол будет у гсдря на 
Москвѣ I і о чем б&дет присылати на писмѣ илі | #чнет говорить и прика­
зывавъ 1 рѣчью I и тому б не всему вѣрить длга того что | они приходят 
с неправдою и многие рѣчі | говорят с люжью |

А у терского де с веницѣискимъ воина по | прежнему 2sa то2 что тур­
ской хочет взгати | Кипръскои юстров. а веницѣискои ему | того николи 
не уступит |

А какъ де юн Христоѳор ѣхал нне через Литое (скую землю и черкасы 
де стоит в зборе в Шаре Ігороде тысяч съ Л а к татарозе от себи | послали ж 
чтоб они шли к низъ в сход і хотят | с полики воину весті по преяснем#. |

л. 6 л. 8
1 е исправлено из какой-то другой буквы. 1 т читается предположительно', частично-
2 Так в ркп., с французским? закрыто кляксой.
л. 7 2”2 На писано над буквами чт.
1 Хр исправлено из м.
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А гетман де Хмелницкон стоит, в Чигирине | і ратные люді в зборе 
с нил есть же | а полгаки де стоят в зборе в Каменце Подолскол€ | тысгачь 
с семь I

Да подал греченин Христооор писмо | архимарита Аліоилоѳия и тсѵ I 
писмо переписано потолн/ что писано | невнгатно.

Ф. 52, 1649 г.. № 17, л. 6—8

36
Перевод фрагментов посыльных грамот эк 

из Стокгольма от М. Бюхлинка А. Кельдер іану?
от А. Краферта И. Краферту и И. Леслл

9 июня, 2 августа [1649 г.]

I л. 453 I В посылнон грамотке торговой | иноземецъ Мартынъ Бюх- 
линкъ пишет | из Стеколны к тестю своем# к московском# торговом# ино- 
земц# к Ондрѣю I Келдерман# о здорове. да о торговое | дѣле j

Да в тон же посылнон грамотке папи|сано.
А д здѣс печаль имѣлъ і всякими | мѣры мыслил, опосадся либо меж | обѣми 

великими гсдри не к добр# | поворотитца. и мнѣ б зарапяе | уѣхать, и 
жестоко было пока|мѣста гсдри послы мысль свою | дати могли, а нне блго- 
дард бга I с обѣихъ сторон. л#тче кажетца | гсдь бгъ всемог#щин воз­
двигни I і впред обоихъ великихъ гсдрен | срдца чтоб 1 к желанном# со­
вершенью I дошло и нне з бжиею помощию | чаю что вскоре к добром# 
соедипе |нию о перебѣщикахъ дойдетъ | а здѣс много Лиолянскон да Ижер |- 
скои земли шляхетныя люден і всякия | л. 454 | #рддников. и тѣ жд#тъ 
толко I лише #каз# и того столко ж почи|таютъ. какъ есть бы имъ | в то- 
нецъ итти. да в тон же | грамотке малая картачка | положена, а в ней 
написано. | про договор о перебѣщикахъ | еще плохо кажетца. потом# | 
что гсдри послы крѣпко стодт | а грамотка писана в Стеколне | авг#ста 
въ В де I

В посылнон грамотке что писал | полковникъ Але^андръ Краоертъ | ис 
Стеколны. к Москве к брат# | своем# к полковник# ж к Иван# | Кра- 
оерт#. написано о здорове. | что он в Стеколн# приѣхал іюня | въ S де всѣ 
здорово, а вестей де | из ихъ 1 Шкотцкон земли и он чает что | преж сен 
грамотки к нем# б#д#т | да писал де он к нем# грамотк# | л. 455 | из Риги 
з гонцомъ которого I гсдрвы послы от себя к Москве отп#|стили. какъ 
они в Свѣю пошли I а б#детъ де ем# гсдрва жалованя | корм# не #кагано 
и ем# б потерпѣт | до тѣхъ мѣстъ какъ шн | Олеандръ к Москве б#детъ | 
и гсдрвы іѵчи увидит, и он де | станет sa нево и за #рядникав 1 | бити 
челож. а писана гра| мотка в Стеколне июня въ Ѳ де |

А в др#гон посылнон грамотке | что писал он же полковникъ | Оле­
андръ Краоертъ к подполковник# к Иван# Лесли, писано | то ж что они 
в Стеколн# приѣхалн | здорово, а быт де илі # королевы | завтра. а вестей 
де из Аглинскон | да из Шкотцкон земли, что в Шкот|цкон землѣ совѣ- 
т#ют. хотятъ I воин# вести с агличаны. а шкот|цкие де камисары были., 
у аглин|ского королевича, и чают что ши | л. 456 | б#детъ в Шкотцк#ю 
землю и хочет | на всѣ статі изволити по ихъ | хотѣнью, а маркизы Го- 
мелтон I да Г#нтли кажнены смртною | казнью для того что люді | ия 
#чинили. см#т# велик#ю в Шкотцкон | землѣ, а шкотцкон народ оправ|- 
лгаютца. что они королевской | смерті 1 не повинны, тале де в Сте|колнѳ 
многие шкотцкиѳ #рядники | которые добрѣ хотят, и ем# де | док#чают

л. 453
1 Написано над буквой а и словом к. 
л. 454
1 Написано над буквами и и Ш.

л. 455
1 а написано по о.
л. 456
1 е написано по 8, і — по е.
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безспрестанно 2. чтоб ему | их с собою 
не вѣдаетп. что ем# с ними | дѣлать а 
іюня въ Ѳ де

взят, в Р#ск#ю землю | и он де* 
писана та грамотпка | в Стеколне

Ф. 96, 1649 г., № 1т ч. 2, л. 453-456

37
Перевод печатных листов 

с вестяхми из Гданьска, Хельсингёра, Нюрнберга, 
Оберлапда, Меца, Праги, Франконии, Венеции

Июль—август 1649 г.

I л. 88 1 Перевод с печатныя вестовыя листов, переведено в Сте|колне 
РНЗ г году августа въ КГ день |

1Вѣсти из Данеска июля въ КВ де
Третпево дни сюды | вѣсть пришла б#тпто запороские казаки 2 с т#рски |ми 

людми и с татары и с крестьянъ! 3 | двѣсте тысячъ члвѣкъ силы скопилося 
и пошли на I королевския людей въ Экранные мѣста и тѣя королевския | 
людей июля въ I де которые шли иЗбараца 4 согнали | и всѣя 5 накрепко 
осадили, тог ради его королевское | величество велѣл всем посполит# 6 
обявити и трем | ближным воеводам ’которые блиско того7 осадног 8 мѣста 9 
накрепко при|казатп велѣл чтоб им августа въ AI м числѣ достон|ным 10 
изготовленьем к Люблин# приѣхатп. вчерес | пришла вѣсть что #ж последнее 
обявленье Очинили | а о первом 11 что осадили королевския людей на Ук­
раине I про то не пиш#тп толко болши писали что полевой | господин Нир- 
леи сандомирскои воевода # королев |ского величества просил чтоб корол 
к нем# I члвѣкъ немецкия салдатп на помоч прислал и он | з бжиею 
помощию над недругом такъ бы #чинил | чтоб они впред позабыли х кар#не 
прист#патп | и на то его королевское величество вскорѣ | члвѣкъ не­
мецкия салдатп послал и приказалъ | тог господина бирленга обнадежити 
что он сам I з досталными людми вскорѣ в Л#чк# 12 б#депг всего ДІ милей 
от его Нирлеевы 13 таборы 14 и ево со | многими людми 15 остерегатп. а до­
говор# 16 с казаками чая 17 не б#деиг 18 для тог что над коіролевским пос­
лом пор#гане #чинили какъ о том в послед|ния вестея писано.

I л. 89 I 4Вѣсти из города Гелшинира июля въ КД де
Нне I в Стеколне2 с тѣми3 пребывающіми 4 розными чюжи |ми посол- 

скими делами добрѣ радѣюти и ежеден с кото |рым ни есть послом 5 в от- 
вѣте бываютп. и кажетпца что | одному ком# ни есть вскорѣ 6 совершенье7 
дѣл# #чинятп 8 I и про то опослѣ болши вѣдомо #чиним. полскон послан­
никъ в Стеколне добрѣ боленъ л ежити и не чаюти | что ему встать, июля 
въ К А де господин | грае Г#ставъ Г#ставсонъ из Стеколны 9 поѣхалъ | къДа- 
лергенм# а там он 10 сядятп на карабль кон карабль | королева нарошно 

л. 456
2 Так в ркп.
л. 88

1 Напротив на поле написано п.
2 Первое к написано по смытому з.
3 ы исправлено из а; далее зачеркнуто мп 

собрался вмѣсте.
4 Так в ркп., из Збаража? и написано по о.
5 с написано по с иного начертания; 

ѣ написано по е.
6 Так в ркп., вм. посполито?
7“7 Написано над зачеркнутым кто и сло­

вом осадног.
8 Далее зачеркнуто му.
9 а исправлено из 8.

10 д исправлено из г.
11 м исправлено из и.
12 Конечное 8 написано по е.

13’ 14 ы исправлено из а.
15 Далее зачеркнуто выречитп.
16 8 написано по ы.
17 Так в ркп.
18 е исправлено из 8.
л. 89

1 Напротив на поле написано н другими 
чернилами.

2 Далее зачеркнуто дела.
3 Далее зачеркнуто тамошными.
4 Написано над словом розными.
5 Написано над буквой ь и словом в.
8 в вписано; далее зачеркнуто е.
7 Конечное е исправлено из я.
7-8 Написано над зачеркнутым б8детп.
9 ы исправлено из е.

10 Написано над строкой между словами 
тале и сядятп.

147 10*



велѣла встроит и пойдет тѣле каіраблеле в Цесарскую зе.илю лечитца тра­
вами и кислою 11 I ключевою водою от немощи своей тако же и дѣла | 
свое оснабрюяское тале исправит, господин | Бентъ Шк8т гдрственнон 12 
д&инон от королевы послолс | будет послан вскорѣ из Стеколне в Дац- 
к8ю зелілю I і от еѣ королевина величества на тот Прочной 13 | срокъ 
августа въ BI де на королевские крестинах | будетъ 14 в к8мах 16 а люден 
с нил^ 16 члвѣкъ 17 I с сорокъ да в толі же числѣ многие королевины 18 дво­
ряне 19 I и иные 20 шляхтичи 21 старой полковникъ и зелсскон | с8бя Анцъ 
Стабкирхъ поѣдет с послов в маршалках 22 | июля въ ѲІ де еѣ королевина 
величества сама | была на новолі карабле которой имянЬетца | Анна и тот 
карабль со всѢлі осмотрѣла и вско|рѣ б8дет послан в Нранц&исскою зелелю 
X 23 коро |леве потому что тѢлі же имянелг назван і по Ідарен б8дет |

24Вѣсти из Нюренберха июля въ КЕ де
В Вен$ чают | что вингерскон корол #ж приѣхал и дожидаютца | 

тал€ 25 ж опят тйрског болшого 26 посла а чают | 27что он посол б8дет іи мир$ 
договариватца27 |

I л. 90 I 4Вѣсти из Праги июля въ КА де
Вчерес 2 с 8тра ег | дражаишество полевой маршалокъ грао Коллореда 

по I многими розным писмалс что цесар к нему писал отсюды | к Вены по- 
ѣхал толко чают что на дороге в своемъ | имѣнье в Стракавице помешкает. 
сл8х есть I что на ннешных днях вмѣсто многих Умерших свѣнских | люден 
для тог чтоб имъ с Малые Прагские 3 стороны в остро |гах люден насажат. 
из иных мѣстех из Тетшена да | из Лентъмарице и из иных мѣстех 4 опят 
Т члвѣкъ 6 I тихими обычаев сюди 6 привезли, и то не диво хоти | бы еще 
столко же привезли тол^у вѣрит мочно потому ж | что в городе 7 8 тѣхъ 
свѣнских люден которые на | збереженье посажены для кара8л8 8 многие 
чю|жие салдаты а болшая доля неме^ских салдат | обявилося. вчерес дву 
жидов которые | за S лѣтъ 8" арц8га Индрика оан Сахсена | в 9 хоромы вло- 
милис и болши на 10 десять тысяч | олоренов. а олорен по пол8полтине. 
золото і сребра | и перстней и запанов покрали и их поймав в тюрмК | по­
садили а что наб ними Очинят і про то б8дет по вре|мяни вѣдомо |

иВѣсти из Нюренберха июля въ КЗ де
Прошлого I вторника ввечер8 свѣнскон енералиссим8с с ыными | ене- 

ралами и с дрябниками из города Винсьгенма | сюды приѣхал а третево 
дни палцъграя Христи|янъ А8г8ст8с оон 38лцъбахъ з женою своею из | 
Свѣе сюды ж приѣхал а к8роирстръ Генделберскон | тал€ в Винсьгенме 
остался, а покамѣсто они | в отѣзде были и без них настоятели в отвѣтъ | 
сходилис. и про отдачю договор Очинили, меяс | цесаря и свѣнских чают 
что вскоре дела совершены | 12б8д8тъ толко б 13 8 настоятелен тѣ 12 | л. 92 | 
три милиона готовы были 1 какъ реклися и пла |теж 8чинит поволетъ а люди 2 

л. 89
11 ою исправлено из ы; далее зачеркнуто 

выносное м.
12 о исправлено из е.
13 После 8 зачеркнуто с.
14 Написано над зачеркнутым быт.
15 а .г исправлено из ы.
16 Далее зачеркнуто М.
17 Далее зачеркнуто съ М.
18 Над ы зачеркнуто х.
19 Над я зачеркнуто н и приписано не.
20 Над ы зачеркнуто х; е вписано.
21 Конечное и исправлено из О, над ним за­

черкнуто в.
22 Третье а исправлено из и.
23 Написано по зачеркнутому и.
24 Напротив на поле написано п другими 

чер пилами.
25 Написано над зачеркнутым Т8ДЫ.
26 Далее зачеркнуто бод.

27 27 Читается по линии обреза, частично 
на л. 90

л. 90
1 Напротив на поле написано н.
2 Далее зачеркнуто из.
3 Написано над буквами стор.
4 Написано над буквами ы и оп.
6 Далее зачеркнуто саддат.
6 Так в ркп.
7 е исправлено из а.
8 Конечное 8 исправлено из а.
9 Написано после зачеркнутого здѣс.

10 Написано над буквами де.
11 Напротив на поле написано п.
12-12 Читается по линии обреза, частично 

на л. 92.
13 Далее зачеркнуто тѣ.
л. 92

1 и исправлено из о.
2 и написано по е.
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на три3 I Сговорные срока сведены бУдУт а потоп достал |ное что настоя­
телен же дат 4и толко4 отдадУт 5 | іно тому дѣлу і конег^ бУдет. |

Вѣсти из Оберланта июля въ КД де
На острову I Кандия терские люди от крепостных мѣстъ отошли | 

а в Далмацие еще по сю пор# грабежей все еилют | меле 6 папы 7 и арцУга 
Пармаскоз еще по | сю порУ врахсда и невѣдомо еще что будет 8 третпѣ | 
виницѣнскон да арцУгъ Флоренской в тон дѣле | Очинили толко крепость 
Кастро еще накреи|ко осаженъ 9 из тоѣ крепосты 10 вышли было | люди 
и им не Удалое побили 11 многих и опят назад | в крепость въгнали. арцУга 
Пармаского | люди ^Д члвѣкъ вмѣсте скопилис и на | нѣсколко дней запа- 
сои запаслися а что 8 них ] на Уме того не вѣдомо. |

12Вѣсти из города Меца августа въ В де
Въ I ФранцУхсскон землѣ смУта еще не Утишилас | толко в Бордеа^е 

болши 13 смУты 14 нехсли в мной | мѣсте. княза 15 Кондескоз да князя Кон- 
тискоз I полки промехс АУрери да Юихни 16 | почаяли грабежей и само- 
волствои своимъ I 17свои промыслъ 17 оказати, пришло 18 з двѣ тысячъ | 
19крестьянъ из леей19 і добрѣ со оружием запаспы 20 были к нии при|стУи 
Учинили и побили их и с пятисот 21 и 22 блис|ко штисотп члвѣкъ в полон 
взяли и EI I члвѣкъ началникоз 23 на лесУ | перед Юихнои 24 на древах 
перевешали 25 |

26Вѣсти из Нюренберха июля въ КФ де
Здѣт|ные договоры в такой 27 доброй пребыване 28 нне | л. 91 | потону 

что прежней терской посол кои недавно | отп цесаря поѣхал и он был от­
пущенъ з добрыми I Делами назад 2. кУрбаирских ратных | люден толко 
отпУщены по сю порУ Енлинскон да | Белтинскон региментъ 3 тако же и 
Гошеницкон ре|гиментъ и еще о тон промышляют чтоб болши | отпустити, 
а цесарских людей тохс отпускаютъ | здѣся в Нюренберхе договоры еще 
противУ прехс|нево и подлинново по 4 се время еще нѣчево | писати потомУ 
что одно отяхчанье за 5 дрУгии 6 | болши прибывает и то дѣло 7 на 8 такой 
мѣре стоит | что и розсУдити не мочно и всяко 9 о тон 10 мыслитца 11 | 
однако надобно 12к лУтчен мѣре Уповат 12.

13Вѣсти из Нюренберха ж того ж числа
Здѣшными I договоры хвалою бжиею до того дошли 14 | что здѣшнын 

настоятелен 15люден роспУскат15 которые Ухе и за |чали 16. ш поалцъграѳ- 

л. 92
3 Далее зачеркнуто срока.
4-4 Написано над зачеркнутым и.
6 Второе д написано по н, 8 исправлено 

из о; далее зачеркнуто б 8 дет.
6 Написано после зачеркнутого вражда.
7 ы исправлено из о; далее смыто ю.
8 Написано над буквами out.
9 е исправлено из о.

10 Так в ркп.
11 по написано над буквой б.
12 Напротив на поле написано п.
13 Далее зачеркнуто той.
14 ы исправлено из о.
16 Так в ркп.
16 Далее зачеркнуто хотѣли.
17-17 Написано над зачеркнутым сил8 свою 

(над о осталось не зачеркнутым и).
18 о написано по и.
19-19 Написано над словами і добрѣ со 

и буквами ор8.
20 н написано по смытому е и н иного на­

чертания.
21 п исправлено из т.
22 Исправлено из а.
23 Далее зачеркнуто перед лѣсомъ.
?4 о написано по и.

25 во написано над буквой ш, а написано 
по е.

26 Напротив на поле написано п.
27 о написано по и.
28 п исправлено из б.
л. 91

1 Напротив на поле написано по та и знак 
+ другими чернилами.

2 Далее написан знак + другими черни­
лами.

3 ъ написано по ы.
4 Написано над зачеркнутым на.
5 з написано по и.
6 и исправлено из о; далее зачеркнуто е, 

написанное по бо.
7 о исправлено из а.
8 Написано над буквой т; а исправлено из 

е.
9 о исправлено из и; далее зачеркнуто е.
9-10 Написано над буквой м.

11 Далее зачеркнуто творити.
12-12 Написано над зачеркнутым на доброе 

полагати.
13 Напротив на поле написано п.
14 шли написано над зачеркнутым говори­

лке.
15-16 Написано над словом которые.
16 Далее зачеркнуто людей.
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сколг17 дѣле что 18 с к^рбаир |скил<. и с стороны к8рѳирста пѳалцъграѳа 
Карлоса 19 I Л8дивика свѣискилг радѣниелг20 помоч чинят. 8 баир|ских 
болшои споръ о евангельских подданных в Выт|поалце 21 и не 22 хотят 2а 
тог чтоб евангелскилг т8то быти | а с свѣискон 24и съ евангелскои24 сто­
роны 25 I хотят чтоб по мир|ному договорѣ 26здѣлат і чтоб мирной дого­
воръ 26 крепко содержанъ 27 былъ 28 ц? | бранкендале сл#х есть что б8тто 
шпанской 29 корол 30 | поволилъ 31 постЬпитца и о толі мы 32 заѳтро I под­
длинные 33 вѣсти ожидаелс от гонца 34которои из Вены б8дет 34 а б8дет же 35 
такъ поддлинно | і налг скорѣе мочно от сего дѣла отдѣлатца | і б8дет 
настоятелские: 6 досталные денги 37 | отданны б8’д8т38 и исправленье 
в толг 8чинит|ца ино вскоре во всемъ розделка 39 | Ьчинитца. | л. 93 | 
что 8’ж 1 одналишно чаютъ в короткие дни совершит | и конецъ 8чинит 2. 
началные 3 стати 4 йж до|говорены 5 и совершенны 6 і на днях от цесар- 
ствен|ных господином за рѣками Ькреплены б8д8т. | і какъ нне до тѣх 
мѣстъ покамѣсто шпанской всѣх | люден своих из Ьранкендала выведет 
карЬпе свѣнскон | город Великиі Глогов данъ держат тако же и госпо|- 
дину палцъграоу и к8роирст8 крепость Бепоелдъ | до тѣх же мѣстъ держати. 
оранцКжане тож | хотят мѣсто 7 в 8 челг бы 9 им надежиS быт и о толг нне | 
думаютъ. а что меж К8рпоалцолі 10 с кЬ'рбаир |скилг вражда о порЬбежнон 
зелглѣ чтоб роздѣлит. | і то тож замирено б8дет потом8’ что то обы|шное 
дѣло 11 и том8 головномЬ дѣлу не 12 пометка 13 | которые 14 люди нне 15 
в цесарстве | чюжазелгцы 16 и тѣ отвезены б8д8т к мор|скилг Ькраинолг и 
къ 17 Свѣе а на тѣ 18 их мѣста опят | покамѣста во всемъ розделка б8дет 
и иные 19 людей 20 | которые на поле сл8’жили до сѣх мѣстъ 21и тѣ21 | поса­
жены 22 б8д8т. I

23Вѣсти из Праги июля въ ЛА де
В здѣшных 24 и в иных I мѣстех 25 в 26 которых 27 свѣиские салдаты еще 

осталися 28 I и об нихъ 29 от цесарских енералных кЬмисаров от госпо­
дина Коллобрада приказано чтоб ческая окр8 |га 30 здѣшного 31 королевства 
преж помянЬтылг свѣискилг | люделг достойные 32 мѣсечные денги девят- 
натцат | тысячъ олориное. а орорин 33 по пол8полтине. пре|же августа 
мсца изготовили 34. в здѣшных | трех городах моръ болши прибывает для 

л. 91
17 цъ вписано.
18 Написано над буквой е.
19 Над 8 зачеркнута какая-то буква.
20 Далее зачеркнуто тому.
21 пѳалце написано после зачеркнутого нои.
22 Написано над словом и и буквой х.
23 Далее зачеркнуто пт.
24-24 Написано над словом стороны.
25 Далее зачеркнуто в толе дѣле.
26-26 Написано над буквой 8, словом крепко 

и буквами содержа.
27» 28 ъ исправлено из о.
29 Написано над буквами то и ко.
30 Далее зачеркнуто ѳра«ц8жскои.
31 п написано по о.
32 м исправлено из н, ы — из а, над ними 

зачеркнуто м.
33 Написано над словом вѣсти.
34-34 Написано над буквой а и словами 

а б8де/и.
35 Вписано.
38 Далее зачеркнуто денги.
37 г исправлено из б.
38 Второе 8 написано по е.
39 Далее зачеркнуто бвдетъ.
л. 93

1 Написано над строкой.
2 Далее зачеркнуто в.
3 Над е зачеркнуто х.
4 После а зачеркнуто я и выносное х.

5> 8 ы исправлено из о.
7 Далее зачеркнуто на.
8 Вписано.
9 Написано над буквой е.

10 Далее зачеркнуто и.
11 о исправлено из а.
12 Написано над буквами у и п.
13 а исправлено из и, написанного по 8.
14 Написано после зачеркнутого не 8чпнпт.
15 Написано над словом в.
16 Написано после зачеркнутого нне.
17 к написано по какой-то недописанной 

букве.
18 Написано над словом на.
19 Смазано; над ы зачеркнуто х.
20 Так в ркп.
21-21 Написано над зачеркнутым и смазан­

ным сюды.
22 После а зачеркнуто днти.
23 Напротив на поле написано н.
24 Смазано, обведено.
26 е исправлено из ъ.
28 Вписано.
27 Далее зачеркнуто е.
28 Далее зачеркнуто і иле.
28—29 Написано над зачеркнутым и для нит^
30 Далее зачеркнуто в.
31 Над первым о зачеркнуто м.
32 ы исправлено из о.
33 Так в ркп.
34 л написано по т.
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того многие | имянитые господа своими домы выѣхали 35 | из тѣхъ го­
родов. I

Вѣсти из Ѳранкена августа въ И де
Которые I 36в Вышъринсколе округе три регимента свѣнских людей36 | 

I л. 94 | под енерал маеоролі Гамерстенномъ и тѣ отпУщены | бУдУт ав­
густа въ AI де 1 а пла|тит де^ги какъ сказываю/n двулг городов. СтраебУрху | 
да Ьранкъѳурту і с тѣх мѣстъ Уже впред 2 болши пла|тежу не бУдет. а коли 
та 3 мѣсечная 4 даче 5 добрѣ | мног 6 и впред дават невозможно и для ис­
под |ненья 7ннешных денегъ 7 чтоб от тѣх свѣнских 8 людей отдѣлатъца | 
с сосѣднылш 9 настоятелелсп 10 для | поддлинные розделки дватцат тысячъ 
еои.иков I заняли. |

11Вѣсти из Маннъстрома августа въ И де
Здѣсь I добрѣ 12 о толе говоря/n что часть 13 і цесарственные | городы 

свои 14 денги по УговорУ свѣнскимъ | людел€ хотят дат а они свѣяне про­
тив того I хотят своих людей ис тѣх городов вывесть а вщин | тому дѣлУ 
бУдет на другой недѣли и 15 будет | такъ Очинят и про то бУдет вперед 16 
вѣдомо I

Из 17 Маннъстрома ж августа въ Ѳ de 18
Го|сподин енерал маеоръ Гамерстеннъ по приказу | нѣкоторых реги- 

ментов отпустил 19 севодни на Борнъ | гейское поле недалече от города и 
починъ толп/ I дѣлу здѣлал а отпустил он S 20 ротъ | речтар сс 21 Уряд­
никами і всяком^ рентарУ | на три мсца кормовых денег выдал и тѣ го Іроды 
СтраебУрхъ да ѲранкъѳУртъ в отчотъ | тѣ денги и поставили что от них 
Уж столко до|шло I

22Вѣсти из Виницѣи июля въ К де
Папа велѣл | своиле люделс собратца члвѣкъ. выход |цы из крепосты 

из Кастро 23 вышли да|но им по В крона 24крон по дватцати алтын 24 и они 
сказывают что еще | семьсотъ 26члвѣкъ салдатъ да Т члвѣкъ 25 | л. 94а | 
посадцких люден в тон крепости есть а запасы 1 | У 2 них еще на долгое 
время 3 станет | толко воинского запасу У них ото дни до дни | Убываетъ 
и мало нне в остатке осталое 4 | арцУгъ Пармаскон пошол нне 5к тон5 кре­
пости 6 I на вырУчку и 7 папа Услышев 8 тог велѣл | въ &мбрие и в Марке 
тамошніьи 9 жилцомъ | про то известит.

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 88—94а

л. 93
35 вы написано над зачеркнутым по.
зв-36 Читается по линии обрыва, частично 

на л. 94.
л. 94

1 Далее зачеркнуто а заплачены.
2 Написано над буквами бо.
3 а исправлено из о; над а зачеркнуто т.
4 а исправлено из о; над а зачеркнуто и.
5 Так в ркп.
8 Далее зачеркнуто что (ч исправлено из т).
7~7 Написано над буквой я, словами чтоб 

Qm и буквами тѣ.
8 Далее зачеркнуто сал.
9 Начальное с вписано] далее зачеркнуто е.

10 После л зачеркнуто я (исправлено из и); 
далее зачеркнуто помогав хотят и.

11 Напротив на поле написано н другими 
чернилами.

12 Далее зачеркнуто пр.
13 Написано над зачеркнутым доля.
14 Далее зачеркнуто 8ГО.
15 Исправлено из а.
16 Написано над буквами вѣ.
17 Написано после зачеркнутого на преды­

дущей строке I того ж чис|; напротив 
на поле написано п другими чернилами.

18 Далее зачеркнуто вѣсти что.
19 о исправлено из какой-то недописанной 

буквы.
20 Далее зачеркнуто per.
21 Так в ркп.
22 Напротив на поле написано н другими 

чернилами.
23 Далее зачеркнуто которые.
24-24 Написано над буквой а, словами и они 

и буквами сказ.
25-25 Читается по линии обрыва, частично 

на л. 94а.
л. 94а
1 сы приписано.
2 Написано после зачеркнутого совъ.
3 Далее зачеркнуто бвдет.
4 Написано над зачеркнутым 8 них.
б”Б Написано над зачеркнутым х.
6 к написано по недописанному р.
7 Написано по недописанному п.
8 с написано по с иного начертания.
9 Над выносным м зачеркнуто х.
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38
Перевод вестового листа 

о событиях в Англии, Германии, 
Италии и Чехии

Август 1649 а.

I л. 95 I Перевод с вестовово листа переведено в Стеколне | РНИ г году 
сентября въ I де

Вѣсти из Аглинские зелели из города Лондона 1
Пи |ш#тъ что здѣся августа въ SI де во всем горо |де явно было бутто де 

под городов Гериѳортомъ | на 2 поле младенца нашли а на взглядъ 3 | тот 
младенец блиско что отп тред; мсцовъ толко болши | на ангила 4 походил 
нежели на члвѣческон | ликъ 6 а взяли его на поле работники 6 сѣнакосьцы 7 
и понесли 8 I в ближную дрвню и #чели ег кашею кормит и тот | младе­
нецъ проговорил вашего де короля злыле | Смысломъ OS члвѣкъ которые 
враги ево | были и воровскими обычаев казнили 9 за то бгъ | на них казнь 
напуститъ и из тѣхъ люден | никоторой члвѣкъ своею смертию не 10 Умретъ, 
а пар |ламенту еще три годы быт а после трех лѣт их по |бьютъ і вся сила их 
погинят. а до погибели | ихъ аглинского короля сынъ Карлес Второй f 
в розные времяна с ними битца будет и на тѣх | боях они парламенты по­
биты будетъ I а последней бон будетъ на толі поле гдѣ вы | меня взяли а после 
тог йж он Наряде будет | покоеми 11 власть имѣть и будет люден своих f 
доброю росправою владѣть и какъ сие слова | тот младенецъ выговорил 
просил он чтоб его | опят отнесли на то же мѣсто и как ево сит [несли и он 
еще говорил сие слова блгословен | бгъ на небеси мир люделс и блговоле- 
ния и тѣми I пред ними 12невѣдомо гдѣ дѣлся12 и будет такъ впряла 13 ино 
с первы|ми вестьми отт#ды будет вѣдомо потому | что т#ды писали чтоб 
поддлинно 14про то дѣло провѣдали 16

I л. 96 I Вѣсти из Лондона же августа въ К де
Пишетъ что I августа въ ГІ де парламентъ поволил десятую долю 1 f 

церковного доход# пополз2 дават толко тѣмъ котоірые парламенту совѣтны 
и никоторому Учителю кон 3 | будет в церкве служит противново ничево 
не дѣлат4 | противу здѣшных городцких владѣтелей а которые 5 | #ч- 
н#тъ 6 и на них 7 та пѣня будет что из чин# отставят 8 | и животы ото- 
пмутъ тако же никого | въ владѣнье не 9 принят ни в дховнон 10 ни 11 
в 12 мискон 13 чинъ 14 I окромѣ тѣх люден которые ннешными 15 владѣтелей 161 
и #становленю 17 клятвою #крепятца 18. августа въ | ДІ де приказана 
было чтобы все оружие бывшаго | короля которое р#зхе еще в киргах было 

л. 95
1 Написано над зачеркнутым Гериѳорта.
2 Написано после зачеркнутого диво явилос.
3 ъ исправлено из е.
4 ла исправлено из ск; над л зачеркнуто л; 

далее зачеркнуто ou ликъ.
5 Написано над зачеркнутым образ.
6 Написано над буквами е и сѣна.
7 ь исправлено из ы; цы написано над ь.
8 п исправлено из н, о — из а.
9 к исправлено из з.

10 Написано над буквами ю и 8.
11 Над вторым о зачеркнуто и; еле написано 

над зачеркнутым ную.
12-12 Написано над зачеркнутым і гин8л.
13 Написано над словами ино.
14-16 Читается по линии обреза, частично 

на л. 96.
15 На л. 95 об. написано пс.
л. 96

1 Далее зачеркнуто да | ват.

2 Второе о исправлено из а.
3 ou стерто.
4 т стерто.
5 Написано над зачеркнутым хто будет, 
6 Написано над зачеркнутым такъ 8чинят. 
6-7 Написано над зачеркнутым и иле. 
8 вят написано над зачеркнутым вле|ны 

будет.
9 Написано над буквой и.

10 Далее зачеркнуто мъ.
11 Над и зачеркнуто в,
12 Вписано-
13 Так в ркп., мирской? и написано под 

зачеркнутым м.
14 ъ исправлено из у.
16 Над начальным н зачеркнуто про; далее 

зачеркнуто* е.
16 т исправлено из' ни; далее зечеркнуто 

будет.
17 Первое н исправлено из ву.
18 Над е зачеркнуто іл; я исправлено из е.
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снят 19 і в то I мѣсто ннешныя владѣтелей оружие построить | а что о пра- 
дажи 20 животов бывшаго короля | і королевы и обѣия королевичев и тѣ 
животы I розделены 21 и стало нне за купцами комУ | кУпит. шкотцкои 
парламентъ обявил вседг людез€ | что тѣ люди всѣ освобожены будут кото­
рые 22повинятца что они 22 на | последнее бою противу дховново 23 и мир­
ского I чину Шкотцкого королевства люден билися 24 | и будет хто 25 
тот союзъ в церковныхъ | и в мирские дѣлея хочет 26 принят а тѣя лю­
ден 27 которые I тог не похотятъ и их станУт 28 неприятелями имѣть и от | 
церковныя и от 29 мирския чинов люден изобижены бУдУт. |

Вѣсти из Вены августа въ AI де
Пишут что авгУ |ста въ 3 де кесарева кесарица сна родила коророи 30 

на|зван Карлъ Ѳердинандъ Юзеноъ и после тѣя родин въ BI м | чсу в ночи 
скорою смертью Умерла а тѣло еѣ два дни | в хоромая держали и вчерас 31 
отнесли в капУчинскую киргУ | кесарское величество с королей вингер- 
скилі добрѣ тУжят | и поѣхали отсюды къ Эберсъдорпу.

I л. 97 I Вѣсти из Веницѣи августа въ ДІ де
Ншего вини Іцѣнского посла со всѣми его людми в Царѣгороде | для 1 

заступы цесарского посла опят освободили. | губернаторъ Белібо ѳан 
Зантенъ пишет что нашъ ви Іницѣнскон карабелнои корован июля въ ГІ де 
с турскими I караблями въ Устье имянУетца Негропонтъ И | часов бился 
и тѣя турския караблен болшую долю побили | да И катаргов в полон взяли 
а с нашей стороны | они 2 турчаня взяли Г катарги и Убили в тѣ поры | 
племянника 3 енерала 4 МУценского и иныя многия |

Вѣсти из Римы авгУста въ 3 дс
Пишут что неапол|скои ои^рон кармалитеров из манастыревъ 5 Святаг 

Мартына да 6 | Святаг ЛУвиа а оранцисканеров 7из манасыря 7 Святые | 
Троицы 8 хочет выслат 9для тог 9 | чтоб 10 королевские светлицы 11 мочно | 
видит и хочет на тѣ мѣста кастела построить, къ Неаполю приѣхал тУр- 
скон посолъ I а оттоле ему итит на четырея караблея в Шпан|скую зежлю 
и королю шпанскому всякую дрУжбу воз|давать какъ ему годно волною 
торговлею в тУрцѣя | торговат и что ег королевского посла первоначал- 
нызі 12 I поелозі 13перво всѣя иныя послов почитати 13 будУт 14 бУдет | 
договоритца с 15 королемъ 16 с шпанский 17 что ему виницѢнскилі | не 
помогат и будет он корол освободит сУлтана | Ибраима которог в полон 
взяли 18 в Малте 19а для тог он надобен 19 | что ево 20 в цари хотят иьобрат |

Вѣсти из города Праги авгУста въ ДІ de
О отпУскане | свѣиския людей здѣся надежни что роспУскъ им бУдетъ | 

до ннешняго меца авгУста въ I де Д новые желѣзные 21 пУ |шки литы всякая 
от ВІ оУнтов 22 да В | огненые верховые пУшки да двѣ карѣты сте|кол- 
чатыя 23 и то свѣискои енералиссимус велѣлъ цро | | л. 98 | королевы свѣи- 
л. 96
19 Стерто; далее зачеркнуто ли.
20 и исправлено из е.
21 Далее зачеркнуто толко.
22-22 Написано над буквами ые и словом на.
23 Далее зачеркнуто чину.
24 Далее зачеркнуто б$цет | хто пови- 

нишца.
25 Написано над словом тот.
26 чет написано над зачеркнутым тят.
27 Написано над буквами кото.
28 Написано над буквами непри.
29 Написано над и.
30 Так в ркп.
31 а исправлено из е другими чернилами. 
л. 97

1 Написано над зачеркнутым о по вынос­
ному т.

2 о исправлено из ш.
3 е написано по я.
4 Начальное е исправлено из смытого г; 

над первым а зачеркнуто л; ла написано 
над зачеркнутым с кого.

5 Написано над словом Святаг и буквами 
Мар.

6 Далее зачеркнуто из.
7-7 Так в ркп.; написано над зачеркнутым 

от мана.
8 Далее зачеркнуто и их манастырез.
9“9 Написано над зачеркнутым потому.

10 Далее зачеркнуто что.
11 Далее зачеркнуто олгтвды.
12 о исправлено из ы, над ним зачеркнуто м. 
із-із Написано над зачеркнутым надо всѣми 

послами почтен.
14 8 исправлено из е.
15 Вписано.
18 Над вторым о зачеркнуто л.
18~17 Написано над буквами емъ и ч.
18 Над л зачеркнуто т.
19-19 Написано над зачеркнутым потом#.
20 в исправлено из недописанного м.
21 Написано над буквами ые и п8.
22 Далее зачеркнуто желѣза.
23 ы исправлено из какой-то другой буквы.
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скон 1 и гсдрни еѣ матери здѣлати | и отсюды из Праги вывезли 2 и по­
везли I на Витенберскон 3 горой а оттоле к ЛУтмарицУ посла |но. вчерес 
из Малой Прагскон стороны из маео|рова Томасовой роты свѣнских людей 
отпустили I g члвѣкъ рантар 4 и всякому члвѣку дано по | ЛВ еѳилска 
и по проезжей.

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 95-98

39
Перевод печатного вестового листа 

о событиях в Германии, Чехии и Англии
Август 1649 г.

I л. 99 I Перевод с печатного вестовово листа, переведено в Стекол не ( 
РНИ г году сентября въ 31 де |

Вѣсти из Вены авгУста въ AI де
Его цесарское величес|тво и королевское величество вингерскон еще по 

се время | въ Эберсъдорѳе 1 живут и сказывают что де имъ еще тале | 
два мсца жит. выше помянутой его цесарское вели|чество о смертнолі. пре­
ставление жены своей 2 от сердешные | крУчины не пьет и не ѣстъ и не 
мочно ег от tou крУчи |ны ничѣлі Утѣшит. на сен ндлѣ3 приѣхали вини|цѣнс- 
кие 4. оранцУжские5. свѣнские 6 и дацкие 7 послы а | говорят здѣся что они 
послы хотят к цесарскому вели|честву къ Эберздороу ѣхат. и тале посолство 
свое I со скорбленьеле отправит 8 из Вингерскон землѣ пишетъ | что тур­
ские люди недавно болшиле грабежеле к порУбехснылі | мѣстале приступали 
а под Допелшеиноле великое село | сожгли и (Ï) члвѣкъ в полом поймав а 
с собою 10 све |зли. прошлые пятницы его дражаишество | господин грае 
Коллореда прагскон 11 горододержавеі{ один сюды | приѣхал а люден он 
своих с корѣтами оставил наза|ди двѣ мили отсюды для 12того что здѣся 12 
моровое 13 повѣтрига |

Вѣсти из Вены того ж числа
Ci) еѣ величестве недавно 14 | преставлыпен 15 рилеские кесарицы Лео- 

полдине высоко Іблаженные памяти от прошлого понедѣлника до втор|ника 
в бжиих домѣх о дшевноле поминане пѣлнье 16 | держали тако же и три 
дни сряду во всех киргах | в колокола звонили а нне по обыкломУ обычю | 
во всех городцких киргах наряды всякие готовят | и на изходя сего мсца 
готовы бУдУт.

Вѣсти из Праги того ж числа
Третево дни маеоръ Мале|шовски к Венсенъберху приѣхалъ и сказывал 

что рат|ныле люделе розпУскъ бУдет. свѣнскон рохмистръ | л. 100 | Томас 
которой недавно роту свою розпУстил з женою | своею и с нѣкоторыми 
рейтарами отсюды из Праги хотѣл | в Полшу ѣхат и про нево сказывали 
вчерес и севоідни что тѣ же рентаря за пят милей отселе того рох|мистра 
застрялили и вес живот его пограбили тог | для полковникъ Капен 
цѣлую роту рейтар выслал чтоб | тѣхъ поимат. а тог ради что здѣся моръ 

л. 98
1 Первое и читается под линией обреза.
2 вы написано над зачеркнутым по; далее 

зачеркнуто на в.
3 о исправлено из у; далее зачеркнуто ю.
4 Первое а исправлено из е.
л. 99

1 б написано по т.
2 Написано над буквами ны; далее зачерк­

нуто ег и.
3 ѣ исправлено из е.
4 Четвертое и исправлено из о, над ним 

зачеркнуто п.
5 и исправлено из о, над ним зачеркнуто и.

6 Второе п исправлено из о, над ним за­
черкнуто и.

7 и исправлено из о, над ним зачеркнуто и.
8 H написано по я.
9 Далее зачеркнуто і.

10 Далее зачеркнуто от.
11 и написано по г.
12-12 Написано над буквой я и словом мо­

ровое.
13 е исправлено из во.
14 е исправлено из а.
15 ь исправлено из е; после ь зачеркнуто п.
16 Так в ркп.', н исправлено из и.
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везде I силу взял хотят многие имянитые 1 и богатые | люди отселе дале 
отѣхать. I

Вѣсти из города из Нюренберха августа въ 31 де
С тѣх мѣстъ I какъ послѣдные вѣсти писаны ино в закладных дѣлех | 

и во отдаточной стате договорилися и роспис томУ I Очинили какъ тому 
дѣлу 2 быт на тѣ три срока а Зметды тѣхъ 3 трех 4 | срокъ 5 по двѣ ндли 
прометку и то станет в шесть | пдль роздѣлку 6 в платежу і во всемъ 7ином 
дѣле 7 совершити 8 тако же | и что спорные дела 9и тѣ 9 по достоинству 10 
особо рос|писано 11 и отданно ж будет- и чаютъ что севодни | с цесарской 
стороны и с королевские 12 оранцУжские | и свѣнские стороны и с куроирстра 
Меннцпскііе | и Баирские и с князские Бамберские и АлтенбУрские | сто­
роны а з городцких сторон з Оранкъоурта да | с Нюренберха посланные 
господа. 13то писмо 13 подпишУт 14 | а тѣ 15 мѣста 16 которые 17 написаны 
что вна|чале отдат и тѣ отданны ж буд$т а о которых еще | спор есть и 
то отставленно ни три мсца от сего | числа а роздѣлку Учинит цесарствен- 
ным насто|ятелем Уставленным которые для тог и оста|нУтца здѣся а что 
межды иранкепдале 18 j и города Эренбрентъстенном которог на оран- 
цУжског I короля хотят і в том роздѣлку они ж Учинят а толко | и спору 
что куроистръ Меннцискон оспорил и хочет | тот город Эренбрентъстеннъ 
год спустя 19после сего 19 оранцУжаням 20 отдат толко будет да в то же 
время город Ьранкендал | л. 101 | 1Курпалцу не отдано будет ино оран- 
цужане 2тѣмъ обычаем 2 не хотят1 | роздѣлатьца.

Еще вѣсти из Нюренберха того ж числа
Цесарские и свѣн|ские господа и досталные настоятели сегодни | из- 

Утра от 3 г до Е г часу до вечера в ратуше | вмѣсте сидѣли и то писмо ко­
торое цесарствеи|ные 3 и свѣнские господа преж сего написали | і то писмо 
господам настоятелем дали чтоб | они подписали и настоятели мног спо- 
ровалис I толко напоследкахъ приговорили 4 что всему тому такъ быт | 
і подписали а какъ до тог дошло что цесар|скимъ было подписат и они тѣм 
Учали отгова Іриватца что они еще гонца ожидают и тѣм | отговором 
и не подписали а свѣянем то добрѣ до|садно и хотят то писмо ни во что 
почесть и ска|зывают может бы/n что тот новой гонен{ новые | дела с со­
бою привезет и пометку Учинит | прежним делам. |

Вѣсти из Амстердама августа въ КА де
Приез|жие 5 люди из ЛУндона сказывают что 6 | от полковника Юнеса 

коменданта крепости ДУб|лина енерал над парламентскими людми въ Ир- 
лянскон I землѣ он же к парламенту в ЛУдон 7 пи|сано что он августа 
въ В де изготовя силы | ^АС члвѣкъ рейтар да ^Д члвѣкъ салдатъ | і на­
ступил на ир іянских люден которые люди | под граоом Ормондомъ 8 и 
того I граоа Ормонских люден ^АФ члвѣкъ салдат побил | и побив тѣх 
люден пошол 9 онъ 10 полковникъ 11 еще на болшие | люди тог граоа Ормон- 

л. 100
1 Далее зачеркнуто люди.
2 Написано над буквами му.
3-3 Написано над зачеркнутым тѣм и сло­

вом тре.г.
4 Далее зачеркнуто мъ.
5 ъ исправлено из а, над ним зачеркнуто м. 

Написано над словом в и буквами пл.
7-7 Написано над буквами сове/пп; ѣл 

написано по выносному р.
8 р написано под записанным р; первое и 

исправлено из е; далее зачеркнуто но.
9-9 Написано над словом по.

10 Далее зачеркнуто п то.
11 но исправлено из т; далее зачеркнуто ь.
12 Над п зачеркнуто х.
13-13 Написано над буквами подпн.
14 inszn написано над зачеркнутым сано; 

далее зачеркнуто буде/и.

16 Далее зачеркнуто мъ.
16 Над а зачеркнуто м; далее зачеркнуто о.
17 Над ы зачеркнуто х.
18 Так в ркп., далее зачеркнуто и пр.
19-19 Написано над буквами я и ѳран.
20 Над жа зачеркнуто м.
л. 101
1-1 Читается по линии обреза, частично 

на л. 100.
2-2 Написано над зачеркнутым на то ста.
3 в исправлено из е.
4 Написано над словом что и буквами вс.
5 Первое II исправлено из е.
6 Далее зачеркнуто в Лондон.
7 Так в ркп.; далее зачеркнуто писмо пр.
8 Далее зачеркнуто тайным обычаем.
9 п исправлено из ю.

10 о исправлено из о иного начертания.
11 Написано над словами еще на.
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ского которые люди всег | с милю от Багерота стояли и тоа/с полковникъ 
на |ступя на них и бился два часа и с поле 12 збил | а п#шки и запасы все 
себѣ поймал, тот же | л. 102 | полковникъ Юнес пишетъ в своих грамотках 
что I на тол бою неприятелей осталое члвѣкъ | которые насмерть по­
биты а полоняников ^ВФ | члвѣкъ болшая доля аглинчаня да 1 инчиквиня 2. | 
енерал Ормондъ не чаял тог чтоб его побит и печали | сперва никакой не 
имѣл о тол и никакими промы|слол не промышлял покамѣсто его самово 3 | 
с поля збили. да т#то же с полоняниками | взят граѳ оан (бингал граоа 
Ормондов брат енера|ла абютанта Оарлеия S члвѣкъ полуполковников | 
И члвѣкъ маеоров КА члвѣкъ Капитонов НИ | члвѣкъ пор#тчиков МВ 
члвѣка 4 прапорщиков Д | члвѣка знамянъщиков S члвѣкъ обозниковъ | 
порутчика наб нарядов да с нил шесть пушекъ да | в тол же числѣ вер­
ховая п#шка Г 5 невеликих | полявых пушекъ и п#шку ползмѣя да верхо­
вою ж I п#шку да поймали же С быков которыл | тог 6 наряд# и запасов 
весть да взяли ж еще | S члвѣкъ тр#бачѣевъ 7 S члвѣкъ лѣ|карен Jo сер­
жантов К 8 барабанІщиков HS капранов HS члвѣкъ побка Іпранщиков.

Вѣсти из Нюренберха августа въ Ы де
Побдлинно I пиш#т что тал в договорех во всемъ роздѣлка #чп|нена 

и вчерес ввечеру со всѣхъ сторонъ при | всел 9 зборе побписали нне о тол 
радѣютъ I чтоб огненые наряды и что еще к таком# I радостному празд­
нику гобно сюды привесть | гсд# бг# 10 б#ди преже хвала воздавана | во 
вѣки.

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 99 — 102

40
Перевод печатного вестового листа 

о событиях в Дании и статей договора 
польского короля с Б. Хмельницким

Август 1649 г.

I л. 108 I Перевоб с печатного вестовово листа, переведено в Сте|колне 
в ннешнел во РНИ л год# октября въ 3 бе |

Вѣсти из Дацкие зелли из Конногава 1 авг#ста въ ГІ де ^АХМѲ г | году
Пиш#т что авг#ста въ S бе свѣнские королевы посла | господина ба- 

р#на Бентъ Шк#та гдрственного і вканцлѣриі д#л|ного приказание 2 коро- 
левственные дацкие колмисары господин Кн#тъ йлеоелдъ горододержа­
вецъ ланськронскон 3 | енерал комисарис и рыцар господинъ Биорнъ йле- 
ѳелдъ I горододержавецъ 4 гелшинборхскон да Якое Гр#бе. Ирик | Кр#зе. 
Ивар Крабе, на р#беже # Ѳегерш#лцъкирге за | полмили от Марекариды 
приняли а было 5 с ними Д | члвка тр#бачѣев 6 да его королевского вели­
чества I дацког самово корѣта да двѣ королевские нарябные | телѣги на 
ево посолск#ю р#хледь да еще четыре 7 | корѣты дацких госпоб 8 и многие 
иные рядовые | телѣги про 9 ег посолских люден, и какъ господин <ьле-

л. 101
12 Далее зачеркнуто их.
л. 102

1 а исправлено из и.
2 Так в ркп., от ирл. Inchiquin — Инчи- 

кин, ср. Инхеквиен 51.249.
3 Далее зачеркнуто погна|ли.
4 а исправлено из ъ.
6 Далее зачеркнуто м.
6 г исправлено из т.
7 Написано над зачеркнутым трвб бара­

банщиков.
8 Далее зачеркнуто бара | (первое а ис­

правлено из р).

9 Над м зачеркнуто х.
10 Далее зачеркнуто перво.
л. 108

1 Конечное а исправлено из е.
2 Над первым а зачеркнуто з; я исправлено 

из н.
3 л исправлено из в.
4 Третье о исправлено из а.
6 о исправлено из и.
6 чѣев написано над буквой а и зачеркнутым 

чѣевъ; далее зачеркнуто чов.
7 Далее зачеркнуто телѣги.
8 д написано над зачеркнутым динов.
9 п исправлено из н.
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ѳелдъ I рѣчь выговорил і по вышней мѣре обявил короля своего | болшбю 
дрбжбб противу еѣ королевина величества свѣискон | і его дражаишество 
господин посолъ 10про его 10 всемлсти|вон королевиной 11 дрбжбы 12по 
томб ж 12 отивѣтъ бчинил и поѣ|хали вмѣсте 13и какъ приѣхали 13 на попов­
ской дворъ имянбе/пца Оркелибн I і тал 14к обед# 14 кушанье 15 изготов­
лено было 16 и его дражаишество 17 | господинъ 18 посол 19 из королевский 
серебренные столовыхъ | сбдов потпчиван 20 и болшою честию от дацких 
шляетичовъ | тако же и от его королевског величества дворян 21на тол 
дворѣ 21 при |няти 22 по томб ж и ввечерб въ Энгелголме при|ня?п 23а потол 23 
два дни въ Кроненббрхе по томб ж | потнчиван а какъ его дражаишество 
в город въѣхал | 24і городцкие жилцы три роты люден по обѣимъ сторо- 
нал 24 I л. 109 I по блицамъ в полномъ орбжие стояли и из городцкихъ | пб- 
шекъ стреляли а потол в три накона из рбжя тѣ го|родцкие жилцы выстря- 
лили для ег посолского 1 приѣздб 2 | августа въ b де его дражаишества 
посла тѣ преж по [мянбтые господа і шляетичи 3 съ городадержавцол | 
кроненббрхскил съ господинол Арнолдомъ оан дер Кблавскил | из преж 
помянбтог города Кроне/бббрха и из Гелшинира | х 4 Копногавб 5 прово­
дили и за полмили от города от Копне |гава 6 встрѣтили его королевские 
высланные госпо|да по имяни Еахимъ оон Герсъдороъ королевственнон | 
дблнон да городадержаве^ коинегавъскон 7 с ыною коро|левскою корѣтою 
а с ними были 8 добрѣ мног дацкие шляетичов | и рыцарские люден кото­
рые в тб порб собралися и было | с ними КД корѣты и какъ они многими 
дрбжными I рѣчми дрбг дрбгб 9 сс 10 обоие королевственные сторон доб­
рою I і вѣрною сосѣдственною дрбжбою обнадежили 11 поѣхали | в город 
в Копнагавъ 12 до королевского двора 13 и по дацколі/ | извычю по шти 
наконов срядр из пбшокъ 14с городцкие 14 валов стряляли | а городцкие 
жилцы по три накона сряду из мбшкѣтов | выстрялили для ег посолског 15 
приѣздб 16 и его дражаи Ішество 17 со всѣми его 18 людми в самолі 19королев- 
сколі, дворѣ 19 поставлен был и всегда по се число королевскою болшою | 
честью подчиван а хоти его королевское 20 величес|тво21 немного перед тѣмъ 
ввечерб какъ посла приняли | 22самово тбто 22 не было 23 и был в [оіигѣзде 
однако про него | дражаишества 24 посла по королевски все готовлено | было 
и всегда по 25 EI mu трббачѣев и литаврыциковъ | б него были, на дрбгон 
ден авгбста въ I де его | дражаишество 26 держал постъ со всѣми своими дво- 

л. 108
io-ю Написано над зачеркнутым для своего.
11 Первое и исправлено из е; ou исправлено 

из ы.
12-12 Написано над зачеркнутым тако же. 
іэ-іэ Написано над словами на поповской. 
14~14 к о написано над зачеркнутым къ о;

8 исправлено из ъ.
15 Написано над буквами 8 и изго.
16 Над л зачеркнуто л.
17 о исправлено из а.
18 ъ исправлено из а.
19 Над первым о зачеркнуто с; с исправлено 

из л, второе о — из а.
20 Далее зачеркнуто ли.
21“21 Написано над зачеркнутым опят 

и буквами при.
22 Далее зачеркнуто такъ же.
23-23 Написано над зачеркнутым и послѣ 

тог еще.
24-24 Читается по линии обреза, частично 

на л, 109.
л. 109

1 г исправлено из и; далее зачеркнуто го.
2 8 исправлено из ъ.
3 Далее зачеркнуто з и недописанное г.
4 Вписано после зачеркнутого къ.

5 Первое о исправлено из а, второе о — 
из е, 8 — из е.

6 Конечное а исправлено из е.
7 ъ исправлено из он.
8 Написано над буквами ми и д.
9 Далее зачеркнуто от.

10 Так в ркп.
11 Над конечным и зачеркнуто с.
12 ъ написано по у.
13 Написано над зачеркнутым города.
14-14 Написано над буквой ъ, зачеркнутым 

с и буквами ва.
15 г исправлено из и; далее зачеркнуто го.
18 8 исправлено из ъ.
17 о исправлено из а.
18 Написано над зачеркнутым своими.
19-ю Написано над буквами моле и зачерк­

нутым городе.
20 Конечное е написано над о; далее зачерк­

нуто го.
21 о исправлено из а.
22-22 Написано над зачеркнутым самъ в го­

роде.
23 Над ы зачеркнуто л.
24 Написано после зачеркнутого посла.
26 Написано над буквой а.
28 Второе а исправлено из и.
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ро |выми людми и слогами по том# 27 ж какъ повелося во всей | 28в Свѣѳ 
в тол- числѣ молитвенной и постной день держати 28 | л. НО | августа 
въ AI де до полденъ меж b г 1 і I г чса пришли | по его дражаишества посла 
два члвка королевственные | д#лные люди по имяни 2Еахил Герсъдорѳъ да 
госпо |дин Индрикъ Рамел и проводили его посла из его покоевъ | в коро- 
оевскую светлицу а перед послол шли всѣ дацкие | шляхтичи которые 
л то время прил#чилися в добромъ строе | а послѣ тѣя перед самил послол 
шли Д королевские мар |шалка 3 и проводили ево сь его началными людми | 
X королю на посолство а # короля 4 в то время | всѣ королевственные дол­
ине люди собранны были | і какъ его дражаишество 5 посол от своей 6 
королевина | величества 7 ннешнен 8 владѣтелные королевы и от | еѣ 
королевина величества вдовы рѣчь выговорил | і та рѣчь толко была 9о др#ж- 
нол 9 поздравление и чтоб в тол | надежпу быт что всякая др#жба 10 и 
вѣрное сосѣдство | содержана будет 11 и поздравлял короля на коро­
левствѣ I тако же и съ его королевскою 12 новорожен|ною дочерю 13 и 
с ыными поздравленьями 14. и против | того королевской канцлѣр госпо­
дин Християн Томасонъ | во имя ег королевского величества велми др#жа- 
любстве/б |нои отвѣтъ #чинил. послѣ тог его дражаишества | посла 15тѣ же 
провожатые 15 до его по |коев проводили и за явныл столомъ 16 потчиван 17 | 
а потчивали его 18 окромѣ иныя людей В члвка д#лные люди господин | 
Индрикъ Рамел да господин Индрикъ Ранцов |.

Августа въ BI де ввечер# в шестол чей тѣ преж по|мян#тые Д маршалка 
всѣми дацкими шляхтичами и рыцарями ег дражаишества посла | 19і стат- 
ског 20 посла 21 галанског 22 господина де Ориза 19 | л. Ill | да господина 
канцлѣра Хрнстпяііа Томасона ко |торои к#л был вмѣсто 1 князя Оранского і 
прово I дили в королевскую светлицу и тал б#д#читоѣ | новорожденною дочь 2 
вдова королева принесла и да |ла его дражаишеств# поел# на 3 р#ки 4 дер­
жат I покамѣсто окрещена 5 б#дет. потол его коро |левскон свещенния 
пришол и по нзвычю окрестил | и послѣ крещеня понесли тоѣ 6 королев­
скую доч а за нѣю 7 по|шли всѣ люди 8 женское пол# а потол пошол его 
дража Іишество посол и его с великою честию проводили | в королевин по­
кои гдѣ королева была и тал | его дражаишество послѣ выговорънои рѣчи 
і поздравления 9 своем# маршалку господин# | Роткирх# дары велѣл явит 10 
і отдават и отт#ды его | опят въ его покои проводили а съ часъ вре|мяни 
послѣ тог опят он был # короля и # короле|вы 11 на 12 вечернол к#шане 

л. 109
27 т исправлено из м, о — из 8.
28-28 Написано по линии обреза, частично 

на л. ПО.
л. 110

1 г читается предположительно: склейка] 
далее зачеркнуто да.

2 Далее зачеркнуто Ехаиле.
3 Конечное а исправлено из и.
4 Далее зачеркнуто всѣ.
5 о исправлено из а.
6 Над и зачеркнуто г.
7 Далее зачеркнуто о.
8 Второе е исправлено из о.
9-9 Написано над буквами ла, зачеркну­

тым о и буквами по; м написано над за­
черкнутым го.

10 (5 исправлено из и; далее зачеркнуто я.
11 Написано над зачеркнутым была.
12 Третье о исправлено из и, над ним за­

черкнуто м; далее зачеркнуто НаСЛѢд- 
НІІКОЛ.

13 Написано над зачеркнутым чадою.
14 я исправлено из с, над ним зачеркнуто м. 
ла-15 Написано над зачеркнутым тѣ же 

(написано по каким-то другим буквам, 
по-видимому, те) ми же провожатыми 
(тыми написано после зачеркну того тые,

написанного по каким-то другим буквам, 
по-видимому, ли).

16 Написано над зачеркнутым обедолг.
17 Далее зачеркнуто ли.
17-18 Написано над словами окромѣ иных.
19-19 Читается по линии обреза, частично 

на л. П1.
20 о написано по и, г — по х.
21 а исправлено из о, над ним зачеркнуто в.
22 о исправлено из и, конечное г написано 

по X.
л. 111

1 Далее зачеркнуто пр.
2 Написано над зачеркнутым чад8 другим 

почерком.
3 Написано над зачеркнутым в.
4 Далее зачеркнуто ем8.
5 на написано над зачеркнутым нъ другим 

почерком.
6 Над о зачеркнуто г.
6-7 Написано над зачеркнутым младенца 

а за низе.
8 Написано над буквами ѣ и ж.
9 я исправлено из е.

10 Написано над словом і и буквами от.
11 Далее зачеркнуто позван на 8жене.
12 Написано над зачеркнутым ене.
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і в т# I пор# ег посадили за 13 стол в болшоѳ мѣсто | а корол сидѣлъ на пра­
вой стороне за столом | а королева на лѣвой стороне 14 # стола | и послѣ 
стола 15 немного танцы были 16 | а потом Кж наряднымъ огненымъ потѣ |- 
шанемъ совершили тот пиръ |

I л. 112 I Вѣсти из Дацкие ж земли из города Лаголма августа въ | 
KS де

Что дѣялос сь его дражаишеством господи | на Бентъ Шкотовым посол- 
ством в Дацкон землѣ августа | по ВI де и про то послѣдним вестовщиком 
из Коннагава | писано а послѣ тог августа въ ГІ де был его | дражаишество 
посол на веселье 1 имян#етца балет | і на том балете был корол самъ с ко­
ролевою а rom I балет был до др#гово #тра до S г чей. послѣ | тог его 
господина посла августа въ ДІ де на | двѣ дацкие шляхецкие свадбы 2 звали 
по имянні 3 I кои женилися Гарманъ Кас да Антони Кребсъ | а тѣ свадбы 4 
были # королевского величества | зачато было то пированя ввечер# въ I м 
чс# I и на том пир# от самаво короля и от гостей | ему дражаишеству 
послу всякие болшие і не [мѣрные чести пол#чены. и то было мошно | смѣ- 
тит что ег королевское величество сверхъ своего обы |клово 5 потом# что он 
велми бодрой гсдрь с пития 6 | добрѣ веселъ был и за здоровя еѣ короле­
вина I величества свѣискои 7 пить #чал с великог 8 совѣт# | оказ#я 9 тѣм 
свою добр#ю вѣрность и др#лсб# против# I еѣ королевина величества. I 
авг#ста въ ЕІ де опят на свадбу 10 съѣхалис и невѣстам 11 | женихи 12 дары 
давали 13 да невѣстам же дарили | і ег дражаишество посол и иные свадеб­
ные 14 гости и I танцовали до самово #тра до И г чс# | авг#ста въ SI де 
колцовая тѣшъ была 16 | і дацкие шляхтичи кои колца 16 пикою снима|ли 
и тѣ 17 хвалою своею 18 дары выиграли. | л. ИЗ | авг#ста въ 31 де в городц- 
кои 1 кирге 2 латынскою | рѣчью сл#жили 3 проѳессоръ 4 какъ то повелос 
5по всѣ 5 недѣли I от проѳессоров и господин 6 посол т#то же в кирге былъ ( 
і похвалил тог прооессора что он добрѣ #ченымъ 7 | наказыванем 8 наказы­
вал. того ж дни др#лсное сходство 9было меледы 9 ег дражаишества 10 посла 11 
з дацкимъ канц.іѣ|ром съ господином Християном Томасоном з гдрствен- 
ным I маршалком съ Андрѣемъ били 12 з гдрственным адмираломъ | гос­
подином съ Оѳогедом и съ горододержавцом норвен|скимъ господином 
Ганибал Зестедом 13 для 14р#белсных мѣстъ 14 которые | меле Норвенскои 
землѣ да Герридале сь Емтенлантом. послѣ | стола опят колцовая тѣшъ 
была и по том# мочно | было видит что ег дражаишества господина 15 посла 16 
на|рошно 17 звали потому что королевское величес|тво сам т#то же был и 
сам тѣшился. авг#ста | въ ИI де 18 ѣздил его дражаишество посол | на 19

Л. 111
13 з исправлено из п.
14 Первое о исправлено из а.
15 а исправлено из о.
16 б исправлено из г.
л. 112

1 Написано над зачеркнутым игрищем.
2 д написано над зачеркнутым выносным р.
3 Так в ркп.
4 д написано над зачеркнутым выносным р.
6 После второго о зачеркнуто сти.
6 я исправлено из е; далее зачеркнуто мъ.
7 Далее зачеркнуто бн.
8 Далее зачеркнуто ю.
9 Написано после зачеркнутого і; 8 исправ­

лено из а, над ним зачеркнуто л.
10 д исправлено из выносного р.
11 а исправлено из е.
12 X исправлено из г.
13 Далее зачеркнуто тако же. 3
14 де написано над зачеркнутым выносным р.
15 Далее зачеркнуто и нѣкото|рые.
16 Далее зачеркнуто сн.
17 Над ѣ зачеркнуто м.

17 18 Написано над зачеркнутым нѣкото­
рые; далее зачеркнуто за хвал 8.

л. 113
1 к исправлено из о, над ним зачеркнуто и.
2 Далее зачеркнуто по.
3 Второе и исправлено из ъ.
4 Написано над словами какъ то.
5-6 Написано над зачеркнутым на всякие.
6 г исправлено из п.
7 ы исправлено из ъ.
8 Начальное н исправлено из 8.
9-9 Написано над зачеркнутым вчинили.

10 Конечное а исправлено из о.
11 л исправлено из о,'над ним зачеркнуто л.
12 Так в ркп., вм. были?
13 о исправлено из и.
14-14 леныт: мѣстъ написано над буквами 

бе и словом которые.
15 на написано над буквой и.
18 л исправлено из о; над ним зачеркнуто л.
17 Далее зачеркнуто зван был.
18 Далее зачеркнуто поѣхал.
19 Написано после зачеркнутого къ Амах8-..
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острое имян#етца Амах и на толе | острову добрѣ веселое мѣста 20 и земля 
ровная недалече от Кол |нагава 21 а т#ды его дражаишества посла велѣл | 
•его королевское величество зват и тале его королев |ское величества 22 своею 23 
королевою 24 посла | нарошно дожидался 25 и как он приѣхал и корол 

•с пиле поѣхал | тѣшитца 26 и ѣздили от 3 г чей с #тра до В г | чс# послѣ 
полденъ і в то время многие рѣчи меле | ними были 27 августа въ Ui де 
пришли 28 к нем# 29 дражайшее |тв# господину поел# 30 господин дацкон 
канцлѣръ I і гдрственнон адмирал 31 и сказали ем# что | его королевское 
величество хочет заѳтро ем# | дражаишеств# отпускъ дат толко се- 
годни бы I ем# дражаишеству # королевского величества | в гостех быт 32на 
в32 загородноле сад# на вечернем к#шане | 33поелѣ обеда 33 пришли ег дра- 
жаишества навещат | л. 114 | дацкие господа гдретвенные д#мные которые 
ему I такую же честь прелс сего полечили а было их Д | члвка самые блилс- 
ные королевские д#мныелюди. | а ввечер# поѣхал его дражаишество в ко­
ролевской I корѣте X королю в сад и какъ он тѣм садом шол и при|шол 
X королевской 1 светлице и корол своими 2 королевствен|ными дѣлеными ег 
дражаишества посла 3 | сшед с крилца на дворѣ встрѣтил и какъ ег посла 4 
великою I честию корол в верхъ проводил посадил ево за стол | в болшое 
мѣсто а корол с королевою 5 сѣли по | обе 6 стороны 7за столъ 7 | в та­
кое же мѣста 8он посолъ 9 посаженъ был 8 какъ и на пир# на и|стинах онъ 10 
дражаишество от королевского | величества посажонъ был п. за столом 
б#д#чи I его королевское величество 12 королевина 13 свѣискон | здоровя 
пилъ и во всяком 14 дѣле 15 совѣтъ и любое свои о|казал послѣ тог спамято- 
вал 16 его 17 королевское величество 18 и #чали 19 | в розговорех 20 гово­
рить 21 tu 22 королевиныхъ 23 | великих чюветъ 24 тако же | о прилѣжности 
ко Учению и читанию книг и о иных | еѣ славных25 дѣлех. августа въ К de пос | л ѣ 
обеда въ Д м чс# проводили 26 его дража|ишества посла 27 на посолство к от- 
п#ск# I и отп#щен былъ, и в то 28 время ег королевское ве|личество послѣ 
того какъ господин посол его | королевском# величеству бил челом на все 
великие | воздаваные 29 чести которые ем# для 30 короле |вы свѣискон по- 
л#чены были и с королевским величеством | простился велѣл король 31

л. 113
20 Написано над буквой е, словом и и бук­

вами зел€.
21 о исправлено из а.
22 Написано над зачеркнутым дражаише­

ство.
23 Так в ркп., с своею?
24 Далее зачеркнуто его.
25 Начальное д вписано', после а зачеркнуто 

ли.
28 Далее зачеркнуто и поѣхали.
27 и исправлено из о.
28 Написано над словами де к нем».
28-29 Написано над зачеркнутым его.
30 Над 8 смыто пр.
31 Далее зачеркнуто пришли.
32-32 Так в ркп., в вписано.
зз-зз Читается по линии обрыва, частично 

на л. 114.
л. 114

1 Третье о исправлено из и, над ним за- 
черкнуто му.

2 Так в ркп., с своими?
3 Далее зачеркнуто на нижнел.
4 Написано над буквами вели.
5 Далее зачеркнуто сѣлъ.
8 Написано над зачеркнутым обѣил«.
7-7 а исправлено из 8, о — из а, ъ — из а; 

написано над зачеркнутым за стол; далее 
зачеркнуто др 8г против др»га нас »против.

;8-8 Написано над зачеркнутым ег поса­
дилъ (ъ исправлено из и) и словами какъ и.

9 Над первым о зачеркнуто с, с написано 
по л, второе о — по а.

10 Написано над зачеркнутым былъ; далее 
зачеркнуто его.

11 Написано над строкой между словами 
посажонъ и за.

12 о исправлено из а.
13 и исправлено из ы.
14 я исправлено из е; ко вписано.
15 Написано над буквами сов.
18 с исправлено из е.
17 Написано над буквами ко.
17-18 левское (л исправлено из выносного л) 

величество написано над буквой о, сло­
вами и »чали и зачеркнутым спраши.

19 Далее зачеркнуто спраши|вага.
20 Далее зачеркнуто о (над ним зачеркнуто 

Для).
21 Написано над зачеркнутым выше помян- 

новеннои.
22 Вписано.
23 к исправлено из к иного начертания.
24 Так в ркп., далее зачеркнуто какими 

чюветвами одарована.
25 слав написано над зачеркнутым похвал.
28 п исправлено из по.
27 Далее зачеркнуто ко огап»ску.
28 т исправлено из ег.
29 Далее смыто д.
30 Далее зачеркнуто ег.
31 Написано над буквами канцлѣ.
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канцлѣр# говорит что ег королев|ском# величеству болшое издоволеня 
пол#чено что | л. 115 1 1еѣ королевина величества королева свѣиская1 | его 
дражаишества в послѣх 2 велѣла быт для его | дражаишества блаженного 
отца которог 3 память 4 | 8 дацких в великой чести тако же 5и для 5 его | 
дражаишества парс#не 6 от которое 7 ем# 8 королевском# | величеству во 
вселе доброе издоволенье было и и |ные 9 многие 10 похвалные рѣчи 11 которые 
от короля ем# | пол#чены 12 были и 13 совершили 14 тоѣ 15 рѣчь 16 тѣмъ 
прошенел« 17 | чтоб его дражаишество 18 всегда бы доброй посредникъ 
был межды обоими гсдри и их гдрствъ чтобы I безспрестанная 19 сосѣд­
ственная 20 посто Іятелная 21 дрЬжба 22 и вѣрность содержана была 23 | и 
24послѣ того 24 по королевском# слов# канцлѣр 25 молыл что | его королев­
ское величество 26 еѣ королевин# 27 вели |честв# 28 свѣискои 29 по выгинеи 
мѣре обявляет что 30 хочет в толі быт | і послѣ тѣхъ рѣчей позвали по- 
солскихъ люден к р#|ке а посла 31 проводили 32 х королеве 33 и с королевой | 
простился и какъ он пришол в свои покои принял он 34 да |ры # канцлѣра и тѣ 
дары что он дражашество | принял болшие дары были которые от королев­
ского I величества подарены были і какъ канцлѣр отдав | даров 35 проч 
пошол пришол маршало/c Пенцъ | а с ними добрые дары были чепы золотые 
и пар |с8ны королевские на золоте и перстней и тѣ дары | даны 36 посол- 
скимъ 37 людел^ и сл#галг а против | тог ег дражаишество на другой ден 38 
августа I въ К де велѣлъ свои дары роздават дацкюи | маршалколі и шлях- 
тичо.н 39 и иныле королевскимъ | люделс за обеднььи к#шанемъ # его дра­
жайшее |тва был горододержавецъ голстенскои 40 господинъ | л. 116 | хХри- 
стиян Ранцовъ да маршалкъ Пенцъ а послѣ1 | пришол арц#гъ голстенскои 
Глюкъборхъ къ его дража Іишеству и тѣ всѣ его дражаишества до корѣты | 
проводили тѣлг 2 ег дражаишество и поѣхалъ | из города на 6риденсъб#рхъ 
а городцкие жил цы | всѣ со орЗжиелі стояли тако же какъ и на приѣзде | 
и из р#жя трижды выстрялили и из п#шек стряляли ж | а в 6риденсъб#рхе 
по 3 королевском# 4 приказ# прежней же | гдрственног 5 адмирала 6 сынъ 
Голхарвиндъ про ег дра Іжаишества болшои стол велѣл изготовит. | ав-

23 Далее зачеркнуто і к тому (над словами 
к тому зачеркнуто послѣ тог) корол мо­
лыл какъ 8ж канцлѣр выгово|рил (над 
вы зачеркнуто то).

24-24 Написано над словами и по и буквами
25 К°Р-
20 к написано по ц.
26 Далее зачеркнуто сь.
27 и исправлено из ы, над ним зачеркнуто м.
28 8 исправлено из о, над ним зачеркнуто м.
29 о исправлено из и, над ним зачеркнуто м.
30 Написано над зачеркнутым и.
31 л исправлено из с, а — из о, над ним за­

черкнуто л.
32 р вписано.
33 Конечное е исправлено из ы.
34 Написано над буквой д.
35 д исправлено из д иного начертания; далее 

зачеркнуто вышол.
36 д исправлено из п.
37 к написано по к иного начертания.
38 Далее зачеркнуто велѣл.
39 о исправлено из а.
40 сте написано над зачеркнутым се.
л. 116
1“1 Читается по линии обрыва, частично 

на л. 115.
2 Далее зачеркнуто о.
3 Написано над буквой к.
4 Над третьим о зачеркнуто и.
5 Конечное г исправлено из выносного п.
6 Далее зачеркнуто скои.
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л. 115
1-1 Читается по линии обреза, частично 

на л. 114.
2 X читается предположительно', склейка.
3 г исправлено из выносного п; далее за­

черкнуто в.
4 я исправлено из и; т написано по т иного 

начертания; ь исправлено из и.
5-5 Написано над зачеркнутым и о то с и.
6 не написано над зачеркнутым ны.
7 Далее зачеркнуто ем (над е зачеркнуто г).
8 IIаписано над зачеркнутым ем (над е за­

черкнуто г) и буквами ко.
9’ 10 е написано над зачеркнутым мп.

10-11 Написано над зачеркнутым славы (вы 
написано над зачеркнутым нымп).

12 Написано над зачеркнутым даны.
13 Далее зачеркнуто на.
14 Первое и исправлено из е, ли написано 

над зачеркнутым нье.
15 ѣ написано по выносному и.
16 ь исправлено из и.
16-17 Написано над зачеркнутым просили 

8 нег.
18 ше написано над зачеркнутым же.
19 Написано после зачеркнутого всякие всѣ 

в; второе а исправлено из о, над ним за­
черкнуто м; я вписано.

20 а исправлено из о; над нна зачеркнуто м; 
я вписано.

21 а исправлено из о, над ним зачеркнуто м; 
конечное я вписано.

22 а исправлено из е.

11 Вести-Куранты



г#ста въ КВ де приѣхал ег дражаишество | къ Гелшинир# августа въ КГ де 
поѣхалъ черес | 3#ндъ к Нетиборху августа въ КД де приѣхал къ Эн|гел- 
голму августа въ КЕ де простился он з дацкими | на рубеже і тогда тож 7 
с обѣихъ сторонъ I великою честию розѣхалис. и по прямой 8 достойной | 
мѣре ег королевског величества дацког тако же | і его подданных во всѣхъ 
славных дѣлех мочно по [хвалит что сему 9 свѣнском# поел# такие чести 
пол# |чены были что 10 никому иному 11 преж сего 12 такъ 13 не бывало 14 | 
всевышний 15 бгъ подай впред межды сиих | сѣверных сторон люден коро­
левствам и землям доброй | мир и соединене амин.

I л. 117 I А в переводе с курантов сентября въ К дн написано | I до­
говорных статен |

А. Чтоб ^М члвкомъ казакомъ под Хмелницког 1 | владеньем быт і его 
королевском# вели|честв# том# роспис б#дет |

В. Чтоб греческая вѣра во всей кор#не полскон I поволена была а к инон 
вѣре никого не | приневолит |

Г. Когда греческом# д#ховенств# что годно | б#дет чтоб имъ тогда 
правд# пол#чит |

Д. Чтоб всегда р#ском# воеводе быть | в Киеве |
Е. Чтоб сенаторемъ когда всякоі | в свои имѣнья приѣдет і имъ бы | 

#бытки свои на своих подданных | не нмат |
S. Чтоб то все что по се число дѣла |лос і то б прощено и забыто былиѵ 
I л. 118 I 3. Чтоб тѣм римские и греческие вѣры | союзником которые 

с казаками живут | і имъ бы тоже все прощено і за|быто было |
И. Чтоб казаком волно было вина к#|рит про свою н#ж# а продаж­

ного I не б#дет |
U. Чтоб никаком# ез#вит# ни жидо|вин# в Окраинах не жит |
I. Чтоб татаром олоринов дать | і для вѣрности В воеводы | в ома- 

наты отданы
Ф. 155, 1649 г., №1, л. 108-118

41
Перевод фрагментов посыльных грамоток 

М. Бюхлинка из Стокгольма, 
адресованных А. Кельдерману в Москву

23, 27 августа 1649 г.

I л. 482 I РНИ г нодбрд въ И де в посылкой грамотке что писал | тор­
говой иноземецъ Мартынъ Бюхлинкъ из Стеколны | в прошломъ во РНЗ м 
году авг#ста въ КГ де к Москве | к тестю своем# к Ондрѣю Келдерману 
написано | о здорове и о торговомъ дѣле. да в той же грамотке | писано 
а # господ великих пословъ блгодаря бга | еще все добро толко мало здѣ- 
лано. и опасаюся что | не здѣлавъ дѣла назад отп#щены б#д#тъ и чаят | 
сегодни или завтра имъ отп#скъ б#детъ. а мнѣ | сие дѣло овсе не любо, 
дай бгъ всем# доброе совершенье и содержи нас при добромъ мир# а мнѣ 
добрѣ I хочетца отсюды ѣхать и желаю чтоб меня здѣс | #ж не было, 
а полковникъ Краѳертъ еще в добромъ | здорове и чаят что нѣчто # него 
здѣлаетца |

А в др#гон посылкой грамотке котор#ю он же Мартын | х тому ж Ондрѣю 
Келдерман# из Стеколны в том же мсце | въ КЗ м числѣ писал, писано 
о здорове и о торговом | дѣле. да в той же грамотке писано, о пребыване |

л. 116
7 Далее зачеркнуто многие.
8 Над выносным и зачеркнуто и.
9 Написано над буквами о и с.

10 Написано над зачеркнутым и.
11 Написано над словом преж.

12 Далее зачеркнуто иным.
13 Над а зачеркнуто м.
14 Написано над зачеркнутым аченено.
15 Написано после зачеркнутого было.
л. 117
1 о исправлено из и; далее зачеркнуто мъ. 
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господ великих пословъ потом# что они о пере|бѣщиках договоритца не 
мог#т і все за тѣмъ | стало и с обѣихъ сторон ничево не дѣлаетца | а б#- 
дет о томъ не договоритца и я чаю что | х#дое пребыване оттого востанет. 
и хочю I л#тче с своею Варварою [оітсюды прочь ѣхать | л. 483 | пока­
мѣста непогоде пройдетъ и доброго от сего | востати не можетъ, и хоти 
королева миръ | любит и к воинѣ не подвижна однако многие | злые 
подсорщики есть которые жадны тому | и генералные люди и полковники 
и иные высо|кие #рядники опят свѣжей пасбы или кормли | желают также 
и жалобам лиолянские шляхты | и иных мѣстъ 1 конца о своих перебѣглых 
крстьянех | и хотят лутче послѣднее свое на то положити | нежели без 
крстьян быти, и гораздо извы|клые салдаты. и д виж# великое кроволите | 
с обѣихъ сторон, бгъ всемог#щиі отврати млстию | своею и владѣй обѣихъ 
сторон великих гсдреі | срдца 2 и нравами такъ чтоб бѣдным подданнымъ | 
быти в покое а в Цесареве землѣ все к совершенью | ближитца и обо всемъ 
дополна роздѣлываютца | и сводятъ люден к морском# краю, а господина | 
Бента Шкюта. также вскоре из Датцкон земли | назад жд#тъ. и сказы­
ваютъ что при семъ I младенческомъ крещене и к#мовствѣ мир мез/с здѣін- 
нимн 3 I королевством и Датцкою землею подтвержонъ | и др#ясба об­
новлена I

А вниз?/ # грамотки написано, слава бг# 4 сего|дни въ КИ де сего мсца 
господа послы опять | в отвѣте дан бгъ чтоб доброе здѣлалос

Ф. 96, 1649 г., № 1, ч. 3, л. 482-483

42
Перевод печатных вестовых листов 

о событиях в Польше, Чехии, Германии
Август 1649 г.

I л. 103 I Перевод с печатных вестовых листов переведено в Стеколне | 
РН И г году сентября въ К день |

Вѣсти из Данеска города авг#ста въ КД де
Из полских та|боров пиш#т что королевское величество своими1 рат­

ными людми I авг#ста въ И де от Топорова пошол к Бѣлому Каменю | 
і # 2 тог Бѣлое Камени время хочет побыт для покою и достал|ных люден 
и снаряд которой из Лемберха везут, будет т#то | ожидати и тон же ночю 
пришло Ф члвѣкъ татаръ | Зі полских 3 кара#лщиков скрали коих г#са- 
рыми I называют а потом в королевских таборов 4 сполох #чинился | и ко- 
рол послал в тот чсъ члвѣкъ рейтар и тѣ peu |таря 5 наѣхали 6 ^АС члвѣкъ 
казаков которые з др#|гие стороны на королевские таборы хотѣли при- 
ст#н I #чинит и полские рейтаре наѣхав их побили многих | люден тако же 
и в полон поймали і в тѣх полоня |ников 3 члвѣкъ енералов было которых 
по I московски боярами называют, а сказывают | тѣ полоняники что 
татарской хан 7 самъ а с ним | люден ^К члвѣкъ с казаками вмѣсте пре­
бывает I и през«: походу своег пойманного полского полевово се|натора 
Потоцкого 8 для ради ево старости велѣл | ево освободит а за сына ее про­
сит золотых I червенных. в полских таборах от великих вод и от | 
грязные дороги что запасов 9 нелгѣ привозит великая | дороговизнъ хлѣбу 
а пок#пают трехгрошевон | хлѣбъ по Ѳ ти грошен а кр#тка 10 пива по

л. 483
1 В черновике нѣтъ.
2 В черновике срцами.
3 В черновике здѣшнимъ.
4 8 смазано.

л. 103
1 Так в ркп., с своими?
2 Исправлено из недописанного т.
J“3 Написано после зачеркнутого которые;

і вписано] и исправлено из о, х — из и.
4 Так в ркп.
ъ я исправлено из ы.
6 ѣ исправлено из е.
7 Далее зачеркнуто мъ.
8 После второго о зачеркнуто чине.
9 в исправлено из л.

10 а исправлено из у.
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ИІ ти I грошов. и тог для что Кж 11 к первые 12 та|бороле13 под енералолг 
Ьирлаелі 3 приступов было і в тѣх | пристУпех они отестоялис 14 а 15 на 
последнемъ | приступе побили неприятели ^АС члвѣкъ поляков 16 и нне 

I л. 104 I Невозможное дѣло чтоб дале отстояегца мошно 2 | и корол де 
хотѣлъ из своих полковъ лУдее 3 собрати | и послаег к преж помянутымъ 
таборов 4къ Ьирлеею4 для скорые вы|рУчки и тѣ люди къ енералУ Ьир- 
лею потомУ что | У него много людей побито было насилУ про|ѣхали. |

Вѣсти из Варшава авгУста къ Kb de
Чиню тебѣ I господину вѣдати скорые обычаел что в Полше 5У поля­

ков 5 дѣя |лое с казаками и тамъ сс в обѣихъ сторон много лю |дее побиты 
а особно многие полские сенатеоры Побиты ж 7 | а какъ поляки Учали 8 
розезжатеца и королевское ве|личество иное добрыми словами а иное и си­
лою на I зад поворотил и сказываюте что с полские сто|роны гораздо болшая 
нУжа была, казачее | енерал Хмелницки его королевскому величеству | 
говорил чтоб помирился 9 і его королев |ское величество помирился а на чож 
помирилис I і тому под семъ роспис |

А. Чтоб члвѣкъ казакож под Хмелниі]|кил€ владѣниелі быти и его 
королевскомУ величеству | тому роспись прислана будетъ |

В. Чтоб греческая вѣра во всее корУне полское | поволена была а къ иной 
вѣре никого не приневолите |

Г. Когда гречесскому 10 дховенству то годно будете | чтоб ilm тогда 
правдУ полУчиег |

Д. Чтоб вселды рУскому воеводе быте в Киеве |
Е. Чтоб сенаторов когда 11 всякое в свои | имѣнья приѣдетъ и им бы 

Убытеки 12 свои на | своих подданных не имате. |
S. Чтоб то все что по се число дѣдлос і то б | прощенно 13 и забыто 

было
I л. 105 I 13. Чтоб тѣле рижские и греческие вѣры союзников 1 | кото­

рые с казаками живуте и им бы гож все 2 прощено | и забыто было |
И. Чтоб казаколс волно было вина кУрите про | свою нУжу а продаж­

ного не бУдете. |
b. Чтоб никакое// 3 езвиту ни жидавину въ йкраенех | не жить |
I. Чтоб татарож ^Х олоринов дате и | для вѣрности тому В х воевод 

в оманаты | отеданы 4 |
Вѣсти из Праги авгУста въ КѲ де
Здѣся моро|вое повѣтрие ото дни до дни болши прибываете | и на вся­

кое дее в Старое и в Новолі городе по I М и по Н члвѣкъ Умираете тог для 
всѣ 5 I имянитые 6 сенаторы по дрвнялі розѣхалис 7 | покиня 8 дѣлъ 9 
своих, баеирские нѣкоторые 10 отепУщеные | реетаря приѣхали в Ческую 
зеллю и Учали дУро|вате по Улицам и их ГІ члвѣкъ перевешали |

Вѣсти из города ЬраекъоУрта авгУста въ КИ де |

л. 103
11 Написано над буквой о.
12 Далее зачеркнуто е ратные люди в.
13 Второе о исправлено из е.
14 Далее зачеркнуто а впред пл.
15 Исправлено из и.
16 Написано над буквой ъ и словами и нне. 
л. 104
1-2 Читается по линии обреза, частично 

на л. 103.
2 Написано над зачеркнутым будетъ.
3 л исправлено из п, 8 — из о.
4-4 Написано над словом для и буквой с.
6-5 Написано над буквами ше и дѣя;

8 исправлено из с, второе о — из и.
6 Так вркп.
7~7 Написано над буквой ы.
8 8 написано по 8 иного начертания.

9 Далее зачеркнуто и тому.
10 Так в ркп.
11 Далее зачеркнуто они.
12 Написано над зачеркнутым шкоты.
13 Далее зачеркнуто выносное б.
л. 105
1-1 Читается по линии обреза, частично на 

л. 104.
2 Написано над буквами пр.
3 Написано над буквами езв.
4 Так в ркп.
6 ѣ исправлено из е.
6 Второе и исправлено из ы.
7 ѣ исправлено из е.
8 Написано после зачеркнутого і.
9 Написано над зачеркнутым и смазанным 

дѣлъ (ѣ написано по е).
10 Написано над буквами ѳ и отпвще.
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После тог какъ ѳранц&каня город Конте взяли | и они дале в Брабан- 
скую зеллю пошли и всего И | часов ходу от города Брюсела стоят и тот 
город нне I в такол великол страховане что николи в такол | воинскол 
страху не бывалъ 11 потому что S низ: | оранц^жан силы ^Д^І члвѣкъ кон­
ныя люден I а болшая доля немецкие 12 люди 13 да члвѣ« | салдатъ и 
болшое розоренье 14 от них йчинилося 15 и многие | мѣста поймали и на 
иныя мѣстѣя хотят 16 | крепости подѣлат |

Вѣсти из Нюренберха августа въ КА де
На се вре | л. 106 |мя хиного нечево писат толко что августа въ 1 | ИІ день 

сего вечера 2 тѣ три стати от 3 роспуску | люден 4 и опорожненье мѣстъ 5 и 
о денежнол платежу го|спода куроирстръские и настоятелские вставлен |- 
ные и королевства свѣнские подписали а це|сарские и банрские по се время 
еще 6 не подписали | а какъ они тож подпишет какъ ежеден про то | чают 
что подпишет ино йчнут 7 люден из мѣстъ выво |дит и росп^скат а мѣста 
отдават а будет | еще цесарские и баирские севодни подпишет | і о тол 
подлинно не &мѣт молыт. |

Вѣсти из Нюренберха августа въ КД де
Из моег | последнего писма чаю что ты господин о прикла Ідываня р#н 

X конешнон росписи выразймѣлъ | а коли прошлые с&боты королевства 
свѣнские I вставленные тако же и настоятелские 8 | полномочные послы 
подписали а цесарские | отговаривалис тѣл что ил не Кмѣти подписат | 
покамѣсто тот гонег{ назад приѣдет которое | они к Вену послали 9 | 
и тот 10 гоне^ 11 ни щѣмъ 12 приѣхал а чаяли было что | тот гонеі{ з доб­
рыми делами вчерес приѣхал | и он еще севодни приѣхал а вестей толко | 
с собою привез сказывает что заѳтро инон | гонецъ с прямыл #казол бу­
дет. господин I доктор О^ел курбаирскон посолъ вчерес из | Мюнгена 
сюды приѣхал и б&дет он за себя | особо р#ку приложил и про то вѣсти 
ожидаел |

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 103-106
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Перевод вестового листа 
о событиях в Германии

Август 1649 г,

I л. 107 I Перевод с вестовово листа переведено в Стеколне в ннеш|нел 
во РНИ л году сентября въ КИ де |

Вѣсти из Нюренберха августа въ ЛА де.
Вчерас 1 въ I AI л часу до полденъ к&роирстра Баирские да кйрѳир- 

стра I Келенские тоѣ мировую запис подписали а коли севоідни с &тра 
рано въ Гл чей от 2 цесаря 3 гонецъ сюды 4 пригнал | полполковникъ Петръ 
ино чаел что того ж дни после | полден цесарские господа такъже подпи­
сали 5 I потому же что всѣ послы къ енералЙ Пиколоми |ни для тог дѣла 

л. 105
11 валъ написано над зачеркнутым ло.
12 Над и зачеркнуто х.
13 и исправлено из е, над ним зачеркнуто и.
14 Второе о исправлено из о.
16 Написано над словом и и буквами многи.
16 я исправлено из я иного начертания. 
л. 106

1 1 Буквы мя и вся строка читаются по об^ 
рыву, частично на л. 105.

2 а исправлено из у.
3 Так в ркп.
4-5 и опоролсненьѳ написано над строкой.
4 Далее зачеркнуто да о.

5 ъ исправлено из ѣ; далее зачеркнуто хъ.
6 Написано над буквой я и словом не.
7 Написано над буквами о и лю.
8 Далее зачеркнуто послы.
9 Далее зачеркнуто ино то все однако что.

10 Начальное г вписано; над о зачеркнуто н.
11 Написано над словом ни и буквой щ. 
11-12 Так в ркп., ни с чем?
л. 107

1 а исправлено из е.
2 Вписано.
3 Над а зачеркнуто р.
4 Написано над буквами при.
5 После первого и зачеркнуто Ш8т.
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поѣхали і 6eso всяког отчаянье чаяли | х тому привесть чтоб подписати • 
однако 7 не 8 подписали і для тог тѣ послы однолично обявили | что 9 
I они хотят 10 севодни после полденъ въ Г л чей на ра|тУшУ сьѣхатца и 
одноконешное совершенье | Очинит, а вое 11 либо тѣ цесарские господа 
слыша I то от них и подпишет, а какъ подписано бУдет. и в тѣ | поры 
вестно будет, а срокъ 12какъ было цесаре к ил подписат 12 севодни прошол | 
а после тог они цесарские Опросили сроку на сУт|ки 13 на КД часа до заѳтрея 
до BI г чсса 14. |

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 107

44
Перевод вестовых листов 

о событиях в Польше, Германии 
и других местах

Сентябрь—октябрь 1649 г.

I л. 119 I Перевод с вестовых листов, переведено в Стеколне | РНИ г 
году октября въ bl de |

Вѣсти из Данеска сентября въ КВ де
Из Пол ши 1 иных 2 I вѣстей по 3 се число 4 сюды не писаны 5 толко о тол 

еще I пишУт что татарева на отходе болшое тиранство или | кроволитиье 5а 
Очинили потому ж что они въ остро |ге Тастовберди и в ыных мѣстех пограбе 
все и ника|кова6 члвка 7не оставили 7 опрочѣ старых люден 8. корол 
нне I опят в Варшавъ приѣхал. господа сенаторы добрѣ | еще несодер- 
жны к тому совершенному полскому миру и от | тог опасатися что на бУдУ- 
щен 9 сонме еще и болши тог | смута Учинитьца а тѣ стати 10о которыхъ 10 
на сонме 11 го|варитн 12 будут сие

А. Чтоб тот договор | кон Очинен с татары 13 и с казаками подтвердит
В. Каким обычаем тѣх татар и каза|ковъ издаволит и полскимъ и не­

мецким салдатам | заплатит
Г. В договорех по 14 совершенному/15 мирУ с корУ|ною 16 свѣнскою 17 

помогателство 18 чинит
Д. О преме |неня и иново 19 уложенья 20ка« денгам 20 чаканену 21 быт 22 

Устави/?г
Е. Иѣ[которым 23 Урядникомъ 24 енералУ ГУбалту и иным казач|имъ 

полковником тон честию какъ У поляков повелося | и с достойными по­
мѣстьями 25 дарити, а неме^Іскимъ салдатом в ПрУсе быт опрочѣ 26 тѣх 
еще 27 I болши приговариват 28 станУт. |

л. 107
6 т написано над зачеркнутым ли.
7 Далее зачеркнуто то.
8 н исправлено из п, е — из о.
9 Над о зачеркнуто б.
9-10 Написано над зачеркнутым имъ 

и буквами сев.
11 с исправлено из з.
12-12 Написано над зачеркнутым тому дѣлу 

и словом севодни.
13 с исправлено из к; над 8 зачеркнуто Д.
14 Так в ркп.
л. 119

1 и исправлено из е; далее зачеркнуто 
ПИІВ8Ш.

2 и исправлено из и иного начертания.
3 п исправлено из н, о — из а.
4 Написано над зачеркнутым время.
5 саны написано над зачеркнутым Ш8пг.
5а Так в ркп.
6 Первое а исправлено из о, над ним за­

черкнуто г; кова написано над зачеркну­
тым торог.

7-7 Написано над словом опрочѣ.

8 Далее зачеркнуто оставили.
9 и написано под зачеркнутым выносным м. 

io-ю Написано над зачеркнутым о челе. 
11 Далее зачеркнуто до.
12 ти написано над зачеркнутым ватпца.
13 ы исправлено из я; далее зачеркнуто 

вами.
14 Написано над буквой е.
16 му написано под зачеркнутым г.
16 Второе о исправлено из е; ю вписано.
17 Далее зачеркнуто с.
18 л исправлено из зачеркнутого выносного и.
19 во исправлено из е.
го-го Написано над буквами нья и ча.
21 Над вторым а зачеркнуто н; е исправлено 

из о; второе н исправлено из е; у вписано.
22 Написано над буквой 8.
23 м написано под зачеркнутым х.
24 Над о зачеркнуто в.
25 Далее зачеркнуто о.
26 Написано над зачеркнутым сверхь.
27 Далее зачеркнуто иных.
28 Далее зачеркнуто б и недописанное у.
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Вѣсти из Нюренберха сентября въ ИI бе
На сеи недѣле 20 I тѣ мѣста которые в договорной записи напи- 

са| л. 120 |ны очищены будетъ и ежеден 1 нѣсколко 2 | полки будетъ при­
води [ть] 3 вмѣсте и отпУщены бУІдут. вчерас до 4 полденъ оба 5 господа 6 
граѳы I Делагардиі отсюды к Винсьгенму къ его высокой княз|скон пре­
светлости поѣхали которое опят сегодни сюды | дожидают и сказывают 
что ему ѣхат къ ЭрѳуртУ | и къ Лейпцигу, господин полевой маршало« 
Врангель | того ж вечера сюды приѣхал. в бУдУщее воскресенье и в поне- 
дѣлник Ü его пресветлѣишества | болшон банкетъ здѣся на ратУше бу­
детъ I и огняными росыпными 7 наряды тѣшитца 8 бУдУт. |

Вѣсти из Нюренберха ж сентября въ КА де
Господин ене Іралиссимус и палцъграѳское высококнязские пресвет |лость 

из Винсьгенма опят сюды приѣхал. а заѳтро | его курѳирстръског пре­
светлости Генделберского | дожидают, здѣшныхъ мѣстъ Ьорбушево | 
полку салдаты почали 9третево дни9 розходитьца а Деринскон | полкъ на 
другой недѣле отпущен будетъ, вчерас 10 | по договорной записи не толко 
тѣ посаженные люди | вышли 11 которые в Регенсъбурхе но тако же и из 
Вилда. I и из Венсена и из АУзбурха выѣхали по томУ ж | и свѣяня 12 
в будущей 13 во вторникъ в Ненмарке | Очинят 14 и до тѣхъ мѣстъ к бу­
дущей 16 недѣле I готовятца всячиною к тому пированю и за ра |тушою 
двѣ поварни поставлены, тако же | и ЕІ пушекъ сегодни ж на город под­
няты I будетъ ис которыя стрелятн. всѣ имянно [ванные мѣста коі 16 в за­
писи написаны 17 одналично къ 18 КЕ м числѣ | сентября мсца 19 очищены 20 
будУт 21 а иные 22 | л. 121 | У 1 и отданны. сегодни господин енералпсси- 
мус I и палцъграѳское высококнязские пресветлость 8 цесар|ского ене- 
рала порутчика 2 8 кнзя ди Амалѳи | с ыными свѣнскими началными Уряд­
ники в гостея I а в будущей понедѣлникъ как бгъ изволит | У господина 
енералиссима явной банкетъ здѣсь | будетъ для 3 радости 4 и будетъ тог 
пированья I два дни а на дрУгон день будет 5 огня|ная тѣшь, бже дан 
чтоб во ссемъ добрыл | совершилос и в головнол дѣле сполна и счастливо | 
совершил ос 6. I

Вѣсти из Оберланта сентября 31 де
В Царѣгороде | все смирно а владѣетъ нне болшон везир да У [мершаго 

цря мать и тѣхъ всѣхъ которые | своими 7 вымыслами 8 сУпротисны были 
казнит 9 | велѣли, королевство Кандия в великол стра|ху потому что 
крепость Санкъ ДеметриУ У | того города Кандия взяли и для тог воин­
ские I наряды скорѣе в Виницѣе изготовят и болши | люден в шляятичи 
для ради денез/сново взятку по [ставлены будУт |

Вѣсти из Вены сентябрд въ КВ де

л. 119
29 Конечное е исправлено из и.
л. 120

1 Далее зачеркнуто по.
2 Конечное о исправлено из у.
3 Написано над зачеркнутым сходитъца.
4 Над о зачеркнуто недописанное л.
5 а исправлено из ое.
6 Далее зачеркнуто д.
7 Написано над буквами ми и наря.
8 и исправлено из а.
9“9 Написано над буквами и и розходи.

10 а исправлено из е.
11 Написано над буквами кото.
12 Конечное я исправлено из е; над ним 

зачеркнуто м.
13 Далее зачеркнуто о.
14 я исправлено из и.
15 и написано под зачеркнутым м.
16 Написано над буквой а и словом в.

17 Написано над буквами си и одналп.
18 Так в ркп.
19 м исправлено из о.
20 Над о зачеркнуто б.
21 Далее зачеркнуто толко.
22 Слово читается по линии обреза, ча­

стично на л. 121.
л. 121

1 Так в ркп., уж?
2 Далее зачеркнуто Д8ка.
3 Написано над зачеркнутым на.
4 и исправлено из ь.
5 о исправлено из 8; далее зачеркнуто тѣшь.
6 После и зачеркнуто ти.
7 Написано над буквами вымы.
8 а исправлено из о; ми написано над за­

черкнутым мъ; далее зачеркнуто их 
(над их зачеркнуто свои).

9 т написано над зачеркнутым ли.
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На днях имяни |тон басурманские 10 вѣры 11 княз посолским обычаем 
па под[водах къ его цесарском^ величеству въ Эберсъ|дорпъ приѣхал и жил 
пят ден а честь 12 ему болшая | была и 13 вчерас опят оттЬды поѣхал 
а с чѣмъ он I приѣзжал і то тайну держат во всѣх подлежащих | землях 14 
в Чесско 15 и в Меренскон и в йстенрискон | л. 122 | к отпуску людем 1 
денги свои изготовили и дожи Ідаютьца впред 8казу. корол шпанской болен I 
был от трехденново лихорадка толко нне 2 | лихородка 3 перестала и чают 
что он вскоро4 здоров I будетъ, вчерашное 5 вечеру его кесарского вели|- 
чества с винерским и с ческим королем сюды приѣхал | б8д8т ли т8то зи­
моват или нѣтъ или будетъ | в Новом городе жити 6 и про то в немногие | 
дни мочно провѣдат |

Вѣсти из Регенсъбурха сентября въ 6І де
По мирно |му докончанью 7 и по Нюренберскому договору прош|лые 8 

с8боты цесарское величества имянем полковникъ | Лакрон а от цесарствен- 
ных 9 настоятелен граѳ оон Гоген |ло сюды приѣхали и от арцуга Амалои 
здѣшио.иу 10 I цесарскому приказному жестокой наказ 11 с собою при|везли 
чтоб ему заотро сентября въ К де со всѣми | цесарскими здѣшними поса- 
жоными людми безамот|чанья 12 и безадержанья 13 тако же и без отях- 
чанья I городцких жилцовъ выѣхати и том8 Jvx третево | дни почин был 
тѣм 14 людем 15 которые надавно 16 т8то | пришли члвкъ з двѣсте 17и им 17 
итит 18 опят к своимъ | полкамъ в Ческую и в йстенрикскую и в Ниэх- 
палцъ|скую землю а досталным людем X члвѣком | над которыми пол­
ковники 19 полковникъ I Иитрум. Реннагер. Пресихкел да Индрикъ | 
Краотъ волной господин владѣли и тѣм заѳтро | выѣхат и севодни со всѣх 
караулов и с стоірожах 20 люден свели и ратман [о 1м 21. . . | л. 123 | ключи 
городцких воротъ отдали и то 1 мирским | городцким жилцом великая 
радость что 2 их нне | ото всякое отяхчанья освободили, а окромѣ | тое 
по два дни сряду извощики всѣ воинские запа |сы росынные ядра имянуютца 
гранаты оетил | двѣ болшие п8шки і многие снасти Зчѣмъ п8шки подымают 3 
великие и ма|лые ядра порох свинец и болши бочекъ | пороху на два 4 
болшие 5 карабля возили и вниз Донова | отвезены, на издивлене то что 
столко здѣ|ся запасено было. |

Вѣсти из Нюренберха октября въ Е де
По новому I календару по мирному докончанию тѣ презх помя|н8тые 6 

розные мѣста очищены и люди выведены и против тое иных люден 7 поса­
дили I в недѣлю времяни 8видим что 8чинитца о перво [срочном 8 очище­
ния мѣстъ I о котором добрѣ радѣютъ, господа настоя |тели всѣ с оран- 
цужскими о бранкендале долгое вре|мя гораздо споровалие и нне договори- 
лиСя I что оранцуэхским вмѣсто бранкендала городъ ° | Эренбрентъ- 

л. 121
10 и исправлено из о; над ним осталось 

незачеркнутым и.
11 Написано над буквами е и к.
12 ь исправлено из и.
13 Исправлено из а.
14 л исправлено из е; над ним зачеркнуто л.
15 Так в ркп.
л. 122

1 м исправлено из и.
2 Далее зачеркнуто опят здоров.
3 Так в ркп.] X исправлено из а.
4 Так в ркп.
5 Над а зачеркнуто с.
6 Далее зачеркнуто стан8m.
7 ча исправлено из к.
8 После ш зачеркнуто лы, л написано по е.
9 Второе е исправлено из о.

10 о исправлено из е.
11 на написано над зачеркнутым 8.
12» 13 Так в ркп.
14 м написано под зачеркнутым х.

15 м написано по и.
16 Так в ркп.
17-17 Написано над буквой и.
18 Далее зачеркнуто пл.
19 Далее зачеркнуто были.
20 Так в ркп.
21 Далее утрачено 10—11 букв', обрыв.
л. 123

1 Далее зачеркнуто г.
2 Далее зачеркнуто он.
3-3 Написано над буквами сти, словами

великие и и буквами ма.
4 а исправлено из ѣ.
5 Написано над буквами кар.
6 Далее зачеркнуто мн.
7 Над е зачеркнуто м.
8 Над первым о зачеркнуто м; третье 

о исправлено из какой-то другой буквы] 
далее зачеркнуто о котором крепко (над 
начальным к зачеркнуто на) говорят.

9 ъ написано по а.
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стеинъ 10 взят и тот договор меж ними | і подписанъ и в толе толе роздѣлка 
Очинена. к#р|оистръ Баирскои болшое число денег на город РегенІбурхъ 11 
перевел и доставныя люден салдат и кон |ныя отп#стит потому что он 
тако же и от | цесаря 12 никакие воины не чают 13. . . | турской посол сен­
тября въ KS де со многими людм[и] | в Вене был 14и противу тог из 
Вены 15. . .

Ф. 155, 1649 г., №1, л. 119-123

45
Перевод немецкого печатного письма 

с вестями из разных мест
Декабрь 1649 г.

I л. 124 I Перевод с неметцкого с печатного писма вѣсти из розныя | 
мѣстъ прошлого ^AXMb 1 г год# |

Из города Нюренбярга декабря въ I де
Угорские I настоятели по своем# начатом# прибиранью | ратныя лю­

ден еще прибирают, и к нимъ ид#тъ I много цесаревыя и свѣнскихъ лю­
ден, а полковник I Б#дияни на своия проторѣя держитъ В реги |мента 2око- 
ваныя рентар2 кюрасѣровъ и болшая доля тѣя люден | #же из Бѣдны 
караблями пошли к Гамор# | а т#рскои посланникъ # цесарева величества | 
проситъ прилѣжно чтоб миръ Очинит, а кажетца | ко многом# добр# и 
постоянств# . и талі был | по тѣ дни добрѣ великон вѣтръ что преж сего | 
такова не помнятъ что на рекѣ Д#нае невозможно было караблемъ итти 
а на берег# | по многимъ мѣстамъ велик#ю шкод# почи|нило и новоставле- 
н#ю городов#ю стѣн# I повалило, и т#тошнимъ жилцамъ многое | разо­
рено. и половин# города что по берег# | дворы были в Д#пан збросило |

Ис того ж Нюренбярга того ж числа
Гсдна генерала | его княжского пресветлѣишества вчера гсдал^ | це­

сарскимъ полномошныл послѣдпие статі какъ | договоренос о вотчинныя 
земляя Верхнего Палца | л. 125 | и города Эгера отдали, тако ж егер­
ские #чинен|ные приказные со всѣмъ изготовленемъ вскоре | свои статьи 
тѣмъ трел собранные д#мнымъ | поднес#т. и на тѣ статьи геднъ цесарския 
приказ|ныя H свѣнскихъ изволенье #чн#тъ просить, тако ж | сказывают 
что к#роисты и настоятели для | города Эренбренстен къ его цесарском# 
величеств# | еще писали и о толі еще недѣли з двѣ времени пройдет I

Из Амстрадама города декабря ДІ г числа
Про Доб|линскон договоръ пиш#тъ что великие люди | Ормондскиѳ 

около тѣхъ мѣстъ ходят и чинят | город# шкод# болш#ю потом# что в нелс 
мало осад|ныя людей . а генерал Кромъвел прист#пають | к город# Д#ка- 
HOH# крѣпко, и ратные люди | которые было 1 пошли к том# городу на 
вычк# 2 воро |тилис. а во 6ранц#жскон 3 землѣ во многихъ | мѣстехъ см#та 
и потом# шляятинство і всякие | мирские посадцкие люді за р#же приня- 
лис и для I того Балин назад воротился, а пикардскои реги|ментъ которые 
были посланы Эспернон# на помоч | караблел. и на ния нашол аглинскои 
ратной карабль | и ия приневолил быт # себя в сл#жбе. а иные | сказы­
ваютъ что агличане хотят помоч чинить | борде#кскимъ а кантонские по­

л. 123
10 Конечное ъ исправлено из а.
11 h читается предположительно', обрыв.
12 Далее зачеркнуто ва двора.
13 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв.
14-15 Читается по линии обреза.
15 Далее утрачено 10—11 букв: обрыв', на 

следующей строке читаются лишь от­
дельные буквы: обрыв. На л. 123 об. 
помета вестовой. РНИ | свѣискои.

л. 124
1 Над М — по недосмотру не зачеркнуто г. 
2~2 Написано над словом кюрасѣровъ дру­

гим почерком иными чернилами.
л. 125
1 о исправлено из и.
2 Так в ркп., выручку?
3 О исправлено из В.
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били региментъ людей | л. 126 | которые были посланы к Гвине, а королев­
ской I особной региментъ через Орлиянсъ тУды ж пошли |

Из Ирлянские земли AI г числа
Сказываютъ | из Ырлянские земли что У генерала Ормондъ ево | людей 

статья из Аквена и из Ардеса и ис Кастел |говена и ис Кламбрарела и из 
Мора и из Тревора | члвкъ пехоты да члвкъ конных людеі | 3 или 
восмь миль о/n Роста, а дожидаютца | овенролсскихъ конныхъ люден 
которые к ним | на помоч хотят быти а какъ ихъ дозедУтца | и они на Крам- 
велское войско пойдетъ а Крамвел|ских люден бУдет конных да пѣ- 
ших I а иные многие ранены и болные, и промемг 1 того времени город 
Вордо/£ осадил чтоб ихъ походу | помѣшка Очинить, тако ж кнзь Робертъ | 
а с нимъ 3 болших караблен из Кинтъсаха | пошол и стал на море а на- 
дѣетца что емУ | ни отп ково никакова страху не бонтца 1 а нне | невдавне 
с соемнон стороны В или Г ирлян|скихъ караблен взяли, и на них нѣсколко 
имяни|тых Урядниковъ и тѣхъ всѣхъ побили а иных | в полон поймали 
а чает против того имъ вскоре | бУдетъ возмѣздие. а в Шкотпцкон землѣ | 
болшое несоединене болшая доля мирУ шУмятн 2 | просятъ короля а силные 
и которые имѣютъ | л. 127 | власть над ратью в томъ дѣле лУкавятъ | и го- 
воря7?7 с миромъ гладкою рѣчью, и тѣмъ I граоы Кимолские и Мортоские 
не хотятн избыти | издоволены толко тянУтъ sa одинъ и дер|жатъ королев­
ское и тѣх державцов в Шкотпцкон | землѣ маграѳа 1 Мантроского мысль 
не в скрыте | а островы ОркадУс наполнены королевских | тУтошних зем­
лян приказных люден тако ж | и иных земел и надѣютца вскоре себѣ | 
вырУчки. а которые въ ЕндергъбУрхе | хотят имъ помѣшкУ чинити наем­
ными I грамоты посылаюти люден нанмовати. и потому | что того мало 
почитаюти толко болшУю досаду | доставляют и генерал Давыд Лесле | 
пошол в НорвецкУю сторонУ мнячи себѣ 2то | новые2 собраня в тѣхъ остро­
вах розогнати, I а во бранцУлсскон землѣ что дале то пУще | чинитца бор- 
деУ^ерня 3 мѣста и городы | Лангонъ 4 и МаркверУ да крѣпость Карде |- 
леквУ взяли, а княз Эсперновскон поѣхал | в Гену от Бордео^а КД мили 
а в томъ I городе держат для всякие меры | I воинскихъ карабден I зажи­
гал |ныхъ 5 караблен Д катарги. Л стрУгов | л. 128 | на стрУгу по В пУшки 
всегда наготове 1 | да тУто ж наготове ^А члвкъ конныхъ | люден ^А члвкъ 
пехоты оприч иных | люден которые к ним бУдУти наемные люден 2 |

Из города Келена ВІ г числа
Того ж мсца из Ѳран|цУжские земли из города Париса пишУтъ | что 

гсдинъ Кантерине посредникъ обчевсѵ | перемиря оттоле за полмилю в селѣ 
стал I и к немУ навещат были многие гсда. по ево ж | писмУ что он х конте 3 
Пенаравде послалъ | и емУ на то отвѣтъ прислали что он Пена | ранда уж 
многое время а особно у немецког | мирУ пребывал и работал и потомУ 
емУ I довело*? своемУ королю одинова о томъ | о всемъ изУстъ вѣдомо учи­
нит и потомъ I о Указе бить челом, и что еще пристоннш | к мирному 
дѣлУ и к статьям и потом итти | на нУть свои во Шпанскую землю через | 
ѲранцУжскую а сказывали многие люди | что прелс помянУтои граѳ гсдинУ 
Контарини I мимоѣздомъ на дороге встрѣчю попаідет и с нимъ видитца 
и для ѳранцУяс |сково мирУ с нимъ переговорит.

I л. 129 I Из РимУ сказывают что папа римской велѣл | §ебѣ 1 в город 
быть нѣсколко компаниі конных | и пехотных люден для укреплен 2 своего | 

я. 126
1 Так в ркп.
? м исправлено из какой-то другой буквы, 
л. 127
1 Так в ркп.
М Так в ркп., вм. таковые?
8 Так в ркп., от фр. Bordeaux — г. Бордо?
4 Первое н написано по н иного начертания.

8 ныхъ читается по линии обреза, частично 
на л. 128.

л. 128
1 г исправлено из какой-то другой буквы.
2 Так в ркп.
3 Так в ркп., в соответствии с фр. comte 

’граф’?
л.129

? Так в ркп.
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караула и то может быть для тогѵи | что шпанскихъ и оранцУжския роз- 
вести I из Каталониі сказывают что ншъ Сатарой |но SI оранцУжскихъ 
региментов конныя | люден под маршалкомъ ди борою немнопѵ | пошко- 
тили а оранцУжене в том отпираютца | и про то бУдет вѣдомо в ыныя 
розныхъ I вѣстяя 3 в Ыталянскои землѣ воюютъ | маршалкъ Серра с шпан­
скимъ войскомъ I которые пошли на ЛиворнУ к НабнаУрУ I і в ыные 
мѣста к СантУ а генерал | Оинценцо воротился с нарядомъ в Ьерце|лию. |

I л. 130 I Из Старова Стетина декабря Ы 1 го числа
В городе I НюренбяргеещепопрежнемУ и после того ниче 2 | к мирным 

статям не прибыло потому что стали | стати на мѣре толко бУде/н для 
города Эгера и гсда | настоятели с ыными тУт 3 пребывающими | послы 4 
конечно соединили? посредствовати кУр Іоирстром и настоятелем і в том им 
писмо I дат чтоб послѣ тог никакие пометки | не было толко до конца 
и до совершенья в прав|де і в волности содержапу быти і в том что | дале 
то чаяти лУтчово 5 что то все в ко|ротком времяни к добромУ совершенью 
предложено бУдет а что новово в 6 том и то | вскорѣ бУдет слышати, его 
господина I высочества Габриила Делагардия графские мл?ти и кпзя до­
жидают в короткомъ I времяни ег приходу а чаяти что он сюды | к празд­
нику къ рожеству хрстову будетъ и | останетца праздникъ здѣс и послѣ 
тог I времяни пойдетъ в Л Полянскую землю и ег | запасу в прошлой ндли 
немало сюды 7 | пришло 8 и наперед в ЛишіянскУю зем|лю отпУстил. 
а шпанской де корол | прибираетъ многия ратныя людей и по на|мѣком 
к весне бУдетъ в собрание в поле ве|ликая сила людей, а лотрепские | рат­
ные люди взяли из Люкерские земли не |малое число денег и 9 тѣ.н 10 еще не 
хотят I I л. 131 I издоволитца толко чинят великое розорепье | н шкоду 
tou землѣ а иные отделилися от тѣя | людей и стали в зимовищая въ Агин­
ской землице |

Из ѲрапцУжскои земли из города из Париса при |шлп вѣсти что королев­
ского войска оранцУжского | двѣсте знамен ^юдеи рейтаров1 роспУстили 
а семнатцат компа | нѣи свицарскихъ 2 ратныя людей отпустили и они | 
пошли домой потому что они доле 3 слУжит не | хотѣли, а в город Бордиа^ь 
послано 4 ко|ролевския ратныя людей 6 десят тысячь члвѣкъ а ко|торыеиз 
тог города ратные люди были в поле | и тѣ мало службы полУчили. а в Ир- 
лянскои 6 I землѣ чинитца по КромвеловУ 7 желаню от соемиыя | потому 
что они емлют городы и мѣста счасли|вым обычаем а против тог которые 
с коро|левские стороны болшая доля погибаетъ. |

Из города 8 Антороа того ж числа вѣсти |
Розбоиникъ 9 оранцУжанин на море взялъ | S Каглиария два богатые 

енералные каірабли10 а шесть караблеи нагружены сереб|ром пошли ис 
Кадиса в Недерланскую землю. | а тУрскои енерал похвалился что он го­
род Кандию I хочет в сорокъ дней под свою рУку подклонит или | голову 
свою потерет 11 и он со всѣм радѣнием | к тому городУ приступал и про­
мышлял и I еще на помочь 12 имал со всѣя караблеи карабелныя | л. 132 | 
людей на приступы 1 и не мог ничего Очинит | в тѣ Урошные дни своим 2 
Упрямством и своия I ратныя людей отвелъ и тУтошныя пашенныя | лю- 

л. 129
3 в исправлено из м, я — из е.
л. 130

1 О исправлено из В.
2 Так в ркп.
3 Далее зачеркнуто б8Д8.
4 ы смазано.
5 в исправлено из е.
® в исправлено из 8.
7 ы исправлено из а.
8 Далее зачеркнуто і впред.
9 Далее зачеркнуто о.

10 ѣ исправлено из о.
л. 131

1 1 Написано над словом роспзстилп.

2 св исправлено из ш.
3 е исправлено из и.
4 Конечное о исправлено из ы.
5 Написано над буквами де.
6 л исправлено из н.
7 8 исправлено из ы; над ним зачеркнуто м.
8 Далее зачеркнуто Антъво.
9 Написано после зачеркнутого морской,

10 Далее зачеркнуто Д;
11 Так в ркп.
12 по написано над буквами мо.
л. 132

1 ы исправлено из е.
2 в исправлено из св.
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деи три тысячи члвѣкъ приневолил карабли | свои ко острову Нигри- 
понтУ пособит провадит | а виницѣнскон де полковникъ Колореда не 
Умеръ I толко ранен а малтоскои енерал на дороге отп раны | Кмер. а из 
города из Лондона пишУт что | ДУнканУи здался енералУ КромвелУ по 
УговорУ I а для крѣпости тог мѣста и которые 3 в том | городе добрые 
ратные люди сидѣли и они | меж себя клятвою Укрепилися что то мѣста | 
не здат а битца до последнего члвѣка и томг/ | многие люди и не вѣретъ 
тако же де капи|тан Бланкетъ которой преэ/с сего от аглинские | соемные 
стороны переѣхал къ адмиралѣ | къ арцУгУ оан ЕрскомУ с караблемъ на 
котором I было тритцат двѣ пУшки и от тог времяни | У 4 князя РУ- 
бреята шквадроне 5 сложил | до Кинсалского побоища 6 на прелс помяну­
том I своем карабле да У него ж были 7 два взя|тые карабли и он с тѣми 
не вѣдУючи что | город Кастел за Кромвелом под город пришол | і какъ 
он Узнал что тот город за Кромвелом | хотѣл назад поворотитца и 8 пар- 
ламен|ские 9 карабли 10 на нево пришли и он поки|ня тѣ свои карабли сам 
один Ушол на берег | и ево корскиѳ люди которые были с соемные | л. 133 | 
стороны на дороге поймали и привели в город | а ратные люди которые 
стояли в становище | КнояѳергУсе с полковником Ьенаблисом соедини і и |ся 
ноября ГІ де і с тог мѣста вытит ратным | обычаем толко им до тог времяни 
вырУчки не I будетъ а три лУтчие регименты изготовлены | итит к бол- 
шомУ воискУ потому что в норвецкия | мѣстея дѣла нѣтъ. |

Из Нюренберха того ж мсца ДІ г числа
По миріскон молве о семъ мирномъ договоре всякого | добра чаяти и 

о том что к добромУ совершенью | вскорѣ кончанье бУдет и имѣютъ люди 
добрую I надежу, а угорские земские насто Іятели в Ведне нне о своем миру 
с тУрскимъ I раздѣлалис и оттоле наряжаютца домой | а что тУрския 
люден побили в Кровацие тако | же Урон под городом под Кандиею и то 
поддлинная | правда, а в Ческой и в Хстерискои кземлѣ | тихо и еще по се 
время роспУскают 1 | цесарски# ратныя люден а что о ннешныя | догово­
рен Учинят и то впред бУдет вѣдомо. |

Из Нюренберха ж того ж числа
До сего времяни | здѣся о спорныя статяхъ с прилежаньем радѣли | 

и с королевы свѣиские стороны искали | х тому привесть чтоб отдаче 2 
цесаревыя | вотчинныя землей которые в договоре и не под |линно и не имя- 
нем описаны Зи тѣ бы 3 в ннешныя голов| л. 134 |ныя 1 статяхъ имянно на­
писати и це|сарские господа послы в том еще ничево не У [чинили толко хо­
тѣли о том подУмат а что | о городе 2 и о окрУге Эгере | и о том радѣли 
чтоб в головныя статяя о том | имяно 3 описати какъ о том закладе прямо | 
разУмѣти и о том цесаревы тояс хотѣли по [мыслит |

Из Келина того ж мсца SI г числа
Лотрен|ские люди взяли с Лютигерские 4 земли многие | денги однако 

не хотят оттУды ѣхать а | стоят по дрУгую сторону реки Мазы и там | 
Хж все обѣли 5 а от ния два регимента стоят | въ Агинскон землѣ а въ здѣш- 
нон землѣ I страхованя от ния болшое а свѣиские люди | розехалис в ста­
новище 6 въ 7 гюлицкие дрвни | для заимки чтоб иным в тѣя мѣстея не | 
стат. I

Ф. 155, 1649 г., № 1, л. 124-134

л. 132
3 к исправлено из ч.
4 Написано после зачеркнутого был.
$ Так вркп., в шквадроне? в соответствии 

с польск. skwadron ‘эскадрон’?
4 а исправлено из е.
7 Далее зачеркнуто е и недописанное Щ.
3 Далее зачеркнуто его с.
• Над и зачеркнуто х.

и исправлено из ѳ; над ним зачеркнуто и.
л. 133
* Далее зачеркнуто ратных.

2 Так в ркп., о отдаче?
3-3 Написано над словом в и буквами нне. 
л. 134
1 Далее зачеркнуто бы.
2 Далее зачеркнуто Эгоре да і о городе.
3 Так в ркп.
4 Первое и исправлено из е, над ним за­

черкнуто X.
6 ѣ исправлено из е.
4 е исправлено из а.
7 Вписано.
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46
Перевод вестовых печатных листов, 

присланных из Пскова с известиями из Штеттина, 
Венеции, Английской земли, Лейпцига, Нюрнберга, 

Франкфурта на Майне, Вены, Италии, Антверпена, Праги
Декабрь 1649 г.—январь 1650 г.

I л. 97 I Перевод с вестовых печатныхъ | листов что присланы изо 
Пскова I в ннешне-м во РНИ м году оевраля въ КИ де |

Вѣсти из города Стетина генваря | въ Ѳ де что из города Неренберха 
в послѣ Іднихъ грамоткахъ пишут потому | что евангилитцкие настоятели | 
в томъ что католики внов | супротивно мирному договор# I написали из­
волити хотят I и господин генерал его высоко [княжеское пресвѣтлость 
кь еван|гелскимъ настодтелемъ | велѣлъ вѣдомо #чинить что он | одно- 
лично и подлинно от них хочет | вѣдать хотят ли они с высоко [славною 
кор#ною свѣнскою держат | или от нихъ отстать и на то | они им# 1 
единогласна 2 | л. 98 | отвѣт #чинили что они от высоко [славной свѣн- 
скон кор#ны отстать | не хотятъ но с ними вмѣсте | в совѣте быть и от 
себя коми Ісаров 1 своихъ 2 выбрали кото Ірымъ о досталныхъ дѣлехъ | до- 
говоритца и декабря въ КВ де | с свѣискими Комисары они начали | сьѣз- 
жатца и договариватца | и чаят что вскоре желанное | совершенье со- 
вершитца и #же | нѣсколко днъ 3 они мехе себіа | сьѣзжалися и прилѣжно 
о тѣхъ I дѣлехъ говорили и добр#ю часть | тѣхъ дѣлъ роздѣлали. и для | 
помогателства того дѣла они | # свѣтскихъ подлинои мысли по сове|сти 
просили в чомъ 4 имъ I мочно податца. а господин | граѳ Магнус Деле- 
гардиі т#ды I 5в Стетин 5 еще не бывалъ, и про подемъ | ево из города А#з- 
б#рха подлинное | вѣдома нѣтъ, а лотринские | л. 99 | полки слыша про 
приход галанских | ратных люден и они из Равенстен|скон земли покиня 
крѣпости I свои вьшли. а пошли в Лиценб#р |ск#ю землю чево и не чаят 
было I і вскоре б#дет вѣдомо, станут ли | галанцы ратныхъ своихъ лю­
ден I дале держать или росп#стят | а из города Бр#села которой | Бара- 
банскон земли пиш#тъ что арц#хъ Лотринскон у арцы|арц#ха. четыре полка 
ратных I люден отк#пил. и опасаютца | того потом# что шпанские | денги 
долго оставаютца что | ихъ не шлютъ что княз Аранскон | л. 100 | кото­
рому на королѣ шпанскомъ | много денег взять доведетца | что он для тог 
караблен ево котоіры1 галанские 2 караблі 3 б#д#тъ | провожать задер­
жать I велит чтобы ем# скорѣе денег | своих достать, а Господа | Статы 
в Гаге уложили что хотят | агличан волными владѣтели почитат | и гово­
рят что им о земскол добромъ | пребыванье болши належит | нежели 
о королевской парс#не | а на остров Ирзи сказываютъ | промыслъ заведен 
был толко de I открыт 4 і явен 5 стал і в городкѣ де в Кинсале | сл#живые 
люди взволновались | и тотъ городов и морское карабелное 6 при [станище 
агличанож за заплат# | здали и то королю аглинском# | і князю Роберт# 
х#дые вѣсти I л. 101 | потом# что у князя Роберта | иного пристанища мор­
ского нѣтъ I к#ды ем# отходит і выходит | да такъже де ирлянские 
люди I хоти их числомъ і вдвое против I агличан однако они против ихъ 1 
стоять I не мог#тъ и сказываютъ что | аглинскон2 генерал3 Кр#лсвел 

л. 97
1 Так в ркп., ему?; 8 написано постертому 

ъ.
2 На л. 97 об. помета в вестовой столпъ.
л. 98
1 Второе о написано по а.
2 сво написано по смазанному ства.
3 ъ исправлено из ь.
4 ч написано по смазанному т.

Написано над словом еще.

л. 100
1 Над ы по недосмотру не зачеркнуто х.
2 е написано по стертому хъ.
3 і написано по е, над ним — стертое и.
4 ы написано по стертому ѣ.
4-6 Написано над словом стал.
6 Написано над буквами е и при. 
л. 101
1 Написано над буквами сто.
2 Далее стерта какая-то буква.
3 г написано по ѳ.
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два I городка имяны Ватерѳортъ. да | Килкениі{ взял і т#тъ же де онъ 
три I карабли взял которые княз Робер |тъ после себд оставил а против | 
де того княз Робертъ на Гибрал Ітерскомъ проходе три аглинские 4 | карабли 
со многими дорогоцѣнными I товары взял I

5Вѣсти из Веницѣи 6 декабрд | въ I де.
Подскок посолъ после | л. 102 | того ка« онъ па 1 посолстве был | из 

Ьераря 2 в Рил пошол а владѣтелѣ | даровали ему чем золот#ю пол 3 | 
серебреные кор#н а против де онъ | тѣмъ людел которые # пег lol | при­
ставлены были TH чер|вонныя золотые подарил, да | отсюды из Вини- 
цѣи ото піти I новые каторгъ три каторги | отпустили, а досталные три ( 
каторги вскоре ж отп#стят. да | с ними четыре карабли да 4 нѣсколко I 
шляхетные людей которые | на своие проторяя сложить | хотя/?/, а во 
вторник здѣшней | гонецъ из Шпанской земли сюды назад 5 | приѣхал 
и о договорее добрые | вѣсти привез сем# Виницѣкскому | гсдрств# на 
полз#. и есть грамотки | из Шпанской земли что 6# ніе 6 с королел | оран- 
цЬжскил перемирье Очинено | а потом# что виницѣьіномъ 7 | л. 103 ( 
монтенегренскил 1 людел помочи | учинити невозможно и т#рекой | ихъ 
в поробощенье 2 под 3 себя | привел и Ниш# и около лежащие | дрвпи по­
жог. а албанееские 4 | роты которые сюды пришли 5 | и тѣ смотрены и по­
сылать ихъ I в Кандию. а король персидцкои | потом# что он самъ вла­
дѣть I сталъ хочет против т#рского | воин# весть і Вавилон- назад | взять 
и для того пашѣ Сори|ском# приказано тот город крепит | и людей при­
бавить а нашъ I посол нне в Риме и надежен | что папа ем# росп#щон- 
ныхъ I ратныя людей наимовать пово|лит. а в Цыцылито из шпанское | 
корован# семь караблеи пришло | а дорогою ид#чи взяли | они аглинскои 
карабль с това| л. 104 |ромъ ценою на милиои. а тотъ де | карабль отп#- 
щен был от порту ежен | да они же де взяли оранц#жскои | корабль, а на 
немъ С I таи пюлк# ценою на золотыя | золотой по К алтнъ, |

Вѣсти из Аглинскои земли | из города Лундына декабря въ I де
В Шкоцкои земли нравы несогласные | і королд 1 аглинского люди 

стали I на острове Оркенеі и #крепилися | а владѣтели еденборские | 
потом# что войско 2 ихъ не #чиня | ничего назад пришло 3 заказ | учинили 
что никакого запас# | на тот островъ не возити и горою | і водою 4 всѣ 
п#ти запереть | велѣли, а в Ирлянскои земли | па дублинскихъ людей 
Арянахан | ходил толко с #патколі от нихъ | отшол потому что они ему 
силны I были 5 и тѣхъ д#блинския людей | л. 105 | нѣкоторые конные роты 
в Ваксъ Іоортъ пришли, а болшои полкъ | к головному1 войск# пришол. 
а ене|ралъ Кролвел к парламент# самъ | своею р#кою из Ирълянскои 
земли I писал и про свое одолѣние | им обдвилъ. и также | про свои тр#ды 
и не#покоиство | и про 2 салдацкои #падок обявил же | і что салдаты ево 3 
ранены и из#вѣ |чены и для де того им дове|детца л#тче в болнице лежат | 
нежели на воине быть потому | что недр#говъ постоятелство | и промыслъ 
ем# достаточно | знатно и для того довеідетца по ево совѣт# обоия | сто­
рон войскамъ 4 в зимовыя | станѣхъ стать.

л. 101
4 Над е смазана какая-то буква.
5 Напротив на поле написан знак @.
6 е написано по и.
л. 102
1 н написано по б.
2 Второе р написано по л; я исправлено 

из а.
3 Написано по А.
4 д исправлено из о.
5 Написано над буквами ды.
6~6 Написано над буквой о.
7 м написано по и.
л. 103
1 гр написано по не.
2 Конечное е написано по стертому еи.

3 п написано по стертому хъ.
4 б исправлено из е.
5 піл написано по стертому.
л. 104
1 д написано по е.
2 Над конечным о — ошибочно не зачерк­

нутое и.
3 о исправлено из a и смазано.
4 Д написано по недописанному ю.
5 ы написано по и.
л. 105
1 Третье о написано по п.
2 il написано по ро.
3 Написано над буквами ы и р.
4 а исправлено из о..
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I л. 106 I Вѣсти из города Леипциха генваря въ S де |
Из города Нернъберха 1 мало добрых вестей | цесаревы земские настоя­

тели #совѣ|товали и свѣтскимъ написали статьи | свои и свѣиские видя 
что тѣ ихъ I статьи с#протизны мирном# договору I и они их не приняли 
и с цесаревыми | настоятели и говорити о томъ не хотѣли | а сказали имъ 
что от мирного договор# | они и послѣдней статьи #ст#пить | не хотятъ и 
хотятъ тѣ #говорные | пять милионоз сполна взять потому | что срокъ #же 
прошол а ввечер# | свѣиские настоятели велѣли к себѣ | евангилицких на­
стоятелей призвать I и имъ говорили для чево они сл#шают I каталиковъ 
и от мирных статен | отводити era дают а они де свѣи|ские настоятели 
отнюд от тово отст#|пити ни в чемъ не хотят, а по томъ | л. 107 | празд­
ничное время настало и то дѣло | Jno та1 стало дай бгъ чтоб впередъ | 
нѣчто доброе Ьчинилос а граѳ Магн#с | Делегарди прошлого понедѣл- 
ника I с хравиною 2 своею в город Гал поѣхал | а в четвергъ 3 де он назад 
прпѣхал. а в Дрез|деи 4 де оиѣхат не хочет а хочет отсюд# | ѣхат въ Лиз- 
лянск#ю землю а тягости | и налоги здѣс не Сбываетъ 5.

Вѣсти из Веиицѣи декабря въ S du |
Ис Коро# вѣсти ѣсть что яны|ченя началном# пашѣ голов# отсѣкли | 

для того что он мимо иных пашей | совѣт# карабелных 6і всяких6 ратных 
людей I жесточю своею под городов под Каи|диею до основанга пог#бить 
хотѣл I толко подлинных вестей о толі нѣтъ | потом# что ис Кандия гра­
мотъ I не бывало а в Далмацие свицерские | ратные люди денег просятъ 
и для I того т#ды денег восмьдесят тысяч | л. 108 | червонных золотых 
послал/ 1 чтоб 2их тѣмъ их 2 | #покоит и к генерал# 3 боскал# писано | 
что вперед болши того пошлют а в Рог#зе | меле т#рскими и здѣшного го­
рода I людми торговля опять зачалась | и #лс нѣсколко кораблей с товары 
на че|тыреста тысяч червонныхъ | золотых т#ды пришли и то сем# | город# 
на полз#, а оранц#жские | десять караблен да две каторги | на Середнемъ 
море добрѣ розбивают | и опасаютца того чтоб они тѣхъ | Е ти кораб- 
леі которые из Шпанские | земли з драгоцѣнными товары | сюды ид#т 
не взяли какъ в прот|ломъ год# #чинилос. а хоти | тѣ товары здѣшном# 
город# I довед#тца и однако дон де Хстрѣя | И кораблей да Д каторги 
для I провожанга тѣх караблен послал | л. 109 | а здѣся множество денег 
збирают I что наперед сего николи такова збор# | не бывало |

Вѣсти из города Леипциха декабря | въ EI де
Римскиі каталики д#хоз|ного чин# люди видя что они болш#ю | долю 

от свѣиских опросталис и они | евангиликоз не почитают ради | том# 
чтоб они др#г др#га потре |били и договоры меле ими еще чинятца | толко 
мало вперед ид#т. а свѣиские | обязляют что оні 1 отнюд ратных своихъ | 
людей росп#стити не хотятъ | покамѣста пятой милионъ | до нихъ сполна 
дойдетъ, а 2 по I мирном# договор# срокъ том# | #лс прошол а вѣрить нѣ- 
чем# I и толко имъ людей своих росп# |стит и имъ тѣхъ денег платит | не 
стан#тъ. а римские дхозного |л. 110 | чин# люди ищ#тъ того чтоб до сои|мы 
того отложить а свѣиские | того ждат не хотят, а в то время | Цесаревы 
области мирскимъ люделе | тягость и налога чинитца и сверхъ | тѣх пяти 
милионоз с миліон 1 #бытк# 2 I имъ станет а на достали чаят же | мир# 3 
толко много хлопотъ и денег | станет а что вперед обявитца | и о томъ 
тебѣ вѣдомо #чиню. |

л. 106
1 Начальное и написано по л, нъ — по м. 
л. 107
1-1 Так в ркп., по та места?
2 Так в ркп., ем. графинею.
3 т написано по стертому.
4 Первое виз написаны по стертым е и 

з иного начертания.
5 е написано по ю.

Написано над буквами ратн.

л. 108
1 Написано над словом чтоб.
2“2 Так в ркп.
3 г написано по р.
л. 109
1 Написано над буквами то.
2 Написано по стертому. 
л. 110
1 і написано по о.
2 ы исправлено из ъ.
3 3 исправлено из ъ.
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Аглинского короля посол которой | в городе Дрездене был и тотъ f 
сюды ж приѣхал. а хочет с гра|оомъ Мангн#сол€ видетца 4 говорити и по­
быв I здѣс два дни вперед поѣдетъ 5 | а из города Нерел^берха гонецъ [ 
к грао# Делегард# пригналъ | а с чѣмъ того невѣдомо, и хочет | граоъ 
Делегарда на другой ндле | отсюды в Лиѳлянск#ю землю во вла | л. 111 |- 
дѣнье свое ѣхать |

Вѣсти из города Нермберха декабря | въ 31 де |
Здѣшныи договоры еще впередъ | не ид#тъ и для того свѣискои гене­

рал I хочет X к#роирст# Мениском# потоли/ | что он цесарственнон настоя 
тель I о томъ писат зачѣмъ тол/z/ дѣл# | мешкота 1 чинитца а це|сарствен- 
ные настоятели всѣ | жал#ютца что имъ от той воины | и от задержаньи 
#же I милионовъ #бытк# #чинилось | а однако они мер«: себга соеди- 
нитца I и то дѣло х конц# привести | не мог#тъ |

Вѣсти из Леипциха декабри | въ ИI де |
В Шлезскои землѣ ратных людей розп#|щаютъ. да и в Бреславе 2 | л. 112 | 

в прошлой ндле опять съ Т члвкъ | росп#стили. а в б#д#щ#ю ндлю | двѣ> 
роты пехотных людей росп# |стят же а #горские настоя |тели съѣздъ свои 
т#рскимъ мирол€ I скончали и нне розьезжаютца | и чаить что і в Вѣдне 
т#рском# I посланник# отп#скъ б#дет. а про | т#рских людей #падокъ 
которой I в Кроацкои землѣ был сказывают | что то правда а т#рки де 
добрѣ I печалны и сами сказывают что вини [цѣганя # нихъ на прист#пе | 
под городов Кандиемъ. члвкъ | #били и болш#ю долю наряд# | и запа­
сов поймали а за нѣсколко | дней короля полского братъ которой | при­
езжал печалн#ю жалоб# | творити о преставлене цесареве | л. ИЗ | из 
Бѣдны во Италянск#ю землю | поѣхал арц#х Кристьянъ Мехленскои 1 
сюды I приѣхал а что за нимъ дѣліѵ I того невѣдомо і иСтирмарка 2 
сл#х I есть что тамъ от стояни ратных | людей великой голод и оттого 
де многие | люди домы свои покидаютъ | прочь беі #тъ хоти нѣкоторых | 
ратных людей росп#стили да і в Чет|скои землѣ около Бо#двица вели|- 
кои же голод і волки ходят стани|цами по шти и по осми и по две|натцати 
і в околнихъ дрвнгах | собакъ приѣли и #.ж і под город | Бо#вдицъ при­
ходят. такъже де | и мышеи на поле много обявилось | и тѣ высеяном# 
хлѣб# вели|к#ю шкод# чинят |

Вѣсти из города Ьранко#рта
I л. 114 I К#роирстъ Геиделберскои нне | еще здѣс а оранкандалские 

люди I множествомъ выбегают чинят | мног#ю шкодг/ 1 а в городе Нерн- 
берхи 2 I договорами к совершеню спешат | и чают что в новой годъ ра­
достные 3 I вѣсти о томъ б#д#т. дай бгъ | млеть свою и старые го дол* 4 | 
скончанье всѣмъ язвамъ | воинамъ и бедамъ в нашей | отческой землѣ |

Вѣсти из Веницѣи декабря | въ 31 де |
Полскои посол которой в Римъ I посланъ сказывают чтіи I сверхъ 

иных дѣл ем# приказано | л. 115 | о подтверженье нового чин# и #ста|в# 
Стые Мрии и тотъ 1 недавно 2 | сюды пришол и четно его приняли | и 
четно его держат і на день | на кормъ дают по Ф 3 червонных | золотых, 
и здѣс # веницѣиских 4 | владѣтелей в собранье на посол |стве был а по томъ 
в сред# I # арц#ха одного был же. да | здѣс же нне опять S каторгъ | 
да Д зажигалные карабли | да много огненого наряд# и ядер | изготов- 

л. 110
4 Написано над буквами гово.
5 дет написано по хал.
л. Ill
1 Написано после зачеркнутого теснота.
2 Б исправлено из и; далее зачеркнуто 

в прошлой.
л. ИЗ
1 Написано над словом сюды.
2 Так в ркп., из Стпрмарка?
л. 114
1 Написано по стертому.

2 Второе н написано по каким-то другим 
смазанным буквам.

3 ы исправлено из строчного о и выносного л.
4 Написано по стертому.
л. 115
1 отъ написано по стертому.
2 Написано по стертому.
3 Под буквой недописаны черточки — оши­

бочное обозначение знака тысячи,
4 о написано по и и смазано.
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лево, а подъ городов | Кандиемъ босоногой чернецъ | вымышленымъ муд­
рымъ огненылс | дѣломъ терском# великою | шкот# Очинил, а нне де | 
У нево новыж вымысломъ | великое колесо Очинено которые | л. 116 | 
однимъ оборотомъ съ Л бочея | воды зачерпнуть мочно и тѣзі де | колесомъ 
он городцкие рвы выше | члвка водою наполнилъ такъ | что тУркомъ впред 
пристУпати I бУдегтг немочно, а в Далмацие | ншимъ добро ж и по желаню 
чинитца I потомУ что они ншими людми | которых всего ^ВС члвкъ было | 
тУрскои городокъ взяли да И | весей пожгли да скотУ | да СН лоша­
дей и много инои I добычи взяли, а карабелное | нше войско ннешнеи 1 
зимы 2 зимуют I в Миле і в Корою а тУрское | войско в острове Родесе | 
а тУрки которые под городов | Кандиемъ стояли и тѣ | отошли 3 х Канѣе. 
а здѣшние | л. 117 | владѣтели старого 1 родства 2 люден | святаго Саооя 
в ПадУве | шляхетными людми Учинили а оран|цУзскои карабелнои сквад- 
ронъ I которой во имя аглинского короля | на море ходит под Малтомъ | 
корабль взял а на немъ У таи | шолкУ да и иные товары | ценою на милион 
а шол тотъ I карабль из Смирака, |

Вѣсти из города Вѣдны | декабря того 3 ж числа какъ выше |
Всей странѣ от поставленных | салдатовъ великага дУрость | что и лю- 

демъ по Улице покоем | ходить нелзя а земскомУ | собранью зачина/нца 
здѣс генва |ря зъ I г числа и на 4 то собране | срочены земские настоятели 

I л. 118 I а из (ФранцУзскои земли из города | Париса 1 пишУт что мар- 
кисъ де ла Боило | да с нимъ съ II члвкъ орУжеиных | людей по розным 
мѣстомъ ходили I и посацких людей наговаривали | чтоб оні с рУжьемъ 
наготове | были такъже де иные ево | люди князя Кондѣиского корѣтУ | 
на Улице поставили і в ней смотрѣли | нѣт ли кардиналовых людей | 
а какъ они толко ево одново | Увидяли и они проч пошли, |

А из 2 Італьянскои земли вѣсти 3 что ГІ | оранцУзскихъ воинских лю­
дей на море I ходятъ 4 видя 5 что | два аглинские торговые корабли | 
з драгоцѣнными товары | идУтъ из Леванта в ЛиворнУ | и они па них пошли 
и после многой | л. 119 | битвы они тѣ два карабли | взяли а сказывают 
что на них I было УО таи шолкУ і во что | бУдет агличаня то поставят | 
то по времяни Услышимъ |

Вѣсти из города Антороа | декабря того ж числа. |
Из Ирлганскои земли ѣсть недоб|рые вѣсти иные сказываютъ | что аглин- 

скои генерал с своимъ | войскомъ побитъ и самъ | Убитъ а иные сказывают | 
что то не такъ и шлютца | на лУндорские 1 грамотки |

Вѣсти ис Праги декабря | въ К де I
Генералнои сторожеставецъ | л. 120 | граоъ Конти приказал Малово | 

города жилцомъ чтоб У всяково | рУзе в домУ наготове былии | і в надоб­
ное время всякъ бы | на Указное мѣсто шол и Устро|ил их городцких жил- 
цовъ 1 въ пят I рот 2 а рУкодѣлных людей в однУ ротУ | а дѣловых найми­
тов и которые I У городцких людей живУт особно ж | да сверхъ тово еще 
волныхъ I людей цесарскихъ бУдетъ | а рУжье имъ дават из цесаревы | 
орУжеинои полаты

Ф. 96, 1650 г., № 1, л. 97-120'

л. 116
1 Второе е написано по о.
2 и написано по стертому.
3 Второе о написано по какой-то другой 

букве.
л. 117
1 г вписано; конечное о написано по е.
2 а исправлено из о.
3 г написано по г иного начертания.
4 н исправлено из и.

л. 118
1 Па написано по стертой букве ѳ.
2 з написано по з иного начертания.
3 Написано над буквами ли и ч.
4 Далее стерто п 8*
5 Далее стерто тъ.
л. 119
1 Так в ркп., лондонские?
л. 120
1 в исправлено из в иного начертания.,
2 Написано над словом а..
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47
Отписка Н. Собакина и И. Степанова 

царю Алексею Михайловичу
Январь 1650 г.

I л. 691 I Гсдрю црю і великом# кнзю Але^ѣю | Михаиловичю всеа Р#сиі 
холопи твои I Никифорко Сабакинъ Івашкіѵ I Степановъ челолс бьютъ 
ннетня|го гсдрь РНИ г году генваря въ AI де | сказывал нале холопеле 
твоимъ I гостина неметцкого двора голо|ва Михаило Р#мянцовъ сего де | 
гсдрь числа приѣхал во Псковъ | на гостинъ неметцкои двор рижской I 
торговой немчинъ Кашпиръ | Дрелингъ а посланъ де он от коро |левы 
с листоле к свѣискому агент# I и мы холопи твои головѣ Михаилу | Ру­
мянцеву того немчина Кашпира | велѣли роспросит что в неметцких | 
городѣхъ каки# вестей и Михаило Р#|мянцов пришед намъ холопемъ | 
твоимъ сказалъ сказывал де елНу] | тот немчинъ Кашпиръ что притли | 
в Ригу свѣиские служилые люди | один полкъ а в нел€ тысеча двѣсте | 
члвкъ а были де гсдрь тѣ люди | против цысаря а которые де | гсдрь люди 
взяты были против I л. 692 | цысаря из Ьинские земли и тѣ | роспущены 
по домомъ а от Ц[е]|сарскои де гсдрь земли на границе | свѣиские слу­
жилых людей оставлено пятнатцат тысечь а стоят илі | туто покамѣста 
У них Утверідитца мирное поставленье а тут | де гсдрь наемные люделі 
куроирсту I Сабейскому и інылс кнзьямъ | дават наемъ а на розмѣну 
де гсдрь I по договору твоих црьского величес|тва послов околничево Бо­
риса I Івановича Пушкина с товарищи | до майя мсца сьѣзд# не б#дет | 
а сьѣзд# быт в Новолі городке да он | же де Кашпир сказал что У свѣи- 
ских I пословъ с полскими послы бУдет | сьѣздъ в городе Любке 4а хотят 
де I л. 693 I а хотятъ де 1 гсдрь свеяне чтоб полскои | король поступился 
имъ Курланскои зел^ли | и У них де гсдрь сьѢздУ не былѵѵ I отложили 
на год да тот же немчин | Кашпир прислалъ нал€ 2 холопелі | твоим в сьѣз- 
жую избу неметцкие 3 | печатные два листа о вестехъ | и я холопъ твои 
Никифорко тѣ ли|сты запечатав 4 в листъ твоею | гсдрвою псковскою пе- 
чатю послали | к тебѣ гсдрю црю і великому кнзю | Але^ѣю Михаило­
вичю всеа РУсиі | к Москве с сею отпискою со псковити |номъ с Трофимов 
Ногинььм генва|ря въ BI de a велѣли гсдрь ему отпис|ку и листы подат 
в Посолсколі приказе твоему гсдрвУ дУмному дья|ку Михаил# Волцлпе- 
нинов#

I л. 691 об. I 1 Гсдрю црю і великом# кнзю Але^ѣю Михаилиивичю всеа 
Р#сиі. I

В Посолскои приказ 2
РНИ г генваря въ КВ де со псковитиноле с Троѳимолі Ногиныле 3

Ф. 96, 1649 г., № 1, ч. 3, л. 691—693

48
Перевод письма шотландца Дафоунса 
шотландскому магистру О. Гардину

19 марта 1950 г.

I л. 1 I Перевод з грамотки что писал шкотчанинъ Дафо|унсъ к шкот- 
цком# магистер# к Ондрѣю Гардин# | латынскимъ языколе.

Чести достойный господинъ которая твоя | грамотка писана на Москвѣ 
октябри I въ КО дн ^АХМО г год#, и та до меня | дошла в городе Да- 
л. 692—693 л. 691 об.
1-1 Так в ркп. * Вверху листа помета чтена другим по-
л. 693 черком другими чернилами.
2 и написано по на. 2 Далее другим почерком.
3 н смазано. 3 ы написано по ы иного начертания.
4 ч написано по е.
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неске марта въ SI дн | в ннешнемъ въ ^АХН м год# и на томъ. | я тебѣ 
много челомъ бью. я бы добрѣ | рад был к тебѣ почасту писат толко бы | 
мнѣ мочно ездоковъ залѣчить съ кѣмъ | тѣ грамотки к тебѣ посылать по­
том# I что я твою и покойного брата твоего | любое ко мнѣ не мог# забыть 
а нне I я надежен на то что сю грамотк#| до тебя довезетъ сл#га москов­
ский I пословъ которые сюды присланы | к литовском# королю и для того 
хотѣ|лос мнѣ на перечень тебѣ о азлинских | дѣлея обявить, в прошломъ 
год# I л. 2 I пресветлѣишиі нашъ корол воинского | господина М#нтароза 
#чинил начал |нымъ воеводою над ПІкотцкою землею | тако ж и над воин­
скими людми воинский I енераломъ. и то не для того онъ | #ставлеігь что 
для его м#жествен |ные мудрости и не для его добрые | вѣрности, но для 
того что корол I надеженъ что к нем# М#нторозу | после цысарского мир# 
Цесарские I земли от кнзеи и от короля датцкого | и от королевы свѣи- 
ские многие ратные | люди посланы б#д#тъ. и корол | покамѣста цесар­
ской мир 1 еще не до.|кончанъ по челобитью многихъ | нѣкоторыя шко/п- 
цких и аглинския | началныя люден которые егш | королевские дела не- 
счасливо дѣлали | | л. 3 | поволил с ними вновь договори/нца | а болшая 
статья с шкотцкими | людми. а во всей вселенной | вѣдомо какие беды 
#чинены I были бывшем# ншем# королю | от такия договоров а меж того | 
времяни что корол поволил шкот|цкимъ с аглинскими договариваю ца | 
и он корол к М#нтороз8 писал чтоб | он по королевском# данном# наказу | 
силою и ор#жиемъ противъ | своия неприятелей воевал и он М#нто|роз 
опасайся обман# от аглинския | людей и не 1 надежен был болши мешка mu | 
и собирать иныхъ земел ратныя людей | л. 41 толко двемя полками на ка­
рабль сѣл 1 оевралд | въ 31 дн и какъ а чаю и онъ всѣ свои ратные | люди 
со (Ѵ)рканского і со Хетланского островов | гдѣ они зимовали свел и пошолъ 
с ними I в поле с королевскими знамянами на которыя | горкое зрѣнье 
ликъ бывшаго королА I какъ # пего голов# ссѣкли написан, а б#дет | 
сѣверные страны шкотченя соединачатца | с М#нторозомъ и тот договоръ 
чтіѵ нне I в Галанскои землѣ зачатъ б#дет ни во что | и не им# га тому 
вѣры что тот м#дрои М#нтороз | которой по ево долгом# и добром# павы- 
чею I аглинскую правд# давно знает а 2 на королА | и на себя само во и 
над всею Щкотцкою землею | такие беды не приволочет что ем# ратныя 
воинских I людей росп#стить и добро бы было кабы онъ | прежнее свое 
войско не росп#стил. а тотъ 3 ннешнеи | невремяннои договор в Галанскои 
землѣ. Эберо Іценском# князю и бар#номъ Гобт#нском# і Гераріском# и 
Ленделском# и М#згравскому рыцарей | і всѣмъ цесарскимъ кнзьгамъ ок­
ромѣ I Насовского природ# не люб а цесарь | і к#роирстъ Саксенскои 
воинскихъ I людей збираютъ и хотатъ | л. 5 | послать в Аглинск#ю 
землю X королю на помоч | у кнзя Голстенского ^АС члвка конныхъ людей | 
изготовлены и д#маютъ на карабли сѣсть | и итти в Аглинск#ю землю, 
а домашний 1 несоюз | в Хибирскои землѣ много помѣшки учинил коро­
лев |скимъ воинскимъ людемъ, а нне они #знали | свою погибел с своими 
великими убытками | какъ им впередъ короля своего почитать | а грао# 
Марциалском# от несчасливого | Гамелт#нского бою приказано быть | 
к бископ# к Ондрѣю Кант# чтоб ему | авно в мешкѣ 2 б#дучи грехи свои | 
исповѣдать и он не посл#шалъ | и не поѣхал. а живет он на остро|в# Д#- 
нотрие. а тритцат та | члвкъ дховного чин# в сивернои | сторонѣ в Шкот- 
цкон землѣ для | того что они совѣт держали | с М#нторозомъ велено ихъ 
от чинов I отставить и желаю тебѣ | л. 6 | от сердца чтоб мнѣ тебя ви- 
дети I в своей природной землѣ толко бгъ | дай королю владѣнье и по­
дай I бгъ добровѣрном# М#нтороз# I по королевском# наказу дела счас-

л. 2 2 Вписано.
1 Написано над буквами ещ другими чер- 3 Второе т исправлено из лк, ъ — из о.. 

нилами. л. 5
л. 3 1 Первое и исправлено • из о..
1 Написано над буквой н. 2 Так в ркп.
л. 4
1 л написано по обрезу.
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ливо I совершити, і какъ то бгъ дастъ | и я к тебѣ о толе бйду грамотки | 
писати. а до тѣх мѣстъ д | тебѣ желаю всякого счасливоз | пребыванья 
и тѣмъ оставайся | здорово

Писана в городе Данееке | марта въ ѲІ де ^АХИ 1 г год# | а внизу напи­
сано твои добродѣи I Даѳоулсь

Ф. 35, 1650 г., № 175/1, л. 1-6

49
Разговоры с английским толмачом И. Гебдоном

Апрель 1650 г.
I л. 14 I РНИ г апрѣля въ К днь в Посолскомъ приказе | сказал в роз- 

говорех аглинскои толмачь Іваи | Гебдонъ корол де аглинскои оти кото­
рого нне I ко гедрю идети посолъ не коронован а пи|шетися де королей для 
того что мимо егии I на королевстве ином# быти нѣком# | после де аглин- 
ского короля осталось | ихъ королевичей трое толко де ou болшіѵи | ou 
де отиц# своем# наслѣдникъ, а др# |гои де брати нне с нимъ же а нне де сл#хъ | 
имъ есть что онѣ оба на аглинсколе остров# | збираютъ войско а которой 
островъ I и скол далече оти аглинского шт столповш I города Лоид#на 
про то сказал подлинно | не вѣдаети. а третей де королевичь | меншеи 
с сестрою с королевною были в Лоид#не | у парломента и нне де про того 
про меи|шего королевича і вѣсти нѣти невѣдомо де | гдѣ его дѣли |

А прежнихъ де аглинскихъ королей коро|новали в столпомъ ихъ городе 
в Лоид#не I а в ыныхъ мѣстехъ короноваия королей | не бывало.

I л. 15 I А вѣсть де им была что дѣ іаетися # нихъ | в Аглинскои земли 
генвард въ BI днь а после де | того вѣсти имъ не бывало, а по той де | вѣсти 
в то время # нихъ в Аглинскои зелели | было злое междо#собие. а добрые 
de I люди изо всякихъ чинов хотѣли того. | чтоб быти по прежнем# королю, 
а х#|дые де люди воры изо всякихъ чинов | которые в салдатахъ и которые 
от тог I междо#собия грабежеж наполнилися | и #чали жити з болшими 
прохлада.ш. | и тѣ де хотят тово чтоб над ними ни|какова начала не было, 
а владѣти бы де | имъ вороле самимъ, і в толе де болшага | межды ихъ рознь 
и междо#собие. |

А началнои де нне # нихъ члвкъ Кроивел | и тоти де из обышных людей 
наперед де | того тот Кроивель был ротимистроле.

Ф. 35, 1650 г., № 176, л. 14-15

50
Расспросная речь английского посла Я. Кэлпепера

Май 1650 г,
I л. 76 I РНИ г маид въ Е де говорили приставы с а|глиискиле послоле 

давно ль гедрь их Карл#е корол | на королевстве #чинился и короноваие 1 
было л I и совершеино ли королеле #чинился и 2 посолъ | аглиискои ска­
зал #чинился де гедрь их Карл#съ | корол королеле том# год три меца а ко- 
роиоваи|я де не было а выбрали де ево шкотицкие нѣ|мцѣ и ірляицы а при­
слали де к ному посла | Шкотицкие 3 зежли в Галаиск#ю зелелю ка« был | 
корол в Галаискои зелелѣ а прислали де тово | посла на толе что ому гсдрю 
все.о Шк тицкою | и Ирляискою зелелею крстъ целовали и хотят | ем# 
сл#жити и прямити во вселе і возмѣздие | воздати sa крое отица ево а 4 в Аглии­
скои де I зелели и нне смятение великое і впред | не чадти тишины без 
крови а 5 ему де | королю многих окресных гдретвъ короли | цысар риле-

л. 6 2 Над и другими чернилами написан
1 Так в ркп., вм. #АХН? знак 4-.
л. 76 3 Написано после стертого и.
1 е исправлено из какой-то другой буквы. 4» 6 Над а написан знак 4- другими чер­

нилами.
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«кои корол шпанской и ѳранц#скон | и дацкон и свитцкая королева помо­
гают I людми и казною потому чтоб і в ыных гдрствах j впред такова сме­
шения не было и надъ | гсдри не подыскивали да 6 корол же де Карл#с | 
послал в Цысарев# 7 область велѣл нанять | ратных люден пятдесят ты­
сечь а ево де посла | отпустил корол от себд ис* Ѳранц#скон зежли | ис 
Париса города а 8 нне де он посол чает коро|ля на остров# Жарже меж 
Ьранц#скон и Аг|линскон s еж л и а 9 во всѣ de окресные гдрства коіроль 
послал от себд послов і велѣл про себд | обестит что он #чинился ко­
ролемъ,

Ф. 35, 1650 г., № 176, л. 76

51
Перевод вестей из Нюрнберга, Амстердама, Бреда, 

Гамбурга, Лейпцига, Гётеборга, Венеции,
Вены, Праги, Швейцарии, Лондона, Шотландии, 

Антверпена, Неаполя, Брабанта, Вены,
Парижа, Померании

Май—июнь 1650 г.

І л. 219 1 Вѣсти из города Нюрежберхъ маня въ КД дн |
По том# что за тѣмъ стало, что 1 преже | сего многижда обявлено. о оран- 

кедалскож | дѣле а в ннешних днях много в томъ | радѣли толко цесере- 
вых не хотят того | вѣдат про арбрестинскихъ договоров | а про город 
Генбр#на танже не хотят | вѣдат а осадные люди в белтине | доброволно 
из города вышли, а на | цесарев# 2 сторон# хотят внов дого|воритца ка­
кими обычаи кор#на | ѳранц#эк:ская да к#роирстръ Гендел Іберскон и иные 
их совѣтники пока [мѣста их издоволят, и покамѣста | город Ьранкадал 
отданъ б#детъ | прямом# своем# гсдрю. а что нале|жит про к#роистръ 
Гендельберскон | которой прямой наслѣдникъ к том# 3 | преже помян#- 
том# Ьранкедал | а цесаревы еще на тож стоят что ево | к#роиское пре- 
светлѣншествіи I л. 220 | дать город Бенѳелденъ 1 до подлинных договор­
ных мѣр покамѣста | Ѳранкадал ем# отданъ б#детъ | и на томъ его кор­
ейское пресвет [лѣншество то любо, и он болши о тож | не говорит, а что 
ѳранц#женя 2 | належит все новой прехс помян#тон | договор и имъ толко 
дают городъ | Лянд#г а оранц#женя крѣпкѵѵ I про то стоят и спор бол- 
шон чинятъ I чтобы генберстинскон договор воздеріжат и по томъ их ис­
полнятъ I и для того внешнем# договор# | нелзя совершитца и мешкота 
чинитца | а нне ищемъ иные мѣры чтоб кор#на | оранц#жская в той статьѣ 
иноко б I по л#тчен мѣре издоволено было и о тож | генерал ево князское 
пресветлѣнше |ство сколко мочь ево есть велми ради | а хоти и не чаяно 
что то дѣлці I X конц# привесть а однако слышиж | мы что подлинной 
тотъ договор I л. 221 | дале того не продлетца и б#детъ | о томъ договор 
и вершенье какъ | ннешнее время доп#стит, и какъ | мы доброй вѣрности 
имѣемъ что I король ѳранц#жскон на свою сторону | о томъ ищет и ра­
дѣетъ чтоб с Цесаріскою областью мир #чинит, а меж | тѣхъ времянъ вѣ­
домо наж #чинилос | что к#рѳистръ Келенскон посол грае | Ьерстен- 
берхъ 1 обявил. что к нем# | грамоты пришли от граѳа Сварцен|берского 2 
которой от цесаря в послах | послан в Шпанск#ю землю а в томъ | писанье 

л. 76
в Над д написан знак + другими черни­

лами.
7 а исправлено из е.
8» • Над а написан знак + другими чер­

нилами.
л. 219
1 о смазано.

2 Первое е исправлено из а.
3 8 написано по 8 иного начертания. 
л. 220
1 д написано по надстрочному и.
2 Так в ркп., француженям?
л. 221
1 Ѳ написано по в.
2 г написано по выносному и.
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своемъ обявляетъ что король | шпанской 8же поволил город (дранка |дал 
очистити и ратных люден своих | вывесть и что том8 грао8 | вскоре ѣхати 
ис Шпанские земли | і везетъ с собою королевской 8каз | и повелѣнье, и 
к арцыарц8х8 I Леаполд8 Вилгелм8 чтоб преж помя|н8тои город (дранка- 
дал отдат. а б8дет | то так вправд8. которое не чаяніи | л. 222 | и то дѣло 
на томъ совершило# I а болши о тол договариватца не на|добно|

Вѣсти из Астердама майя въ 31 днь |
Не в давных днех договор меж короля | аглпнского и с ііікотцкимп ко- 

мисары I счасливо исполнилос и совершил ос | и з добрымъ неволен немъ 
с обѣихъ I сторон а на которой 1 статѣ они догово Ірилис и то вѣдомо б8дет 
с иервыл I гопцол. а чаютъ что королевское | величество вмѣсте преж 
помянутых шкотцких комисаровъ вскоре | поѣдетп из Бреда в Гаг8 а отп- 
толе I они в Шевелинге сяд8т на караблях | и поѣдЬ'тъ вмѣсте в Шкотп- 
цк8ю I землю I

А из города Бреда пиш8т что еѣ | королевино величество свѣнское 
поі л. 223 (сланной секретар Кантерстен кото|рон посланъ 1 в Балансною 
землю I меж ими в третпихъ и по ево радѣнью | 8’чинилося так что то дѣло 
счасливо 2 I совершилос, а вчераз 3 тотъ преж помя|н8тои гсдинъ Калтер- 
степъ 4 после | совершенных добрых дѣлъ из Бреда | приѣхал в Гаг8 
а вскоре ем8 ѣхати | назад в Свѣю а впред намъ вѣдомо | б8дет какъ о но- 
вол владѣнье в Аглин|скон землѣ договорятица о томъ дѣле | о королевстве 
Шкотицкомъ. а мирская | молва и чаянье что б8дет явная | воина меж 
ими а о томъ подлинные | вѣсти есть что аглинскон генералъ | (даероа^ъ 
а войска 8 него в собране | дватицати тысячь а итпти ем8 па шкот |цкои р8беж. 
а про генерал Монтросе | про ево парс8н8 в тол же ли договоре | помирен 
он пли пѣти и того невѣдо|мо а чают что король тотчас пошлетъ | 8каз 
к том8 преж помян8том8 | Моптросесе и прикажетъ к нем8 I л. 224 | чтобы 
он жил себѣ в покое і вперед | от Шкотцкие земли отстал Ч от тово 1 што 
онъ I недавно зачал, |

А не в давных днях были Геда Генералные | Статы в Гаге 8 кнзя Оран­
ского в комнате | а адмирал Витевиттесонъ которой | недавно домой 
приѣхал из Бразилид | без 2 8каз8 3 и без велѣнья в верхъ | в переднюю 
шол и княз послал капитана | своего дворового и приказал 4 к тому | выше 
помян8том8 адмирал8 чтш | княз приказал велѣл ему вытти тпхонко I 
без пі8м8 гдѣ онъ стоит на свое под|воре а тал бы себѣ покоился а после | 
того послали салдатовъ с корпора |ломъ 5. а в вечере взяли того преж помя |н8- 
тог адмирала оттоле гдѣ онъ | стоял и повезли ево в корѣте из двора | 
в тюрм8 а тал ево крѣпко берегут | л. 225 | и стерегут, а капитанъ К 8- 
лестер I которой с нимъ был того наперед повели | а иныхъ капитанше ко­
торые 1 I с нил же были такъже в тюрму посадили | окромѣ одного капи­
тана имянел I Гамъ которому велено одном8 [ домой ѣхат |

Ис того ж города Нюремберха июня въ КИ дн |
В прежнемъ моемъ писаниі га обгавилъ | что в внешнее время 8чинилос 

исполнение 2 к8роирстр8 Геиделберскому | про оранкепъдалскои 3 договор 
что его I куроирстръском84 пресвѣтлеишеств8 5 | имѣть город Беноел- 
денъ покамѣста | отдад8т 6 его к8роирстръскому пресвѣт|леишеств87

л. 222
1 Второе о исправлено из какой-то другой 

буквы.
л. 223
1 ъ написано по 8.
2 о написано по е.
3 Так в ркп.
4 а смазано, р исправлено из и.
л. 224
1-1 Написано над буквами л и шт.
2 з написано над зачеркнутым с.
3 Начальное 8 написано над зачеркнутым 

при.

4 Второе а \ написано по у.
5 Первое р написано по л.
л. 225
1 ы исправлено из ou.
2 Начальное и написано по п ино^о начер­

тания.
3 Первое к исправлено из к иного начерта­

ния.
4 м исправлено из е.
6 8 написано по w.
6 8 смазано.
7 Второе с написано по и.. ,
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іЭранкендал. а Бенѳелдъ | и оранкендалскои 8 осадные люди | л. 226 | кор­
мит было городцкимъ людемъ толко | того ничего не стало потому что 
цесарев | посол хотѣлъ ихъ обнадежит что город | бранкендал 1 в три 
мсца отданъ будет. | а из короля ѳранц#жеского стороны | на томъ дого- 
ворилис что они тѣм I обнадеживаньем доволились | і в тѣ поры они осад­
ные люди сведены | буд#т из города, и иное такъже очиститца | что # нихъ 
в Цесарской области взятки | толко на том что к#роирстръ Геидел Іберскои 2 
тако же доволенъ будет чтоб | крѣпості бесѳелденские тотчас ело |мат и 
очистит по мирному договор# | а болшая доля настоятелей оран|ц#жескихъ 
пословъ что 3 они обгавили | любо было и ради что они тѣм обычаем | мо­
гут ихъ избыт и говорят что де | подобает к#роирстр# Геиделберскому | 
тако ж изволитися такимъ опчим обнаде Іживанемъ и поступитца права 
своег I о городе Беноелде. да такъже они | л. 227 | поволили в тѣя трехъ 
мецахъ збират | еоимков для преже помянутыя | оранкендалскихъ
осадныя людей | Ъоздержания чтоб выше помянутой | куроирстръ Геи- 
делберскои о томъ | жалобы не имѣл. а сие пременение | не показалося 
и не любо высокопомя |н#том# его куроирстръскому пресвѣт|леишеств# и 
тако ж не любо его начал |ном# кнджсском# пресвѣтлеишеств# | и своей 
мысли к том# не дали тако же | есть иныя из настоятелей которыя | не 
чаютъ о таком обнадеживане | от цесаревыя послов чтоб на то надѣ|ятися 
чтоб то преже помянутое | отда/де оранкендалское в тѣ помя|и#тые три 
мецы правда совер |шитца. а то подлинно невѣдомо | какъ то оранкендал- 
ское дѣлю I совершитца. толко по всякому доброму | чаянию з бжиею 
помощию совер |шитца денъ въ И или въ I | л. 228 | потом# что его начал- 
ном# княжеском# I пресвѣтлеишеств# не хочет тамъ | болши того пожит 
толко спешит | оттоле какъ ем# 1 возможна, | а сегодни будет пир # его 
княжеского I пресвѣтлеишества 2 в стан# | про дворового своего мар- 
шалка гедна | Карлъ Христооора оанъ Слипенбахъ | да тут же будет 
цесарев началнои генеіралнои пор#тчикъ 3 Пик#ломини. і с ыными | мно­
гими почтенными господами | и настоятелей 4 послов т#т же звали | и 
чаят что они б#д#т. а завтра | опят приказал его княжеское пресвѣт|леи- 
шеетво 5 готовит иной пир в хорошем | сад# sa городом да т#т же изго- 
то I вл ено нарядная огненая потѣха | и тѣм его княжеское пресвѣтлеишество | 
хочет на остатке проститца |

А дожидаемся в внешней ндлѣ | полевого генералного маршалка 
1 л. 229 I Врангеля из города Ерѳ#рта к Свинкъ |ѳ#рт# а дожидаетца его 
княжеского | пресвѣтлеишества #казі/ толко ем# | сюды не чаят пока­
мѣста его княже|ское пресвѣтлеишество всякие дела | совершит, а какъ его 
княжеское пре Ісвѣтлеишество поѣдет и въ его мѣсто | быт генералному 
полевому маршалку | Врангелю по та мѣста какъ здѣс | договорятца 
і всякое дѣло к добр# | привед#т |

Из Амстрадама июня въ ИІ дн |
В ннешнем же меце июня въ ГІ м числѣ | поѣхал аглинскои корол вся­

кихъ чиновъ I со многими людми из Гонсълардикъ | к Тегерди которой 
всево с невеликую | милю от карабелного пристанища | и сѣл онъ на трея 
карабляя и пошол | на сѣверную 1 сторон# на #стье енде [нбурское под 
Шкотцкую землю изс 2 шкот|цкими комисары и его королевское | вели­
чество такъже имѣл с собою кнзеи 3 | л. 230 | Гамельтюн 1 да Б#кгамъ и 
Никастель | и иныя многихъ господ тако же | имѣл с собою доятура имя-

л. 225
8 Так в ркп.
л. 226
1 Второе и написано по л.
2 л написано по н.
3 ч написано по о.
л. 228
1 е написано по какой-то другой букве.
2 Далее зачеркнуто в таборе*. 

3 и смазано.
4 л написано по выносному и.
6 Над третьим е зачеркнуто и. 
л. 229
1 ѣ исправлено из ѳ и смазано.
2 Так в ркп.
3 Над и зачеркнут знак
л. 230
1 Над н зачеркнуто м.
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неле Гостъ I а чаютъ что иных из Шкотцкие земли | пришлютъ назад, 
а иные сказывают | что король не гораздо здѣлал что онъ | пошол в Шкот- 
цкую землю потому чтсѵ | много спорных статей, а иные говорят | что 
надобно смѣлымъ быт ком# | королевство и Корину одолѣт. | а королев­
ское величество после себя | здѣс оставил господ. Гоптона | Далярет. *да 
секретаря и иныхъ | МУнтросесен сУпостатѵив и тѣ не чаютца | что быт 
опят в своей вотчинной землѣ | и тужат по королѣ что он про предав |- 
скон договор потерял преже помя|нУтого МУнтросяся и говоря/н 2а ка- 
I л. 231 Ібы1 тотъ договор не был і в тѣ поры бы | королевских супостатовъ 
в Шкотцкои I землѣ к нему б здалис и собрали б | они себѣ особое войско 
а то нне | всег не стало для преж помянутогси I договор//, а оставили и 
покинули I тѣмъ 2 обычаеле преж помянутого | Му//трося с своими неве­
ликими I людми что онъ 3 нне приведенъ 4 к таколег/ | жалобном^ концУ

I л. 232 I Вѣсти из города из Нюренъберха майя въ КА день 1 ннешняг | 
^АХН г годУ I

Хоти та 2 пят денъ на которые дни 3 цесарские послы | недавно срокУ 
просили Уж минУли однако еще | невѣдомо ни про короля 4 шпанского 
произволѣнье 5 | о городе о бранкендале 6что опороьнит6 ни о 7 произ­
воле |ние 8 цесаревУ о договоре 9 крепости Эренбретстеннъ | тако же что 
гонецъ которой майя въ S де от | настоятелен цесарских з грамотами к це­
сарю I посла// 10 и тот гонецъ еще назад не бывал | и меж тог времяни 
цесарские настоятели | меж собою 11 всяко вымышляли какъ бы 12 о оран|- 
кендалсколе дѣле мочно конецъ учинит и бол|шая доля тѣ 13 настоятели 14 
были 15 подвижны чтоб I на тот Ьранкенъдал силою настУпит и для | тог 
вымыслили чтоб иле цесарскиле настоятелен | держат ра/нных люден пе- 
хаты двѣнатцать | тысячи да конных люден или рейтаръ JS члвкъ | да 
с ними ж быт нѣкоторый свѣнскиле полкамъ | и мыслят они что 16 не толко 
с тѣми людми 17 I Ьранкенъдал мочно взят но и иные 18 всѣ мѣста | кото­
рые шпанской корол в Цесарской 19 си б ласт и 20 | держит 21 и по сю порю 22 
не отдаетъ 23 такъж | л. 233 | і за Цесарское гдрство М;ми людми1 стоят м ічно 2 
против всѣх недрУгов | и тот вымыслъ не всѣмъ любо потомУ что нѣ [которые 
настоятели 3 не хотят быт в такой недрУжбе и тог | ради чаю/n что нпка- 
ково подлинново совершеня | в толе дѣле не будет покамѣсто от цесаря 
по I тон выше имяннованнон 4 грамоте 5 отвѣтУ не | бУдет и то чаяти 
вскорѣ а потомУ что | къ 6 енералиссимУсУ 7 к палцъграоУ КарлУсУ за не|- 
многие дни из Свѣе пригнал гонецъ 8 ево | в Свѣю зват и он готовитца 
в дорогУ скорый I обычаеле чтоб емУ до 9 двУ 10 недѣль отсюды | в Свѣю 
ѣхат и тале быт на сонме и на карУно |ванье и для тог настоятели болши 

л. 230—231
2-1 Слово а написано по е, буквы ка — по му.
л. 231
2 ѣ исправлено из о, ъ — написано по у.
3 Написано над словом нне.
4 ъ исправлено из о.
л. 232

1 Написано над буквами КА.
2 Написано над зачеркнутым тѣ.
3 Написано над буквами е и ц.
4 р написано по л.
5 Написано над зачеркнутым повелѣнью.
6“6 Написано над зачеркнутым о (напи­

сано над буквой е) порозженье.
7 Написано над строкой между словами 

ни и произволе |ние.
8 Конечное е написано по ю.
9 е написано по 8.

10 Далее зачеркнуто был.
11 Первое о написано по е, второе о — по я.
12 Написано над буквой ъ и словом о.
13 Над ѣ зачеркнуто х.
14 и написано по е, над ним зачеркнуто и.

15 Написано над зачеркнутым п и буквами 
по.

16 Написано над словом не.
17 Далее зачеркнуто что.
18 и написано по н, н — по ы.
19 и написано под зачеркнутым м.
20 W исправлено из какой-то недописанной 

буквы.
21 п написано по а.
22 Так в ркп.
23 Написано над зачеркнутым выдастъ.
л. 233
1-1 Написано над буквами во и словом 

стоятп.
2 Написано над буквами про.
3 Написано над словами не хотят.
4 Так в ркп.
5 Над о зачеркнуто т.
6 Приписано на поле.
7 Над первым 8 зачеркнуто с.
8 ъ исправлено из какой-то другой буквы 

и смазано, далее зачеркнуто і.
9 Написано над зачеркнутым прессе.

10 Над 8 зачеркнуто х.
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и при [ста«нѣе радѣютъ чтоб до енералиссимова 11 | поезд# отсюды всѣ дела 
совершить, а енеіралного 12 13полевово маршалка 13 Вра«гела вскорѣ сюды 
жд#т 14и быт14 ем# | здѣся 15 на енералиссимово мѣста по|камѣсто здѣся 
всѣ договоры 16 совершены | б#д#тъ 17 прошло? 18 вто/шика 19 енерал|нои 20 
пор#тчикъ господи« Голстеинъ на 21 енералиссим#|са 22 Карл#са и на иных 
великих началных людей | болшои пиръ здѣлал и тѣшилис верховыми | 
огнеными потѣхи 23 тое ж24 ночи енералис| л. 234 |сима Карл#са мар- 
шалка его. господина ШлиМпе«бахова 1 кожнотно? 2 жилца 3 короля оран- 
ц#ж|ского полномочного е? господина д Ава«г#рцовъ| скороходецъ до 
смерти заколол да еще | иного нѣкоторого 4 члвка енералиссима Карл#са 
компотной I жилецъ шпагою насквоз 5 проколол, и тѣ | оба жилцы збѣгли. 
прошлые пятницы | енералнои 6 пор#тчикъ господи« Пиколомини с полъ|- 
мили от сего города на поле в шатрах на 7 | енералиссима 8 Карл#са и на 
иных началных | люде« 9 болшои пиръ здѣлал | и тѣшелис тѣшью 10 ко­
торая слывет кожмѣдиі, | выше имянова«нои господи« д Ава«г#р ора«- 
ц#ж |скои полномочной тож хочет вскорѣ болшои | пиръ завесть, и по­
тому 11 чаяти что им | недолгое время здѣся вмѣсте быт, |

Вѣсти из Ажстрадама города июня въ Д де |
Пиш#т 12 что Господа Галаиские и 8е|ла«ские Статы из Гаги 13 по до- 

мож I розѣхалис 14 а сьѣхатца им опят вскорѣ пос|лѣ праздника послѣ 
Троицына дни для | совершенья многих розных дѣлъ которые | по сю 
пор# еще не соверше«ны 15 для | салдацког розп#ск# 16. Западные | л. 235 | 
И«дѣи 1 для помощи 2 компанѣискои 3 противъ пор |т#галского короля, 
о дѣле адмирала Витимскомъ и о изволенье и 4 договор# 5 з датцкиж | ко­
ролей о которож 6 договоре 7 галаицы добрѣ радѣют | доко«чать толко 
чтоб то учинит оприч свѣи|ские 8 кор#ны #бытк# 9 агли«скои | корол 
за немногие дни был на княжскож дворѣ | слывет 10 Г#«слердикъ вмѣсте 
псь Ора«скимъ 11 I князеж и таж др#г з др#гож простилис 12 и чаяти | что 
королевское величество 13 нне поѣхал | в Шкотцкую зежлю. добровѣрнои 
члвкъ I которой недавно из Аглииские зежли приѣхал | сказывает что 
мирские 14 люди от нового | парламеиского реп#блика сирѣчь от новых 15 
владѣтелей стол жестоко отягчаны и | истеснены всякими налогами, и 

л. 233
11 о написано по а.
12 Второе н написано по л, первое о — 

по а.
13-13 Написано над буквами го, словом 

Врасгела и буквами веко.
14-14 Написано над зачеркнутым а и бук­

вами ем.
15 Далее зачеркнуто быт.
16 г написано по какой-то другой букве.
17 Далее зачеркнуто в.
18 Над л зачеркнуто м; далее зачеркнуто 

во о.
19 а написано по е.
20 нои написано над буквой п.
21 Написано над буквой е.
22 Первое и написано по 8.
23 Далее зачеркнуто той же.
23-24 Написано над зачеркнутым е и бук­

вой н.
л. 234

1 Над ва зачеркнуто в; далее зачеркнуто 
жил.

2 г написано по и.
3 ц написано по е; над ц зачеркнуто ц.
4 Написано над буквами го и словом члвка.
* н исправлено из и.
* нос написано над буквой п.
7 Далее зачеркнуто ере.
8 Первое и написано по а.
9 Далее зачеркнуто драгаценнои пиръ.

10 Написано над зачеркнутым игрою.

11 Написано над зачеркнутым для тог.
12 Написано после зачеркнутого господа.
13 и написано по е; далее зачеркнуто выѣ­

хали.
14 з написано над зачеркнутым выносным з.
15 Далее зачеркнуто и ор8.
16 Далее зачеркнуто о помощи.
л. 235

1 Конечное и написано по е.
1-2 для по написано над зачеркнутым 

для (я написано по какой-то другой 
букве) и буквой м.

2 и написано по какой-то другой букве.
3 Конечное и написано под зачеркнутым м.
4 Написано по в.
6 8 написано по е.
6 м написано по и.
7 Над третьим о зачеркнуто р.
8 ские написано после зачеркнутого ские 

кор 8.
9 Конечное 8 исправлено из о, над ним 

зачеркнуто в.
10 с написано по s.
11-11 Написано над зачеркнутым сь Та­

ласскимъ.
12 Над первым и зачеркнуто л, после него 

в строке зачеркнуто ся.
13 о написано по а.
14 е исправлено из какой-то другой буквы.
16 Написано над буквами вла.
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толко 16 I аглинскоеі/ 17 королю 18 б#д#чи в Шкотцкон I землѣ 19 гдь 20> 
бгъ ем# счастье подастъ 21 чтоб | ем# лише одиново парламентских людей f 
побити и много тысячъ людей х королю I передад#тца и корол тѣмъ обы­
чаев I бы скоро 22 своег 23 владѣния дост#пил |

Вѣсти из города Аеб#рха июня въ А де |
Вчерас пришли сюды из Порт#гале три ка| л. 236 Ірабля и сказываюсь 

что прынцъ 1 Робертъ | и аглинскон парламенскон карабелнон 2 караван 
под адмира |лое Блокъ еще тамъ на реке стоят под гоіродое Лисбоное др#г 
против др#га такою | мѣрою что преяс имянованном# прынц# 3 Робер |т# 
нелзѣ вытит разве ем# преяс с парла Іменские карабелные 4 корованое 5 
битца а порт#галскон | корол бы том# рад был чтоб прынцъ 6 Робертъ | 
отт#ды отошол и чтоб ем# королю и от о|бѣих опростатца толко прынцъ 7 
Робертъ I тог не хочет #чинит а естьли б#детъ | корол порт#галскон ево 
обнадежит что пар|ламенском# 8 карабелном# караван# | не нти за ние 9 
с#тки а парла Іменские карабли тог не хотят и сказывают | что им нико­
торые обычаее #мѣть отвѣт# | дат в тое б#дет де ие неприятеля своег | 
из очей отп#стит. говорят что прынца 10 | Робертов карабелнон кара­
ван 11 всякими I надоби запасенъ и что они и с обѣих | сторон блиско 12тог 
что12 ровны потом# что у принца | AI караблен а # парламентов 13 ДІ ка|- 
раблен вѣсть есть 14 с ыных караблен | аглинских которые сюды пришли что 
недав| л. 237 |но хиз под1 города Л#ндона t) болшихъ воин|ских караблен 
пошло ис которых одинъ ка Ірабль наряжен а на нее О мѣденных | п#шекъ 
соединачнтца 2 с преяс имянованные | адмиралое Блокое чтоб крепче и 
надеясние | было постоят против прынца 3 Роберта | и ево совѣтники. |

Вѣсти из города из Нюренберха майя въ КЗ де |
Потое# что еще никакова изволенья от | цесаря о крѣпости Эрен- 

брентьстенское | договоре нѣтъ такъяс никаково отвѣ|т# от шпанского 
короля о оранкендалское | порозженье 4 не прислан же и обѣих 6 | кар#- 
нов господае полномочные нне выра |з#мѣть мочно что і впред не мочно на 
то I надеясн# быт толко надобно инако про|мышлят, и потом# что енера- 
лиссим#с I Карл#съ нне добрѣ спѣшит в Свѣю и он на сен | ндле ежеден 
своие #ставленные людее | велѣлъ в отвѣтех быт с цесарскими и с на |- 
стоятелскими 6 послами о семъ дѣле и б#|д#чи в отвѣтех многие рѣчи и за­
проси чинили а говорено о тое чтоб | в 7 головное 8 дѣле 9 к#роирст# 10 
Генделберскоеу 11 | издоволит и нне цесарские и насто|л. 238 Іятелские 
послы сызново поволили чтоб I к#роирст# Генделберском# держат и вла|- 
дѣть городое Беноелдомъ до тѣхъ мѣстъ | по ка мѣсто шпанцы город (дран- 
кенъдалъ | ем# іѵчистят тако же настоятели повоілили1 чтоб ие вопче 
платит не тоямо беноелдъ |скимъ но тако же и самие оранкендалскимъ | 
станое до тѣхъ мѣстъ по ка мѣсто с оран |кендалскимъ очищенемъ про- 

л. 235
16 Написано над зачеркнутым бвдеяі.
16-18 цаписано наі) зачеркнутым королев­

ское величество.
17 м написано по и.
18 Над вторым о зачеркнуто л.
19 Далее зачеркнуто и подал бы.
20 Написано над строкой между зачеркну­

тым бы и словом бгъ.
21 Написано над буквами ье и словом чтоб.
22 Далее зачеркнуто ко.
23 Далее зачеркнуто мВ.
л. 236

1 ы исправлено из и.
2 Написано над буквами кои и карав.
3 ы исправлено из и.
4 Написано над словом корованом.
6 Первое о написано по а.
6» 7 ы исправлено из и.
8 Далее зачеркнуто кор.
9 Далее зачеркнуто до свдокъ.

10 ы исправлено из и.
11 Второе а написано по о.
12-12 Написано над буквой о и словом ровньь
13 о написано по а.
14 Далее зачеркнуто что.
л. 237
1-1 Написано над зачеркнутым от (о на­

писано по и).
2 Первое а исправлено из и.
3 ы исправлено из и.
4 Написано после зачеркнутого о.
5 X написано по м.
6 Над я зачеркнуто л.
7 Далее смазано в.
8 Далее зачеркнуто е.
9 е написано по а.

10 Конечное 8 написано по а.
11 Далее зачеркнуто го.
л. 238
1 Первое и написано по ѣ.
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длиттгца чтоб [ выше имянованнон к#рѳирстъ Генделбер |скон с ыными на­
стоятелями которые I в сосѣдехъ # нег никакими 2 податими 3 или иными | 
налоги для оранкендалского станови|ще истеснены были и для тог #ложе|но 
на платеж на всякой мсцъ по ти | еоилков 4 беноелском# становищѣ | 
а оранкенъдалском# по еоилков | и то всего на три мсца да сверхъ | 
тог цесарцы поселили что ег цесарское | величество из своей казны выше 
помя |н#том# к#роирст# Генделберскому платити | на всякой мсцъ по еоил­
ков за I оранкендалские доходы до тел: мѣстъ | по ка мѣста шпанцы очистятн 
и тотп I имянованнон к#роистръ Генделберскон | л. 239 | во всемъ в тол 
издоволенъ ожидаетъ | чтоб то такъ і #чинитп а что о оранц#ж|скои коране 
и королевские полномочные | еще крепко на то стоят чтоб крѣпость | 
Эреибрентьстенскон договор совершити или | чтоб крепость Беноелдъ не 
к#роистр# I Генделберском# но толко королю оранц#ж|ском# очистити и ка- 
жетьца что в нне|шное время кор#не оранц#жскон толко до|ведетица дер­
жати город Генльбр#н по та мѣстъ | по ка мѣсто город Нранкендалъ пря­
мом# I владѣтелном# господин# отндан будети | да возле 1 того ж что не 
толко к#роис|тр# Генделберском# но и2 всѣмъ3 насто| яте л ял достойно 
обнадежити^ королю | оранц#жском# что скол скоро Нранкен|дал отиданъ 
будети і в тоти же чсъ конечно крепость Беноелденъ до основане | poso- 
рити и то учинитица по мирном# | договор#, и чаяти что тѣмъ всѣ | дела 4 
буд#ти совершены и енералисси |м#с Карл#съ поѣдетъ в Свѣю. |

Вѣсти из города Лейпцига июня въ А де |
Его дражаишество полевой енералнон 5 маршалокъ | майя въ KU де 

приѣхал в город Эроортъ | л. 240 | и хочетъ тал праздникъ взяти Троицын 
день I и послѣ праздника хочетъ ѣхать к город# | Нюренберх# б#дети по- 
надобетица и мнеиемъ | чаютъ что енералиссим#с Карл#съ тал | хочетъ 1 
до поѣзд# своего всѣ до говореные | дела совершить и исполнить, нашъ | 
воевода полковникъ Нѣренъ поѣхал къ | енералном# 2 полевому маршалк# 
к Вран |гел# в город Эроортъ с ним говорити о | всяки# розны# дѣле# а особно 
о томъ ка|кимъ обычаел становищи из сего города | свесть потому что вѣсть 
есть что ню Іренберскон договор докончанъ и к#роистръ | Саисоньскон 
дост#пил тог что сесь город | Ленпци# очистити на первой срокъ и для | 
тог нал здѣся 3 недолго быти и готовился отисюды ѣхати проч. |

Вѣсти из города Алстрадама июня въ | AI де 4
Сюды люди и вѣсти пришли I из Шкотицкон 5 земли которые говорят | 

что они сами видѣли Монтороза аіглинского короля енерала поиманг/0 
в ни|щетицки# платияхъ в которы# он чаял | #нтити и р#ки ево назади 7 
на спине | были завязан[ы] и повешен на ви| л. 241 |селиц# 1 а та висе­
лица 2 была НЕ I слядовъ 3 вышиною и 4 ево мертвово | сняв 5 четиверто- 
вали 6 и положили в гоіроде Эденберхе в розйы# мѣста# на | четыре# коле­
са# и то многил здѣсь I в великое подивленье что шкотицы | такил обы­
чаел казнили королевского сл#г# | а иные говоряти что корол то не добрѣ | 
почитаети и нне л#тиче нежли прежнего | корол шкотицкими 7 в дружбе 

л. 238
2 Написано над буквами яодат.
3 Над т зачеркнуто т; м написано по ю.
4 Написано после зачеркнутого рублей.
л. 239
1 Далее зачеркнуто с, написанное по г.
2 Далее зачеркнуто с.
3 с вписано.
4 е написано по a и смазано.
5 Написано над буквами ou и марша.
л. 240
1 Написано над словом до и буквой п.
2 Далее зачеркнуто ма.
3 Далее зачеркнуто жити.
4 Далее зачеркнуто лю.
* Второе о написано по и; далее зачерк­

нуто е.

6 Над а зачеркнуто н.
7 и написано по ѣ.
л. 241

1 После первого и зачеркнуто написанное 
на л. 240 сели; с написано по с иного 
начертания; е исправлено из и, над ним 
зачеркнуто л; л написано по н.

2 е написано по и, над ним зачеркнуто л; 
л написано по н.

3 Написано над зачеркнутым слядов (я 
написано по ѣ).

4 Далее зачеркнуто какъ.
5 Далее зачеркнуто рост.
6 Первое е написано над буквой в.
7 Так в ркп., со шкотскими?
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будетъ I потом# что на имянованного Монто|роза гораздо гнѣвны были, 
Оран|скои княз июня въ И де опят поѣхал на | свои двор слывет 8 Г#нсъ- 
лердикъ 9 с аглинскиж | королеж проститца которой т#ды при|ѣхал 10и хо­
чет 10 на карабль сесть и в Шкотцк#ю | землю ѣхат и для тог Е воинских f 
караблеи т#то наготове стоят 11 и сказы|вают что в Зеланте тако же ЕІ ка­
раулен изготовлены короля проводить | толко многие мненемъ своиж чают 
что I то нарокож вынеслос для тог чтоб парла |менскиж людеж 12 своими 13 
караблями из Аглинские | земли не вытит про которых сл#[х] есть | л. 242 I 
что они на короля итить хотятъ |

Вѣсти из города Готенберха июня въ | BI де
Вчерас господин секретар 1 Кантер |стенъ караблемъ из Ажстрадама 

сюды I пришол и он сказываетъ что шкотцкие | комисары с своими коро­
лей мирной договор I подтвердили и корол чаят с ними вскорѣ | из Га- 
ланскон 2 зежли итит в Шкотцк#ю | землю Монторозовы розогнаные 3 | 
люди которые сюды понемног# прихо |дят и они сказывают что Монтороза | 
повѣсіли4 и сверхъ тог розчвертова/t 6 | здѣсь посѣянон зежнои 6 плод 
добрѣ хорошъ I и добрую надеж# имѣемъ къ хлѣб#род|ств#

I л. 243 I Вѣсти из Веницѣи июня въ S де ^АХН г год# |
По томъ какъ т#рские под Кандиемъ | крѣпости свои покин#ли и наши 

люди тѣ I крѣпости велѣли разорити и сровняти | а арц#ха Пармъского 
розп#щеные салдаты | т#ды здорово приѣхали и ежечасъ 1 | ожидают 
воеводы 2 своего а с нимъ ^АУ | члвкъ пехоты сегодни пригнал гонег{ | из 
Рим# с тѣми вестми что все шпанское | войско во острое Элб# # Порта Лан- 
гона около Пион|бон# пришло и такъже из Ьлоренца вѣсти | есть что го­
род 3 Пионбона #ж здался и для того | чаят что пред Порто де Лонгоною 
зло и же|стоко б#дет потом# что то мѣсто | всякими запасы и воинскими 
надоби I гораздо запасено а мезх итальянскими | князьями и веницѣены 4 
и иными I соединенье б#дет против оранц#жан | которые корабли многие 
поймали I и оттого торговля вездѣ помешалас | 5и стала5 а над горо­
довъ Ливорнож 6 былъ #мыслъ I и промыслъ заведен и тот де завод | явен 
сталъ и для де того великой | арц#хъ кнзя Леополда т#ды а кнзя | Матиаса 
в город Сѣн# а кардинала Гио | Карла в пристанище bepap# 7 послалъ 

I л. 244 I и велѣлъ имъ войсками снарядитца чтоб | итти Понтотремало 1 
осадити а потом# | что Ниополитанского 2 кнзя Галикан# | нне вдруго­
ряд звали а онъ не приѣ|халъ и король тѣ 3 господинства 4 ко|торые просро­
чены к себѣ взялъ I а папа рижской былъ в полате именемъ | Монтекавалло 
и людей которых т#т | много было благословлял и т#т така [я] | великая 
теснота была что нѣскол|ких члвкъ задавили а иных зло измяли |

Иные вѣсти съ А числа 5 того ж | мца
Прошлого понедѣлника | генерала 6 Ьоскала которой в Далма|цие былъ 

генералож над карабел |нымъ 7 воискож изобрали а генерал | Пожпѣи с сежю 
воинскими нарядны |ми карабли пошолъ в Кандию |

л. 241
8 Далее зачеркнуто Х8нсь.
9 Г8нсъ написано над зачеркнутым сь и 

буквами лер.
ю-ю Написано над словом на и буквой к.
11 Написано над буквой е и словом и.
12 Написано над строкой между словами 

парламенскилі и своими.
13 Так в ркп., с своими?
л. 242
1 Конечное р смазано.
2 о написано по и; далее зачеркнуто е.
3 После а зачеркнуто не.
4 ѣ и і написаны по е.
5 Так в ркп., первое в вписано.
6 Написано над буквами ou и п.
л. 243
1 ж написано по каким-то другим буквам.

2 е и второе о написаны по тем же буквам 
иного начертания.

3 Написано над буквами о и П.
4 ы написано по а.
5-5 Написано над словами а над.
6 Второе о написано по 8.
7 8 написано по какой-то другой букве.
л. 244
1 Второе о написано по и.
2 Третье о написано по и, г — по е.
3 Написано над строкой между словами 

король и господинства.
4 Далее зачеркнуто свои.
6 Далее зачеркнуто ела.
6 Первое е исправлено из е иного начерта­

ния; второе е написано по а.
7 Первое а написано по о.
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Из Рим# вѣсти есть что шпанские | люди перво город Пиол^бинУ вбили 1 
а потомъ и замокъ взяли ж | а воевода Лаисонъ которой в томъ | городе 
сидѣлъ и тот сь четыреста | ѳранцУжаны 8 со всѣмъ своимъ | животомъ 9 
вышли I л. 2451 а по городѣ Порт# ЛонгонУ 1 из наря|дУ с пяти розкатоз 
стреляют и Хж де | шпанские люди воденею шанцУ взя|ли |

Вѣсти из Бѣдны июня въ И де |
Его цесарское величество а с нимъ | король 2 Угорской да арцыарцУхъ | 

ИнспрУкъскои прошлой пятнице из Ла$бУр|хо опят сюды назад приѣхалн 
и преж I имянованнои арцыарцУхъ сегодни | к город# БрУкУ поѣхалъ 
а вчера вы|ше 3 помянутого цесарского величе |ства 4 дворе^кон граѳъ Ма^и- 
мильян I оан ТраУтмансъдороъ Умер а какъ онъ | Умер и его взрѣзали 
и араматы | Устроили и зазтре ево в капоцин |скол€ манастире хоронит 5 |

Вѣсти из Праги июня въ Г де |
На Троицын ден после полУден 6 въ | Г м чсУ здѣсь около Праги вели­

кое I непогоде было что громов 7 и молын|ею великУе 8 множество вели­
кого градУ 9 Упало величиною блиско еица и на нѣсколко милей I хлѣб 
побило и многих 10 людей 11 и | л. 246 | и 1 скотУ пошкотило |

Вѣсти из Свеица июня въ Е де |
То подлинно что союзных настоя Ітелеи послы с королемъ догово Ірилися 

и имъ в досталных денгах | великое множество драгоз 2 каме|нья и запоны 
в закладе далъ 3 такъ|же и оаленцинские пошлины имъ | же дат изволили 
и они обявили что I хотят опят sa него стоят и войско держат |

Вѣсти из города Неоренберха 4 июня | въ 3 де
Здѣсь ещо по прежнему 6 | какъ по 6 послѣднему времени писано | и 

хоти после того господин ратной коми|саръ Эрсъкеинъ да господин Бол­
меръ I по рознымъ временам вмѣсте сидѣли | и однако меж ими постоян­
ного ничево I не Учинилося а сегодни перед обѣдомъ | въ I м чсУ господин 
Волмар опят к госпо|динУ президенту поѣхалъ и до полУІдня тамъ былъ 
а после того они 7 оба | У господина 8 началного 9 генерала У высококняж- 
скоз I пресветлѣишества У стола были 10 кото|рои третево дни с полмили 
от города на поле | з зеленого хворостУ прохладной холодникъ | велѣлъ 
здѣлат чтоб емУ в нем пироват 11 | . . .еное потѣшное дѣло 12 изг| л. 2471- 
отозлено 1 I было и потомУ что тогда нечаенно | великой дож и град былъ 
и та потѣха | тогда помешалас и та потѣха 2 У не|го вечор была и тУт были 
многие I почтенные 3 господа да и генерал | Пиколомини тУт же былъ 
а нне I на томъ положено что выше по ІмянУтомУ его высококняжскомУ 4 | 
пресветлѣишествУ 6 хоти 6 совершене | томУ дѣлУ 7и не Учинитца 7 отселе 

л. 244
8 Второе н исправлено из недописанного м.
9 Написано над словом вышли.
л. 245

1 Второе о написано по е.
2 ь исправлено из ъ.
3 ы написано по и.
4 Второе е смазано.
6 Второе о смазано. Так в ркп., далее 

опущен глагол будут?
6 п написано по о, д — по 8.
7 Первое о написано по какой-то другой 

букве.
8 Так в ркп., конечное е написано по ю; 

далее зачеркнуто долю.
9 Далее зачеркнуто граде.

10 X написано по м.
л. 245—246
11~1 Так в ркп.
л. 246

2 о написано по и; над выносным г зачерк­
нуто X.

3 Написано над буквами е и т.

4 Второе е исправлено из е иного начер­
тания.

5 п исправлено из т.
6 Написано над строкой между словами 

какъ и послѣдней е. .
7 о исправлено из какой-то другой буквы.
8 д написано по и.
9 Написано над буквами а и генера.

10 л написано по какой-то другой букве.
11 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв.
12 ѣ исправлено из о.
л. 247

1 в написано на л. 246.
2 о написано по какой-то другой букве, 

по-видимому, а.
3 ы исправлено из о, над ним смазано и.
4 м исправлено из е.
6 8 написано по о.
6 Написано над зачеркнутым 8чинишца; 

далее зачеркнуто ли, написанное над 
строкой.

7~7 Написано над зачеркнутым или нѣтъ; 
далее зачеркнуто написанное над стро­
кой и ем8 однако.

189



в б#д# I mezz 8 четвергъ 9 прочь ѣхат | а вчера господин генерал 10 Дуглас | 
из &лма сюды приѣхалъ а генералнои | маршалокъ 11 Врангель пне в го- 
ро|де Швеиньо#рте |

Ещо иные вѣсти того ж числа |
О сѣхъ договоре# опят велми радѣютъ | чтоб до поѣздѣ его высококняж- 

ского I пресвѣтлъства совершене том# дого |вор# Очинит а потом# что оран|- 
ц#жена крѣпко о томъ 12 говорят | что бентоелдерские крѣпости | разо­
рити и чает что для того 13 к#роиръ|ста Генделберского дѣло назад по­
йдет 14 I а против тоз ем# настоятели 15 sa бранкендалъ 16 иное | воздая­
ние #чинят. I

Ещо иные вѣсти июня въ И де |
I л. 248 I В б#д#ш#ю 1 недѣлю чают желанного полного | совершенья 

здѣшныл договорамъ и чает что | его высококняжское пресветлѣишество | 
от сего числа недѣлю сп#стя отсюды | однолишно 2 поѣдет а ѳран|ц#ж- 
ские полномочные3 какъ они того | дост#пили что к#роирст# Генделбер|х- 
скому Бентьоелть не 4 даватн но крѣ|пости его розорит и рознят и они 
искъ I свои о Ьранкендале покин#ли и против | того 5 воздаяние нне не 
просят а к#роир|ст# Генделберхъском# 6 против 7 города Бенть|оелда7 
город I Геильбр#/^ дад#т |

Вѣсти из города 8 Лондена июня въ И де |
Генералнои пор#тчикъ Кр#л*вел из Ирлян |скои земли счасливо сюды 

приѣхал I и здѣсь ем# велми ради и гене|ралъ Наиероаксъ с Кролгвеломъ 
др#жно I виталис и совѣтовав с соемными | людми готовятца с войсками | 
в северные мѣста итти |

А из Шкотские земли вѣсти есть 9 | что тамъ готовят короля ветре |- 
чати которой из 10 с восмью 11 караблями | из Галанские земли #ж по- 
шолъ 12. а 13 что маркиса 14 | л. 249 | оан Монтроза маня въ КА де казнили 
и то по вестей | подлинно кажетца а д#ховного чин# тамъ | молятца 
в свои# кирка# чтоб гедь бгъ коро |левское 1 серцо 2 воздвигъ чтоб ем# на 3 
все то I что парламентъ 4 к королевствен|нои ползи #ставливати 5 і при­
говаривати 6 стан#т изво|лити 7 а в Ырлянскои земли после того | какъ 
город Кломвел взяли ещо и иные | розные мѣста пойманы а какъ гене|- 
ралнои пор#тчикъ поѣхалъ и ево зятю | приказали вѣдат три карабелные 
приста |нищи Ваттерѳортъ 8. Чарлемонтъ і Галваи | и #ж нне # ирлянцов 
добры# мѣстъ в р#ка# 9не осталое9 | и подлинно того чаят что ирлянские 
генералы | Орм#нтъ да 10 Инхеквиен заранеѣ из | земли #ѣд#т. а из кара- 

л. 247
м Так в ркп.
9 Далее зачеркнуто поѣдетп (д написано 

по х).
10 Далее зачеркнуто нои.
11 Далее зачеркнуто Ѳаиер.
12 ъ исправлено из 8.
13 Написано над буквами я и к.
14 о исправлено из е.
15 Написано над предлогом sa и буквами 

Ораикеид.
16 1» написано по о.
л. 248

1 Так в ркп.
2 Написано после зачеркнутого поѣдепг.
3 ы написано по какой-то другой букве.
4 Далее зачеркнуто от.
5 Далее зачеркнуто вмѣсто, написанное 

над строкой.
6 X написано по к.
7-7 Написано над зачеркнутым того, сло­

вом город и буквами Геиль.
8 Второе о написано по какой-то другой 

букве.

9 ь исправлено из И.
10 Так в ркп., ошибочно не зачеркнуто.
11 в написано по о, ь — по п.
12 іи написано по стертому с.
13 Написано над строкой между словами 

поіполъ и что.
14 Первое а и и написаны по каким-то дру­

гим буквам', над п зачеркнуто с.
л. 249

1 Третье о написано по и, над ним за­
черкнуто м; конечное е написано по е 
иного начертания.

2 о написано по а; над о смазано м.
3 Написано над буквами вс по каким-то 

другим буквам, по-видимому, об.
4 Далее зачеркнуто к се.
6 вли написано над строкой, второе т 

написано по л.
Б~6 Написано над зачеркнутым и сложили.
7 Над вторым и зачеркнуто л.
8 Первое т читается предположительно. 
9-9 Написано над зачеркнутым нѣт8.

10 Далее зачеркнуто и Инхви (в написано 
по е).
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бедного приста |нища пиз под11 Лисбона вѣсти есть что парланмен Ітьские 12 
селе караблеи 13 порт#ежских караблеи которые | из Бразилия шли задер­
жали до тѣхъ мѣстъ I по ка мѣсто они королевичевых караблеи | из своего 
пристанища вышлютъ а нне здѣс | за изправленемъ вѣры сидят |

Вѣсти из города 14 Андверпа 15 июня въ 31 де |
Здѣсь мало вестей толко то что арцыарц#х | в полки приѣхалъ 16і еже- 

часъ16 ожидают | что город Настелет здасться |
I л. 250 I Вѣсти из Неаполиса майя въ Л де |

1 Здѣсь еще болши людей наимывают чтоб за | нашимъ карабелнымъ 
корованолі которой | %ж пошолъ на помоч послати а донъ | Янъ де А#в- 
стрия с своими сицилиянскими 2 I карабли с арц#хомъ Т#рзискомъ и сь его | 
караблями Хж сошлися и 3 арц#х ѳан Алб#рхъ|кирхе шпанской генерал по 
своем# наказ# про |мышляет 4 какъ бы 6 ем# sa ними итти | и над ними про­
мышляти а в Сицилие до|на Поднигам#рика полные гетманомъ | а дона 
Яна Ѳиглана генералнымъ ко|мисаромъ #чинили 6 чтоб имъ войском своіьм 
от 7 чаянного 8 | волноване 9 #береч |

Вѣсти из города Генева майя въ ЛА де
По томъ какъ неополитанскои карабелнои | караван к Пшшбине при- 

шолъ и на 10 островъ | Элб# четыре тысечь 11 члвкъ да нѣсколко | п#шекъ 
поставили и выграбили 12 и по толе | они пошли и Порт# Лангон# водою | 
и землею осадили а запасы их на что | они надеж# имѣли и тѣ всѣ они из 13 ! 
острова Элбе и в К#рое 14 і из Ливорны по |имали а sa нѣсколко дней карабль| 
имянемъ Михалъ из Лисбона 15 пришол | а на немъ деветсот с#нд#ков са- 
хор# да I много цимат# 16 и иные драгоцѣнъные 17 | товары такъже и из 
Кадицие 18 карабль | л. 251 | именемъ биянца 1 Ьоланта сюды 2 пришол 
а на I немъ много товаров да пятсот тысеч | еоилгков а карабль Лаван- 
цина которой | отсюды в Поларм# шолъ и тот оранц#жа|ня взяли и по­
слали ево в острое Свя|тые Маргрѣты и обявили что хотят | его на вык#пъ 
дати а палсъграоы | Робертъ да Мо#еритцъ 3 из Лисбона с#хил* | п#тел« 
во Ѳранц#жск#ю землю поѣхали | для того что к пристанищ# 4 еще | две- 
натцат аглинских парламентскихъ 5 | великих 6 караблеи жд#т |

Вѣсти из города Гданска июня въ ДІ де |
Въ S м числе сего мца из Варшава пиш#т | про #ложенье о денгах ко­

торые из чю|жих земель 7в королевство 7 привезены 8 что тіш | быти по 
#стаенои ценѣ 9 которые 10 еоижки | с левиками и нѣкоторыя золотые по 
прямой I достойной ценѣ ходити а потомъ 11 | и инымъ мѣлъкимъ денга 12

л. 249
11-11 Написано над буквами а u Л.
12 Первое а написано по а иного начертания] 

далее зачеркнуто 3 караблеи (над ко­
нечной буквой е и зачеркнутым 3 ка за­
черкнуто карабли).

12-13 Написано над зачеркнутым караблеи 
и буквами пор.

14 Второе о смазано.
15 д исправлено из в, е — из о; а смазано.
16-16 і и е исправлены из и.
л. 250 '

1 Напротив на поле написан знак +•
2 Четвертое и написано по и иного на­

чертания.
3 Написано по а.
4 е написано по е иного начертания.
5 ы написано по какой-то другой букве.
6 Написано над буквой ъ и словом чтоб.
7 Написано над буквой ч.
8 г вписано] конечное о написано по е.
9 Далее зачеркнуто вняти.

10 Написано над словом и и буквой о.
11 Так в ркп.

12 в написано по в иного начертания.
13 Далее зачеркнуто осп.
14 8 исправлено из о, е написано по 8.
16 а исправлено из 8.
16 Так в ркп., в соответствии с нем. Zimt 

’корица’?
17 е смазано.
18 ц написано по ч.
л. 251

1 н написано по н иного начертания.
2 Написано над буквами а и пр.
3 ъ написано по a и смазано.
4 а смазано.
5 Второе а написано по а иного начерта­

ния.
6 Написано над словом караблеи.
7-7 Написано над буквами привез.
8 з написано по л; далее зачеркнуто е 

деигп.
9 Далее зачеркнуто в.

10 Над ы зачеркнуто х.
11 Далее зачеркнуто пли.
12 Так в ркп.ч деньгам?
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и грошал I и мѣдный денгамъ по прямой 13 достои|нои же ценѣ 14 ходити 
а инымъ денгамъ | полныл червонныл золотым и полнымъ | еоилкамъ 
быти по старой ценѣ до близ | б#д#щеи сойме а свицерскимъ еоилкал | 
на которыя 15 медвѣди 16 ангилы і базелскил 17 | и албертинскил еоилкол 
и которые 18 с новы|ми крестами и тѣмъ быт по 19 [чеітыре | л. 252 | гроша 
ценою 1 менши иныя е о и л ко в цесарскихъ | а королевское величество благо­
даря бга I ещо в добромъ здорове и на празник 2 | тѣла хрсво хотятъ сами 
они в Варшаве | при дѣистве быти а в августе хотят они | ѣхат в Пр#ск#ю 
землю I

Вѣсти из Борабанскои земли июня въ К де |
Маркис 3 Соондраци мѣсто Кателет по #го|вор# взялъ и нне хочет к го­

ловном# I войск# ѣхат которое войско около Квин|тина стоити а естьли 
# него на Квин|тин или на Гвиз# смышлено и то | вперед вѣдамо б#дет 
а чаяти что ем# | над Гвизою 4 промышляти для того что | владѣтель того 
города людей послал | к Квентин# в прибаек# а # самово 6 осталося | лю­
дей 6 мало а шпанские конные люди недавно 7 ходили | во 6ранц#жск#ю 
землю до Роя и недалече | от Конпагна и много добычи с собою при|везли 
а к нал ежеднеи болши и болши ора[н]|ц#жан станицами приезжают |

А княз де Бовилион сверхъ 8 прежныя 9 четырея 10 ты|сечеи 11 которыя 
он 12 # Бордѣв#са против khsh | Эспернонского оставил ещо шесть тысеч | 
человѣй 13 хочет прибавит и с нашими людми соеди|нитися |

А нне вѣсти пришли что под 14 Гвиз# 15 и под 16 Ка|пелл# 17 люди пришли 
и ия вдр#гъ осадити | хотят а толко то правда и толко тѣ два 18 мѣ|ста воз- 
м#т и нашил свободная 19 дорога | во Ьранц#жск#ю землю б#дет.

I л. 253 I Вѣсти из города Бѣдны июня въ bl де |
Цесарев посол волной гсднъ Шмид дожидаетца еже Іденно т#рсково посла 

приходу к пор#бежныл мѣстал | чтоб ем# отселе по вѣстял поднятца, 
цесаревыл 1 | ратныл 2 людемъ 3 всѣл смотръ и записка сколко 4 ия чис - 
лол I и скол сир#жеины. потом# что свѣискои генерал | из города Нюрен- 
берга ѣхат нарежаетца и тако чают | что гсдн# генералъном# 5 пор#т- 
чик# д#ка де Ал|мальо# 6 с того 7 мѣсто 8 поѣхат а на ево мѣ|сто гсдн# 
полном# маршалк# Ра#шенбярхъском# | или грао# оан Б#ягеимском# быт |

Вѣсти из города Париса июня въ А де
Тако ж сказы |вают что Порто Лонгоне от шпансково карабелново | 

войска сѵсажен а по чаеню 9 что нелзя тово мѣ |ста выр#чит прошлово поне- 
дѣлника госпожа | княгиня де Конде с своил енол со арц#гол Энгвинскил | 
с великил обрадованемь всѣя людей в город Бора#и|съ приѣхал и стал 
на президентове Ла#ниве 10 дворѣ, а на | др#гои днь поран# пошол к соел- 

л. 251
13 о смазано.
14 ѣ исправлено из е.
15 ор написано по ы.
16 и написано по ь.
17 а написано по е.
18 к написано по с.
19 Написано над строкой.
л. 252

1 Написано над буквами а и мен.
2 я исправлено из с.
3 м написано по смазанной букве ѳ.
4 и написано по и иного начертания.
6 Написано над зачеркнутым себя.
6 Приписано на поле.
7 Написано над словом ходили.
8 Написано над зачеркнутым к и буквами 

преэ/с.
9’ 10 X исправлено из м.

11 Второе е написано по а; далее зачерк­
нуто мъ.

12 Написано над строкой между словами 
которых и 8.

13 Приписано на поле.
14 Написано над буквами о и Г.
15 8 написано по а.
16 Написано над буквами Ка.
17 После а зачеркнуто и смазано пелл.
18 в написано по а.
19 ая написано по каким-то другим бук­

вам.
л. 253

1 м написано по х.
2 м написано по х; далее ошибочно не за­

черкнуто е.
3 После е по недосмотру не зачеркнуто и.
4 Конечное о написано по какой-то другой 

букве и смазано.
5 ъ написано по 8.
6 ь написано по какой-то другой букве, 

ѳ — по п; далее зачеркнуто тако ж.
7 то написано по каким-то другим буквам.
8 Так в ркп.
9 н написано по н иного начертания.

10 Написано над буквами ве и словом дворѣ.
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ных людей вратал | и под 11 на Безелю со слезами Оправы про |сил и соезе- 
ные люді собрался от шестово чс#с# 12 с #тра до 13 | пятово час# после обѣда 
сидѣли и кончав приговорили | что им быт в вѣрности в королевской 14 
сиборонѣ 16 и о толе | послали гонца х королевском# двор# что сини | #чи- 
нилис в вѣрности под королевскою р#кою. | арц#х 16 Вавилонской и Р#х- 
вавканскои тако ж соеленыле | людяле били челоле чтоб иле быт в королев­
ской млсти I в вѣрності и иле дано срок# на шесть недѣл и по |толе приѣхат 
и быт в королевской млсти. а город Ст 17. . . | л. 254 |наи ннѣ # шпанских 
людей вь их воле а хотят 1 дела | свои так высоко имѣт как 2 было в кита- 
деле 3 I а выходят толко в одни ворота. арц#х 4 и марграѳ | де ла Ѳорце 
еще в Касталнове. а арц#х Святаго | Симона еще постоятелно в королевской 
сл#жбѣ I толко де маршалкъ де Грамондъ 5 передался на кня |ж#ю сторон# 
а арц#х &Эрлианскои в выборные люделе | бордеиийскиле сибещал что арц#х# 
Эспернонском# | быт отставлен#. # арц#ха Бовилонсково въ его рат|ных 
людех доброе #рятство платит т#тотныле | жилцоле всѣле гдѣ сини проѣз- 
доле что долг# #чи|нят и салдатале 7 т#тотныле жилцале вес их отнятой | 
грабеж и р#хлят 8 отдават и о толе ем# великая честь | и слава а кара#л 
что # трех королевичей переценили, окромѣ гсдна де Бара 9 и иные | #ряд- 
ники а перемирные дела промеж королеле | и арц#холе Лотринскиле еще 
по прежнем# а болшие | стати sa отдачею нѣкоторых городов которой 10 | 
преж помян#тои арц#х не хочет в договоре | тако ж сказывают что мар- 
шалк# Ранцовском# | сибещано ем# владѣне Дюнкерское отдат і в толе | 
еще ничево не исполнилос. а гсднъ де ла Эстраде | которой ннѣ в Дюнкерке 
владѣет крѣпко стоит | на толе чтоб ем# денги заплатили которые он | 
свицарскиле11 ратныле людяле т#т платил К | колепании свицарских сал- 
дат отп#щены. | и тѣх на прибавк# в дополнък# х 12 королевскиле | сал­
датале хотят взят и королевские послы вско|ре оттол домой поѣд#т три 
регимента пехот |ных да сидин региментъ конных гсдна де ла 6ор|товых 
людей в город Ретел пошли, третева дни| л. 255 | сюды вѣсти пришли что 
арц#х маршалка Пле |сис 1 Празлина сь ево людми назад прогнал так | что 
он всѣх своих людей 2 для обереганя по мѣ|стале в осад# посажал, а шпан­
ские люди #ж т#т I четыре мѣстечка взяли и для тово гднъ де Лав|нѳ от 
короля сюды прислан 3 гсдна 4 Орлеансково 6 | і всѣх королевских д#ле- 
ных людей да і вскоре ани наре|жаютца ѣхат в Калегнию 6 кь его королев­
ском# I величеств#

Вѣсти из города Нюренбярга июня въ AI де
Бдѣшние I договоры по мое послѣднее писмо на той мѣре | стали что 

гсда цесаревы і королевства Свѣиског | третева дни си Ьранкендале соеди- 
нене #чинили | и подписали такъ первое что цесарю к#рѳир|ст# Геидел- 
бяргском# против проторей и #бытков | что ем# #чинилос в ѳранкендал- 
сксиле дѣле sa прежние | пос#леныѳ две тысечи ннѣ помѣсешно три | ты- 
сечи цесарских еѳамков заплатит. др#гое | чтоб на себя взят для воз- 
держаня города | и шпанских станов в Оранкендале впред б#д#|щие три мсца

6 Г написано по т.
6 о написано по и.
7 т вписано.
8 X написано по ѳ.
9 Далее зачеркнуто и.

10 и читается предположительно.
11 Начальное с написано по в и смазано.
12 Написано по а.
л. 255

1 П написано по а.
2 л исправлено из х.
3 Далее зачеркнуто а.
4 а написано по ъ.
6 Над вторым о — по недосмотру не за­

черкнуто и.
6 Так в ркп., Кампагнию?
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л. 253
u Так в ркп., пад? Далее зачеркнуто на 

колѣни.
12 Так в ркп.
is»13 Написано над зачеркнутым рано до 

пя; буквы с и 8 написаны по т.
14 Над третьим о зачеркнуто м.
15 ѣ написано по и.
18 Далее зачеркнуто ѳан.
17 Далее утрачена буква: обрез.
л. 254
1 я написано по а.
2 Начальное к написано по т.
9 Так в ркп., в соответствии с фр. cita­

delle ’крепость’?
4 ц написано по какой-то другой букве, 

по-видимому, о.

х/< 13 Вести-Куранты



Qm тово числа как подписанныя | в головныя статяя сорок пят тысеч це- 
сарския еоил^|ков заплатит, а против тово им свободные быт | от Убыт­
ков что #чннилис. третее цесарю | должн# быт в поставлено тѣя трея мсцов 7 I 
в8 платеж^9, четвертое чтоб 10 к#р|оирст8 Геиделбяргском# город Геилъ- 
бр#н 11 I для воздаяня дат. пятое город | Бевеоелдъ по прошеню оран- 
ц#жен и по мир|ном8 договор*} сломат и разорит и что | л. 256 | шб инолі 
в послѣднее помян#то. і какъ | сене 1 соединено 2 гсдалі выборные из на- 
сто|ятелен поднесли и сие гсдалі, настоите |лялг на здѣіннелг рат#ше вчерася 
апят I отпечатали и они в толі не хотѣли изволп/н по|том# что без ия 3 вѣ­
дома такое Ьчииепо и подпи|сапо. а после того им для вѣдомости извѣстно 4 
#чипили 5. і в то время сини в соединено | Геильбр#на никако не примет 
для тоѣ I причины кан нѣкоторые говорят впред | де ян 6 #чнет 7 cusn- 
ратца такою ж поволностью. | і на болшие гсдрственные городы иньш 
городов I для вѣдома и для того вчерас ничево не #чи|ня разѣхалис и хотя 
синѣ внѣ и сьѣдКтца и может | быт потом# 8 ж всяково для мнѣия 9 а я 
не I #молк# 10 отселе в 11 прежнелі си вселі отписыват |

Вѣсти из города Оранкендала того ж числа что си | оракендалскои 12 
отдаче бжиею млстию #чинил | что в прошлое свтолі Тронцыне дни гсдъ 
цесаревыя 13 | и гсдъ свѣиския послания подписали и по тол^ от гсдъ | 
настоятелен подтвержено. гсда оранцЬзы | генералнылі ссбнадеженемъ из- 
доволплнсь толко I просят наперед чем8’ вѣрит и чтоб город Бенеоелдь | 
до ссчищеня разорит и город Эренбрентъстеинъ 14 на первой | срок от­
дан# быт и толко стало sa тѢлі что справить | головные стати и то может 
в внѣшней недѣле | быт что псполнитца и потолг размени/нца. а промеж | 
того tStoiuiiou цесарев д#ка де Амалои велѣл гото|вит для провожаня бан­
кет и много іѵгпенон но |тѣхе. и надѣелеся что в здѣшнелг 15 городе і в зелілѣ 

I л. 257 I тако ж бг# слав# и молебен 8'чинят дан бгъ ко счас|тьливом# со- 
вершеню. К#роальц# 1 доста|истца против города 2 Оранкентала. город3 
Генльбр#н а ратнылі | людял от настоятелен мѣсешнон платеж по -И | 
цесарския соил«ков здержан# быт. его цесарев# | величеств# за доход 
города Оранкеидала его к#р Іоирстском# просветлѣшеств# на мцъ по | це- 
сарскпя еоил/ков дават. а толко его просвет (лѣишеств# какой #быток #чвг 
нитца и о толг обна Ідеживане дополна есть, а становища | в городе Оран- 
кендале тѢлі которые преж сего платн|ли вмѣсто с настоятели Верхнего 
Ринского #ѣз|д# платит какъ они си толг с воеводоею4 до го во Ірятца. гсда 
оранц#зы генералныл/ договоров | издоволилпс толко 5 чтоб город Бень- 
оелдъ разоірит да Эренбретстеннъ в период/ сроке как | си то.н выше сего 
писано сс’чистит. и в то | время орац#зы 6 хотят сѵчисти 7 всѣ мѣста | ко­
торые за ними в Цесарской зелілѣ. |

Вѣсти из города Эл sac Цаберна июня въ ОІ де |
Лотринские люди SI региментов пѣпіия і конныя | людей стоят еще 

в городея Волтерѳанген і в Сер|генмюнде а сказывают ннѣ что город Сар- 
брюн I осадили а нарят для осад# привезли из 8 города | Г#лгбрига а ска-

л. 255
7 о смазано.
8 Написано по какой-то другой букве.
9 Далее зачеркнуто пятое.

10 Написано над буквами ое.
11 Далее смазана какая-то буква.
л. 256

1 Так в ркп., сее?
2 о и конечное е смазаны.
3 Написано над буквами вѣ.
4 н написано по о.
5 Далее зачеркнуто для того что в соеди |- 

нс/te.
6 Так в ркп.
7 ч написано по з.
8 т написано по г.
9 ѣ смазано.

10 Та к в ркп., умолкну?
11 Исправлено из какой-то другой буквы.
12 и написано над зачеркнутым вынос­

ным м.
13 с написано по с иного начертания.
14 Буквы бреитъ написаны над строкой.
15 м написано по и.
л. 257
1 Конечное 8 написано по ь.
2 Написано над буквами Оран.
3 Написано над буквами Геи.
4 Так в ркп.
5 Первое о смазано.
6 Так в ркп.
7 Так в ркп., очистить? ;
8 Вписано.
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зывают ннѣ их съ члкъ а до Іжидают к себѣ еще ^АС члкъ пехоты | да 
Т члкъ конныя а к#ды их поход б#дет | и то б#дет вѣдомо вскоре. |

Вѣсти из Померские зежли июня въ BI Зе
В договорныя межевыя записея в Стетнне для праз|ничныя Троетцкия 

дней мало дѣла Очинили | л. 258 | потому что к#рѳирста Бранденб#рсково | 
послы домой отезжали и до сѣя мѣстъ | еще не бывали 1 а татарове де 
и казакі | # короля полсково просятца ежеденно | на сл#жб# 2 а б#дет 
ннѣ москвича | которые жив#т на пор#беясныя мѣстея нѣ [которою не- 
др#жб# д#мают Очинити и мочно тѣя | казаче и татарское прошене им в толі 
поволить I

Вѣсти из города Анторѳа июня въ КД де
Шпанские | люди которые были в неаполитанское карабел|ное войску 

сказывают в Провинцию погали і в тот | чсъ пошли в Марселию а голов­
ное войско под I воеводою марквисое под Гвиз# погнли а тѣя люден | 
чает члкъ. из города Ландена писано что | тамо единаго провинция 
Галандия 3 посол 4 гднъ Шао | от соееныя на посолстве был и генерал S | 
Кроевелю потое что гараздо честно от гедна | генерала Ѳанръѳанса по­
жалован владѣтелей | быт над 5 нордиские 6 вонское7 того ж числа | 
его кнзьска млеть арц#я Леополд#с дополна | ннѣ отдан і в ГІ м числѣ 
сего меца из Бяргена | в Генегове стоял и оттол пошол и того ж дни | в пя­
тое чсс#7а после обѣда пришол вѲаленцию|и при ево приходе крѣпкой го­
род Кастел которой | был #крѣплен пятми башнеми и иными | всякими 
крепостями 8 в пят ден здалис | і в тое же городе нашли ВІ болшия 9 | 
да шесть поменшия пишете иново мноз | запас# и по тое вскоре іѵсадилн 
Гвиз# і крѣп|ко из наряду по нее стреляли и по мнѣню чают | что скоро 
здастъся. а ѳранц#зы га| л. 259 Іраздо радѣют и збирают вон 1 члкъ до^И 
и для тог I во всѣя становищая в Пик&рдие ставитца | мало люден а со­
брали де #зя нѣсколко коепанин | люден, въ К е числѣ сего мца был корол 
еще I в 2 Коепагние оттол он в два | дни пойдет в Мол#н#

Ф. 96, 1650 г., № 1, л. 219-259

52
Перевод печатного листа, 

присланного из Архангельска, с вестями о событиях 
в разных землях и письма И. Ю. Янсена 

из Гамбурга переводчику И. фан Дельдену
Июнь 1650 г.

I л. 311 I Перевод с вестового печатного листа какое | прислан от 
Архангилского города в ннешнее | во РНИ е году августа въ КИ де |

Вѣсти из города Дублина июня въ AI де ^АХН г году |
Полковникъ Гедионъ да полковникъ Реннь|голд#с город Терегамъ оса­

дили и Кж под Далъ | подошли и вод# сп#стили а провожатые | з запасомъ 
шли хотѣли запас в город про|весть и тѣхъ провожатыхъ они побили | 
а запасы вв 1 свои 2 таборы привезли | а города Лѣерика 3 жилцы 4 хотят

л. 258
1 б исправлено из с.
? Конечное 8 смазано] далее зачеркнуто и 

толко 6.
3 Написано над словом посол.
4 с написано по с иного начертания,
$ Далее зачеркнуто сѣве.
6 Второе и написано по о.
7 Второе о написано по е.
7а Так в ркп,

13 Вести-Куранты

8 тя написано по каким-то другим буквам.
9 Далее зачеркнуто и меншия | ngine«.
л. 259
1 Так в ркп., войско?
2 Написано после зачеркнутого в Пикардие. 
л. 311
1 Так в ркп., второе в исправлено из и.
2 Написано по каким-то другим буквам, 
3 ѣ написано по е.
4 Над л смазано Л.
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по #го|вор# здатца и для того старшин# | выслали и сен город один от 
началных | городов во Ирлянскон землѣ а какъ тот | город здасться и 
городу Ватерѳорът# не #|целѣть же |

Sa нѣсколко дней ирляньцы хотя город | Дрогедах выр#чит взяли 
с собою 6 I на всякого члвка по 3 ѳ#нтов порох# | да по связк# ѳетилю да 
п#лекъ по I толик# ж и про тот ихъ промыслъ свѣ |дали и ихъ побили а го­
род Лѣмърик I #говариваетца а в Ватерѳоръте мор |

Вѣсти из Рим# въ AI де того ж мца |
X шпанскихъ люден которые городы | л. 312 | Пиолебин# да Порт# Лон­

гов# осадили меле | которыми полковникъ Геркола Ѳескон|то да граѳъ 
Ѳанѳасти съ члвкъ | #бито да з двѣсте члвкъ б#рг#нских | людей збе- 
жали да 1отп них же1 пят караблен з боль|ными и с ранеными і #рядники 2 
салдатами 3 в Напел |сь город привезли а в то мѣсто к нимъ | иных люден 
пошлют чтоб город Порт# Лон|гон# покрепчая осадити и шпанскимъ | 
т#т болши дѣла стало нѣлсли они чаяли | і взяли былъ 4 они # городских 
люден водя|н#ю шанц# и от жестокой стрелбы город |скихъ люден они тоѣ 
шанц# опят по |кин#ли а капитон 6 да пятдесят | члвкъ ѳранц#жан 6 из 
города в шпанские | таборы вышли и сказывают что в го Іроде толко лише 7 
водою ск#дно и мочно I де имъ ещо 8 два мца сидѣть и выр#ч|ки ждат ко­
торая выр#чка к нимъ | из Та#влона б#дет на 9 SI mu каторъгах 10 да | 
на ИІ ти воинскихъ карабляхъ да с ни|ми ж нѣсколко зажигалных ка­
раблен I б#д#т 11 I

Вѣсти из Шкотскон земли из города Эденб#рха | того ж мца въ ДІ де | 
Прошлой пятницы полковника Спотцъ |вода да 12 господина Дорзеня 13 

да генералъ I л. 313 |ного манора Гора казнили при многихъ | люден и они 
с великим каяньемъ #мерли | а полковникъ Сподсъвод тѣхъ же кото|рые 
в Галанскон землѣ до Рисла извели | а его королевского величества особ- 
ных осте|регателных люден сюды ожидают а потолс | и обиходы его с ко- 
мисарами б#д#т | а наелшые 1 памяти которы король далъ гене |рал# Кап# 
от гесенских да полковник# Гарде |ру чтоб имъ в ыных землях люден 
нанм 2 . . . I и то здѣшные соемные люди в добро не | ставят Зі еще по се 
время3 не хотят иных земель людей | в сиеле королевстве имѣти а молодой | 
арц#хъ Гамилтон з добрылс наказомъ в Свѣю | поѣхалъ а арц#х# Викин­
гам# ѣхати I в Цесаръск#ю землю а маркие# Нюка Істелском# ѣхати в Дат- 
ск#ю землю I

А в Шкотск#ю Сѣверн#ю землю пришол | ѳранц#лсскон маркисъ с нѣ- 
сколкими I ратными людми не вѣдая про то | л. 314 | что 1 маркиса и граѳа 
Монтрозского 2 казнили | сказалъ что наказ от него имѣет и того | с людми 
его переимали и сюды привез |ли да т#ды ж пришолъ брат Монтро|зов на 
караблѣ и #слышав про брата | своего смерть и онъ заранеѣ побе |жалъ и 
#шолъ в Норветск#ю землю | а на томъ караблѣ нашли розные 3 | гра­
моты о великих дѣлех к великилс | людемъ и от короля грамоты к Мон|- 
троз# и обявленье попов Оркнейского | 4и иных4 островов |

Вѣсти из Сайтъ Квинтина того ж мца | въ ДІ де

л. 311
6 Далее зачеркнуто на.
л. 312
1-1 Написано над буквой а и словом пят.
2 Написано над словом і и буквами салдат.
3 Так в ркп., с солдатами?
4 Так в ркп., было?
6 а исправлено из какой-то смазанной 

буквы.
6 Над 8 смазано з.
7 е исправлено из какой-то другой буквы, 

по-видимому, и.
8 о исправлено из е.
8 Вписано.

10 X написано по м.
11 Написано над словом Вѣсти.
12 Вписано.
13 s исправлено из с.
л. 313
1 Написано над словом а и буквами нам.
2 Далее 2—3 буквы не читаются: смазано. 
3“3 Написано над зачеркнутым и и словами 

не хотят.
л. 314

1 Написано над буквами ма.
2 Первое о написано по а.
3 е написано по какой-то другой букве.
4-4 Слово и и буква и написаны по смытому.
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Sa четыре дни нашем# владѣтелю вѣдамо #чинилося что шпан|ские 
полки на Оизе рекѣ и головной стан # них | в Ривмонте и нашъ владѣтель 
того ж I вечера поѣхалъ чтоб ем# все осмотрѣти 6 | а въ Ѳ м числѣ была 
страѳка неболшая | а в I м числѣ 6 все 7 шпанское 8 войско к нашем# | го- 
робу пришло и иные скваброны | пошли на серак#ртъск#ю сторон# | и по 
инымъ мѣстамъ а м#жики | деревенские которы заранеѣ скотомъ 9 | своилі 
в гороб не #шли и тѣ пошли скотол 10 | из животом 11 своилі в гороб Лацар# 
и по иньии I мѣстал^

I л. 315 I Вѣсти из Веницѣи того ж мца въ 31 де |
Нашъ генералъ Рива на архипелагских | островех дватцат тысечь 

еѳішков до|бычи взялъ и по ратнььм своилі люделі | розделити велѣлъ да 
онъ же взялъ | т#рскои карабль з запасы |

Вѣсти арцыарц#ха Леополда из полков | из поб Гвизы города того ж 
мца въ КА де |

Нне # нас поб Гвизою четыре станы | розмѣрены 1 А и маркиза Ѳоидра- 
тов стан 2 I В и Лотринского станъ а др#гие два | станы розделены к ѳран- 
ц#жском# I р#беж# а вѣдаю/n ихъ граоъ Ѳюнь|салданъ да маркись Молен- 
циодеВа|радаб#рхъграоъТо#вриянскои | арозкатыпоб наряб готовы жъ | 
а горобские люди посады свои 3 выжгли | и из города из нарябу жестоко 
стре |лют 4 да и прист#пные рвы к горо |д# 5 наши копают 6 же а в городе | 
пят полков 7 іѵсабных 8 люден и с тѣми | намъ много дѣла б#дет а на 
sa |плат# нашем# войск# король | шпанской 9 изготовити велѣлъ | /Ф зо­
лотых оранц#жских золотой по дват|цатн алтынъ

I л. 316 I Вѣсти из города Неоренберха того ж мца | въ КА де
Третево дни после многих розго |воров цесаревы 1 с свѣнскими2 іи Ѳран- 

кен|дале соединилися на сѣхъ послѣб Іственных стаях 3 что цесарю к#рѳир|- 
ст# Генделберхском# 4 sa 5 оранкендалские | доходы на всякой мць пла­
тити по три 6 I тысечи еоиліков второе что цесаръ |ственныж 7 настояте­
лямъ 8 которые I головной договор побписали давати на | содержаня 
шпанских любви которые в горобв Ѳран|кендале стоят на всякой мць по

I цесарских еоилшов а цесарю #чинит чтоб | шпанском# королю 
тѣхъ 9 людей своих из Ѳран|кеидала в три мца свесть а по ка мѣ|сто Ѳран- 
кеидалъ от шпанских людей очистят | і Оснабрюгском# бископств# до 
тѣхъ I мѣстъ быти sa свѣискими 10 | по ка мѣста 11 к#рѳирст# Геидел- 
берском# 12 I Ѳранкендалъ от шпанских 13 людей очищен | б#дет а 14до 
тѣхъ14 в закладе ем# 15 дат гороб Геильбр#н | и по мирном# договор# и 
по 16 прошеню I оранц#жскихъ полномочных гороб Бентъ |оелтъ разорити 
и сровняти I

А началная головная договорная запив | совершена и завтре всѣмъ 
цесарствен |ныл€ настоятелемъ р#ки свои к ней | приложити а потверженю 

л. Зі4
6 ѣ написано по em.
6 ѣ написано по е.
7 Написано над буквой ш.
8 Над о смазано и.
9» 10 Так в ркп., с скотом?

11 т написано по в.
л. 315
1 Начальное р приписано} з исправлено из 

выносного т; ѣ написано по е.
2 н написано по в.
3 Написано над буквами ы и в.
4 Так в ркп., стреляют?
6 8 смазано.
6 о исправлено из а.
7 п написано по ре.
8 w исправлено из какой-то другой буквы.
9 о читается предположительно: смазано.

л. 316
1-2 Написано над зачеркнутым с свѣискми

(так в ркп.} ск написано по первому и).
2 ѣ написано по о, второе и — по и иного 

начертания.
3 Так в ркп., статьях?
4 X написано по выносному и.
6 э исправлено из какой-то другой буквы.
8 р смазано.
7 Над р смазана какая-то буква.
8 Второе я исправлено из е.
9 Написано над буквами лю.

10 Далее зачеркнуто что какъ (написано 
над буквами то и т) том8 ж.

10-11 Написано над словом К8рѳирст8.
12 Далее зачеркнуто по ка мѣста.
13 ш написано по о.
14-и >рак в рКіи, д0 тех Мест? Написано 

над словом в и буквами зак.
15 Написано над буквами е и д.
18 о написано по р.
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быти I л. 317 I в бУдУщоѳ воскресенье и для того вчера | полковникъ Ко- 
нинсекъ к цесарю на подводах | погналъ чтоб то цесарю известитн и о семъ | 
великомъ дѣле в бУдУщое вскресенье 1 | в семъ городе во всѣ колокола зво­
нити из пУш 2. . . I стрелятн и огненые наряды зажигати и вс 3. . . | град­
скимъ люделс быти во оружие |

Вѣсти из Аглинскон земли из города Ландена | июня въ КГ де
Третево дни господин генеральной порУтчикъ Кр&ивель рѣчь гово­

рил I о пребыванье Ирлянскон землѣ такъ|же и о тѣхъ городех которые 
ещо sa не|дрУгами sa ирлянцы и про их войско таи|же и про наши полки 
и осадные люди | и росказывалъ в какомъ добромъ пре |быванье онъ то 
королевство оставилъ | и хто и какие Урядники ратных и иных лю |ден вѣ- 
дают а ннешные соелшые люди города | ЛУндена повелѣнье Очинили о спо- 
можене | аглинского войска а особно 4 о городе Весть [мюнстере и о его 
поволности такъже | и о подлежащих Уѣздех6 и мѣстех6 граѳъ [ствами 
Делзе^а а над тѣмъ преж и [мяннованнььм 7 войскомъ началные 8 люди | 
встроены Видимъ Лентел которой от соелшых 9 | люден рѣчь говорит, 
граѳъ Ѳилипъ ПелебрУкскон | да господин Монтъгомери Вилиле господин I 
мУзанскои господин 10 маноръ Скипон да еще | с нилін 11 ПЕ члвкъ рыцерен 
и іныхъ высоких I Урядниковъ и шляхтичей и все то сежет | л. 318 | что 
вывести всякое волнование и впаде|ние. и Вилиле Лентель которой от соем- 
ных I люден рѣчь говорит Услышелъ У 1 сержан|та котором^ рХже прика­
зано что госпо |дин Геррардъ 2 Шапь комисар от велемож |ных Господ Ста- 
тое галанских и весть Іѳризланских проситца3 У соемных4 людей | на 
посолстве быти и онъ то соемъныле | люделе известил 6 и соемные люди | 
послали 6 того ж сержанта чтоб | емУ с чиновными 7 своими людми того | 
галанского комисара к нимъ соемнььм | людел* привесть |

Вѣсти из города Доверса из Аглинские земли | июня въ КД де |
В грамотках 8из ПортУгалскон8 зели 9 из города Лисе [бона писано что 

соемнон адмиръ 10 | Блака пс своими11 караблями стоит на якорях | на 
Казиясколс пристанище и просит | У короля портУгалского помочи или | 
12чтоб емУ12 повелѣти 13 королевичю РобертУ с своим каро |ваноле оттУды 
прочь итти и в томъ | король отказалъ и тот помянУтон | адмиралъ хотя 
инако промыслил | и Умыслил себѣ всѣ тѣ карабли которы | к ЛисебонУ 
приходят и отходят насиль [стволе14 иматн а из города ЛУндена | л. 319 | 
вѣсти есть что КарлУсъ король в Шкот|скУю землю пришолъ перво на Абор- 
динъ 1 I а оттУды де онъ пошолъ к МаризакУ | и тамъ де ево многие высо­
кие Урядни|ки приняли, а Рыцера Хрридакита | да полковника Граня 2 
и Сибалта в Шкотскон | землѣ в городе ЭденбУрхе казнили |

А У Портланта против семи караблен бон был | воеминатцат чсов с ве­
черу да во всю ночь | и до полУдни а чают что ирлянские карабли [ ѳре- 
гаты с ними билися а которая | сторона одолѣла 3 и того ещо подлинно | 
невѣдамо. а новой нашъ аглинскон | караван вскоре готов будет и на 
мо |ре пойдет а в Барбадосе великое земное 4 | потресенье было а соемных 
ратныхъ | люден всѣхъ к морскому краю гдѣ на|добно посылают а для 

л. 317
1 Так в ркп.
2» 3 Далее утрачены 2—3 буквы: обрезано.
4 Написано над зачеркнутым началное.
6 е написано по о, х — по в.
6 е написано по ъ.
7 я написано по е.
8 Над вторым а зачеркнуто л.
8 о написано по В.

10 го написано по каким-то другим буквам.
11 и написано по какой-то другой букве. 
л. 318

1 Написано над зачеркнутым В ше.
2 Второе р написано по г.
3 и написано по я.
4 с написано по п, е — по а.

6 Далее зачеркнуто и пар.
6 Далее зачеркнуто к нем В.
7 в написано по м, н — по ъ.
8-8 Написано над зачеркнутым и Шпан­

ской.
9 Так в ркп., земли?

10 Так в ркп., адмирал?
11-11 Написано по смазанному.
12-12 Написано над буквами велѣти.
13 по приписано на поле.
14 ь написано по и.
л. 319
1 нъ смазано.
2 я исправлено из а.
3 Написано над зачеркнутым одѣла.
4 ное написано по смазанному ля.
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содержаня 6 ратныя людей которые вв 6 Аглинскон и в Ирлян|скон землѣ 
денег и запасѣ велено изго|товит на шесть мцов июля съ А г чис|ла и того 
всего пятнатцат сот 7 тысечеи | 8ѳѣнтов стерлись8 и на 9 всѣя аглинския 
рѣбежая для береженья | много ратныя людей поставлено и при|лежно 
ещо людей нанмывают а многие | л. 320 | имянитые люди в Аглинскон 
землѣ I новой клятвы 1 парламентѣ ѣчинить | не хотят и для того в роз­
ныя граѳствня | великие 2 несоединения чинятца |

Вѣсти из города Колена июня въ КИ де |
Всякие люди с великиж желаньемъ | дожидаютца совершенья потвер­

же |нию 3 на головной договор 4и того4 чтоб городу | Ѳранкендалѣ 6 после 
трея 6 мцов отда |нѣ быти |

Вѣсти из города Андверпа 7 того ж числа
Арцыарцѣхъ Леополдъ ещо в Валенцине | и оттѣды множество хлѣба 

в таборы I под Гвизѣ послылает 8 да и сал^ де онъ | вскоре ж тѣды поедет 
а рейтары наши | безпрестанно на ѳранцѣжския рѣбежахъ | стоят 9 10 а 
ѳранцѣжское войско оказываетца меж 6ален|циномъ и Гвизою а чают что 
они ищѣт I того чтоб имъ провожатыя люден поби|ват sa шесть дней а із 
города Ѳаленци|на сто пятдесят тысечь хлѣбов под | Гвизѣ в шпанские 
таборы повезли |

Апрѣля въ ЕІ де смѣлой и мѣжеественнон | капитонъ молодой Шав 11 
ѣ мы|са Светаго Истина карабль з драгими | товары взялъ и в Рецив 
привелъ

Печата |но в городе Амстердаме АХН г годѣ июля | въ В де
I л. 321 I Да переводчика Івана ѳан 1 Делдена в посылнѳн | грамотке 

которѣю к немѣ Бят ево Іван Юрьгень | Янсень из Амбѣрха писалъ вестей 
написа |но июня въ К де вѣсти сюды пришли | что король шпанской 2 го­
родъ 3 I Ѳранкендалъ очистилъ и цесарю риліскол^у | отдалъ и тѣмъ все 
отставлено бѣдет | и мы нне блгодаря бга вѣчного мирѣ | надежѣ имѣемъ 
да сего ж числа свѣискон | канцлѣръ доятѣр 4 Яганъ Салъвиѣс кото Іромѣ 
от свѣиские королевы дела о мирное 6 | договоре приказаны были от- 
сюды из 6 I Ал^бѣрха 7 в Стеколнѣ поѣхалъ и нне 8 | онъ 9 Свѣиского ко­
ролевства дѣмнылі I ѣчинен а генералъ Конинсмаркъ ныне здѣе | в Алі- 
бѣрхе ж и хочет такъже в Свѣю ити

I л. 322 I Вѣсти из города из Нюреньберха июня въ КА де
Здѣт|ные договоры после моег последняго писма на | то совершились 1 

что цесарские 2 господа 3 с королеви |ными свѣнскими господам! 4 третево 
дни о Ѳранкенъдале по|мирилис и подписали тон мѣрою

А. Что 6 ! цесарю 6 кѣрѳистрѣ Генделберскомѣ за ѳранкен|далские до­
ходы вмѣсто 7 преж помянѣтыя ^В еѳилков | еѳиліков дат

л. 319
6 Далее зачеркнуто вой,
в Так в ркп.
7 о смазано.
8~8 Приписано на поле; так в ркп., фун­

тов стерлингов?
9 Написано над словом и и буквой в.
л. 320
1 ы написано по е.
2 Написано над зачеркнутым многие.
3 ю написано по е.
4-4 Написано над словом чтоб.
6 8 написано по ъ. Далее зачеркнуто дал?/.
6 X смазано.
7 Написано по стертому.
8 Так в ркп.
9 Написано над словом а и буквой ѳ.

10 Напротив на поле зачеркнуто с.
Далее зачеркнуто 8 мыса (мыс написано 
по кап).

л. 321
1 ѳ написано по а.
2 Далее зачеркнуто Ѳранкендала.
3 ъ исправлено из а.
4 Далее стерто с.
5 и написано по какой-то другой букве.
8 Далее зачеркнуто Ам.
7 м написано по р.
8 Далее зачеркнуто ем8.
9 Написано после зачеркнутого ска.
л. 322

1 Написано над зачеркнутым положены.
2 Конечное е написано над зачеркнутым мъ.
3 Над буквами да зачеркнуто м.
4 Написано над буквами ми и тр.
6 Далее зачеркнуто кесар.
6 Написано над зачеркнутым кесарю.
7 Написано над буквой ы, зачеркнутым к 

и буквами пр.
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В. Что вопче господа | настоятели цесарские на себя переняли ко * 
содержанию 9 крепость и шпанские станов оран (кендалскихъ в б#д#щиѳ 
три мсцы почитати | с тог числа какъ началнон договор подписанъ10 | 
дати 11 JM JE еѳииковъ а против того | они язаютца для вѣрности заклад 
дат. I *

Г. Цесарю 12 подобает опят послѣ тѣхъ | трех мсцовъ тот заклад 
отдат

Д. К#рои|стр# Геиделберскому дат город Генльбр#н
Е. I Город Бенѳелдену быт по прежнему какъ в до (говорной записи 

написано и что еще и иные | нѣкоторые дела были: и какъ сесь 13 | до­
говор перед господам цесарскимъ настоятелен посланный 14 принесли и 
они всѣмъ госпоідаи настоятелен на ратуше вчераз 15 опят обя|вили что 16 
им то 17 не любо 18для того18 что они без них | такъ #чинили и такие дела 
закрепили | и подписали а опослѣ они им говорили что | тому договор# 
о Генльбр#не не статца для | л. 323 | того какъ і нѣкоторые говорят что 
впред всякъ | захочет такую волность имѣть тако же и на|чалные цесар­
ские настоятели похотят тож 1 др#г | др#г# пост#патца для тог они тре- 
тево дни | не здѣлав ничево опят розошлис и хоти | они сегодни опят 
вмѣсте 2 созваны б#д#т и многие ( мненьен своин чают что тѣ дела не здѣ- 
ланы I б#д#/п толко я с первый гонцои про то болши | извещ# |

Вѣсти из того ж города Нюренберха того ж числа |
Какое 3 договор был о ѳранкендалскои очищене и о тон ( я к тебѣ недавно 

писал а послѣ тог цесарские | і свѣнские господа не толко что о тон догово­
рили |ся но тако ж июня въ И де и печаты свои 4 приложили и во немногие 
дни тѣмъ господаи | настоятелен для подтверженья тот #чиненон | до­
говор обявили и вчераз 5 о тон в трех собранях | думали а к#рѳирстьские 
во многие розные | времяна изустные рѣчи что господа цесар|ские гово­
рили записали и какъ #ж дѣла | к совершенью привели и в четвергъ какъ | 
бгъ изволит началная запис подписана б#|детъ 6 а в воскресенье тѣми за- 
писми роз |мяня/пца потом# что нне #ж 7 обрасцовые пис |ма готовят а ѳран- 
ц#жские господа вчераз 8 | писмо подали и # 9 господина 10 енералиссима 11 | 
пристанно 12 просили чтоб он срок# дал еще | л. 324 | на мсцъ и онъ 1 в тон2 
огпказал 3 с цесарские и с свѣн|ские стороны 4 к сем# совершенной^ до- 
го |вор# ради и б#д#т держат какъ язн#лисд 5 |

Вѣсти из города Антверпенъ июня въ КЕ де
В 1Іор|т#галскую зеилю в город Лизбонъ приѣхал послои | от короля 

конгоског патер Бонавент#ра кап# | чин о дховномъ дѣле чтоб про то по ро- 
зсы|ланю дховног чин# люден мехе нехристиянъ | славно было на реке 
Лизбоне стоят КД | аглинские парламенские карабли и хотят | чтоб 
прынца Р#прехта карабелнон 6 караван вышел и гро |зят что они хотят всѣ 
порт#галские ка|рабли которые к Лизбон# похотят итит | задержат и для 

л. 322
8 о написано по в.
9 с вписано; над о зачеркнуто з.

10 Над а зачеркнуто т.
11 Далее зачеркнуто Д.
12 Над а зачеркнуто р.
13 Далее зачеркнуто миръ.
14 Выносное н на писано другими чернилами.
15 а написано по е другими чернилами.
16 Над о зачеркнуто б.
17 Написано над зачеркнутым то.
18-18 Написано над зачеркнутым то и бук­

вами чт другими чернилами.
л. 323

1 Написано над буквами др.
2 Написано над буквами созва.
3 в написано по и.
4 Написано над буквами ы и п.
5 а написано по е.

6 е написано по 8.
7 Написано над буквами е и о другими 

чернилами.
8 а написано по о другими чернилами.
9 Написано над буквой г.

10 а написано по 8.
11 Конечное а написано по 8.
12 Так в ркп., беспрестанно?
л. 324

1 Над ъ написано в том (м — на л. 323) 
другими чернилами.

2 Написано над буквами о и к по склейке 
другими чернилами.

3 Под т написано т под склейкой другими 
чернилами; л написано под склейкой дру­
гими чернилами.

4 Далее зачеркнуто чают.
6 д исправлено из ъ.
6 Написано над буквами та и кар.
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тог они на море на якорах | стояти перед ѣстье 7 и нѣкоторые из Бразилие | 
карабли пришли с сахароле и с иными товары | 8и их8 задержали, в Неаполе 
еще много людей | принимают, арцѣгъ Тѣрсин своиле 9 карабелныле | ка- 
раваноле из Сардина пошол къ енералиссимѣ | де Аѣстра 10 из Аглинские 
земли питати что | наряд из Лондона пхотятъ весть11 за ратными людми 
кото|рые вскорѣ пондѣтъ послѣ енералов да нне же | пришла весть что 
ѳранцѣжане город Гюза по|кинѣли и пошли к городу Кастел |

Вѣсти из города Алестрадама того ж числа >
Из I Эденьберха пишѣт что меж мирских людей болшоенеі л. 325 |соеди- 

нение 1 училося 2 і парламентѣ 3 то дѣла что | комисари тале в городе Бреда 
здѣлали в рѣки до|сталос. граѳ Календер приѣхал от его королев |ского 
величества в Шкотцкую землю и парла |ментъ велѣли емѣ известит чтоб он 
в тот час | из Шкотцког королевства выѣхал а будет не выѣдет | и на 
неле пѣни 4 взят пѣнденов а пѣнтъ по | В рубля, из Лондона пишѣт что 
тале крѣпкое | остерегателство имѣютъ для тог тамошные | жилцы всякой 
по своему изможенью подати | даютъ, в Ирлянскон землѣ у Макрѣлепа 
пят I или члвкъ насмерть побиты а бископа | енерала 6 их велѣл гос­
подин Брогила вскорѣ | послѣ тог повесить тако ж К члвкъ ка| питонов 
с ыными ѣрядники в Шотцкон 6 зеле | лѣ ратных люден ^К^Е члвкъ собрано 
і для I тог агличаня свои порѣбежные мѣста на | крепко остерегают рат­
ными людми

Ф. 96, 1650 г., № 1, л. 311-325

53
Перевод вестового листа, 

присланного из Архангельска Ф. В. Бутурлиным 
и И. Селетцыным

Июль 1650 г.

I л. 345 I Перевод с вестовово листа какое прислали от Арха Інгелсково 
города 1 околничен і воевода Ѳедор Василевич | Бутурлинъ да дякъ Іван 
Селетцын в ннешнеле во РНѲ ле | году октября во КА дн |

Вѣсти из Римы июля въ 3 де ^АХН г году
В Венѣе 2 господин | Степан Раги к городцкиле воротале велѣлъ ключ 

здѣлат и страшной | вымыслъ 3 имѣлъ нѣкоторые говорят что он хотѣл | 
тот город прынцѣ Манокѣ а иные сказывают что он хотѣл | шпанцоле от­
дати а какъ ево поймали и он сале себя до 4 смерти | заколол и на толе же 
мѣсте ево мертвово повесили 6 и взя|ли животов ево на^ С кронов 6а крон 
по К алтынъ 6. оприч иных под горо|доле Порто Логѣне шпанцы потеряли 
Ф члвкъ толко I однако острог одолѣли 7 а которые еще ѳранцѣж|ские люди 
шляхтичи 8 в толе острогѣ 9 осталися и тѣ | опят их 10 отбили и ГІ члвкъ , 
тѣхъ ѳранцѣжан в полонъ | взяли тако ж и нѣкоторые люди з запасами и 
з грамотка |ми пс правожатыми11 тѣды к ниле пришли |

Вѣсти из Бедны июля въ ГІ де

л. 324
7 Так в ркп.
8~8 Приписано на поле другими чернилами.
9 Так в ркп., с своим?

10 Далее другими чернилами.
11-11 Написано над зачеркнутым повезем.
л. 325
1 не написано по смазанному.
2 Так в ркп., учинилося?
3 8 написано по ъ.
4 и написано по ы.
* Начальное е написано по и.
? Так в ркп., Шкотской?

л. 345
1 го вписано; р исправлено из г.
2 Так в ркп., в Венеции?
3 Написано после зачеркнутого нею.
4 Написано по на.
5 Первое и написано по е.
6-6 Написано над словами оприч иных иод.
7 Далее зачеркнуто и взяли.
8 Первое и исправлено из ч.
9 Далее зачеркнуто были.

10 Написано над буквой о. .
11-11 Написано над зачеркнутым со осте- 

реганьеле.
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Сегодня ег 12 цесарског 13 | величества 14 рожденной ден с великою ра­
достью справляютъ 16 I и в Шонбр#нѳ драгою 16 огненно тѣшъ имѣюти а ми­
ровой 17 I праздникъ 18 не б#д#тп 19 толко что здѣс тако ж и в Праге і на 
то I Ч 20 пушекъ талі изготовили 21 и во всѣх цесарских | отпчиных землях 
праздникъ б#детн июля въ КД де а тоз | для что терские люди граѳа ѳан 
Стерпна надѣвъ он | 22на себя22 терские платпя і в т#рскон городокъ вшол 23 
и какъ23 про него ска|зали 24 и ево поймали тако ж ег 26 цесарскому 26 ве|- 
личеств# 27 титнла 28 короля #горског дана и ег 29 вели|чества держитп 30 
нне # себя 31в службѣ31 ^1 члвкъ пѣших людей | да ^Е члвкъ конных и вол- 
ног господина Сми|та з дарами не хочет 32 отпп#ститп преже 33 того доколе 34 
терского I л. 346 I титла справлена будетъ а свѣнские люди июля | въ I де 
Олмицъ и Нистатп и иные мѣста в М#|равие 1 отпдали |

Вѣсти из города Базела іюля въ EI де
Недавно це|саревы и к#рбаирские люди 2 из Ѳрѳнб#рха и из Осень- 

бр#га I тако ж и ѳранц#жские люди из Ворм#са из Шпира из Гер|мер- 
шенна из Генльбр#на и из Шормдорпа вышли и стояти | под Генльбр#- 
нолі 3 которой город Генделбр#нъ | за Нранкендал очищен б#детп под поль­
ными 4 маршалколі | под Смитпберхенол^ да под конте 6 де Карвалолі и итити | 
им въ 0ранц#жск#ю землю. |

Вѣсти из города Менсина июля въ EI де
6После тог какъ6 госпо|дин енерал маеор Юри Гейкал июля въ Д де 

къ Лейпциг# I приѣхал и по два выстряла из нарядов стряляли и нав|стречю 
многие шляхтичи выезжали и 7 приняти и іюля въ | И м числѣ т#ды ж при- 
ѣхали господин В#лѳъ 8 Кристоѳ 9 | ѳан Аргенмъ и савонской енерал вахтъ- 
менстер и полков |ники и почали мѣста очищатп и свѣнских люден выводити | 
и по тол€ июля 10 въ Ѳ м числѣ 11 тѣ 12 имянованные 13 | енералы 14 послан­
ные 15 о нѣкоторых нужныхъ I дѣлех договорилися 16 и июля въ I числѣ 

I л. 347 I полной платеж 1 от 2 к#рѳирста Савонского генералном[у] | сто- 
рожеставц# на ннешное время дано | сто дватпцатп 3 две тысечи еѳилеков 
sa рати I ное изполнение и sa июнь 4 мцъ болшая | доля золотомъ плачено 
и потомъ I в тот чсъ генералъ 5 Пика#лъ по генера|ла 6 Арньгенма послалъ 
карет# а перед ка|рѣтою7 шестеро лошадей впрежено и ве|лѣлъ его к себѣ 

л. 345
12 Далее зачеркнуто ѣ.
13 Второе с написано по р, к — по и.
14 Написано после зачеркнутого вины (и 

исправлено из ы).
15 Написано над зачеркнутым тѣшатца.
16 b исправлено из о, написанного по 8.
17 Написано над зачеркнутым для.
18 Написано над зачеркнутым мир8 празд­

новати (о исправлено из 8, в — из и).
19 Так в ркп.
20 Написано после зачеркнутого и.
21 т написано по в.
22-22 написан0 над словом Т8рские.
23-2.3 Написано над словом про.
24 л написано по н, и исправлено из о; да­

лее зачеркнуто было.
25 Далее зачеркнуто ѣ.
26 Второе с написано по е, к — по в, 

о — по 8, над о зачеркнуто г, му впи­
сано.

27 8 написано по а, исправленному из 8.
28 Второе т написано по какой-то недопи­

санной букве.
29 Далее зачеркнуто ѣ.
30 и написано по е.
зі-зі Написано над I.
32 Написано над буквами е и от.
33-34 Написано над зачеркнутым тог ног да.
34 Написано над словом того.

л. 346
1 Далее зачеркнуто пост8пилис.
2 Написано над буквами ие.
3 Далее зачеркнуто а город Ге.
4 ль вписано, над ним зачеркнуто л.
6 Так в ркп., в соответствии с фр. comte 

’граф’?
6-6 Написано над зачеркнутым когда и 

буквами го.
7 Так в ркп., их?
8 8 исправлено из о.
9 о написано по р.

10 ю написано по я.
11 Далее зачеркнуто от.
12 Написано над буквами им.
13 Над ы зачеркнуто х; далее зачеркнуто 

обоих (второе о исправлено из ѣ).
14 Написано после зачеркнутого господина« 

(а исправлено из и); ы исправлено из о; 
над ы зачеркнуто в.

15 Над ы зачеркнуто х.
16 р написано по выносному р; рилися 

написано над зачеркнутым вчинили.
л. 347

1 Далее смазана какая-то буква.
2 Написано над буквой к.
3 ц написано по в.
4 и написано по м.
5 Второе е исправлено из а.
6 г написано по с.
7 к написано по н.
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на обѣдъ зватп и то S ни# | дѣлалос спѣшнымъ дѣломъ и все ра|достыо и 
любоею а потомъ свѣиские | люди запасы и р#хлед свою покладчи на сто [о 1 | 
на десяти телѣгъ которые имъ земские люд [и] дали и наперед отип#стили и 
после отидачи | к#рѳиръстова 8 потверженя о нереберхскомъ | договоре 
ввечер# въ S м чс# ратины# людей на | площад поставили а потомъ изо 
всѣхъ I пушекъ по двожды выстрелили и город Плеисен|б#рхъ и иные мѣста 
9и ключи9 отидали и из города Кат 10. . . |скою #лицою из Гадскихъ вороти 
вышли все добры |мъ тихим 11 обычаемъ 12 что и одного члвка | не пошко- 
тили и 13 с собою повезли четыре | п#шки да нѣсколко п#шешны# запасовъ 
а в середкахъ іполъ геднъ Пика#лъ | да полковникъ Нерен и вышедши из 
Галски# I вороти простясе сь генераломъ Арнгеимомъ | пошли 14 путемъ 
своимъ и все то в седмом | чс# совершили а какъ свѣиские люди из | кре­
постей свои# вышли и Арнеимскои полкъ | которые с к#рѳирстскими кон­
ными людми пер 14. . .| л. 348 | вороты стояли на ихъ мѣсто вошли и в го-| 
роде и в замкѣ свои# люден поставили а свѣи|ски# люден которые из того 
города вышли было | под граѳом Вититом воеми роти да под Остъгато|- 
номъ 1 четыре роты да ге |нералое особной полкъ конны# люден и всего ихъ | 
было тысеча пятисоти члвкъ и того ж вечера они | к Витерит# пошли и 
въ AI м числѣ тамъ тѣ# | люден смотрѣли и в Средстве поставили і вы|ше 
помянутой генеральной маноръ Пика#л | имъ говорилъ чтоб имъ короле­
вин# вели|честв# свѣискон 2 вѣръным быти и ити смирно нико|м# не доса- 
дитии а итпти имъ 3 на 4 Долиі{ | и на Котон и на Акен къ Елве рекѣ и там | 
на послѣднемъ стан# имъ досталнон пла|те#с дад#ти |

Вѣсти из города Дюринга июля въ EI де |
Нне не толко что город Ленпци# прошлого во |скресеня въ S м час# отп 

свѣиски# 6 I после того какъ имъ отп к#рѳирста Са§он |ского полной платеже 
данъ освобоженъ | но и все то княжество отп свѣиски# люден | и отп пода­
тей освобожено ж и такъже в один |натпцатомъ числѣ въ Ѳ м чс# перед пол#- 
днем I и цесаревы люди из Гонстера вышли и по | том# ж какъ генералнон 
маноръ в город | Ленпци# после выход# свѣиски# люден вшол | и тѣмъ 
обычаемъ и бр#звинские и ге|сенские салдаты в Гокстер вошли толко | и 
тѣмъ вскоре ж отит#ды вон 6 ити |

I л. 349 I Вѣсти из города Неренбѳрха июля въ ИІ де |
Потом# что договоры здѣсь счасливо со |вершилие и д#ка Амалѳия миро­

вой радо|сти пир прошлого четпверга ввечер# скон|чалъся смиренемъ и гос­
пода послы отисюдіа] | починаютп розезжатися и вчера свѣискон д#мнон | 
и агентъ Якоб Бартъ с товарыщи отпеюіды поѣхалі и сказываютп что и генет 
ралие |м#съ в б#д#щен четивергъ отпеюды на Онзба# | и на Бамберхъ поѣдетп 
д#ка де Амалѳи Б . . | проводити а перед своим поѣздомъ онъ | поѣдетп 
нѣкоторыхъ князей 2 навещатп а по |томъ онъ х королеве в Стеколню | по­
ѣдетп

Вѣсти из города Л#ндена июля | въ КА де
Генералъ Кр#мвель въ ДІ м числѣ сего | мца въ Еоркъ приѣхалъ а с нимъ 

мно|го #рядникое и чаютп что онъ до ИІ числа | т#тп поб#детп и т#ти его 
градские и помѣ |стные люди чесно 3 встречали а полки | которые во здѣш­
ни# мѣстя# 4 стояти и тѣм I приказано 5 готовымъ быти і на 6 сл#.ж:б# итпти 

л. 347
8 а смазано.
®~е Написано над словом отпдали.

10 Далее утрачены 1—2 буквы', обрез.
и Второе и исправлено из ы.
12 е написано по я.
13 Написано по а.
14 Написано после зачеркнутого и.
18 Далее утрачены 1—2 буквы', обрез.
л. 348
1 Второе о читается предположительно', 

обрез; далее зачеркнуто и сь генера.
? Написано над словом вѣрънылс.

3 Далее зачеркнуто к До.
4 а написано по а иного начертания.
6 Далее зачеркнуто освобоженъ.
6 о написано по и.
л. 349

1 Далее утрачена буква', обрез.
2 Над я зачеркнуто титло: яз написано 

по s.
3 н исправлено из н иного начертания.
4 Так в ркп.
6 Написано над словом готовымъ.
6 н написано по какой-то друзой букве.
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и въ Еорк 7. . . I генералъ такъже спешит чтоб вскоре | на зборноѳ мѣсто 
которое блиско Барви|ка #чине 8 сходитца а наряд и п#ше|шныѳ и всякие 
запасы Кж отп#щены | и два полковники 9 Олѣтьвод да Тви [стлѳтон 10 
с своими полки 11 конными людми I в провожатых посланы | л. 350 | того ж 
дни какъ генералъ Кромвель приш Ч . . | здѣсь в мир обявили от парла­
мента тоѣ I причин# для чево они войско свое по|сылают на сѣверною 
сторон# в королев |ство Шкотское а причина том# то | парламентъ обяв- 
лют что они дополна | розс#дили про несчастия и погибели ко |торыми сие 
королевство отягочено | и что они по ся мѣста искали всякими | мѣры 
др#ясб# 2 и3 любовн#ю ссылк# меж обѣм[и] | народы держаніи а потом# 
что с#поста |ты их того не почитали и того 4 не во што по [ставили и они при­
неволены стали I послѣдние свои мѣры и имѣнье на то | положити потом# 
что они видят что | всѣ шкотские вымыслы и промыслы | и злобы про­
тив ихъ 5 которое по их обявленям | к нимъ 8 и инде sa моремъ знат мочно 

I л. 351 I и парламенты обявили 1 и обявляют сѣмъ | первое что они смѣ- 
тили из писемъ шкотцких коми|саров какъ они вымышляли ссор# чинит 
и б#дто по совѣ |т# сердца их отвратит и основание чинит какъ бы | при- 
ст#н 2 #чинит впред и какъ они Барвика | да Карвила 3 приняли мимо 
договор# ^АХМ г кото | pou договор был #чинен меж обѣимъ 4 народом. и 
еще I бы парламѳнским комисарож в др#лсб# 6 мочно 6 был [о] | и инако 7 
переговорит и они не похотѣли и против той др#жбы | вселды своими 8 
вымыслы 9 промышляли 10 и сое Ідиначилися 11 сь явными неприятелями сѳи 
земли и в I землю прист#н #чинили 12и толко б12 гдь бгъ 13 иле 14 | не 16 
помогъ и мы бы их розорили и послѣ 18 тог I они почали нас оглашат и ере­
тиками называт | і что мы того ж 17 Монтроског 18 совѣт# хот [и] | им и 
добрѣ вѣдомо про нш# вѣр# и искали | # них др#лсбы и 19 совѣтъ, и коли 
они нас не п[о][читают и чюжаземскими людми не #крепилися н 20. . . | 
#чинят прист#н в нш# землю 21 и мы хотим сво 22. . . | ратных людей т#ды 
послат какъ о 23 том пр [о] [страннѣе мочно видит въ обявленных писмах | 
которые посланы июля въ ДІ de |

Вѣсти из Брабанта 24 июля въ КЕ де
В грамотках | из Мадрила пиш#т что президентъ из Боидера^а 25 ию|ля 

въ ЗІм числѣ т#ды приѣхал с шпанским королем | договоритца 28 а в послед­
них грамотках пиш#т из Бои|дера§а что к соединеным 27 прынцам 28 мно­
гие люди I приходят сл#жит на то S катарги да К | л. 352 | галеты 1 из- 

л. 349
7 Далее утрачена буква’, обрез.
8 Так в ркп., учинено?
9 Далее зачеркнута и смазана какая-то 

недописанная буква.
10 в на писано по и.
11 к написано по к иного начертания.
л. 350
1 Далее утрачены 2—3 буквы’, обрез.
2 Конечное 8 исправлено из о.
3 Написано по ю.
4 Написано над словами и не.
ь Написано над зачеркнутым нас.
6 и написано по а.
л. 351
* После я зачеркнуто вляютъ.
2 Далее зачеркнуто 8С.
3 Конечное а исправлено из и.
4 о написано по о иного начертания] 

и вписано над буквой ѣ.
6 Конечное 8 исправлено из о; далее за­

черкнуто Ю.
6 Далее зачеркнуто в том.
7 Написано над словом и и буквами пер.
8 Конечное и исправлено из ъ.

9 л написано по а, конечное ы — по а; 
далее зачеркнуто ми.

10 р вписано.
11 Второе и написано по е, л — по н.
12~12 Написано над зачеркнутым и и сло­

вом гдь.
13 Далее зачеркнуто за нам (м написано 

по с) помиловал.
14 Написано над зачеркнутым за.
15 Приписано на поле.
16 Далее зачеркнуто они.
17 Далее зачеркнуто совѣт8.
18 После второго о зачеркнуто ро.
19 Написано по недописанному с.
20 Далее утрачена буква', обрыв.
21 Над ю зачеркнуто х.
22 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв.
23 Написано над зачеркнутым про.
24 н написано по смазанному.
25 Конечное а написано по ъ.
28 р написано по надстрочному р; итца 

написано над зачеркнутым чинит.
27 Далее зачеркнуто е.
28 ам написано по ы.
л. 352
1 ы написано по и.
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готовлены 2 в море итит в грамот |ках пишУт из Орлеанса что ег 3 королев­
ское 4 величес|тво 6 июля въ I м числѣ тУды приѣхалъ 6 и хочет | назаѳтро 
ѣхат къ БлонсУ из розных мѣстъ | вѣсти есть что шкотцкие люди своего 
короля I карУновали и обявили что он корол аглинскон шкотц|кон и ир- 
лянскон I

Июля въ К JH числѣ в каштелУ въ Анверпенъ | губернаторѣ 7 Касте.іета 
которой 8 недавно побит | от ѳранцѢжских люден пойман приведен

Ф. 96, 1650 г., № 1, л. 345-352

54
Перевод вестового листа, 

поданного А. Кельдерманом, 
о событиях в разных земдях

Июль—август 1650 г.

| л. 326 I Перевод с вестовово листа что подал в Посолсколе | приказе 
московской торговой иноземецъ Андрѣн | Келдѳрманъ в ннешнел^ во РНѲ м 
году октября въ В de I

Вѣсти из Бедны города июля въ КЗ де
ПишУт I что ннешняго ж мсца июля въ КД де здѣс в 1 Ведне | и в го­

роде 2 Праге для тог что мир Учинился | молебни пѣли и из болшого наряду 
и из мУшкѣ |тов стреляли да тУто ж У мостУ стоял каірабль и тот карабль 
погрУз и потонУл от вели|кон прибылой воды толко люди с того караб|ля 
Ушли, опят 3 в 4 Пресьбурхе 5 болшая шкода 6 была 7 | 8от граду 8 над 
зеленые плодоле и над виноградов | тако же и всякие каменья пали и мно­
гие I каменья нашли какъ есть что тУрские | головы 9. тУрские люди ночю 
пристУп I Учинили к мѣстУ которое Марктъ слывет | Д мили от Каписа 
и побили Н члвкъ I гУсаров да и в полон взяли хрстиянского | народу 
С члвкъ I

Вѣсти из города Базела июля въ КЗ де |
Господин полной 10 маршалокъ Смитберхъ | да генерал маеор КлУг 

еще пребывают | в Страсберхе с людми своими. МУлшел Ігарское граѳство 
гож отдана толко из | л. 327 | Базелского бискУпства и из НиѳнбУрха | 
ѳранцУжаня не хотят вытит а просят деся|тУю долю тон казны |

Вѣсти из города 1 Дюрина июля въ Kb de
Сего I вѣчера 2 господина свѣнского генералиссимУса | кь ЭрѳУрту до- 

жидаютца и навстречю к нелеу | поѣхали многие Урядники и городцкие 
жил|цы и салдаты и всякой наряд пУшкі 3 и мУш|кѣты изготовлены 4 для 
ег приѣзду |

Вѣсти из города 5 Праги 6 июля въ Л де
Прош |лог воскресенье не толко что в здѣшных | трех городах но тако ж 

и по иныле городале | и мѣсталі 7во всел< 7 Ческом 8 королевстве 9 для мир|- 

л. 352
? ы исправлено из о.
8 Далее зачеркнуто ѣ.
4 ск написано по ин.
* о исправлено из а.
• ъ написано по а.
7 Так в ркп., вм. губернатор?
8 и написано под зачеркнутым выносным г. 
л. 326
1 Вписано,
? Далее зачеркнуто в.
3“6 Написано над зачеркнутым здѣся и 

буквами болш.
4 Написано по 8.
- Конечное е написано по а.

6 Далее зачеркнуто 8|чинилас (а смазано).
7 Написано над буквой а и зачеркнутым 8. 
8“8 Написано над зачеркнутым чинилас.
9 Далее зачеркнуто да.

10 н написано по яв (я написано по е).
л. 327

1 Далее зачеркнуто из.
2 а написано по у.
3 к написано по ш.
4 т написано по в.
6 Далее зачеркнуто из.
6 и написано по а.
7~7 Написано над зачеркнутым всего.
8 м написано по г.
9 Конечное е написано по а.
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ног постановленья молебни пѣли ив ко | л око л а звонили и из нарядр 10 и из 
м&нкѣ |тов стреляли 11 | л. 328 | и в ратуше и на башнях 1 мйзикѣю пѣли | 
и в тр^бы трубили и многие радосные | признаки чинили |

Из Югорской земли вѣсти есть что въ ИІ м чи |слѣ сего мца в городе в Прес- 
бйрхе такая гро|за была что громомъ виноградю иово|шнымъ деревямъ 
много шкоты &чини|ло I

Вѣсти из города Ленпциха июля въ ЛА м | числѣ 2
Здѣсь во всемъ к^рѳирстве | и во всей землѣ3 б^детті бгъ изво|литп 

завтре бгомолье4 б8детн и молебны | пѣть станет на томъ что бгъ миръ | 
подаровалъ и для того по всѣмъ го | родамъ и крепостемъ о томъ при | казано 
а после изправленье 5 бгомолья | из пушекъ да из мушкетов по трыжды | 
выстрелитп а свѣиские рейтары которые | того &каз& слушати не хотѣли 
и тѣ I меле Берньберхомъ и Катоноле стояти | и вскоре явно бйдетп что имъ 
Очинити I

Вѣсти из города Неренберха августа въ В де |
А что том8 причина что часть свѣй |скихъ людей по 8каз8 не сведены 6 

и про то I ещо подлинного вѣдама нѣт8 а чаяти для | того чтоб имъ на 
станех ещо покормитпца | толко имъ 7 недолго б^детп стоять пото |м8 что 
для того к началном& генералѣ | въ Эрѳ^ртъ послано чтоб тѣ причины | sa 
который стало отпетавитп а выбор |ные люди 8 обѣихъ сторон ещо вмѣсто 
стояти I л. 329 I а хотѣли было они розѣхатпца толко | болшо 1 к нимъ оти 
гсдреи ихъ 8каз пришол | что ещо не розѣзжатпца покамѣсто | княз Амалзи 
поѣдетп а чаяли былъ | что ем& вскоре ѣхати а ннѳ говорятп | что ѳм8 ещо 
з две недѣли побыть | и оти цесаря І£каз8 о нѣкоторых дѣлѳх | подождатпн |

Статпи на которых полной машалок 2 | и воевода Рѳквипине город Каи­
не |л8 цесарю здалъ августа въ В де | сен ночи воеводе либо ворота или | 
загородные крѣпости в наши | р&ки отпдатп а августа въ Г де вытпти | ем8 
из города со всѣми людми с роз |верчеными знамены и бьючи по ба|рабаны 3 
с ражемъ и з запасы и такъ | итити ем& ближною 4 дорогою в свои | таборы 
с провожатыми |

Что tomS ж воеводе перед выходов своин | город со всѣмъ нарядомъ 
и п#шеш|ными запасы и со всѣмъ отпдатпн цесаре |выи приказный люден 
и ничево не Утаити | да ии же дати Н телѣгъ на чомъ 6 не|мочных и раненых 
люден вывесть а сал|даты которые найдены бКд^тп и королю | преж сего 
сложили и тѣх отпдаватп тѣмъ | приказный люден ком8 приказано их при | - 
I л. 330 Іниматп а будетп сыщетпца впряи что либо нѣ|которых урядников 
утаяти или схоронятъ | к^ды хни б^дн1 и тотп договор не в договор почтенъ 
б&Ідетп I

Вѣсти из города Аиб^рха августа въ Г де
Из I Свѣй пиш^тп что августа въ И 2 де в Стеколне | сонма была и вытрублено 3 

по тамогиноиі/ | извычю чтоб всѣмъ вѣдомо было и тамоги|ныи пребывател- 
ныи настоятелен и послои | извещали 4 чтоб они т8то ж были и | пол- 
номожство свое дополна обявили а кото|рые еще не бывали и тѣи отсро­
чено 5 I в ынон 6 ден дела их выслушати а меж того | времяни 7 тѣ три 8 

л. 327
10 Далее зачеркнуто ст.
11 Далее прочерк до конца строки.
л. 328
1 н исправлено из л.
2 Далее зачеркнуто з сево (с написано по д).
3 Далее зачеркнуто завтре.
4 г написано по о.
6 Так в ркп.
6 д исправлено из л, второе е написано по и.
7 ъ исправлено из ъ иного начертания.
8 Написано над буквами е и обѣ.
л. 329
1 Так в ркп., большой?
2 Так в ркп., маршалок?
3 Второе а написано по а иного начерта­

ния.

4 ю смазано.
6 о исправлено из ѣ.
л. 330
1~1 Написано над буквой ы, словом и и бук­

вой т.
2 Так в ркп.
3 р исправлено из 8; далее зачеркнуто было.
4 Далее зачеркнуто про то.
6 Далее зачеркнуто что.
5~в Написано над зачеркнутым на иной.
7 Далее зачеркнуто к тѣмъ трели
7~8 Написано над буквой и и зачеркнутым 

к тѣмъ.
8‘® Написано над зачеркнутым еле и сло­

вом честные.
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еѣ королевны 9 честные 10 вороты 11 одне | от еѣ дУлшыя людей 12 а дру­
гие от бУрмистров I на их проторѣя изготовлены бУдУт 13. |

В грамотная пишУт из Данеска что послѣ тог | когда гонецъ с 14 Москвы 
назад пригнал тот 15 | московской посол кои в Варшаве пре | бывает и го­
раздо мыслею 16 своею переме|нился 17. У короля просился в отвѣтъ и | 
18бил челол^18 чтоб корол ево простил и корол ево простил | на толі и мир 
между Москвы и Полские зежли | сызново побтверженъ.

Вѣсти из Лондона авгУста въ Г де
Из I сѣверныя мѣстъ пишУт что июля въ КИ де | л. 331 | аглинскоѳ 

войско Ф 1 обявленныя 2 | писмъ 3 послали в ШкотцкУю зел^лю къ енѳ- 
ралУ I да еще Т х Карлисле. енерал нне | пребывает въ Анвике и завтро 
хочет иттит | с своими людми къ РонморУ бУдет толко воискУ | стол 
далече мочно иттит. шкотцкие люди | не само готовы какъ чаяли и по ся 
мѣсто I еще У ния шкотчен с нашими 4 людми 6 бою не бывало | да с тѣж же 8 
выше помянУтыле об | явленьем которые писаны от его дражайшее |тво енѳ- 
рала Кролівела и ото всего войска ne | ped тѣмъ какъ им в ШкотцкУю 7 зелелю 
иттит I покладУючись 8 на всѣхъ светыя | і на совѣтников тон вѣры бгомъ 
избранныя 9 I в Шкотцкон зелшѣ. и много о тож здѣс описыват. | послѣ 
тог грамота 10 была написана | во имя и по приказу ее дражаишества Кролі|- 
вела и всего войска и послана в ШкотцкУю | землю их шкотцкил* людѳлі 
какъ под сѣмъ | написано.

I л. 3321 Грамота 1 что писано из аглинского вои|ска 2 в к 3 ШкотскУю 
землю 4 от генерала Кроле |вела потомУ что войско которое | под моимъ 
владѣниемъ по парла ІмѳнтовУ УказУ идет к Шкотскои | землѣ для тон 
причины и речей кото |рые они в своеле обявленье 6 ию |ня въ SI де обявили 
и что 6 они I видя розные мѣры и промыслы I которые тамъ заводят чтоб | 
напрасные 7 оглашениемъ остУдУ | и ссорУ 8 меяс 9 | нами 10 и мирскими | 
людми Учинити 11 что бУтто мы такие люди | что смиренныле и добрыле лю- 
деле12 от нас страя | имѣти 13 и намъ добро показалося | чтоб намъ для 
своего очищеня вамъ | известите про наше преясноѳ дѣло 14 | с вами какъ 
мы сУдоле бжимъ и по | вашемУ призываню sa два годы | в Шкотскомъ 
королевстве были и какое | насилство и обидУ мы тогда чинили | какомУ 
члвкУ и каковУ домУ или имѣ |нью У ково мы быка 16 отняли или себѣ | 
прибыли Учинили 16 не такъже ли | л. 333 | мы sa 1 вшУ землю стояли какъ 
и ваши I лУтчие радѣтели против вашия и нашия | бѣшеныя недрУгов 2 и не 
Учиня I никомУ никакова зла из вашей земли | опят в свою землю пошли 3 |

л. 330
9 Далее зачеркнуто выносное м.

10 Над ы зачеркнуто м.
11 ы написано по а, над ним зачеркнуто м.
12 Далее смазано д.
13 Второе 8 написано по е.
14 Написано по к.
16 Далее зачеркнуто по | соль.
18 е написано по ь, ю — по и; над ю за­

черкнуто м.
17 После третьего е зачеркнуто пнле|ся 

(второе н написано по и, над ним по 
недосмотру не зачеркнуто н).

18-18 Напхано над словом чтоб и буквой к.
л. 331
1 Далее зачеркнуто ппеменные.
2 ны написано по ье.
3 Написано над словом послали.
4 ш написано по м.
8 Написано над буквами и и бо.
8 Далее зачеркнуто обявлениеле.
7 Второе к написано по 8.
8 Написано над зачеркнутым упование 

свое положили, ч написано по ч иного 
начертания.

9 X написано по ми.
10 Далее зачеркнуто послали.
л. 332

1 Написано над зачеркнутым писмо.
2~3 Так в ркп., к написано по в.
3-4 Буква ю и слово землю написаны над 

зачеркнутым м8 войск8.
5 Первое е написано по я.
6 ч написано по в.
7 с написано по ч.
8 8 написано по и; далее зачеркнуто 8чи- 

нииш и мир.
9 Далее зачеркнуто нами.

10 и написано по ъ; далее зачеркнуто і пар­
ламентомъ.

11 Написано над буквой и и словом что.
12 м написано по и.
13 т смазано.
14 Далее зачеркнуто меле.
15 а написано по а иного начертания.
18 Далее зачеркнуто ти.
л. 333
1 а написано по а иного начертания.
2 Далее зачеркнуто стояли.
3 ш смазано.
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И какъ мы на тѣ свои добрые дела | что 4 мы вале дѣлали помыслим | 
и мы по достоянию надеж# имѣ |емъ что вы тоѣ наш# добродѣтел | памято­
вати б#дете и ложном# огла|шению не повѣрите и жилетскимъ | людемъ 
нѣчево от нас страшитца до |мов свои# метати а наша мысль | чтоб всѣмъ 
тѣмъ которые о вѣре | радѣют и тѣм мы #чиним покои и по|волность и 
чтоб розличность #чи|нити меж виноватыми и непо|вииными и мы по серц# 
своем# I обявляемъ что мы вѣдаючи что | мирские люди к#ды бжимъ 6 | 
изволеньемъ войск# нашем# итти | л#читца не #мышляли и совѣт# | своево 
к д#рном# дѣл# и к см#те | не давали и к тѣмъ людемъ | не 6 приставали 
которые нне | многие кньеи и гсдреи против 7 | волного владѣния Аглин- 
ские земли 8 | ... и для того имъ нѣчево того | л. 334 | опасатца что мы 
ратным людемъ по|волимъ ихъ грабит или какое насиль|ства чинити но 
мы ищемъ того чтоб | всякие розни и см#т[у] #тишити и иное |

Вѣсти из города Амдверпа июля въ 1КЗ де1 |
В Ротердамъ 2 карабль из Шкотскои | земли из 3 города Эденб#рха при- 

шол I а на немъ вѣсти что шкоты | на р#беже с аглинским 4 генералом | 
Кромвелом билися и великая страѳ|ка # ншг была и въ первом нап#|скѳ 
шкоты # Кр#мвела семьсот члвкъ | #били и после де того 5его до6 | осно­
вами розгоняли его войско | и #били # низ: три тысечи члвкъ | и наряд и 
запасы поймали | а подлинныхъ вестей вскоре ожидати | а ездаки кото­
рые в прошлом поне|дѣлники из Лондена приѣхали сказы |вают что # ге­
нерала Кромвела с шкоты | бои былъ и ево де побили и о толе де | # пар­
ламента великая печаль | а какъ подлинно что дѣлалос и | про то вскоре 
#слышимъ

I л. 335 I Из Амстердама 1 авг#ста въ ГI де
Здѣс I доброй покои и в прежнемъ пребыване | і все привозят мно- 

жеством I и болши прежнего и торговля | по прежнем# и карабелнои 
ход в до I бром пребыване

Ф. 96, 1650 г., №1, л. 326—335

55
Перевод грамоты, 

написанной из Колывани в Новгород 
шведскому приказчику А. Иванову

26 августа 1650 г.

I л. 307 I Гсдрю црю і великому кнбю Але^ѣю | Михаиловичю всеа Русиі 
холопи твоі I Юшка Б#иносовъ Ростовской Васка | Сооонов челомъ бьютъ 
в ннешнемъ | гсдрь во РНИ м год# августа въ | КЗ де подал намъ холопем 
твоимъ I в сьѣзжеи избѣ переводчикъ Ми|хаила Сахарниковъ грамотк# 
не|метцкимъ писмомъ іс Колывани | к свѣиском# прикащику к Адолѳ# | 
Іванову и мы холопи твоі тое | грамотку велѣли ему переводчик# Ми|- 
хаил# перевесть а что гсдрь | с той грамотки в переводе написано | і мы 
холопи твоі тот перевод ево | Михаилов# р#ку послали к тебѣ | гсдрю 
црю і великому кнзю | Але^ѣю Михаиловичю всеа Русиі | к Москве под 
сею отпискою того жъ | числа в Посолскои приказъ

л. 333
4 Написано после зачеркнутого камъ.
5 Далее зачеркнуто изв (в написано по л).
6 Написано после зачеркнутого кот (над 

кот зачеркнуто неп).
7 Далее зачеркнуто аглинския.*
8 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв.
л. 334
1-1 Написано над зачеркнутым КЗ (К на­

писано по какой-то другой букве, 3 — 
по I) и Зе (по недосмотру не зачеркнуто).

2 т написано по д.
3 и исправлено из і.
4 л написано по и.
6~б Над буквой о и словом до зачеркнуто 

войско.
л. 335
1 е исправлено из о.
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I л. 308 I РНИ го августа KS дн писано из | Колывана въ Велики 1 
Новгород I к свѣиском# прикашик# Адолѳ# I Іванов#. что въ Шкотскоі 2 
земли I агленсково королевича Карлеса. | с вѣликою чѳстию всею зем­
лею I приняли и ево королемъ наркли | и ево у собя въ Шкотскоі земли | 
на королевства посадили. |

А в Агленскоі земли ешо великая | сметения и ешо против своѳво | 
природного короля стоят, и многия | гсдрьства помогаютъ шкотсково | 
короля, хотят іитца ево кровь на | агленских людей штместит 3 и ево | 
в Агленскоі земли опят на королев |ства посадит. |

Да к нему ж Адолѳ# писано что | въ 4нонѳшномъ прошломъ4 июля мѣ- 
се|це. стало въ Голанскоі земли | великая сметения промеж# | собя. и Го- 
ланскоі княз гравъ Моуірицъ Оранскоі и со многими люд|ми осадилъ голан­
скоі столноі I град Амстердамъ накрепко | и сказываютъ что Голанскоі | 
княз город Амстерьдамъ і вы|грабилъ. а помогаютъ ем# все | голанския 
городы і всею землею | апрошко 5 того стало 6 ешо неведома.

I л. 307 об. I 1 Гсдрю црю і великому кнзю Але^ѣю Михаиловичю всеа 
Р#сиі I 2в Посолскои2 I

РНѲ г сентдбря въ И де подал псковской сьѣзжие избы под|дчен Мирон 
Кобылин 3

Ф. 96, 1650 г., № 1, л. 307-308

56
Отписка Ф. Бутурлина и И. Селетцына из Архангельска 

царю Алексею Михайловичу 
о немецком печатном письме

Август 1650 г.

I л. 305 I Гсдрю црю і великом# кнзю Але^ѣю Михаиловичю | всеа Р#сиі 
холопи твои Ѳѳдка Б#т#рлинъ | Івашко Селетцын челоле бьютъ в ннешнемъ | 
гсдрь во РНИ м году августа въ Г ден писали | к тебѣ гсдрю црю і великом# 
кнзю Але^ѣю I Михаиловичю всеа Р#сиі мы холопи | твои Архангелсково 
города с пятидеся|тникомъ стрелецкимъ с Тихонколе | Бызловымъ что ав­
густа въ В ден I пришли к Архангелском# городу П#доже |мскимъ #стьемъ 
корованоле гала Інскихъ і анб#рскихъ шестнатцать | караблеи да августа ж 
гсдрь съ Г г I числа августа ж по Е число пришли | к Архангелскому ж 
городу П#дожемскимъ ж | #стьел* галанскихъ три карабли а ни (каких 
гсдрь вѣстей с Хтѣх караблеи в то время не1 | обявилос и мы холопи твои 
призывали I в сьѣзж#ю изб# галанца Ондрѣд | де Ладала и ево про всякие 
вѣсти I роспрашивали что он Ондрѣи # приѣз|жихъ заморскихъ немецъ 
и # кара I белщиковъ и # кормщиков каких вестей | в розговорѣх слыхалъ ли 
и галанецъ | Ондрѣи намъ холопемъ твоимъ | сказал что де онъ з галанцы 
с торговыми немцы и с карабелщики і с кор|мщики про всякие вѣсти в роз- 
говоре I говорил и галанцы де торговые немцы | и карабелщики ему ска­
зали что де за мо| ремъ в которое гсдртве дѣлаетца | і тому де 2есть # нихъ2 
на листу печатное | писмо и мы холопи твои Ондрѣю | л. 306 | говорили 
чтоб онъ то писмо принес к налі | холопемъ твоимъ в сьѣзж#ю изб# | и ка­
ково гсдрь печатное немецкое | писмо на листу галанецъ Ондрѣи | де Ла­
дал хк налі1 принес и мы холопи твои | то писмо послали к тебѣ гсдрю под 

л. 308
1 Так в ркп.
? с написано по с иного начертания.
3 w написано по вы.
4-4 Так в ркп.
3 Так в ркп.) вм. опрочно?
? Написано над словом того.

л. 307 об.
1 Вверху листа помета гсдрю чтена и 

бояроле другим почерком.
2-2 Смазано.
2“3 Другим почерком.
л. 305
i-і, 2-2 Написано по стертому.
л. 306
1”1 Вписано.
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сею I отпискою а хто на караблехъ имяны | заморскихъ торговых немецъ 
и кара|белщиковъ и кормщиков и сколко дѣла|вых людей и наряду 2і что2 
всяких заморскихъ | товаровъ и тому гость Кирило Бо |сово да таможенные 
головы Мар|тьян Тимоѳѣевъ с товарыщи при [несли к намъ холопеле твоим 
роение I августа въ Ѳ ден за ево Кириловою | р#кою и мы холопи твои 
с тое ро |списи списав списокъ послали к тебѣ | гсдрю црю і великом# кнзю 
Але^ѣю I Михаиловичю всеа Р#сиі к Москве | с сею отпискою вмѣсте 
с колмогорскимъ I стрелцомъ с Силкою Тетюшевымъ| а отписку гсдрь и 
немецкое печатное | писмо и роспис велѣли подат в Новгоро Ідцкои чет­
верти твоим гсдрвым дьяком I д#мном# Михаил# Волошенинов# | да Ал­
мазу Іванов# да Ондрѣю | Немиров# 3

I л. 305 об. I 1 Гсдрю црю і великом# кнзю Але^ѣю Михаиловичю всеа 
Р#сиі I в Новгородцкую чет |

2 РНИ г августа въ КИ де s двинским стрелцомъ | с Силкою Тетюшо- 
ВЫМ 2

Ф. 96, 1650 г., № 1, л. 305-306

57
Перевод печатной росписи товаров 

на девяти голландских кораблях
[Август 1650 г.]

I л. 309 I Перевод с таварнои; печатной росписи!1 каковы | товары на 
девяти галаиских карабляхъ | из Восточной Индѣи в Галанск#ю землю | 
посланы и генваря въ AI де из Батавие | отп#щены а имяна тѣмъ караб- 
лям I А му Диамантъ В Соломандер Г Зютвен Д Ластъ | драгер Е Ораи- 
гес S Энригета Ловиза 3 Ротер Ідамъ И и Бреда Ѳ и Левардень |

^Р^АЧ'ПѲ меховъ а вѣсомъ пикол 2 |
ЛД катти 3 перц# |
^Р^К^ВЦЗІ и шестая доля ѳ#нтов банданског | м#шкатного цвѣт# |
^У^А^ІЧГЛВ 4 о#нта 5 м#шкатных орѣховъ |
^С^О^АХМД ѳ#нта корицы |
^Х^К^АФПД 6 ѳ#нты селитры |
^Р^Н^АР^А ѳ#нтов с чет краски кр#тик# |
^X^STKE ѳ#нтов сиямского зяпанского 7 дерева |
УКЕ горшков имбирю 8 в сахоре |
Е бочек беремянных м#шкатных орѣхов в сахорѣ 9 |
^(Э(ЙЛГ ѳ#нты сахор# сырц# |
^ПТПЕ ѳ#нтов c#pamcKou 10 б#мажнои пряжи |
СК мехов бѣлого 11 пшена чистого

л. 306
2-2 Написано по стертому.
3 На л. 306 об. помета РНИ | вест.
л. 305 об.
1 Вверху листа помета немецкой листъ 

вестовой велѣтп перевесть другим почер­
ком другими чернилами.

2-2 Вторым почерком другими чернилами. 
л. 309

1 Так в ркп.
2 Так в ркп., в соответствии с голл. pikol 

из индонез. pikul * пикуль (мера веса)’.

Под строкой приписано пикол ио Г пуда 
руских.

3 Так в ркп., в соответствии с голл. kattie 
из индонез. kati ’кати (мера веса)’?

4 ФЛ В написано над буквами I и ѳ.
6 а исправлено из о; над а зачеркнуто в.
6 Ф исправлено из Г.
7 я исправлено из а.
8 Далее зачеркнуто в патоки.
9 ѣ написано по е.

10 Начальное с написано по в.
11 Далее зачеркнуто толчоного.
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I л. 310 I косяков гвинѣиския суровыхъ ] и бѣленыя миткалей 1 |
2 косяковъ салаліповрис^ 3 |

^ЕРЧИ косяков бѣленыя мо^врисК 4 |
^ІТ^Е косяков парусныя 5 полотенъ 6 |
^ЕУК косяков бѣленыя паркаленов 7 |
^SGO косяков бѣленыя бетилесов 8 |
^ВТ косяковъ бѣлыя 9 широкия и #ския бавтасов 10 |
^АМ косяков черныя широкихъ бавтасов 11 |
УП косяков голубыя бавтасовъ 12 |
ЦЗ косяков червчатыхъ 13 и лазоревыя капериас 14 | 

косяковъ 1бсиотерсь дериобади15 |
С косяков мамоѣдовъ 16
АХМ 17 косяковъ бѣленыя зиодени 18 дерноел 19 |
^ВФМА 20 косякъ бѣленыя гингангъ 21 |
^А косяков бѣленого rapÿcÿ |
X косяковъ одатѣѳвъ 22 |
Ф косяков саненъ 23 |
С косяковъ 24касса бенгала24 |
Р косяковъ маламолѳнь 25 |
МД стѣганыя одеялъ |
С япаския толковыя платенъ |
Р косяков японских толковыхъ полотен |
Е горшковъ японского техия 26 |
шахматные доски пластен эбапова 27 | дерева 28 | из острова

МоКврици^са I *
М пушекъ желѣзныя в гр#з$ мѣсто |
а в пиколе 29 вѣс& сто дватцат обитое

Ф. 96, 1650 г., № 1, л. 309-310

л. 310
1 Написано над зачеркнутым полотенъ.
2 Знак тысячи написан под стертым зна­

ком тысячи.
3 Так в ркп.
4 Так в ркп., в соответствии с индонез 

шогі 'мори (хлопчатобумажная ткань)’?
6 ы написано по о; х написано над зачерк­

нутым го.
6 тенъ написано над зачеркнутым на.
7 Так в ркп., в соответствии с голл. рег- 

kaline • перкаль (хлопчатобумажная 
ткань)’?

8 Так в ркп., в соответствии с индонез. 
belatju 'миткаль’?

9 Написано над буквами ши.
іо, и, 12 так в рКП., в соответствии с голл. 

batavia (от индонез. г. Batavia) 'вид 
ткани’?

13 р написано по в.
14 Так в ркп., в соответствии с индонез. 

kepar 'киперная ткань’? написано над 
зачеркнутым бавтасов.

15-15, іо рак в
17 Так в ркп., вм. *АХМ?
18 Так в ркп., зендени?
19 Чтение предположительное: первое е и 

о смазаны.
20 А исправлено из какой-то другой буквы.
21 Так в ркп., в соответствии с голл. gin- 

gang (ив индонез. genggang 'полосатая 
ткань’)? Третье г написано по с.

22 Так в ркп.
23 Так в ркп., в соответствии с голл. sanel 

'хлопчатобумажная ткань’?
24“24 Так в ркп., в соответствии с индонез. 

kasa Benggala 'бенгальский газ (ткань)’?
26 Так в ркп.
28 Так в ркп., в соответствии с индонез. 

teh 'чай’?
27 Под словом зачеркнуто дерева.
28 Написано над словом из и буквами ост.
29 е написано по какой-то другой букве.
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Отписка Ф. Бутурлина и И. Селетцына из Архангельска 
царю Алексею Михайловичу

о вестях и вестовом печатном листе
Август—сентябрь 1650 г,

I л. 340 I Бсдрю црю і великом# кнзю Але^ѣю Михаиловичю | всеа 
Р#сиі холопи твои бедка Б#т#рлинъ | Івашко Селетцын челомъ бьютъ 
в nptv ішлолі гедрь во РНИ ле rod# августа въ КА ден | писали к тебѣ гсдрю црю 
і великом# кнзю | Але^ѣю Михаиловичю всеа Р#сиі мы | холопи твои Ар- 
хангелсково города | з десятников стрелецкие с Ывашкомъ | Ондрѣе- 
вые сколко караблеи авг#ста | с Е г числа да августа ж по ИІ число | при­
шло к Архангелском# город# а што на тѣх | караблехъ торговых людей 
нѣмецъ I и карабелщиков и кормщиков и сколко | дѣловыя людей і всяких 
заморских товаров | и том# всем# послана к тебѣ гсдрю | роспис а после 
гедрь того августа | съ ИІ г числа да августа ж по ЛА число | пришли 
к Архангелскому ж город# П#доже Імскимъ #стьее галанских три кара|бли 
к агличаное к Ивану Азборну да к И|ван# Бебдон# да к галанц# к Да|выд# 
Мик#лаеву да в внешнее гедрь | во РНѲ е год# сентября въ ДІ ден при­
шел I к Архангелскому ж город# П#дожемскимъ | #стьемъ галанскои ка- 
рабль к агли|чанин# к Ивану ж Азборн# а на томъ | карабле пришел га- 
ланецъ карабел|щикъ Корнилис Янсъ и мы холопи | твои тово карабел- 
щика Корнилиса | призывали в сьѣзж#ю изб# і про всякие | л. 341 | вѣсти 
ево роспрашивали і карабелщи« | Корнилис намъ холопее твоимъ в рос- 
просе I сказал какъ де онъ из Балансной земли | пошел к Архангелскому 
город# і в тое де пор# | под Амстрадамъ город пришол Оранской | княз 
с воинскими людми а воинскихъ | людей с нимъ дватцат тысячъ і город | 
Амстрадамъ хотѣл взять #крадое | а прошаетъ # галанцов денег воинские | 
людемъ на жаловане и ннѣ де городъ | Амстрадае в осаде а галанцы Арап­
ское# I кнзю в томъ отказали денег воинские | людемъ на жалованье 
не дали и га |ланцы де в городе Амстрадаме противъ | Аранского кнзя і воин­
ских людей по ба|шнямъ поставили наряд и сиколѵѵ | города п#стили вод# 
и ратных людей | наим#ютъ себя оборонит, а после де | ево карабелщика 
в Балансной земли | # Оранского князя з галанцами что | #чинилое про то 
де ем# невѣдомо а что де | за моремъ в которых в ыных гедрьствах | дѣ- 
лаетца и тому де есть # нево пе|чатнои вѣстовой листъ и мы холопи | твои 
тотъ листъ # него взяли | а хто гедрь на караблех имяны за [морскихъ не- 
мецъ карабелщиковъ | и кормщиковъ и сколко дѣловыхъ | людей и наряд# 
и том# гость Кирило I Босово да таможенные головы | Мартьянъ Тимо- 
ѳѣев с товарыщи | принесли к намъ холопее твоимъ | роспие в ннешнее 
во РНѲ е год# сентября | л. 342 | въ К ден и мы холопи твои с тое роспи|си 
списавъ списокъ и немецкой вѣсто|вои печатной листъ послали к тебѣ | 
гсдрю к Москве под сею отпискою Архан|гелсково города з десятникое 
стреле I цкимъ с Сергушкою Б#гаевымъ | а отписку гедрь и роспись и не­
мецкой I листъ велѣли подать в Новгород |цкои четверти твоимъ гсдрвымъ | 
дьякомъ д#мному Михаил# | Волошенинову да Алмаз Іванов# | да Ондрѣю 
Немиров# а от Архангел |сково гедрь города немецкие торговые | карабли 
с товары і с хлѣбое і с ыкрою | пошли П#дожемскимъ и Бере |зовскимъ 
#стьи и послѣдние | гедрь карабли из #стья вышли | и собрався пошли 
за море в ннешнеж | во РНѲ м году сентября въ К ден

I л. 340 об. I Редрю црю і великом# кнзю Але§ѣю Михаиловичю всеа Р#- 
сиі I о караблех и о веетях | в Новгородцкую чет 1 |

РНѲ г октября въ КА де Архангелскогцѵ I города з десятников стрелец- 
кимъ с Сергу|шкою Б#гаевыле

Ф. 96, 1650 г., № 1, л. 340-342 

л. 340 об.
1 Далее другим почерком другими черни­

лами.
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59
Перевод вестового печатного листа, 

поданного Д. Мцколаевым, 
с известиями о событиях из разных мест

Октябрь—ноябрь 1650 г.

I л. 392 I Перевод с вестового печатного листа | хчто подал Давыд Ми­
колаев декабря въ Кб де1 |

Вѣсти из Стеколны ^АХН г годУ | октября въ И дн
Вчера приѣхали сюды | лантъграо Гесенскои а сегодни ввечерУ | при­

ѣхали генералисемУсъ 2 палсъграо Карлес а с нимъ | генералы Конинъгс- 
маркъ да Винтенберхъ | со многими людми. а против их навстрѣчю I 
послали пятдесятъ корѣтъ а в корѣте | по піти коней да двѣсти пятдесгатъ | 
члвкъ шляхетныхъ людей велми нарядны | и такъ их в город проводили 
а палсъ|граѳа прямо в замокъ х королеве провод [и ]л [и] | и потоки з города 
и из караблеи из наргадУ | по двожды выстрелили для почести | такъжѳ 
и двенатцат ротъ латников | по двожды ж из мушкетовъ выстрелили | 
а городские жилцы такъже великУю | л. 393 | радость оказали а ноипаче 
для того I радовалие что коронованье королеве | вскоре на сиз; днях 60- 
дет. I

Из Париса октября въ КѲ дн |
В пятомъ на десять числѣ корол с короле |вою из города Бордѣвса назад 

сюды I в Парис поѣхали и кажетца что порламентУ 1 I и жилцомъ того 
УдѣлУ которые вѣрУ | дали то не любо потомО что король | незадолго до 
своего поѣздО нѣкотоірые слова говорил по которымъ словам | они разу­
мѣютъ что мирУ их не статца | от чего бгъ сохрани, вчера королю | со 
всѣмъ своимъ дворомъ быти было I в город Орлионъ а после завтрее бы | 
быть в город Ѳантеліблию и тУды де | болшомУ печатникУ сегодни быть | 
а арцУхУ Орлионсколеу в понедѣлникъ | приѣхат и нѣкоторые чаютъ I л. 394 | 
что королю з дворомъ своимъ тамъ долго I побыти, а арцухъ Саеже от ко­
ролевы I въ ПрованцУ поѣхал а тамъ волноване | что дале то болши ста- 
витца. а поѣ|хал де для того мочно ли емУ граѳа Алеского | воеводУ того 
Удѣла сУля емУ владѣ |телство Овернское оттолга сманит и х ко | ролю при­
весть толко кажетца что он | томУ не вѣритъ и от часУ болши людей | 
прибираетъ и город ТоУлои крепит, и ка|жетца что князгамъ которые в по- 
имане I сидятъ вскоре свобода бУдетъ | потомУ что господинъ де ТоУв- 
лиръ I в маломъ времяни в Маркостинъ часто | ѣздил и сказывают что 
вдова кнгиня | Кондѣиская вскоре сюды в свои | дворъ приѣдет. а потомУ 
чтѵи I шпанские люди в ПиемонтскУю землю | впали и арцУхъ Саѳоискои 
послалъ I нарочного гонца х королю и проситъ | доброй помочи, а бУдетъ 
на помочь I король людей не пришлетъ хи ему1 бУдетъ | поневоли с ними 
договор чинити

I л. 395 I Вѣсти из города ЛУндона, октября | въ КИ дн |
ПишУтъ что любскои корабль из ПортУ Ігалскои земли шол от города 

Лизбона I и того корабля погодою занесли; | к ПлеимУитУ и тѣ люди ко­
торые I на томъ кораблѣ были сказали что нѣко|торые парламенские ко­
рабли тУто ж под го Iродол€ Лизбономъ стояли, и побили де | они портоги- 
скои карабелнои караванъ | а в толі караване было КГ корабля | которые 
шли из Бразилиі и взяли взятом | AI кораблей толко еще к ЛизбонУ | 
по се число не бывалі для того еще | впряла про то невѣдомо, послѣд|ниѳ 
вѣсти из Шкотцкие земли пишУтъ | что енерал Кролевел из многих мѣстъ

л. 392 л. 393
-1“1 Другим почерком. 1 8 исправлено из ъ.
? генерали написано над буквами сем8, ли л. 394

написано над а. 1-1 Написано над буквами ъ и б8. 
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I л. 396 I велѣл подкопщикомъ вмѣсте собратца | и подкопъ Очинить под 
замкож Эденб#р|хомъ да отселе ж посланы к нем# | огненые болшие п#шки 
и иной нарядъ | да он же послал нѣсколко тысгач члвкъ | к город# Глаз­
ковъ і велѣл всѣ поморские | мѣста оберегати до города Стерлинга | для 
того чтоб пііть межь города | Карлина и Эденб#рха чистъ был | шкот- 
ченя еще всѣ не в совѣте одна | доля совѣтъ с королеж имѣетъ, а др#|гая 
совѣтъ имѣетъ с королемъ ж тако ж | и з духовными людми толко на толе 
недолго I быть сказывают здѣе что корол | ^а карабль1 сѣлъ и из Шкот- 
цкие земли пошол толко | впрямь про то невѣдомо, воинские | л. 397 | ко­
рабли которыж итти ко островаж на Бар|бад# наВиринию ина иные мѣста 
и тѣх I всего И кораблей со многими людми | і всякими запасы гораздо 
запаслися | сказывают что многие люди сѣли на тѣ | корабли и итти 
имъ на тѣ острова и сложить имъ тамъ, а хто над ними вла|дѣтел б#дет 
и про то невѣдомо, |

Вѣсти от Меини реки октября въ Л дн |
Пиш#т что в городе Каселѣ сойма скончалае | настоятели не начаялис 

чтоб имъ во не|многие дни добрымъ издоволеньемъ | отсюды назадъ пово­
ротить, фран| кендалские люди опять починают с#про |тивлятца противъ 
тѣх налогов что на них | спрашиваютъ для того к#рѳирстрож | Менцеском# 
да Палцком# то не любо | толко имъ в томъ помѣшки не #мѣти | #чинить |

Вѣсти из Амъб#рха ноября въ А дн |
Пиш#т что подлинные вѣсти есть что | свѣискои господинъ енѳралие- 

сим#съ I л. 398 I здоровъ в Стеколн# приѣхал. тако ж | пишетъ что корол 
полскои в Варшав# при|ѣхал и быть ем# тамъ на сонме | которая сонма б#- 
дет в б#д#щемъ | декабрѣ мсце и о томъ вѣсть ко всѣж | писана, да тамо ж 
во дворѣ 1 I были вѣсти что казаки с помощию | с татары Волоск#ю землю 
не взяли I толко грабежомъ вып#стошили | а началного господина в по­
лон взяли I потож ево освободили і взяли за него | любских еѳим- 
ков И тѢж 0тТ#ДЫ I ОТОШЛИ I

Вѣсти из Брюсела ноября въ В дн |
Пиш#тъ что еще такие вѣсти 2 есть | што 3 шпанцы в Католоние город 

(дли^ъ I взяли толко замка еще не взгали | а безпрестанно по неж стре­
ляют чаяти I что в короткое время здад#тца, | разореные люди ката­
лонцы еще т#то | пребываютъ, тако ж и арц#г Меркиръ | і видя того что 
ем# ненадежно в Барцело|л. 399 |мие быть, и он пошол к Перпинию | 
а с нимъ конных люден было С члвкъ |

Вѣсти из Антверпенъ ноября | въ Г дн
Его цесарское высочество проінлые | недѣли здоров к Брюселю при­

ѣхал I тако ж с нимъ и королевич аглинскон второй | сынъ короля аглин- 
ского, здѣе дожи | даютца всегда вестей от Монс#на | потом# что то мѣсто 
в великой н#же | здѣе его кесарское высочество | велѣл М знамен здѣ- 
лат из камок | К бѣлых I червчатых да I лазо|рѳвых всѣ с б#ргунскими 
крыжами I и даны б#д#т цесарскимъ рейтаромъ | которыж вскоре ѣхат 
к Брюселю

I л. 400 J Вѣсти с Ринъ реки октября въ Д де
В по |слѣдних грамотках пиш#т из Веницѣи | которые писаны октября 

въ ВІ 1 de I что турские люди в Кандие всегда ото дни | до дни болши. 
и болши #креплгаютъ 2 | того ради добрѣ годно чтоб болши люден | т#ды 
послать на выр#чку потом# | что они веницѣнскихъ3 люден -дА(Й члвкъ | 
под Скицомъ побили и розорили. I

Вѣсти из Веницѣи октября въ КИ дн
В гра [моткахъ ис Кандие пиш#т. что наши | оттуды выходили пехот­

ные иконные [люди і взяли с собою болшон деревянон на | рядной стр#б а тот

л. 396
11 Написано над словом сѣлъ.
л. 398
1 ѣ исправлено из е.
? с написано по ч.

3 Написано над буквой ш.
л. 400
1 Так в ркп., вм. В?
2 Так в ркп.) в черновике вкрепляются.
3 ѣ исправлено из е.
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стр#б был здѣланъ | башнею и наполнили всякими огневыми | наряды 
і вести было имъ того до Се Іоили и какъ турские люди про то провѣ| дали и 
они за ними напустилис чтоб иле | п#ть отняти и какъ они сьѣхалися и меж 
I л. 401 I хими болшое кроволитие было и какъ1 | наши люди ихъ турков 
одолѣли похотя они I итит назад и того выше имянованного | строба по­
кинули видѣли то терские | люди і взяли того нарядного строба и какъ | 
они хотѣли с собою весть і в ту пор# | взорвало вдр#г и от ручных ддер 
и от огне |ного наряду побило многихъ людей до смерти | и мертвыя людей 
т#то нашли болши Ф (ч) | опричь раненыя кои от того побиты | были и 
тѣя добрѣ много и от той поги|бели они т#рчаня не посмѣли впред | ока- 
затпца из своия подѣланыя крепостей | наши люди радѣют о толе чтоб ия 
изгонит I толко промеж того времяни крепят | они Синтъ Теодорѣ да 
Т#рл#лу 2

I л. 402 I Вѣсти из Бедны ноября въ U де
Здѣс пре [бывающей датцкои посол прошлое воскресеия | к посолств# 

своем# много даров готовил | и его величеств# нѣсколко самыя добрыя | 
коней і иные дары дарил толко еще онъ | посолство свое не отправил а что 
вперед I б#дѳт и того мы б#демъ ожидати | т#рского посла тож во немно­
гие дни сюды I ожидаеле потому что #ж цесаревы | комисары к ниле на- 
встрѣчю поѣхали | да сюды ж і иные многие послы поча|ст# приезжают 
говорят здѣс что ег цесар |ское величество хочет самъ х к#рѳирстр# | Са­
вонском# на свадб# ѣхать |

Вѣсти из Лондона ноября въ 31 де
В граѳстве | Атоль всѣ со ор#жием готовы маркизы | Г#нтлеи Боханъ 

Неиб#рхъ Дед#н Аглиб | і иные многие збирают к себѣ жилцов | из сѣ­
верныя становищеи в Шкотцкоі | землѣ и хотят ия вмѣсте в одно опол- 
че |ние свесть сие 1 ополчение шкотцкому | парламент# не само добро по­
тому что и так | немалой спор о томъ и не #мѣти такое собрание ратныя | 
людеі в добро почсть да сверхъ тог маеоры 2в полки2 всякия людей п[ри]- 

I л. 403 Ізываютъ 1 чтоб сил# болшую собрать и хотят такого силного | и 
счасливого непридтеля своего одолѣть а что | меж ими нѣкоторые спорные 
дела и то они | хотѣли отложить до иного времени потом# | что они #ж 
соединачилися в томъ что первымъ | подобнымъ времянем нодбря 
въ КВ де о кор#новане | д#мать и потом вмѣсте совѣтъ держать | во всемъ, 
а то подлинно что енерал Кромвель а с ним | S полковъ салдатъ да I швад- 
р#н рейтаръ | с пѣшими людми изготовился было он 2 итти к Стер |лингу. 
и после поворотился с тѣми людми назад | и пошол кь Еденб#рху и к Литу 
в которыя мѣстехъ | крѣпости дѣлаютъ и # того дѣла ежеденъ | по ^В 
члвкъ работников |

Майоръ Браинъ замок Далгус взял, і в той крѣпо|сти много было воин­
ского запасу, крѣпость | Д#нѳриз шкотченя сами покин#ли а после тог | 
они шкотченя капитана Питьс#мпа наѣхали | і взявъ ево в полон повезли 
к Стерлингу і впред | отнюд никакие свободы ем# не хотят дать, | енерал 
Кромвелъ велѣлъ въ Еденб#рхе по во |скресеньем по двожды на день во 
многия мѣстея | бжию сл#жб# сл#жить чтоб шкотченя | помышлением 
своимъ к тому пристали

I л. 404 I Вѣсти из города Л#ндена ноябрд въ ИІ д х. . . |
В послѣднихъ грамотая которые сегодни | сюды пришли из Шкотцкиѳ 

земли, пишут | что тамъ еще меж#собье меж ими и на три | статьи де. 
они розделилис чиновные и дхвныіе] | люди себѣ, а голова над ними мар- 
кисъ I Аргилскои и тѣ держатъ короля # себд | какъ есть в задержанье |

А генералнои пор#тчик Страсгас себѣ а # него де | бъ хД члвкъ а иные 

л. 401
1-1 Над строкой стерты какие-то буквы. 
? Второе л написано по л иного начертания.
л. 402
1 Чтение предположительное', стерто.
?“2 Написано над буквами ы и всяк.

л. 403
1 Буквы зываютъ написаны над словами 

чтоб СИЛ 8.
2 Написано над буквой о.
л. 404
1 Далее утрачены 1—2 буквы: обрыв.
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сказываютъ что всего де | с нимъ ^ВФ членъ и с тѣми де онъ в ДУжѳриз | 
в Шолоискую сторону Шкотцкие земли отшолъ | и з генераломъ КрУж- 
велож почал договор чинит | и то дѣло 2 йж до того дошло что он да Кар | 
в пиемѣ обявил что им томУ потакат і в добріѵ | ставить не мочно чтоб ко­
ролю владѣти, да и со|емные люді парламенты причин# имѣли бывшего 
короля казнить да и то говорят что мочно | было имъ то и иныж обычаеж 
Учинит. а третд | статья то галаЕцы 3 и У тѣх голова генералнои | порут­
чикъ МедлитоЕ. и тѣ впрял за короля | стоятъ, а рыцар гЛганъ Бронне с нѳ- 
сколкимі I станицами дхвных людей на Мидлетона | пошолъ и его людей 
три члени от него к Мидлетону 4. . . | л. 405 | и тот его промыслъ явенъ 
стал и Медлетонъ | людей тѣх наголовУ побилъ а самовии | рыцард Ягана 
БрУнна ранили такъ что он | одва У них Ушол а тѣ люді которыхъ | отсюды 
к полкоеникУ Ввели через Калисъ | на помоч послали и тѣх назад воротит | 
велено и цотомУ чаят что преж помя|нУтые договоры Уж сталися а под | 
город ЭденбУрхъ КрУжвюль 1 подкопъ | ведУтъ и нне тот подкопъ до же- 
сто [кого камени дошол и они стали | роскатъ дѣлать и из города по тому | 
роскатУ из наряд# стреляли толко томУ | роскатУ мало шкоды Учинили а на | 
послѣднемъ бою У Доибара с четыре | тысечи члвкъ шкотских людей в по­
лое I взяли и тѣ мало не всѣ кровавою Утро | бою померли а нне вѣсти при­
шли I что три взятые карабли с сахоромъ | в Темзъ рекУ пришли а соем- 
ны[е] I люди Уложеие Учинили что для с [о ]| держанья воиескихъ люде 2 
ежемецъ | л. 406 | по стУ по дватцати тысячь стерлинсъ | соберати толко 
не чаять что Аглинскои | землѣ того понести мочно а что князя | Оран­
ского не стало и о томъ здѣсь | У началных голое великая радость | потом# 
что они нне чают СоединеЕныж/ 1 | Недерлянскими Удѣлы полное соеди­
нение Учинить I

Вѣсти из города НереЕберха ноября въ ИІ де |
За немногие дни ораЕцУжскои посолъ | господне де ла КУрта отсюды 

по Iѣхалъ и салдаты для почести по | трижды из мУшкетое выстрелили | 
также из городовой стены из пУшекъ | выстрелили а иные которые здѣсь | 
осталие и тѣ ежедеи сходятца | и досталные дела роздѣлываютъ |

Из Бѣдны вѣсть что цесар ещо крѣнк[о] | на томъ стоит и шпаискомУ 
послУ I говорит чтоб Ѳраикеидал отдали | или по меишои мѣре чтоб 
ел Ужи лыж I л. 407 | людемъ которые в городѣхъ Цесарские | области на 
проторѣх не быти а спо Ідоблят бы их иною мѣрою а дацкого | короля посол 
на приѣзде У цесард | на посолстве был а свичерские 1 де | владѣтели пи­
сали к цесарю о отдачи | тѣхъ животов которые по спирскож# | компот­
ном# с#д# задержаны | и против того они вскоре отвѣтУ | жд#тъ |

ИСтраеб#рха 2 ноября въ ИI де
Свицеріские владѣтели писали в город Спиръ | чтоб они имъ тѣ задер- 

женые 3 животы | отдали и поволности свои оказали | а спирские комнат­
ные с#ди имъ в тож I изправленья не #чинили и они нне | против того Це­
саревы области жи|воты в захватъ емлют такъже | и тѣ товары которые из 
Итальяискои | земли в Гризоискои #ѣздъ приходят | держат же и ратных 
своих людеі I л. 408 | збираютъ и смотрятъ і владѣтель де | бризахскои 
имъ на сорокъ тысяч члвкъ | ратных людей проход 1 поволив 2 і сверхъ | 
того они надежны что і король ѳраЕц#жско[й] | имъ помоч Учинит однако 
они ещо I не хотят зачат покамѣста от цесаря | имъ о томъ дѣле отвѣт 
бУдет. I

л. 404
2 Далее зачеркнуто до того.
3 Так в ркп., в черновике гиланцы.
4 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв. 
л. 405
1 Так в ркп., в черновике КрВывелъ.
2 Так в ркп., людей?

л. 406
1 Так в ркп., с Соединенными?
л. 407
1 Так в ркп., в черновике свицерские.
2 Так в ркп., из Страсбурга?
3 же написано над буквами ны.
л. 408
1 Первое о исправлено из и.
2 Так в ркп., в черновике поволил.
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Вѣсти с Рин реки ноября въ КЕ де
ИСтекол |ны 3 сь Е г числа сего мсца писано | что октября въ Л де коро­

левино корУ|новане с великою честью и с радостью | Учинилося и всякъ 
перед его королевские | высочествомъ Карломъ Густавомъ | клятвУ свою 
Очинили I

Прошлого вторника кУрѳирстъ из Боны | в Люкъ поѣхал чтоб емУ тае 
всяки 4 I ссоры роздѣлать і все в добромъ | Уставе Учинит и подданныя 
своих I в послУшане привесть а в грамотах | которые сегодни сюды пришли | 
пишетъ что кУрѳирстъ Беиярскоі | л. 409 | з Залцьберхскимъ бискомъ 1 
в споре о договорных денгах потом# что кУрѳирстъ | Беиярскои на немъ 
болши денег взять | хочет нежели на ево паи дат доведетца | и бископъ 
де Залцъберхскои для своег | оборонения ратных людей наимУют |

Вѣсти из ѲранцУэхскои земли из города | Париса ноября въ ѲІ de
Въ EI м числѣ I сего мсца король с королевою и с карди [наломъ и со 

всѣмъ своие дворомъ | из бонтаблеава сюды приѣхали | і всѣ люд£ его 
с великою радостью встрѣ |тили і нне во всемъ тихо стало а кнзеи | із Мар- 
каУза с провожатыеі с осмисот конныеі | людми да с несколкими сотнеми 
мУпгкетѣраег | прошлого понедѣлника в ночи прямо к Гае | ре де Граце по­
везли и маркиса Ба§а | тамъ порутчикомъ над тѣе заекое Учинили | 
а маркиса Омера которой тУтошноі | владѣтел был и того владѣтелей | 
в ДоУтлУсе Учинили а арцУха Беав|ѳорта кардиналчесно принял а Укоро|ля 
он в малое починане 2 и сказывают что | емУ про королевской гнѣвъ вѣ- 
дамо I стало і он де 3 втаи Уѣхал

Ф. 96, 1650 г., № 1, л. 392-409

60
Перевод фрагментов из грамоток, 

писанных А. Хестеном из Гданьска
15 ноября, 3 декабря 1650 г.

I л. 376 I Перевод с писма что подалъ в Посол|скомъ приказе Давыд 
Миколаев снъ | Рютцъ в ннешнее во РНѲ м годУ де|кабря въ КѲ de |

Перечень из грамотки которая ноя|бря въ ЕІ м числѣ изо Гданска пи­
сана I от Арента Хестена 1 |

В Полше слава бгУ такъже пакой | а въ Варшаве татарской посолъ 
нѣскол|кое время былъ а сказывают что де | онъ просилъ чтоб королю 
нашѳмУ | против Москвы воинУ весть толко | де емУ отказной отвѣт Учи­
нен а толко де | емУ король нашъ поволилъ сюды | ѣхат и онъ третево 2 
дни сюды I приѣхалъ и на болтомъ галатское | каблѣ 3 которой на то 
нанят ему в Свѣю ити | и тамъ де емУ также 4 просити о воины про|тив 
Москвы толко я Уповаю что | и то такъже не станетца толко | и то сказы­
вают что онъ свѣянъ 5 I о воине не против Москвы но против | тУрского 
просит будет 6 и того я себѣ в мые|ль взят не могУ

I л. 377 I А декабря въ Е 1 de в Варшаве зачнетца 2 сойма | а что на той 
сойме приговорят и то | по времени обявитца |

Перечень из дрУгои грамотки которая | декабря въ Г de отого 3 ж Хе­
стена 4 писана | что татарской посолъ в Свѣю приѣхал | толко de ещо на 

л. 408
3 Так в ркп., из Стекольны?
4 Так в ркп., в черновике всякие.
л. 409
1 Так в ркп., бископом?
2 Так в ркп., в черновике почитанье.
3 д исправлено из п.
л. 376
1 Первое е исправлено из ю, над ним за­

черкнута какая-то буква.
2 Первое е исправлено из е иного начерта­

ния.

3 Так в ркп., корабле?
4 Написано над буквами 8 и пр.
5 Далее зачеркнуто не.
6 Написано над словом и и буквой т.
л. 377
1 Исправлено из Г.
2 Написано над зачеркнутым бздег и бук­

вами сои.
3 Так в ркп., от того?
4 Первое е написано по ю, над ним зачерк­

нуто с.
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посолствѳ не бывал | а про сонмК из Полши ещо ничево нѣтИ I чтоб тамъ 
нѣкоторое особное Йчинилося | а въ Галанскон землѣ Господа Статы | 
в соединенье и #креплене и союз Кчинилн | толко пиш&п что граѳъ Ѳриз- 
ланскон I людей собралъ чтоб ем& недавно | преставшего кнбя Оранского 
по нака |зК в Мѳденбликѳ и в Горне и въ Энкюзенѳ | многих люден поставити 
чтоб тѣмъ I Амстердамъ л^тчи мочно теснитн а в крѣ | пости Ралмекен 
а особно в Гаге также | бы многихъ люден поставит и о тол | емИ выгово­
рено и приказано чтоб ем& | про всѣ тѣ промыслы открыть | а что в томъ 
Кчинитца и том# | время покажет |

А что ко мнѣ сие так писано и то я | потвержаю своею р&кою Давыд 
Рютцъ

Ф. 96, 1650 г., № 1, л. 376-377

ПОПРАВКИ К ВЫШЕДШИМ РАНЕЕ ТОМАМ 
«ВЕСТЕЙ-КУРАНТОВ»

Страница Столбец, строка Напечатано Должно быть

I Вести-Куранты. 1600—1639 гг. М., 1972
22 18 сн. бѳрс. .. бѳр.. .
51 13 сн. Са^ѣпихе Са£ѣ Гйлхѳ

Клѣвѳнбѳрге Клѣвѳн Берге
243 прав. 9 сн. 6.15, 18 6.18

Ш Вести-Куранты. 1645—1646, 1648 гг. М., 1980
300 лев. 30 сн. 56.380; 56.380; 59.26;



ПРИЛОЖЕНИЯ



1

Перевод печатного листа 
с вестями из Англии и Венеции

Июль 1649 г.

|л. 486 I В вестовомъ печатное лист# напечатано |
Вѣсти из Аглинскои земли из города Ландена | июля въ I де прошлого 

РНЗ г год# I
Здѣсь подлинные рѣчи говорят что шкоты | с Карлосомъ королемъ Вто­

рые 1 договорилис I такъже что арц#гиня Саѳоиская Карл#с# | королю 
на помочь пятидесяти тысечь боло |тыя подарила а болшоѳ ратиное готоз- 
лене I в Шкотскои землѣ чинитнца а иные де ратпные | люди #ж де исмот- 
рены и стояти около 2 го | рода Эденб#рха а духовного чин# люди | также 
людей наимыют 3 и такъже де в Шкотн |скои землѣ 4 в розныя мѣстея спо­
лохи 5 I были 6 потом# что они #слышели что j генералнои 7 пор#тчикъ 
Кр#лівел к нимъ идеіт] | а соемные 8 парламентъ съ генераломъ | Ѳаер- 
оо^омъ и с началнѣишими 9 ратными | #рядники приговорили поспѣшные 
обыча|емъ из тѣхъ полковъ которые 10 в Аглинскои | землѣ осталися войско 
встроити а осаднььи | людемъ в Оксѳ#рте и в Ерѳ#рте и въ Герѳ#р|те и в Гер- 
морте и в западной стране | приказано какъ по барабанамъ #дарят | п 
имъ бы готовыле быти такъже де в тѣхъ | же #ѣздея полки волентарез вст­
роити а гене I ралъ Иретонъ да граѳъ Дербскои над остро |вомъ Манномъ про­
мышляли

I л. 487 I Вѣсти из Веницѣи июля въ КД де |
Карабелнои карован из Барбарие с терскими | воинскими караблями 

соединилися и все|го ихъ вмѣсте ЛИ каторгъ да ЛГ карабли | и хотят 
Канѣю выр#чит а в Долмаціі 1 при |шли ^Д турковъ и хотѣли 2 город Клис# | 
изгономъ взяти и де были и под наряд | подошли толко де их отбили 
и ^А члвкъ I 8 нихъ #били а далматские жилцы | от осми тысечь члвкъ 
которые под т#рско|го датца хотѣли3 две тысечи пятисот члвкъ | #били

Ф. 96, 1649 г., № 1, ч. 3, л. 486-487

л. 486
1 м написано над зачеркнутым ры.
2 Конечное о исправлено из е.
3 Так в ркп., наймуют?
4 ѣ написано по е.
5 Далее зачеркнуто и сметение
6 и написано по о.
7 Второе е написано по е иного начерта­

ния.

8 Конечное е написано по е иного начерта­
ния.

9 Конечное и исправлено из ъ.
10 е написано по с иного начертания.
л. 487
1 ц исправлено из ти, второе і — из и.
2 X написано по какой-то другой букве.
3 ѣ написано по ѣ иного начертания, 

ли — 710 ти.
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2
Перевод фрагментов посыльной грамотки 

из Стокгольма от М. Бюхлинка А. Кельдерману
2 августа [1649 г.]

I л. 484 I В посыльной грамотке торговой иноземецъ | Мартынъ Бюх- 
линкъ пишет из Стеколны к те |стю своем# к московском# торговом# | ино- 
зелец# к Ондрѣю Келдерман# о здорове | хда о торговомъ1 дѣле 2да в той2 
же посыл |нон грамотке написано За я здѣсь3 печаль | имѣлъ и всякими 
мѣры мыслилъ опо |саясе 4 либо меж обѣми великими гсдри не | к добр# 
поворотитца и мнѣ бы sapa |иеѣ #ѣхат и жестоко было пока |мѣста 5 гсдри 
послы мысль свою дат | могли а 6 ныне блгодаря бга с обѣия | сторонъ 
л#тчи кажетца гсдь бгъ все |мог#щиі воздвигни 7і впред7 обѣихъ великихъ | 
гсдрен срца чтоб к желанном# совершеню | дошло и нне з бжиею помочю 
чаю что веко I ре к добром# соединению о перебѣщикая | дойдет а здѣсь 
мног Лиѳлянскон да Ижер|скон земли шляхетныя люден и всякия#рядни |- 
ковъ и тѣ жд#т толко лиши #каз# и того | столко ж почитают какъ есть бы 
имъ в то|нецъ итти да в тон же грамотке 8 малая | картачка положена 
а в ней написано | про договор о перебѣщикая еще плохо кажетца | по­
том# что гсдри послы крѣпко стоятъ I

А грамотка писана в Стекольне авг#ста въ В де
Ф. 96, 1649 г., № 1, ч. 3, л. 484

3
Перевод фрагментов посыльных грамоток 

М. Біохлипка из Стокгольма, 
адресованных А. Кельдерману в Москву

23, 27 августа 1649 г.

I л. 480 I PHII г ноября въ И де в посылкой грамотке что | писалъ тор­
говой иноземец Мартын Бюхлинкъ | из Стекольны в прошломъ во РНЗ м 
году авг#ста | въ КГ де к Москве к тестю своем# к Ондрѣю Кел|дерман# 
написано о здорово и о торговомъ | дѣле да 1 в тон же грамотке писано 
а # господ ве|ликия 2 пословъ блгодаря бга еще все добро толко | мало здѣ- 
лано і опасаюся что не здѣлав дѣла | назад отп#щены б#д#т и чаят 3 се- 
тодни или завтре | имъ отп#скъ б#дет а 4 мнѣ сие дѣло овсе не лю| бодан 
бгъ всем# доброе совершенье и содер|жи нас при добромъ мир# а мнѣ добрѣ 
хочетца 5 | отсюды ѣхат и желаю чтоб меня 6 здѣсь | #жь не было а пол­
ковникъ Краѳертъ | еще в добромъ здорове и чаят 7 что нѣчто # него | здѣ- 
лаетца |

А в др#гон посылкой грамотке котор#ю он же | Мартын х том# ж 
Ондрѣю Келдерман# из Стеколни 8 | в толе же мце въ КЗ м числѣ писалъ 9 
писано о здорове | и о торговое дѣле да в тон же грамотке писано | а про 
пребыванье господъ пословъ | потом# что они о перебѣщикахъ | догово- 
ритца не мог#т и все sa тѣмъ стало | исобѣхъ сторонъ ничево не дѣлаецаі 

л. 484
1-1 Над словами да о и буквой т зачеркнуто 

под строку, написанное другим почерком.
2-2 Над словами да в той написано под 

строку другим почерком.
3-3 Над словами а, я и буквами зд написано 

под строку другим почерком.
4 опо написано по стертому.
6 Конечное а исправлено из о.
6 Исправлено из и.
7~7 Написано над буквами и и об.
8 е написано по и.

л. 480
1 а написано по а иного начертания.
2 ликиж приписано на поле.
3 Написано над словом и и буквами се.
4 Написано по стертому.
5 е написано по какой-то другой букве', 

т написано по т иного начертания.
6 м написано по от.
7 я исправлено из е.
8 к написано по лн.
9 Написано над буквами писа.
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а б#дет о томъ не договорятца и я чаю | что х#дое пребыванѳ оттого воста- 
нет I и хочю л#тчи с своею Варварою отсюды | прочь ѣхать покамѣсто 
не|л. 481 Iпогоде пройдет и доброго от сего востати | не может и хоти 
королева миръ | любит и к воинѣ не подвижна однако 1 | многие злые 
подсорщики 2 есть кото|рые жадны том# и генералные люди | и полковники 
и иные высокие 3 Урядники | опят свѣжей пасбы или кормли желают 
такъ I же и жалобамъ 4 лиѳлянские шляяты | и иныя нѣтъ конца о своия 
перебѣглыхъ | крестьяне^ 6 и хотят л#чи послѣднее свое | на то 6 положити 
нежели без крестьян быти | і 7 гораздо извыклые салдаты и я виж# | вели­
кое проводите с обѣихъ сторон бгъ веемо |г#щиі отврати млетию своею 
8і владѣй 9 I обѣихъ сторон великихъ гсдреи ерцами и нра |вами такъ чтоб 
бѣднымъ подданнымъ | быти в покое и в Цесареве землѣ все | къ совер- 
шеню 10 ближетца и обо всемъ дополна | роздѣлываютца и сводят людей 
к морском# I краю а господина Бента Шкюта такъже | вскоре из Датской 
земли назад жд#т и сказы |вают что при семъ младенческое крещено | и 
кумовствѣ мир меж здѣшнымъ 11 коро|лезствое и Датскою землею потвер- 
жон 12 и др#жба I обновлена 13

А вниз# # грамотки 14 написано 16 слава бг# сегодни въ КИ м | числѣ 
сего мца господа послы опят вв 16 отвѣ |те дай бгъ чтоб доброе здѣлалос 17

Ф. 96, 1649 г., № 1, ч. 3, л. 480-481

4
Перевод вестового печатного листа, 

поданного Д. Миколаевым, 
с известиями о событиях из разных мест

Октябрь—ноябрь 1650 г.

I л. 378 I Перевод с вестового печатного листа | что подал Давыд Ми­
колаев декабря I въ КѲ de |

Вѣсти из Стеколны ^АХН г год# октя|бря въ И де
Вчера приѣхали сюды | лантъграѳъ Гесенскои а сегодни вве|чер# при- 

ѣхалъ генералисем#съ 1 | палсъграѳъ Карл#съ а с нимъ генера|лы Конингс- 
маркъ да Виттенберхъ | со многими людми а против ихъ | навстрѣчю 
послали пятидесяти корѣтъ | а в карѣте по шти коней да двѣстѳ | пятидесяти 
члвкъ шляхетныя людей | велми нарядны 2 и такъ ия в го Ірод проводили 
а палсъграѳа пря|мо в замокъ х королеве проводили. | и потом з города и 
из караблеи из на | ряду по двожды выстрелили |для почести такъже и две- 
нат|цат рот латников по двожди ж из м#тке|тов выстрелили 3 а город­
ские 4 жилцы I такъже велик#ю радость оказали | л. 379 | а ноипачѳ для 
того радовалис что | кор#новане королеве вскоре на сия дняя | б#дет |

Из Париса октября въ КѲ де |

л. 481
1 Конечное о написано по а.
? п написано по и, первое о — по а, с — 

по и.
3 е написано по е иного начертания.
4 ж написано по какой-то другой букве 

и смазано.
6 Второе е написано по а.
6 т написано по т иного начертания.
7 Написано после зачеркнутого и оші.
8-9 і владѣ написано по стертому.
9 Далее зачеркнуто гну.

10 Первое е написано по е иного начертания.
11 з написано по е.

12 В беловике подтвержонъ. Далее зачерк­
нуто бядрт.

13 Далее зачеркнуто бвдетп.
14 и написано по е.
із-і5 Написано над зачеркнутым бвдетп и 

словами слава бгв сегодни.
16 Так в ркп.
17 Буквы д и о закрыты кляксами.
л. 378
1 Второе е написано по а.
2 ны написано по ы.
3 Первое и написано по и иного начертания.
4 Первое о исправлено из п.
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В пятоле на десят 1 числѣ король 2 с 3 короле |вою 4 из города 5 Бордѣвъса 
назад сюды | в Парис поѣхали и кажетца что | парламентѣ 6 и жилцоле7 
того ѣдѣлѣ 8 I которые вѣрѣ дали то 9 не любо | потомѣ что король неза­
долго до сво |его 10 поѣздѣ нѣкоторые слова говорил | по которыле словале 
они разѣмѣютъ I что мирѣ ихъ не статца от чево бгъ | сохрани вчера 
королю со всѣмъ своиле I двороле быти было в город Орлионъ I а после­
завтра бы емѣ быти в город | Ѳантелеблию 11 и тѣды де болшомѣ | печатникѣ 
сегодни быт 12 а арцѣхѣ Орли |онскомѣ в понедѣлникъ приѣ |хат 13 и 14 не­
которые чают что королю | з двороле своиле тамъ долго побыти | а арцѣя 
Саеже от королевы в Про |ванцѣ поѣхалъ 16 а тамъ волно |ване что дале то 
болши ставит|ца а 16 поѣхалъ де для того мочно | л. 380 | ли емѣ 1 граѳа 
Алеского воеводѣ | того ѣдѣла сѣля емѣ владѣтель |ство Овернъское оттоля 
сманить 2 I и X королю привесть толко кажетца | что онъ томѣ не вѣ­
ритъ и от часѣ | болши людей прибирает и город Тоѣлон | крепит и ка­
жетца что князямъ I которые 3 в поймано сидят | вскоре свобода бѣдет 
потомѣ что I гасподинъ де Тоѣвлиръ в малоле 4 вре|мени в Маркостин часто 
ѣздилъ I и сказывают что вдова 5 княгиня Кондѣи |ская 6 вскоре сюды 
в свои двор I приѣдет а потомѣ что шпанские 7 | люди в Пиемонтъскѣю 
землю впали | и арцѣхъ Саѳоискои послалъ наро|чного гонца х королю и 
просит до|брои помочи а бѣдет на помочь | король людей не пришлет и 
емѣ 8 I бѣдет поневоли с ними договор чинит

I л. 381 I Вѣсти из города Лѣндона октября въ КИ де
Пишѣт I что людской карабль из Портѣгалскои земли шолъ | от го­

рода Лизбона и тог карабля погодою занясло | к Плеимѣнтѣ и тѣ люди 
которые на толе карабле | были сказали что нѣкоторые парламенские | 
карабли тѣто ж под городоле Лизбоноле стояли 1 и по | били де они порто- 
гискои карабелнои караван а в толе | караване было КГ карабля которые 
шли I из Бразилиі и взяли взятемъ AI караблеи | толко еще к Лизбонѣ 
по се число не бывали для | тог еще впряле про то невѣдамо. послѣд|ние 2 
вѣсти из ПІкотцкие земли пишѣт что енѳ | рал Кролевел 3 из многихъ мѣстъ 
велѣлъ I подкопщиколе вмѣсте собратца и подкопъ | ѣчинит под замколе 
Эденбѣрхомъ да отселе ж | посланы к немѣ огневые болшие пѣшки | и 
иной наряд, да он же послал нѣсколко ты|сячь члвкъ къ городу Глазковъ и 
велѣл всѣ I поморские мѣста оберегати до города | Стерлинга для тог 
чтоб пѣть меле города | Карлина и Эденбѣрха чистъ был. шкот| чиня еще 
всѣ не в совѣте одна доля совѣт | с королеле имѣет 4 а дрѣгая 6 совѣтъ 
имѣет 6 I с королеле 7 тако же 8 | л. 382 | и з дховными 1 людми толко на 
толе недолго | быт. сказывают здѣс что корол на карабль сѣл | и из 2Шкот- 
цкие зелели пошолъ2 толко впряле про то невѣдомо. воин|ские карабли koto-

д. 379
1 я написано по я иного начертания, 
2 ь написано по е.
3 Написано по в.
4 к написано по а.
5 Далее зачеркнуто па.
6 8 исправлено из ъ.
7 о исправлено из ы.

вое п написано по к, второе — по в).
Далее зачеркнуто е.
Написано над буквами о и кн.
После и зачеркнуто ская (ая читается 
предположительно)', далее зачеркнуто вдо­
ва, 
а смазано.
Далее зачеркнуто б8Д.

8 Конечное 8 исправлено из какой-то дру­
гой буквы.

9 Написано над зачеркнутым ещ.
10 в написано по и.
11 н написано по зачеркнутому м.
12 Написано над буквой и и словом а.
13 и написано по ѣ.
14 Смазано.
16 Написано над зачеркнутым поѣхалъ.
16 Написано над строкой между словами 

ставити |ца и поѣхалъ.
л. 380
1 Далее смазано арц, написанное более 

бледными чернилами.
2 а исправлено из о.
8 Написано после зачеркнутого попа (пер-
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л. 381
1 Над я зачеркнуто т.
2 Над о зачеркнуто д; и написано по ы.
3 Далее зачеркнуто везде.
4 е написано по ю.
6 Далее зачеркнуто доля.
6 е написано по ю.
7 Далее зачеркнуто же и с кпргами вмѣсто 

толко.
7~8 Написано над зачеркнутым толко.
л. 382

1 вными написано над зачеркнутым вного 
(го написано по му) чин8 с.

2“2 Написано над зачеркнутым земли и 
словами толко впрялі про то.



рььм итит ко шстроваж на | БарбадО на Виринию 3 и на иные 4 мѣста и 
тѣхъ I всего И караблен 5 со многими людми и вся | ними запасами гораздо 
Бапаслися 6 сказывают | что 7 многие 8 люди 9 сѣли на тѣ карабли | и 
итит имъ на тѣ острова и сложит им 10 | тале а хто наб 11 ними владѣ- 
тел 12 будет 13 и про то не|вѣдамо. |

Вѣсти от Менни реки 14 октября въ Л де
ПишОт I что в городе Каселѣ сойма скончалас настоятели 15 не начая|лис16 

чтоб имъ 17 во немногие днидобрылеиздоволеньеле отсюдына|зад поворотит, 
ѳранкендалские люди опять | починают сОпротивлятца против тѣхъ на­
логов I что на них спрашивают для тог к^рѳирстроле18 Мен | цесколеі/ 19 да 
Палцколм/ 20 то не любо толко иле 21в толе21 помешки | не Омѣти Очинить 22. I

Вѣсти из Алебйрха ноября въ А де
ПишОт что под I линные вѣсти есть что свѣнскон господин ене|ралисси- 

мОс здоров в СтеколнО приѣхал. тако ж | пишОт что корол полскон в Вар­
шавѣ приѣхал и быт | емО тале на сонме которая 23 сонма бОдет 24 в бОдО- 
щеле декабрѣ | мце и о толе 25вѣсть ко всѣле25. писано, да тамо ж во дворе 
были I л. 383 I вѣсти что козаки с помощию с татары 1 Волоекую | землю 
не взяли толко грабежоле выпОстошили а | началново господина в полон 
взяли потоле ево осво|бодили и взяли за него Л\М любских еѳилеков | и 
тѣмъ 2 оттОды отошли. | Т

Вѣсти из Брюсела ноября въ В де
Пишут что еще | такие вѣсти есть что шпанцы в Каталоние город | 

Ьли^ъ взяли толко залека еще не взяли а безпрестан|но по неле стреляют 
чаяти что в короткое время | здадОтца. роБореные 3 люди каталонцы еще 
т8 |то пребывают тако ж и арцОгъ Меркиръ и видя | тог что емО ненадежно 4 
в Барцеломие быт 5 и он по|шол к Перпинию а с ниле конных люден было 
С I члвкъ !

Вѣсти из Антверпенъ 6 ноября въ Г де
Его кесар |ское высочество 7 прошлые ндли здоров к Брюселю | приѣхал 

тако ж с нимъ и королевич аглинскон | второй сынъ короля аглинского. 
здѣс дожида |ютца всегда вестей от Монсона потом# что то | мѣста в вели- 
кон нОже. здѣся его кесарское | высочества велѣл М знаменъ здѣлат 8 | 
из камон 9 К бѣлыхъ 10 I червчатых да I | лоБоревых всѣ с бургонскими 
крыжами 11 I и даны бОдОт 12 цесарскимъ 13 рентароле которыми вскорѣ | 
ѣхат к Брюселю

I л. 384 I Вѣсти хс Рин1 реки 2 октября въ Д де

л. 382
3 ю написано по я.
4 и написано по м.
6 к написано по р.
6 Над и зачеркнуто с.
7 Написано после зачеркнутого здѣс.
8 Написано над зачеркнутым нѣсколко.
9 и написано по е; над ним ошибочно не 

зачеркнуто и.
10 Далее зачеркнуто на.
11 Написано над буквами ни.
12 е исправлено из и. #
13 Написано над зачеркнутым вянетъ.
14 и написано по е.
15-16 не на написано над буквами ли.
16~17 Написано над словом во и буквами 

немно.
18 о написано по ы.
19 Выносное м написано по и.
20 м написано по и.
21-21 Написано над буквами пом.
22 Над т смазано т.
?3 а исправлено из о, над ним зачеркнуто и.

23-24 Написано над зачеркнутым быт, сло­
вом в и буквами бв.

25-25 Написано над словом писано.
л. 383

1 ы написано по а; далее замазано ми.
2 Далее зачеркнуто из земли выщ.
3 ы написано по и.
4 о написано по а; далее зачеркнуто быт.
5 Написано над буквой е и словом и.
6 ъ написано по а.
7 Конечное о написано по а.
8 Далее .зачеркнуто калечат|ные (над ѳ 

зачеркнуто х).
8-9 Написано над зачеркнутым ные.

10 X написано по е.
11 Далее зачеркнуто и то.
11-12 Написано над зачеркнутым про и 

буквами цесарск.
13 Над м зачеркнуто х.
л. 384

1 1 Написано над буквой и и зачеркнутым 
от.

2 Далее зачеркнуто Рины.
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В послѣдних I грамотках пишУт из Веницѣи которые писаны | октября 
въ BI 3 де что терские люди 4 в 6 Кандие 6 | всегда ото дни до дни болши 
и болши Укрепляют |ца тог ради добрѣ годно 7 чтоб болши 8 „люден тУды 
послати I на выручку потому что они веницѣнских людей | Aß) члвкъ под 
Скицолс побили и роБорили. I

Вѣсти из Веницѣи октября въ КИ де
В грамотках | из Кандие пишУт что наши 9 оттУды выходи | ли пехот­

ные и конные люди и взяли с собою болшон I деревянной нарядной 10 стрУб 
а тот 11 стрУб был здѣлан башнею 121 і13 наполнили всякими огнеными 
наряды I и вести было им того до Сеѳили и какъ т#р |ские люди про то про­
вѣдали и они за ними на|пУстилис чтоб им пУть отнят и какъ они сьѣ|ха- 
лися и меж ними болшое кроволите было и | какъ наши люди их турков 
одолѣли похотя I они итит назад и тог выше имяннованного | строба по­
кинули 14 видѣли то тУрские люди и | взяли тог нарядного стрУба и 15какъ 
они16 хотѣли с собою I весть 16 и в тУ пору 17 взорвало 18вдругъ и от18 
рУчных 19 ядръ 20 и 21 I от 22 огненог 23 наряду 24 побило многих люден до 
смерти I и мертвых люден тУто нашли болши Ф члвкъ | оприч раненых 
кои 25 от того 26 побиты | были и тѣхъ добрѣ много и от тон погибе | ли они 
тУрчаня 27 не посмѣли впред 28 ока Ізатъца из своих подѣланых крепостей 
I л. 385 I наши люди радѣютъ о толе чтоб их изгонит толко | промеж тог 
времяни крепят они Синтъ Теодори | да ТУрлУлУ |

Вѣсти из Бедны 1 ноября въ Ѳ де
Здѣс пребываю I щен датцкон посолъ прошлого воскресенья кпо|солствУ 

своемУ мног дароз готовил и его величес|твУ нѣсколко самых добрых коней 
и иные дары | дарил толко еще он 2 посолство свое не | отправил а что 
впред будет, и тог мы бУделе | ожидати. тУрского посла тож во не (многие 
дни сюды дожидаем потому что Уж ( цесаревы комисары к ниле навстречю | 
поѣхали, да сюды ж и иные многие | послы почастУ приѣзжают говорят 
здѣс I что ег цесарское величество хочет самъ х кУр ІѳирстрУ Са^онъскому 3 
на свадбУ ѣхать. |

Вѣсти из Лондона ноября въ 31 де
В граѳстве | Атолъ всѣ со орУжиеле готовы, маркизы | ГУнтлен. Бохан. 

НенбУрхъ. ДедУп. Оглиб. и и|ные многие, збирают к себѣ жилцоз из сѣвер- 
ных I становищен в Шкотцкон 4 землѣ и хотят ихъ | вмѣсте в одно опол­
чение свесть сиі ополчение | шкотцкиліу 5 парламенту 6 не само добро по­
тому что и та« I немалой споръ о тол€ и не Умѣти такое со|брание ратных 
людей в добро почесть да сверхъ | того маеоры в полки всяких людей при­
зывают I л. 386 I чтоб сил У болшУю собрат 1 и хотят такого силног | и 
счастливог неприятеля своег одолѣть а что | меж ними нѣкоторые спорные 
дела и то они | хотѣли отложит до иног времяни потомУ что 2 | они Уж 

л. 384
3 Так в ркп., вм. В?
4 Далее зачеркнуто город.
6 Вписано.
8 е написано по ю.
7 Конечное о написано по и.
8 Написано над буквами люд.
9 Далее зачеркнуто люди.

10 Написано над словом стрвб.
11 О исправлено из 8.
12 е исправлено из о.
13 Написано после зачеркнутого и в неле.
14 Над 8 зачеркнуто т.
іб-іб Написано над словом хотѣли.
18 Написано после зачеркнутого по; ь на­

писано по и.
18“17 Написано над буквой ь и буквами 

взорва.
Ів-ів Написано над буквами ло и зачеркну­

тым і всѣ на.
Х9 Далее зачеркнуто е.

20 ъ написано по а.
21 Далее зачеркнуто вес.
22 Приписано на поле.
23 Выносное г написано по и.
24 у приписано иными более светлыми чер­

нилами*, далее зачеркнуто и.
25 Над и зачеркнуто х.
26 Далее зачеркнуто наряду.
27 ча написано по ки.
28 Далее зачеркнуто себя.
л. 385
1 ы исправлено из и.
2 Далее зачеркнуто на.
3 Д написано по ск, н — по м, ъ — по 8’, 

скому написано над буквами ъ и н.
4 Второе о написано по и.
5 Так в ркп.*, далее зачеркнуто людел.
8 Написано над словами не само.
л. 386

1 Написано над зачеркнутым скопит.
2 Далее зачеркнуто 8ж.
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соединачилися 3 в тол что первыми подоб|ныл времянел ноября въ КВ де 
о короновано д#ма|т и потол вмѣсто совѣть держат во всѣл 4. | а то под­
лино что енерал Кролвел а с нил S пол|кое 6 салдат да десят іпквадрОнъ 
рейтар I с пехотными людми изготовился было он итит | к Стерлинг# и 
послѣ поворотился он с тѣми I людми назад и пошол къ Эденб#рх# и къ Литъ | 
в которыя мѣтея 6 крепости дѣлают и # тог дѣла | ежеден 7 по члвкъ 
работников. | маеоръ Браннъ замокъ Далг#с взял і в тол было | мног 
воинског запас#, крепость Д#нѳриз шкот|чиня сами покин#ли а послѣ тог 
они шкотчиня 8 | капитона 9 Питс#лпа наѣхали и взяв ево | 10в полон10 
повезли 11 к Стерлинг# і впред отнюд никакие | свободы ем# не хотят дат. 
енерал Кролвелъ | велѣл въ Эденб#рхе по воскресеньел по дволсды | на 
ден во многия мѣстая бжию сл#ясб# сл#жит I чтоб 12 шкотчиня 13 помыш- 
лениел своимъ | к tom# пристали

I л. 387 I Вѣсти из города Л#ндена 1 ноября въ ИІ де |
В послѣдния грамотая которые сегодни | сюды пришли из Шкотскои 

земли пиш#т что | тамъ ещо 2 меяс#собе меяс ними и на три | стати де 
они розделилис чиновные и д#|ховные люди себѣ а голова над ними | мар- 
кисъ Аргилскон и тѣ держат короля | # себя какъ есть в задержане 3 | 
а генералнон пор#тчикъ Странган себѣ а # | него де с четыре тысечь члвкъ 
а иные I сказывают что 4всего де4 с нимъ две ты|сечи пятисот члвкъ и 
с тѣми де онъ в Д#л|ѳриз в Шолонск#ю сторон# Шкотскиѳ земли | отшолъ 
и сь генераломъ Кр#лвеломъ 5 | почалъ договор чинит и то дѣло #яс до | 
того дошло что онъ да Каръ в писмѣ | обявили что имъ том# потакат и 
в до|бро ставит не мочно чтоб королю 6 вла|дѣти дат7 и что соемные люди 
парламентъ причин# имѣли бывшего 8 короля казнить | да и то говорят 
что мочно было 9 имъ то 10 I і иныж обычаемъ #чинит а третя | статя то 
гиланцы 11 и # тѣхъ голова | генералнон пор#тчикъ Мидлетонъ | и тѣ 
впрямъ sa короля стоят и рыцер | Яганъ Бронне с несколкими стани­
цами I д#ховныхъ 12 люден 13на Мидлетона13 пошолъ и его люден | три 
члвки от него к Мидлетон# пер 14. . .лися | л. 388 | и 1 тот его промыслъ 
явен сталъ | и Мидлетонъ люден тѣхъ наголов# по | билъ а самово рыцера 
Ягана Бр#нна | ранили тан что 2 онъ одва # ния #шолъ а тѣ | люди кото­
рыя отсюды 3 к полковник# Ванли 4 | через Калис на помоч послали и тѣхъ 
на |зад воротит велено и потом# чаят что | преяс помян#тые 5 договор» 6 
#жъ сталнся 7 I а под город Эденб#рхъ Кр#л€велъ 8подкопъ ведет9 ины|не 
тот подкопъ до жестокого камяни | дошолъ и они стали розкат дѣлат | 
и из города по том# розкат# 10из наряд#10 стреляли | толко том# розкат# 
мало шкоты #чини|ли] а на послѣднее бою # Донбара 11 с че|тыре тысѳчи 
члвкъ шкотския люден в полон | взяли и тѣ мало не всѣ кровавою #тро |- 

л. 386
3 Второе и исправлено из е.
4 ѣ исправлено из е.
6 Далее зачеркнуто пешня.
* Так в ркп., местех?
7 Далее зачеркнуто жив8т.
8 ч написано по ц.
9 Написано после зачеркнутого нашег. 

io-ю Написано над буквами пов.
w Далее зачеркнуто они.
12 Далее зачеркнуто тѣмъ.
13 ч написано по стертому ц.
л. 387

1 8 написано по о.
2 Написано над буквами меж.
3 sa написано по тем же буквам иного 

начертания.
4-4 Написано над буквой о, зачеркнутым 

онъ и словом с.
6 8 исправлено из какой-то другой буквы.
6 Далее зачеркнуто во.
7 Написано над буквой и и словом и.

8 Написано над словом короля.
9 Написано над словом имъ.

10 Далее зачеркнуто и.
11 Так в ркп., ирландцы? в беловике оши­

бочно галакцы.
12 Написано после зачеркнутого на. 
із-іэ Написано над словами пошолъ и его.
14 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв.
л. 388

1 Написано после зачеркнутого лися.
2 Написано над словом онъ.
3 о написано по е.
4 а читается предположительно: смазано.
6 ы написано по о и выносному и; е впи­

сано над строкой.
6 Третье о смазано.
1 а смазано.
8 Написано над буквами подко.
9 Второе е написано по 8.

ю-ю Написано над буквами 8 и стреля.
11 Первое а исправлено из и.
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бою померли а пне вѣсти пришли | что три взятые карабли с сахором | 
в Темзь рек# пришли а соемные | люди 8ложене Очинили что для | содер­
жался воински# людей 12 ежемць по | ст# по двалицалпи тысечь стерлинсъ 
соби|рати толко не чаяли что Аглинскои 13 землѣ того | понести мочно 
а что князя 14 Оранско|го не стало и о томъ здѣсь 15 S началны# голое ве|ли- 
кая радость потомъ что они | нне чаюлп 16 с Соединенными 17 | Недерлян- 
скими #дѣлы полное 18 соединение &чи |нилп

I л. 389 ] Вѣсти из города Неренберха ноября въ ИI де 1 |
Sa немногие дни оранц^ясскои посолъ господин | де ла К8рта олпсюды 

поѣхалъ и салдаты | для почести по трижды из мушкетовъ | выстрелили 
такъже из городовой стены | из пушекъ выстрелили а иные которые | здѣсь 
оста л ис и тѣ ежеден съходялпца | и достал ные дела роздѣлываюли. |

Из Бѣдны вѣсть что цесар ещо крѣпко | на томъ стоили и шпанском# 
поел# говорили I чтоб Франкендалъ олпдали или по меншои | мѣре чтоб 
служивым людем которые в горо|де#2 Цесарские области на3 проторе# | 
не быти а сподобляли бы и# иною мѣрою 4 | а дацкого короля посолъ на 
приѣзде I 8 цесаря на посолстве былъ а свицер|ские де владѣтели писали 
к цесарю си | олпдачи тѣхъ животов которые по | спирском# комполпном# 
с8д8 задержаны | и против того они вскоре олпвѣт# жд#т |

Из Страсб8рха ноября въ ИІ де |
Свицерские владѣтели писали в город | Спир чтоб они имъ тѣ 5 задер- 

жа|ные животы олпдали и поволности | свои оказали а спирские комнолп- 
ные I с#ди имъ в томъ изправленья не 8чи|нили и они нне против того Цеса­
ревы I области животы в захвали емлюли тая| л. 390 | же и тѣ товары кото­
рые из Итальянской | земли в Гризонскои Ь'ѣздъ приходялп держат же | 
і 1 ралины# свои# людей збираюли и смотрялп | а 2 владѣтель де бриза#скои 
имъ на сорокъ тысечь | члвкъ ралины# людей проход поволил и сверхъ того | 
они надежны что і король оранцѴжскои имъ | помочь Очинили однако они 
ещо 3 не 4 хотялп 5 | зачали 6 покамѣста оли цесаря 7 имъ о томъ | дѣле 
оливѣтъ б8делп |

Вѣсти с Рин реки 8ноября въ KE де8
Из Стекольны съ Е г чи|с.іа сего мца писано что октября въ JI де | коро­

левино кор8новане с великою честью | и с радостью Ьчинплося и всякъ 
перед I его королевскимъ высочеством Карломъ Гл [ставомъ 9 клялив# свою 
8чи|нили I

Прошлого вторника кЬроирстъ из Боны | в Люкъ поѣхалъ чтоб ем8 тамъ 
всякие I ссоры роздѣлалп и все в добромъ Уставе ( 8чинилп и подданны# 
свои# в посл#шенье | привесть 10 а в грамота# которые | сегоди 11 сюды 12 
пришли пиш#лп что к8рѳирстъ | Беиярскои з Балцъберхскимъ бискомъ 13 | 
в споре о договорныхъ денга# потом# | что к#роирстъ Беиярскои на нем 
болши денег | взяли хочелп 14 нежели на ево паи дали 15 доведелпца и би |скопъ 
де Балцъберхскои для своего обороне |ния 16 ралины# людей наимКелп

л. 388
12 дси написано над стертым д и буквой е.
13 Написано над буквами о и земл.
14 з написано по з иного начертания.
15 Написано над словом 8 и буквами на.
16 а написано по а иного начертания.
17 Далее зачеркнуто 8дѣлы.
18 Написано над буквами соедп.
л. 389

е смазано.
2 Далее зачеркнуто не па.
3 Написано над буквами и и п.
4 м написано по какой-то другой букве.
5 Далее зачеркнуто живо.
л. 390
1 Написано после зачеркнутого и ежсдеи.
2 Исправлено из п.

3 Написано над словом не.
4 е написано по е иного начертания.
5 Далее зачеркнуто же спо.
6 зач написано по каким-то другим буквам,
7 я исправлено из е.
8-8 Написано над словом из и буквами 

Стеко.
9 Далее зачеркнуто вѣр8 свою пли.

10 Далее зачеркнуто а всего.
11 Так в ркп.
'12 Написано над буквами и и пр.
13 Так в ркп., бископом? .
14 Написано над буквами неж.
15 Написано над буквами дов.
16 я исправлено из е; далее зачеркнуто вел.
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I л. 391 I Вѣсти из ѲранцИжскон земли из города Парижа1 ноября 
въ ѲІ де

Въ EI м числѣ сего | мца король с королевню 2 и с кардинал олс | и со 
всѣмъ своиле дворомъ 3 из (Зонта | блѳава 4 сюды приѣхали и всѣ люди | его 
с великою радостью 6 встрѣ |тили и ннѳ во 6 всѳлс тихо стало а князей 7 | 
из 8 Маркова с провожатыми | с осмисотп конными людми да с нескол 9 | 
сопгнеми м&пкетѣрами прошлог | понедѣлника в ночи прямо къ Гавре | 
де Граце повезли и маркиса Ба^а | тамъ nopS/пчиколе над тѣмъ залеколс 
8чи|нили а маркиса Омера которой т#|тошнон владѣтель был и того вла|- 
дѣтелеле в Дойтл^се 10 Очинили а арцИ |ха Беазѳорта кардиналъ чесно при­
нял I а S короля онъ 11 в малолс почитанье и ска Ізываютн что ѳм8 про коро­
левской гнѣвъ I вѣдамо стало и онъ де втан #ѣхал

Ф. 96, 1650 г., № 1, л. 378—391

я. 391
* Па написано по тем же буквам иного 

начертания.
3 Так в ркп., королевною?
8 Далее зачеркнуто сю.
4 Первое а написано по а иного начертав 

ния.
* Далее зачеркнуто приняли.

8 Написано над строкой между словами 
ннѳ и всем.

7 я исправлено из ѳ.
8 Написано после зачеркнутого котори.
8 Так в ркп., в беловике нѳсколкими.

10 Д и первое 8 смазаны.
4 Написано над буквой я и словом в.
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ФРАГМЕНТ ТЕКСТА МИРНОГО ДОГОВОРА 6 АВГУСТА 1048 Г. 
МЕЖДУ ГЕРМАНИЕЙ И ШВЕЦИЕЙ

(см. 1. 215—220)
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ФРАГМЕНТ ПЕРЕЙОДА ПЕЧАТНОГО ЛЙСТА 
О КАЗНИ АНГЛИЙСКОГО КОРОЛЯ КАРЛА I СТЮАРТА 

31 января 1649 г. (см. 8. 30)

Л. 30



ЙЕСТИ І649 Г.
черновик

(см. П 1. 486—487)

Л. 486



ВЕСТИ 1649 Г.
беловик

(см. 32. 451—452)
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ВЕСТИ 1649 Г.
черновик

(см. П 3. 480—481)
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ВЕСТИ 1649 Г.
беловик

(см. 42. 482—483)
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ВЕСТИ 1650 Г.
черновик

(см. П 4. 378—391)

Л. 378



ВЕСТИ 1650 Г.
беловик

(см. 60. 392-409)
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ФРАГМЕНТ ПЕРЕВОДА ШВЕДСКОГО ПЕЧАТНОГО ЛИСТА С ВЕСТЯМИ 
ИЗ НЮРНБЕРГА, ЛЕЙПЦИГА, ГАМБУРГА

(см. 34.77)

Л. 77



УКАЗАТЕЛЬ СЛОВ

Указатель слов, а также указатели личных имен и географических на­
звании составлены по тем правилам, которые были приняты при под­
готовке указателей первой книги («Вести-Куранты. 1600—1639 гг.» М., 

1972, с. 241—322).

август 1.215; 12.9-10; 19.328; 26.55; 
30.66; 31.73; 33.81, 84; 34.77; 36.454; 
37.88—89, 92—94; 38.95—97; 39.99— 
102; 40.108—110, 112—116; 41.482;
42.103—106; 43.107; 51.252; 52.311;
54.328-330, 335; 55.307-308; 56.305- 
306; 58.340; П 2.484; П 3.480

авось 43.107
ага 12.10; 13.33, 35; 29.51; 30.69
агент 11.69; 17.16; 20.11; 26.58; 30.66;

47.691; 53.349 
агленченя 19.329 
аглинский 1.313—314; 4.199, 201; 8.29,

32-34; 9.5; 10.30; 13.31; 14.277, 280- 
281; 15.263; 16.8; 19.329; 22.485; 28.64; 
30.66; 33.85; 34.80; 36.455; 38.95; 45.125, 
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архипелагский 52.315
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8.30; 16.7; 19.328; 20.10; 23.29; 25.44; 
26.56; 27.46; 28.61-62, 64-65; 29.53; 
30.67—68; 37.90, 92, 94а; 40.116; 44.122; 
45.132; 46.99, 113, 115; 51.243, 250, 253— 
255, 258; 52.313, 324; 59.393—394, 398, 
409; П 4.379-380, 383, 391 

арцугбископ 1.264
арцугиня 1.266, 268; 32.451; П 1.486
арцугна 1.217; 28.61
арцугский 1.282
арцугство 1.250, 261, 265, 281—282, 284, 

314; 24.36
арцыарцуг 1.215—216, 272, 274; 26.59; 

27.47; 28.61; 46.99; 51.221, 245, 249; 
52.315, 320

арцыбископ 1.289, 296
арцыбископство 1.271, 278, 285, 292—293, 

295-297
арцыбискуп 1.241, 243
арцыбискупский 1.278
арцыбискупство 1.241, 244, 275—276, 278— 

280
аусбургский 1.227

бавтасы 57.310
баденский 1.230 
базельский 51.251 
баил 27.46; 33.81 
байирский 42.105 
байрский 1.306; 27.49-50; 37.91; 42.106 
байярский 26.57 
балет 40.112
банданский 57.309
банкет 6.3; 21.23; 44.120-121; 51.256 
барабан 3.207; 10.30; 27.47; 32.451; 54.329;

П 1.486
барабанский 1.215, 217
барабанщик 39.102
барбарейский 13.33; 27.46; 29.51; 33.82 
барбарийский 30.66 
барбариский 31.76 
барон 1.226; 40.108; 48.4 
бархат 6.2, 4 
бархатный 6.4 
баша 25.44; 30.69 
башня 51.258; 54.328; 58.341; 59.400;

П 4.384
беда 26.55; 46.114; 48.3-4 
бедный 30.69, 71; 41.483; П 3.481 
бежать 14.281; 28.62; 46.113 
безвеременье 1.285
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безденежно 29.51
безубыточно 1.300
безумие 13.29
бей 18.18
бейгерскпй 1.222—224
бейерский 24.39
бейирский 25.44
беленый 57.310
белый 24.36; 31.74; 57.309—310; 59.399;

П 4.383
бенгала, в знач. прил. 57.310 
бентфел ьдорс к 11 й 51.247 
бенфельдский 51.238
берег 1.309; 4.196; 45.124, 132
береженье 1.295—296, 308; 4.201; 24.40;

33.87; 52.319
беременный 57.309
беречь, — чп, гл. 1.260, 270, 313; 8.30;

51.224
беречь, в знач. сущ. 1.264 
бесперемененный 1.261 
бесперестанно 28.61 
бесперестань 28.61 
бесповоротно 1.273, 292 
беспошлинно 1.260
беспрестанп 18.18; 21.20; 23.29
беспрестанно 12.18; 16.7; 20.9; 22.485;

23.29; 29.54; 30.72; 36.456; 52.320; 
59.398; П 4.383

беспрестанный 18.19; 24.43; 27.50; 31.73; 
40.115

бессилие 13.30
бесфельденскпй 51.226
бесхитростно 1.219
бесхитростный 1.219
бесчестье 1.248
бесчинство 33.84-
бстилесы 57.310
бешеный 30.68; 54.333
бископ 1.272, 285—290, 295; 2.176; 23.25;

24.41; 26.57; 33.84; 48.5; 52.325; 59.409; 
П 4.390

бископов 1.287—288
бископскпй 1.273; 4.200
бископство 1.264—265, 272—275, 282— 

283, 285—290, 292, 295, 298; 24.41; 52.316 
бискуп 1.224, 228, 241, 251; 8.28; 14.279— 

280; 33.84
бискупский 1.256
бискупство 1.240-242, 246—247, 262, 275, 

279-281; 54.327
битва 46.119
бить 33.81, 83; 54.329
бить, -ти челом 1.221, 227, 235—236, 268, 

312; 3.207; 6.4-5; 7.212; 10.34; 11.68; 
12.9-11, 13—14, 20; 16.8; 22.485; 33.85, 
87; 36.455; 40.114; 45.128; 47.691; 48.1; 
51.253; 54.330; 55.307; 56.305; 58.340

биться, -тися 5.7—8; 9.5; 12.13; 13.33;
16.8; 18.19; 25.44-45; 27.50; 28.61; 
29.53; 38.95-97; 39.101; 45.132; 51.236; 
52.319; 54.334

благословить 31.75
благословлять 51.244
блаженный 40.115
ближе 1.297; 29.53
ближиться 41.483; П 3.481
ближний, -ый 14.280; 24.43; 37.88; 38.95;

40.114; 54.329; 66.40 
близ 1.267; 51.251 
близко 1.217; 2.176; 13.35; 27.47-48, 50;

30.69; 37.88, 92; 38.95; 51.236; 53.349 
близко «почти, около» 51.245 
богатый 34.80; 39.100; 45.131

бодрый 40.112
бой 1.308; 5.8; 7.210; 8.30; 19.329; 20.9; 

29.54; 31.76; 33.87; 38.95—96; 39.102;
48.5; 52.319; 54.331, 334; 59.405; П 4.388 

бойс 16.8 
боле 13.32
больница 46.105
больной 13.29; 37.89; 44.122; 45.126; 52.312
больше 1.248, 289, 296—297, 305; 4.197— 

198; 5.8; 7.211; 10.30, 32-33; 12.17; 
14.277, 280; 16.8; 18.18—19; 23.26;
24.43; 25.45; 26.55; 27.47; 29.53-54; 
30.70; 31.74; 33.81, 85—86; 34.77, 79; 
37.88-94; 38.95; 42.105; 44.119, 121, 
123; 46.100, 108; 48.3; 51.220, 222, 228, 
233, 250, 252; 52.312, 323; 54.335; 59.394, 
400-401, 409; П 4.379—380, 384, 390

больший 1.218, 220, 224, 243, 310; 13.31; 
15.264; 16.7—8; 17.15; 21.22; 26.59; 
28.64; 30.70; 33.81; 37.90; 38.97; 39.102; 
45.126, 131; 46.109, 112; 51.226, 232; 
53.347

большой 1.242, 289, 308; 4.189, 191, 197, 
202, 205; 5.6-7; 6.3; 7.213; 8.33; 9.1—2; 
10.31—33; 12.18; 14.278; 19.329; 20.11 — 
12; 21.23; 26.55; 27.50; 30.67; 32.451; 
33.81, 83—84; 37.89, 91; 39.99, 101; 
40.108-109, 111—112, 114—116;
42.104—105; 44.119-121, 123; 45.124— 
127, 133-134; 46.105; 48.3; 49.14—15; 
51.220, 233-234, 237, 254, 256, 258; 
52.324; 54.326; 59.393, 396, 400—401, 
403; 60.376; П 1.486; П 4.379, 381, 384, 
386

бордеокский 51.254
бордеуксерня 45.127
бордеукский 45.125
босоногий 46.115
бочка 3.209; 14.277; 21.23; 25.45; 44.123; 

46.116; 57.309
боярин 2.176 пр.; 4.187 пр.; 6.2 пр.; 

14.277 об. пр.; 19.329; 42.103;
55.307 об. пр.

бояться 9.1; 45.126
брак 19.328
брань 13.30—31, 33
брат 1.225, 232; 7.211; 8.28, 32; 12.9, 14, 

19; 13.31—32; 22.485; 36.454; 39.102; 
46.112; 48.1; 49.14; 52.314

братен 1.282; 7.214
братство 12.12
брать 30.69
брачный 4.190
бризахский 59.408; П 4.390
брикский 31.74
брихлинский 1.250
бросать 21.23
брузвикский 53.348
будущий 1.219, 223, 235, 261, 263—264, 

269—270, 310; 4.193; 5.9; 8.33; 21.20; 
24.38; 44.119—121; 46.112; 51.251;
52.317, 322; 53.349; 59.398; П 4.382 

бумажный 57.309 
бургавский 1.216—218 
бургграф 52.315
бургундский 1.215, 217; 52.312; 59.399; 

П 4.383
бурмистр 1.240; 4.196; 5.9; 26.60; 33.83; 

54.330
бурмистров 33.84
бусурманский 44.121
бывать 1.241, 246, 251, 257, 260-261, 263, 

267, 295, 307, 309; 8.32; 12.18; 14.278, 
280; 15.264; 18.18—19; 23.27; 24.43;
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25.45; 30.66; 37.89; 40.116; 42.105;
46.98, 107, 109; 49.14—15; 51.232, 258; 
54.330-331; 59.395; 60.377; П 4.381

бывший 1.243, 271; 21.20; 28.64; 38.96;
48.3-4; 59.404; П 4.387

бык 39.102; 54.332
быть, -ти 1.215, 219-225, 227-247, 249— 

270, 273—290, 292, 294—301, 304—313, 
315—316; 2.176—178; 3.208; 4.188, 191 — 
195, 197-205; 5.6-10; 6.2-5; 7.210- 
214; 8.28, 30-31, 33-34; 9.1-6; 10.30- 
33, 35; 11.68; 12.10-15, 18-20; 13.29, 
31—35; 14.277, 279, 281; 15.263; 16.7 — 
8; 17.14—15; 18.17-19; 19.328—329; 
20.9 — 13; 21.20—24; 22.485; 23.25—28; 
24.36-38, 40—43; 25.44—45; 26.55—60; 
27.46-50; 28.61-65; 29.51-54; 30.66- 
72; 31.73-76; 32.451-452; 33.81-87; 
34.77-80; 35.6-8; 36.453-456; 37.88- 
94; 38.95-97; 39.99-102; 40.108-118; 
41.482—483; 42.103-106; 43.107;
44.119—123; 45.124—126, 128-133;
46.98—100, 102, 104 — 105, 107, 110, 112 — 
116. 118-120; 47.691-693; 48.1-6;
49.14-15; 50.76; 51.219-239, 241,
243—249, 251-259; 52.312-324;
53.345-346, 348-349, 351; 54.326, 328— 
334; 59.393—404, 407-409; 60.376;
П 1.486-487; П 2.484; П 3.480-481; 
П 4.379-387, 389-391

вал 2.177; 3.209; 4.192; 40.109
валескпй 4.199, 202
вахтмейстер 53.346
ввечеру 2.178; 3.208; 4.205; 6.3; 26.59;

37.90; 39.102; 40.108-110, 112, 114; 
46.106; 53.347, 349; 59.392; П 4.378 

вводить 1.256 
вгнать 37.92 
вдвое 46.101
вдова 1.225-226, 231, 233-234; 4.195- 

196; 7.214; 20.9; 24.41; 40.110-111;
, 59.394; П 4.380
вдруг 1.293, 304, 315; 4.192, 206; 20.12;

24.41 ; 51.252; 59.401; П 4.384 
вдругорядь 10.35; 51.244 
ведать, -ти 1.289, 296; 4.189—190, 203;

10.32, 34; 12.19; 13.30; 18.19; 22.485; 
23.27; 24.42; 30.70; 31.74; 34.78; 35.6- 
7; 36.456; 42.104; 45.132; 46.97; 49.14; 
51.219, 249; 52.313, 315, 317; 54.333 

(без) ведома 1.257
ведомо 1.215, 301; 2.177-178; 3.208;

4.187; 5.6, 9-10; 7.214; 8.34; 10.31, 
33-34; 12.12, 20; 13.31-32, 35; 14.279; 
16.7-8; 17.15; 18.17-18; 23.28; 24.36- 
37; 30.67, 70; 31.75; 33.82—84; 34.80; 
37.89—90, 94; 38.95; 45.128—129, 133; 
46.99, 110, ИЗ; 48.3; 51.221-223, 252, 
257; 52.314; 53.351; 54.330; 59.409;
П 4.391

ведомо, в знач. сущ. 4.202; 5.9; 8.32; 14.280; 
27.46; 28.65; 46.97—98, НО; 51.256; 
54.328

ведомость 51.256
вежство 4.189
везде 1.259, 264, 282; 4.195; 6.2; 9.2; 

10.31; 13.30; 18.19; 30.69; 33.87; 39.100; 
51.243

везти, -ть 34.80; 39.102; 42.103; 51.221; 
52.324; 59.400—401; П 4.384

век 1.219—220, 231, 237, 288; 8.33
(во) веки 1.241, 262-265, 269, 277, 281, 

294—295, 299; 39.102
15 Вести-Куранты

(на) веки 1.257, 262, 284, 288 
вековечный 1.310 
вековой 1.274; 8.30 
велеможнейший 1.215—217 
велеможный 52.318 
веленье 1.232; 5.10; 23.26; 51.224 
велеть, -ти 1.232, 277, 283, 300; 4.190, 199,

202; 6.5; 8.30; 9.3—4; 10.31; 11.68;
12.10-11, 13, 15-16, 20; 14.277; 17.14; 
18.18; 19.329; 20.11; 21.22, 24; 23.25- 
26; 26.56-57; 27.47, 49; 28.61; 29.51; 
31.74-75; 33.85-87; 35.7-8; 37.88— 
89, 94, 94а; 38.97; 39.99; 40.111, ИЗ- 
116; 42.103; 44.121; 45.129; 46.97, 100, 
104, 106; 47.691, 693; 48.5; 50.76; 51.224 — 
225, 237, 243—244, 246, 256; 52.315, 319, 
325; 53.345, 347; 55.307; 56.305 об. пр., 
306; 58.342; 59.396, 399, 403, 405; 
П 4.381, 383, 386, 388

великий 1.215—217, 253, 274, 314; 4.187 — 
188, 191, 195, 197, 201; 5.6, 9—10; 6.4; 
7.211; 8.28, 31—33; 10.33, 35; 11.68; 
12.9-10, 12, 14. 16, 18-20; 13.29-35; 
14.281; 15.264-265; 16.7; 18.17-19; 
19.328-329; 21.20; 22.485; 23.25;
24.36, 42—43; 25.44; 26.56—58; 27.47, 
50; 28.63; 30.68; 33.85; 36.453, 456; 
40.111 — 112, 114—116; 41.482-483;
42.103, 105; 44.121, 123; 45.124—125, 
130-131; 46.113, 115, 117; 47.691, 693;
48.5; 50.76; 51.233, 241, 243—247, 251, 
253—254; 52.313—314, 317, 319—320;
53.345; 54.326, 334; 55.307—308; 56.305— 
306; 58.340; 59.392, 399, 406, 408—409; 
П 2.484; П 3.480—481; П 4.378, 383, 388, 
399_ 391

величество 1.218—219, 223, 225—226, 236, 
242—244, 253—255, 259—264, 267—270, 
272, 274, 277, 280—281, 284—285, 290— 
291, 294—295, 300—301, 304, 306—308, 
313, 315; 4.188, 193-196, 199-200, 202— 
203; 5.9-11; 6.2-5; 8.29; 9.2-5; 10.30, 
34-35; 13.29; 14.281; 18.17; 20.9, 11-13;
21.21; 23.26; 24.36-40, 42; 26.57; 29.54; 
30.68, 70, 72; 31.74—76; 33.83, 85—87; 
34.79; 37.88—89; 38.96; 39.99; 40.108— 
110, 112-117; 42.103-104; 44.121-122; 
45.124—125; 47.692; 51.222, 229, 230, 
235, 238, 245, 252, 255, 257; 52.313, 325; 
53.345, 348, 352; 59.402; П 4.385 

величина 51.245
вельми 1.293; 8.30; 12.20; 13.32; 27.46; 

40.110, 112; 51.220, 247-248; 59.392; 
П 4.378

вельможа 13.33
вельможный 13.30
венгерский 5.9; 23.25—26; 28.51; 37.89; 

38.96; 39.99; 44.122
венгершеяский 1.284 
вендейский 1.215—217 
венециане 18.19; 20.11; 30.66; 31.76; 35.6;

46.102, 112; 51.243
венецкий 12.18
веницейский 1.314; 2.176; 7.210; 12.17 — 

18; 13.31-33; 17.16; 20.11; 26.56-57; 
27.46; 30.66—68; 31.75; 33.81, 85; 35.8; 
37.92; 38.97; 39.99; 45.132; 46.115; 
59.400; П 4.384 

венчанный 13.29 
венчать 26.55
вера 1.227, 236—258, 270, 272-273, 276, 

279,281, 283-284, 286-287,289, 297, 301, 
308, 311; 4.189, 199-200; 9.2; 10.33- 
34; 24.41; 27.48; 29.54; 30.66, 70; 40.117—
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118; 42.104-105; 44.121; 48.4; 51.249; 
53.351; 54.331, 333; 59.393; П 4.379

верить 8.32; 12.19; 28.61; 33.86; 35.8;
37.90; 46.109; 51.256; 59.394; П 4.380 

верно 1.215, 304—305, 308; 24.42
верность 1.225, 253, 269, 271, 305, 314;

40.112, 115, 118; 42.105; 48.2; 51.221, 
253; 52.322

верный 1.220, 232, 238—241, 270, 304, 
311; 9.3; 13.30; 24.42; 40.109-110;
53.348х

верх 10.30; 40.114
верхний 1.230—231, 235, 295; 4.199
верховой 4.197, 205; 5.7; 27.47; 38.97;

39.102; 51.233
верхом 6.2
вершенный 1.235 
вершенье 8.30; 51.221 
вершить 10.33—34 
вершиться 1.312 
верющий 1.218 
вес 57.309—310
весело 27.49
веселый 40.112—113
веселье 40.112
весна 12.18; 45.130
вести, -ть 1.236, 313; 4.196, 202; 5.6; 22.485;

28.64; 35.8; 36.455; 46.103; 59.405;
60.376; П 4.388

вестися, -сь 1.239—240
вестно 10.32; 12.11; 24.36; 43.107
вестовой 2.176; 3.207; 4.187; 5.6; 6.2;

7.210; 8.28; 9.1; 14.278; 16.7; 17.14;
18.17; 20.9; 21.20; 23.25; 24.36;
25.44; 26.55; 27.46; 29.51; 30.66; 31.73; 
32.451; 33.81; 34.77; 37.88; 38.95; 39.99;
40.108; 42.103; 43.107; 44.119,
123 об. пр.; 46.97, 97 об. пр.; 52.311;
53. 345; 54.326; 56.305 об. пр.; 58.341- 
342; 59.392; П 1.486; П 4.378 

вестовщик 13.35; 40.112 
вестфальский 1.303 
вестфризландский 52.318
весть, сущ. 2.176—178; 4.193, 199, 205;

5.6-8; 7.210-214; 8.30-33; 9.1-3, 
5; 12.11-12, 15, 17-18; 13.35; 14.277- 
280; 16.7; 17.14-16; 18.17-19; 20.9- 
11, 13; 21.20-24; 22.485; 23.25-26, 28— 
29; 24.36—37, 42-43; 25.44; 26.55, 57— 
60; 27.46-49; 28.61-64; 29.51-54; 
30.66-72; 31.73-76; 32.451-452; 
33.81-87; 34.77, 79-80; 36.454-455;
37.88-94; 38.95-97; 39.99-102;
40.108, 112; 42.103-106; 43.107; 44.119— 
123; 45.124, 129, 131; 46.97, 100—102, 
104, 106-107, 109, 111, 113-114, 117— 
119; 47.691, 693; 49.14-15; 51.219, 221, 
223, 232, 234-237, 239-240, 242-253, 
255-258; 52.311-312, 314-324; 53.345- 
346, 348-349, 351-352; 54.326-328, 
330, 334; 56.305; 58.341, 340 об.; 59.392, 
395, 397—400, 402, 404—406, 408—409; 
П 1.486-487; П 4.378, 381-385, 387— 
391

весь «деревня, село», 46.116 
ветр и ве тер 26.55; 28.64; 45.124 
вечер 4.2 06; 27.49; 39.101; 42.106; 44.120, 

122; 52 .314, 319; 53.348; 54.327
вечер, в знач. нареч. 4.204
(в) вечере 51.224
вечерний , -ый 40.111, ИЗ
вечный 1 .220-221, 261, 270, 272, 274, 282, 

288 , 290; 5.10; 10.35; 15.263-264;
29 .51; 52.321

вечор 51.247 
вещь 1.272 
взволноваться 28.63; 46.100 
взволочь 4.198
взвычай 1.238, 242
взгляд 38.95
взорвать 59.401; П 4.384
взрезать 51.245
взяток 44.121
взятый 1.221, 228-229, 234, 298. 308;

23.27; 24.39; 45.132; 59.405; П 4.388 
взять, -ти 1.222, 230, 249, 259—260, 273, 

288—289, 293, 295, 298, 306—309;
2.177; 4.197-198; 5.7-8; 7.210, 213;
9.2, 5; 12.11; 13.31; 14.280; 15.264;
16.8; 17.14; 18.17; 21.21-24; 22.485; 
23.25, 29; 24.40, 43; 25.45; 26.60; 28.61, 
64; 29.51; 30.69; 32.452; 33.83; 34.78— 
80; 35.8; 36.456; 37.92; 38.95, 97; 39.100, 
102; 42.105; 44.121, 123; 45.126-127, 
130-131, 134; 46.100-101, 103-104, 
106, 108, 116-118; 47.691; 51.224, 226, 
232, 240, 244-245, 249, 251—252, 254— 
255; 52.311—312, 315. 320, 325; 53.345; 
54.326; 58.341; 59.395, 398, 400-401, 
403, 405, 409; 60.376; П 1.487; П 4.381, 
383—384, 386, 388, 390

взятье 1.298; 25.45; 34.80; 59.395; П 4.381 
видеть, -ти 5.8; 8.29; 21.20; 26.55; 27.46, 

48; 29.53; 30.66; 33.83; 34.80; 38.97; 
40.113; 41.483; 46.106, 109, 118; 48.6; 
51.240; 53.350-351; 54.332; 59.398,
401; П 3.481; П 4.383—384

видеться 23.28; 35.7; 45.128; 46.110 
визирь 12.9—18, 20; 13.35; 29.51; 30.67;

44.121
вина 4.202; 10.33; 14.281; 16.8; 24.41 
впницееня 27.46
винный (от вина) 1.312
вино 10.30; 25.45; 31.74; 40.118; 42.105 
виноватый 10.31—32; 23.25; 24.40; 27.48;

54.333
виноград 54.326
виноградье 54.328 
виньерский 17.15 
виселица 51.240—241 
витаться «здороваться» 51.248 
вицбахский 1.227
вицерой 10.31
владение, -ье 1.221, 223, 261, 263, 267, 269- 

270, 272, 274; 4.201, 203; 10.31, 33; 
28.65; 29.51; 31.75—76; 38.96; 40.117; 
42.104; 46.110-111; 48.6; 51.223, 235; 
254; 54.332-333

владетель 1.243, 255, 260, 267, 269, 271, 
273, 278-279, 282, 303, 314; 5.7; 8.28; 
21.24; 26.56-57, 60; 28.65; 30.68; 31.75; 
33.83; 38.96; 46.100, 102, 104, 115, 117; 
51.235, 252, 258; 52.314; 60.397, 407 — 
409; П 4.382, 389-391

владетельный 1.238, 289; 8.32; 30.72; 
51.239

владѣтельство 1.270; 59.394; П 4.380 
владеть, -ти 1.223—224, 226—228, 231 — 

232, 234, 240-241, 244, 251, 262, 267, 
272-273, 278, 286, 289-290, 292-293, 
312; 4.190; 8.31, 33; 9.3; 10.30, 33; 13.30; 
21.24; 24.39, 41; 28.61, 65; 33.81; 35.6; 
38.95; 41.483; 44.121-122; 49.15; 51.238, 
254; 59.404; П 3.481; П 4.387

власть 1.223, 269, 272, 275; 4.200; 8.29;
18.17; 38.95; 45.127 

власы 10.34—35 
вломиться 37.90
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вместе 2.178; 7.211; 8.30; 9.6; 10.35; 16.7;
17.15; 20.9; 23.27—28; 24.36; 27.47 — 
48; 29.53; 30.67; 31.74; 32.452; 33.82;
34.78; 37.92; 39.101; 40.108; 42.103;
44.120; 46.98; 51.222, 234-235, 246, 
257; 52.323; 54.328; 56.306; 59.396, 402- 
403; П 1.487; П 4.381, 385—386

вместо «взамен» 1.247, 283, 294; 23.27;
28.65; 31.73; 33.85; 34.78; 37.90; 40.111;
44.123; 52.322

вместо «вместе» 1.310 
вначале 39.100 
вниз 44.123
внизу 14.281; 41.483; П 3.481
вниматься 1.295; 4.191 
внове 28.61
вновь 1.235; 13.34; 24.36; 25.44; 28.64- 

65; 30.70; 33.81; 46.97; 48.3; 51.219
внучата 1.234
вода 14.277; 20.10. 12; 31.74; 37.89; 42.103;

46.104, 116; 51.250; 52.311-312; 54.326; 
58.341

водити 1.297
водраться 33.84
водяной 4.196; 5.11; 20.10; 33.84; 51.245; 

52.312
воевать, -ти 3.208; 12.15—16; 15.264— 

265; 18.17; 19.329; 21.21, 24; 29.54;
45.129; 48.3 і

воеваться 4.188
воевода 5.8; 9.2; 10.31; 14.278; 17.15; 37.88;

40.117—118; 42.104-105; 48.2; 51.240, 
243-244, 258; 53.345; 54.329; 59.394; 
П 4.380

воздаванпе 1.271
воздаванный 40.114
воздавать, -ти 1.248, 260; 3.208; 8.30;

10.33; 38.97; 39.102
воздать, -ти 3.208; 4.187; 5.10—11; 10.35; 

33.87; 50.76
воздаяние, -ье 51.247—248, 255 
воздвигнуть 36.453; 51.249; П 2.484 
воздержание, -ье 1.249; 51.227, 255 
воздержанный 1.310 
воздержать, -ти 1.246, 260, 306, 310;

5.10; 24.41; 51.220
воздерживаться 20.11
воздух 24.36
воззпрать, -ти 10.30, 35 
возить, -ти 44.123; 46.104 
возле 1.309; 51.239 
возмездие 45.126; 50.76 
возможно 51.228
воинский 1.220, 234, 243—244, 259, 285, 

293—295, 298, 304, 306, 309; 3.208;
4.190, 201; 7.210; 8.29, 32-33; 9.1, 
3-5; 13.32, 34-35; 14.279, 281; 15.263;
16.8; 18.17—18; 21.20; 23.28; 24.36, 38—
39, 42-43; 25.44-45; 26.60; 29.54;
30.67; 31.74; 32.452; 33.81; 37.94а;
42.105; 44.121, 123; 45.127; 46.118;
48.2, 4-5; 51.237, 241, 243-244; 52.312;
58.341; 59.396. 403, 405; П 1.487;
П 4.382, 386, 388

война 1.215, 220, 227, 230-231, 233, 235, 
237, 245, 249-250, 253, 256—258, 260, 
271, 284, 307, 309; 4.194, 202; 5.6; 8.29; 
9.6; 10.31; 18.18; 22.485; 25.45; 26.57;
28.64; 29.51; 30.71; 35.6—8; 36.455; . 
41.483; 44.123; 46.103, 105, 111, 114;
51.223; 60.376; П 3.481

войска, ж. 16.8; 30.66; 31.75
войско 1.302, 306; 2Л77; 4.190; 5.7—8;

8.28, 30, 32; 9Л; 12.11—12, 16—18;

14.279; 17.16; 18.17; 26.56; 32.451; 35.6;
45.126, 129, 131, 133; 46.104—105, 116, 
119; 48.4; 49.14; 51.223, 231, 243-244, 
246, 248, 250, 252-253, 258; 52.314- 
315, 317, 320; 53.350; 54.330-334; 
П 1.486

войсковой 8.33
войти 8.28; 21.22; 30.71; 53.345, 348
волентар и волентарь 28.63; 32.451; П 1.486 
волк 46.113
волнование, -ье 26.60; 51.250; 52.318;

59.394; П 4.379
волоский 12.13
волость 1.228, 230
вольдомаров 8.30
вольно 1.224, 227, 232, 235, 240, 243, 245 — 

246, 248-249, 255, 257, 262-263, 269, 
277, 298, 301, *308-309, 312; 4.202; 
5.11; 21.21; 26.57; 40.118; 42.105

вольность 1.226, 235, 248—251, 254—255, 
259—260, 262—265, 309, 312; 10.33; 
12.13, 15; 45.130; 52.323

вольный 1.217—218, 226, 231, 233—234, 
236, 238, 240-242, 245-246, 250-251, 
258, 260, 271, 310, 313-314; 10.33; 12.20; 
14.277; 21.24; 38.97; 44.122; 46.100, 120; 
51.253; 53.345; 54.333

воля 1.237, 241; 10.31, 35; 23.27; 24.38; 
51.254

вон 53.348
вооруженный 4.191; 14.280; 26.59 
вопче 10.31; 23.27; 51.238; 52.322 
вор 12.11; 49.15
воровской 38.95
воровство 24.40
ворота 44.123; 51.254; 53.345, 347-348; 

54.329-330
воротить 14.279; 59.405; П 4.388
воротиться 45.125, 129
воск 26.57
воскресение, -ье 4.200, 205; 6.3; 14.277; 

21.20, 22-23; 26.55, 58; 27.47; 28.62; 
29.53; 44.120; 52.317, 323; 53.348; 54.327; 
59.402-403; П 4.385—386

воспоминать, -ти 1.312; 26.58
воспомянуть 13.34
воспринять 1.240
восприять 4.195
восстать, -ти 13.31; 15.264; 26.58, 60;

28.64; 41.482-483; П 3.480-481
восток 1.261
восточный 7.210
вотчина 1.241, 244; 20.11; 24.41; 28.64 
вотчинник 1.251
вотчинный 1.269, 273; 26.57; 34.77; 45.124, 

133; 51.230
впадение 52.318
впасть 59.394; П 4.380
вперед 1.244-245, 247-248, 255-257, 

268-269, 273, 276-277, 279, 284, 287, 
310; 4.187—188, 201, 203; 5.9; 8.30, 34; 
12.14, 16; 24.36; 26. 60; 30.67, 70; 33.83, 
87; 34.78, 80; 37.94; 46.107-111; 48.5; 
51.224, 252; 59.402

вправду 1.257; 51.221
впредь 1.222, 230—231, 235—236, 239, 262, 

312; 5.6; 13.34; 14.279; 17.15—16; 18.18; 
21.21, 24; 23.28; 30.70; 36.453; 37.88, 94; 
40.116; 44.122; 45.133; 46.116; 50.76; 
51.223, 237, 256; 52.323; 53.351; 59.401, 
403; П 2.484; П4.384-386

впрямь 10.32; 14.277; 38.95; 54.330;
59.395-396, 404; П 4.381—382, 387

впрячь 53.347
233 15*



враг 13.29; 38.95
вражда 13.31; 37.92—93 
врангельский 9.1 
врата 12.9; 51.253
время 1.215-217, 220, 222, 228, 231-234, 

237—238, 241, 243, 246, 249, 256, 259, 
263, 270, 276, 284, 289-290, 293, 295, 
298, 307, 309, 311, 313, 315; 2.178; 3.208; 
4.191, 196, 199, 202-203; 5.6, 9; 6.3-5; 
7.211—212, 214; 8.30, 34; 9.4, 6; 10.33, 
35; 12.10, 12, 14, 19; 13.30; 14.278, 280- 
281; 20.10-12; 21.20-21, 23-24;
23.25-26, 28; 24.36-37, 41; 25.44; 
27.48; 28.62-64; 29.52-54; 30.66, 69- 
72; 31.74-76; 33.81-84, 86-87; 34.77— 
79; 37.90—91, 94а; 38.95; 39.99—100; 
40.110-111, 113-114; 42.103, 105- 
106; 44.123; 45.125-126, 128, 130, 132— 
133; 46.107, НО, 119-120; 48.3; 49.15; 
51.221, 225, 232, 234, 239, 246, 256- 
257; 52.313, 323; 53.347; 54.330; 56.305; 
59.394, 398, 401, 403; 60.376—377;
П 4.380, 383, 385-386

всевышний 20.13; 21.22; 23.27; 30.71; 
40.116

всегда 1.252, 268, 289; 4.200; 12.17; 13.35; 
40.109, 115, 117; 45.128; 59.399—400; 
П 4.383-384

все душно 13.29
вселенная, в знач. сущ. 10.34; 48.3 
вселенный 33.87
вселенский 12.9—10, 19—20
всельды 10.33; 18.18; 20.10-11; 30.71; 

42.104; 53.351
всемирный 1.220, 285, 310
всемогущий 3.208; 5.10; 36.453; 41.483; 

П 2.484; П 3.481
вскоре 1.272, 274, 276, 278, 292, 298, 301, 

313; 2.177; 4.188; 8.32; 12.10, 17, 20; 
14.277; 16.7—8; 20.10; 21.20; 23.27, 29; 
24.36; 26.59; 27.49; 29.51; 30.66, 70; 
31.74, 76; 33.84-86; 34.80; 35.7; 36.453; 
37.88-91; 41.483; 45.125-127, 130, 
133; 46.98-99, 102; 51.221-223, 233— 
234, 242, 254-255, 257-258; 52.319- 
320, 324-325; 53.348-349; 54.328— 
329, 334; 59.393-394, 399, 407; П 2.484; 
П 3.481; П 4.379-380, 383, 389

вскрыте 21.22; 45.127 
вскрыться 14.277 
вслух 18.17 
вспокаяться 10.32 
встать 37.89
встретить 2.177; 4.195—196; 6.5; 34.78; 

40.109, 114; 59.409; П 4.391
встреча 6.3
встречатп 51.248; 53.349
встречу 45.128 
встряск 31.74 
вступанье 27.48 
вступаться 1.273, 290 
всчин 37.94 
всчинать, -ти 1.289 
всякий 1.219, 223, 225, 234, 238-239, 

241, 243, 253-262, 266, 268-270, 281, 
286, 289, 293, 297—303, 306-312, 314; 
3.208; 4.190—191, 201—202; 5.9 — 11; 
6.3, 5; 9.1, 3—5; 10.33—34; 12.9—10, 13, 
19—20; 13.30, 32; 17.16; 21.21, 23—24; 
23.25-26; 24.37; 25.44; 26.57, 59; 27.48; 
28.63-65; 29.53; 31.76; 34.77; 36.453; 
37.91, 94; 38.97-98; 39.99; 40.110, 112, 
114, 117; 42.104—105; 43.107; 44.123; 
45.125, 127, 133; 46.107, 120; 48.6; 49.15;

51.227, 229, 235—236, 238, 240, 243, 256, 
258; 52.311, 316, 318, 320, 323, 325; 
53.349—350; 54.326—327, 334; 56.305— 
306; 58.340; 59.397, 400, 402, 408; 
П 2.484; П 4.382, 384—385, 390

всяко 51.232
всячина 44.120 
втай 1.220, 246, 249, 252; 7.213; 59.409;

П 4.391
втайне 1.247
вторник 23.26; 31.74; 33.83; 37.90; 39.99;

44.120; 46.102; 51.233; 59.408; П 4.390 
второе «во-вторых» 1.237, 263; 52.316 
вчера 2.178; 4.191, 205; 8.30, 32; 45.124;

51.245, 247; 52.317; 53.349; 59.392-393; 
П 4.378—379

вчерась, -ся и вчересь 5.7; 9.2; 21.23;
25.44; 27.46, 50; 33.82, 84—85; 34.78; 
37.88, 90; 38.96, 98; 39.100, 102; 42.106;
43.107; 44.120—121; 51.235, 242, 256; 
52.322-323

вчерашний 14.280; 44.122 
въехать 27.47; 34.78; 40.108 
въяве 1.246; 10.31 
въявне 1.247
въявь 1.246, 249, 252; 21.22; 26.59 
выбегать 46.114
выбить 2.176; 4.198; 6.2 
выбор 4.202
выборный 1.254; 4.193; 51.254, 256; 54.328 
выбрать 1.238; 9.5—6; 12.9; 46.98; 50.76 
вывезти, -ть 1.308; 15.263; 19.328; 38.98 
вывести, -ть 1.298, 307, 309; 18.19; 31.74;

33.84; 37.93—94; 44.123; 51.221; 52.318; 
54.329

выводить 42.106; 53.346 
выволанец 28.61
выговор 1.293, 312; 4.199—200; 17.15 
выговорить 1.236, 306; 10.32, 34; 38.95;

40.108, 110; 60.377 
выговорный 40.111 
выгородить 1.272, 294, 304, 316 
выгороженье 1.302 
выграбить 14.280; 51.250; 55.308 
выдать 1.223; 37.94 
выезжать 53.346
выехать, -ти 1.249—250; 8.28; 18.19; 34.78;

37.93; 44.120, 122; 52.325 
выжечь 14.280; 52.315 
выиграть 40.112
выйти, -тить 1.308; 4.196; 8.31; 10.30; 12.11 г 

17; 18.19; 20.9; 21.20; 24.43; 27.49; 30.71;
31.74; 37.92, 94; 44.120; 45.133; 46.99; 
51.219, 224, 236, 241, 244; 52.312, 324; 
53.346—348; 54.327, 329; 58.342

выклый 26.58 
выкуп 51.251 
выкупить 1.224 
выменять 26.59 
вымещать 1.298 
выморочный 1.273 
вымысл 1.311; 18.19; 44.121; 46.115; 51.233;

53.345, 350-351
вымыслить, -ти 1.311; 51.232 
вымышленник 10.31 
вымышленный 46.115
вымышлять 1.252; 18.17; 21.24; 23.27;

51.232; 53.351 
вынестись 51.241 
выписный 1.302 
выписчпк 1.301 
выписывать 1.300 
выпустошить 59.398; П 4.383 
выразуметь 4.191; 14.281; 42.106; 51.237 
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вырезать 8.33
выручить 26.59; 28.62; 32.452; 51.253;

52.311; П 1.487
выручка 4.197; 16.8; 27.47; 28.62—63; 

31.76; 37.94а; 42.104; 45.127, 133; 52.312; 
59.400; П 4.384

высеять 46.113
высланный 40.109
выслать, -ти 7.213; 13.33; 16.8; 20.12; 

23.29; 24.39; 30.68; 38.97; 39.100; 51.249; 
52.311

выслушанье 28.61
выслушать, -ти 1.252, 256; 4.188; 8.30; 

54.330
высокий 1.228, 252, 269; 3.209; 4.201; 

21.24; 29.51; 41.483; 44.120; 52.317, 319; 
П 3.481

высоко 51.254
высокоблаженный 39.99
высокодоброродный 1.218
высококняжественный 16.7; 21.21; 23.27;

24.42
высококняжскпй 27.47—49; 31.74; 33.82; 

46.97; 51.246-248
высококнязскпй 44.120—121 
высокоможство 9.5
высокопомянутый 14.278; 52.227
высокопочтенный 5.9
высокородный 1.218
высокославный 1.216; 5.9; 46.97—98 
высокоспасенный 6.4
высочество 1.230—231, 282, 309; 8.32;

10.31; 45.130; 59.399, 408; П 4.383, 390 
выстрел 53.346
выстрелить 3.209; 4.197; 26.57; 40.109, 

116; 53.347; 54.328; 59.392, 406; П 4.378, 
389

вытрубпть 5.9; 54.330
вытрубливать 4.191
выход 53.348; 54.329
выходец 37.94
выходить 46.101; 51.254; 59.400; П 4.384 
вычитать 1.296
вышгород 4.199; 26.56
выше 1.238, 245, 247, 253, 256, 266, 271 — 

275, 279—280, 287, 290, 292, 296—297, 
311, 314; 5.10; 6.4—5; 24.38; 29.53; 
34.78; 39.99; 46.116-117; 51.224, 227, 
233-234, 238, 245, 247, 257; 53.348; 
54.331; 59.401; П 4.384

вышегород 1.228—229; 4.196
вышина 51.241
вышний 4.192; 7.212; 40.108, 115
вышсаский 24.39
вюртенбергскпй 21.22 
вюртенбяргский 1.217

габсбургский 1.215—217
галер 18.19
гальета «судно» 53.352
галюн 13.32—33, 35
гарус 57.310
гвинейский 57.310
гевангелистскпй 1.289
гейберстинский 51.220
гельшинборгский 40.108
генварь 1.238, 244, 251, 286; 4.190; 6.2 пр.; 

8.28—33; 9.1—3, 5; 10.30; 11.68, 68 об., 
69; 35.6; 46.97, 106, 117; 47.691, 691 об., 
693; 49.15; 57.309

генерал 1.291, 302, 309; 2.177; 4.197—198, 
205; 5.6; 7.212-213; 8.28, 31, 33; 9.1 — 
2; 32.451; 45.124-127, 129; 46.97, 101, 
108, 111, 119; 51.220, 223, 244, 246— 

250, 253, 258; 52.313, 315, 321; 53.347, 
349—350; 54.326, 328, 332, 334; 59.392, 
404; П 1.486; П 4.378, 387

генералисемус 59.392; П 4.378 
генералисимус 14.278 
генералисмус 53.349 
генералов 53.348 
генеральный 4.204; 14.280; 26.56, 59;

28.63; 32.451; 41.483; 46.119; 51.228— 
229, 247-250, 253, 256-257; 52.312— 
313, 317; 53.347—348; 59.404; П 1.486; 
П 3.481; П 4.387

генеральский 5.6
герб 1.262, 265; 8.34; 34.78 
германеня 4.189 
германский 1.288 
гернсгольмский 1.218 
гесенский 1.294; 52.313; 53.348 
гесеский 14.279 
гессиский 16.7
гетман 12.11-14; 35.8; 51.250
гиланцы П 4.387 
гинганг 57.310 
гирло 12.18; 13.32, 35 
гладкий 45.127 
глас 1.239-240, 266-267, 272, 274, 282 
глейхенбяргский 1.218 
гнать 2.176
гнев 10.31; 13.31; 26.56; 59.409; П 4.391 
гневный 51.241
говорить, -ти 1.236, 246, 291, 307; 4.187, 

189, 191, 193, 196, 199; 5.6; 6.4-5; 
7.212-213; 8.33; 9.2; 10.30-31, 33-35; 
12.9-10, 13, 17, 19-20; 13.32-33; 
18.19; 20.10-12; 21.21, 23; 23.28; 26.58; 
27.46, 48, 50; 28.62, 65; 29.52—53; 
30.68, 72; 31.73; 32.451; 33.82, 85, 87; 
35.8; 37.94; 38.95; 39.99; 40.114; 42.104; 
44.119; 45.127; 46.98, 100, 106, 110; 50.76; 
51.220, 226, 230, 236—237, 240-241, 
247, 256; 52.317-318, 322-323; 53.345, 
348; 54.329; 56.305-306; 59.393. 402, 
404, 406; П 1.486; П 4.379, 385, 387, 389 

год 1.215, 217, 224, 227-228, 230-233, 235, 
237—238, 240, 244-245, 247, 249, 255, 
276, 286-287, 299, 304, 311, 314-315; 
2.176; 3.207; 4.187, 190, 199; 5.11; 6.2- 
3; 7.210, 214; 8.28; 9.1; 10.30; 11.68; 
12.9—10, 18; 13.34; 14.277; 17.14, 16; 
18.17; 19.328, 328 об. пр.; 20.13; 21.20, 
23; 23.25; 24.36, 42; 25.44; 26.55; 27.46; 
28.63-64; 29.51; 30.66, 68; 31.73; 32.451; 
33.81; 34.77; 35.6-7; 37.88; 38.95;
39.99-100; 40.108; 41.482; 42.103;
43.107; 44.119; 45.124; 46.97, 108, 114; 
47.691, 693; 48.1, 6; 50.76; 51.232, 243; 
52.311; 53.345; 54.326, 332; 55.307;
56.305; 58.340-342; 59.392; 60.376;
П 1.486; П 3.480; П 4.378

годно 1.257; 4.202; 38.97; 39.102; 59.400; 
П 4.384

годный 1.287; 40.117; 42.104 
годовой 1.230, 240, 258; 30.72 
голландец 4.187; 15.265; 25.45; 46.99;

51.235; 56.305—306; 58.340—341; 59.404 
голландский 9.1; 21.24; 25.45; 31.76;

40.110; 46.99—100; 52.318; 55.308;
' 56.305; 57.309; 58.340; 60.376

голова (часть тела) 8.33; 10.34—35; 15.263; 
19.329; 29.51; 31.74; 33.87; 45.131;
46.107; 48.4; 54.326

голова «начальник» 1.300, 302; 14.277; 
29.51; 47.691; 56.306; 58.341; 59.404, 
406; П 4.387-388
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головной 21.21; 23.29; 25.45; 27.49; 33.87; 
37.93; 44.121; 45.133-134; 46.105;
51.237, 252, 255-256, 258; 52.314, 316, 
320

голод 12.17-18; 30.69; 46.113 
голубой 57.310
гольстсиский 1.259, 264; 2.177; 6.2; 40.115— 

116
гольфо 27.46
гонец 2.176; 3.208; 4.190; 5.7; 14.280; 

18.18; 21.21-22, 24; 22.485; 23.26; 
27.46-47; 31.74; 36.455; 37.91; 39.101; 
42.106; 43.107; 46.102, 110; 51.222, 232- 
233, 243, 253; 52.323; 54.330; 59.394; 
П 4.380

гора 46.104
гораздо 1.313; 7.210; 8.33; 12.10, 19-20; 

23.27; 24.36; 27.46, 49; 28.65; 31.75; 
33.81, 87; 41.483; 42.104; 44.123; 51.230, 
241, 243, 258—259; 54.330; 59.397;
П 3.481; П 4.382

гордость 1.243 
горе 27.46 
горициеиский 1.216—217 
горнбахский 1.227 
горный 5.11
город 1.215, 217, 221, 227—230, 232—234, 

237-238, 240, 245—246, 250-251, 253— 
255, 258, 261, 263-265, 267, 271, 274, 
276-277, 281, 283-284, 286-287, 296, 
298, 303, 307, 309—310, 313—314;
2.176—178; 3.207—209; 4.187, 191—199, 
202-206; 5.6—9; 6.2—5; 7.210, 213— 
214; 8.28-33; 9.1-5; 10.30, 35; 11.69; 
12.11, 16-17; 14.277, 279-280; 15.263- 
264; 16.7-8; 17.14—15; 18.17—18;
19.328; 20.9-13; 21.20-22, 24; 23.25— 
26, 29; 24.37-39, 41, 43; 25.44; 26.56— 
60; 27.47-50; 28.61-65; 29.52-53;
30.67, 69, 71; 31.73; 32.451—452; 33.81, 
86-87; 34.77-80; 35.6-8; 37.89-90, 
92-94; 38.95, 97—98; 39.100; 40.108— 
109, 112, 116; 42.103, 105; 44.120—123; 
45.124—134; 46.97—99, 103—104, Юб- 
120; 47.691-692; 48.1, 6; 49.14; 50.76; 
51.219—222, 225-226, 228-229, 232, 
234—258; 52.311—312, 314—325; 53.345— 
349; 54.326—330, 334; 55.308; 56.305; 
58.340-342; 59.392-398, 404-407, 409; 
П 1.486-487; П 4.378-383, 387—389, 
391

городовой 1.238—239; 4.197; 12.16; 45.124; 
59.406; П 4.389

горододержавец 28.65; 40.108—109, 113, 
115

городок 1.273, 307; 2.176; 4.205; 5.7; 7.213; 
13.35; 2І.24; 24.37; 26.60; 30.68; 46.100- 
101, 116; 47.692; 53.345

городской 1.254; 3.209; 4.191, 203; 6.3; 
9.1 — 2, 4; 18.19; 26.59; 27.49; 38.96; 
39.99—100; 40.108—109, ИЗ, 116;
44.122-123; 46.116, 120; 51.226; 52.312, 
315; 53.345; 54.327; 59.392; П 4.378

горсть 8.29
горшок 57.309—310
горький 48.4 
горящий 26.59 
господин 1.246, 249—250, 255—256, 271, 

286—287, 289, 292, 296, 314—315; 2.176, 
178; 4.187-191, 201, 203; 6.4-5; 7.212; 
8.28; 9.4, 6; 10.32; 13.29; 16.7; 17.15; 
18.17; 20.10-12; 21.20-22, 24; 23.26- 
29; 24.36—37, 39, 42; 26.57, 59; 27.46, 
48—49; 29.51-54; 30.67—70; 31.73—

74, 76; 33.82, 84, 86—87; 34.78—79; 
3^.88—89, 93-94; 39.99-101; 40.108— 
115; 41.482—483; 42.104, 106; 43.107; 
44.119—123; 45.130, 134; 46.97—98;
48.1—2; 51.228, 230, 233—234, 237, 239, 
242, .246—247; 52.312, 317—318, 322 — 
323, 325; 53.345—346, 349; 54.326—327; 
59.394, 397—398, 406; П 3.480—481; 
П 4.380, 382—383, 389

господпнство 1.249, 261, 273, 277, 286; 
4.199, 202; 51.244

госпожа 28.62; 51.253
гостии 11.68; 14.277; 47.691
гость 27.49; 40.112—113; 44.121; 56.306; 

58.341
государство 1.271
государыня 1.294, 316
государь 1.272, 274, 295, 297, 299
готовить 4.197; 13.32, 35; 14.281; 18.19; 

27.46; 28.62; 39.99; 40.109; 51.228, 248, 
256; 52.323; 59.402; П 4.385

готовиться 8.28, 32; 9.5; 14.279; 17.16; 
18.17—18; 21.20; 24.37; 30.66; 34.79; 
44.120; 51.233, 240, 248

готовление, -ье 1.220; 32.451; П 1.486 
готово 10.30; 24.40
готовый 1.302; 8.29; 17.15; 30.66; 32.451; 

33.86; 37.92; 39.99; 52.315, 319; 53.349; 
54.331; 59.402; П 1.486; П 4.385

готский 1.216—217
гохбяргскпй 1.230
грабеж 1.299; 9.1; 10.32; 17.14; 37.92; 

39.99; 49.15; 51.254; 59.398; П 4.383
грабить, -ти 30.66, 68; 54.334
град «город» 13.32; 18.17; 55.308
град «атмосфэрные осадки» 27.46, 50; 51.245, 

247; 54.326
градский 26.57; 52.317; 53.349
грамота 1.218, 221, 229, 234-235, 243, 249, 

270, 274, 276; 4.203; 7.212, 214; 9.4, 
6; 12.11, 13-15; 13.29, 33, 35; 18.19; 
21.24; 24.39, 41; 45.127; 46.107; 51.221, 
232-233; 52.314; 54.331—332; 59.404, 
408; П 4.387, 390

грамотка 5.8; 6.2—3; 7.213; 8.31—32; 9.5; 
15.263; 17.15; 18.18; 19.328—329; 21.23; 
22.485; 24.37, 42—43; 29.51; 31.76;
36.453-456; 39.102; 41.482-483; 46.97, 
102, 119; 48.1, 6; 52.318, 321; 53.345, 
351—352; 54.330; 55.307; 59.400; 60.376— 
377; П 2.484; П 3.480-481; П 4.384

грамотный (от грамота) 1.282
граната 44.123
граница 18.18; 28.61; 47.692
граф 1.215, 217—218, 226, 231—234, 246, 

250, 260, 273, 285—286, 290, 295, 299; 
2.177-178; 4.193-195; 8.30; 9.6;
14.279-280; 20.9, И; 21.23; 26.60; 
28.65; 29.51; 30.68; 32.451; 34.79; 37.89— 
90; 39.99, 101—102; 44.120, 122; 45.127 — 
128; 46.98, 107, 110, 120; 48.5; 51.221, 
245, 253; 52.312, 314—315, 317, 325; 
53.345, 348; 55.308; 59.394; 60.377; 
П 1.486; П 4.380

графиня 46.107
графов 1.234
графский 45.130
графство 1.222, 227, 232—233, 273; 9.1; 

21.24; 28.63; 52.317, 320; 54.326; 59.402; 
П 4.385

грэх 10.32; 12.10; 48.5
гречане 8.28
греченпн 12.9, 18; 35.7—8
греческий 40.117—118; 42.104—105
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грешник 31.74
гривна 30.68 
гроза 54.328 
грозить 20.11; 24.42; 52.324 
грозиться 26.60 
грозный 18.18 
гром 51.245; 54.328 
грош 42.103; 51.251—252 
груз 57.310 
грязный 42.103 
губа «залив» 1.261
губернатор 16.8; 20.11; 25.44; 33.82; 38.97; 

53.352
гулдин 20.12; 30.68
гуляти 21.20
гусар 42.103; 54.326
гюлицкий 45.134

давать, -ти 1.235, 248, 267—269, 271, 284, 
292-293, 301, 308; 4.200, 202; 9.1; 12.10, 
13, 15; 17.16; 21.24; 24.40; 27.49; 37.94; 
38.96; 40.112; 46.120; 47.692; 51.248, 
257; 52.316; 54.333

давно 4.188, 192; 10.34; 11.68; 12.14; 48.4; 
50.76

давный 1.259-260; 8.28; 51.222 , 224
Давыдов 3.209
дале 1.285, 298; 4.200; 10.32—33, 35; 21.21; 

23.26; 24.37; 27.48; 34.79; 39.100; 42.104— 
105; 45.127, 130; 46.99; 51.221; 59.394; 
П 4.379

далеко 1.215
далече 49.14; 54.331
далматский 32.452; П 1.487
дальный 31.75
данный 1.281; 48.3
дань 1.257; 7.214; 30.71
дар 26.56; 33.83; 40.111-112, 115; 53.345; 

59.402; П 4.385
дарить, -ти 26.56; 27.49; 40.112; 44.119; 

59.402; П 4.385
даровать 46.102
даром 21.23
датский 1.291; 2.177; 6.2—3; 39.99; 40.108— 

110, 112-116; 48.2; 50.76; 51.235; 59.402, 
407; П 4.385, 389

дать, -ти 1.215, 230, 236, 241, 243, 249, 251, 
262—263, 271, 273—274, 276—278, 282— 
283, 287, 290, 292-293, 295, 306, 315; 
3.207; 4.187, 189, 192, 194, 200; 8.29; 
9.2—3, 5; 10.30-31, 35; 11.68; 12.10, 
13-16; 13.31-32; 14.277, 280; 21.22; 
24.42; 25.44-45; 26.55-56; 27.49;
28.61—62, 65; 29.52, 54; 30.66, 71; 31.76; 
33.85-87; 36.453; 37.92-94; 38.98;
39.101; 40.111, 113, 115, 118; 41.482— 
483; 42.105; 44.121; 45.130; 46.106-107, 
114—115; 48.6; 51.220, 227, 236, 246, 
248, 251, 253, 255, 257; 52.313, 316, 322— 
323, 325; 53.345, 347—348; 54.329; 58.341; 
59.393, 399, 403, 409; П 2.484; П 3.480- 
481; П 4.379, 383, 386—387, 390

даться 1.263; 28.62; 32.452; П 1.487 
дача 37.94
дверь 21 ..22
движимый 1.236
двинский 56.305 об.
двожды, -ди 4.197; 8.29; 18.17; 29.53
(по) двожды, -ди 27.48; 53.347; 59.392, 403;

П 4.378, 386
двойной 1.282
двор 1.237—238, 274, 281, 286; 9.4; 11.68; 

12.9; 14.277, 280; 15.263; 17.14; 21.22; 
23.26; 26.55-56, 58, 60; 27.46; 28.65; 

30.66; 33.84; 34.78; 40.108—109, 114; 
44.123 пр.; 45.124; 47.691; 51.224, 235, 
241, 253; 59.393—394, 398, 409; П 4.379— 
380, 382, 391

дворецкий, в знач. сущ. 1.218; 51.245 
дворовый 1.218, 221, 254—255, 268; 34.79;

40.109; 51.224, 228
дворянин 4.195—196; 10.30; 13.30; 37.89; 

40.108
девица 4.196
девятое «в-девятых» 1.244
действо 51.252
декабрь 1.217; 4.187 пр., 187; 7.210 пр., 

210; 8.28; 12.18; 35.6-7; 45.124-125, 
130; 46.98, 101, 104, 107, 109, 111, 114, 
117, 119; 59.392, 398; 60.376—377;
П 4.378, 382

делать, -ти 1.253, 257, 294, 301, 305, 310; 
4.191, 203; 8.33; 10.32-33; 13.30; 18.19; 
20.10-11; 21.21; 22.485; 24.36, 41; 25.44; 
30.70; 36.456; 38.96; 48.2; 54.333; 59.403, 
405; П 4.386, 388

делаться 4.187, 189-191, 199; 26.55; 40.117; 
41.482; 49.15; 53.347; 54.334; 56.305; 
58.341

дело 1.215, 218, 220-222, 225, 228, 230— 
231, 235-237, 239, 245-246, 252-260, 
268-269, 272, 274, 286-287, 289, 293— 
294, 296-297, 300-302, 307, 309, 311 — 
312; 2.178; 4.191-192. 194, 199-202; 
5.11; 7.214; 8.29, 31, 33; 9.3-5; 10.30— 
34; 12.9-.il, 17, 19-20; 13.30; 14.281; 
16.7; 17.14-15; 20.10-11; 21.20-21, 
23; 23.25, 27—29; 24.36—38; 25.45; 
26.57, 60; 27.48; 28.63; 29.52—53; 30.70— 
72; 31.74-75; 33.82, 84-87; 34.77-78, 
80; 36.453; 37.89-94; 38.95-96; 39.100— 
101; 40.114, 116; 41.482; 42.104—106; 
43.107; 44.121; 45.127-128, 133; 46.98, 
107, 111, 113-115; 48.1-2, 6; 51.219- 
220, 222—223, 227, 229, 232—235, 237, 
239-240, 246-247, 254-255, 257;
52.312, 314-315, 317, 321-325; 53.346— 
347; 54.329—330, 332—333; 59.403— 
404, 406, 408; П 2.484; П 3.480; П 4.386- 
387 389_ 390

деловой 46.120; 56.306; 58.340—341 
денежный 1.306; 4.201; 34.77; 42.106;

44.121
день 1.237, 262, 267, 269, 310; 3.208; 

4.191-192, 194, 200; 5.8; 6.3; 7.211; 
8.29, 32; 9.4, 6; 10.35; 11.69; 12.18-19; 
13.30; 14.279; 16.7; 18.17, 19; 20.9-12; 
21.21—22; 23.26-29; 24.36-37, 40- 
41, 43; 25.44—45; 26.55-57, 59; 27.46, 
48, 50; 28.65; 29.53; 30.66, 68-70, 72; 
31.73—74; 33.81, 83—84, 86; 34.77—80; 
37.88, 90, 92-93, 94а; 38.96; 39.99; 
40.108-109, ИЗ, 115; 42.103, 105-106; 
43.107; 44.120—123; 45.124, 131—132; 
46.98, 110, 112, 115; 51.219, 222, 224, 
227, 232-235, 240, 245-246, 250, 254- 
259; 52.311, 314, 316-317, 320, 322-323; 
53.345, 350; 54.330; 59.393, 397, 400, 402- 
403, 406; 60.376; П 4.379, 382, 384-386, 
389

деньги 1.224, 291, 293, 295—297, 302—304; 
2.177; 4.200, 202; 7.211, 214; 9.1-2, 
4; 12.16; 14.277—278; 17.14; 18.17; 21.23; 
23.28; 24.39—40; 25.45; 26.56, 59-60; 
27.49; 28.62-63, 65; 29.51; 30.70; 33.82, 
86; 34.79; 37.91, 93—94; 44.119, 122-123;
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45.130, 134; 46.99-100, 107, 109-110; 
51.246, 251, 254; 52.319; 58.341; 59.409;
П 4.390

деревенский 52.314
деревня 1.232; 7.214
дерево 21.24; 54.328; 57.309—310 
деревянный 7.214; 59.400; П 4.384 
держава 13.30
держа вед 6.5; 39.99; 45.127 
державный 13.29, 34—35 
держать, -тп 1.227, 244—245, 247—250, 

255, 262—265, 293, 296—297, 309; 4.187, 
189, 200-201; 8.28; 9.4; 13.30-31; 
21.22; 23.27-29; 24.38, 40, 42; 26.58; 
28.62; 29.52; 30.67—69, 72; 37.93; 38.96; 
39.99; 40.109, 111; 44.121; 45.124, 127;
46.97, 99, 115; 48.5; 51.232, 238-239, 
246; 52.324; 53.345, 350; 59.403—404, 
407; П 4.386—387, 390

Держаться 30.72
дерсбенский 17.14
десятник 58.340, 342
десятое «в-десятых» 1.245
дети 1.234-235, 248; 10.33; 21.23; 26.58 
детский 1.248
деть 49.14
деться 38.95
деяться, -тися 1.258; 10.30; 40.112; 42.104 
дивный 8.31
диво 27.49; 37.90
дивоваться 8.30
дикий 14.279
доблпнскпй 45.125
добре 4.194, 205; 5.6; 7.212; 8.31; 10.30— 

32; 12.13; 16.7—8; 20.10; 21.21, 23; 
22.485; 23.26; 24.42-43; 25.45; 26.55;
28.62; 29.51; 30.66-67, 69-72; 31.73- 
74, 76; 33.82—85; 34.77; 36.456; 37.89, 
92, 94; 38.96; 39.101; 40.109, 112—113; 
41.482; 44.119, 123; 45.124; 46.108, 112; 
48.1; 51.235, 237, 241-242; 53.351;
59.400-401; П 3.480; П 4.384

добро, нареч. 8.31; 27.48—49; 29,52; 46.116;
48.4; 54.332; П 3. 480; П 4.385

добро, сущ. 1.282, 304, 312, 316; 2.177;
4.189; 10.33; 23.29; 29.52; 33.82, 87; 
36.453; 45.124, 133; 51.229; 52.313;
59.402, 404; П 2.484; П 4.385, 387 

доброверный 48.6; 51.235 
доброволь 1.304
добровольно 1.249; 25.45; 51.219
добродей 48.6
добродетель 54.333
доброта 1.224, 232, 271, 282, 293; 10.31 
доброхотящий 3.208
добрый 1.219, 225—226, 228, 249, 303—305;

3.207; 4.194; 5.10; 7.212; 8.33; 9.5; 
10.32-34; 12.10-11, 13; 13.34; 18.18;
20.11, 13; 21.22, 24; 23.28; 24.37—38; 
26.57, 59; 27.47—49; 28.63; 29.51, 54;
30.72; 31.76; 33.84—85; 36.453; 37.91 — 
92; 38.95; 40.109—110, 112, 115—116; 
41.482-483; 42.104, 106; 44.121; 45.130, 
132-133; 46.98, 100, 102, 106-107;
48.2, 4; 49.15; 51.221-223, 227, 242, 249, 
252, 254; 52.313, 317; 53.347; 54.332-333, 
335; 59.394, 397, 402, 408; П 2.484; 
П 3.480—481; П 4.380, 382, 385, 390 

добыть, -ти 10.31, 35; 25.45; 29.53 
добыча 46.116; 51.252; 52.315 
довезти 48.1 
довести 1.290
довестися, -тись 1.221, 224, 227, 231 — 233, 

241, 252, 270, 281, 284, 286, 290, 292, 

300—301, 303, 306; 4.188,190; 8.33; 10.31, 
33; 12.15; 24.38, 41; 34.77; 45.128; 46.100, 
105, 108; 51.239; 59.409; П 4.390

доведение 1.283
доводиться, -тися 26.57; 28.62; 51.226
довольно 4.191
довольность 9.3
довольный 27.49; 51.226
довольство 27.49
договариваться, -тися 4.188; 20.9; 21.20, 

22; 24.38, 42; 29.52-53; 33.84; 34.78; 
37.89; 46.98; 48.3; 51.222

договор 1.215, 218, 223, 230-231, 235, 237, 
240—241, 244—247, 249, 251—255, 257 — 
260, 264, 272, 286—288, 290, 292, 294— 
295, 298—303, 306—307, 309—311, 313— 
316; 3.207; 4.187, 194; 9.3; 11.69; 15.263; 
16.7; 17.14; 18.18; 20.10, 12; 21.20, 22, 
24; 23.26—29; 24.37, 39, 41—42; 28.64; 
29.51—52; 30.67, 69—70; 33.84—86;
34.77, 79—80; 36.454; 37.88, 90—92; 
39.102; 44.119, 122—123; 45.125, 133; 
46.97, 102, 106, 109, 111, 114; 47.692; 
48.3—4; 51.219—223, 225—226, 230— 
233, 235, 237, 239—240, 242, 247—248, 
254—255, 257; 52.316, 320—324; 53.347, 
349, 351; 54.330; 59.394, 404-405;
П 2.484; П 4.380, 387—388 

договоренный 51.240
договорить «условиться» 1.224, 243, 245 — 

247, 251—253, 255, 279, 292, 294—295, 
306, 309; 4.204; 20.12; 24.37, 39-40; 
30.69; 33.84—85; 37.93

договориться 1.230, 253, 280, 298, 304, 
309; 3.208; 10.33; 24.38; 26.57; 29.52— 
53; 32.451; 33.82—86; 34.77; 38.97; 39.100; 
41.482; 44.123; 45.124; 46.98; 48.3;
51.219, 222-223, 226, 229, 246, 257; 
52.323; 53.346, 351; П 1.486; П 3.480 

договорный 1.221, 301; 3.207; 17.14—15;
23.25; 24.39; 25.44; 40.117; 44.119-120;
51.220, 257; 52.316, 322; 59.409; П 4.390 

догонять 28.65
дождаться 34.78; 45.126
дождивый 7.214
дождь 23.25; 27.50; 51.247
дожидать 2.177; 4.194; 21.22; 44.120; 45.130;

51.257; П 4.385
дожидаться 12.13; 14.277—278; 18.18;

20.9; 21.23; 23.27; 24.37; 27.46; 37.89; 
40.113; 44.122; 45.126; 51.228-229, 253; 
52.320; 54.327; 59.399; П 4.383 

дозорщик 1.256 
дозрить 10.34
дойти 1.241, 298; 7.210; 36.453; 37.91, 94; 

39.101; 46.109; 48.1; 59.404-405;
П 2.484; П 4.387-388

докладывать 1.289
доколе 1.223, 236, 240-241; 5.9; 53.345 
докончальный 24.38
докончанье, -ие 20.9—10, 13; 21.20—21; 

23.27; 24.38; 25.45; 27.48; 31.73-74; 
44.122—123

докончать 48.2; 51.235, 240
доктор 1.218; 4.191; 6.4; 9.3; 10.30, 34—35; 

14.281; 20.10; 23.28; 33.87; 42.106; 51.230; 
52.321

докука 10.35; 31.73
докучать 21.23; 22.485; 36.456
долг 1.223, 249, 259, 278-279, 284, 291; 

4.202; 26.56; 51.254
долгий 1.222, 270; 3.208; 23.27; 24.37;

33.87; 37.94а; 44.123; 49.4
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долго 6.3; 10.34; 24.37; 26.57; 46.99; 59.394; 
П 4.379

долговой 1.230, 236
долговременный 1.215
долгожизнь 13.34
доле 45.131
должность 1.269
должный 1.230, 234, 248, 268—269, 273, 

288, 299, 301, 305-306; 10.32; 26.56; 
51.255

доля 1.227, 231—232, 253, 273, 278, 283, 
303-306; 5.8-9; 16.7-8; 17.15; 20.12; 
21.22; 23.25; 26.55; 30.68, 70; 37.90; 
38.96—97; 39.102; 42.105; 45.124, 126, 
131; 46.109, 112; 51.226, 232; 53.347; 
54.327; 57.309; 59.396; П 4.381

дом 4.199—200, 202-203; 7.212; 9.6; 25.45; 
27.46; 28.62-63; 34.78, 80; 39.99; 46.113, 
120; 47.692; 51.234; 54.332-333

дом «семья, династия» 1.219, 222—223, 225, 
227—229, 232—233, 235, 248, 263—264, 
276, 280, 283, 285-286, 288-290, 294, 
299, 307, 313; 5.9; 21.24; 28.64; 33.81; 
37.93

домашний, -ый 24.39; 48.5
домкерк 1.283
домовый 1.232
домовь 33.83
домой 45.131, 133; 51.224—225, 254, 258
дон и дона 33.81; 46.108; 51.250
донести 1.252; 9.5
доносити 1.289
донять 1.259
дополна 1.221, 231, 234, 278, 295; 3.208;

21.23; 23.27; 41.483; 51.257-258;
53.350; 54.330; П 3.481

дополнка 51.254
допрос 9.5
допросить 9.5; 33.85
допустить 51.221
дорога 1.223; 8.32; 10.30; 12.16; 16.7; 20.10;

23.25; 24.37, 40; 30.67, 71; 34.79; 37.90; 
42.103; 45.128, 132-133; 46.103; 51.233, 
252; 54.329

дороговизнъ 42.103
дорогой 13.32; 24.43; 27.49
дорогоценный 46.101
досада 1.288, 294; 26.56; 30.68; 33.87; 45.127
досадити 1.220; 53.348
досадно 21.21; 23.26; 39.101
доска 57.310.
доскончанье 9.3
досматривать 11.69
досмотреть 11.69
доспеться 23.25
доставлять 45.127
достаканец 27.49
досталь 46.110
достальной 1.238, 241, 280, 297, 304; 3.207;

4.191; 9.3; 12.17; 24.37, 40; 25.44-45;
27.46; 28.63; 29.51—52; 30.70; 33.86; 
37.88, 91-92; 39.101; 42.103; 44.122— 
123; 46.98, 102; 51.246; 53.348; 59.406; 
П 4.389

достаточно 46.105
достать 46.100
достаться 1.248; 15.263; 51.257; 52.325 
достоинство 1.221—222, 224, 227, 231, 238, 

241; 6.5; 24.41; 39.100
достойно 51.239
достойный 1.221, 224, 231—232, 241, 263, 

268, 270; 10.31; 18.18; 27.48; 37.88, 93; 
40.116; 44.119; 48.1; 51.251

достояние 1.262; 5. 10; 54.333

достоять 10.31
доступать 1.221, 262, 312; 7.211; 28.64
доступить 1.270; 23.26; 51.235, 240, 248 
доступленье 8.34
доход 1.229, 240-241, 244, 251, 256, 258, 

261, 263, 272—274, 278, 282—284, 289, 
292—293, 297; 4.200—201, 203; 28.64— 
65; 30.68; 38.96; 51.238, 257; 52.316, 322 

доходить 27.47
дочь 1.234; 4.195-196; 18.17-18; 40.110— 

111
драгой 1.272; 51.246; 52.320; 53.345
драгоценный 21.23; 23.25; 24.39; 26.56;

30.66; 46.108, 118; 51.250
драгун 8.28
дражайшество 23.27; 34.79; 37.90; 39.99;

40.108-116; 51.239; 54.331
древо 37.92
друг 1.219, 246, 272, 307, 310, 315; 13.30;

18.18; 21.23; 24.42; 29.53; 30.67, 72;
31.73; 40.109; 46.109; 51.235—236; 52.323 

другое «во-вторых» 51.255
другой 1.215-217, 219, 221, 238-240.

255, 283, 304, 306, 309, 312; 3.207; 4.189— 
190, 193, 205; 5.10; 6.3; 7.212; 8.34; 12.11; 
13.29; 14.277; 18.17, 19; 20.10, 12; 21.23; 
22.485; 23.25, 29; 24.38, 43; 26.55; 27.47— 
48; 28.62; 29.53-54; 30.67-68, 70, 72; 
31.73-74; 33.83-84, 86; 36.455; 37.91, 
94; 40.109, 112, 115; 41.482; 42.103; 
44.120-121; 45.134; 46.110; 49.14; 51.253; 
52.315; 54.330; 59.396; П 3.480; П 4.381

дружба 1.219—220; 4.189; 5.10; 12.11-13, 
15; 18.19; 24.43; 38.97; 40.108-110, 112, 
115; 41.483; 51.241; 53.350-351; П 3.481 

дружелюбный 5.10 
дружелюбственный 40.110
дружно 51.248
дружный 1.219; 40.109—110, 113
дублинский 46.104
дук и дука 51.253, 256; 53.349
дума «мысль» 13.30
дума (королевская, воинская и т. д.) 1.238, 

253; 2.176; 8.33—34; 9.3; 13.33; 19.328; 
21.21; 30.72

думать, -ти 2.177; 9.6; 10.33; 13.33; 14.280; 
28.61, 63; 31.75;34.79; 37.93; 48.5; 51.258; 
52.323; 59.403; П 4.386

думный 1.218, 235, 238—240, 243, 255, 285, 
310, 315; 2.176; 3.209; 4.187, 193, 203; 
5.9; 7.210; 8.28, 33; 9.6; 11.68; 19.329; 
20.9-10; 26.58; 29.54; 33.81; 37.89; 
40.108-110, 114; 45.125; 47.693; 51.255; 
52.321; 53.349; 54.330; 56,306; 58.342

дурно, сущ. 4.191; 27.48
дурной 54.333
дуровать 42.105
дуровство 24.41
дурость 46.117
духовенство 40.117
духовный 1.256—257, 272—275, 286—289, 

291-293, 301-302; 4.199, 201; 26.57, 60; 
32.451; 46.109; 51.249; 59.396; П 1.486; 
П 4.387

дьяк 1.315; 2.176; 4.187; 7.210; 8.28; 11.68;
47.693; 53.345; 56.306; 58.342

дюнкеркенский 17.15
дядя 1.234, 282—283; 9.4

евангелик 1.238—240, 289; 46.109 
евангелистский 1.236, 239, 243, 254, 285,

288; 4.187-190; 14.280; 46.97, 106
евангельский 1.244—248, 250—255, 270,
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273, 283; 4.192; 21.22; 23.27; 24.41; 27.48;
29.54; 31.73; 33.84; 37.91; 46.97

егерский 45.125
еденборгский 46.104
единогласно 46.97
единство 1.237
единый 13.29, 33-34; 16.7; 21.23; 27.49;

51.258
ежегод 1.239
ежеденно 2.176—177; 51.253, 258
ежедень 9.3; 23.27-28; 24.37; 26.57;

27.48; 29.51; 30.67, 70; 31.75; 33.84; 
37.89; 42.106; 44.120; 51.237; 59.403, 
406; П 4.386, 389

ежедней 51.252
ежечас 51.243, 249
езвит 42.105
ездить 4.191; 12.10; 20.11; 40.113; 59.394; 

П 4.380
ездок 48.1; 54.334
езувит 40.118
енденбургский 51.229
енерал 16.7-8; 17.14; 18.17-18; 20.9, 11; 

21.20, 22; 23.25—27; 24.36, 38, 42; 25.44— 
45; 27.48—49; 29.51, 53-54; 30.66—67, 
71; 31.75—76; 33.81—82, 84; 34.78— 
79; 37.90, 94; 38.97; 39.101-102; 40.108; 
42.103—104; 43.107; 44.119, 121; 45.131 — 
132; 46.105; 48.2; 51.240; 52.324—325;
53.346; 54.331; 59.395, 403; П 4.381, 386 

ѳнѳралиссим 21.21; 23.28; 27.48—49; 30.67;
33.82; 34.79; 44.121; 51.233—234; 52.323— 
324

енералиссимов 23.28; 51.233
енералиссимус 20.12; 23.27; 24.38—39, 42; 

27.48; 29.53; 31.74; 33.82; 34.78; 37.90; 
38.97; 44.120—121; 51.233, 237, 239— 
240; 54.327; 59.397; П 4.382

енералитет 16.7
енеральный 37.93; 45.131; 51.233—234, 

239-240
енеральский 34.78
епанча 10.35
еретик 53.351
ерманский 1.221
еросалимский 13.31
есть (наст, от быть) 1.272, 295—296, 298, 

300, 302, 311—312; 4.188, 190—191; 
7.213; 10.31, 33—35; 12.9; 13.30, 34; 
16.8; 17.16; 28.63—64; 29.52-53; 30.71; 
31.75—76; 37.89; 39.99—100; 53.352; 
54.326, 328; 56.305; 59.404; П 4.387

есть «имеется» 1.289, 302, 307; 7.212;
8.31; 10.32; 13.31; 23.26; 31.75; 33.82, 
86; 35.6, 8; 37.90—91, 94а; 41.483; 58.341; 
59.397-398; П 3.481; П 4.382-383

есть «питаться» 10.30
ефимок 1.226, 286, 292—293, 295, 297, 

302—304; 9.1; 16.8; 20.12; 24.39—40; 
25.44; 26.59; 31.73; 33.86; 37.94; 38.98; 
51.227, 238, 251—252, 255, 257; 52.315— 
316, 322; 53.347; 59.398; П 4.383

ехать, -ти 1.246; 2.178; 4.203; 6.2, 4; 13.35;
16.7; 18.17; 20.11; 28.61-62; 30.67;
33.81; 34.79; 35.7—8; 39.99—100;
41.482; 44.120; 45.134; 46.107,111; 51.221, 
223, 225, 233, 240—241, 247, 252—253, 
255; 52.313; 53.352; 54.329; 59.399, 402; 
П 3.480; П 4.383, 385

еще 1.222, 230, 293, 296, 298, 302—303, 305; 
4.197, 199, 201, 204; 5.6; 7.212; 8.28, 30— 
31; 9.1, 3—4; 10.32, 34—35; 12.9—10, 12, 
16, 19; 13.30—31, 33; 14.278, 280—281; 
15.265; 16.7; 17.14; 18.17—19; 19.328;

20.9-10, 12—13; 21.20—24; 23.25-29;
24.36—37, 39, 41—43; 25.45; 26.57;
27.46—50; 28.61, 63—64; 29.51-54; 
30.66—67, 69—72; 31.74—76; 33.81—87;
34.77, 80; 36.454; 37.90—94, 94а; 38.95— 
96; 39.99—102; 40.108; 41.482; 42.106; 
44.119; 45.124—125, 128, 130—131, 133— 
134; 46.98, 109, 111, 114, 120; 48.2; 
51.219, 232, 234, 236—237, 239, 246— 
247, 249—252, 254, 257—259; 52.312— 
313, 317, 319—320, 322—324; 53.345, 
351; 54.326, 328—331; 55.308; 59.395— 
396, 398, 402, 404, 406, 408; П 2.484; 
П 3.480; П 4.381, 383, 385, 387, 389—390

жадательно 33.82; 34.77
жадать 10.34; 30.70 
жаднейший 4.193 
жадный 41.483; П 3.481 
жалоба 1.222, 234—235, 247, 254, 280, 283;

27.48; 41.483; 46.112; 51.227; П 3.481 
жалобный 51.231
жаловальный 24.39, 41
жалованье 1.264; 9.2; 12.10, 19—20; 22.485;

36.455; 58.341
жаловаться 7.213; 18.17; 24.41; 33.84;

46.111 
жаль 10.31 
жданье 23.27 
ждать, -ти 36.454; 41.483; 46.110; 51.233,

251; 52.312; 59.407; П.2.484; П 3.418; 
П4 .389

желанный 4.187; 33.85; 36.453; 51.248; 
П 2.484

желанье 45.131; 46.116; 52.320 
желательный 23.27
желать, -ти 1.315; 3.208; 4.192; 8.29; 10.31 — 

32; 41.482-483; 46.98; 48.5—6; П 3.480— 
481

железа «кандалы» 26.56 
железный 38.97; 57.310
жена 1.235; 7.214; 18.17; 24.37; 37.90;

39.99-100 
женить 7.214 
жениться, -тися 2.176; 18.19; 20.9; 28.61;

40.112
жених 40.112
женский 4.196; 40.111
жеребь, ж. 1.249
жестокий 1.215, 300; 8 30; 21.24; 44.122;

52.312; 59.405; П 4.388
жестоко 8.33; 24.42; 36.453; 51.235, 243;

52.315; П 2.484
жесточь 46.107 
жечь 7.214
живой 1.244; 7.214; 24.43; 28.61; 33.87 
живописный 24.39
живот «жизнь» 1.288, 292; 7.213; 10.31 — 

33; 12.20
живот «имущество» 1.235—236, 244, 249, 

270, 281; 10.33; 17.16; 21.24; 26.60; 28.62;
29.54; 38.96; 39.100; 51.244; 52.314; 
53.345; 59.407; П 4.389

жид 37.90
жпдовин 40.118; 42.105
жизнь 13.29
жилец 1.246, 251, 255, 270, 299; 3.209;

4.191, 197; 18.19; 24.37; 27.49; 28.64;
29.53; 30.69; 32.452; 33.82; 37.94а;
40.108-109, 116; 44.122-123; 45.124;
46.120; 51.234, 254; 52.311, 325; 54.327; 
59.392-393, 402; П 1.487; П 4.378— 
379, 385

жилецкий 1.221; 54.333
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житейский 1.237
житие, -ье 10.35; 30.71 
жить, -ти 1.226—227, 233, 245-247. 249.

251, 263; 8.28; 24.37; 29.51; 30.68; 34.79;
39.99; 40.118; 42.105; 44.121-122; 46.120;
48.5; 49.15; 51.224, 258

забунтовать 28.62
забыванье 1.221
забывати 12.19
забытый 1.220, 222, 230
забыть 1.294; 4.203; 26.60; 40.117-118;

42.104-105; 48.1
забытье 1.220, 231
завести, -ть 46.100; 51.234, 243 
завод 24.39, 42; 26.58; 33.87; 51.243 
заводить, -ти 26.60; 54.332
заворошна 26.58
заворошня 28.61, 65
завтра 28.65; 36.455; 41.482; 51.228 
завтре, -ее, -ея 8.31; 22.485; 43.107; 51.245;

52.316; 54.328; 59.393; П 3.480; П 4.379 
завтро 9.1; 24.37; 27.49; 30.67; 37.91;

40.113; 42.106; 44.120, 122; 54.331 
заговор 33.81
загородный 40.113; 54.329 
задавить 12.9; 29.52; 51.244 
задержание, -ье 1.223, 229, 243, 260, 300, 

305, 307; 13.30; 44.122; 46.111; 59.404; 
П 4.387

задержанный 59.407; П 4.389 
задержать, -ти 1.246; 7.212; 10.33; 12.13;

13.33; 17.16; 20.11; 34.77; 46.100; 51.249;
52.324; 59.407; П 4.389

задерживать 1.296
задержка 34.79 
задор 17.16; 21.24 
заемный 1.291
зажечь 25.44; 26.59; 27.47—48; 30.68 
зажигальный 4.205; 21.23; 25.44; 45.127;

46.115; 52.312
зажигати 52.317
заздравный 6.3 
заимка 45.134 
заказ 11.68; 12.13-14, 16; 46.104 
заказать, -ти 1.252, 297; 12.15; 14.279; 26.55 
заказной 1.311
заказывать 28.64
заклад 1.296-298, 306, 308; 4.200; 28.62;

30.70; 31.73; 45.134; 51.246; 52.316, 322 
закладной 1.290, 298; 39.100 
закладывать 8.33
заклять 13.32
заколоть 51.234; 53.345
законный 1.235
закрепить 52.322
заложить 1.224; 29.53; 30.69
залучить 48.1
замешкать 29.54
замирить, -ти 1.222, 228; 30.69; 37.93 
замок «укрепленное жилище» 1.274, 290;

51.244; 53.348; 59.392, 396, 398, 403, 409;
П 4.378, 381, 383, 386, 391

заморить 18.17 
заморский 56.305—306; 58.340—341 
замотчанье 21.21; 24.38; 44.122 
замотчать 33.87
замотчаться 21.21
замуж 1.226
замысл 10.31
замышлять 24.36
занести 59.395; П 4.381
занять 1.291; 37.94
заняться 25.44

запад 29.53
западный 4.203; 5.8; 32.451; П 1.486 
запас 1.232, 239, 298, 308; 2.176; 8.28;

9.4; 12.17-18; 18.17-18; 21.22; 23.25, 
28; 25.44; 26.59; 27.47; 29.51, 54; 30.67; 
31.74; 33.81; 37.92, 94а; 39.101-102; 
42.103; 44.123; 45.130; 46.104, 112;
51.243, 250, 258; 52.311, 315, 319; 53.345, 
347, 349; 54.329, 334; 59.397, 403; П 4.382, 
386

запасаться 18.18
запасной 25.45; 37.92
запасти 1.298; 26.59; 44.123; 51.236, 243 
запастись 18.17; 37.92; 59.397; П 4.382 
запереть 9.4; 12.18; 13.32; 46.104 
запечатать 1.300, 314; 4.191; 11.68; 47.693 
запирать 12.9 
записать 52.323 
записка 51.253
запись 1.223, 230, 234, 300-301, 316;

2.178; 3.208—209; 4.188—190; 7.212; 
15.263; 21.20; 23.27-28; 43.107; 44.119— 
120; 51.257; 52.316, 322—323

заплата 1.284, 302; 4.202; 46.100; 52.315 
заплатить 1.224, 243, 297, 306—307; 14.277;

24.40; 28.62; 34.77, 79; 44.119; 51.254— 
255

заповедь 1.296
запона 37.90; 51.246
запорожский 12.11, 13—14; 15.265; 37.88 
запрос 51.237
запустошенный 1.237
запустошить 1.293
заранее 26.58; 36.453; 51.249; 52.314;

П 2.484
засадить 19.329; 28.61
заслон 29.54
заслуженный 28.62
заставить 8.32
застоятель 1.255
застоятельство 1.239
застоять 1.240
застрелить 39.100
заступа 38.97
заступить 7.212
захват 1.305; 59.407; П 4.389
захватить 20.10
захотеть 10.33; 30.68; 52.323
зачать, -ти 1.252, 257; 5.6; 8.29; 9.6; 10.31;

37.91; 40.112; 48.4; 51.224; 59.408; 
П 4.390

зачаться, -тися 4.188; 6.2; 10.31; 46.108; 
60.377

зачерпнуть 46.116
зачинать 10.31
зачинаться 26.58; 46.117
зачинщик 17.16; 21.24
звание 4.190
звать 10.31; 18.18; 35.7; 40.112—113;

51.228, 233; 53.347
зверь 17.14
звонить, -ти 3.207—209; 4.192; 26.57, 59;

39.99; 52.317; 54.327
здесь, -ся 1.253, 280, 310; 2.176; 3.209;

4.187, 191; 5.9; 6.2-3; 7.213-214; 
9.2-3; 10.32; 12.10, 18; 13.30; 14.279;
17.14, 16; 18.17—18; 20.12; 23.28; 24.37— 
38; 25.44-45; 26.55, 57; 27.46, 50; 28.61 — 
64; 29.52—53; 30.66, 70—72; 31.74; 
32.451; 33.83; 34.77, 79; 36.453; 37.91, 
94; 38.95, 97; 39.99—100; 41.482; 42.105; 
44.120—121, 123; 45.130, 133; 46.107, 
109—110, 114—115, 117; 51.229—230, 
233—234, 240—242, 245—246, 248—250;
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52.321; 53.345, 349-350; 54.326, 328, 
331, 335; 59.396, 399, 402, 406; П 1.486; 
П 2.484; П 3.480; П 4.382-383, 385, ßgg_ ßgg

здешний, -ый 1.281; 5.6; 7.213—214; 10.35; 
14.281; 17.14-15; 18.17; 21.20, 22, 
24; 23.26—28; 24.36—37; 27.46, 48— 
49; 29.51; 30.67, 69-71; 33.84, 86;
37.91-93; 38.96; 41.483; 44.120, 122;
45.134; 46.102,108, 111, 116; 51.248, 255- 
256; 52.313, 322; 53.349; 54.327; П 3.481 

здоволенпе 4.200
здорово 22.485; 36.454-455; 48.6; 51.243 
здоровый 44.122; 59.398—399; П 4.382—

383
здоровье 4.195; 9.5; 18.17; 20.11; 29.52; 

36.453-454; 40.112, 114; 41.482; 51.252; 
П 2.484; П 3.480

здравие, -ье 12.9; 13.29, 34; 22.485
зеленый 51.246
землица 45.131
земля 1.215, 217, 223, 226, 228-229, 236— 

237, 254-255, 260-261, 263, 266-268, 
270-271, 273-275, 280-282, 290-291, 
293-295, 297—298, 306-308, 313—314; 
2.177; 4.190, 194, 199-200, 202—205;
5.6, 9; 6.2—3, 5; 7.210-213; 8:28-29, 
31-33; 9.1, 3, 5; 10.31, 34-35; 12.11 — 
12, 14-16, 18; 13.30; 14.277-279, 281; 
15.263-265; 16.7-8; 17.14-16; 18.17- 
19; 19.328—329; 20.9, 11—13; 21.23— 
24; 22.485; 23.27—28; 24.36, 40-41, 
43; 26.55-59; 27.50; 28.63-64; 29.51- 
54; 30.68-69, 71; 31.75; 32.451; 33.81, 
83-85; 34.77, 80; 35.7-8; 36.453-456;
37.89, 92—93; 38.95, 97; 39.99, 101; 
40.108, 112—113, 116; 41.483; 42.105; 
44.121-122; 45.124-131, 133-134;
46.99, 102, 104-105, 107-108, 110— 
114, 118—119; 47.692—693; 48.2—6;
49.15; 50.76; 51.221—224, 229-231, 235, 
240-242, 248-253, 256—257; 52.311- 
314, 317-320, 324-325; 53.345—346, 
351; 54.328, 330-334; 55.308; 57.309; 
58.341; 59.394—396, 398, 402, 404,
406-407, 409; 60.377; П 1.486;
П 2.484; П 3.481; П 4.380-383, 385, 
387—391

землянин 45.127
земляной 2.177; 3.209; 17.15
земной 10.33; 20.10; 25.44; 27.46, 50;

33.82; 51.242; 52.319; 54.326
земский 1.248—249, 255, 257, 260; 4.194;

6.2-3; 20.11; 26.57; 28.63; 37.89; 45.133;
46.100, 106, 117; 53.347

зима 5.6; 28.63; 46.116
зимовать 7.214; 33.81; 35.6-7; 44.122;

46.116; 48.4
зимовище 45.131
зимовой 46.105
зимовье 15.263
зиодень 57.310 
златой 1.218 
зло, сущ. 13.31; 31.75; 54.333 
зло, нареч. 51.243—244 
злоба 53.350
злой 10.31; 38.95; 41.483; 49.15; П 3.481 
знаменщик 39.102
знамя «полотнище на древке» 10.30; 24.36;

27.47; 29.54; 48.4; 54.329; 59.399; П 4.383 
знамя «войсковое подразделение» 45.131 
знатно 46.105
знать, -ти 4.191, 201; 10.31; 17.15; 30.72;

48.4; 53.350

золото 14.277; 21.23; 25.45; 26.57; 37.90; 
40.115; 53.347

золотой 1.223; 23.25—26; 25.45; 26.56;
40.115; 46.102

золотой, в знач. сущ. 5.6; 21.22; 26.56, 60;
27.46; 28.64-65; 30.66-67; 32.451; 
42.103; 46.102, 104, 108, 115; 51.251; 
52.315; П 1.486

зренье 48.4
зыбля 27.46
зык 27.47
зяпанский 57.309
зять 51.249; 52.321

ибрагимов 12.9
играть 16.7; 26.57
игумен 1.241, 243, 288
игуменство 1.229, 240, 294, 297
идти, -тить, -тити 1.308, 313; 2.177; 4.196— 

197, 205; 6.2; 7.210; 9.1—2, 5; 10.30; 
13.32-33, 35; 15.264-265; 17.16; 18.17; 
19.329; 20.9; 23.25; 24.36—37, 40; 25.44; 
26.55, 57—60; 27.46; 28.62—64; 30.67;
31.74, 76; 32.451; 33.81; 34.80; 
35.6—8; 36.454; 37.88; 38.97; 40.110, 114;
44.122; 45.124, 128, 133; 46.103, 108— 
109, 111, 117—118, 120; 48.5; 49.14; 
51.223—224, 236, 242, 244, 248—251; 
52.311, 318, 321, 324; 53.346-349, 352; 
54.329, 331—333; 59.395, 397, 401, 403;
60.376; П 2.484; П 4.381—382, 384, 386 

изба 11.68; 47.693; 55.307, 307 об.; 56.305— 
306; 58.340

изберечь 16.7
изберечься 27.46
избиранье 1.239—241
избирать, -ти 1.272, 275, 288—289, 301
избирать «собирать» 15.265
избрание, -ье 1.239, 258; 6.2
избранный 1.215—216, 241, 243; 54.331
избрать 1.241
избыть 45.127; 51.226
извести, -ть 21.24; 23.25; 26.58; 28.61;

30.67; 33.81—82, 87; 52.313
известить, -ти 8.30; 12.19—20; 24.43;

33.82; 37.94а; 52.317—318, 323, 325; 
54.332

известно 30.71; 51.256
извещать, -ти 13.32, 34; 23.25, 29; 54.330 
извозчик 44.123
изволение, -ье 1.217, 226, 268, 296; 4.203;

5.9; 45.125; 51.222, 235, 237; 54.333 
изволенный 1.219 
нзволивать 1.288; 31.73 
изволитися 51.226
изволить, -ти 1.215, 222—223, 248, 264, 

269, 279, 292—293, 295, 315—316; 4.190, 
194, 199-203; 5.9; 21.20; 22.485; 24.37; 
36.456; 44.121; 46.97; 51.246, 249, 256; 
52.323; 54.328

извыклый 1.267, 271, 279; 30.72; 41.483; 
П 3.481

пзвычай 1.255, 258, 270, 281, 287; 6.2; 33.87;
40.109, 111; 54.330

извычный 1.243
изговорить 19.328
изгон 32.452; П 1.487
изгонять 59.401; П 4.385
изгонять 27.47
изготовить, -ти 6.2—3; 7.210; 18.17; 20.10; 

24.40; 33.82, 84, 86; 37.93; 39.101; 40.108, 
116; 44.121—122; 45.133; 46.115; 48.5; 
51.228, 241, 246—247; 52.315, 319; 53.345, 
352; 54.327, 330
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изготовиться 9.1; 12.18; 24.37; 59.403; 
П 4.386

изготовленный 30.66
изготовленье 25.44; 31.76; 37.88; 45.125
изготовлпвать 14.278
издержать 1.241
издивленье 44.123
издоволенный 33.86
издоволенье 4.201; 40.114; 59.397; П 4.382 
пздоволпть 30.72; 44.119; 45.127; 51.219— 

220, 237
пздоволпться 1.235; 45.131; 51.256—257 
недовольный 51.239
изломать 14.281
излучиться 1.268, 289
излюбить 1.256
изменник 7.213—214; 9.6; 31.75 
изможенье, -не 21.20; 24.40; 52.325 
измять 51.244
пзнаиолпить 1.313
изново 1.244
изобидеть, -ти 1.261; 9.3; 30.69, 71; 38.96 
пзобранный 1.238
изобранье 1.244; 5.8; 26.60
изобрать, -ти 1.239, 242, 282, 288—289; 

2.176; 5.8—9; 6.4; 7.211; 14.281; 33.85; 
38.97; 51.244

изойти 1.224, 269; 18.17
изувечить 46.105
изуст 45.128
изустно 1.315; 8.34
изустный 52.323
изутра 6.2; 10.30; 39.101
икра 58.342
пмать, -ти 1.235, 249, 251, 256, 269-270, 

273, 277, 282, 284, 292—293, 296—298, 
304, 307; 4.200-201; 7.214; 9.4; 21.23; 
26.59; 37.92; 40.117; 42.104; 45.131; 
48.4; 52.318; 59.407; П 4.389

иметься 8.33
имбирь 57.309
имение, -ье 1.223, 228—229, 231—237, 244— 

245, 249, 261, 264, 269-270, 272—273, 
280-283, 290, 298; 4.200; 37.90; 40.117; 
42.104; 53.350; 54.332

именито 4.199
именитый 1.238, 256, 270; 5.7, 10; 18.19; 

20.9; 24.36; 29.51; 37.93; 39.100; 42.105; 
44.121; 45.126; 52.320

именно 1.215, 232; 45.134
именованный 1.229, 245—246, 263, 266, 

268—270, 272-274, 278-279, 286-287, 
292—293, 295—296, 298, 304—306, 309; 
14.278, 280-281; 24.41; 26.57; 29.54; 
44.120; 51.233-234, 236-238, 241, 245; 
52.317; 53.346; 59.401; П 4.384

именованье 12.9
именовать, -ти 1.222, 253, 272, 301; 23.27;

24.36, 38—39; 31.73, 76; 33.85—86 
именоваться 21.22, 24; 23.27; 37.89; 38.97;

40.108, 112—113; 44.123
иметь, -ти 1.223, 227, 231, 233, 238, 242, 

247—250, 262, 264, 266, 268, 270—272, 
274-277, 280—282, 285—286, 290, 292, 
294, 296, 298, 312; 4.188—189, 191, 201; 
8.33; 9.2; 12.10, 12—13; 13.30-31, 33— 
35; 17.15; 18.17; 26.55, 60; 27.48; 34.78; 
36.453; 38.95-96; 39.102; 45.126, 133; 
51.221, 225, 227, 229—230, 242, 250, 254; 
52.313-314, 321, 323, 325; 53.345; 
54.332—333; 59.396, 404; П 2.484; 
П 4.381, 387

имеющий 1.279, 312
имя 1.215, 218, 224, 228, 233, 235—236,

244, 254, 263—266, 272, 274, 276—278, 
290, 307, 311; 6.3—4; 7.212; 9.3, 5—6; 
12.10; 14.280; 17.14; 20.10; 26.55; 33.83, 
87; 37.89; 40.109—110, 112; 44.122; 
45.133; 46.101,117; 51.225, 230, 244, 250— 
251; 54.331; 56.306; 57.309; 58.341

инако 7.211; 10.32; 16.8; 27.49; 31.76; 
51.237; 52.318; 53.351

инде 1.220, 229, 281, 297; 26.58, 64; 53.350 
ино 10.31, 33
иноземец 1.246; 2.176; 7.210; 36.453;

41.482; 54.326; П 2.484; П 3.480
иной 1.215—218, 220—221, 223, 225—227, 

234, 237—242, 244, 253, 255, 257—258, 
264, 270—273, 275, 277, 282, 286, 288, 
294—295, 298, 300, 302, 304-305, 307— 
308, 310; 2.177; 3.208; 4.188-191, 195, 
199, 201, 205; 7.212, 214; 8.30, 32; 9.3— 
6; 12.9, И, 14, 17—18; 13.29; 14.277;
16.8; 17.15; 18.18-19; 20.11; 21.21, 23— 
24; 23.25-27, 29; 24.39; 25.45; 26.57— 
60; 27.48-50; 28.62-65; 29.51, 54; 30.67, 
69, 72; 31.73, 75-76; 32.451; 33.81-82, 
85—87; 34.77—80; 37.89—90, 92—93; 
38.97; 39.100; 40.108—110, 112, 114—117; 
41.483; 42.104—106; 44.119-121, 123; 
45.125—131, 134; 46.101, 107, 114, 116— 
119; 47.692; 48.3; 49.14; 50.76; 51.219— 
220, 225—228, 230, 232—234, 236, 238, 
241, 243—244, 247, 249—252, 254, 256, 
258; 52.312—314, 317, 322, 324—325; 
53.345—347; 54.327, 330, 334; 58.341; 
59.396—397, 402—404, 406—407;
П 1.486; П 3.481; П 4.381—382, 385— 
387, 389

иноко 51.220
инолды 20.10; 23.28
инструмент (музыкальный) 16.7 
инчиквиня 39.102
ипернский 16.8
ирландец 14.279, 281; 21.23; 50.76; 51.249; 

52.311 317
ирландский 4.199; 8.33—34; 9.5; 10.31; 

15.264; 31.75; 39.101; 45.126; 46.101; 
51.249; 52.319; 53.352

иск 1.223, 236, 292; 51.248
искать, -ти 1.220, 224, 232, 239, 290, 293;

7.212; 10.31—32; 20.10; 21.21; 27.49; 
45.133; 46.110; 51.220—221; 52.320; 
53.350-351; 54.334

исповедание, -ье 1.270, 279, 281, 288—289 
исповедать 48.5
неполна 1.253
исполнение, -ье 1.225, 244, 283, 300, 313, 

316; 4.200; 37.94; 51.225; 53.347
исполнить, -ти 1.273, 286, 288; 8.33; 24.42;

31.73; 51.220, 240
исполниться 51.222, 254, 256 
исполняти 1.270, 301; 4.190, 201 
испортить 10.33; 17.14; 25.44 
исправить 1.253; 37.89
исправленье 1.244; 4.200; 30.69; 34.77; 

37.91; 51.249; 59.407; П 4.389
псправляти 1.268; 5.11 
испужаться 26.56 
пссмотрить 32.451; П 1.486 
исстари 1.223, 251, 267 
истерпивый 1.304 
истесненье 1.248, 258 
истеснить 30.69; 51.235, 238 
истечение 18.17 
истинно 10.32
истинный 1.219, 297; 10.32 
истомить 10.34
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тіс харчить 13.33
исход 1.293, 304; 16.7; 39.99
итальянский 51.243
ишпанский 12.18; 35.6
июль 1.215, 315-316; 11.69; 12.9; 24.36, 

38; 25.44; 26.60; 27.46—47; 28.62—64; 
29.51-53; 30.66-71; 31.73-76; 32.451 — 
452; 33.81—87; 34.77, 79—80; 35.6; 
37.88-90, 92-94; 38.97; 52.319-320; 
53.345-346, 348-349, 351-352;
54.326-328, 330, 334; 55.308; П 1.486— 
487

июнь 1.276; 17.14; 18.17, 19; 20.9, 13; 21.20, 
22-23; 22.485; 23.25-26, 28—29;
24.36-40, 42-43; 25.44-45; 26.55, 57- 
60; 27.46, 48-49; 28.61-62; 29.51, 54; 
30.72; 36.454-456; 51.225, 229, 234- 
235, 239—243, 245—249, 251—253, 255, 
257-258; 52.311, 317—318, 320—324; 
53.347; 54.332

кабала 1.230, 234, 307
казак 5.7-9; 7.211; 12.11-14, 16; 15.265; 

18.17-18; 19.329; 21.20; 24.42; 25.44; 
26.55, 59; 29.54; 30.70; 31.75; 33.87; 
37.88; 40.117-118; 42.103-105; 44.119; 
51.258; 59.398; П 4.383

казанский 12.9, 19
казать 19.328
казаться 10.32; 14.278; 21.22; 23.27; 28.63— 

64; 30.70, 72; 31.73; 33.84, 87; 34.80; 
36.453—454; 37.89; 45.124; 51.239, 249; 
59.393-394; П 2.484; П 4.379—380

казацкий 5.7; 18.18—19; 20.9; 28.63 
казачий 4.205; 21.20; 24.42; 31.75; 33.86;

42.104; 44.119; 51.258
казимеров 7.211
казна 1.232, 306; 2.177; 12.17; 17.16; 28.62;

31.76; 50.76; 51.238; 54.327
казначей 1.238, 240
казнить, -ти 8.33; 10.30, 32; 14.277—279; 

22.485; 27.46; 29.51; 31.75; 36.456; 
38.95; 44.121; 51.241, 249; 52.313—314, 
319; 59.404; П 4.387

казнь 8.33; 10.31-32; 22.485; 36.456; 
38.95

календарий 24.38
календарь 1.215; 44.123
кальвин «кальвинист» 1.255
кальвпнский 1.255, 284; 4.192; 10.34
камень 59.405; П 4.388
каменье 51.246; 54.326
камка 59.399; П 4.383
канат 25.44
каноник 1.273, 283
каноников 1.275, 278, 282
каноникский 1.283
канцелийный 1.218
канцелпйскпй 1.218
канцелирный 24.39
канцелярия 12.11; 24.39; 40.108
канцлер 1.226, 234, 243; 6.4; 20.11; 40.110—

4 4 4 4 4Q__114’ і\9 Q94
капитан 9.5; 23.25; 26.56; 28.61; 30.66; 

39.102; 45.132; 51.224-225; 52.312, 320, 
325; 59.403; П 4.386

капран 39.102
капуцин 52.324
капуцинский 51.245
капучинский 38.96
караван 1.264; 2.177; 13.35; 25.44; 27.46; 

29.51; 31.76; 32.452; 33.81; 38.97; 46.103; 
51.236, 250; 52.318—319, 324; 56.305; 
59.395; П 1.487; П 4.381

караул 37.90; 44.122; 45.129; 51.254 
караульщик 42.103 
карбус 24.40—41
кардинал 8.28, 32; 9.4; 23.25; 28.65; 51.243;

59.409; П 4.391 
кардиналов 46.118 
карельский 1.216—217 
карета 4.196; 6.3; 9.4; 38.97; 39.99; 40.108—

109, 114, 116; 46.118; 51.224; 53.347; 
59.392; П 4.378 

кармалптер 38.97 
карточка 36.454; П 2.484 
касельский 1.294; 33.82 
касса «название ткани» 57.310 
кастело 38.97 
кастелян 29.54 
каталонец 59.398; П 4.383 
катерга 18.19 
католейский 30.70 
католик 1.236, 238—240, 243, 285; 4.190;

21.22; 26.57; 31.73; 46.97, 106, 109 
католитский 1.239, 241, 244—248, 251—255,

283, 288—289; 4.187—189, 192; 27.48 
католический 1.273, 313 
катольский 1.289 
каторга и каторг «судно» 5.6; 12.18; 25.44—

45; 27.46; 29.51; 30.66; 31.76; 32.452; 
33.82; 38.97; 45.127; 46.102, 108, 115; 
52.312; 53.351; П 1.487

кафтан 12.10, 13; 13.35 
каша 38.95 
каштела 53.352 
каянье 52.313 
кесарева 38.96 
кесарица 38.96; 39.99 
кесарский 1.300—301; 38.96; 44.122; 59.399;

П 4.383 
кесарь 9.2; 18.18 
киаус 33.83 
кизылбашскпй 13.31 
кимптловский 1.218 
кипка 26.60 
кипячий 7.214 
кир 12.9 
киргский 10.34 
кирка 3.208; 4.192, 199—200; 26.58; 51.249 
кирха 10.33, 35; 20.11; 21.22; 25.45; 30.68;

38.96; 39.99; 40.113 
кислый 37.89 
китадель 51.254 
кпцинский 1.228 
класть 26.56 
клеймо 1.262, 265 
клементирцы 33.83 
кликать 14.281 
клич 29.54
ключ 44.123; 53.345, 347 
ключевой 37.89 
клясться 29.51
клятва 1.241, 243, 257, 263, 269—271, 276, 

281, 286, 294, 298, 311; 4.201; 6.3—5;
20.10; 38.96; 45.132; 52.320; 59.408; 
П 4.390 

клятвенный 4.201
книга 1.235, 278; 10.33; 40.114 
княгиня 1.217, 231, 266; 6.3; 24.41; 51.253;

П 4.380
княженство 1.230
княжеский 1.243, 266
княжественный 1.265; 20.12; 23.27; 24.41 — 

42
княжество 1.261—262; 31.73; 33.86 
княжий 1.314; 51.254
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княжский 4.194; 6.3; 27.48; 45.124; 51.227— 
229, 235

княжство 1.267; 29.52—54; 53.348 
князский 24.42; 27.48; 34.78—79; 39.100;

44.120; 51.220
князь 1.250, 255, 264, 266, 268, 273, 280, 

282, 284, 294, 299—300, 306—307, 309, 
314; 5.7, 9—10; 6.3; 8.32; 9.4; 18.17—19; 
20.9—10; 21.20; 24.38—39, 42—43; 29.54; 
30.66; 31.73; 33.83, 86; 34.78; 37.92;
40.111; 44.121; 45.127, 132; 46.99-101, 
118; 48.4; 51.224, 235, 241, 243, 252;
53.349; 54.329; 55.308; 58.341; 59.394, 
406; П 4.380, 388, 391

■кое как 23.29
кол 33.86
коленка 8.30
колено 1.222-225, 229, 231, 262, 271, 291;

6.5
колесо 31.74; 46.115—116; 51.241
коли 9.3; 12.12; 30.70; 31.73; 42.106; 45.107 
колмогорскпй 56.306
колокол 3.207—209; 4.192; 26.57, 59;

39.99; 52.317; 54.327
колько 10.32; 24.40
кольцо 40.112
кольцовый 40.112—113
комедия 51.234
комиссар 1.232, 252, 261, 301—302; 8.30, 

33; 14.280-281; 20.9-10; 22.485; 24.38, 
41; 26.59; 28.63; 36.455; 37.93; 40.108; 
46.98; 51.222, 229, 242, 246, 250; 52.313, 
318, 325; 53.351; 59.402; П 4.385

компссарис 9.5; 40.108
коммендант 21.20; 30.69; 31.74; 39.101 
комната 1.253; 51.224
комнатный 1.218, 221, 253—254, 268;

51.234; 59.407; П 4.389
комора 10.30, 35
компанейский 51.235
компания и компанея 34.79; 45.129, 131;

51.254, 259
конгоский 52.324
конец 1.218, 235, 244, 316; 7.212, 214;

12.14, 20; 14.279; 20.13; 23.27, 29; 24.37; 
27.48; 29.51; 30.67, 70; 37.92—93; 41.483;
45.130; 46.111; 51.220, 231-232; П 3.481 

конечно 1.231, 269; 4.187; 12.15; 45.130;
51.239

конечный 4.193; 42.106
конный 1.296—297; 2.177; 4.196; 8.28, 

30—32; 9.1, 4; 14.277, 280; 16.8; 17.14; 
18.17; 23.27; 24.42; 26.59; 28.62—63; 
30.66, 69; 42.105; 44.123; 45.126, 128— 
129; 46.105; 48.5; 51.232, 252, 254, 257; 
53.345, 347—349; 59.399-400, 409;
П 4.383—384, 391

конский 9.2
конте «граф» 45.128; 53.346
конфекты 23.25
кончав 1.235; 51.253
кончанье 45.133
кончать, -ти 1.217, 231; 17.15
конь 23.25; 59.392, 402; П 4.378, 385
копать 52.315
копнегавскпй 40.109
корабельный 1.260—261, 263—264, 271, 

281; 8.32; 26.56; 27.46; 30.66; 32.452; 
33.81; 34.80; 38.97; 45.131; 46.100, 107, 
116-117; 51.229, 236, 244, 249-250, 
253, 258; 52.324; 54.335; 59.395; П 1.487;
П 4.381

корабельщик 56.305—306; 58.340—341
корабленый 1.263

корабль 1.308; 2.177; 4.197; 7.210; 8.32;
9.2, 5; 12.10, 18; 14.277, 279, 281; 16.8;
18.19; 19.328; 21.22—23; 23.25—26;
24.37, 43; 25.44—45; 26.55, 60; 27.46;
28.61, 64; 29.51; 30.66-67; 31.76; 32.452;
33.81—82, 84; 35.7; 37.89; 38.97; 44.123;
45.124, 127, 131—132; 46.100—104, 108, 
115, 117—119; 48.4—5; 51.222, 229, 
235—236, 237, 241—244, 248—251;
52.312, 314-315, 318—320, 324; 54.326, 
334; 56.305—306; 57.309; 58.340—342;
59.392, 395-397, 405; П 1.487; П 4.378, 
381—382, 388

корень 10.32
корица 57.309
корм 9.3; 12.10; 21.24; 22.485; 24.40;

30.71; 36.455; 46.115
кормить, -ти 8.28; 24.40; 28.63; 38.95; 51.226
кормля 41.483; П 3.481
кормовой 9.1; 37.94
кормщик 56.305—306; 58.340—341
королев 9.4; 10.33; 14.279
королева 1.215, 217—218, 260—261, 263— 

264, 266, 269-270, 309, 314; 2.176; 
4.195—196; 8.29, 32; 9.4; 11.68-69;
13.31; 17.16; 18.17-18; 19.328; 20.9, 
12; 22.485; 24.42; 26.55, 58; 30.72; 31.74;
33.81, 87; 36.455; 37.89; 38.96, 98; 40.108, 
110-115; 41.483; 45.133; 47.691; 48.2;
50.76; 52.321; 53.349; 59.392-394, 409; 
П 3.481; П 4.378-379

королевин 1.219, 250, 261—264, 267—269, 
280—281, 304, 306—309, 315; 4.195; 
5.10; 9.4; 20.11—13; 24.37—39, 42; 
26.58; 30.72; 33.85-87; 34.79; 37.89; 
40.108, 110—112, 114—115; 51.222;
52.322; 53.348; 59.408; П 4.390

королевич 5.8; 7.214; 8.30, 32; 14.277, 281;
16.8; 19.329; 21.23; 22.485; 24.43; 36.455;
38.96; 49.14; 51.254; 52.318; 55.308; 
59.399; П 4.383

королевичев 51.249
королевна 1.269; 19.328; 49.14; 54.330
(по) королевски 40.109
королевский 2.176; 4.193, 199—200 , 203;

5.9—11; 6.2—5; 8.30-31, 33; 9.4-5;
10.30, 34-35; 12.12; 14.281; 16.7; 18.17, 
19; 20.9, 12; 21.20, 23; 22.485; 23.25, 27;
24.42-43; 26.55, 57—58; 28.63, 65;
29.54; 30.66; 31.75—76; 33.85-87;
36.456; 37.88—89; 38.97; 39.99—100; 
40.108—117; 42.103—104; 45.126—127, 
131; 46.100; 48.2-6; 51.221—222, 229— 
231, 235, 239, 241, 249, 252-255; 52.313, 
325; 53.352; 59.408—409; П 4.390-391 

королевственный 1.218, 261, 285, 314;
7.211; 40.108—110, 114; 51.249

королевство 1.215—219, 244, 261—264, 
266, 269—271, 307, 313-314; 2.178; 
4.193, 201—202; 5.9—10; 7.211—212, 
214; 8.34; 9.1, 6; 12.15; 14.281; 15.264; 
19.328-329; 20.12; 24.39—40; 28.64; 
30.68; 34.79; 37.93; 38.96; 40.110, 116; 
41.483; 42.106; 44.121; 49.14; 50.76;
51.223, 230, 251, 255; 52.313, 317, 321, 
325; 53.350; 54.327, 332; 55.308; П 3.481 

король 1.215—216, 219, 223, 231, 258, 
261—264, 266, 269—270, 291, 313—314; 
2.176—177; 4.193, 199—202, 205; 5.8— 
10; 6.2; 7.211-212, 214; 8.29—30, 32— 
34; 9.3—6; 10.30-31, 33-35; 12.11, 18; 
13.31; 14.277—278, 280—281; 15.263— 
265; 16.7—8; 18.18—19; 19.329; 20.9; 
21.20, 22, 24; 23.25—26; 24.42—43;
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25.44; 26.55—56, 58-59; 28.63-65;
29.51, 54; 30.68; 31.75-76; 32.451; 
33.82, 85; 35.6; 37.88-89, 91; 38.95-97;
39.100; 40.108, 110-115; 42.103-104; 
44.119, 122; 45.126, 128, 130; 46.100,102— 
104, НО, 112, 117; 47.693; 48.1—6; 49.14— 
15; 50.76; 51.221—223, 226, 229—230, 
232, 234—237, 239-242, 244-246, 248, 
254-255, 258-259; 52.313—316, 318— 
319, 321, 324; 53.345, 351-352; 54.329- 
330; 55.308; 59.393—394, 396, 398—399, 
404, 407—409; 60.376; П 1.486; П 4.379— 
383, 387, 389—391

коронованье 49.14; 50.76 
короновать 49.14
короткий 4.187; 10.35; 21.21; 23.25; 24.37;

27.46; 37.93; 45.130; 59.398; П 4.383 
корпорал 51.224
корсар 26.60
корский 45.132
коруна 1.315; 4.195; 5.10; 7.211, 213- 

214; 9.2—3; 16.8; 18.17, 19; 21.21; 23.27; 
26.57, 60; 29.52; 30.67, 70; 31.74—76; 
33.85; 37.88, 93; 40.117; 42.104; 44.119; 
46.97—98, 102; 51.219—220, 230, 235, 
237, 239

корунный 20.11; 24.43 
корунованный 31.74 
корунованье 51.233; 59.393, 403, 408;

П 4.379, 386, 390
коруновать 7.214; 49.14; 53.352 
корысть 10.32
костел 26.55
костянтинопольскпй 13.29, 35 
косяк 57.310
кошевой 2.176
край 26.58; 41.483; 52.319; П 3.481
краска 57.309
красный 3.209; 31.74 
крейнский 1.215—216 
крейцискпй 24.36
крепить 46.103; 59.394, 401; П 4.380, 385 
крепкий 1.270, 295, 298—299, 315; 4.203;

5.10; 7.212; 10.35; 12.13; 23.28; 27.47; 
51.258; 52.325

крепко 1.219, 236, 293, 299-300; 4.200; 
10.33; 24.38, 42; 28.64; 36.454; 37.91; 
45.125; 51.220, 224, 239, 247, 254, 258; 
П 2.484; П 4.389

крепостной 33.81; 37.92
крепость «укрепление» 1.228, 232—233, 

257, 263, 277, 281, 296-298, 307; 16.7; 
21.21—22; 23.28; 24.41; 29.52; 30.67; 
33.83; 37.92-94, 94а; 39.101; 42.105; 
44.121; 45.127, 132; 46.99; 51.226, 232, 
237, 239, 243, 247—248, 258; 52.322; 
53.347; 54.328-329; 59.401, 403; 60.377; 
П 4.384, 386

крепость «документ» 1.221, 223, 227, 229, 
234, 284, 287, 291, 307—308; 4.203

крепчае 1.256; 28.64
крепче 8.29; 10.33; 51.237
кресло 6.4
крест 1.227, 287; 24.42 пр.; 30.67 пр.; 51.251 
крестины 37.89
крестить 18.18
крестный 1.294
крестьяне 17.14; 20.13; 29.54; 37.88, 92; 

П 3.481
крестьянство 1.217
крещенье 40.111; 41.483; П 3.481
кривда 1.256
кричать 28.62; 29.52
кровавый 59.405; П 4.388

кроволитие, -ье 4.188; 8.29, 33; 10.31; 33.87;
41.483; 44.119; 59.401; П 3.481; П 4.384 

кроволитья, ж. 15.264 
кровопролитие 1.217
кровь 7.213; 8.29; 10.35; 15.264; 19.329;

26.58; 50.76; 55.308
кролевскпй 12.11
крон 9.4; 23.25; 37.94; 53.345 
кроненбургскпй 40.109
кругом 21.23
кружка 42.103
крутик 57.309
кручина 14.281; 23.29; 39.99-
крыж 59.399; П 4.383
крыло 5.8
крыльцо 40.114
крымский 12.14—15
крышка 1.256, 311
ксантонский 45.125
истины 40.114
куды 2.177; 9.4; 14.277—278; 19.328;

28.62; 46.101; 51.257; 54.330, 333
кум 37.89; 40.111
кумпсарис 33.84
кумовство 41.483; П 3.481
купец 4.200; 38.96
купиский 30.70
купить 31.74; 38.96
куранты 40.117
курбайрскпй 27.50; 37.91, 93; 42.106; 53.346 
курить 40.118; 42.105 
курмейнцискпй 23.27
куртмсйстер 34.80
курфирст 1.219—220, 222—226, 237-238, 

243, 245, 251, 254, 256—257, 259—262, 
267—268, 271—280, 284, 293, 302—303, 
305—307, 309, 313—315; 3.207; 5.9-10; 
9.1, 3; 14.278; 16.7; 20.9-11; 21.20-22; 
23.26; 24.39; 26.60; 27.46; 28.61—62; 
29.51—52; 30.67, 69; 30.70; 33.82; 34.78; 
37.90—91, 93; 39.100; 43.107; 44.123; 
45.125, 130; 46.111, 114; 47.692; 48.4; 
51.219, 221, 225—227, 237—240, 247 — 
248, 255, 258; 52.316, 322; 53.347—348; 
59.397, 402, 408-409; П 4.382, 385, 390

курфирство 54.328
курфирстерский 27.48
курфирстов 1.276, 314; 3.207—208; 53.347 
курфирстский 1.222—224, 244, 302; 21.22;

24.41; 31.73; 34.77—78; 42.106; 44.120; 
51.219—220, 225, 227, 257; 52.323; 53.347

кушанье 6.3; 40.108, 111, ИЗ, 115
кюрасер 45.124
кюрбургский 1.216—217
кярнтский 1.215—216

лавка 1.266, 272, 274; 9.4
лазоревый 57.310; 59.399; П 4.383 
лангведокский 26.60
ландграф 1.216—217, 232, 295, 299; 59.392;

П 4.378
ландграфова, в знач. сущ. 1.294—298, 316 
ландскронский 40.108
латник 59.392; П 4.378
латынскпй 26.60; 33.85; 40.113; 48.1
латынь 33.85
латыш 14.277 
лев 30.66 
левик 51.251 
левый 5.8; 40.111 
лежать 10.30; 12.10; 37.89; 46.105 
лежащий 46.103
лекарь 39.102.
лес 37.92
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6; 10.30—35; 12.10—11, 13—14, 16-20;? 
13.29—32, 34—35; 14.277—281; 15.263; 
16.7-8; 17.14-16; 18.17-19; 19.328; 
20.9-13; 21.20-24; 22.485; 23.25-29; 
24.36-42; 25.44-45; 26.55-60; 27.46- 
47, 49-50; 28.61-65; 29.53-54; 30.66- 
69, 71; 31.73—75; 32.451; 33.81—84, 86— 
87; 34.77—80; 35.7—8; 36.453, 456; 
37.88—94, 94а; 38.95—98; 39.99-101; 
40.108-111, 114-116; 41.483; 42.103- 
106; 44.119—123; 45.124—134; 46.99— 
104, 107 — 114, 116—118, 120; 47.691- 
692; 48.2-5; 49.15; 50.76; 51.219, 221, 
225—227, 229, 231—235, 237, 240—245, 
248, 250, 252—255, 257—259; 52.311 — 
320, 324—325; 53.345—349, 351—352; 
54.326, 328—334; 55.308; 56.306; 58.340— 
341; 59.392, 394—405, 407-409; 60.377; 
П 1.486; П 2.484; П 3.481; П 4.378, 380— 
391

людный 16.8 
люкский 26.60 
лютый 17.14 
люцельбургский 1.217

магистер 48.1 
магмецкий 30.66 
магун 12.18
май 1.255; 15.263; 17.14, 16; 18.17-19; 

19.328; 20.9-13; 21.20-23; 23.25, 28; 
24.42; 47.692; 50.76; 51.219, 222, 232, 237, 
239, 249-250

майор 4.203, 205; 14.280; 17.14; 20.9; 
21.20; 24.37; 28.63—64; 29.54; 33.83; 
37.94; 39.99, 102; 52.313, 317; 53.346, 
348; 54.326; 59.402—403; П 4.385-386 

майоров 38.98 
маламолен 57.310
мало 12.18; 26.55; 27.49; 28.61; 30.70; 

31.75; 33.82, 87; 37.94а; 41.482; 45.125, 
127, 131; 46.106, 109; 51.249, 252, 257, 
259; 59.405; П 3.480; П 4.388 

малолюдный 18.17
малый 1.220; 4.201; 13.32; 33.87; 34.78;

36.454; 44.123; 59.394, 409; П 2.484; 
П.4.380, 391

мальтоский 45.132 
мамоеды 57.310 
маримонский 20.9 
марка и марк «область» 1.216—217, 281 
маркграф 1.215—217, 228, 230—231, 271, 

280, 292-293; 33.84 ; 51.254
маркграфов 1.293 
маркграфство 1.230—231; 20.12 
маркиз 14.279; 21.24; 22.485; 28.61—63;

36.456; 46.118; 51.248, 252, 258; 52.313- 
315; 59.402, 404, 409; П 4.385, 387, 391 

март 8.28; 13.35; 14.277—279; 20.11; 48.1, 6 
маршалк 28.61, 65; 37.89; 40.110—111, 

ИЗ, 115-116; 45.129 
маршалков 14.278; 28.65 
маршалок 4.197; 14.280; 16.7—8; 37.90;

40.115; 44.120; 51.228—229, 233—234, 
239-240, 247, 253-255; 53.346; 54.326 

масло 7.214 
мастерский 1.302 
матерный 1.234
мать 1.225, 231; 4.195-196; 9.4; 31.74;

38.98; 44.121 
медведь 51.251 
медный 51.237, 251 
междоусобие 49.15 

; межевой 51.257 
межеусобный 1.215

247

лето «время года» 20.11
лето «год» 1.215, 226, 249, 260, 293; 4.200, 

202-203; 5.6; 7.210, 214; 8.34; 12.19; 
13.33-35; 19.329; 23.26; 33.83; 35.6; 
37.90; 38.95

лечиться 37.89
лик 38.95; 48.4
лист «грамота» 2.176; 3.207; 4.187; 5.6; 

7.210; 9.1; 10.30; 11.69; 14.278; 16.7; 
17.14; 18.17; 20.9; 21.20; 23.25; 24.36, 
39; 25.44; 26.55; 27.46; 29.51; 30.66; 
31.73; 32.451; 33.81; 34.77; 37.88; 38.95; 
39.99; 40.108; 42.103; 43.107; 44.119;
46.97; 47.691, 693; 52.311; 53.345; 54.326; 
56.305—306, 305 об. пр.; 58.341—342;
59.392; П 1.486; П 4.378

лист (бумаги) 11.68
листочек 13.34
литаврщик 5.9; 40.109
литовский 12.11, 13, 16; 15.263, 265; 18.18;

19.329; 33.87; 48.1
лить 38.97
лифляндский 18.18; 41.483; П 3.481
лихой 23.25
лихорадка 18.17; 44.122
лихорадный 21.23
лихорадок 44.122
личинный 31.74
лише 1.267, 285, 305; 4.203; 10.33; 36.454;

51.235; 52.312; П 2.484
лишек 1.259
лишный 1.259, 305
ложный 54.333
ложь 35.8
ломаный 20.11
лотрингский 8.31; 23.29; 27.48; 30.71;

45.130, 134; 46.98; 51.257
лошадиный 24.40
лошадь 1.308; 4.191, 196; 9.1, 4; 20.10;

24.40-41; 25.55; 27.50; 29.54; 30.67;
31.74; 46.116; 53.347

лукавить 45.127
лукавство 13.29
лундерский 46.119
лучиться 1.289, 294; 27.50; 33.81; 54.333 
лучше 1.285, 313; 4.201; 7.213; 10.34;

20.9; 21.22; 23.28; 30.70; 36.453; 41.482— 
483; 46.105; 51.241; 60.377; П 2.484; 
П 3.480-481

лучший 1.281, 314; 4.200; 6.2; 10.32; 14.281;
16.7; 18.17; 19.329; 21.21—22; 24.37; 
26.56; 27.49; 37.91; 45.130, 133; 51.220; 
54.333

львиный 31.74
льгота 27.48
люб 48.4
любительный 3.207; 12.13; 24.36; 27.50
любить 41.483; П 3.481
любо 1.310; 24.38; 30.66; 33.83; 41.482; 

51.220, 226—227, 233; 52.322; 59.393, 
397; П 3.480; П 4.379, 382

любовный 53.350
любовь 1.246, 291; 4.189; 10.32, 34; 12.11 —

13, 15; 40.114; 48.1; 53.347
любский 15.263; 25.44; 31.73; 33.86; 59.395, 

398; П 4.381, 383
люди 1.221, 232, 235, 238, 240, 242, 244— 

245, 248, 251—252, 256—257, 260, 263, 
265, 267—270, 272—273, 275—276, 279, 
281, 284, 287—288, 291—292, 294, 296— 
297, 299, 301—302, 304-305, 307-310, 
313—314, 316; 2.176-178; 3.208-209; 
4.190—193, 196—203, 205—206; 5.6—9;
6.2—5; 7.212-214; 8.28, 30-33; 9.1 —

16 Вести-Куранты !



межусобие, -ье 59.404; П 4.387 
межусобный 13.30; 30.71 
мейнцский 1.224, 226 
мекеленбургскпй 1.269 
мелкий 4.197; 33.83; 51.251 
мельница 20.12
меньше 1.272, 282, 296, 299, 305; 5.11;

34.77; 51.252
меньший 1.221, 292; 49.14; 59.406; П 4.389 
меньшой 1.289; 10.32
мера 1.215, 220, 228, 239, 255, 272, 279, 

281, 285, 289, 296, 299, 302, 305, 307, 310, 
313, 315; 4.191, 203; 7.212; 8.30; 12.10, 
19; 16.7; 20.12; 21.22; 24.37; 26.57; 28.64; 
29.52; 36.453; 37.91; 40.108, 115—116; 
45.127, 130; 51.220, 236, 255; 52.322; 
53.350; 54.332; 59.406-407; П 2.484; 
П 4.389

мертвец 28.61
мертвый 1.230; 24.43; 25.45; 51.241; 53.345;

59.401; П 4.384
(до сех) мест 10.33; 37.93; 51.258
(до тех) мест 1.225, 284, 306, 308, 312; 5.9; 

21.22; 22.485; 28.62; 36.455; 37.93; 44.120; 
48.6; 51.238, 249; 52.316

(по та) мест, -а, -о 23.28; 31.73; 51.229, 239 
(с тех) мест 1.304; 12.12; 33.82; 39.100 
(по ка) места 1.225; 28.62
(по ся) места, -о 1.245—246, 255, 273, 277— 

278, 284, 291; 12.18; 20.10; 30.72; 53.350; 
54.331

местечко 51.255
место «город, страна, пространство» 1.218— 

220, 227—228, 242, 246—247, 249, 251, 
254, 256, 260-264, 270-271, 281, 283, 
286, 295—296, 298, 307-309, 312; 4.190, 
197, 200; 7.210; 8.31; 9.2—3; 10.30, 33; 
12.11; 14.278, 280; 16.7—8; 17.15—16; 
18.17; 20.10, 12; 21.20-21; 23.27—28; 
24.36, 38—39, 43; 26.57—58; 27.46—47, 
49—50; 28.61, 63, 65; 29.52, 54; 30.69—70; 
31.73; 32.451; 33.81-82, 86; 34.77-79;
35.6; 37.88, 90, 92—94; 38.95, 97; 39.99- 
100; 40.111, 113-114; 41.483; 42.105— 
106;' 44.119-120, 123; 45.124—125, 127, 
129, 131—134; 46.118, 120; 49.14; 51.232, 
241, 243, 248—249, 252-253, 255, 257— 
258; 52.312, 314, 317, 325; 53.345—347, 
349, 352; 54.326—327, 330; 59.395—397, 
399, 403; П 1.486; П 4.381—383, 386

место 1.222, 230, 239, 241, 253, 266—268, 
272, 274, 281—282, 288, 300, 304; 4.189; 
12.9, 19; 14.277; 21.20 пр.; 38.96; 51.229, 
233; 53.348; 57.310

(в то) место 1.285; 24.40
месяц 8.30; 15.263; 19.328; 55.308 
месячный 21.24; 37.93-94; 51.257 
метати 54.333
мех «мешок» 57.309 .
мечеть 13.33
мешать 1.246; 10.34—35; 18.18; 20.10;

30.69, 71
мешканье 1.301
мешкать, -ти 1.304; 48.3
мешкаться 20.10
мешкота 1.260, 293; 46.111; 51.220
миланский 26.56
миллион 1.223, 302, 304; 25.45; 28.62; 

29.52; 30.68, 70; 31.73; 33.86; 34.77; 
37.92; 46.104, 106, 109-111, 117

милостива 27.50
миля 1.277; 4.197; 7.211; 8.28; 9.1; 14.280; 

21.23; 24.40; 25.44; 26.56; 27.50; 28.62;

31.75; 33.86; 34.78, 80; 37.88; 39.99, 101; 
45.126—127; 51.229, 234, 245; 54.326 

мимо 1.256, 268, 288; 10.31; 12.11; 16.8;
21.21; 28.62; 46.107; 49.14; 53.351 

мимоездом 45.128
министр 29.51
минувший 10.35 
минуть 51.232 
минуться 30.67 
мир «перемирие» 1.217, 219, 223—224, 231, 

241, 245, 257, 271, 274, 276, 278, 281, 
285—287, 291, 293, 297, 303, 312—313, 
315; 4.187, 189, 191, 193, 205; 5.9-10; 
7.213; 10.32; 11.68—69; 13.29, 31, 33; 
15.264; 16.8; 18.17; 20.9; 21.20, 22; 
24.38; 26.57-58; 31.76; 33.83-85, 87; 
34.79—80; 35.7; 37.89; 38.95; 40.116; 
41.482-483; 44.119; 45.128, 133; 46.110, 
112; 48.2; 51.221; 52.321; 54.326, 328, 
330; 59.393; П 3.480—481; П 4.379

мир «народ» 1.256—257; 3.207—209;
4.191; 8.31; 10.33; 26.58; 45.126—127; 
53.350

мириться, -тися 12.12; 24.42
мирный 1.215, 218—220, 231, 235, 240, 245, 

249, 252, 255, 257, 259—260, 283, 286— 
288, 292, 294—295, 298—303, 307. 309— 
316; 4.190, 194, 199; 5.10; 7.212; 9.3; 
11.69; 12.14; 15.263; 17.14; 20.9—10; 
21.20—22; 23.27—28; 24.37—39, 41—42; 
25.45; 27.48; 30.71; 31.73; 34.77, 79—80; 
37.91; 44.122—123; 45.128, 130, 133; 
46.97, 106, 109; 47.692; 51.226, 239, 242, 
255; 52.316, 321; 54.327

мировой 1.300; 2.178; 3.207—209; 7.213; 
9.1; 17.16; 20.10; 21.22; 23.29; 43.107; 
53.345, 349

мирской 1.221, 223, 227—228, 230, 232— 
235, 238, 243, 246, 254, 256—257, 261 — 
262, 264—265, 272, 274, 277, 289, 293— 
294, 296, 301—302, 310-311; 4.201; 
8.31; 10.31—33; 14.277; 30.66, 68; 38.96; 
44.123; 45.125, 133; 46.110; 51.223, 235; 
52.324; 54.332—333

миткаль 57.310
митрополит 1.289; 12.9, 19 
младенец 38.95 
младенческий 41.483; П 3.481 
младой 13.30; 26.60; 30.66, 68; 33.81 
мненье 51.240—241, 256, 258; 52.323 
мнить 45.127
многижда 26.59; 51.219
многий 1.215, 217, 237, 260, 291; 2.176— 

178; 3.208; 4.191, 195—198, 205; 5.7— 
8; 7.212; 8.29-33; 9.1—4; 10.30—32, 
35; 12.9, И, 14, 17; 13.29, 32, 35; 14.278, 
280-281; 16.7; 17.15; 18.18-19; 20.9, 
11—12; 22.485; 26.56-58; 27.49; 28.62— 
63; 29.53—54; 30.69; 31.74-75; 33.83; 
34.78; 35.6-8; 36.456; 37.88-90, 92— 
93; 38.97; 39.100; 40.108—109, 113, 115; 
41.483; 42.103—105; 44.123; 45.124-126, 
128, 130, 132, 134; 46.101, 113-114, 118; 
48.2; 50.76; 51.228—229, 230, 234, 237, 
241, 243, 245, 247; 52.312, 316, 319, 323; 
53.346, 351; 54.326—328, 333; 55.308; 
59.392, , 395, 397, 401—403; 60.377; 
П 3.481; П 4.378, 381-382, 384—386

много 1.225—226, 291; 2.176; 5.6—7; 8.28, 
31; 9.4; 10.30, 32; 12.10, 14; 15.264; 
21.24; 23.26—28; 25.45; 26.55; 27.50; 
28.63; 29.54; 30.67, 72; 31.75; 36.453; 
37.94; 39.101; 40.109; 42.104; 45.124; 
46.100,110, 113, 115—116; 48.1, 5; 51.219, 
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230, 235, 244, 250—252, 256, 258; 52.315, 
319, 324; 53.349; 54.328, 331: 59.401—403; 
П 2.484; П 4.384-386

многожда 28.64
многодетный 12.9
множество 1.240; 26.58; 46.109, 114; 

51.245—246; 52.320; 54.335
множиться 12.11
молва 45.133; 51.223
молвить 10.32—35; 27.50; 40.115; 42.106 
молебен 3.207-209; 4.192, 194; 14.280;

20.11; 25.45; 26.57; 51.257; 54.326-328 
молитва 1.242; 10.34; 26.58 
молитвенный 26.58; 40.109
молить, -ти 4.194; 10.32-34; 12.9, 20;

13.29, 34; 26.58
молиться 10.30; 21.22; 26.58; 28.64; 30.68J

31.75; 51.249
молния 51.245
молодой 26.58; 52.313, 320
молчать, -ти 9.4; 10.31
мольба 30.68
монастырь 1.246—247, 290, 292—293;

8.32; 9.4; 38.97; 51.245
монсир 17.15; 30.66
монтенегренский 46.103
монфератский 33.82
мор 23.25; 26.55; 33.81; 37.93; 39.100; 52.311 
море 1.260—261, 263, 309; 4.195, 202;

7.210; 8.28, 32; 9.5; 12.11-13, 16; 13.32, 
35; 21.23; 26.55; 27.46; 33.81—82; 34.80; 
35.6; 45.126, 131; 46.108, 117-118; 
52.319, 324; 53.350, 352; 56.305; 58.341- 
342

морить 30.69
морлацы 29.51
моровой 18.18-19; 24.43; 39.19; 42.105
морской 1.261; 26.58; 37.93; 41.483;

46.100-101; 52.319; П 3.481
москвича 51.258
(по) московски 42.103
московский 1.314; 18.18; 36.453; 48.1;

54.326, 330; П 2.484
мост 20.11—12; 54.326
мотчанье 1.293
мотчать 1.285, 304
моуврис 57.310
мочити 10.35
мочно 1.222; 235, 239, 311; 4.189-191, 201; 

8.33; 9.3; 10.30-33, 35; 12.10; 13.33; 
17.15; 18.19; 20.10; 21.21, 23; 23.29; 26.57; 
28.61; 29.52-53; 30.70, 72; 31.75-76; 
34.80; 37.90—91; 38.97; 39.99; 40.112— 
113, 116; 42.104; 44.122; 46.98, 116; 48.1; 
51.232-233, 237, 258; 52.312; 53.350— 
351; 54.331; 59.394, 404, 406; 60.377; 
П 4.379, 387-388

мочный 12.13
мочь, -и, гл. 1.215, 237, 244, 252-253, 277, 

315; 4.187, 199; 16.7; 18.19; 23.26; 24.37; 
26.55, 60; 27.47, 50; 28.65; 29.52-53; 
31.74; 36.453; 39.101; 41.482-483;
45.129, 132; 46.101, 111; 48.1; 51.226, 
256; 60.376; П 2.484; П 3.480-481

мочь, сущ. 1.273, 278, 282, 290, 312; 51.220 
мудрено 31.74
мудрость 48.2
мудрый 46.115; 48.4
мужеский 1.223—225, 262
мужественно 5.7; 25.45
мужественный 48.2; 52.320
мужик 8.30-31; 12.17; 52.314
мужской 1.271-272, 275-276, 280-281;

7.210

музанский 52.317
музикея 26.57; 54.328
музыка 4.192
мука «продукт» 30.69
мука «страдание» 10.35;
муфа 29.51
мученик 10.33
мучиться 10.34
мушкатный 57.309
мушкет 9.1; 21.24; 26.57; 31.74; 40.109;' 

54.326-328; 59.392, 406; П 4.378, 389‘
мушкетер 59.409; П 4.391
мыс 52.320
мыслить 31.75; 36.453; 51.232; П 2.484 
мыслиться 37.91
мысль 1.312; 4.187—188; 8.30; 10.32;

27.48; 33.85; 36.453; 45.127; 46.98; 51.227;
54.330, 333; 60.376; П 2.484

мышь 46.113
мюнстербергский 1.250
мюнстерский 1.222
мяренский 1.217
мясной 30.72
мясо 24.40; 30.72
мятеж 8.29

навести 26.55
навестить, -ти 21.23; 30.67
навещать 28.61, 65; 33.81; 40.113; 45.128; 

53.349
навстречу 4.195; 17.14; 34.78; 53.346;

54.327; 59.392, 402; П 4.378, 385 
навычай 48.4 
навычный 17.15
наговаривать 10.31; 46.118
наголову 4.197; 59.405; П 4.388
наготове 9.4; 17.15; 23.28; 26.55; 45.128;

46.118, 120; 51.241
награбиться 28.62
нагрузить 9.5; 21.22; 45.131
надежа 8.33; 31.73; 45.133; 51.242, 250;

52.321; 54.333
надежнее 51.237
надежно 1.215
надежный 1.220, 260, 306; 4.189, 203;

8.34; 10.31; 37.93; 38.97; 40.110; 46.103;
48.1—3; 51.237; 59.408; П 4.390 

надеть 13.35; 53.345
надеяться, -тися 45.126—127; 51.227, 256 
надлежать, -ти 1.215, 240, 312
надлежащий 1.222
надобно 1.247—248, 252, 259, 296,

304, 308-309; 4.188—189, 191; 8.29; 
10.32-33; 21.23; 24.40; 28.62; 31.74;. 
37.91; 51.222, 230, 237; 52.319

надобный 38.97; 46.120
надобье 1.287, 304, 308; 26.59; 28.63; 51.236, 

243
наем 47.692
наемный 14.277; 45.127-128; 47.692; 52.313 
наехать 34.80; 42.103; 59.403; П 4.386 
назавтрее 6.3
назавтро 53.352
назад 1.224, 227-228, 232, 281, 286, 290,. 

293, 298; 2.177; 5.8; 7.213; 8.28, 31, 33;
10.35; 15.264; 20.10; 21.21; 23.26-27; 
24.39, 41; 26.55; 28.65; 30.69; 31.75;.
33.83, 86; 34.79—80; 37.91—92; 41.482— 
483; 42.104, 106; 45.125, 132; 46.102— 
104, 107; 51.223, 230, 232, 245, 247, 255; 
54.330; 59.393, 397, 401, 403, 405;. 
П 3.480—481; П 4.379, 382, 384, 386, 
388

назади 39.99; 51.240
249 16*



назвать 37.89; 38.96 
назнамянно 30.66 
называть 30.69; 42.103; 53.351 
называться 28.61 
наипаче 1.311 
наймит 46.120 
наймовать 32.451; 45.127; 46.103; 58.341;

59.409; П 4.390 
наймывать, -ти 4.202; 51.250; 52.319 
найти 1.249, 298, 308; 14.280; 25.45; 38.95;

45.125; 51.258; 52.314; 54.326, 329;
59.401; П 4.384 

наказ 1.300; 4.203; 21.21; 44.122; 48.3, 6;
51.250; 52.313-314; 60.377 

наказанье 4.200; 17.14; 18.18; 21.24 
наказать 16.8; 23.28; 33.85 
наказнпй 33.85 
наказыванье 40.113 
наказывать 6.4; 40.113 
накладывать 1.235, 279 
након 40.109 
накоротке 2.178; 4.188—189; 8.31 
накрепко 1.252. 310; 5.8; 8.29—30; 9.3;

16.7; 24.43; 26.56; 27.47; 28.64; 31.73; 
33.82; 34.78; 37.88, 92; 52.325; 55.308 

належать 1.246, 251, 268; 4.189; 24.40;
51.219-220 

належащий 1.261, 264 
наложный 19.328 
налить 31.74 
налицо 24.39—40; 33.86 
налог и налога 1.258, 278—279, 293, 295, 

304-305; 46.107, НО; 51.235, 238; 59.397; 
П 4.382

наложить, -ти 1.256—257, 303 
намек 45.130 
нанести 25.44 
нанять 50.76; 60.376 
наперед 1.230, 271, 277—278, 282, 287, 

290-291, 295, 315; 26.59; 28.63; 45.130; 
46.109; 49.15; 51.225, 256; 53.347 

напереди 23.27 
напечатать 26.58—59; 32.451; П 1.486 
напирать 23.29 
написанный 1.306 
написать, -ти 1.222—223, 231, 245, 247, 

261, 272, 278, 280, 287—288, 290, 292, 
299, 309-311, 313, 315; 4.187—188, 190; 
12.11, 14; 17.15; 18.17; 22.485; 23.27; 
26.57; 36.453—454; 39.100-101; 40.117; 
41.482-483; 44.119-120; 45.134; 46.97, 
106; 48.4, 6; 52.321—322; 54.331; 55.307; 
П 2.484; П 3.480-481 

наплечный 10.35 
наполнить 14.280; 45.127; 46.116; 59.400;

П 4.384 
наполниться 49.15 
напоследках 1.301; 30.70; 39.101 
напрасный 26.58; 54.332 
напуск 54.334 
напустить 38.95 
напуститься 59.400; П 4.384 
нарекать 14.277 
народ 7.211; 15.263; 22.485; 25.44-45;

30.66, 68; 36.456; 53.350—351; 54.326 
нароком 51.241 
нарочето 21.20; 31.74 
нарочетый 21.22; 23.26; 30.70; 33.85 
нарочно 1.310; 6.2; 12.9; 14.280; 37.89;

40.113 
нарочный 1.222; 4.194; 14.280; 27.47;

59.394; П 4.380 
наружно 1.22Q, 227 
наружный 5.9

наручанье 33.87
нарушати 1.264, 299, 311
нарушение, -ье 1.311—312; 12.11—12, 14 
нарушитель 1.312
нарушити 33.83
наряд 18.18; 39.99; 52.317
наряд «артиллерия» 1.232; 2.176; 3.207 — 

209; 4.196-198, 205; 5.8; 6.3; 9.1; 14.279; 
21.22; 25.45; 26.57, 59; 33.81; 39.102; 
44.120—121; 45.129; 46.112, 115; 51.245, 
257-258; 52.315, 324; 53.346, 349;
54.326—327, 329, 334; 56.306; 58.341; 
59.392, 396, 400—401, 405; П 1.487; 
П 4.378, 381, 384, 388

нарядить «одеть во что-н.» 7.213
нарядить «снарядить» 51.237
нарядный 40.108, 111; 51.228, 244; 59.392, 

400—401; П 4.378, 384
наряжаться «снаряжаться» 45.133; -51.253, 

255
насажать 37.90
насилу 13.32; 42.104
насильство 1.220, 234, 260, 297, 307;

28.63; 33.87; 52.318; 54.332, 334
насквозь 51.234
наскоро 34.79
наскоро 13.30
наследие 1.280, 288
наследить 1.272
наследник 1.219, 222—227, 230, 234—236, 

256, 261—264, 266, 271—272, 274—276, 
278-281, 286—291, 293-294; 4.189, 
202; 5.9-10; 10.33; 26.58; 49.14; 51.219 

насмерть 17.14—15; 33.87; 39.102; 52.325 
наставник 1.256
настать 46.107
настоятелев 3.207
настоятель 1.215, 219—220, 234, 236—239, 

244-247, 251, 253—258, 260, 262, 266, 
270, 272, 274, 279, 281, 283, 286—287, 
290, 301—306, 309—310, 312—315;
2.176, 178; 3.207—208; 4.187, 194; 5.9— 
10; 6.3—5; 7.211, 214; 9.3; 20.10; 21.21, 
23; 23.26-27, 29; 24.36; 27.48; 29.52— 
53; 30.69-71; 31.73—74; 33.82, 84, 86; 
34.77; 37.90—92, 94; 39.100—101;
44.122-123; 45.124-125, 130, 133;
46.97, 106, 111—112, 117; 51.226—228, 
232—233, 238-239, 246—247, 256—257; 
52.316, 322—323; 54.330; 59.397; П 4.382 

настоятельский 1.245, 306, 308; 21.21;
23.29; 27.48; 33.82; 37.91; 42.106; 51.237— 
238

настоятельство 1.266
настоять 10.33
настоящий 24.38; 31.75
наступить 29.54; 33.87; 39.101; 51.232
натужно 20.10
научить 31.74
находить 5.7—8; 21.24; 26.58
начало 1.271, 284, 304; 29.54; 49.15 
начальнейший 32.451; П 1.486 
начальник 1.252; 9.6; 16.7; 37.92 
начально 1.300
начальный 1.240, 268—269, 301; 2.176; 

4.205; 7.212; 9.6; 14.278-279; 16.8; 20.13; 
21.24; 24.39; 25.44; 27.48; 28.62; 30.67; 
34.77; 37.93; 40.110; 44.121; 46.107; 
48.2; 49.15; 51.227—228, 233-234, 246; 
52.311, 316-317, 322-323; 54.328; 
59.398, 406; П 4.383, 388

начальство 1.252; 4 190; 31.75 
начатый 4.194; 45.124 
начать 6.3; 46.98
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начаяться 18.19; 20.11; 59.397; П 4.382 
неаполитанский 51.258 
неаподьский 38.97 
небесный 10.35 
небо 29.53; 38.95
небольшой 10.35; 13.33—34; 21.22; 52.314 
невдавне 20.9; 27.46; 28.63; 45.126 
невдолге 10.30; 34.78
неведомо 6.3; 8.30, 32; 9.3; 14.278, 281; 

18.18-19; 19.329; 20.9, 13; 21.21; 26.58; 
28.62; 29.52; 30.69; 33.82—83; 37.92; 
38.95; 46.110, ИЗ; 49.14; 51.223, 227, 
232; 52.319; 55.308; 58.341; 59.395—397; 
П 4.381—382

неведомый 23.25
невеликий 39.102; 51.229, 231 
неверка 8.30; 18.19; 26.58; 28.65 
неверно 28.63
невеста 21.20, 22; 23.25; 26.56; 40.112 
невина 10.31
невнятно 35.8
невозможно 1.253, 293; 4.195; 8.33; 27.50;

37.94; 45.124; 46.103
невозможный 23.27; 42.104 
невольно 1.256
неволя 8.28; 31.75
невредимо 1.270
невременный 48.4
иегов 1.218
негодно 1.236
недавно 8.28; 18.19; 23.26; 29.51; 30.68— 

69; 34.80; 37.91; 39.99—100; 46.115; 
51.224, 232, 235-237, 252; 52.323; 53.346, 
352; 60.377

недалеко 29.51
недалече 27.49; 31.76; 34.78; 37.94; 40.113; 

51.252
недвижимый 1.298
неделя 1.310; 7.212; 8.31; 9.4; 18.17; 21.24;

23.29; 29.53; 30.72; 31.74; 34.77, 79; 
37.94; 40.113; 44.119-120, 123; 45.125; 
51.233, 248, 253, 256; 54.329; 59.399

недобро 1.285
недобрый 20.11; 46.119
недолгий 51.234
недолго 10.34; 34.79; 51.240; 54.328; 59.396;

П 4.382
недомогать 12.10
недоплатный 1.297
недоразу мленье 1.215
недостаток 26.55
недостойный 10.33
недруг 31.75; 37.88; 46.105; 51.233; 52.317; 

54.333
недружба 1.220, 300; 5.10; 51.233, 258 
незадолго 59.393; П 4.379 
незгода 28.64; 30.71 
незгодный 4.203 
неизреченный 29.54
нельзя, -е 1.236—237, 241, 312; 10.32; 

33.87; 34.77; 42.103; 46.117; 51.220, 236, 
253

нелюбие 1.288
нелюбо 33.84
немало 28.61; 33.86—87; 45.130 
немалый 45.130; 59.402; П 4.385 
немерный 40.112
немец 13.32, 35; 14.277; 50.76; 56.305-306; 

58.340-341
немецкий 11.68—69; 13.35; 14.277—278, 

280; 18.17; 21.20; 23.26; 24.42; 25.45; 
29.54; 33.84, 86; 37.88, 90; 42.105; 44.119; 
45.124, 128; 47.691, 693; 55.307; 56.306, 
305 об. пр.; 58.342

немногий 6.4; 10.35; 27.50; 30.68; 31.74; 
34.79; 44.122; 51.233, 235; 52.323; 59.397, 
402, 406; П 4.382, 385, 389

немного 10.30, 35; 21.23; 28.63; 40.109, 111; 
45.129

немного, в знач. сущ. 30.69 
немочно 10.35; 46.116
немочный 23.26; 24.42; 54.329
немощный 23.26
немощь 20.9, И; 37.89
немчин 11.68; 14.277; 15.263; 47.691, 693 
ненадежно 59.398; П 4.383
ненадобный 8.29
ненарушенный 1.274
ненарушимо 1.245, 260, 271, 277, 295, 311 
ненарушимый 1.240—241, 299
неополец 33.81
неополитанский 51.250
неотягчанье 27.48
неповинный 54.333
непогодь 7.214
непогодье 33.82; 41.483; 51.245; П 3.480— 

481
неподвижный 1.272
непокойство 1.215, 220, 223, 228, 230
неправда 1.220; 12.9; 35.8
неправедный 10.31
непремененный 1.270, 279, 281 
непременно 12.20
непригожий 30.66
неприятель 12.18; 38.96; 39.102; 42.103;

48.3; 51.236; 53.351; 59.403; П 4.386 
неприятельский 18.19
непрямо 10.32
непрямой 10.32
неразделимый 1.215
неребергский 53.347 
нерушимо 1.237; 24.42 
несколько 4.200, 206 
нескоро 30.72 
несогласный 46.104 
несодержный 44.119 
несоединение, -ье 45.126; 52.320, 324—325 
несоюз 48.5
несоюзник 33.81
нёсоюзный 30.71
несправчато 1.259; 21.21
нести 6.2, 4
несчастие 26.58; 53Î350
несчастливо 48.2
несчастливый 1.276; 48.5
нет и нету 1.225, 272, 289, 307; 4.188; 

8.30-32; 10.34; 12.17; 23.29; 26.55, 57 — 
58; 27.47; 28.61, 64—65; 30.69-70;
31.73; 33.84, 86; 34.77; 35.6; 44.122; 
45.133; 46.98, 101, 107, 118; 49.14; 51.223, 
237; 54.328; 60.377; П 3.481

неупокойство 46.105
неусыпаемый 13.30
неученый 17.15
нехристиянин 52.324
нечаянно 51.247
нечестивый 13.30, 32, 35 
нигуский 30.69
ниже 1.219, 222, 261, 285, 294, 302, 315 
нижний, -ый 1.230—231, 235, 238; 4.199;

7.212
низ 1.222
никак 7.213; 10.33; 12.10; 24.42
никако 51.256
николи 1.255; 10.31, 33; 12.12—16, 19;

25.45; 28.64; 30.66; 35.8; 42.105; 46.109 
никуды 14.279
нищетский 51.240
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нищий 25.45; 27.50
новолеопольдский 24.36
новоприборный 26.59
новорожденный 40.111
новороженный 40.110
новоставленный 45.124
новый 1.215, 227, 235, 239, 257, 263, 298; 

2.176; 4.200; 5.6; 7.213; 8.33; 9.2; 12.9— 
10; 13.35; 14.281; 17.16; 24.38; 26.58, 60; 
30.71; 37.89; 38.97; 39.101; 44.123; 45.130; 
46.102, 114—115; 51.220, 223, 235, 251; 
52.319-320

нога 26.56
ноипаки 13.30
ноипаче 29.54; 59.393; П 4.379
нолды 17.14; 30.72
ноне 15.264
нонешный 15.263; 19.328; 55.308
норвейский 6.3
норвенский 40.113
норвецкий 45.133
нордиский 51.258
носить 26.57
ночевать 4.205; 10.30
ночь 12.19; 25.45; 29.53; 33.83; 38.96; 

42.103; 51.233; 52.319; 54.326, 329; 
59.409; П 4.391

ночью 12.16
ноябрь 2.176; 6.5; 7.210-214; 41.482; 

45.133; 59.397-399, 402-404, 406-409; 
60.376; П 3.480; П 4.382-383, 385-387, 389_ 391

врав 10.32; 41.483; 46.104; П 3.481
нужа 1.249; 12.10, 19; 40.118; 42.104— 

105; 59.399; П 4.383
нужно 10.31
нужный 12.10, 19; 18.19; 53.346
нунциус 26.55, 57; 31.75
ныне 1.295; 52.321; П 2.484; П 4.388
нюренбергский 29.51; 51.240
нюстатский 1.218

обвестить 50.76
обвинить 1.228
обед 14.280; 23.26-27; 26.58; 27.47; 40.108, 

113-114; 51.246, 253, 258; 53.347
обеденный 26.57
обедный 40.115
обедня 4.201; 26.55, 57
обереганье 1.264, 309; 51.255
оберегатися 4.201
оберегать, -тп 1.253, 299; 5.6; 9.2; 13.33;

21.24; 59.396; П 4.381
обещанье 1.263; 28.65
обещать 1.226; 51.254
обещаться 1.263
обида 20.13; 54.332
обидеть 1.272; 24.41
обидный 1.312
обпклый 24.42
обиранье 2.176; 4.205
обить 6.4
обиход 52.313
обладатель 13.29
область 1.268, 296; 23.25; 26.57; 29.51;

35.6; 46.110; 50.76; 51.221, 226, 232; 
59.407; П 4.389

облечпся 4.191
обложенье 4.202
обман 48.3
обманство 34.80
обмыслити 1.259
обнадеженный 1.285
обнадеженье 27.46; 51.256

обнадеживанье 1.257, 296, 310; 5.6; 24.36;
29.52; 30.69; 51.226—227, 257 

обнадеживать 4.193; 33.84 
обнадежить, -ти 1.287; 30.70; 37.88; 40.109;

51.226, 236, 239
обниманье 4.195
обновить, -ти 1.235, 274, 277; 41.483;

П 3.481
обновление, -ье 1.270, 281, 294
обод 1.274
обозник 39.102
оболок 29.53
оборона 51.253
оборонение 59.409; П 4.390
оборонить 1.246; 58.341
оборонь 1.231
оборонять, -ти 1.260, 264
оборот 46.116
оборотиться 10.33—34
обрадованный 31.74
обрадованье 4.192; 51.253
обрадоваться 1.240, 309
образец 1.310
образцовый 52.323
оброк 1.256
обрясти 13.34
обсадить 7.213; 16.7; 18.19
обчий 45.128
общий 1.222—223, 270—271, 274, 286— 

287, 313; 4.191; 25.44; 26.57; 29.54; 51.226 
объесть 45.134
объявить, -ти 1.231. 241, 251, 254—256, 

269, 275, 286, 311; 3.207; 4.187-188, 
190-191, 193; 8.31; 10.31—32; 12.20; 
18.19; 21.24; 23.27; 24.40; 25.44; 27.48; 
31.76; 35.8; 37.88; 38.96; 40.108; 43.107; 
46.105; 48.1; 51.219, 221, 225-226, 246, 
251; 52.322—323; 53.350—352; 54.330. 
332; 59.404; П 4.387

объявиться, -тись 1.236; 4.201; 9.4; 12.12; 
14.279; 23.29; 28.61, 64; 29.54; 37.90; 
46.110, ИЗ; 56.305; 60.377

объявление, -ье 1.222, 278, 315; 4.188, 190, 
203; 5.9; 8.31; 20.10; 24.39; 29.54; 37.88; 
52.314; 53.350; 54.331-332

объявленный 1.261; 53.351; 54.331
объявлять, -тп 1.315—316; 4.190—191; 

5.9; 10.31-32, 34; 12.9, 19; 13.30, 35; 
20.10; 29.54; 40.115; 46.109; 51.221; 
53.350-351; 54.333

объявляться 28.61
обыклый 39.99; 40.112
обычай 1.220—221, 224, 228, 240, 246, 

256, 261—263, 267, 270—271, 275, 284— 
285, 288—290, 298, 300, 302—304, 306, 
310, 314; 4.188-190; 5.9—10; 6.2—5; 
8.33; 18.17; 21.21; 23.25, 27, 29; 24.38, 
40; 27.47; 28.63; 30.68; 32.451; 37.90; 
38.95; 39.99, 101; 42.104; 44.119, 121; 
45.131, 133; 51.219, 226, 231, 233, 235— 
236, 240—241; 53.347—348; 59.404;
П 1.486; П 4.387

обычный 24.42; 30.71; 37.93; 49.15
овенрожский 45.126
овощной 54.328
овсе 1.286; 41.482; П 3.480
оглашать 53.351
оглашение 54.332—333
огненный 12.16; 25.45; 38.97; 39.102; 

40.111; 44.120-121; 46.115; 51.228, 233, 
256; 52.317; 53.345; 59.396, 400-401; 
П 4.381, 384

огонь 25.44; 26.56
огород 30.71
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•о дате и 57.310
одва 59.405; П 4.388
одеяло 57.310
один 1.216-217, 219, 221, 238-240, 256, 

262, 267, 269, 283, 289, 309, 312, 315; 
4.190, 192—193, 196; 5.9; 6.2, 4; 7.214; 
8.30, 33; 10.34—35; 12.18; 20.10; 21.23; 
23.25, 28-29; 24.41, 43; 25.44; 27.48; 
28.61; 29.53; 30.66—67, 69—70, 72; 
31.73, 76; 33.84, 86; 37.89, 91; 39.99; 
45.132; 46.115-116, 118, 120; 47.691; 
51.225, 237, 254; 52.311; 53.347; 54.330; 
59.396, 402; П 4.381, 385

(за) один 45.127
одинова, -о 45.128; 51.235
однакий 4.199
однако 1.254, 276, 282; 8.31
(в) одно 1.275
(за) одно 12.9, И, 14; 28.64
одноконечный 43.107
однолпчно 34.78, 80; 37.93; 43.107; 44.120; 

46.97; 51.248
одоление, -ье 25.44—45; 26.56—57; 27.46;

29.54; 30.66; 46.105
одолеть 29.53—54; 33.81; 51.230; 52.319;

53.345; 59.401, 403; П 4.384, 386 
одолжиться 1.286
ожидать, -ти 3.208; 18.19; 20.13; 26.55; 

29.51; 30.67, 70; 33.82—84; 34.77; 35.7; 
37.91; 39.101; 42.103, 106; 51.239, 243, 
249; 52.313; 54.334; 59.402; П 4.385

озеро 1.261; 20.12
озираться 51.256
оказанный 9.2
оказательство 26.60
оказать 1.231; 7.214; 28.64; 37.92; 40.114;

59.393, 407; П 4.378, 389
оказаться 59.401; П 4.384
оказовать 40.112
оказрваться 18.18; 20.10
оказываться 17.16; 24.36; 52.320
око 22.485; 36.455; 51.236
окованный 45.124
около 1.294; 9.1; 10.30; 14.277; 15.263;

26.58; 27.46; 28.64; 32.451; 45.125; 46.103, 
113; 51.243, 245, 252; 58.341; П 1.486 

окольничий 47.692; 53.345 
окольный, -ий 1.264; 46.113
окороновать 4.205
окрепляться 26.57
окрестить 40.111
окрестный 29.51; 50.76
окроме 1.256; 9.5; 21.20; 31.73; 38.96;

40.110; 44.123; 48.4; 51.225, 254
округ и округа 1.254, 267, 272, 274, 300, 

302—307, 313; 5.9; 24.39—40; 30.68, 71; 
31.73-74; 37.93; 45.134

округный 1.278, 282, 300, 302; 31.73
округонный 1.277
окружить 28.63
октябрь 2.176—178; 3.207—208; 4.187,

191, 193-194, 197—199, 204-205;
5.6—8, 11; 6.2—3; 12.13; 40.108; 44.119, 
123; 48.1; 53.345; 54.326; 58.340 об.; 
59.392—393, 395, 397, 400, 408; П 4.378— 
379, 381-382, 384, 390

ольденбургский 2.177
ольский 1.250
оианат 40.118; 42.105
опала 16.8; 23.25; 26.55
опасаться, -тися 5.6; 12.18; 23.29; 27.49;

28.65; 30.71; 36.453; 41.482; 44.119;
46.99, 108; 48.3; 54.334; П 2.484; П 3.480 

опасенье 5.9; 12.18

опасный 27.48
описание 10.30; 12.9, 20
описать, -ти 4.195; 10.30; 24.38; 27.50;

31.75; 45.133-134
описовать 1.222
описывать 54.331
оплошный 1.296—297
ополчение 26.59; 59.402; П 4.385
опорожненье 42.106
опорознить 51.232
опосле 10.30; 12.20; 14.279; 23.25; 31.74;

33.87; 34.77; 37.89; 52.322
оправдать 10.31
оправляться 22.485; 36.456
опричь 1.247, 262-263, 273, 275, 284, 296, 

298, 307-308; 4.188—190; 20.12; 45.128; 
51.235; 53.345; 59.401; П 4.384

опришенно 27.48
опростаться 7.212; 46.109; 51.236
опростоваться 5.7
опроче 44.119
опять 1.220, 222, 224, 227, 229—230, 247, 

249, 259, 293, 308, 313; 2.177; 4.190, 198, 
203; 5.7-8; 7.210, 213; 8.28, 33; 9.4; 
10.34-35; 13.32; 14.279; 15.264; 17.14— 
15; 18.17; 20.10-11; 21.20-22, 24; 
23.26—27; 24.39, 41; 26.55, 57, 60; 27.48; 
28.64-65; 29.51, 53-54; 30.68, 71-72; 
31.74; 33.84, 86-87; 34.79; 37.89-90, 
92—93; 38.95, 97; 40.111—113; 41.483; 
44.119—122; 46.108, 112, 115; 51.228, 230, 
234, 241, 245—247, 256; 52.312, 322—323; 
53.345; 54.326, 333; 55.308; 59.397;
П 3.481; П 4.382

орех 57.309
оружейный 46.118, 120; 51.253
оружие 1.312; 4.194; 12.9; 17.15; 24.36— 

37, 42; 37.92; 38.96; 40.109, 116; 48.3; 
52.317; 59.402; П 4.385

оружничий 34.78—79
осада и осад 27.47; 51.255, 257; 58.341 
осадить, -ТИ .5.6—7; 21.23; 23.28; 24.43;

26.56; 27.47; 33.83; 37.88, 92; 45.126; 
51.244, 250, 252-253, 257-258; 52.311 — 
312; 55.308

осадный, -ий 1.263, 302, 304, 307—309; 
4.190; 5.6; 24.38; 27.48; 32.451; 37.88; 
45.125; 51.219, 225-227; 52.315, 317; 
П 1.486

освидетельственный 4.190
освободить 1.286, 298; 20.13; 26.57; 34.80; 

38.96—97; 42.103; 44.123; 53.348; 59.398; 
П 4.383

освобожать, -ти 1.269, 302; 26.56
оседлать 29.54
осердиться 12.16
осилеть 1.240; 21.23
осилить 5.8
оскорбляться 8.33
оскудеть 26.55
осмотреть, -ти 37.89; 52.314
оснабрюкский 37.89
основание, -ье 1.258; 26.57; 46.107; 51.239;

53.351; 54.334
основанный 1.310
особно 1.215, 219, 233—234, 238, 241, 245, 

257, 260, 271—272, 274, 279, 294, 302, 
313—314; 4.205; 5.10; 10.31—32; 16.7; 
20.9; 24.39; 33.85; 34.78; 42.104; 45.128; 
46.120; 51.240; 52.317; 60.377

(по) особну 1.314
особный 1.255, 270, 274, 287, 301, 311; 33.86;

34.80; 45.126; 52.313; 53.348; 60.377
особо 39.100; 42.106
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особый 51.231
особь, в знач. нареч. 23.29
оспорить 39.100
оставаться 46.99; 48.6
оставить 1.272, 279, 298; 8.32; 24.40; 26.60;

29.52, 54; 34.77; 39.99; 44.119; 46.101;
47.692; 51.230—231, 252; 52.317 

остапсшный 14.279
остаток 20.12; 37.94а; 51.228
остаться 1.222, 224, 228, 249; 4.205; 5.6; 

21.24; 23.26; 30.67, 71; 32.451; 37.90, 93, 
94а; 39.100, 102; 45.130; 49.14; 51.249, 
252; 53.345; 59.406; П 1.486; П 4.389

остереганье 10.30
остерегательное 1.255
остерегательно 1.246, 257
остерегательный 52.313 
остерегательство 52.325 
остерегать, -ти 1.247, 251, 288, 300, 313;

27.46; 33.82; 37.88; 52.325
остеритский 1.215—216
остернский 1.218
остров 1.261; 2.176; 4.193, 202; 12.16-17; 

13.31-35; 27.46; 29.51; 30.66, 72; 31.76; 
32.451; 33.81; 35.6, 8; 37.92; 40.113; 
45.127, 132; 46.100, 104, 116; 48.4-5; 
49.14; 50.76; 51.243, 250-251; 52.314— 
315; 57.310; 59.397; П 1.486; П 4.382

острог 37.90; 44.119; 53.345
острож 24.36
острожек 4.198
остуда 54.332
осудить 10.34; 30.66
осьмое «в-восьмых» 1.244
отбить 2.176; 4.198; 25.45; 32.452; 53.345; 

П 1.487
отбыть 1.241; 20.11
отведать 16.8; 17.15
отвезти 9.5; 10.35; 14.280; 16.8; 17.14; 24.39;

29.54; 31.75; 34.80; 37.93; 44.123
отвести, -ть 1.253; 23.26; 29.52; 30.69; 45.132 
ответ 1.221; 4.193; 8.29; 9.5; 10.31; 13.33;

17.15; 20.10-11, 13; 27.48; 30.68; 33.85, 
87; 37.89-90; 40.108, НО; 41.483; 45.128; 
46.98; 51.233, 236-237; 54.330; 59.407— 
408; 60.376; П 3.481; П 4.389-390

ответный 23.27
отвечать, -ти 1.268—269; 4.188, 191; 8.34;

9.4
отвод 8.31; 23.27
отводити 4.190; 46.106
отволочка 1.236
отворить 9.4
отвратить 41.483; 53.351; П 3.481
отговариваться 23.28; 39.101; 42.106
отговор 1.306; 39.101
отдаванный 17.15; 27.48
отдаванье 1.224; 20.10; 23.26-27, 29; 29.53 
отдавать, -ти 1.293, 295, 300—301, 303;

20.10; 24.41; 33.86; 40.111; 42.106; 51.254; 
54.329

отдание, -ье 1.221, 309; 51.227 
отданный 1.263, 281, 308—309 
отдаточный 39.100
отдатчик 1.301
отдать, -ти 1.221, 223—224, 227—234, 236, 

244—245, 262—265, 281, 286, 290—291, 
297—298, 307, 309, 311; 4.204; 7.212; 
8.29; 9.3; 10.33, 35; 12.13, 15, 17; 15.264; 
16.8; 17.14—15; 20.10; 21.21-23; 23.27; 
24.38-39, 41; 26.60; 28.61; 29.52, 54; 
31.73; 33.86; 34.77 пр., 77; 37.91-92; 
39.100—101; 40.115, 118; 42.105; 44.121, 
123; 45.125; 51.219—221, 225—226, 232,

239, 254, 256, 258; 52.320—322; 53.345— 
347; 54.326, 329; 59.406—407; П 4.389 

отдача 1.221, 229, 231, 236—237, 303, 307, 
311; 30.69—70; 31.73, 75; 33.82, 84; 37.90; 
45.133; 51.254, 256; 53.347; 59.407;
П 4.389

отделаться 30.70; 37.91, 94 
отделиться 45.131
отец 1.227—228, 233; 10.34; 31.74; 40.115;

49.14; 50.76; 55.308
отказ 1.301
отказанье 1.256
отказать 1.235, 288, 290—291; 12.13; 17.16;

52.318, 324; 58.341
отказной 60.376
отказывать 1.262, 291
открывать 12.19
открыть 46.100; 60.377
откупить 46.99
отложить, -ти 1.252—253, 259; 2.178; 31.73;, 

46.110; 47.693; 59.403; П 4.386
отлучиться 12.19 
отмаливать 30.68 
отмещать 15.264; 19.329 
отмещенье 1.312
отмолиться 30.68
отмстить 55.308
отмщение 33.87 
отнести 10.35; 38.95—96 
отниманье 1.301
отнимать 1.224
отниматься 1.296
отнюдь 1.289; 46.106, 109; 59.403; П 4.386 
отнятый 1.233, 236; 51.254
отнять 1.232, 234, 241, 245, 256—257, 259, 

298; 9.3; 15.264; 17.16; 20.9, 11; 23.25; 
29.54; 54.332; 59.400; П 4.384

отогнать 18.19
отойти 1.283; 7.213; 8.31; 10.35; 26.59; 

27.47—48; 31.75; 33.83, 86; 37.92; 46.104, 
116; 51.236; 59.398, 404; П 4.383, 387 

отомстить, -ти 10.31—32; 24.41; 26.58;
30.71

отомщенье 1.312
отослать 23.26
отпадший 1.241 
отпечатать 51.256 
отпираться 1.300; 45.129 
отписать, -ти 1.236; 12.13—15, 18 
отписка 11.68; 47.693; 55.307; 56.306;

58.342
отписывать 51.256
отплатить 29.54
отіюсловать 33.87
отправить 39.99; 59.402; П 4.385
отпуск 1.307; 12.9—10, 13, 20; 20.9, 13; 

23.26; 24.39-41; 33.86; 34.79; 40.113— 
114; 41.482; 44.122; 46.112; П 3.480

отпусканье 21.23; 24.37; 38.97
отпускать, -ти 1.302; 20.10; 30.70; 37.91 
отпускной 33.86
отпустить, -ти 1.249, 309; 7.210; 8.33;

12.9-14; 14.279; 16.7-8; 17.14; 20.9— 
10; 21.20, 22-23; 22.485; 23.26; 24.38— 
41; 25.44; 27.49; 29.53; 30.69—70, 72; 
35.6—7; 36.455; 37.91, 94; 38.98; 40.114; 
41.482; 44.120, 123; 45.130—131; 46.102, 
104; 50.76; 51.236, 254; 53.345, 347, 349; 
57.309; П 3.480

отпущать 16.7 
отпущенный 42.105 
отпущенье 1.236, 309 
отселе, -ь 10.35; 28.64—65; 39.100; 51.247, 

253, 256; 59.396; П 4.381
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отсечь 10.35; 15.263; 19.329; 25.44; 29.51;
33.87; 46.107

отсрочить 21.21; 24.37; 54.330
отставанье 1.287
отставить, -ти 1.220, 242 пр., 247, 262, 283— 

284; 8.29; 18.18; 20.11; 23.25; 38.96;
39.100; 48.5; 51.254; 52.321; 54.328 

отставленный 1.300 
отставленье 1.254, 302
отставлпвать 23.27
отстать, -ти 1.249; 7.213; 14.279; 46.97—

98; 51.224
отстояться 42.103 — 104
отступить, -ти 1.245, 247, 249; 46.106 
отсюды, -у 3.208; 9.1; 18.18; 21.21-22;

24.36; 27.50; 29.53; 30.68, 70; 33.83;
34.78—80; 37.90; 38.96, 98; 39.99—100;
41.482; 44.120; 46.102, 107, 110; 51.233,
240, 248, 251; 52.321; 53.349; 59.397, 
405-406; П 3.480; П 4.382, 388-389 

оттесненье 1.245 
оттеснить 1.257
оттоль и оттоле, -я 4.196; 28.62; 38.97 — 

98; 45.128, 133; 51.222, 224, 228, 254, 
258-259; 59.394; П 4.380

оттуды 6.5; 10.30; 21.21; 23.26; 24.37; 27.48;
29.51; 33.81; 34.79; 38.95; 40.111; 44.121 ;
45.134; 51.236; 52.318-320; 53.348;
59.398, 400; П 4.383-384

оттяжка 24.37; 31.73
отход 4.198; 24.41; 44.119
отходить 1.281; 10.30; 46.101; 52.318
отцов 14.277
отцовский 1.234
отчаянье 31.76; 43.107
отчаять 20.12; 24.37
отческий 46.114
отчет 1.292—293; 37.94
отчина 1.221-222, 229, 232, 234, 236, 244-

246, 248, 251, 306; 24.41
отчиннпк 1.248; 24.41
отчинный 1.236, 245, 307; 9.1; 23.28;

24.36, 39—40; 53.345
отъезд 12.20; 37.90
отъезжать 14.279; 51.258
отъехать 39.100
отъять 38.96
отыматп 1.256, 258
отыматься 23.26
отяготить 53.350
отягчанье 37.91; 44.122—123
отягчать 1.250; 51.235
отягчение, -ье 1.220, 230, 237, 255; 4.200
отягчити 1.305
охота 26.60
очистить, -ти 1.281, 298; 8.31; 12.17; 20.10, 

12; 21.21; 24.36, 38—39; 29.52—53;
30.67, 69; 34.77; 44.120, 123; 51.221, 226, 
238—240, 257; 52.316, 321; 53.346

очиститься 51.226
очищать 28.64; 53.346
очищаться 28.65
очищенье 23.29; 44.123; 51.238, 256; 52.323;

54.332 

пай 59.409; П 4.390
пакты 13.29
палата 46.120; 51.244
палатинский 30.70
палач 10.34—35
палить 25.45
пальцграф 1.222—225, 227; 2.176—177;

4.197, 205; 5.6; 8.28; 14.278; 19.328;

21.21; 23.28—29; 24.37, 40, 42; 26.57;
27.46, 49; 28.62; 29.51—53; 30.67—68;
33.82; 34.77-78; 37.90, 93; 51.233, 251;
59.392; П 4.378

пальцграфов 23.28
пальцграфскпй 24.38; 31.74; 44.120—121
пальцграфство 1.224
пальцский 1.222—224
памятовати 54.333
память 1.216; 6.4; 39.99; 40.115
память «документ» 52.313
пан 12.11
папа 13.32; 26.56; 31.75; 33.81, 83; 37.92, 

94, 94а; 45.129; 46.103; 51.244
папежанин 4.201; 13.31
папежскпй 4.201
папин 1.288, 311; 26.55
паркалены 57.310
парламент 4.193; 7.213; 8.29-31, 33-34;

9.4, 6; 10.31; 16.8; 17.16; 21.23-24; 31.75;
32.451; 38.95—96; 39.101; 46.105; 49.14;
51.236, 249; 52.320, 325; 53.350-351;
54.334; 59.393, 402, 404; П 1.486; П 4.379, 
385, 387

парламентов 8.30; 54.332
парламентский 4.193; 7.212; 8.30; 9.4, 6;

16.7; 24.43; 39.101; 45.132; 51.235-236, 
241, 249, 251; 52.324; 53.351; 59.395;
П 4.381

парсуна 10.33; 40.115; 46.100; 51.223
партазанщпк 10.30
парусный 57.310
пасти 19.328
пасть, гл. 54.326
пастьба 41.483; П 3.481
патер 52.324
патриарх 12.9—10, 19—20; 13.31; 35.6
патриаршеский 12.9
паче 1.302, 314; 4.189
пачший 1.283
паша 7.210; 12.9, И, 13, 17-18, 20; 13.30, 

33; 30.67; 46.103, 107
пашенный 45.132
пашин 12.14
пенный 9.4
пенье 6.2, 4
пеня 1.231, 235, 286, 311; 4.201; 38.96;

52.325
первенец 1.299
перво «сначала» 38.97; 51.244; 52.319 
первое «во-первых» 1.228, 237, 280, 294;

12.10—11; 14.279; 51.255; 53.351 
первоначальный 10.30; 21.24; 29.51; 38.97 
первосрочный 44.123
первый 1.271, 302—304, 306—307; 4.189;

5.6; 7.213; 8.34; 14.277; 18.17, 19; 24.38— 
41; 29.51, 54; 30.67, 70; 33.82, 86; 34.77, 
80; 37.88; 38.95; 42.103; 51.222, 240, 256— 
257; 52.323; 54.334; 59.403; П 4.386

перебеглый 41.483; П 3.481
перебежчик 36.453—454; 41.482; П 2.484;

П 3.480
перевезтпся 26.56
перевести, -ть 1.291; 9.2; 10.30; 11.68;

17.14; 18.17; 20.9; 21.20; 23.25; 24.36;
25.44; 27.46; 29.51; 30.66; 31.73; 33.81;
37.88; 38.95; 39.99; 40.108; 42.103; 43.107;
44.119, 123; 55.307; 56.305 об. пр. 

перевешать 37.92; 42.105
перевод 1.215, 303, 310; 2.176; 3.207; 4.187;

5.6; 6.2; 7.210; 8.28; 9.1; 10.30; 13.29;
16.7; 17.14; 18.17; 20.9; 21.20; 23.25;
24.36; 25.44; 26.55; 27.46; 29.51; 30.66;
31.73; 33.81; 34.77; 37.88; 38.95; 39.99;
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40.108, 117; 42.103; 43.107; 44.119;
45.124; 46.97; 48.1; 52.311; 53.345; 54.326;
55.307; 57.309; 59.392; 60.376; П 4.378 

переводчик 11.68—69; 14.277; 19.328;
52.321; 55.307

переговаривать 4.187; 33.84 
переговорить 45.128; 53.351 
переграда 10.30
передаться, -тпсь 1.236; 51.235, 254
переделывать 1.268
передняя, в знач. сущ. 51.224
переехать 45.132
переж 1.298, 303; 5.9; 8.31; 10.31, 34;

22.485; 23.25; 31.73; 33.87
переимать 29.54; 52.314
перейти 14.278; 28.62; 30.71
перелить 17.14
перемена 1.239, 254, 267, 289
перемененпе, -ье 1.265, 270, 289, 291, 294 
переменить 1.231, 241, 249, 287; 8.32;

10.33; 51.254
перемениться, -тпсь 1.238; 27.50; 54.330
переменный 1.288
переменять, -ти 1.238, 255
переменяться 1.239
перемирный 51.254
перемирье 1.237, 240, 307; 26.55; 28.63;

45.128; 46.102
перенос 1.268
перенять 29.52; 52.322
переписать 35.8
перепустити 9.2
пересмотреть, -ти 10.31; 17.15
переставиться «преставиться» 23.28
перестаток 28.64
перестать, -ти 1.300, 304; 4.206; 44.122
переступатп 12.16
переступить 1.255
пересылка 4.188
переулок 4.191
перец 57.309
перечень 3.207-208; 4.187, 191; 6.2; 27.50;

48.1; 60.376-377
перечневый 23.26; 27.49; 33.85
перечновый 30.72
перонский 28.65
персидский 20.9; 30.66; 46.103
перстень 37.90; 40.115
петь 3.207-209; 4.192; 25.45; 26.57;

54.326-328
петье 26.57
пехота 10.30; 45.126, 128; 51.232, 243, 257
пехотный 1.297; 18.17; 28.62; 45.129;

46.112; 51.254; 59.400; П 4.384, 386
печалиться 14.278
печаль 3.208; 4.197; 12.18; 36.453; 39.102;

54.334; П 2.484
печальный 46.112
печатать 1.215; 26.60; 34.77; 52.320
печатник 59.393; П 4.379
печатный 1.215; 2.176; 4.187; 5.6; 6.2;

7.210; 8.28; 9.1; 10.30; 11.69; 14.278;
16.7; 21.20; 23.25; 25.44; 26.55; 27.46;
30.66; 31.73; 32.451; 33.81; 34.77; 37.88;
39.99; 40.108; 42.103; 45.124; 46.97;
47.693; 52.311; 56.305-306; 57.309;
58.341-342; 59.392; П 1.486; П 4.378 

печать 1.314; 3.207; 5.11; 8.33-34; 11.68;
14.281; 24.42; 35.6—7; 47.693; 52.323

печь, гл. 30.69
пеший 5.7; 6.2; 8.28; 9.4; 10.30; 14.277, 280;

17.14; 21.22; 26.59; 27.47; 30.69; 45.126; 
51.257; 53.345; 59.403

пиво 24.40; 42.103

пика 40.112
пикардский 45.125
пиколь «единица веса» 57.309, 309 пр., 310 
пир 40.111-112, 114; 51.228, 233-234;

53.349
пирамидпе 31.74
пированье 40.112; 44.120—121 
пировать 51.246
пировой 24.37
писание, -ье 4.191; 12.11, 13, 18—19; 

51.221, 225
писанный 1.222, 266, 280, 302, 314
писать, -ти 1.219, 238, 243, 252, 255, 265, 

285, 293-294, 300, 311; 2.177; 3.207— 
208; 4.187, 191, 197—198; 5.6—8; 6.3; 
7.210-213; 8.28, 31, 34; 9.1—3, 5; 12.9, 
14-18; 13.29-31, 33—34; 14.278;
15.263; 16.7-8; 17.14-16; 18.17-19; 
19.328-329; 20.9-11, 13; 21.20, 20 пр., 
21—24; 22.485; 23.25—26, 28—29; 24.36— 
37, 42-43; 27.46—47, 50; 28.64; 29.51 
пр.; 30.67-70, 72; 31.73—74, 76;
33.81, 84—85; 34.79—80; 35.7—8;
36.453—456; 37.88, 90—91; 38.95—97; 
39.99-102; 40.108, 112; 41.482; 42.103, 
106; 44.119; 45.125, 128, 132; 46.97, 99, 
105, 108, 111, 118; 48.1, 3, 6; 51.222, 234, 
246, 251, 257—258; 52.318, 321, 323— 
325; 53.351—352; 54.326, 330—332;
55.308; 56.305; 58.340; 59.395, 397— 
398, 400, 404, 407—408; 60.376—377; 
П 2.484; П 3.480; П 4.381-384, 387, 
389—390

писаться 1.262; 49.14 
пистоль 28.65
писцовый 1.235
письменно 27.48; 30.71
письменный 1.281, 308; 3.207; 17.15 
письмо 1.229—230, 234, 281, 300, 311;

3.207-208; 4.187, 193, 195, 199-200; 
8.28; 10.31; 11.68; 12.9, 12—15; 13.29; 
17.15; 20.10; 21.24; 23.26—27; 24.38- 
39; 26.58; 27.48—50; 30.72; 31.73; 33.85— 
87; 35.6—8; 37.90; 39.100—101; 42.106; 
45.124, 128, 130; 51.255; 52.322-323; 
53.351; 54.331; 55.307; 56.305—306;
59.404; 60.376; П 4.387 

питаться 12.10
пить 6.3; 39.99; 40.112, 114 
питье 9.5; 40.112
пища 10.30
пищаль 4.197 
пласть 57.310
платеж 1.296-298, 303—309, 316; 4.202; 

5.6; 14.277-278; 20.12; 21.23; 34.77; 
37.92, 94; 39.100; 42.106; 51.238, 255, 
257; 53.347-348

платить, -ти 1.277, 279, 286, 291, 296—297, 
303-305; 4.200; 17.14; 20.12; 24.39; 
37.94; 46.109; 51.238, 254, 257; 52.316; 
53.347

платно 4.190; 57.310
платье 10.35; 18.17; 51.240; 53.345 
плаха 14.277
плачь 30.68
племянник 7.210; 38.97
плод 25.44; 27.46, 50; 33.82; 51.242; 54.325 
плохо 36.454; П 2.484
плохой 23.26
площадь 3.209; 4.191; 53.347 
побег 28.65
победа 13.29
победитель 30.66
побежать 5.7; 26.60; 30.68; 51.314 
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поберечь 30.68 
побивать 13.30; 52.320 
побитый 30.68
побить 2.176; 4.197 —19S; 5.7, 9; 7.210- 

211; 12.14, 17; 13.35; 14.280; 17.14-15; 
21.22—24; 25.44; 27.46; 28.63; 29.51, 54; 
30.66—67, 70; 31.75—76; 33.83, 87;
37.92; 38.95, 97; 39.101—102; 42.ЮЗ- 
104; 45.125—126, 133; 46.119; 51.235, 
245; 52.311, 325; 53.352; 54.326, 334;
59.395, 400-401, 405; П 4.381, 384, 
388 

побить челом 20.9 
побиться 30.67 
побоище 45.132 
побраниться 30.67 
побыть, -ти 6.3; 7.211; 16.7; 20.11; 30.72;

42.103; 46.110; 53.349; 54.329; 59.394; 
П 4.379

повалить 45.124 
поварня 44.120 
повезти 26.59; 29.51; 38.98; 51.224; 52.320;

53.347; 59.403, 409; П 4.386, 391 
повелевать 1.269 
повеление, -ье 1.256, 259, 300—301; 30.68;

51.221; 52.317 
повелетельный 1.300 
повелетп 52.318 
поверить 1.296; 10.33; 54.333 
повесить 21.23; 23.25; 27.46; 28.61; 30.69;

33.87; 51.240, 242; 52.325; 53.345 
повести 10.30; 51.225
повестись, -ся 1.250, 255, 262, 267, 288, 296;

12.9, 14; 33.87; 40.109, ИЗ; 44.119 
поветрие 18.18—19; 24.43; 39.99; 42.105 
повидаться 34.78 
повиниться 38.96 
повинный 22.485; 36.456 
повиновать 1.269 
поволение, -ье 1.260, 263, 266, 270, 272, 

274, 284, 299; 26.60 
поволивать 1.269
поволить, -ти 1.227, 231, 237, 240, 248—250, 

252-253, 255, 257-258, 260, 263-264, 
273, 279, 285, 296; 3.208; 4.190, 201; 
7.211, 214; 8.29; 9.1, 3; 18.19; 20.12; 
23.28; 24.38; 29.52; 33.86; 37.91-92; 
38.96; 40.117; 42.104; 46.103; 49.3; 51.221, 
227, 238, 258; 54.334; 59.408; 60.376; 
П 4.390

повольно 4.187
повольность 1.221, 225—226, 235, 240, 251, 

256-258, 262, 264, 268, 271-272, 274— 
277, 279—281, 287, 289, 298, 311; 4.189, 
203; 6.5; 8.34; 9.2; 51.256; 52.317; 54.333; 
59.407; П 4.389

повольный 1.217, 266, 273, 281—282 
поворот 1.250
поворотить 1.297; 5.8; 28.65; 42.104; 59.397;

П 4.382 
поворотиться 9.4; 36.453; 45.132; 59.403;

П 2.484; П 4.386 
повыше 10.31, 35 
погибать 17.14; 45.131 
погибель 38.95; 48.5; 53.350; 59.401; П 4.384 
погинуть 18.17; 25.44; 38.95 
погнать 52.317 
поговаривать 30.66; 31.76 
погода 59.395; П 4.381 
погодно 1.239, 291—292 
погодный 1.297; 28.64 
погодь, сущ. 7.214 
пограбить 27.46; 39.100; 44.119 
погрузить 30.66

погрузнуть 20.10; 54.326
погубить 33.87; 46.107
подарить 1.291; 23.25—26; 30.66; 32.451;

37.89; 40.115; 46.102; П 1.486 
подаровать 54.328
подать, -ти, гл. 1.299; 2.176; 4.187; 7.210, 

213; 8.28; 9.3; 11.68-69; 12.11; 14.278; 
20.13; 21.22; 23.27; 26.55; 27.48; 30.69; 
31.73; 33.87; 35.7—8; 40.116; 47.693; 
48.6; 51.235; 52.323; 54.326; 55.307, 
307 об.; 56.306; 58.342; 59.392; 60.376;
П 4.378

подать, сущ. 1.230, 235, 259, 277, 284, 293, 
304—305; 51.238; 52.325; 53.348

податься 27.47; 46.98
подвиг 21.22; 23.27; 31.75
подвигаться 30.67
подвижно 4.187
подвижный 7.213; 41.483; 51.232; П 3.481 
подвода 1.308; 44.121; 52.317 
подворье 26.59; 51.224
подданный 1.226, 236, 246—250, 254—255, 

260, 263, 265, 268-270, 275-276, 279, 
281, 283, 286-287, 293-294, 298, 303, 
305, 308; 5.11; 9.1; 10.33-34; 14.277; 
18.18; 21.24; 28.64; 37.91; 40.116—117; 
41.483; 42.104; 59.408; П 3.481; П 4.390

подданство 1.236, 269
поддать 1.228
поддаться 12.17
поделанный 59.401; П 4.384
поделать 1.298; 13.33; 42.105
подзнаменщпк 23.25
подивленпе, -ье 29.53; 51.241 
подкапранщик 39.102 
подклонить 45.131
подкоп 4.198; 12.16; 59.396, 405; П 4.381, 

388
подкопщик 59.396; П 4.381
подкрепить 1.257; 31.75 
подле 1.267; 26.57—58 
подлежащий 1.254, 272—273, 275; 34.77;

44.121; 52.317
подлинно 2.176; 10.32; 13.29-30; 18.19; 

20.10; 23.25; 24.37; 31.75; 34.80; 35.6; 
37.91; 38.95; 39.102; 42.106; 45.133; 46.97; 
49.14; 51.227, 246, 249; 52.319; 54.334; 
59.403; П 4.386

подлинный 1.243, 248, 281, 306, 310;
3.207; 4.190; 8.32; 20.13; 21.20; 23.26; 
24.36; 28.65; 29.52; 30.68—69; 31.76; 
32.451; 37.91, 94; 45.133; 46.98, 107; 
51.220, 223, 233; 54.328, 334; 59.397; 
П 1.486; П 4.382

подлпнство 27.47; 33.86
поднести 29.54; 45.125; 51.256
поднять 3.209; 8.29; 10.34—35; 44.120 
подняться 9.3; 51.253
подобать 10.32; 13.30; 51.226; 52.322 
подобие 1.316
подобно 29.53
подобность 1.304
подобный 8.33; 27.48; 59.403; П 4.386 
подождать, -ти 10.35; 54.329
подойти 32.452; 52.311; П 1.487
подослать 10.30
подписанный 51.255
подписанье 1.301
подписать 1.299—300, 310, 315; 3.207— 

208; 4.189, 191, 201; 7.212; 14.281; 
39.100-102; 42.106; 43.107; 44.123; 
51.255-256; 52.316, 322—323

подписка 4.187
257



подписыванье 4.188, 190 
подпись 8.34; 30.66 
подполковник 8.31; 22.485; 36.455 
подправить 10.34—35
подправлпвать 1.241
подследственный 1.261
подсорщпк 41.483; П 3.481
подтвердить, -ти 1.226, 237, 256, 281; 

4.200, 203; 6.5; 31.75; 41.483; 44.119;
51.242, 256; 54.330; П 3.481 

подтвержаться 18.18 
подтвержельный 4.195 
подтверженный 4.195 
подтверженье 1.276; 9.3; 17.15; 46.115;

52.323
подумать 10.35; 45.134
подъем 46.98
подъехать 4.196 
подымать 44.123 
подыскивать 50.76 
подьячий 55.307 об.
поезд 51.233, 240, 247; 53.349; 59.393;

П 4.379
поехать 1.249; 6.4-5; 8.28-29; 9.1; 12.9, 

13; 16.7-8; 17.14; 18.17-18; 20.9;
21.21; 24.37; 26.60; 28.62, 65; 29.51, 53— 
54; 30.68, 70; 33.82—83, 85; 34.78—79; 
35.6—7; 37.89—91; 38.96; 40.108—109, 
113-114, 116; 43.107; 44.120-121;
45.127; 46.107, 110, ИЗ; 48.5; 51.222, 229, 
235, 239-241, 245-246, 248-249, 251, 
253—254; 52.313—314, 321; 53.349;
54.327, 329; 59.393—394, 402, 406, 408; 
П 4.379, 385, 389—390

пожалованный 1.226
пожаловать, -ти 1.260; 4.194; 12.20; 51.258 
пожечь 46.103, 116
пожить 17.14; 18.17; 34.78; 51.228 
пожня 30.71
пожог 1.307
позабыть 10.35; 37.88
позвать 1.268; 12.19; 40.115
поздоровить 21.20
поздравление, -ье 40.110—111
поздравлять, -ти 6.5; 9.2; 26.57; 33.85, 87; 

40.110
позор 14.277—278
позорный 10.31 
пои вмениться 12.11 
пойманный 29.54; 42.103
пойманье 7.212, 214; 8.30; 9.5; 26.56, 60;

28.61; 59.394; П 4.380
поймать 2.176; 7.214; 12.9, 14; 17.15; 25.45; 

28.63; 35.6; 37.90; 39.99-102; 42.103, 
105; 45.126,133; 46.112; 51.240, 243, 249— 
250; 53.345, 352; 54.334

поименно 23.27
поить 24.40
пойти 1.226; 2.177; 4.197, 205; 5.6—7;

7.214; 8.28, 32; 9.2; 12.16; 13.32; 14.278; 
16.8; 17.14; 21.22-23; 22.485; 23.27; 
24.36-37; 26.55, 59; 27.47; 28.62; 29.51, 
54; 30.66; 33.81, 83, 86; 34.80; 36.455; 
37.88-89, 94а; 39.101; 40.111, 115; 
42.103, 105; 45.124-127, 129-131; 46.99, 
102, 118; 48.4; 51.229-230, 237, 244, 
247—248, 250, 253—254, 258—259;
52.314, 319, 320, 324; 53.347—348;
54.333; 58.341-342; 59.396, 399, 403— 
404; П 4.382-383, 386-387

показать 8.30; 24.41; 30.71; 60.377 
показаться 1.235, 287; 4.202; 8.31; 27.48;

30.66; 51.227; 54.332
покамест, -а, -о и по ка места, -о 1.222, 225, 

244-245, 247, 251, 262, 284, 297, 312; 
3.208; 10.33; 14.277, 279; 20.9; 21.21; 
23.28; 24.40; 28.61; 29.53; 30.67, 69; 31.75; 
34.79; 36.453; 37.90, 93; 39.102; 40.111; 
41.483; 42.106; 46.109; 47.692; 48.2; 
51.219—220, 225, 229, 233, 238—239, 
249; 52.316; 54.329; 59.408; П 2.484; 
П 3.480; П 4.390

покидать 46.113
покинуть 8.29; 12.16; 17.15; 27.49; 42.105; 

45.132; 46.99; 51.231, 243, 248; 52.312, 
324; 59.401, 403; П 4.384, 386

покладоватпся 54.331
покланятися 13.35
покласть 53.347
покоиться 24.40; 51.224
покой 1.223, 226, 228, 231; 10.32, 35; 38.95; 

40.110-111, 115; 41.483; 42.103; 46.117; 
51.224; 54.333, 335; 60.376; П 3.481

покойный 1.234, 270, 272; 30.71; 48.1 
покойство 20.11
поколоть 7.213
покормиться 54.328
покорно 6.5
покорноство 6.4
покорность 1.248
покорный 1.276; 5.10
покрасть 37.90
нокрепчая 52.312
покров 6.2, 4
покрыть 6.2
покупать 4.200; 18.17; 27.49; 42.103 
покупка 35.7
пол (мужской, женский) 1.225, 262, 271 — 

272, 275-276, 280-281; 4.196; 40.111 
полагать 13.29
полдень 10.30; 34.78; 40.110, ИЗ; 43.107; 

44.120
поле 1.304; 4.205; 8.31; 17.14; 18.19; 20.9; 

21.20; 27.50; 29.54; 37.93-94; 38.95; 
39.101—102; 45.130—131; 46.113; 48.4; 
51.234, 246

полевой 1.308; 16.7; 21.20; 28.61; 29.51; 
33.87; 37.88, 90; 39.102; 42.103; 44.120; 
51.228—229, 233, 239—240

ползмея 39.102
полк 9.1-2; 10.30; 14.278; 17.15; 18.17; 

20.9-10; 24.42; 26.55; 27.47; 28.62; 
29.53; 30.70; 32.451; 34.79—80; 37.92; 
42.104; 44.120, 122; 46.99, 105; 47.691; 
48.4; 51.232, 249; 52.314—315, 317; 
53.347-349; 59.402-403; П 1.486;
П 4.385—386

полковник 1.308; 2.177; 7.213; 9.5; 10.30— 
31, 34; 14.278—279; 18.17 — 18; 21.20; 
22.485; 24.42; 26.59; 27.46; 28.62-63; 
29.54; 31.74; 33.84, 86-87; 34.80;
36.454-455; 37.89; 39.100-102; 41.482— 
483; 44.119, 122; 45.124, 132-133; 51.240; 
52.311-313, 317, 319; 53.346-347, 349; 
59.405; П 3.480-481; П 4.388

полковой 14.278; 29.51
полмили 4.196; 40.108—109; 45.128; 51.246 
полно 10.33; 28.62; 33.85 
полноможство 54.330
полномочный 1.215, 217—218, 236, 291, 300, 

309, 314-315; 4.187—188, 190; 24.38; 
42.106; 45.124; 51.234, 237, 239, 248; 
52.316

полномочье 24.38
(в)полности 1.228, 238
полночь 6.3; 30.67
полный 1.261, 269, 280, 286, 297—298, 311; 

4.189, 205; 12.18; 20.10; 23.25; 26.59;
258



27.48; 40.109; 51.248, 251; 53.347—348; 
59.406; П 4.388

половина 13.31; 33.81, 83; 45.124
положить, -ти 1.255, 259, 306, 308; 4.194, 

202, 204; 5.6; 7.213; 8.33; 10.34-35; 
12.16; 24.37; 26.56—57; 30.68; 31.74; 
33.82; 36.454; 41.483; 51.241, 247; 53.350; 
П 2.484; П 3.481

поломатй 12.11
полон 2.176—177; 5.7; 17.15; 18.17; 21.23— 

24; 25.45; 28.61, 63; 29.51; 30.69; 37.92; 
38.97; 39.99; 42.103; 45.126; 53.345; 
54.326; 59.398, 403, 405; П 4.383, 386, 
388

полоняник 1.302, 307; 29.54; 31.75; 33.86;
39.102; 42.103 

полотенце 10.35 
полотно 57.310 
полполковник 43.107 
полтора 12.10
полудень 10.30; 27.47; 51.245—246; 52.319;

53.348
полуефимок 9.2 
полумесяц 30.66 
полуполковник 4.204; 31.74; 39.102 
полуполтпна 27.49; 37.90, 93
полученье 1.219
получить 33.87; 40.112, 114—117; 42.104;

45.131
получше 18.17
полушест 31.74
польза 46.102, 108; 51.249
польный 51.250, 253; 53.346; 54.326, 329 
польский 1.313—314; 4.205; 5.7—8; 12.11;

18.17-19; 20.9; 24.42-43; 25.44; 26.59;
29.54; 30.70-71; 31.74-75; 33.85;
37.89; 40.117; 42.103-104; 44.119; 46.101, 
112, 114; 47.692-693; 51.258; 59.398; 
П 4.382

полюбовно 1.232, 244, 253, 261, 265, 304 
поляк 5.7-9; 21.20; 29.54; 30.71; 31.75;

33.87; 35.7-8; 42.103-104; 44.119 
поменыппй 51.258 
поменяться 24.38
помереть 12.10, 18; 18.17; 23.25; 24.43;

30.69; 59.405; П 4.388
померский 1.262, 269 
помертвить 1.284
поместный 1.261, 273-274, 282, 290; 34.77; 

53.349
поместье 1.221, 226-227, 230, 232, 235, 272;

20.11; 24.41; 44.119
помесячно 51.255 
помешать 18.19 
помешаться 28.63; 51.243, 247 
помешка 1.221, 229, 231-232, 240-241, 

250, 256, 260, 262, 289, 301-303; 9.2; 
26.57; 27.48; 30.71; 33.86; 37.93; 39.101; 
45.126—127, 130; 48.5; 59.397; П 4.382

помешкать 37.90
помещик 1.221, 227, 246, 248, 251, 294;

24.41
помещиство 1.241
помиловать 10.31; 30.71
поминанье 39.99
поминать, -ти 1.230, 236; 4.189, 203
помирать 12.17
помиренье 1.231
помирить 1.232, 284, 299—300; 13.31; 51.223 
помириться, -тися 1.228, 232—233, 241, 

265, 312, 315; 4.206; 11.68; 13.31, 33; 
14.277; 15.263, 265; 19.329; 30.69; 31.73; 
33.87; 35.6; 42.104; 52.322

помнить 20.12; 45.124

помогательство 1.302; 18.19; 26.60; 44.119; 
46.98

помогать, -ти 1.271, 308, 312; 4.190; 7.211;
13.32; 21.21; 35.6; 38.97; 50.76; 55.308 

помолиться 30.68
поморский 1.314; 34.79; 59.396; П 4.381 
помочь, гл. 53.351
помочь, сущ. 1.306; 5.8; 12.10, 13, 17—20;

13.31—33; 15.264; 20.9; 24.36; 26.55;
27.49; 28.61, 63; 29.54; 32.451; 33.81; 
35.6-7; 37.88, 91; 45.125-126, 131;
46.103; 48.5; 51.250; 52.318; 59.394, 405, 
408; П 1.486; П 2.484; П 4.380, 388, 390 

помощь 2.178; 18.17—18; 20.10; 24.42;
26.55; 30.68; 31.73; 33.83, 85; 36.453;
37.88; 51.227, 235; 59.398; П 4.383 

пометить 10.31
помыслить, -ти 1.313; 4.200; 8.33; 21.21;

27.48; 33.85; 45.134; 54.333 
помышление 59.403; П 4.386 
помышлять 13.35; 28.61 
помянутый 1.225, 231, 249, 254—257, 261, 

263, 272, 274, 280, 287—288, 292, 297, 
303, 307-308, 313; 4.199; 5.10; 6.4-5; 
24.38; 27.48; 29.53; 34.78; 37.93; 39.99; 
40.109-110; 42.104; 44.123; 45.128, 132; 
51.219—224, 227, 230—231, 238, 245, 
247, 254; 52.318, 322; 53.348; 54.331: 
59.405; П.4.388

помяпуть 1.226, 271, 280; 51.256 
понадобиться 1.301; 51.240 
поневоле 8.31; 59.394; П 4.380 
понедельник 4.193, 195; 9.5; 26.55; 28.62;

39.99; 44.120—121; 46.107; 51.244, 253;
54.334; 59.393, 409; П 4.379, 391 

понедельно 17.14 
понемногу 51.242
понести 38.95; 40.111; 59.406; П 4.388 
поотсечь 19.329
поп 1.248, 287; 26.58; 29.51; 38.96; 52.314 
попасть 45.128 
поповский 40.108 
пополнить 1.278 
попортить 33.82 
попорченный 2.177 
поправить 1.237 
попросту 12.10
попускати 4.200
попустить 1.285 
попытаться 33.87 
пора, сущ. 1.231, 252—253, 258, 262, 307;

9.2; 10.34; 20.10, 12; 21.21; 23.29; 24.41;
25.45; 27.46-47; 30.70, 72; 31.73, 75;
33.82, 84—86; 34.77; 35.7; 37.91-92;
38.97; 40.109, 111; 43.107; 51.226, 231, 
234; 58.341; 59.401; П 4.384 

порабощенье 46.103 
поранить 28.63 
порану 51.253
поровну 1.238, 240, 252, 301
порожный 1.283 
порозженье 51.237 
порох 31.75; 44.123; 52.311 
портити 31.76
портнавский 1.216—217 
портогиский 59.395; П 4.381 
португальский 15.265; 51.235—236; 52.318, 

324
португежане 46.104
порубежный 1.271, 298; 37.93; 39.99; 51.253,- 

258; 52.325
поруганье 33.87; 37.88
порудить 8.29
поруха 1.254—256, 277, 283, 295

259



тпоручик 4.204; 7.212; 8.31; 9.2; 16.8; 21.20; 
24.38, 42; 26.60; 27.48; 29.53; 32.451; 
34.79; 39.102; 44.121; 51.22Ô, 233—234, 
248-249, 253; 52.317; 59.404, 409; 
П 1.486; П 4.387, 391

посад 1.245, 277; 52.315
посадить, -ти 1.222; 6.4; 7.211; 8.30; 12.9;

17.15; 26.56, 60; 27.46; 33.81; 34.79; 37.90, 
93; 40.111, 114; 44.123; 51.225; 55.308 

посадник 1.221, 239; 4.196; 14.280; 16.7 — 
8; 23.29; 24.37

посадский 1.245; 4.197; 6.3; 29.53; 30.71; 
37.94а; 45.125; 46.118

посажать 51.255
посаженный 1.229—230; 44.120, 122 
посерединство 1.312
посеянный 51.242
посланец 12.11, 13 — 16
посланник 18.19; 30.70; 33.82, 85, 87;

37.89; 45.124; 46.112
посланный 4.199, 203; 7.212; 21.23; 23.26, 

29; 24.37; 27.46; 31.73; 33.87; 39.100; 
51.222—223, 256; 52.322; 53.346

послать, -ти 1.243; 3.208; 4.190, 195, 203; 
8.33; 11.68; 12.9, И, 14, 17—18, 20;
13.29-31, 33; 14.279—280; 18.19; 19.329; 
20.9-10; 21.22, 24; 23.25; 24.43; 25.44; 
26.56; 28.62, 64—65; 29.51; 30.68—69; 
31.74-76; 34.80; 35.6-8; 37.88-89; 
38.98; 42.103-104, 106; 45.125-126, 
128, 131; 46.108, 114; 47.691, 693; 48.2, 
5; 50.76; 51.221, 223—224, 232, 243, 250— 
253; 52.312, 318; 53.347, 349, 351; 54.328, 
331; 55.307; 56.306; 57.309; 58.340, 342; 
59.392, 394, 396, 400, 405; П 4.378, 380— 
381, 384, 388

после 1.221, 232, 235, 237, 244, 257, 259, 
268, 272—276, 278, 282, 287—288, 293, 
295, 297-298, 301, 303-304, 314; 3.209; 
4.190, 195, 200, 205; 5.9; 6.2—5; 7.214; 
8.28-29, 32; 9.1, 5-6; 10.35; 12.9; 14.277, 
280; 16.7-8; 17.15; 18.19; 20.10; 21.21, 
23—24; 23.26—28; 24.37—39; 25.45; 
26.55, 57; 27.47; 28.63; 29.54; 30.66—68; 
31.73, 75; 33.85-86; 34.80; 38.95—96; 
39.100; 40.110—116; 42.105; 43.107;
45.130; 46.101, 118; 49.2; 49.14-15; 
51.223-224, 230, 234, 240, 245-246, 
249, 253, 256, 258; 52.316, 320, 322— 
325; 53.346—348, 351; 54.328, 330—331, 
334; 58.340-341; 59.393, 403; П 4.379, 
386

(на) последках 4.203
последний, -ый 1.238, 240, 261, 273; 4.187, 

190, 198; 8.31; 10.30; 12.18; 14.279; 
17.15; 18.18; 20.10, 12; 24.37-38, 41 — 
43; 27.48; 29.51; 31.73; 34.80; 37.88; 
38.95-96; 39.100; 40.112; 41.483; 42.103, 
106; 45.124, 132; 46.97, 106; 51.246, 255— 
256; 52.322; 53.348, 350—351; 58.342; 
59.395, 400, 404—405; П 3.481; П 4.381, 
384, 387—388

последственный 1.296; 52.316 
іюследствовать 34.80 
последующий 1.237 
послованье 33.85 
пословать 15.263 
пословиться 24.38 
послуіпанство 33.83 
послушанье 1.225; 59.408; П 4.390 
послушать 12.15; 13.32; 48.5 
послушенство 1.248, 263 
посметь 59.401; П 4.384 
посмотреть 10.30, 35

пособить 45.132
пособка 31.76
посоветовать 1.268
посол 1.215, 218, 300, 309, 314—315; 

2.177—178; 3.207—208; 4.190, 194;
5.9-11; 7.211; 9.2-3, 5; 12.9—10, 19— 
20; 13.31; 15.263; 17.15; 18.18; 19.328— 
329; 20.9—11; 21.21; 22.485; 23.28;
24.37, 43; 26.56—57; 27.46; 28.62; 29.53;
30.68, 72; 31.75; 33.81, 83; 35.6-8; 
36.453-455; 37.88—89, 91; 38.97; 39.99; 
40.108—116; 41.482—483; 42.106; 43.107; 
44.121, 123; 45.130, 134; 46.101, 103, 
110, 114; 47.692; 48.1; 49.14; 50.76; 
51.221, 226—228, 232, 237—238, 246, 
253—254, 258; 52.324; 53.349; 54.330;
59.402, 406-407; 60.376-377; П 2.484; 
П.3.480—481; П 4.385, 389

посольский 2.176; 4.187; 7.210, 8.28; 11.68, 
68 об., 69; 12.20; 26.56; 35.6—8; 37.89; 
40.108—109, 115; 47.691 об., 693; 49.14; 
54.326; 55.307; 60.376

посольство 1.315; 31.75; 33.81; 39.99;
40.109—110, 112, 114; 46.102, 115;
51.258; 52.318; 59.402, 407; 60.377;
И 4.385, 389

поспешный 32.451; П 1.486
иосполитный 29.54
посреди 1.243
посредник 33.85; 40.115; 45.128
посредство 1.299
посредствовать 45.130
посрочпть 20.9
посрочный 24.41
пост 30.72; 40.109
поставить, -ти 1.281, 295, 303, 306—307, 

316; 5.6; 8.28—29, 33; 9.4; 10.35; 14.280; 
15.263; 18.17, 19; 23.28; 26.59; 29.52, 54; 
30.68-69; 31.73, 75; 37.94; 40.109;
44.120—121; 46.118—119; 51.250; 52.319; 
53.347-348, 350; 58.341; 60.377

поставление, -ье 1.260, 310; 3.207; 7.213;
9.1; 47.692; 51.255

поставленный 46.117
постановить 20.9
постановление, -ье 3.208; 17.16; 20.10;

21.24; 54.327
постель 7.213; 12.10; 14.279
поститься 30.68
постный 40.109
посторонь 1.243
постоянный 51.246
постоянство 1.290; 45.124
постоятельно 51.254
постоятельный 5.10; 20.10; 40.115 
постоятельство 46.105
постоять 17.15; 20.10; 34.78; 51.237 
построить 1.219; 10.32; 30.66; 38.96—97 
поступанье 1.283
поступаться, -тпея 1.260—261, 292; 52.323 
поступить 1.291
поступиться, -тися 1.248, 262—263, 271, 

282—286, 292—293, 307; 17.16; 21.20; 
23.29; 24.42; 27.46; 29.52; 31.73—74; 
37.91; 47.693; 51.226

поступка 31.73
постуиленный 1.308
посуленный 28.65; 51.255
посулить 1.283; 13.31; 20.12; 51.238
посылать, -ти 1,248, 267; 9.5; 12.18—19; 

13.30, 33; 18.18; 19.328; 26.59; 28.61, 63; 
45.127; 46.103; 48.1; 52.319; 53.350

посылка 12.13—15
260



посыльный, -ий 22.485; 36.453—455; 41.482;
52.321; П 2.484; П 3.480

потакать 59.404; П 4.387
потвердить, -ти 1.270—271, 284, 299—300;

4.203; 8.33
потвержать 60.377
потвержение, -ье 1.270—271, 274, 294— 

295, 297-298, 303; 8 31; 52.316, 320;
53.347

потерпеть 12.10; 22.485; 36.455
потерять 13.34; 45.131; 51.230; 53.345
потеха 26.56; 51.228, 233, 247, 256
потешанье 40.111
потешный 26.55; 51.246
потом 10.30—32, 34; 13.32; 26.57; 28.62;

37.92; 40.108—109, 111; 42.103; 45.128;
52.250-251, 253, 256, 258; 53.313; 54.347, 
349; 60.392, 398, 403; П 4.378, 383, 386 

потонуть 20.10; 21.22; 25.44; 29.51, 54;
54.326

потоп 20.10
потребить 46.109
потрясенье 52.319
потчивать 16.7; 23.25; 27.49; 40.108—110 
потчиваться 30.72
похаживать 27.46
похвалить 40.113, 116
похвалиться 45.131
похвальный 4.196, 203; 40.115
поход 1.258; 7.211; 14.280; 28.63; 30.71;

31.75; 42.103; 45.126; 51.257
походить 38.95
похоженный 1.237
похоронить 10.35; 23.28; 33.87
похороны 1.248
похотеть 1.246, 248—250, 256, 302, 313;

8.33; 9.6; 28.64; 38.96; 52.323—324;
53.351; 59.401; П 4.384

похранить «похоронить» 14.280
почасту 10.31; 18.18; 48.1; 59.402; П 4.385 
почать, -ти 1.217, 231; 31.73; 33.87; 35.6;

44.120; 53.346, 351; 59.404; П 4.387 
початься 12.12 
почаять 37.92
почесть, гл. 1.282, 285, 310; 38.97; 39.101;

П 4.385
почесть, сущ. 26.59; 59.392, 406; П 4.378, 

389
почин 4.194; 37.94; 44.122
починать 53.349; 59.397; П 4.382
починивать 31.76
починить 1.257; 2.177; 33.87; 45.124
починка 31.76
починок 9.2
почитанье П 4.391
почитать, -ти 1.222, 258, 276, 307, 309 — 

310, 315; 10.33; 18.18; 21.24; 28.61, 63;
31.75; 36.454; 38.97; 45.127; 46.100, 109;
48.5; 51.241; 52.322; 53.350; П 2.484 

почтенный 1.310; 10.31; 51.228, 247 
почтить 10.31; 54.330 
пошкодить 24.40
пошкотить 45.129; 51.246; 53.347
пошлина 1.227, 258—261, 269, 284; 28.63;

51.246
правда 1.215, 220, 231-233, 256, 268-269, 

303, 311, 316; 9.3; 10.33; 24.42; 40.117;
42.104; 45.130, 133; 46.112; 48.4; 51.227, 
252

праведный 1.308; 10.31; 12.16, 18—20;
23.27

правило 1.247
править 1.241
правнучата 1.234

право 1.221—223, 227—229, 231—233, 235г 
238, 240—241, 254, 269—271, 273—277, 
279—282, 285—288, 290, 292, 295, 298— 
299, 306, 309, 311—312; 4.199—200; 
9.3; 33.87; 51.226

правый 1.270, 312, 315; 5.8; 10.31, 34; 40.111 
прагский 1.311; 24.39, 41; 33.84; 39.99 
праздник 39.102; 45.130; 51.234, 240, 252;

53.345
праздничный 46.107; 51.257
прапор 8.29; 27.49
прапорщик 39.102
пребывание, -ье 1.219; 10.34; 18.18—19;

24.43; 30.71; 37.92; 41.482; 46.100; 48.6; 
52.317; 54.335; П 3.480

пребывательный 54.330
пребывать 1.246, 256-257; 7.211; 9.4; 

13.30; 42.103; 45.128; 54.326, 330-331; 
59.398; П 4.383

пребывающий 23.28; 30.72; 37.89; 45.130: 
59.402; П 4.385

превращать 1.256
предавский 51.230
предбудущий 51.255
предел 4.200
предивный 24.36; 30.70
предложить, -ти 1.217, 241; 45.130 
предний 26.57
предок 1.231; 18.19; 24.43
предстоящий 24.37
преж 1.221, 227-229, 231, 238, 241, 246,. 

249, 255, 257, 261, 263, 268-270, 272— 
274, 278—279, 286, 288, 293, 298, 303 — 
304, 306-309; 4.188, 199; 6.4; 10.32;: 
11.69; 12.14-15; 14.278, 280-281;
16.7; 18.18-19; 20.9; 24.41; 27.48;
28.64; 29.54; 33.85; 36.454; 37.93; 39.101; 
40.109-110, 114, 116; 42.103-104;
44.123; 45.124, 128, 132; 51.220-224, 227, 
230-231, 236-237, 245, 254, 257; 52.317, 
322; 54.329; 59.405; П 4.388

преже 1.215; 7.213; 12.15; 13.29; 17.16; 
20.9, 13; 37.93; 39.102; 51.219, 227, 230; 
53.345

(по) прежнему, -ому 1.234—235, 241—242, 
245, 254, 260, 264, 282, 284, 289-290, 
294, 307, 309; 12.9, 12, 17; 25.45; 35.6, 
8; 45.130; 49.15; 51.246, 254; 52.322; 
54.335

прежний, -ый 1.220, 229—230, 240, 256— 
258, 262, 265, 269—270, 276, 287, 300, 
306—307, 309; 5.6; 6.5; 8.29, 33; 9.3; 
11.69; 12.12; 20.10; 21.22; 23.26, 28;
24.39; 26.55, 58; 27.46; 28.61; 29.54;
30.71; 31.74; 33.84, 86; 37.91; 39.101; 
40.116; 48.4; 49.14; 51.225, 241, 252, 255- 
256; 54.332, 335

президент 1.253; 28.64; 51.246; 53.351
президентов 51.253
преклоняться 13.29
прекословье 1.237
пременение, -ье 1.263; 33.85; 44.119; 51.227
премудрый 31.74
пресбитериянин 28.64
пресветлейшество 8.28; 24.42; 44.120;

45.124; 51.219-220, 225, 227-229, 246- 
248

пресветлейший 1.260—261, 263—264, 266, 
315; 48.2

пресветлость 21.21—22; 23.27—28; 24.38,. 
41; 27.47-49; 31.73-74; 33.82; 34.77- 
79; 44.120-121; 46.97

пресветлый 1.218, 270, 314, 316
пресветльство 51.247
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гпресе литься 10.35 
пресный 1.261 
преставиться 1.288—289 
преставление, -ье 1.216; 6.4; 39.99; 46.112 
преставлыпий 39.99 
преставший 60.377 
престол 12.9
прибавить, -ти 1.252; 10.35; 21.23; 31.75;

46.103; 51.252 
прибавка 51.252, 254 
прибавливати 1.251 
прпбавлпватися 1.259 
прибавлятель 1.215—216 
прибавляться, -тисъ 1.220; 33.81 
прибегать 28.62 
прибежать 27.50 
прибиранье 45.124 
прибирать 20.11; 26.58; 45.124, 130; 59.394;

П 4.380 
прибить 27.46, 50 
прибор 31.74 
прибранный 24.36 
прибывать 10.30; 18.19; 23.29; 30.70; 37.91, 

93; 42.105 
прибылый 54.326 
прибыль 10.32; 13.33—34; 54.332 
прибыльно 7.213 
прибыть 45.130 
привезти 1.308; 9.1; 14.279; 23.26; 27.47;

29.54; 30.67-68; 37.90; 39.101-102; 
42.106; 44.122; 46.102; 51.251-252, 257; 
52.311-312, 314

привести, -ть 1.254, 270; 2.177; 3.208; 5.7; 
10.31-33; 12.11, 14; 13.31; 20.10; 23.26, 
28; 27.47; 30.67; 33.83; 34.77; 43.107; 
45.133; 46.103, 111; 51.220, 229, 231; 
52.318, 320, 323; 53.352; 59.394, 408; 
П 4.380, 390

приводить 6.2; 18.18 
привозить 13.29; 24.43; 42.103; 54.335 
приволочить 48.4 
привязать 21.24
ригнать 5.7; 21.21; 27.47; 43.107; 46.110;
51.233, 243; 54.330 

приговаривать, -ти 7.211; 44.119; 51.249 
приговор 1.257, 311; 7.213; 8.30; 14.281;

25.44 
приговоренный 1.303; 29.54 
приговорить 1.240, 299—300; 4.202; 8.30;

21.20; 26.57-58; 28.61; 29.54; 32.451;
33.81; 39.101; 51.253; 60.377; П 1.486 

пригодный 1.253, 268 
пригожий 33.84 
пригород 14.278 
при городок 1.261 
приготовиться 12.11 
прпготовный 12.13 
приданое 1.225—226 
придвижныя 4.193 
придумать 23.28; 26.58 
приезд 2.178; 18.18; 24.37; 31.73; 34.77 — 

79; 35.7; 40.109, 116; 54.327; 59.407; 
II 4.389

приезжать 21.21; 44.121; 46.112; 51.252; 
59.402; П 4.385

приезжий 39.101; 56.305 
прием 24.37 
приемщик 1.301 
приесть 46.113 
приехать, -ти 1.249; 2.176, 178; 4.193, 195, 

204; 6.3; 8.28-29, 32; 9.4; 12.9-10, 14, 
18; 13.33; 14.277; 20.11; 22.485; 23.25- 
26; 24.37; 26.56; 27.48; 28.65; 29.51; 
30.66, 69, 72; 31.75; 33.81—82, 84; 34.77,

80; 36.454-455; 37.88—90; 38.97; 39.99; 
40.108, 113, 116—117; 42.104—106;
44.119-122; 46.102, 107, НО, 113; 47.691; 
51.223-235, 239, 241, 243-245, 247— 
249, 253; 52.324—325; 53.346, 349, 351 — 
352; 54.334; 59.392—394, 398—399, 409; 
60.376-377; П 4.378—380, 382—383, 391 

призванный 1.243 
призвать 1.240; 8.31; 16.7—8; 18.17; 20.9;

46.106
признак 1.261; 4.191; 26.60; 30.70; 54.328 
призначпть 10.35
прпзывальный 7.214 
призыванье 54.332 
призывать 1.243, 266; 9.2; 16.7—8; 20.9;

21.20; 24.42; 56.305; 58.340; П 4.385 
припмать 20.12 
прийти 2.176—177; 4.193, 195 — 196, 199,

203, 205; 5.6-7; 6.3; 7.211, 213; 9.5; 
10.30; 11.68; 13.32, 35; 15.263—264;
16.7—8; 17.14—16; 18.18; 20.10—11;
24.36, 43; 26.59-60; 27.46, 50; 28.63, 
65; 31.74-76; 32.452; 33.81; 37.88, 92; 
40.110-111, 113-116; 42.103; 44.122; 
45.130—132; 46.103—105, 108, 115;
47.691; 51.221, 235—236, 240, 242—243, 
250-252, 255, 258; 52.313-314, 319, 
321, 324; 53.345; 54.329, 334; 56.305; 
58.340—341; 59.404-405, 408; П 1.487; 
П 4.387—388, 390

приказ «распоряжение» 1.301; 12.20; 13.30;
28.62; 34.79; 35.6; 37.94; 40.116; 54.331 

приказ «учреждение» 1.239, 281; 2.176;
4.187; 7.210; 8.28; 11.68, 68 об., 69; 
35.6-8; 47.691 об., 693; 49.14; 54.326; 
55.307; 60.376

приказанный 12.19; 40.108
приказать, -ти 1.238—239, 253, 301; 4.191, 

193—194, 203; 8.30; 9.2—3; 10.34—35;
16.8; 17.14—15; 18.17; 20.11; 21.23—24; 
24.42; 28.62; 30.67; 31.75; 32.451; 33.81;
37.88, 93; 38.96; 46.103, 114, 120; 48.5; 
51.223—224, 228, 249; 52.318, 321; 53.349; 
54.328-329; 60.377; П 1.486

приказный 1.232, 235, 238—239, 269, 282,
286, 293, 301, 304, 308, 310; 4.202; 12.13;
24.36; 28.61; 44.122; 45.125, 127; 54.329 

приказчик 1.249; 19.328; 55.307—308 
прпказчпство 1.283—284, 292—293 
приказывать 10.33; 13.31; 35.7—8 
прикладыванье 4.189; 42.106 
прикладывать 2.178; 4.190, 194 
приклонить 13.35 
приклонять 13.34 
приклякнуть 6.5 
прилежание 45.133 
прилежащий 1.314
прилежно 10.30; 26.57; 45.124; 46.98; 52.319 
прилежность 20.11; 40.114 
прилечь 1.297
приложить, -ти 3.207; 4.189; 24.42; 42.106;

52.316, 323 
прилучен 27.47 
прилучиться 34.80; 40.110 
приманить 1.246 
примать 26.60 
приметить 23.29 
приневолить 40.117; 42.104; 45.125, 132;

53.350
принести 11.68; 40.111; 52.322; 56.306; 

58.341
принимать 6.5; 10.31; 52.324; 54.329—330 
принц 14.281; 51.236—237; 52.324; 53.345,
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принятие 5.10
принять, -ти 1.256, 287; 4.190, 194, 196;

6.5; 19.328; 21.22; 24.37; 27.49; 31.73;
38.96; 40.108-109, 115; 46.106, 115;
51.256; 52.319; 53.346, 351; 55.308; 59.409; 
П 4.391

приняться 9.1; 10.33; 30.66; 33.81; 45.125 
приобычиться 30.70
припадывать 8.30
приписать, -ти 1.273, 275, 278, 282, 300
приписыванье 4.18$)
приписывать 4.189
природ «колено, линия» 48.4
природа 4.189; 10.32; 21.24
природный 1.249—250; 23.26; 48.6; 55.308
прирубить 13.32
присвоить 1.227, 261, 273, 278, 290; 19.328 
присвойнпк 5.9 — 10
прислать, -ти 11.69; 12.17; 13.33; 20.10;

37.88; 42.104; 45.128; 46.97; 47.693; 48.1;
50.76; 51.230, 237, 255; 52.311; 53.345; 
59.394; П 4.380

присрочить 8.30
пристав 50.76
приставать 54.333
приставити 46.102
пристанище 1.260—261, 263, 269, 281;

26.55; 46.100-101; 51.229, 243, 249, 
251; 52.318

прпстаннее 51.233
пристанно 24.36; 30.69; 31.73
пристать 14.278; 59.403; П 4.386
пристоить 10.34
пристойно 31.73
•пристойный 45.128
пристоять 1.222, 253, 260, 280—281, 286, 

290, 292, 294-295, 297
приступ 5.7; 12.16; 14.280; 21.23; 37.92; 

42.103; 45.132; 46.112; 53.351; 54.326
приступать, -ти 2.177; 12.11; 17.15; 33.83— 

84; 37.88; 39.99; 45.125, 131; 46.116
приступить, -ти 12.15; 23.28
приступный 52.315
присудно 1.228—229, 233
присылать, -тн 1.249; 13.33; 26.57; 35.8
притча 6.4
притчею «случаем, случайно» 1.312
приход 1.299; 12.18; 27.47; 45.130; 46.99; 

51.253, 258
приходить 9.4; 26.57; 31.74; 35.8; 46.113;

51.242; 52.318; 53.351; 59.407; П 4.390 
причащаться 10.30
причина 1.231, 237, 246, 253, 268, 285, 291, 

304; 4.187, 191; 8.29-30; 10.33; 21.23; 
51.256; 53.350; 54.328, 332; 59.404; 
П 4.387

пришить 10.35
приятный 4.188
пробыть 20.11
провадить 45.132
проведать 8.29; 13.32—33; 14.280; 27.47;

28.65; 34.79; 38.95; 44.122; 59.400;
П 4.384

провесть 52.311
провинция 21.23; 51.258
проводить, -ти 2.177; 6.2—4; 10.30, 35; 

12.13; 23.25; 33.81; 40.109-111, 114— 
116; 51.241; 53.349; 59.392; П 4.378

провожанье 46.108; 51.256
провожатый 23.25; 29.52; 40.110; 52.311, 

320; 53.345, 349; 54.329; 59.409; П 4.391 
провожать, -ти 6.2; 14.281; 26.59; 46.100 
прогнать 5.8; 51.255 
проговорить 10.34; 38.95 

продажный 27.50; 40.118; 42.105 
продать 1.249; 26.59; 30.66; 31.75 
продлетп 26.55
продлиться 51.221, 238
продляться 8.31
проезд 51.254
проезжая (грамота) 38.98
проезжий 1.249
проехать 13.32; 42.104
прожиток 1.225
прожиточный 1.234
прожить 27.50
произволенье 51.232
пройти, -тить 4.189; 18.19; 27.47; 28.62; 

41.483; 43.107; 45.125; 46.106, 109;
П 3.481

проколоть 51.234
прокорм 27.49
пролив 25.44; 28.64
пролитый 26.58
промежка 39.100
промен 1.285
промешкаться 23.29; 30.72
промысл 1.259—260, 264, 269; 2.177; 12.13; 

31.74-75; 37.92; 39.102; 46.100, 105; 
51.243; 52.311; 53.350; 54.332; 59.405; 
60.377; П 4.388

промыслить 16.8; 52.318
промышлять, -ти 9.4; 14.279; 23.29; 29.52;

31.75; 32.451; 37.91; 39.102; 45.131; 
51.237, 250, 252; 53.351; П 1.486 

пропасть, гл. 1.276 
проповеданье 4.190 
проповедник 1.255 
проповедовать 1.252 
проповедь 4.200 
пропускать 8.32; 13.32 
пропустить, -ти 12.18; 13.33; 14.280; 21.23;

33.83
прэсветлейшество 28.62; 51.257 
просветлейший 1.215 — 217 
просить, -ти 1.260, 268, 270, 284, 294; 4.203;

7.214; 8.33; 9.3; 10.30, 34; 12.10, 13, 16, 
20; 17.16; 20.11; 23.28; 24.42; 25.44; 26.55, 
57; 27.50; 28.63; 29.54; 30.67-68; 31.73; 
33.83, 86; 34.78; 37.88; 38.95; 42.103; 
45.124-126; 46.98, 107; 51.232, 248, 253, 
256; 52.318, 323; 54.327; 59.394; 60.376; 
П 4.380

проситься 51.258; 52.318; 54.330 
просрочить 51.244 
простать 1.269
простить 4.194; 10.32; 40.117-118; 42.104— 

105; 54.330
проститься 40.114—116; 51.228, 235, 241; 

53.347
простой 10.31—32
пространный 9.3; 16.7
пространятися 1.259
прострелить 33.87
против, -во, -ву 1.219, 223, 231, 236, 252, 

263, 270, 285, 287, 292, 294, 301, 311; 
4.194; 5.6, 8; 7.212-214; 8.28, 32; 9.3— 
4; 10.31; 11.69; 12.9, 14, 18; 13.32; 14.277; 
15.264-265; 17.15; 18.17, 19; 19.329; 
20.10; 21.20; 23.26—28; 24.42; 25.44; 
26.56, 58-59; 27.46, 48; 28.61—62, 64; 
29.51—54; 30.67—69, 71; 31.73—74;
33.84, 86-87; 37.91, 94; 38.96; 40.108, 
110,112,115; 44.123; 45.126,131; 46.101 — 
103; 47.691; 48.3; 51.233, 235-237, 243, 
247-248, 252, 255, 257; 52.319, 322; 
53.350-351; 54.333; 55.308; 58.341;
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59.392, 397, 407; 60.376; П 4.378, 382, 
389

противиться 1.302; 4.206
противленье 28.63
противно 23.27
противность 20.10; 27.48
противный 38.96
протопоп 1.243
протопоповский 1.273
протопопство 1.229, 240
проторь, мн. протори 1.220, 244, 256, 263, 

296, 306, 313; 45.124; 46.102; 51.255;
54.330; 59.407; П 4.389

протянуться 26.57
профессор 40.113
прохлада 49.15
прохладный 51.246
проход 1.313; 46.101; 59.408; П 4.390 
прочесть 1.239, 314—315; 3.209 
прочитать 4.191; 5.9
прочь 24.39; 40.115; 41.482; 46.113, 118;

51.240, 247; 52.318; П 3.480
прошать 8.29; 58.341
прошение, -ье 8.30; 12.12, 19—20; 20.11; 

40.115; 51.255, 258; 52.316
прошлый 1.244-245, 255, 276, 286, 299; 

4.190-191, 205; 6.2; 9.5; 12.9; 13.30; 
14.278; 21.22-23; 23.26, 28; 26.55-56, 
58; 27.47; 28.61-62, 64; 29.51, 53; 
31.74; 32.451; 33.83; 37.90; 39.99; 41.482; 
42.106; 44.122; 45.124, 130; 46.107-108, 
112; 48.1; 51.233-234, 244-245, 253, 
256; 52.312; 53.348—349; 54.327, 334; 
55.308; 58.340; 59.399, 402, 408-409; 
П 1.486; П 3.480; П 4.383, 385, 390-391

прощенный 1.230
прощенье 1.222, 231, 235; 10.32
пруд 26.60
прусцы 21.20; 24.42
пряжа 57.309
прямить 50.76
прямо 1.218; 7.214; 30.70; 45.134; 59.392, 

409; П 4.378, 391
прямой 1.225, 227, 269, 298, 305, 307, 310; 

4.190, 202; 10.31-32, 34; 12.19; 16.7; 
24.39; 29.52; 40.116; 42.106; 51.219, 239, 
251

(по) прямому 1.280; 10.31 
псалом 3.209
псковитин 11.68, 68 об.; 47.691 об., 693 
псковский 11.68; 47.693; 55.307 об.
пуд 57.309 пр.
пулька 52.311
пунд 17.16; 28.64
пундены 21.23—24
пундин 31.75
пускать, -ти 9.2; 33.82
пустить, -ти 12.10; 58.341
пустошити 12.11—12
путь 1.260; 4.196; 5.11; 10.32, 34; 20.11; 

33.84; 45.128; 46.104; 51.251; 53.347; 
59.396, 400; П 4.381, 384

пушечный 17.14; 29.51; 53.347, 349; 54.329 
пушка 2.176; 4.192, 197—198, 205; 9.1, 

5; 17.14; 23.26; 24.39, 43; 27.47; 28.65; 
29.51, 54; 31.74; 33.83; 38.97; 39.101-102; 
40.109, 116; 44.120, 123; 45.128, 132; 
51.237, 250, 258; 53.345, 347; 54.327 — 
328; 57.310; 59.396, 406; П 4.381, 389 

пущать 12.13 
пуще 45.127
пфальцграф 16.7; 37.91
пфальцграфский 37.91
пшено 57.309

пытатьсян 28.64
пятидесятик 56.305
пятница 6.2; 39.99; 51.234, 245; 52.312
пятое «в-пятых» 1.242; 51.255 

раб 13.29-30, 34-35
работать 12.20; 45.128
работник 12.18; 38.95; 59.403; П 4.386 
рад, мн. ради 4.205; 25.45; 28.63; 46.109;

48.1; 51.220, 226, 236, 248; 52.324
радение, -ье 1.293; 4.193; 28.63; 29.58;

37.91; 45.131; 51.223
радетель 54.333
радетельно 1.308; 31.75; 33.82
радеть, -ти 1.228, 241, 300; 4.188—189, 

194; 7.210, 214; 16.7; 21.21; 23.26; 24.36;
28.65; 30.67, 69-71; 31.73; 37.89; 39.102; 
44.123; 45.133-134; 51.219, 221, 233, 235, 
247, 259; 54.333; 59.401; П 4.385

радоваться 4.191; 59.393; П 4.379 
радостно 7.213; 28.62
радостный 4.191; 26.56; 28.63; 33.84; 39.102;

46.114; 54.328; 59.393
радость 1.315; 4.192, 195; 9.1; 10.35; 18.19;

20.9; 21.20; 23.27; 24.42; 25.45; 27.47;
28.63; 30.66; 44.121, 123; 53.345, 347, 
349; 59.406, 408-409; П 4.378, 388, 390— 
391

разбежаться 12.17
разбивать 7.211; 46.108
разбойник 7.210; 10.32; 45.131
разве 28.63
развертеть 54.329
развесть, -ти 1.228, 244, 253, 265; 45.129 
разговор 4.187—188; 30.72; 35.7; 40.114;

49.14; 52.136; 56.305
разгонять 54.334
разграбить 26.56; 28.63
раздавать 40.115
раздел 1.252
разделаться 1.224, 312; 23.28; 45.133
разделенье 1.235; 5.9
разделить, -ти 1.312; 2.178; 5.8; 37.93;

38.96; 46.98; 52.315; 59.408; П 4.390 
разделиться 1.253; 5.9; 59.404; П 4.387 
разделка 23.27; 37.91, 93—94; 39.100, 102;

44.123
разделывать 59.406; П 4.389
разделываться 41.483; П 3.481
различность 54.333
размена 47.692
разменение,-ье 8.31
разменить 4.195
разменяться 1.310; 51.256; 52.323
разменянье 1.218
разменяться 15.263
размерить 52.315
размышленье 4.188
разнести 20.12
разнять 1.232
разогнанный 51.242
разогнать 28.62; 45.127
разойтись 12.11; 27.49; 52.323
разорение, -ье 1.217, 276; 12.14—15;

28.64; 42.105; 45.124, 131
разоренный 1.237; 59.398; П 4.383 
разорить, -ти 1.259, 293; 5.7; 12.12, 14;

26.57; 28.64; 30.66, 71; 33.84; 51.239, 
243, 247-248, 255—257; 52.316; 53.351; 
П 4.384

разоряти 12.11
разослать, -ти 1.300; 7.214; 9.4, 6; 18.19 
разум 13.30
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разуметь, -ти 1.221; 4.199; 18.18; 45.134;
59.393; П 4.379

разъезжаться, -тпся 28.63; 42.104; 46.112;
53.349; 54.329

разъехаться 28.62; 40.116; 42.105; 45.134;
51.234, 256; 54.329

рана 45.132
раненый 8.31; 25.45; 52.213; 54.329; 59.401;

П 4.384
ранить 5.7; 7.213; 12.17; 45.126, 132; 46.105;

59.405; П 4.388
рано 27.47; 29.51; 34.78; 43.107
раскат 51.245; 52.315; 59.405; П 4.388
расписать 39.100
расплата 21.23
расплатиться 14.278; 20.12
расправа 1.232, 268; 38.95
расправленье 20.11; 21.21; 24.37
распродать 12.10
распрос 21.23; 58.341
распросить 47.691
распускать 33.84; 34.79; 37.91; 42.106;

45.133
распустить 14.278—279; 16.7—8; 20.9,

12; 24.38; 27.50; 33.82; 34.77, 79; 39.100; 
45.131; 46.99, 103, 109, 112-113; 47.692; 
48.4

распущать, -ти 14.277, 279; 46.111
распущенный 51.243
рассказанье 6.2
рассказать 13.31
рассказывать 10.32; 13.29; 52.317
рассмотренье 1.255
расспрашивать 21.23; 26.58; 56.305; 58.341
расспросить 1.256
расстрелять 14.279
расстроение 26.59
расстрой 10.33
рассудить, -ти 1.221—222; 8.33; 10.31;

37.91; 53.350
рассужати 4.191
рассуждение 1.306; 7.213; 8.33
рассуженье 1.228, 258. 311
рассыланье 52.324
рассыпной 44.120, 123
растворити 21.22
растерзать 30.66
расти 1.220
расходиться 44.120
расчетвертать 23.25
расчетвертовать 29.52; 31.74
ратман 4.196
ратный 1.235, 284. 296, 298, 302—305, 

309, 316; 4.192, 198, 201, 205; 7.213— 
214; 8.31; 9.2—4; 10.34; 14.277; 16.7 — 
8; 19.328; 20.9, 12 13; 21.24; 23.25, 
28; 24.39—41; 25.44; 26.57—58; 28.63, 
65; 29.54; 32.451; 33.86-87; 34.77, 79;
35.8; 37.91; 39.99; 42.103; 45.124—125, 
130-133; 46.99, 103, 107, 109, 111, 113;.
48.2—4; 50.76; 51.221, 232, 246, 253- 
254, 257; 52.313, 315, 317, 319, 324- 
325; 53.347, 351; 54.334; 58.341; 59.402, 
407-409; П 1.486; П 4.395, 390

ратуша и ратуш 4.191; 27.48; 33.84; 39.101;
43.107; 44.120; 51.256; 52.322; 54.328

ратхуз 6.2, 4
ратцбургскпй 1.291
рать 45.127
ребельри, мн. 17.16
регпмент 4.197; 8.28; 10.30; 21.20, 22; 23.27;

24.42; 27.49-50; 29.54; 30.68, 70; 
33.86; 37.91, 93-94; 45.124, 126, 129, 
133—134; 51.254, 257

резальник 31.74
резидент 27.46; 34.80
рейтар 9.4; 17.14; 18.17; 23.25; 24.40;

25.44; 27.47; 33.83; 34.80; 37.94; 38.98;
39.100-101; 42.103, 105; 45.124, 131;
51.232; 52.320; 54.328; 59.399, 403; 
П 4.383, 386

река 1.218, 226-228, 232, 234, 260-261, 
284, 302-303; 4.202, 205-206; 8.31;
9.2; 14.278; 21.23; 27.50; 28.62; 30.71;
31.74; 45.124, 134; 51.236; 52.314, 324; 
53.348; 59.397, 400, 405, 408; П 4.382, 
384, 388, 390

рекса 33.81
ремесленный 1.248; 27.49; 29.52
ренский 10.30
республика 51.235
речь, сущ. 4.191, 193, 196; 6.4-5; 10.32;

12.20; 17.14—15; 20.10, 12; 26.58; 27.48;
30.67-68; 32.451; 33.85, 87; 35.8;
40.108—111, 113, 115; 45.127; 51.237;
52.317—318, 323; 54.332; П 1.486

речься 24.38, 42; 33.83; 37.92
ридерсгеймский 1.226 
рижский 19.328; 47.691
римский 1.215—216, 218, 236, 254—255, 

258, 270, 276, 289-290, 295, 300, 313; 
5.9—10; 20.12; 24.38, 41; 26.56; 31.75;
33.83; 39.99; 40.118; 42.105; 45.129;
46.109; 50.76; 51.244; 52.321

ринграф 1.233
ров 46.116; 52.315
ровно 1.288; 6.2
ровный 1.238; 27.49; 40.113; 51.236
ровнять 51.248
род 1.238; 15.264
родимец 34.80
родины 38.96
родить 18.18; 38.96
родиться 10.32; 33.83
родной 12.9, 19
родство 1.271—272; 46.117; 51.242
рожденный 53.345
рожество 45.130 
рожь 21.23; 27.49 
розно 14.277, 281 
розность 1.312 
розный 1.223, 246, 302; 4.197; 7.212; 9.4—

5; 12.9, 11; 13.30; 14.281; 17.16; 19.328;
20.10-11; 21.23; 24.37; 26.55, 57-58;
27.46, 48; 32.451; 37.89-90; 38.95; 
44.123; 45.124, 129; 46.118; 51.234, 240- 
241, 246, 249; 52.314, 320, 323; 53.352; 
54.332; П 1.486

рознь 1.289; 8.31; 10.33; 49.15; 54.334
роспись 1.281—282, 305; 39.100; 40.117;

42.104, 106; 56.306, 57.309; 58.340—342 
роспуск 3.208; 14.278—279; 20.10; 38.97;

39.99; 42.106; 51.234
рост 1.291, 297—298
рота 4.191; 8.28; 9.2; 10.30; 14.280; 16.8;

17.14; 28.63; 30.69-71; 37.94; 38.98;
39.100; 40.108; 46.103, 105, 112, 120; 
53.348; 59.392; П 4.378

ротмистр 8.31; 28.63; 39.99—100; 49.15
рубеж 1.261, 308, 313; 12.14; 19.328; 20.11 —

12; 24.37; 40.108, 116; 51.223; 52.315, 
319-320; 54.334

рубежный 1.261; 30.69; 40.113
рубль 17.16; 28.64; 52.325
ругодивский 11.68
руда «кровь» 18.17
ружейный 1.238
ружье 3.209; 4.196, 204; 9.1; 24.39; 38.96;
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40.109, 116; 45.125; 46.118, 120; 52.318; 
54.329

рука 1.215, 314-315; 2.178; 4.189—190, 
194, 196; 6.5; 10.31. 34-35; 12.10, 13; 
13.30; 23.27; 24.42; 33.83; 37.93; 40.111, 
115; 42.106; 45.131; 46.105; 51.240. 249, 
253; 52.316, 325; 54.329; 55.307; 56.306; 
60.377

рукобитье 4.189
рукодельный 26.59; 46.120
руно 1.218
русский 11.68; 18.18; 20.11; 24.37; 30.72; 

40.117; 42.104; 57.309 пр.
рухледишко 12.10
рухлядь 1.232; 40.108; 51.254; 53.347
ручной 59.401; П 4.384
рушенье 1.221
рушимый 1.236
рыба 30.72
рынский 1.222—223
рыцарский 40.109
рыцарство 1.226
рыцарь 1.218; 6.3; 23.26; 26.56; 30.66; 

40.108, НО; 48.4; 52.317; 59.404—405; 
П 4.387-388

рядовой 1.274, 289, 296, 311; 4.191; 40.108

сад 21.20; 40.113-114; 51.228
сажать 33.86
сакрамент 26.57
саксонский 53.346
саламповрис 57.310
салпнский 1.217
салнский 1.216
салтан 13.29—30, 32—33, 35; 35.6—7
само, в знач. нареч. 7.213; 10.31; 33.83;

54.331; 59.402; П 4.385
самовольство 33.84; 37.92
самодержец 13.29, 34
сандомирский 37.88
санены 57.310
сардамский 26.60
сары 34.80
сахар 51.250; 52.324; 57.309; 59.405; П 4.388 
сбежать 51.234; 52.312
сбереженье 1.236; 21.23; 28.61; 37.90
сбирать, -ти 4.202; 8.28; 9.4; 14.278; 18.17— 

18; 24.36; 27.49; 28.63; 46.109; 48.4; 
49.14; 51.227, 259; 59.402, 408; П 4.385, 
390

сбираться 14.279
сбить 5.8; 21.22; 39.101-102
сбор 1.277, 303, 316; 2.176; 7.212; 35.7- 

8; 39.102; 46.109
сборный 53.349
сборщик 1.239, 297—298
сбросить 45.124
свабскпй 1.303; 24.39
свадебный 40.112
свадьба 28.63; 40.112; 59.402; П 4.385
сварбенный 24.37
сведать 4.195; 34.78; 52.311
сведение 1.304
свежий 41.483; П 3.481
свезть 39.99; 59.402
свойский 1.215—218, 235—236, 244, 260, 

263—264, 266, 269—270, 280—281, 284— 
285, 291, 302, 305—309, 314—316; 2.176— 
177; 3.207-208; 4.187, 190, 194-197, 
205-206; 7.211, 214; 8.28, 31; 9.1-2; 
10.30; 11.68-69; 14.277-279; 15.263; 
16.8; 17.14 — 15; 18.18-19; 19.328,
328 об. пр.; 20.10—13; 21.21; 23.26; 
24.37—38, 40, 42; 26.57; 27.48-49;

28.62; 29.52—53; 30.67—71; 31.73-74; 
33.83—86; 34.77, 79—80; 37.90—91, 93— 
94; 38.97—98; 39.99—101; 40.108,
112, 114—116; 42.106; 44.119, 121. 
123 об. пр.; 45.124—125, 133—134;
46.97—98, 106, 109, 110—111; 47.691 — 
692; 48.2; 51.222, 232, 235, 253, 256;
52.316, 321—324; 53.346—349; 54.327 — 
328; 55.307—308; 59.397; П 4.382

сверх 1.222, 243, 254, 258, 261, 268—270, 278. 
284, 287, 297; 4.191, 200; 8.31; 9.3; 20.10; 
23.25—26; 25.44; 29.54; 31.74; 34.80; 
40.112; 46.110, 114, 120; 51.238, 242, 252; 
59.402, 408; П 4.385, 390

свершить 27.48
свершиться 27.47
свести, -ть 1.304; 4.190; 23.26; 37.92; 

44.122; 48.4; 51.226, 240; 52.316; 54.328; 
П 4.385

свет 10.30-31, 34-35
светлица 38.97; 40.110—111, 114
светлость 16.7; 20.12
свеча 26.57, 59
свеянин 4.197; 14.277; 15.263; 16.8; 17.15 — 

16;, 20.10, 12; 21.20—21, 23; 23.26, 29; 
29.52; 30.69, 71; 37.94; 39.101; 44.120; 
47.693; 60.376

свидетель 1.231; 10.31—32, 34
свидетельственный 1.249
свидетельство 1.281—282
свинец 44.123
свирепо 18.18
свитцкий 50.76
свицарский 45.131; 51.254
свицерский 46.107; 51.251; 59.407; П 4.389 
свичерский 59.407
свобода 1.268; 59.394, 403; П 4.380, 386 
свободно 1.270; 12.11—12, 14
свободный 1.241, 305; 4.203; 34.79; 51.252,, 

255
сводить 4.190; 41.483; П 3.481
свозить 27.47
связок 26.60; 52.311
свято 1.258
святовство 1.237, 240
святой 1.289; 10.35; 26.57; 30.66; 46.117: 

54.331
святский 1.266, 280, 286, 289
священник 10.32; 31.75; 40.111
сговорить 33.83
сгореть 25.44—45
сдать 20.11; 45.132; 46.100; 51.244; 54.329 
сдаться 1.228; 2.177; 5.8; 27.47; 45.132;

51.231, 243, 249, 258; 52.311; 59.398: 
П 4.383

сделать, -ти 1.220, 300, 310; 2.177; 4.198; 
14.281; 20.10-11; 21.21; 23.28; 25.45; 
28.61; 30.67, 70; 31.74; 33.83; 37.91, 94: 
38.98; 41.482; 51.230, 233—234, 246; 
52.323, 325; 53.345; 59.399—400; П 3.480; 
П 4.383-384

сделаться 9.2; 24.37; 33.82; 41.482—483: 
П 3.480-481

сдержать 1.219; 51.257
сдумать 28.61
север 29.53
северный 21.24; 29.53; 40.116; 48.4—5; 

51.229, 248; 53.350; 54.330; 59.402;
II 4.385

сегодни 4.191, 205; 13.35; 23.27; 27.46, 
49—50; 28.65; 30.67, 72; 33.84—85; 
37.94; 39.100—101; 40.113; 41.482—483; 
42.106; 43.107; 44.120, 122; 51.228, 243, 
245 — 246; 52.323; 53.345; 59-392—393,
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404, 408; П 3.480-481; П 4.378—379, 
387

сегодняшний 4.194
седьмое «в-седьмых» 1.244
секретарис 5.9
секретариус 33.85
секретарь 3.209; 4.191; 12.11; 27.46; 51.223, 

230, 242
селитра 57.309
село 1.307; 12.17; 20.10; 39.99; 45.128
сенатор и сенаторь 5.7; 18.17, 19; 20.10— 

И; 23.25; 24.42; 40.117; 42.103-105; 
44.119

сено 30.69
сенокосец 38.95
сентябрь 2.176; 4.193, 195, 204; 5.7; 12.10, 

13; 38.95; 39.99; 40.117; 42.103; 43.107; 
44.119-123; 55.307 об.; 58.340-342

серакуртский 52.314 
сердечный 39.99
сердце 4.188, 192; 5.10; 10.32; 48.6; 51.249;

53.351; 54.333
серебро 45.131
серебряный 26.60; 40.108; 46.102
середа 23.28
середка 53.347
сержант 39.102; 52.318
сестра 1.225; 13.31; 18.19; 28.61; 49.14 
сесть 37.89; 40.114; 48.4—5; 51.222, 229, 

241; 59.396-397; П 4.382
сжечь 3.209; 39.99
сзади 5.7
сиденье 1.230—231, 243; 27.48
сидеть, -ти 1.243, 297; 6.3; 7.214; 8.30;

9.6; 14.281; 21.24; 24.42; 26.56; 28.63; 
29.53; 30.67; 31.74; 34.77; 39.101; 40.111; 
45.132; 51.244, 246, 249, 253; 52.312; 
59.394; П 4.380

сила 1.272, 280, 312; 5.6—7; 7.211; 12.19;
15.265; 18.17—19; 21.20-21; 23.29;
27.47; 29.52, 54; 31.75; 33.84; 37.88; 
38.95; 39.100-101; 42.104-105; 45.130;
48.3; 51.232; 59.403; П 4.386

сильно 14.279; 23.29
сильный 14.280; 23.25; 30.66; 33.81; 35.6;

45.126; 46.104; 59.403; П 4.386 
спндикус 4.191 
спита герминский 16.8 
сиотерсь дериобади 57.310 
сицилиянский 51.250 
сиямский 57.309
сказать, -ти 3.208; 4.188; 5.7; 9.5; 10.32;

11.68-69; 13.33; 14.277; 26.60; 28.63; 
35.6—7; 40.113; 46.106; 47.691—692; 
49.14; 50.76; 52.314; 53.345; 56.305;
58.341; 59.395; П 4.381

сказка 28.64
сказывать 4.204; 7.214; 8.32; 13.32, 35;

16.8; 18.17—19; 20.12; 21.22-23; 24.36— 
137; 26.59—60; 28.61, 63—65; 30.69—71; 
.31.76; 37.94; 39.99—101; 41.483; 42.103— 
104, 106; 44.120; 45.125—126, 128—129; 
46.100—101,112,114, 119; 47.691; 51.230, 
235—236, 241—242, 253-254, 257—258; 
52.312; 53.345, 349; 54.334; 55.308; 
59.394, 396—397, 404, 409; 60.376; 
П 3.481; П 4.380, 382, 387, 391

скамья 1.243
сквадрон 46.117; 52.314 
сквозь 33.83
скинуть 10.35 
склянка 10.30 
сколь 1.248, 270—271, 278, 300; 6.3; 11.68;

20.13; 26.55; 34.79; 49.14; 51.239, 253 

сколько 1.231, 309; 24.40; 29.53; 51.220, 
253; 56.306; 58.340—341

скончанье 1.311; 46.114 
скончать 1.312; 5.10; 46.112 
скончаться 1.291; 4.188; 26.58; 53.349;

59.397; П 4.382 
скопиться 37.88, 92 
скоплятися 8.32 
скорбленье 39.99 
скорбный 10.35 
скорее 4.201; 12.17; 30.67; 33.84; 34.77;

37.91; 44.121; 46.100
скоро 1.271, 278, 300; 20.13; 21.20; 26.55;

28.64; 29.52; 34.78—80; 51.235, 239, 258 
скороходец 51.234
скорый 5.8; 12.11, 13; 20.13; 23.27; 38.96;

42.104; 51.233
скот 26.55; 46.116; 51.246; 52.314
скрасть 42.103
скрытный 18.17
скудно 52.312 
скудный 27.50 
слава 1.219; 3.208; 4.192; 5.10; 41.483;

51.254, 257; 60.376; П 3.481
славить, -ти 3.208; 4.188 
славно 7.212; 52.324 
славный 1.258; 27.46; 40.114, 116 
слать 46.99 
слаться 46.119
след «мера длины» 51.241 
слеза 51.253
словесный 35.6 
слово 1.218, 220, 243, 256, 280, 299; 4.189, 

192, 200; 6.2, 4; 10.30-33, 35; 12.13, 19- 
20; 18.18; 24.42; 30.70; 31.73; 38.95; 
40.115; 42.104; 59.393; П 4.379

сложить 10.35
сломать 1.298; 51.226, 255 
слуга 1.235, 249; 8.30; 27.46; 33.87; 40.109, 

115; 48.1; 51.241
служба 1.235, 248, 269, 287, 289; 4.200;

9.3; 12.19; 14.280; 16.8; 19.328; 2Г.22; 
26.60; 28.62, 64; 45.125, 131; 51.254, 258; 
53.345, 349; 59.403; П 4.386 

служивать 28.61 
служивый 4.203; 18.17; 46.100; П 4.389 
служилый 7.214; 10.34—35; 14.277—279;

21.24; 24.39; 29.53; 47.691-692; 59.406 
служитель 1.256, 294; 4.190
служить, -ти 1.230, 294; 4.194, 201; 6.4;

8.30; 9.2; 14.280; 16.7—8; 20.9; 21.22;
24.41; 25.45; 28.63; 29.53; 37.93; 38.96;
40.113; 45.131—132; 46.102; 50.76;
53.351; 54.329; 59.397, 403; П 4.382, 386 

слух 13.31; 23.26; 31.75—76; 37.90-91;
46.113; 49.14

случиться, -тися 1.217; 13.34 
слушать, -ти 1.269, 301—302, 311; 26.55;

28.64; 46.106; 54.328
слыть, -ти 1.280; 51.234—235, 241; 54.326 
слыхать 4.192, 206; 56.305
слышать, -ти 13.31; 17.16; 21.23; 24.36;

28.61—62; 29.51; 31.75; 33.85; 35.7;
43.107; 45.130; 46.99; 51.220

сманить 59.394; П 4.380 
смелый 51.230; 52.320 
(до) смерти 7.213; 12.17; 28.61, 63; 30.67;

31.74; 51.234; 53.345; 59.401; П 4.384 
смертный 8.33; 10.31—32; 12.10; 39.99 
смерть 1.234, 244, 273, 275, 278, 288; 10.30, 

34; 14.281; 28.61, 64; 36.456; 38.95-96;
52.314

смесный 1.242 
смета 26.57
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сметпть 40.112; 53.351
смиловаться 12.19
смиренный 54.332
смиренье 1.246; 53.349
смирити 12.11, 16
смирно 27.49; 53.348
смирный 44.121
смола 3.209
смотр 24.44; 29.54; 51.253
смотреть 7.214; 46.103, 118; 53.348; 59.408;

П 4.390
смотрить 9.4
смута 1.281, 289, 313; 4.205; 7.213; 8.29;

12.15; 13.31; 16.8; 17.16; 18.18; 22.485; 
28.63—64; 30.67; 36.456; 37.92; 44.119; 
45.125; 54.333

смутный 9.4; 12.10, 19; 23.27; 26.58
смыслить 5.9; 10.32; 51.252
смышлять 27.48
смятение 14.281; 50.76; 55.308
снаряд 1.308; 42.103
снарядиться 26.55; 51.244
снасть 44.123
сначала 1.220
сначалу 5.7; 29.54
снести 27.48
снимать 10.31; 40.112
снять 1.278; 38.96; 51.241
собака 46.113
собирать, -ти 1.303; 48.3; 59.406; П 4.388
соблюдати 1.312
соблюсти 13.35
соболь 13.34
собор 1.222, 243, 281; 4.188, 199; 14.281 
соборный 1.229, 311
собрание, -ье 1.215, 217, 223, 243, 256, 266, 

282, 286; 4.205; 6.4; 8.30; 10.33; 20.12— 
13; 26.57-58; 28.63; 45.127, 130; 46.115, 
117; 51.223; 52.323; 59.402; П 4.385

собранный 5.9; 29.54; 45.125
собрать, -ти 1.256, 302, 304; 20.9; 24.42;

27.50; 31.74; 33.86; 40.110; 42.104;
51.231, 259; 52.325; 59.403; 60.377; 
П 4.386

собраться 12.9, 11, 16; 37.94; 40.109; 51.253;
58.342; 59.396; П 4.381

совершати 1.300
совершенно 50.76
совершенный 4.191; 44.119; 51.223; 52.324 
совершенье 1.224, 254, 274, 276, 301, 311;

3.207-208; 4.189; 12.20; 23.28; 28.63; 
30.70-71; 34.77; 36.453; 37.89; 41.482- 
483; 43.107; 45.130, 133; 46.98, 114; 
51.233—234, 247—248, 257; 52.320, 323; 
П 2.484; П 3.480—481

совершить, -ти 1.253, 300, 313, 315; 3.208; 
12.20; 21.20; 23.27; 29.52; 30.70; 33.82, 
86; 34.77, 80; 37.90, 93; 39.100; 40.111, 
115; 48.6; 51.229, 233—234, 239—240; 
52.316; 53.347

совершиться 4.187, 194; 6.3; 16.7; 21.20, 
22; 33.84; 44.121; 46.98; 51.220, 222—223, 
227; 52.322; 53.349

совесть 1.235, 248; 4.199—201; 9.6; 10.31, 
34; 46.98

совет 7.214; 23.27, 29; 40.112, 114; 46.98, 
105, 107; 48.5; 53.351; 54.333; 59.396, 
403; П 4.381, 386

советник 1.216—217, 219, 244, 253, 262, 
313-314; 33.81; 51.219, 237; 54.331

советно 4.188
советный 38.96
советовать 23.29; 33.82; 36.455; 51.248
советывать 22.485; 26.57

совсем 1.230; 12.17; 34.80 
согрешить 10.32
содержание, -ье 1.313, 315; 7.214; 21.22;

52.316, 319, 322; П 4.388
содержать, -ти 1.237, 269—271, 274, 281, 

287—288, 299, 313; 6.5; 10.33; 30.66;
37.91; 40.110, 115; 41.482; 45.130; П 3.480 

соединачиться 1.253, 261; 23.28; 29.52;
31.75; 48.4; 51.237; 53.351; 59.403;
П 4.386

соединение, -ье 1.228. 246, 311; 7.214;
8.30; 26.55; 36.453; 40.116; 51.243, 255 —
256; 59.406; 60.377; П 2.484; П 4.388 

соединенный 1.313—314; 53.351 
соединить 1.275
соединиться, -тися 1.219, 231; 4.188; 28.64— 

65; 32.452; 45.130, 133; 46.111; 51.252; 
52.316; П 1.487

соемный 1.237, 267, 299; 4.199—200, 202— 
203; 8.30, 33-34; 14.277—278, 280; 26.55, 
58; 28.63—65; 32.451; 45.126, 131 — 132; 
51.248, 253, 258; 52.313, 317—319; 59.404; 
П 1.486; П 4.387—388

созвать 52.323
создать 4.191
сойм и сойма 1.231, 240, 252—254, 257— 

258, 266—267, 272, 274, 282, 306, 310; 
4.188, 201; 10.33; 18.17, 19; 21.20; 24.42; 
26.57-58; 31.73; 33.84; 44.119; 46.110; 
51.233, 251; 54.330; 59.397—398; 60.377; 
П 4.382

соймѳнный 1.244, 252
сойти, -тити 30.72; 40.114
сойтись, -ся, -тпться 4.196; 13.35; 20.9;

23.27; 33.83; 51.250 
сокрушить 13.35 
сокрыть 13.35
солдат 1.235, 296, 302, 308—309, 313; 3.208;

6.3; 9.1, 4; 10.30; 17.14—15; 18.19; 20.9- 
10; 23.26; 24.38; 26.56; 28.62; 29.53—54; 
30.66, 69-70; 31.74-75; 34.77; 37.88, 
90, 93-94; 39.101; 41.483; 42.105;
44.119-120, 123; 46.105, 117; 49.15; 
51.224, 243, 254; 52.312; 53.348; 54.327, 
329; 59.403, 406; П 3.481; П 4.386, 389 

солдатский 5.6; 21.23; 46.105; 51.234 
соломонов 6.4 
сорочек 13.34 
сосед 20.9; 51.238 
соседний 1.215; 37.94 
соседственный 40.109, 115 
соседство 1.248; 5.10; 40.110 
сослать 16.8 
сослаться 17.15 
состроити 10.32 
сотня 59.409; П 4.391
сохранить 28.64; 59.393; П 4.379
союз 1.244-245, 257, 307, 312^-313; 10.32;

38.96; 60.377
союзник 1.216—217, 219, 235—236, 239, 

245, 251, 308; 5.9 — 10; 27.48; 28.63; 
40.118; 42.105

союзников 1.307
союзный 1.311; 23.27; 51.246 
спальный 10.34
спамятовать, -ти 10.34; 20.12; 40.114 
спасение 10.34
сперва 1.215; 5.6—7; 12.9; 39.102
спешить 30.72; 46.114; 51.228, 237; 53.349 
спешно 4.194
спешный 1.300; 30.70; 53.347
спина 51.240
спирский 59.407; П 4.389
списать 1.218; 56.306; 58.342
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список 1.218, 281; 20.12; 56.306; 58.342 
сподобить 33.81—82
сподоблять, -тп 1.308; 23.28; 24.40; 29.51;

30.71; 59.407; П 4.389
сполна 1.234; 10.32—33; 20.9; 23.27; 33.86;

44.121; 46.106, 109
сполох 27.47; 28.63; 32.451; 42.103; П 1.486 
спомогательство 10.32 
споможенье 52.317
спомянуть, -тп 1.258; 24.43
спор 1.221, 228—229, 231—232, 241, 284, 

299, 312; 4.188, 199; 23.29; 28.61; 30.70; 
31.73; 33.86; 37.91; 39.100; 51.220; 59.402, 
409; П 4.385, 390

спорнпк 4.201
спорность 1.255
спорный 1.221—222, 237, 253—254; 9.3; 

26.57; 29.52-53; 30.69; 39.100; 45.133; 
51.230; 59.403; П 4.386

спороваться 1.252; 39.101; 44.123 
справедливо 1.305
справить 4.201; 24.37; 51.256; 53.346
справиться 30.70
справленный 1.230, 235
справливать 11.69
справливаться 1.304
справлять 53.345
спрашивать 1.223, 230, 234, 237, 241, 279, 

284; 4.188, 195; 10.34; 12.19-20; 59.397; 
П 4.382

спросить 10.34—35
спроситься 30.68
спрошать 8.29
спустить 10.31; 13.32; 52.311
спустя 1.257, 269, 287, 295; 6.4; 10.35;

39.100; 51.248
спутлятися 1.215
сребро 37.90
среда 46.115
сровняти 51.243; 52.316
срок 1.249, 297, 300, 302-303, 305-307, 

309; 4.188, 190; 8.30; 14.277, 279; 18.19; 
20.12; 23.28; 24.38-41; 29.52; 30.69; 
33.81—82, 86; 34.77; 37.89, 92; 39.100; 
43.107; 46.106, 109; 51.232, 240, 253, 
256-257; 52.323

срочить 46.117
срочный 1.237, 305, 309
сруб 59.400—401; П 4.384
сряду 24.40; 34.77; 39.99; 40.109; 44.123 
ссечь 48.4
ссора 1.248, 256-257, 265, 307; 53.351;

54.332; 59.408; П 4.390
ссорить 8.29
ссылаться 1.306; 18.18; 26.60
ссылка 24.42; 53.350
ставить, -ти 1.239, 252, 256, 275, 307; 

21.24; 23.28; 52.313; 59.404; П 4.387
ставиться 8.31; 51.259; 59.394; П 4.379 
ставленный 1.277
ставливать 1.242
стаивать 10.33
стан 1.281; 46.105; 51.228, 238, 255; 52.314— 

315, 322; 53.348; 54.328
станица 14.279; 46.113; 51.252; 59.404; 

П 4.387
становиться 20.9; 27.49
становище 4.190; 8.28; 28.61—62; 45.133— 

134; 51.238, 240, 257, 259; 59.402; П 4.385
станцевать 24.42
старинный 1.261, 264, 267, 271, 308; 4.203
староста 18.17
староство 1.228
старость 42.103

старощенье 1.223—224, 230, 232—233, 244, 
264, 278, 295, 298

старший 7.211
старшина 52.311
старый 1.215, 221—222, 242, 256—257, 

259—260, 263; 2.177; 4.196; 8.28; 14.281; 
19.329; 24.36, 39, 41; 33.84; 37.89; 44.119; 
46.114, 117; 51.251

статский 40.110
стать, -ти. гл. 1.222, 228, 237, 271, 273, 275, 

278-279, 287, 300; 4.187; 8.30, 32; 10.30; 
12.9, 11-15; 13.31-32; 14.277; 18.17; 
20.11; 21.23—24; 22.485; 28.64; 30.70; 
33.87; 34.77, 80; 36.455; 37.94а; 38.90; 
39.100; 41.482; 44.119; 45.126, 128, 130 
131, 134; 46.99—100. 103—105, 107, 
109—110; 51.219, 226, 231, 243, 249, 253. 
255—256; 52.312; 53.350; 54.328; 55.308; 
59.405-406, 409; П 3.480; П 4.388, 391

стать, сущ. 1.230
статься 1.232, 285; 11.68; 28.61; 33.85, 

87; 52.322; 59.393, 405; 60.376; П 4.379, 
388

стеганый 57.310
стекольчатый 38.97
стена 45.124; 59.406; П 4.389
степь 13.33
стеречь 8.29; 51.225
стерлинг 17.16; 28.64; 52.319; 59.406;

П 4.388
стетинский 1.281
стирский 1.215—216 
стоить 1.297
стол 1.278, 282; 6.5; 24.42; 27.49; 40.110- 

111, 113-114, 116; 51.246
столовый 1.273; 40.108
столп 11.68 об. пр.; 46.97 об. пр.
столь 1.215; 27.50; 51.235; 54.331
столько 1.222, 297, 299; 13.34; 23.29; 

27.49-50; 29.54; 36.454; 37.90, 94; 44.123; 
П 2.484

стольный 1.298; 20.9; 49.14; 55.308 
сторожа 31.75; 44.122
сторожеставец 46.119; 53.347
сторона 1.215-217, 219-220, 230-232, 

236-238, 241, 244, 246, 252, 255, 261, 
263, 279, 299, 301—302, 304, 307, 310, 
312-316; 2.177; 4.187-190, 193-194, 
203,205-206; 5.8-11; 7.210-211, 213- 
214; 8.30, 34; 9.4; 12.11; 13.31; 14.277; 
17.15; 18.19; 20.12; 21.20—21, 23; 23.27; 
24.38-39, 41-42; 25.45; 26.57-58; 
27.48-49; 28.62-63; 30.70; 31.73; 33.84, 
86-87; 34.80; 35.6-7; 36.453; 37.90- 
91; 38.97-98; 39.100, 102; 40.108—109, 
111, 114, 116; 41.482-483; 42.103-104; 
45.126-127, 131-134; 46.105; 48.5; 
51.219, 221-222, 226, 229, 236, 254; 
52.314, 319, 324; 53.350; 54.328; 59.404; 
П 2.484; П 3.480-481; П 4.387

сторонный 1.224
стоялец 14.280
стояние, -ье 26.57; 46.113
стоять, -ти 1.236, 261, 264, 281, 284, 

294, 296, 309; 2.176—177; 3.209; 4.191, 
193—194, 196; 8.28-31; 9.1; 10.30, 32- 
33, 35; 12.18; 13.32; 14.278, 280; 20.10, 
12; 21.22; 23.26; 24.36—37; 25.45; 26.55 — 
56, 59; 28.61, 64; 29.53; 31.73; 32.451; 
33.86; 34.78; 35.7—8; 36.454; 37.91; 
39.101; 40.109, 116; 42.105; 45.133—134; 
46.101, 116; 47.692; 51.219—220, 224, 
233, 236, 239, 241, 246, 252, 254, 257— 
258; 52.316, 318, 320, 324; 53.346, 348- 
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349; 54.326, 328, 333; 55.308; 59.395, 
404, 406; П 1.486; П 2.484; П 4.381, 387, 
389

стравка 52.314; 54.334
страдать, -ти 7.213; 10.32
страна 12.9; 13.32; 21.24; 32.451; 46.117;

48.4; П 1.486 
страница 8.33 
страх 7.211; 42.105; 44.121; 45.126; 54.332 
страхование, -ье 1.234, 264; 5.7, 9; 18.17;

26.59; 42.105; 45.134 
страховитый 23.27 
страшиться 18.19; 27.46; 54.333 
страшно 4.205; 30.66
страшный 12.19; 24.36; 27.46; 33.87; 53.345 
стрела 33.87
стрелец 56.305 об., 306
стрелецкий 56.305; 58.340, 340 об., 342 
стрельба 4.197, 206; 6.3; 17.14; 52.312 
стрелять, -ти 3.207—209; 4.192, 205; 6.3;

9.1; 25.45; 26.57; 27.49; 33.83; 40.109, 
116; 44.120; 51.245, 258; 52.317; 53.346; 
54.326-327; 59.398, 405; П 4.383, 388 

стремянный 18.17; 34.79 
строенье 1.220, 269 
строить 1.264
строй 12.11; 26.59; 27.47; 40.110
стройный 24.40
стройство 7.212 
строка П 2.484 пр. 
струг 45.127—128 
стул 10.30—31, 35 
суббота 28.64; 42.106; 44.122 
сугнать 37.88
суд 1.221, 236, 238, 240, 253, 255, 268-270, 

274; 8.29; 10.31—32; 54.332; 59.407; 
П 4.389

®уд «сосуд» 40.108
судебный 1.218; 4.191
суденышко 13.32 
судить 1.254, 310 
судно «корабль» 4.196; 9.2 
судный 1.232, 235, 237, 254, 288, 306, 310- 

312
судьба 12Л0
судья 1.224, 232, 235, 253-254, 298, 310; 

6.3; 8.29; 10.31; 14.281; 21.21; 34.77; 
37.89; 59.407; П 4.389

сукно 3.209; 6.2; 10.30
сулить 9.2; 59.394; П 4.380
султан 7.210; 12.10, 13, 18; 38.97
султанов 12.10, 13, 18
сумнение, -ье 26.58; 28.62 
сундук 51.250
супостат 51.230—231; 53.350
супротив 1.311
супротивленье 8.32 
супротивлять 31.73 
супротивляться 1.224; 59.397; П 4.382 
супротивно 1.242, 257, 289, 311; 4.201;

46.97
супротивный 1.241, 257, 307, 312; 4.201; 

26.55; 34.78; 44.121; 46.106
вупротивство 5.10
вупротиву 31.75 
суратский 57.309 
суровый 57.310 
сутки 24.43; 43.107; 51.236 
сухой 1.260, 309; 51.251 
сход 14.281; 35.8
сходить 35.7
сходиться 2.176; 9.3; 37.90; 53.349; 59.406; 

П 4.389

сходство 9.2; 29.53; 30.71; 33.84, 86; 40.113 
схоронить 54.330
счастие, -ье 1.315; 17.15; 28.64; 51.235 
счастка 34.80
счастливо 4.187; 16.7; 27.47; 29.51; 44.121;

48.6; 51.222—223, 248; 53.349 
счастливый 3.207; 28.62; 34.79; 45.131;

48.6; 51.257; 59.403; П 4.386 
счесться 1.309
счет 18.19; 25.44
считать 1.237, 304
съезд 1.252—253; 16.7; 20.13; 29.51; 30.70;

33.86; 46.112; 47.692—693
съезжаться 2.177; 17.15—16; 23.28; 24.36; 

46.98
съезжий 11.68; 47.693; 55.307, 307 об.; 

56.305—306; 58.340
съехать 8.32; 14.277
съехаться 1.218; 6.4; 20.9; 21.24; 24.38;

40.112; 43.107; 51.234, 256; 59.400; 
П 4.384

сызнова 17.14; 21.24; 24.36; 51.238; 54.330 
сын 1.282, 292; 7.211; 18.17; 31.74; 38.95;

40.116; 42.103; 59.399; П 4.383 
сырец 57.309 
сыск 1.231 
сыскать, -ти 1.312; 8.30; 10.33; 26.55 
сыскаться 1.225; 54.330
сюда, -ы 2.178; 4.194, 204; 8.32; 9.1; 14.279;

16.8; 20.10-11; 21.20-21; 23.25-27;
24.37; 26.59; 27.46—48; 28.61, 63, 65;
29.51; 30.67—69; 33.82—84; 34.77—80; 
37.88, 90; 39.99, 102; 42.106; 43.107; 
44.119—120, 122; 45.130; 46.102—103, 
108, НО, 113,115; 48.1; 51.229, 233, 235- 
236, 242, 245, 247—248, 251, 255; 52.313— 
314, 321; 59.392-394, 402, 404, 408— 
409; 60.376; П 4.378-380, 385, 387, 390- 
391

сягать 52.317 

табак 9.5
табор и табора 4.206; 5.6—7; 23.26; 26.59; 

27.47—48; 28.62; 29.54; 37.88; 42.103— 
104; 52.311—312, 320; 54.329

тай, сущ. 46.104, 117, 119
тайна 1.289; 44.121
тайнитский 1.218
тайно 1.248, 275
тайный 1.218, 238, 240; 12.19—20; 27.48; 

28.64
так 1.219, 266—267, 281, 284, 286, 294, 

302, 310; 4.187—188, 191, 196, 199; 
5.6; 6.5; 7.214; 8.29-30; 9.2; 10.35; 12.14; 
13.29; 17.15; 20.10; 23.26—27; 24.38, 
43; 26.55-56; 27.49; 28.63-64; 29.52; 
30.66, 70; 33.84, 87; 37.88, 91, 94; 38.95; 
39.101; 40.116; 41.483; 46.116, 119; 
51.221, 223, 239, 254—255; 52.322; 54.329; 
59.392, 402, 405; 60.377; П 3.481; П 4.378, 
385, 388

тако 1.218, 221, 223, 229—233, 238—239, 
241, 256, 258, 263-264, 277, 281, 308- 
310, 314; 2.176—177; 3.207—209; 4.194; 
5.9—10; 6.5; 7.211, 214; 9.1, 3; 10.30— 
32; 13.31; 14.278—279; 16.7; 18.17-18; 
20.11; 21.20; 23.28; 24.36, 39-40, 43; 
27.48; 28.62, 65; 29.51—54; 30.70-71; 
31.73, 75; 33.81—84, 86—87; 34.77; 37.89, 
91, 93; 38.96; 39.99-100; 40.108, НО, 
114-116; 42.103, 106; 44.120, 122-123; 
45.125—127, 132—133; 48.2; 51.226— 
227, 230, 232, 238, 241, 253—254, 257;
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52.323, 325; 53.345—346; 54.326—327;
59.396, 398—399; П 4.381-383

таково, нареч, 1.310; 8.33
там 1.255; 4.199; 7.211; 8.32-33; 10.35;

13.33; 14.279; 17.14; 18.18; 20.11; 21.23;
22.485; 24.39, 43; 26.55-56, 60; 27.50;
29.51; 30.70; 31.75—76; 33.81; 36.456;
37.89—90; 39.99, 102; 40.108, 111, 113; 
42.104; 45.124, 134; 46.113; 51.224, 228, 
233, 235-236, 240, 246, 248-249;
52.319, 325; 53.345, 348; 54.332; 59.394, 
397-398, 404, 408-409; 60.376-377; 
П 4.379, 382, 387, 390—391

тамо 51.258; 59.398; П 4.382
таможенный 56.306; 58.341
тамошний, -ый 9.1; 29.51; 37.94а; 52.325; 

54.330
танец 24.42; 36.454; 40.111; П 2.484
танцевать 40.112
татарева 30.71; 44.119
татарове 7.211; 12.11, 14-15; 26.55; 51.258 
татарский 12.11; 18.18; 26.55; 33.81; 42.103;

51.258; 60.376—377
татары 5.7-8; 12.13-15; 19.329; 21.20;

24.42; 26.55, 59; 29.54; 31.75; 33.87;
35.7-8; 37.88; 40.118; 42.103, 105;
44.119; 59.398; П 4.383

твердо 1.310
твердость 1.237
творить, -ти 1.234—235; 46.112
текскии 1.217
текучий 1.261
телега 1.308; 2.176; 20.10; 23.25; 24.40- 

41; 31.74; 40.108; 53.347; 54.329
телесно 1.235
тело 10.35; 14.280; 38.96; 51.252
темница 19.329
теплее 13.34
терпенный 30.68
терпеть 8.29; 12.10, 19
территори 23.27
теснение 8.28
теснить, -ти 1.279; 60.377
теснота 1.226; 12.10, 19; 51.244
тесть 36.453; 41.482; П 2.484; П 3.480
тетрадка 6.2
тетрадь 1.215; 11.68—69
техий 57.310
течь, гл, 1.260
тешиться 18.17; 40.113; 44.120; 51.233-234 
тешь 40.112-113; 44.121; 51.234; 53.345 
тибингенский 1.229
тиранство 44.119
тирольский 1.215—217
титла и титло «титул» 1.243, 261—262, 265— 

266, 280, 282, 293; 30.72; 53.345—346
тихий 37.90; 53.347
тихо 27.46; 30.72; 45.133; 59.409; П 4.391 
тихомирный 13.29
тихонько 51.224
тишина 10.32; 50.76
товар 1.260; 9.5; 20.11; 21.23; 23.25; 30.66; 

46.101, 103-104, 108, 117—118; 51.250- 
251; 52.320, 324; 56.306; 57.309; 58.340, 
342; 59.407; П 4.390

товарищ 1.238, 304, 312; 11.69; 28.61; 
47.692; 53.349; 56.306; 58.341

товарищество 1.285
товарищство 1.285
товарный 57.309
тогда 1.224, 240, 272—273, 275, 288—289, 

297, 300, 304, 313; 4.194; 33.84; 40.116- 
117; 42.104; 51.247; 54.332

тогдашный 1.303

тогды 12.12, 15
токмо 1.310; 13.30; 24.42; 51.238 
толико, в знач, сущ, 52.311 
толмач 13.30; 35.7; 49.14
только 1.215, 223—224, 229, 231, 234-236. 

240-243, 251, 256-257, 259, 262, 264, 
267—269, 278, 283, 285—286, 288. 293, 
296—297, 305, 309, 312, 315—316; 2.177; 
4.188, 200, 203; 5.6-7; 7.210-214; 
8.28-34; 9.3; 10.30-33, 35;‘ 12.10, 13: 
13.29-31, 33, 35; 14.278; 16.7-8; 17.14- 
15; 18.17—19; 20.9-10; 21.21; 23.26- 
29; 24.37, 42—43; 25.45; 26.59; 27.48 - 
50; 28.61, 63—65; 29.52—53; 30.68-72; 
31.73, 75—76; 32.452; 33.82-83, 85 - 
87; 34.78-79; 36.453; 37.88, 90-92, 94а; 
38.95-96; 39.100-101; 40.110, ИЗ; 
41.482; 42.106; 44.119-120, 122; 45.127, 
130-134; 46.100, 104, 107, 109-110, 118; 
48.1, 4, 6; 49.14; 51.219—220, 226—229, 
232, 235-237, 239, 241, 249, 252, 254, 
256—257; 52.312, 323; 53.345, 348, 351; 
54.326-329, 331; 59.394-398, 401—402, 
405-406; 60.376-377; П 1.487; П 2.484: 
П 3.480; П 4.380-383, 385, 388

тоненбахский 1.218
топор 10.30, 33; 14.277; 33.87 
торг 3.209
торговать, -ти 1.260; 38.97 
торговище 1.261
торговля 1.248, 259-260, 271; 38.97; 

46.108; 51.243; 54.335
торговый 1.248, 259-260, 264, 269; 2.176; 

4.187, 191, 196; 7.210; 9.5; 11.68; 14.277; 
17.16; 20.11; 21.23; 24.43; 26.56; 28.64; 
34.80; 36.453; 41.482; 46.118; 47.691; 
54.326; 56.305—306; 58.340, 342; П 2.484; 
П 3.480

тотчас 12.20; 24.41; 51.223, 226 
трава 37.89 
треть 20.12
третеѳ «в-третьих» 1.240, 264, 281; 51.255 
(в) третьих 51.223 
трехгрошевый 42.103 
трехдениый 44.122
трижды 40.116
(по) трижды 54.328; 59.406; П 4.389 
трирский 26.60
трожды 3.209; 6.3; 7.213 
троица 1.215
тронуть 1.227; 10.33 
труба 54.328 
трубач 4.191 
трубачей 5.9; 24.36; 39.102; 40.108-109 
трубачный 27.47 
трубить 54.328 
труд 46.105
трудный 10.35
тружатись 1.222
туды 4.193, 195; 13.35; 16.7; 21.24; 28.62. 

65; 29.51, 54; 30.67; 31.75; 38.95; 40.113; 
45.126; 46.98, 107—108; 51.241, 243; 
52.314, 320; 53.345-346, 351-352;
59.393, 400; П 4.379, 384

тужить 38.96; 51.230 
тулингенский 1.218 
турок 12.17; 13.33; 17.15-16; 20.11; 25.45;

27.46; 29.51; 32.452; 33.83; 38.97; 46.112, 
116; 59.401; П 1.487; П 4.384

турский 2.176; 4.198; 5.6; 8.28; 9.2; 12.12, 
14, 16-17; 13.29, 31-33, 35; 17.14, 16; 
18.18-19; 20.11; 21.22; 24.42; 25.44-45; 
26.55—57; 27.46; 28.61; 29.51; 30.66, 68; 
31.76; 32.452; 33.81—83; 35.6-8; 37.88- 
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89, 91—92; 38.97; 39.99; 44.123; 45.124, 
131, 133; 46.103, 108, 112, 115-116; 
51.243, 253; 52.315; 53.345; 54.326; 
59.400—402; 60.376; П 1.487; П 4.384— 
385

турчаня 38.97; 59.401; П 4.384
турченя 7.210
тут 1.268, 298, 315; 2.178; 4.196, 205; 6.3; 

8.28, 30; 21.24; 26.57; 28.64; 45.130; 
46.101; 47.692; 51.228, 244, 247, 254— 
255; 52.312; 53.349

туто 1.246, 308, 310; 14.280; 37.91; 39.102;
40.109, ИЗ; 42.103; 44.122; 45.128; 
47.692; 51.241; 54.326, 330; 59.395, 398, 
401; П 4.381, 383-384

тутошний, -ый 1.260—261, 264, 307; 4.203; 
28.64; 45.124, 127, 132; 51.254, 256; 
59.409; П 4.391

туча 20.10
тысяча 1.284, 286, 295—296, 302—304; 

4.206; 5.6; 7.210; 9.1-2, 4; 12.16-17;
13.33; 14.277; 15.263; 16.8; 18.18; 19.329;
20.12; 24.39—40; 25.45; 26.59; 27.46; 
29.54; 30.66—67, 71; 31.75-76; 32.452;
33.83, 86; 35.8; 37.88, 90, 92-94; 45.131 — 
132; 46.107—108; 47.691-692; 50.76;
51.223, 232, 235, 251-252, 255; 52.315- 
316, 319—320; 53.347—348; 54.334;
58.341; 59.396, 405-406, 408; П 1.486— 
487; П 4.381, 387-388, 390

тюлегарнский 1.218
тюнюсский 26.60
тюрьма 4.203; 21.24; 27.46; 31.74; 37.90; 

51.224_ 225
тягость 1.278; 20.13; 46.107, 110
тяжелый 20.13
тяжко 8.33
тянуть 9.4; 45.127

уберечь 51.250
убитый 8.31; 15.264; 19.329
убить 8.31; 12.9; 14.280; 21.24; 31.74; 

32.452; 38.97; 46.112, 119; 52.312; 54.334; 
П 1.487

убывать 37.94а; 46.107
убыток 1.220—221, 244, 279, 304, 313; 

4.188; 7.213; 40.117; 42.104; 46.110-111; 
48.5; 51.235, 255, 257

убыточно 31.74
убыть 5.6; 33.83
увидеть 22.485; 36.455; 44.123; 46.118 
уговаривать 17.14
уговариваться 52.311
уговор 1.224, 228, 248, 304; 2.177; 5.8; 

30.67-68, 70; 37.94; 45.132; 51.252; 
52.311

уговорить 1.257, 310
уговориться 1.261, 304; 14.279 
уговорный 1.218; 37.92; 46.106 
угоднее 1.303
угодность 1.268, 295
угодье 1.221, 233, 263-264
угожпй 1.268
угорский 2.176; 26.56; 28.61; 45.124, 133; 

46.112; 51.245; 53.345
удавить 14.279
удавленный 26.56
удальство 26.56
удар 10.35
ударить 32.451; П 1.486
удаться 37.92
удача 8.30
удел 1.271, 298, 314; 8.29; 59.393—394, 

406; П 4.379—380, 388

уезд 1.225, 228, 232, 260, 263—266, 272, 
313; 4.195; 23.27; 24.41; 29.52; 32.451; 
51.257; 52.317; 59.407; П 1.486; П 4.390

уехать 36.453; 51.249; 59.409; П 2.484; 
П 4.391

уже и уж, нареч., част. 1.277, 304; 4.188— 
190, 204; 7.212; 8.32; 10.30, 33; 14.278— 
279; 16.7; 18.17—19; 23.26; 24.37; 25.44; 
27.49; 29.52; 30.69, 71; 31.74; 32.451 — 
452; 33.84, 87; 37.88—89, 91, 93—94; 
38.95; 40.111; 41.482; 42.103; 44.122; 
45.124,128,134; 46.98,106,108—109, 111, 
ИЗ; 51.221, 232, 243, 245, 248—250, 255, 
259; 52.311, 323; 53.349; 59.402—405; 
П 1.486—487; П 4.385—388

ужинать 30.67
узкий 57.310
узнать 4.198; 45.132; 48.5
уйти, -тить 4.197; 5.7; 12.16; 13.32; 25.45; 

45.132; 51.240; 52.314; 54.326; 59.405; 
П 4.388

указ 1.231, 301—302; 4.190, 201; 5.9; 8.30, 
33; 12.10—12, 14—15, 18; 14.278; 23.26; 
28.63; 31.74; 36.454; 42.106; 44.122; 
45.128; 51.221, 223—224, 229; 54.328— 
329, 332; П 2.484

указанный 1.304
указать, -ти 1.305, 308, 312; 8.30; 10.32—33;

19.328; 21.21; 22.485; 23.26; 24.39; 31.73; 
33.87; 36.455

указный 1.266—267; 17.14; 21.21; 24.39; 
46.120

указывать 1.236
украд 58.341
украина 17.14; 24.36, 43; 27.50; 37.93
украинный 37.88
украинский 21.20
укрепить, -ти 1.235, 237, 256, 263, 269, 281, 

306, 314—315; 4.193, 199, 201; 5.11; 
6.5; 12.12; 13.35; 21.24; 24.42; 37.93; 
51.258

укрепиться 1.276; 20.10; 24.42; 38.96; 
45.132; 46.104; 53.351

укрепление, -ье 1.258, 263, 310, 314; 4.201;
5.7, 10; 60.377

укрепленный 1.243, 256
укреплять 1.310; 12.13; 28.61; 59.400 
укрепляться П 4.384
улица 4.191, 193; 29.52; 40.109; 42.105;

46.117 — 118; 53.347
уложенный 1.243; 10.33
уложенье 1.219, 221, 223, 240—241, 256, 

260, 268, 311—312; 4.201, 203;. 8.29; 
10.33; 44.119; 51.251; 59.405; П 4.388

уложить 1.223, 248; 2.178; 4.189; 8.30;
46.100; 51.238

ум 37.92
умаленье 1.235, 309
умалить 1.278
умереть 1.239, 273; 8.29; 10.34; 18.18;

38.95—96; 45.132; 51.245; 52.313
умерший 7.210; 21.24; 37.90; 44.121
уметь, -ти 11.68; 24.36—37, 43; 42.106;

51.236; 59.397, 402; П 4.382, 385
умирать 18.19; 42.105
умноженье 5.10
умножитися 1.215
умысл 1.311; 4.201; 38.95; 51.243
умыслить 28.61; 52.318
умышленье 28.65
умышлять 54.333
униженный 5.10
унизить 10.31
унять, -ти 4.188; 26.57—58
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унятье 8.33
упадок «поражение» 46.104—105, 112
упасть 10.35; 51.245
уповать 37.91; 60.376
упокоить 46.108
управа 1.236, 248—251, 255, 260—265, 312;

51.253
упросить 43.107
упрошенье 14.280
упрямство 45.132
упрямый 1.296
урон 45.133
уронить 28.61
урочный 1.227—228, 297, 300; 33.81; 37.89;

45.132
урядить 4.205
урядник 1.235, 294, 296, 303—304, 308; 

4.205; 7.213; 10.35; 18.18; 22.485; 27.48- 
49; 28.62; 29.53; 30.67; 32.451; 33.82, 86; 
34.78; 36.454-456; 37.90, 94; 41.483; 
44.119, 121; 45.126; 51.254; 52.312, 
317, 319, 325; 53.349; 54.327, 330;
П 1.486; П 2.484; П 3.481

урядство 51.254; 53.348
услышать 8.31—32; 13.32; 32.451; 37.94а;

46.119; 52.314, 318; 54.334; П 1.486
усоветовать 46.106
устав 1.222, 239—240, 255—256, 258, 260, 

267-268, 272, 286—287, 289-290, 310, 
313; 4.199—201, 203; 8.29, 33; 46.115; 
59.408; П 4.390

уставить, -тп 1.253, 258, 268, 313; 4.200;
8.30; 14.277; 16.7; 24.38; 34.77; 44.119; 
48.2

уставленный 1.252, 307, 310; 4.190;
21.23; 23.28; 24.38, 41; 27.48; 39.100; 
42*106; 51.237

уставливать, -ти 1.269; 51.249
уставный 4.200; 51.251
установить 1.253, 2$7; 10.34; 23.28
установиться 27.47
установленье 38.96
устенрихский 1.306
устеритский 1.223
устоять 5.8; 8.31
устроенный 1.229; 12.12—13
устроить, “ТИ 1.268—269; 4.201; 32.451;

37.89; 46.120; 51.245; 52.317; П 1.486
устроиться 5.8
уступить 35.8; 46.106
устье 1.261, 264; 9.5; 21.22; 24.43; 25.44;

27.46; 31.76; 38.97; 51.229; 56.305;
58.340, 342

утаить, -ти 4.187; 54.329—330 
утвердить 1.310; 5.6, 10; 28.64; 33.85 
утвердиться 47.692
утвержать 1.237
утвержельный 1.234
утверженный 1.243
утверженье 1.220, 223, 237
утесненный 4.193
утесненье 1.234
утеснять 1.226, 239
утешить 39.99
утихнуть 4.206
утишити 54.334
утишиться 4.205; 37.92
утро 23.27; 27.47; 28.62; 29.51; 34.78;

37.90; 40.112—113; 43.107; 51.253
утроба 59.405; П 4.388
уцелеть 52.311
учать 1.221, 235-236, 256, 268; 2.177; 

3.207—209; 6.4; 8.32; 10.30—31, 34— 
35; 17.15; 21.22; 23.27; 24.36, 38; 29.53; 

30.66, 72; 33.81, 83—84, 87; 34.79-80; 
35.8; 38.95—96; 39.101; 40.112, 114; 
42.104—106; 45.125; 49.15; 51.256

учение, -ье 1.249, 256; 17.15; 40.114 
ученый 1.235, 242; 40.113
училище 1.256
учиненный 1.218, 304; 25.44; 45.125; 52.323 
учиненье 5.10
учинить, -ти 1.215, 220, 226, 230, 235, 237 — 

238, 243—244, 247—248, 252, 255-257, 
261, 272, 274, 276, 279, 282, 287, 295. 297, 
299, 306, 311-312, 314-316; 3.207- 
209; 4.189-190, 193, 200-201, 203; 
5.7, 9—11; 6.2, 4—5; 7.210, 213; 8.28— 
30, 33; 9.2—3; 10.33; 12.10—11, 13-14; 
13.30, 33; 14.280-281; 16.7; 17.14; 18.18; 
20.12—13; 21.20—24; 22.485; 23.26- 
28; 24.36, 38, 40-41; 25.44-45; 26.55- 
57; 27.46-48; 28.63-64; 29.51-52, 54; 
30.66; 33.85, 87; 34.77, 80; 36.456; 
37.88—90, 92—94; 39.100-102; 40.108, 
110; 42.103; 43.107; 44.119—120. 123; 
45.124, 126, 128, 132—134; 46.97-98, 
102—104, 110, 115, 117; 48.2-3, 5; 
51.221, 232, 235-236, 239, 247. 250, 
254—258; 52.316—317, 320—322; 53.351; 
54.326, 328, 332—333; 59.396—397, 404— 
409; 60.376-377; П 4.381—382, 387- 
391

учиниться, -тися, -тись 1.215, 217, 220— 
221, 224, 230, 239, 244, 253, 258, 265, 270, 
272, 284, 288—289, 297, 311—313; 2.178; 
3.207; 4.187; 5.9; 7.210, 213; 8.34; 9.1- 
3; 10.31; 11.69; 12.11, 18; 13.30-31; 
14.279; 17.15; 20.12—13; 21.21; 23.27; 
26.57; 27.48, 50; 28.63, 65; 30.70-71; 
33.85; 37.91; 42.103, 105; 44.119, 123; 
46.107—108, 111; 50.76; 51.221, 223, 225, 
239, 246—247, 253, 255, 257; 52.314; 
54.326; 58.341; 59.408; 60.377; П 4.390 

учитель 1.248, 256; 13.29; 38.96 
учительный 1.302 
учить 1.252, 256; 17.15 
учиться 26.60 
учьба 23.26

фаленципский 51.246
февраль 12.19; 13.34; 14.278-280; 35.7;

46.97; 48.4 
фигольмский 1.218 
филозофпя 1.256 
финский 23.27; 33.84; 34.80 
фитиль 44.123; 52.311 
фисенерал 29.54 
фицерой 28.61; 38.97 
флорен 37.90 
Флоренский 8.28 
флорин 1.291; 9.2; 37.93; 40.118; 42.105 
фракендальский 51.256 
франкендальский 25.44; 46.114; 51.219, 

225, 227, 232, 237—238, 255; 52.316, 
322—323; 59.397; П 4.382 

францисканер 38.97 
францужанин 4.188; 16.8; 17.15; 20.10;

21.22; 23.25, 28—29; 26.60; 27.47; 30.67, 
69; 31.73; 37.93; 39.100-101; 42.105; 
45.131; 51.243—244, 251; 52.312, 324; 
53.345; 54.327

француженин 16.7; 45.129; 51.220. 247, 
255

францужинин 23.29
францужский 1.219, 231, 236, 254, 315; 

2.178; 3.207—208; 4.188—190, 194-195; 
5.6, 9-11; 7.213-214; 8.31; 9.2-3;
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13.31; 14.278; 17.14-15; 23.28; 26.56, 
59-60; 27.46-47; 28.62, 64-65; 29.53; 
30.66, 68-69, 71; 31.76; 33.81-82, 85; 
35.6; 39.99-100; 44.123; 45.128-129, 
131; 46.102, 104, 108, 117—118;
51.219-221, 226, 234, 239, 248; 52.313, 
315—316, 320, 323; 53.345-346, 352; 
59.406; П 4.389—390

француз 51.256—258 
француский 28.62—63; 50.76 
фрегат 52.319 
фрейнбергский 17.14 
френчюский 15.264; 19.329 
фунт 38.97; 52.311, 319, 325; 57.309—310

хан 18.18; 26.55; 42.103
харч 29.51
харчевой 13.32
хвала 3.208; 37.91; 39.102; 40.112 
хвалить, -ти 3.207—209; 4.188; 5.10 
хвалиться 26.55
хворост 51.246
хитрость 1.308; 24.41
хлеб 10.30; 24.40, 43; 25.45; 27.49-50; 

33.83; 42.103; 46.113; 51.242, 245; 52.320; 
58.342

хлебный 1.239; 8.28; 33.83
хлопоты 46.110
хмельничный 31.74
ход 1.271; 42.105; 54.335
ходить, -ти 1.264, 295; 2.176; 4.198; 10.34; 

12.11-14, 16, 20; 21.20-21, 23; 23.29; 
28.61; 29.54; 30.72; 45.125; 46.113, 117— 
118; 51.251—252

ходячий 1.295, 302
холодник 51.246
холоп 11.68; 47.691, 693; 55.307; 56.305- 

306; 58.340-342
хоромы 37.90; 38.96
хоронить 51.245
хороший 16.7; 31.74; 51.228, 242
хотение, -ье 22.485; 36.456
хотеть 1.227, 241, 249, 291, 306; 4.190— 

191, 206; 5.7, 9; 6.5; 7.210-211, 213— 
214; 8.31; 9.2, 4-5; 10.31-35; 12.9; 
13.31, 33; 14.277-278, 280; 15.264— 
265; 16.7-8; 17.14-16; 18.17—19;
19.329; 20.10-12; 21.20-24; 22.485; 
23.25-29; 24.36-37, 40-42; 25.44-45; 
26.55, 59-60; 27.46-48; 28.62—65; 
29.52—54; 30.67—71; 31.75; 32.452;
33.81-83, 85, 87; 34.77—78, 80; 35.6, 
8; 36.455-456; 37.91, 93—94; 38.96— 
97; 39.99-101; 40.113, 115; 41.482—483; 
42.103—105; 43.107; 45.125-127, 130— 
132, 134; 46.97-98, 100, 102-103, Юб- 
107, 109-111; 47.692-693; 48.4; 49.15; 
50.76; 51.219, 226, 228, 233—234, 236, 
240-242, 246, 251-252, 254, 256-257; 
52.311, 313, 320-321, 324; 53.345, 351 — 
352; 54.327—329, 331; 55.308; 58.341; 
59.401-403, 408-409; П 1.487; П 3.480— 
481; П 4.384—386, 390

хотеться 41.482; 48.1; П 3.480 
храбрость 9.2; 26.56 
христианин 10.31—32; 30.66, 68 
христианский 1.219, 314; 7.211; 10.31, 34;

25.44; 30.68
христианство 1.219
христов 4.200
худо 1.226 
худоба 12.12 
худой 10.32; 20.11; 41.482; 46.100; 49.15;

П 3.480

царевич 12.9
цареградский 12.18
царский 12.9
царство 12.9; 26.55; 30.66
царь 5.6; 7.210; 12.9, 14—16; 26.55—56;

30.68; 33.81; 38.97
цвет 57.309
цветочек 30.69
(в) целе 1.279 
целованье 1.294 
целовать, -ти 1.227, 287; 4.196; 50.76 
целость 1.281, 287
целый 39.100
цена 1.243, 269; 26.60; 33.83; 46.104, 117; 

51.251—252
ценить 23.25; 25.45
церква 1.263; 6.4; 28.64; 38.96
церковный 1.239, 248, 251, 254—256, 272, 

286, 296; 4.199; 38.96
церковь 1.227, 229, 240, 261, 289; 6.4 
цесарев 1.218, 221, 223, 225, 232, 236, 250, 

253, 259, 268, 301, 306-307, 309-310, 
314—315; 2.177-178; 3.207-208; 4.189, 
195, 197; 5.6; 8.31; 18.19; 26.57; 28.61; 
45.124, 133-134; 46.106, 112, 120; 51.219, 
226—228, 232, 253, 255—257; 52.316; 
53.346, 348; 54.329; 59.402; П 4.385

цесарец 21.21; 51.238
цесарский 1.218—219, 221, 223, 225—226, 

236—237, 240, 242—244, 252—255, 258— 
260, 268—270, 272, 274, 276, 284—285, 
290—291, 294—295, 300—303, 306—308, 
310, 313; 2.177; 4.188, 194, 205; 5.9-10; 
9.1—3; 10.30; 20.9—10, 12—13; 21.20— 
22; 23.26-29; 24.36-40, 42; 27.48-49; 
29.51, 53; 3Q.68-70; 31.73—74; 33.82- 
84; 37.91, 93; 38.97; 39.99-101; 42.106; 
43.107; 44.121—122; 45.124-125, 133- 
134; 46.120; 48.2, 4; 51.232, 237—238, 
245, 252, 255, 257; 52.316, 322—324; 
53.345; 59.399, 402; П 4.383, 385

цесарственный 1.241, 243, 245, 254—255, 
257, 259, 266, 270-274, 277—278, 282, 
284, 290, 302—304, 306, 309-310, 312— 
314; 2.178; 4.187—188; 5.9; 16.7; 23.29; 
29.52; 30.70—71; 31.73—74; 33.86;
37.93-94; 39.100-101; 44.122; 46.111; 
52.316

цесарство 1.215, 217—220, 223, 231, 237— 
238, 246, 256—257, 259, 263—264, 266, 
270-271, 284—285, 295, 300, 302, 305, 
307, 309-310, 313—314; 5.10; 37.93

цесарь 1.215-216, 218, 225-226, 235— 
237, 240, 250, 255, 257, 260, 263—264, 
266, 268-269, 274, 276—277, 284, 294, 
306, 309, 315; 4.189; 5.9; 9.3; 11.69; 17.16; 
20.9-10, 12; 21.22; 24.38; 26.60; 33.87; 
34.78; 37.90-91; 43.107; 44.123; 48.4; 
51.221, 232—233, 237, 255; 52.316—317, 
321-322; 54.329; 59.406-408; П 4.389— 
390

цимат 51.250
цысарев 14.279—280 
(по) цысарски 33.87 
цысарский 33.87; 48.2 
цысарь 11.68; 14.277-278; 15.263; 47.691 — 

692; 50.76 

час 2.178; 3.209; 4.190, 203; 5.8; 6.4; 10.30;
12.19; 23.27; 24.40, 43; 27.47; 29.53; 
30.67-68; 33.81; 38.97; 39.101; 40.111; 
42.105; 43.107; 51.253; 52.325; 53.348; 
59.394; П 4.380
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часто 1.248, 270, 313, 315; 29.53; 59.394; 
П 4.380

частый 29.51
часть 17.16; 18.17; 21.22; 23.26; 37.94;

46.98; 54.328
чаша 6.3
чаяние, -ье 33.82; 51.223, 227, 253
чаянный 51.250
чаять, -ти 2.176—177; 4.188, 197, 205— 

206; 5.6; 8.30—31; 9.4; 10.31—34; 13.31; 
16.7; 18.17; 20.9—11, 13; 21.20; 22.485; 
23.27, 29; 24.37; 26.57; 27.49; 29.51; 
30.69—70; 33.82, 84; 34.79; 35.6—7; 
36.453—455; 37.89—90, 93; 39.100, 102; 
41.482; 42.106; 43.107; 44.122—123;
45.126, 130, 133; 46.98—99, 110, 112, 114;
48.4; 50.76; 51.220-^223, 227—230, 233— 
235, 239—243, 247—249, 252—253, 258;
52.312, 319-320, 323; 53.349; 54.328— 
329, 331; 59.393, 398, 405—406; П 2.484; 
П 3.480; П 4.379, 383, 388

чаяться 51.230
чеканить 44.119
челн 12.11
челобитная 7.213
челобитье 1.276; 7.212; 12.10; 48.2
человек 19.329; 51.252
(по) человечески 27.50
человеческий 4.191
челом бить, -ти см. бить, -ти челом
челом побить см. побить челом
чепь 10.35; 23.25-26; 26.56; 30.66; 40.115; 

46.102
червенный 21.22; 30.66—67; 42.103
червонный 25.45; 26.56; 27.46; 46*102, 

108, 115; 51.251
червчатый 57.310; 59.399; П 4.383
черед 1.267
чередный 1.267
черкас 12.11; 35.7—8
чернец 46.115
черный 6.2, 4; 10.30; 29.53; 58.310
честно 1.249; 4.196, 200; 8.29; 21.22; 51.258;

•53.349; 59.409; П 4.391
честный 1.239—240, 248—249; 4.189, 191, 

196; 10.31, 34; 24.42; 54.330
честь, гл. 1.215, 253, 316; 2.176 пр.;

4.187 пр.; 6.2 пр.; 7.210 пр.; 14.277 об. 
пр.; 47.691 об. пр.; 55.307 об. пр.

честь, сущ. 1.219, 231, 235; 4.187, 195; 
5.11; 8.30; 9.2; 10.35; 40.108-109, 111— 
112, 114—116; 44.119, 121; 48.1; 51.254; 
55.308; 59.408; П 4.390

четверг 46.107; 51.247; 52.323; 53.349 
четвертовать 51.241
четвертое «в-четвертых» 1.241, 266, 281;

51.255
четверть 1.277
четверть «область, округ» 56.306; 58.342 
четь 57.309; 58.340 об.
чеуш 12.13, 16; 35.7
чешский 1.220, 223, 230; 5.9; 8.30; 17.16;

20.12; 37.93; 44.122
чин 1.220-221, 227—228, 230, 232, 234— 

235, 238-241, 243-244, 247, 251, 256— 
258, 265, 272—276, 278, 280—281, 283— 
284, 287—289, 292, 301—302, 310—311; 
3.208; 4.191, 196, 199; 6.4-5; 8.33; 10.30; 
26.57, 59-60; 30.68; 32.451; 38.96; 
46.109-110, 115; 48.5; 49.15; 51.229, 
249; 52.324; П 1.486

чинить, -ти 1.221, 248, 257, 268, 270, 288— 
289. 293, 295, 302—303, 305; 2.177; 
4.199, 202; 8.29; 10.34; 12.10, 12-16, 

18—20; 18.17; 21.22; 23.27; 24.40; 26.55, 
60; 27.46; 28.61, 63; 29.53; 30.71; 31.75;
33.81, 84, 86; 37.91; 42.104; 44.119; 
45.125, 127, 131; 46.113-114; 51.220, 
237; 53.351; 54.328, 332, 334: 59.394, 
404; П 4.380, 387

чиниться 1.303, 315; 4.203; 8.29; 26.57— 
58; 32.451; 45.127, 131; 46.109—111. 
116; 51.220; 52.320; П 1.486

чинный 4.189
чиновный 1.238, 263, 269—270, 276. 279;

52.318; 59.404; П 4.387
число 1.228, 238, 243, 255, 268—269, 273, 

286, 296, 315—316; 2.176, 178; 4.188, 190, 
193—194, 204-205; 5.7, 11; 6.2-3. 5; 
7.212; 8.28; 11.69; 12.9; 13.30; 14.278- 
279; 18.18; 20.10; 21.23; 24.38-39; 26.56, 
59; 27.48; 28.63; 30.69-70, 72; 31.74; 
33.86; 35.6-7; 37.88-89, 91; 39.99- 
102; 40.109, 117; 41.482; 42.104; 44.119- 
120, 123; 45.124—126, 128, 130-131, 
133—134; 46.101,117, 119; 47.691; 51.229, 
244, 247—248, 251, 253, 255—256, 258— 
259; 52.314, 319-324; 53.346, 348-349, 
351—352; 54.328; 55.307; 56.305; 58.340; 
59.393, 395, 408-409; 60.376; П 3.480- 
481; П 4.379, 381, 390-391

чистый 10.31; 57.309; 59.396; П 4.381 
читание 40.114
чувственный 1.256
чувство 40.114
чудный 30.71
чужеземец 37.93
чужеземецкий 1.248, 257
чужеземский 53.351
чужой 1.246, 248, 271, 313; 7.211; 30.72 

37.89—90; 51.251

шалаш 27.47
шанец и шанца 1.277; 4.205; 23.26; 24.36;

51.245; 52.312 
шапка 10.34—35 
шатер 7.213; 51.234 
шахматный 57.310 
швабский 1.215—217 
швадрун 59.403 
шелк 46.104, 117, 119 
шелковый 30.66; 57.310 
шест 3.209
шестое «в-шестых» 1.243 
шея 26.56
ширина 1.261
широкий 57.310
шквадрон 45.132
шквадрун 30.67; П 4.386
шкода и шкота 1.221, 293, 313; 4.188;

5.7; 12.14; 20.12; 25.45; 27.50; 30.68;
33.87; 45.124—125, 131; 46.113-115; 
54.326, 328; 59.405; П 4.388

школа 1.229, 240, 244, 248, 256, 269; 4.201; 
26.60

школьный 1.239, 256
шкотец 51.241
шкотский 8.30, 33; 14.279; 15.264; 22.485; 

36.455—456; 38.96; 48.1—3; 50.76;
51.222—223, 229, 241-242; 53.350-352;
54.331; 55.308; 59.402, 405; П 4.385, 388 

шкотчанин 48.1
шкотченя 14.277; 48.4; 54.331; 59.396, 

403; П 4.381, 386
шкоты 21.23-24; 32.451; 54.334; П 1.486 
шлежский 1.250
шляпа 10.30
шляхетный 1.238, 244—245, 251, 273— 
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275, 286, 288, 302, 313-314; 4.196; 6.2, 
4-5; 36.453; 46.102,117; 59.392; П 2.484; 
П 4.378

шляхетский 28.64; 40.112
шляхетство 1.241
шляхт «шляхтич» 18.18; 24.42; 25.44
шляхта 41.483; П 3.481
шляхтпнство 45.125
шляхтич 1.220, 226, 238, 246, 250; 4.196; 

6.2-4; 10.30, 35; 31.75; 37.89; 40.108— 
НО, 112, 115; 44.121; 52.317; 53.345— 
346

шпага 51.234
шпанец 16.8; 25.44; 29.52; 51.238; 53.345;

59.398; П 4.383
шпанский 1.219, 223, 313; 7.214; 8.31; 9.3; 

14.279; 15.264; 16.7; 17.15; 20.9; 21.22; 
23.25-26, 28—29; 24.36; 25.44; 26.56; 
27.48; 28.61-62; 29.52; 30.71; 31.76; 
33.81; 37.91, 93; 38.97; 44.122; 45.129— 
130; 46.99-100, 103; 50.76; 51.221, 232, 
237, 243-245, 250, 252-255, 258;
52.311-312, 314-316, 320—322; 53.351; 
59.394. 406; П 4.380, 389

шум 51.224
шуметь 45.126

эбанов 57.310
эген 31.76
эльзатскпй 1.215—217
эрлахскпй 27.47; 28.62
эстландскпй 1.216—217

юлдин 27.49

яблоко 34.78
явить 19.328; 40.111
явиться, -тпся 13.29; 17.14; 24.36; 26.60 
явка 9.3
явно 1.215, 239, 248—249, 256, 275;

3.208-209; 4.191; 5.10; 9.3; 10.31; 16.8;
20.11; 33.82, 85; 38.95; 48.5; 54.328

явный 1.238, 240, 255—256; 4.190, 202;
24.37-38; 33.85; 40.110; 44.121; 46.100;
51.223, 243; 53.351; 59.405; П 4.388 

явственный 1.248
яганптерский 1.281, 283—284
ядро 4.197, 205; 33.83; 44.123; 46.115;

59.401; П 4.384 
ядь 30.72
язаться 1.269, 309; 24.42; 52.322
язва 12.10; 46.114
язнуться 52.324
язык 10.30; 11.68; 26.60; 33.85, 87; 48.1 
яйцо 51.245 
якорный 25.44
якорь 52.318, 324
яничанин 30.68; 33.81
яниченский 13.35
янычанин 7.210; 12.9; 13.30, 32; 29.51
яныченя 46.107
япаский 57.310
японский 57.310
ярый 26.57 
ясти 30.72



УКАЗАТЕЛИ ЛИЧНЫХ ИМЕН 
И ГЕОГРАФИЧЕСКИХ НАЗВАНИЙ

1. ЛИЧНЫЕ ИМЕНА

Авангур (Авогур), французский полномоч- 
ный господин 51.234

Август Сакксенцкий (Август Саксонский), 
владетель, герцог, курфюрст 1.275; Агу- 
стус Саксонский 1.278; Саксейнский 
1.277; Саксонский 1.254; 47.692; 48.4; 
Саксонский 1.277; 53.347—348; 59.402; 
Саксоньский 51.240

Авеймис, см. Петр Авеймис
Аглиб, маркиз 59.402; Оглиб П 4.385
Агуст Брунзвитскнй (Август Брауншвейг­

ский), герцог 1.289; Агуст 1.292
Адамов, см. Иван Адамов
Адольф Иванов, шведский приказчик 

55.307—308; [Адольф] Иванов 19.328;
Адольф 19.328—329; 55.308

Азборн, см. Иван Азборн
Аквпнкорд, владетель перонский 28.65
Аксель Лили, генерал 23.27; Оксель Лилиѳ 

34.79
Алайксский, владетель, граф 28.65
Александр Краферт, полковник 36.454;

Александро Краферт 22.485; Олександр 
Краферт 36.455; Александр 22.485;
Олександр 36.455

Александр Македонский 10.32
Алексей Михайлович, русский царь, вели­

кий князь 11.68, 68 об.; 12.9, 18; 13.29, 
34; 47.691, 693, 691 об.; 55.307, 307 об.; 
56.305—306, 305 об.; 58.340, 340 об.

Алесский, полевой маршал, граф 28.61;
Алеский 59.394; П 4.380

Алмаз Иванов, дьяк 2.176; 4.187; 7.210;
11.68; 56.306; 58.342

Алферий Кузовлев, государев посол 12.19;
Олферей Кузовлев 12.10

Альберстатский (Хальберштадтский), епи­
скоп 1.290

Альберт Онольцбахский, маркграф 1.271;
Онольцбахский 1.228

Альбурхкирхе (Альбукерке), герцог, ис­
панский генерал 51.250

Амальфи, герцог, князь, генерал-поручик 
23.29; 24.42; 29.53; 30.67-68; 44.122; 
Амальзи 54.329; де Амальфи 24.38; 
51.256; ди Амальфи 44.121; Амальфий 
53.349; де Аммальф 51.253

Амелия Елисафета Гесенская (Амалия Ели­
завета Гессен-Кассельская), ландгра­
финя 1.294; Гесенская 1.295; Гессенская 
Касельская княгиня 24.41

Амфилофий (Амфилохий), архимандрит 
35.8; Амфилофей 35.7; Анфилофей 12.9 
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Антальский (Ангальтский), князь 6.3 
Андрей, государственный маршал 40.113 
Андрей Кельдерман, московский торговый 

иноземец 54.326; Ондрей Кельдерман 
36.453; 41.482; П 2.484; П 3.480

Антон Грил 26.56
Антон Ульдрих 1.292
Антони Кребс 40.112
Анц Стадкирх, полковник и земский судья 

37.89
Аранский, см. Моуриц Оранский
Аргейм, см. Вульфь Кристоф фан Аргейм
Аргильский (Аргайлл), маркиз 59.404; 

П 4.387; Архильский 21.24
Арент Хестен 60.376; Хестен 60.377
Арнгейм (Арним), генерал 53.347; Арнь- 

гейм 53.347
Арнольд фан дер Кулавский, кроненбург- 

ский горододержавец 40.109
Арьянахан 46.104
Асман, см. Осман
Аувстрия, см. Ян де Аувстрпя 
Аузбурский (Аугсбургский) 1.254 
Ахметь, паша, султан, визирь 7.210; Аха- 

мат 12.9, 11

Бавилонский, герцог 51.253; де Бовилион 
51.252; Бовилонский 51.254

Баданская (Баденская), княгиня 1.231
Базельский, епископ 17.14
Байрский (Максимилиан Баварский), кур­

фюрст 9.1, 3; 16.7; 20.9—10; 21.20, 22; 
30.70; 34.78; 44.123; Бейгерский 1.226; 
Бейѳрский 14.278; Бѳйирский 1.254 пр.; 
Бейярский 59.408—409; П 4.390; Мак- 
спмилиян 1.222

Бакс, маркиз 59.409; П 4.391
Балин 45.125
Бамберский (Бамбергский), епископ 1.228; 

33.84; Бамбарский 8.28
Бар, господин 51.254
Барт, см. Якоб Барт
Беавфорт (Бофор), герцог 59.409; П 4.391;

Беафорт 28.65
Бекташ, ага 13.33
Беларин, секретарь 27.46
Бембо фан Зантен, губернатор 38.97 
Бемман, см. Яган Еремеев сын Бемман 
Бент Шкут (Бент Шютте), государствен­

ный думный, барон, посол шведской ко­
ролевы 37.89; 40.108; Бент Шкют 41.483; 
П 3.481



Бернардо, генерал 21.22; Бернарди 31.76 
Бешенцов, см. Богдан Бешенцов, Иван Бе- 

шенцов
Биорн Улефельд, генерал-комиссар и 

рыцарь 40.108
Бисгне, кардинал 28.65
Б лака (Блэк), соемный адмирал 52.318; 

Блок 51.236—237
Бланкет, капитан 45.132
Богдан Бешенцов, псковитин 11.68
Бойло, маркиз 46.118
Бонавентура, патер, капуцин 52.324
Борис Иванович Пушкин, окольничий и 

воевода 47.692
Босово, см. Кирило Босово
Бохан, маркиз 59.402; П 4.385
Врагов, президент 28.64
Брайн, майор 59.403; П 4.386
Бранбурский [!] и Кульмсбахский (Бран­

денбург—Кульмбах), маркграф 1.228
Бранденбурский, см. Христьян Вильгельм 

Б ранденбурский
Бранденбурхский, см. Фредрик Вильгельм 

Бранденбурхский
Б ранденстенский (Б ранденштейнский), 

граф 1.234
Бремзер, см. Индрик Бремзер
Брогеман, полковник 27.46
Броги ла, господин 52.325
Бронне, см. Яган Броннѳ
Брузвитский и Люненбурхский, см. Эрнесс 

Брузвитский и Люненбурхский
Брунзвикский да Люненбурхский (Браун­

швейг-Л юнебургский), герцог 1.291;
Брунзвикский и Люненбурхский 1.291; 
Брунзвитский да Люненбурхский 1.267; 
Брунзвитский и Люненбурский 1.290;
Брунсвицкий и Люнебурский 1.247

Брунзвикский и Люненбурхский, см. Фрид­
рих Ульрих Брунзвикский и Люненбурх­
ский

Брунзвитский, см. Агуст Брунзвитский
Брунзвитский и Люненбурхский, см. Юр­

ген Брунзвитский и Люненбурхский
Брунззвитский и Люненбурхский, 

см. Христьян Лудвик Брунззвитский 
и Люненбурхский

Бугаев, см. Сергушка Бугаев
Бугослав Радивил, князь 21.20, 20 пр.;

Радивил 21.20; 24.42; 29.54; 33.86
Будияни, полковник 45.124
Буйносов Ростовский, см. Юшка Буйносов 

Ростовский
Букингам (Букингем), герцог, князь 

52.313; Букгам 51.230
Бурлехский, господин 21.24
Бутурлин, см. Федор Васильевич Бутурлин 
Бухгейм, граф, цесарев генерал 2.177; Бу- 

гейм 23.26; фан Бухгеймский 51.253
Бызлов, см. Тихонко Бызлов
Бюс, см. Петр Бюс
Бюхлинк, см. Мартын Бюхлинк

Вазбурхский, см. Густав Густавсон Ваз- 
бурхский

Валеский (Уэльсский), князь 8.30
Вальдекский, см. Христьян Вольрат Валь- 

декский
Вальденбурх, см. Ергард Вальденбурх 
Ванли, полковник 59.405; П 4.388 
Вара, см. Моленцио де Вара 
Варвара 41.482; П 3.480 
Василий, волоский государь 12.13 
Васка Софонов 55.307

Вельсер, доктор 20.10
Венедикт, архимандрит константинополь­

ский 13.29, 35
Вилим, господин музанский 52.317
Вилим Лентел (Уильям Лентолл), началь­

ный человек 52.317; Вилим Лен- 
тель 52.318

Вильгельм, маркграф 1.230; Велем 1.230
Вильгельм Гесен Касельский, ландграф, 

государь 1.295; Вильгельм Гесенский 
1.299; Вильгельм 1.294; Гесенский 1.307; 
59.392; П 4.378

Виртгеймский, граф 1.233 пр.
Витевиттесон, адмирал 51.224
Витт, граф 53.348
Виттенберх (Виттенберг), шведский гене­

рал, генерал-майор, оружничий 
П.4.378; Винтенберх 59.392; Виртенбярх 
28.61; Вптенберг 4.205; Витинберх 2.177; 
34.78—79; Виттенбярх 4.197; Витенбер- 
ский 5.6; 33.84

Випшеветцкпй (Вишневецкий), князь 5.7 
Волошенинов, см. Михаил Волошенинов 
Вольдемар (Вальдемар), граф, цесарский 

генерал-майор, ратный думный 8.31; 
20.9

Вольмар, см. Фольмар
Вольфен, см. Яган Адольф Вольфен
Вормский (Вормсский), епископ 1.224
Врангель, генерал, полевой генеральный 

маршал 8.28; 27.49; 44.120; 51.229, 247; 
Врангел 27.48; 51.233, 240

Вульфь Кристоф фан Аргейм, господин 
53.346

Вюртенберский (Вюртембергский), князь, 
герцог 20.10; 27.46; Виртенберский 
1.245; Виртенбярхски 28.62; Вюртенбяр- 
ский 1.229

Вюртенберский, см. Ульдрих Вюртенбер­
ский

Вюрцбурский (Вюрцбургский), епископ- 
1.228

Габриил Делагардий, граф, князь 45.130- 
Гакенстейн, полковник 14.279
Галанский (Голланд), граф 14.279
Галахтион, господин 13.29
Гам, капитан 51.225
Гамерстейн, генерал-майор 37.94
Гамильтон, молодой герцог, маркиз, князь 

52.313; Гамѳльтон 14.279; Гамельтюн 
51.230; Гомельтон 22.485; 36.456

Ганибаль Зестед (Ганнибал Сегестедт), 
горододержавец норвенский 40.113

Гардер, полковник 52.313
Гардин, см. Ондрей Гардин
Гаркоурт (Гаркур), граф 14.280
Гарман Кас 40.112
Гас, см. Мартын Гас
Гассон, паша 30.69
Гаубальт, генерал-майор 21.20
Гауварт, господин 9.6
Гебдон, см. Иван Гебдон
Гедион, полковник 52.311
Гейдельберх, см. Филипс фан Гейдельберх 
Гейдельберхский (Гейдельбергский), кур­

фюрст 28.61; 51.248; 52.316; Гейдельбер- 
ский 31.73; 34.78; 37.90; 44.120; 46.114; 
51.219, 225-227, 237-239, 247; 52.316, 
322; Гейдельбяргский 51.255; Гейль- 
дерберский 30.69

Гейкал, см. Юрьп Гейкал
Гекер, полковник 10.30; Гакер 10.34
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Генаблес, полковник 28.63
Георг Фрпдерих, маркграф баденский 1.230 
Геории (Георгий), святой 10.35; Геориум 

10.35
Герарскпй, барон 48.4
Геркола Фесконто, полковник 52.312
Геррард Шапь, комиссар Голландских 

Штатов, посол провинции Голландия 
52.318; Шаф 51.258

Герсдорф, см. Еахпм фон Герсдорф
Гесен Касельский, см. Вильгельм Гесен 

Касельскпй
Гесенская. см. Амелия Елисафета Гесен- 

ская
Гесеский, см. Юрий Гесеский 
Тестер, см. Яган фан Тестер 
Гію Карл, кардинал 51.243 
Гпский (Гиз), герцог 7.214 
Гпсон, генерал—поручик 9.2 
Глюкборх, голыптейнскпй герцог 40.116 
Гобальт, генерал-майор, генерал 29.54;

Губальт 44.119
Гобтунский, барон 48.4
Гогенло, граф 44.122
Голанский князь, см. Моуриц Оранский 
Голстенский, см. Фредерик Голстенский 
Гольстейн, генеральный поручик 51.233 
Гольхарвинд, государственного адмирала 

сын 40.116
Гоптон, господин 51.230
Гор, генеральный майор 52.312
Горн, см. Индрик Горн
Гост, доктор 51.230
Грай, полковник 52.319
Грамонд, маршал 51.254 
Грил, см. Антон Грил 
Грубе, см. Яков Грубе 
Гунке, доктор 33.87 
Гунтли (Хантли), маркиз 22.485; 36.456;

Гунтлей 22.485; П 4.385
Густав, см. Карл Густав
Густав Адольф, герцог 1.283
Густав Адольф, шведский король 1.216
Густав Адольфус Мекеленбурхский и Гу- 

строфский, герцог 1.282
Густав Густавсон Вазбурхский (Густав 

Густавссон Вазабургский), граф, швед­
ский королевственный думный 1.285; 
37.89

Густрофский, см. Густав Адольфус Меке­
ленбурхский и Густрофский

Гюлст, см. Яков фан дер Гюлст

Давыд Лесле (Дэвид Лесли), генерал 45.127 
Давыд Миколаев сын Рютц, голландец, тор­

говый человек 60.376; Давыд Миколаев 
59.392; П 4.378; Давыд Микулаев 4.187; 
58.340; Давыд Рютц 60.377

Далярет, господин 51.230
Данауциус, см. Карел Данауцпус 
Дафоунс, шотландец 48.1 ; Дафоулсь 48.6 
Дедуп, маркиз 59.402; П 4.385 
Делагардий, см. Габриил Дѳлагардий, Маг­

нус Габриэль Делагардий
Дельден, см. Иван фан Дельден 
ДенбиX (Денби), граф 9.6 
Дербскпй (Дерби), граф 32.451; П 1.486 
Джон Чеслей, господин, посланный из 

Шотландии 7.212
Дмитреев, см. Ивашко Дмитреев
Дорзей, господин 52.312
Дрелпнг, см. Кашпир Дрелинг
Дуглас, генерал, генерал—поручик 34.79;

51.247

Еахим фон Герсдорф, королевственный дум­
ный 40.109; Еахим Герсдорф 40.110

Еоркский (Йоркский), герцог, адмирал
8.30; фан Ерский 45.132

Ергард Вальденбурх, барон 1.226
Ефим Фентуров, переводчик 11.68; 14.277

Жуп, пан 12.11

Зальцберхский (Зальцбургский), епископ
59.409; П 4.390

Зантен, см. Бембо фан Зантен
Зестед, см. Ганибаль Зестед
Зильва, см. Филип ди Зпльва
Зонтагес 27.48
Зорамза, посол 26.56
Зульцбах, см. Христпян Аугустус фон

Зульцбах
Зульцбахский, граф 24.37

Ибраим, султан, царь 38.97; Ибрсгим 12.9
Иван, толмач 13.30
Иван Адамов, переводчик 62.410
Иван Азборн (Джон Осборн), англичанин 

58.340
Иван Бешенцов, псковитин 11.68 об.
Иван Гебдон (Джон Гебдон), английский 

толмач 49.14; 58.340
Иван фан Дельден, переводчик 52.321
Иван Краферт, полковник 22.485; 36.454
Иван Лесли, подполковник 22.485; 36.455
Иван Селетцын, дьяк 53.345; Ивашко Селет- 

цын 56.305; 58.340
Иван Стрев, любекский немчин 15.263
Иван Юрьгень Янсень, зять переводчика 

Ивана фан Дельдена 52.321
Иванов, см. Адольф Иванов, Алмаз Иванов
Ивар Крабе (Ивар Краббе) 40.108
Ивашко Дмитреев 11.68
Ивашко Ондреев, десятник стрелецкий 

58.340
Ивашко Степанов 47.691
Иероним Релингин 1.234
Индрик Бремзер, барон ридерсгеймский 

1.226
Индрик Горн, полковник 34.80
Индрик Крафт, вольный господин 44.122
Индрик Рамель, королевственный думный 

40.110
Индрик Ранцов, королевственный думный 

40.110
Индрик фан Сахсен, герцог 37.90
Инспрукский (Инсбрукский), эрцгерцог 

51.245
Инхеквиен (Инчпкин), ирландский гене­

рал 51.249
Иоаникей, царегородский патриарх 35.6
Иретон (Айртон), генерал, генеральный 

майор, генеральный комиссар 28.63;
32.451; П 1.486; Иретен 26.59

Ирик Крузе 40.108
Испурская, герцогиня 28.61
Иусенн, см. Кусейн

Казимир, королевич 5.8; Казимер 5.9; 
7.214

Календер, граф 52.325
Кант, см. Ондрей Кант
Кантерстен (Ларс Кантерстен), секретарь 

шведский 33.85; 51.223, 242
Кап, генерал 52.313
Капей, полковник 39.100
Капелло, генерал 23.25
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Капун, полковник 2.177
Кар, полковник 59.404; П 4.387
Карвал, граф 53.346
Карел Данауциус, князь 24.42
Карл, см. Гио Карл
Карл Густав, королевское высочество, ге­

нералиссимус, герцог, шведский пфальц­
граф 59.408; П 4.390; Карл Густаф 4.205; 
Карлус Густав 20.12; Густав 4.197; Карл 
19.328; 67.49; Карлус 51.233—234, 237, 
239—240; 59.392; П 4.378; Каролус 2.177;
Королус 2.176

Карл Лудвик (Карл Людвиг), пфальцграф, 
курфюрст Кассельский 29.51; Карл Лу- 
девик 1.225; Карлуккс Лудивик 34.77; 
Карлус Лодевик 1.225; Карлус Лудвик 
34.78; Карлус Лудивик 34.77—78; 37.91; 
Карол Лодевикус 1.227; Карол Лудевик 
1.223; Карол Лудевикус 1. 225; Каролус 
Лудевик 1.226; Каролус 1.227

Карл Мюрнер, шведский агент 11.69
Карл де Падилия, князь 7.214
Карл Фердинанд Юзепф, кесарев сын 

38.96
Карл Христофор фан Слипенбах, дворо­

вый маршал 51.228
Карлевойс, генерал-майор 17.14
Карлус Второй, английского короля сын, 

принц, английский королевич, король 
Английской земли 32.451; 38.95; П 1.486; 
Карлус Вторый 26.59; Каролус Второй 
14.281; 28.64; фан Карлус 14.281; Кар­
лус 26.58; 32.451; 38.95; 50.76; 52.319; 
55.308; П 1.486

Карлус Стюарт (Карл Стюарт), английский 
король 31.75; Карлус Стюверт 10.30

Каролус, брат Казимира 7.211
Каролус Остеритцкий, эрцгерцог 28.61 
Кас, см. Гарман Кас 
Касельская, см. Амелия Елисафета Гесен- 

ская
Кастилон, маршал 14.280
Кастроский, епископ 23.25
Кашпир Дрелинг, рижский торговый нем- 

чин 47.691; Кашпир 47.691—693
Квинтин, господин 31.76
Кевегюлер, см. Павел Кевегюлер
Келенский (Кёльнский), курфюрст 24.41;

51.221; Коленский 26.60
Кельдерман, см. Андрей Кельдерман 
Кениксмарк (Кенигсмарк), шведский гене­

рал 2.177; Кенинсмарк 4.205; Конинг- 
смарк 59.392; П 4.378; Конинсмарк 
52.321

Кирило Босово, гость 56.306; 58.341
Клив, полковник 28.63
Клоцкус, см. Стефанус Клоцкус
Клуг, генерал-майор 54.326
Кнут Улефельд, датский королевственный 

комиссар 40.108; Улефельд 40.108
Кобет, полковник 9.5
Кобылин, см. Мирон Кобылин
Коленский (Кёльнский), архиепископ 

1.289
Коллобрад, цесарский генеральный комис­

сар 37.93; Колобрат 33.84
Коллореда, граф, полевой маршал, держа- 

вец Праги 37.90; 39.99
Колореда, венецианский полковник 45.132 
Конде (Кондэ), княгиня 51.253; Кондей- 

ская 59.394; П 4.380
Конде (Копдэ), князь 14.280; Копдейскпй 

28.65; 46.118; Кондескпй 37.92
Конипсек, полковник 52.317

Контарини, господин, венецианский посол 
45.128; Кантерине 45.128; Кантерин31.75

Конти, генеральный сторожеставец, князь, 
граф 46.120; Контиский 37.92

Корнилис Янс, голландец, корабельщик 
58.340; Корнилис 58.340—341

Королус Лудвик, пфальцграф рейнский 
1.223

Корф, полковник 33.87
Крабе, см. Ивар Крабе
Краков, см. Матияс Краков
Крана, см. Яган Крана
Краферт (Краффорд), полковник 41.482; 

П 3.480
Краферт, см. Александр Краферт, Иван 

Краферт
Крафт, см. Индрик Крафт
Кребс, см. Антони Кребс
Крестина, см. Христина
Кристьян Мех ленский, герцог 46.113
Кроецский (Круа), герцог 1.231
Кромвел, английский поручик, генерал, 

полковник, генеральный поручик 
7.212—213; 26.59; 45.132; 46.105; 51.248; 
54.331-332, 334; 59.403; П 4.386; Кром­
вель 28.63; 45.125; 51.258; 59.395, 403; 
П 4.381; Кронвел 49.15; Кронвель 49.15; 
Крумвел 8.31; 32.451; 46.101; 51.248; 
54.334; 59.404; П 1.486; П 4.387-388; 
Крумвель 52.317; 53.349—350; Крумвюл 
[I] 59.405

Кронский, кастелян 29.54
Крузе, см. Ирик Крузе
Кузовлев, см. Алферий Кузовлев
Кулавский, см. Арнольд фан дер Кулав- 

ский
Кулестер, капитан 51.225
Кульмбаский (Кульмбахский), маркграф 

33.84; Кульмсбахский 1.228
Курт, господин, французский посол 2.178; 

де ла Курта 59.406; П 4.389
Кусейн, паша 13.33; Иусенн 12.17; Иусень 

12.18; Усейн 12.18
Кучюк Асан, паша 12.17
Кюленбахский, см. Христьян Кюленбах- 

ский

Лавне, господин 51.255
Лаврентьев, см. Логин Лаврентьев
Ладал, см. Ондрей де Ладал
Лаисон, воевода 51.244
Лакрон, полковник 44.122
Л амбой (Ламбуа), граф, полевой маршал, 

генерал 16.7; 24.36; 28.62; Ламбойскпй 
26.60

Лаунбурскпй (Лауэнбургский), князь 6.3
Ленделский, рыцарь 48.4
Лентел, см. Вплим Лентел
Леопольд, князь 51.243
Леопольд Вильгельм, эрцгерцог, герцог 

1.272; Лсапольд Вильгельм 51.221; Лео­
польд 26.59; 52.315, 320; Леопольдус 
27.47; 28.62; 51.258

Леопольд Лудевик (Леопольд Людвиг), 
князь, пфальцграф рейнский 1.227

Леопольдина, римская кесарица 39.99
Лерхенфельд, земной думпый господин 

20.10
Лесле, см. Давыд Лесле
Лесли, см. Иван Лесли
Лсфляр (Лёффлер), канцлер 1.234
Лилборн (Лпльберн), пол у полковник 4.204
Лили, см. Аксель Лили
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Лимбярхский, см. Максимилиян Лимбярх­
ский

Л и плене кий, граф 1.295; Липенский 1.295 
Лицестер (Лестер), граф 21.23 
Ловенгейпт (Лёвенхаупт), граф Расбур- 

ский 1.233
Ловенстенский, см. Фердинанд Карл Ло- 

венстенский, Фридрик Лудвик Ловен­
стенский, Юрий Ловенстенский, Яган 
Казимир Ловенстенский

Логин Лаврентьев, ругодивский торговый 
немчин 11.68

Лотринский (Лотарингский), герцог, князь 
7.213; 23.29; 46.99, 113, 115; 51.243, 250, 
253—255; 52.315

Лудевик 1.234
Лудевик Филип, пфальцграф рейнский 

1.227
Лудевик Эвергард 1.233
Лукаш, полковник 28.62

Магмет, паша, визирь 12.17, 20; Меемет 
12.9; Меемет 12.13

Магмет (Магомет) 30.68
Магнус Габриэль Делагардий (Магнус Де- 

лагарди), граф 30.68; Магнус Делагарди 
29.51; Магнус Делегард 20.11; Магнус 
Делегарди 46.107; Магнус Делегардий 
46.98; Магнус Делигардие 34.79; Магнус 
Делигардий 34.79; Делагардий 44.120; 
Делегард 46.110; Делегарда 46.110;
Мангнус 46.110

Майнцкий (Майнцский), курфюрст 1.243; 
Майнский 1.315; Мейнский 16.7, 46.111; 
Мейнцеский 1.224; Мейнциский 39.100; 
Менцеский 59.397; П 4.382

Македонский, см. Александр Македонский 
Максаринус (Мазарини), кардинал 8.32;

Мацарин 9.4; Мацарини 28.65 
Максимилиян, см. Байрский 
Максимилиян Лимбярхский (Максимилиан

Ламбергский), граф 1.218; Ламбѳрский 
2.178

Максимильян фан Траутмансдорф (Мак­
симилиан Траутмансдорф), цесарского 
величества дворецкий, граф 51.245; 
Максимильян Траутмансторфский 1.218 

Малешовски, майор 39.99 
Манок, принц 53.345
Мантувский (Мантуанский), герцог 28.61 
Мануйлов, см. Христофор Мануйлов 
Марк Антоний Релингин 1.234 
Марк Кондрад Релингин 1.234 
Маркус, святой 30.66 
Мартын Бюхлинк, торговый иноземец 

36.453; 41.482; П 2.484; П 3.480; Мартын 
41.482; П 3.480

Мартын Гас, брат аптекаря Ондрея 8.28 
Мартьян Тимофеев, таможенный голова 

56.306; 58.341
Марциальский 48.5
Марья Христина, графова вдова 1.234
Маспс, генерал-майор 28.64
Маталонски, герцог 28.61
Матерел, королевский агент 30.66
Матиас, князь 51.243
Матияс Краков, посланник польского ко­

роля 33.85
Матьяш, архиепископ 12.11
Мекеленбурхский (Мекленбургский), гер­

цог 1.282; Меклебурскпй 1.263
Мекеленбурхский и Густрофский, см. Гу­

став Адольфус Мекеленбурхский и Гу­
строфский

18 Вести-Куранты

Меклемборский и Шверинский, см. Одольф 
Фредрик Меклемборский и Шверинский

Мелетий, архимандрит 35.6
Мѳркир, герцог 59.398; П 4.383
Мехленский, см. Кристьян Мѳхленскпй
Миддел, господин 18.17
Мидлетон (Мидлтон), генеральный поручик 

59.404; П 4.387—388; Медлетон 59.405; 
Медлитон 59.404

Миколай, посольский толмач 35.7
Минденский, епископ 1.295
Мирон Кобылин, подьячий псковской 

съезжей избы 55.307 об.
Мислиг, маршал 4.197
Михаил Волошенинов, думный дьяк 2.176; 

4.187; 7.210; 8.28; 11.68; 47.693; 56.306; 
58.342

Михаил Румянцов, голова немецкого го­
стиного двора 14.277; Михайло Румян­
цов 47.691

Михайло Сахарников, переводчик 19.328; 
Михайла Сахарников 55.307; [Михаил] 
Сахарников 19.328; Михаил 55.307

Моленцио де Вара, маркиз 52.315
Монтгомери, господин 52.317
Монтроз, маркиз, маркграф, граф, англий­

ского короля генерал, начальный вое­
вода 52.314; фан Монтроз 51.249; Маптро- 
ский 45.127; Монтрозский 52.314; Моп- 
тороз 51.240—242; Монтросе 51.223; Мон- 
тросес 51.223; Мунтароз 49.2; Мунтороз 
48.3—6; Мунтрось 51.231; Мунтросясь 
51.230

Мотенига, генерал 4.198; Моценигоскпй 
30.67; Муценский 38.97

Моувритц, пфальцграф 51.251
Моуриц Оранский (Мориц Оранский), 

князь, граф, владетель и державец Со­
единенных провинций 55.308; Арапский 
46.99; 58.341; Галанский князь
51.235 пр.; Голанский князь 55.308; 
Оранский 8.32; 40.111; 51.224, 235, 241; 
58.341; 59.406; 60.377; П 4.388

Моурициус, брат английского королевича, 
королевич 8.32

Музграфский, рыцарь 48.4
Мульграф 9.6
Мурат, ага 13.33
Мусладин, ага 13.33
Мустафа, ага, посол 12.10
Мюрнер, см. Карл Мюрнер
Набнаур 45.129
Наз, полковник 2.177
Насовский (Нассауский), граф 2.177—178 
Нейбурх, маркиз 59.402; П 4.385 
Нейский, епископ 2.176 
Немиров, см. Ондрей Немиров
Нерен, воевода, полковник 51.240; 53.347
Никастель (Ньюкасл), князь, маркиз 

51.230; Нюкастельский 52.313
Никпфорко Сабакин (Никифор Собакин) 

11.68; Никпфорко Сабакин 47.691; Ни- 
кифорко 47.693

Николай Георгей Рейгерсберг, майнцский 
канцлер 1.226

Ниополитанский (Неаполитанский), князь 
51.244

Нитрум, полковник 44.122
Ногин, см. Трофим Ногин
Норттумарланскпй (Нортумберлендский), 

граф 4.193
Огенстейнский, епископ 1.29U 
Оглиб, см. Аглпб
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Потоцкий, польский полевой сенатор 
42.103

Пресихкель, полковник 44.122
Присиницкий, полковник 31.74; Приси- 

ноцки 21.20; Прпсницкий 33.84
Пушкин, см. Борис Иванович Пушкин

Раги, см. Степан Раги
Рагоцкий (Ракоци), князь 18.19; Раготц- 

кий 7.211; 28.62; Роготцки 18.17; Роготц- 
кий 20.9; 21.21; Рагоцкий Семигорский 
18.18; Роготцкпй Семигорский 24.43; 
Семиградский 1.314; Семиградградский 
[!] 1.314

Радпвил, см. Бугослав Радивил 
Рамель, см. Индрпк Рамель 
Рансборов (Ренсборо), полковник 7.213;

Рансбор 7.213
Ранцов (Ранцау), маршал 16.8; Ранцовский 

51.254
Ранцов, см. Индрпк Ранцов, Хрпстпян 

Ранцов
Раушенбярхскпй, польный маршал 51.253 
Рейгерсберг, см. Николай Георгей Рей- 

герсберг
Рейнагер, полковник 44.122
Рейньгольдус, полковник 52.311
Реквипине, польный маршал и воевода 

54.329
Релингин, см. Иероним Релпнгпн, Марк 

Антоний Релингин, Марк Кондрад Ре- 
лпнгин

Ренинк, см. Яков Ренпнк 
Рив, см. Яков Рив 
Ривер, генерал 30.66 
Ринклинг, см. Теодориус Ринклинг 
Роберт, пфальцграф 51.251 
Роз, сен-жерменскиц генерал-поручик 

27.49; Роза 16.8; 27.48; 29.53
Роман Савельев, Гречанин 12.9 
Роман Савинов, греченпн 12.19 
Роткирх, маршал 40.111
Руберт (Руперт), князь, принц, адмирал, 

английский королевич 45.126; Роберт 
8.32; 16.8; 21.23; 26.55; 46.100—101; 
51.236-237; 52.318; Рубрехт 45.132; 
Рупрехт 52.324

Румянцов, см. Михаил Румянцов 
Рухвавканский, герцог 51.253 
Рынский (Рейнский), пфальцграф 1.224 
Рыцер Урридакпт 52.319 
Рютц, см. Давыд Миколаев сын Рютц 
Ря, господин 21.24

Сабакин, см. Нпкифорко Сабакин 
Савельев, см. Роман Савельев 
Савинов, см. Роман Савинов 
Саеже, герцог 59.394; П 4.379 
Сакксенцкий, см. Август Сакксенцкий 
Саксонский, см. Эренст Саксенский 
Саксонский, курфюрст, князь 59.402;

П 4.385; Саский 6.3
Сальвиюс, см. Яган Адлер Сальвиюс 
Самойськп, князь 18.19 
Сант 45.129 
Сатаруйно 45.129 
Сафой, святой 46.117
Сафойская (Савойская), герцогиня 32.451; 

П 1.486
Сафойский (Савойский), герцог 59.394; 

П 4.380
Сахарников, см. Михайло Сахарников 
Сахсен, см. Индрпк фан Сахсен 
Сварценберскпй, граф 51.221
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Одольф Фредрик Меклѳмборский и Шве- 
рпнский, герцог 1.281

Оксель, доктор, курбайрский посол 42.106
Оксель Лплпе, см. Аксель Лили
Оксенстерн, см. Яган Оксенстерн Аксель- 

сон
Олександр Краферт, см. Александр Кра- 

ферт
Олферей Кузовлев, см. Алферий Кузовлев 
Ольденбурский (Ольденбургский), граф 

1.260
Омельянов, см. Федор Омельянов
Омер, маркиз 59.409; П 4.391
Ондреев. см. Ивашко Ондреев
Опдрей Гардин, шотландский магистр 48.1
Опдрей Кант, епископ 48.5
Ондрей Кельдерман, см. Андрей Кельдер- 

ман
Опдрей де Ладал, голландец 56.305—306;

Ондрей 56.305
Ондрей Немпров (Андрей Немиров), дьяк 

56.306; 58.342
Онольцбахский, см. Альберт Онольцбах- 

скпй
Оранский, см. Моуриц Оранский
Ордан, рыцарь 30.66
Орлеанский, герцог, князь, королев дядя 

51.255; Орлианский 9.4; 28.65; 51.254; 
Орлпонский 59.393; П 4.379

Ормонд, граф, ирландский генерал 39.101 — 
1U2; 45.126; Ормунт 51.249; Ормонский 
39.101

Осман, чеуш 12.13; Асман 12.16
Оснабрюкский, епископ 24.41; Оснабрюг- 

скпй 26.57
Остгатон 53.348
Остеритцкий, см. Каролус Остеритцкий 
Отто Первый, цесарь 1.276
Офогед, государственный адмирал 40.113

Павел Кевегюлер (Пауль Кевенхюллер), 
вольный господин 1.234

Пади л ия, см. Карл де Падилия
Пайрский, герцог 28.65
Пальцкий (Пфальцский), курфюрст 59.397;

П 4.382; Пальцскпй 1.224
Пармский, герцог, князь 33.83; 51.243;

Пармаскпй 37.92, 94а
Парфений, вселенский патриарх 12.9, 19 
Пембрукский, см. Филип Пембрукский 
Пенаранда (Пеньяранда) 45.128; Пенаравда 

45.128
Пенц, маршал 40.115—116
Песиготцкий, полковник 24.42
Петр, пол полковник 43.107
Петр Авеймпс, посол из Испании 9.3
Петр Бюс 26.60
Петцолла, капитан 28.61
Пикауль, генерал, генеральный майор 

53.347-348; Пикаул 53.347
Пиколомпнп (Пикколомини), граф, гене­

рал, цесарев начальный генеральный по­
ручик 27.48; 43.107; 51.234, 247; Пико- 
ломпй 27.49; Пиколоминий 27.49; Пп- 
куломини 51.228; Пиколоминский 21.23

Пптсумп, капитан 59.403; П 4.386
Плеспс Празлин (Плесси-Праслен), мар­

шал 51.255
Поднпгамурик 51.250
Подоский, господин 26.59
Померский (Померанский), герцог 1.261— 
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Помпей, генерал 51.244
Поста, маркиз 28.61



Святаго Симона, герцог 51.254
Сѳлетцын, см. Иван Селетцын 
Семиградский, см. Рагоцкий 
Сенеский, см. Эренст Сенеский 
Сервиент (Сервьен), граф, французский 

посол 2.178
Сергушка Бугаев, десятник стрелецкий 

58.340 об., 342
Серра, маршал 45.129
Сибалт 52.319
Сильна Тетюшев, холмогорский и двинский 

стрелец 56.306; Сильна Тетюшов 
56.305 об.

Симон, митрополит казанский 12.9, 19
Скипон (Скиппон), майор 52.317
Слипенбах, см. Карл Христофор фан Сли- 

пенбах
Смарсероцкий, шляхтич 31.75
Смит, подполковник 8.31
Смит, см. Шмид
Смитберх, польный маршал 54.326; Смит- 

берхѳн 53.346
Сольмский, см. Яган Альбарт Сольмский
Сориский, паша 46.103
Софонов, см. Васька Софонов
Сперрютѳр, генерал 21.22
Спиерский (Шпейерский), епископ 1.224
Сподсвод, полковник 52.313; Спотцвод 

52.312
Стаден, см. Яган фан Стаден 
Стадкирх, см. Анц Стадкирх 
Стѳнбук, генерал 9.1
Степан Раги, господин 53.345
Степанов, см. Ивашко Степанов
Стерин, граф 53.345
Стефанус Клоцкус, господин, духовного 

чина доктор 6.4
Страсгас, генеральный поручик 59.404;

Странган П 4.387
Стрев, см. Иван Стрев
Сфондраци, маркиз 51.252

Тапига, полковник 18.18
Твистлетон, полковник 53.349
Телдел, ротмистр 28.63
Теодориус Ринк л инг, канцлер, доктор 6.4
Теттенбаххский (Тетценбахский), граф 

1.290
Тетюшев, см. Сильна Тетюшев
Тиль (Тилли), генерал 1.291
Тимофеев, см. Мартьян Тимофеев
Тихонко Бызлов, пятидесятник стрелец­

кий 56.305
Товрайн (Тюренн), генерал 14.278—280;

Товрайнѳ 14.280; Туренски 28.65
Тога, бей, татарский генерал 18.18
Томас, шведский майор, ротмистр 33.83; 

39.100
Томасон, см. Християн Томасон
Томлинсон, полковник 10.30—31; Тумли- 

сон 9.5
Торальт, см. Франциск Торальт
Тоувлир (де ла Тюильри), господин 59.394;

П 4.380
Тоувриянский, бургграф 52.315
Траутмансдорф, см. Максимильян фан 

Траутмансдорф
Триерский (Трирский), курфюрст 1.224 
Трофим Ногин, псковитин 47.691 об., 693 
Турзиский, герцог 51.250; Турсий 52.324

Улефельд, см. Биорн Улефельд, Кнут 
Улефельд

Ульдрих Вюртенберский (Ульрих Вюртем­
бергский), герцог 25.44

Ульф Яковлев, переводчик 11.69
Урридакит, см. Рыцѳр Урридакит
Усейн, см. Кусейн
Устрея, см. Ян де Аувстрия

Фаерфакс (Ферфакс), английский генерал 
51.223; Фаерфокс П 1.486; Файерфакс 
51.248; Файрефакс 8.31, 33; Фапрфакс 
51.258; Фарьефокс 32.451

Фаланга, капитан 28.61
Фаленц, французский посол 33.81
Фанфасти, граф 52.312
Фарлей, генерал-адъютант 39.102
Федор Васильевич Бутурлин 53.345;

Федька Бутурлин 56.305; 58.340
Федор Омельянов, псковитин, торговый 

человек 11.68; Федор 11.68
Фенаблис, полковник 45.133
Фентуров, см. Ефим Фентуров
Фердинанд Альбрехт 1.292
Фердинанд Второй, римский цесарь 1.215;

Фердинант Второй 1.277
Фердинанд Карл Ловенстенскпй, граф 

1.233—234
Фердинанд Третий, римский цесарь 1.216:

Фердинад [1] 4.189
Ферстенберх, граф, посол 51.221
Фесконто, см. Геркола Фесконто
Фиглан, см. Ян Фиглан
Филип ди Зильва 7.214
Филип Пембрукский, граф 52.317; Пем­

брук 9.6
Филипс фан Гейдельберх, пфальцграф 

27.46
Филипсбурский (Филипсбургский), князь 

6.3
Филомарини, кардинал 23.25
Фингал, граф 39.102
Финценцо, генерал 45.129
Фирлей, кастелян, генерал, полевой гос­

подин, сандомирский воевода 29.54; 
37.88; 42.104; Фирлай 42.103

Флѳтьвод, полковник 53.349
Флоренский (Флорентийский), герцог 37.92
Фольмар, господин, доктор, цесарский по­

сланник 33.82; Вольмар 51.246; Воль- 
мер 9.3; 51.246

Фора, маршал 45.129
Форце (Форс), герцог и маркграф 51.254
Фоскал, генерал 46.108; 51.244
Франц Вильгельм, епископ 1.286
Франциск Торальт, господин 28.61
Фредерик Голстенский (Фридрих Голь­

штейн—Готторпский), князь 1.264;
Голстенский 48.5

Фредерикус Третий (Фридрих III), дат­
ский и норвежский король 6.3

Фредрик Вильгельм Бранденбурхский 
(Фридрих Вильгельм Бранденбургский), 
курфюрст 1.271; Бранденбурскпй 1.254, 
261-262, 268, 278-279, 284; 20.11; 
21.21; 51.258; Бранденбурхский 1.267, 
293

Фридерик (Фридрих), князь, пфальцграф 
рейнский 1.227

Фридрик (Фридрих), маркграф баденский 
1.230; Фридерик 1.230—231

Фридрик Лудвик Ловенстенскпй, граф 
1.233; Левенстенский 1.233 пр.

Фридрих Ульрих Брунзвикский и Люпен- 
бурхский, герцог 1.291
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Фриз, статский посол, голландский госпо­
дин 40.110

Фрпзланскпй (Фрисландский), граф 60.377
Фундрат, маркиз 28.62
Фюньсалдан, граф 52.315

Хсстсп, см. Арент Хестен
Хмельницкий, гетман, казацкий генерал 

35.8; 40.117; 42.104; Хмелинский 28.63; 
Хмельнпцки 24.42; 42.104; Хмиленский 
18.18; Хмпльницкий 18.18; Хмпльникп 
|!| 20.9

Хоринх, генерал 14.279
Христина, шведская королева 11.68; Кре- 

стіша 1.217
Хрпстиян Аугустус фон Зульцбах, пфальц­

граф 37.90
Хрпстиян Вильгельм Бранденбурский 

(Христиан Вильгельм Бранденбург­
ский), маркграф 1.292; Христьян Виль­
гельм 1.271

Хрпстиян Ранцов, горододержавец голь- 
штейнскии 40.116; Християн Рансвуй 
6.5

Хрпстиян Томасон, датский королевский 
канцлер 40.110—111, 113

Христофор Мануйлов, брат митрополита 
Симона, гречанпн 12.9, 19; 35.7; Христо­
фор 35.7-8

Христьян Вольрат Вальдекский, граф 1.299
Христьян Кюленбахский, маркграф 1.271 
Христьян Лудвик Брунззвитский и Лю-

ненбурхский, герцог 1.290; Христьян 
Лѵдвпк Брунзвикский и Лимберский 
1.295

Христьян Лудвих Фредрих Шенкенский 
1.290

Чес л ей, см. Джон Чеслей

Шав, капитан 52.320
Шапь, см. Геррард Шапь
Шаренберх, ротмистр 8.31
Шенкенский, см. Христьян Лудвих Фред- 

рпх Шенкенский
Шимплинский, польский генерал 18.17 
Шкут, см. Бент Шкут
Шлютц, генеральный майор 14.280
Шмарцевский, королевский посланный 

33.87
Шмид, цесарев посол, вольный господин 

51.253; Смит 53.345
Шнель, доктор 33.87
Шютц, полковник 14.278

Эбероценский. князь 48.4
Эльбефский, герцог 28.65
Энгвпнский (Ангьенскпй), герцог 51.253
Эренст Саксенский, герцог 1.299
Эренст Сенескпй (Эрнст Сайнский), граф 

1.233
Эрлах, генеральный майор, генерал 14.280; 

16.8
Эрнесс Брузвитскпй и Люненбурхский,

герцог 1.287; Эрнестус Агуст 1.287;
Эрнестус 1.288

Эрскейн, ратный комиссар 51.246
Эспернон (Эпернон), князь, герцог 45.125;

Эсперновский 45.127; Эспернонский 
28.64; 51.252, 254

Эстраде, господин дюнкеркский воевода 
17.15; де ла Эстраде 51.254

Эттингенский, см. Яким Эрнст Эттинген­
ский

Юзепф, см. Карл Фердинанд Юзепф
Юксон, епископ, доктор духовного чину, 

королев духовный отец 10.30, 34—35; 
Юкетон 14.279

Юнес (Джонс), полковник, комендант кре­
пости Дублина 39.101—102

Юрген Брунзвптскпй и Люненбурхский, 
герцог 1.288

Юрий Гесеский, ландграф 1.232—233;
Юген Гесенский 1.299

Юрий Ловенстенскпй, граф 1.234
Юрон, епископ, доктор 14.281
Юрьи Гейкал, генерал-майор 53.346
Юшка Буйносов Ростовский (Юрий Петро­

вич Буйносов—Ростовский) 55.307

Яган Адлер Сальвиюс (Йоганн Адлер Саль- 
виус), шведский канцлер, доктор 1.218; 
Яган Салвиус 52.321

Яган Адольф Вольфен 1.226
Яган Альбарт Сольмский (Йоганн Альберт 

Сольмский), граф 1.232
Яган Бронне, рыцарь 59.404; П 4.387;

Яган Брунн 59.405; П 4.388
Яган фан Тестер 26.60
Яган Еремеев сын Бѳмман, Цысарской 

земли торговый немчин 14.277; Яган 
Еремеев 14.278

Яган Казимир Ловенстенскпй, граф 1.234;
Ян Казимир 1.234

Яган Крана (Йоганн Кране), доктор 1.218
Яган Мовриц (Йоганн Мориц Нассау), 

граф 1.232
Яган Оксенстерн Аксельсон (Йоганн Ок- 

сеншерна Акселссон), граф 1.218; Ок­
сенстерн 4.194; Осенстирн 2.178

Яким Эрнст Эттингенский (Йоахим Эрнст 
Эттингенский), граф 1.233

Якоб Барт, шведский думный и агент 53.349
Яков Грубе 40.108
Яков фан дер Гюлст, торговый иноземец 

2.187; 7.210
Яков Ренинк, рижский переводчик 19.328
Яков Рив, генерал, генеральный капитан 

26.56; Рива 52.315
Яковлев, см. Ульф Яковлев
Якубус Стюарт (Яков I Стюарт) 31.75
Ян де Аувстрия (д’Эстре), генералиссимус

51.250; де Аустра 52.324; дона Аустрия
33.81; дон де Устрея 46.108

Ян Фпглан, генеральный комиссар 51.250
Янс, см. Корнилис Янс
Янсень, см. Иван Юрьгень Янсень

2. ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ НАЗВАНИЯ

Абордпн (Абердин) 52.319
Агинская (Хагенская?) земля, землица 

45.131, 134
Аглпнская земля (Англия) 4.193, 199;

8.29, 31; 9.5; 10.34; 14.279, 281; 17.16;
21.24; 22.485; 26.55 пр., 58; 28.63; 29.53; 

32.451; 36.455; 38.95; 46.104; 48.5; 49.15; 
50.76; 51.223, 235, 241; 52.317—320, 
324; 54.333; 59.406; П 1.486; И 4.388; 
Агленская земля 15.263—264; 19.329;
55.308; Аглинскоѳ королевство 4.202;
8.33; 14.281
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Айекс в Провинце (Экс—ан—Прованс) 
26.60; Айке в Провинцію 28.65

Аквсн 45.126
Акен 53.348
Александрия 30.66—67; 31.76
Алмир (Алмпрос?) 8.28
Алфот 8.32
Альбек, г. 1.229
Альберстат (Хальберштадт) 1.283
Альберстатское (Хальберштадтское) епи­

скопство 1.272—274, 290, 292; Альбер- 
статцкое 1.275, 285; Альберст[а]тцкое 
1.275

Альтенстетин, см. Стетин
Амах (Амагер?), о-в 40.113
Амбѵрх (Гамбург), г. и епископство 1.264, 

284, 286, 303; 2.177; 4.205; 14.279; 
18.18; 26.59; 34.80; 51.235; 52.321; 
54.330; 59.397; П 4.382; Амбурк 1.217

Амине (Амьен) 17.15
Амстердам, голландский стольный град 

26.60; 39.101; 52.320; 54.335; 55.308; 
60.377; Амстерьдам 55.308; Амстрадам 
16.8; 45.125; 51.229, 234, 240, 242; 
52.324; 58.341; Астердам 51.222

Анатольская сторона 13.31; 35.6—7
Анвик 54.331
Аненберх, г. 4.197
Антверпен, г. 24.43; 52.324; 59.399; П 4.383;

Амдверп 54.334; Анверпен 53.352; Анд- 
верп 8.31; 26.59; 51.249; 52.320; Антверп 
7.214; 28.62; Антверпин 27.47; 31.76; 
Анторф 45.131; 46.119; 51.258; Анть- 
верпен 9.3

Ардес 45.126
Аррагония (Арагон) 33.81
Архангельский город (Архангельск) 

53.345; 56.305; 58.340-342, 340 об.; 
Архангильскпй город 52.311

Атол, графство П 4.385; Атоль 59.402
Аузбурх (Аугсбург), г. 30.69; 44.120; 

46.98; Аусборх 1.238; Аусбург 1.237; 
Аусбурх 1.238, 240, 245—246; Овзбурх 
14.280

Аурери 37.92
Ахальмское (Ахальм), господинство 1.228;

Ахал 1.229

Багерот 39.101
Баденвилер. волость 1.230
Бадпнское (Баденское), княжество 1.230
Базел (Базель), г. 1.254—255; 53.346;

54.326
Базельское епископство 54.327; Базель­

ская украйна 17.14
Байрская земля (Бавария) 1.306; 27.50;

Байрский округ 1.306
Баларон, г. 1.229
Бальднаен, г. 1.229
Бамберх (Бамберг) 53.349
Бар 18.17; 35.7
Барбадос, о-в 52.319; Барбада 59.397;

П 4.382
Барбария (Северная Африка), турецкая 

область 18.19; 30.67; 32.452; 35.6; 
П 1.487; Барбарея 13.35; Барбарийская 
земля 12.18; Борбарейская страна 13.32 

Барвик (Варвик), г. 4.204; 53.349, 351;
Барвит 4.204; Барвитский город 4.202 

Барцеломия (Барселона) 59.398—399;
П 4.383

Басса, г. 28.63
Батавия 57.309
Белое море, см. Середнее море

Белый Камень 42.103
Бендорф, д. 1.233
Бенфельд, г., крепость 37.93; 51.225—226, 

238—239; Бенефельд 51.255; Бенефельдь 
51.256; Бентьфельд 51.248; Бентьфельть 
51.248; 52.316; Бенфельден 21.21; 51.220, 
225; 52.322; Бенфельдены 51.239; Бен- 
фельт 17.14; Беньфельд 51.257

Березовское устье 58.342
Берньберх (Бернбург?) 54.328
Бибраг (Биберах), г. 1.245—246; Бибрах 

1.238; Бибрех 20.9-10; Вибрах 1.240
Бишовсгейм (Бпшофсгейм), старощенье 

1.232
Блавбейгер (Блаубойрен), господинство 

1.229; Блавбейгеренское господпн- 
ство 1.228

Блойс (Блуа) 53.352
Бобенгаузен (Бабенхаузен), старощенье 

1.232
Богдат (Багдад) 13.31
Бойдеракс 53.351
Бон (Бонн) 26.60; Бона 59.408; П 4.390 
Бордеакс (Бордо), г. 37.92; Бораукс 51.253;

Бордевс 59.393; П 4.379; Бордевус 
51.252; Бордеокс 45.127; Бордпакс 45.131

Бордон, г. 45.126
Бордюр, г. 28.64
Борк (Бург) 1.277
Борнгейское (Борнгеймское) поле 37.94
Боухарн 28.62
Брабант 53.351; Барабанская земля 8.31; 

46.99; Борабанская земля 26.59; 51.252; 
Брабанская земля 42.105

Бразилия 52.324; 59.395; П 4.381; Бразп- 
лий 51.224, 249

Бранбурх [I], марк 1.281
Бранденгузен (Бранденхаузен), д. 1.263 
Бреда, г. 52.325; Бред 51.222—223 
Бремен, г. и епископство 1.264—265, 267, 

303; 14.277; 33.87
Бременское архиепископство 1.292; Бре- 

мейская земля 1.266—267
Бреслав (Бреслау), г. 46.111; Б реслов 

18.17; Беслав [!] 31.74; Бресла [I] 1.250
Бресци (Брешиа), г. 21.22
Бреценгейм, старощенье 1.233
Брига (Бриг) 29.51
Бригноса 28.65
Брук, г. 51.245
Брунзвик (Брауншвейг), г. 1.303; Брун­

свик 20.13
Брюссель, г. 21.22; Брусел 46.99; Брюсель 

26.60; 59.399; П 4.383; Брюсел 42.105; 
59.398; П 4.383

Будевиц (Будвейс), г. 2.177; Будвейс 23.26;
БоуЪдиц 46.113; Боудвиц 46.113

Букомбурх (Буккебург), старощенье 1.295 
Бунея 14.281
Буцбах, г. 1.232
Бярген 51.258
Бярхстрас (Бергштрассе) 1.224

Вавилон 46.103
Ваймур, г. 21.24
Ваксфорт (Уэксфорд) 46.105
Валенцин (Валансьенн), г. 52.320; Фален- 

хин 14.279; Фаленцин 52.320; Фаленция 
51.258

Валькенрит (Валькенрид), монастырь 1.290
Вальфиш, крепость 1.263
Вангерн, д. 1.263
Варавское море (Балтийское море) 1.261, 

263
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Варшава 4.205; 21.20; 31.75; 51.252; 54.330; 
59.398; 60.376—377; П 4.382; Варшав 
5.7; 7.211; 18.17; 26.55; 42.104; 44.119; 
51.251; Варшев 18.18

Ватерфорт (Уотерфорд), г., корабельное 
пристанище 9.5; 21.23; 24.43; 46.101;
52.311; Ваттерфорт 51.249

Вашфорт 21.23
Везелинг 28.62
Везер, р. 1.260
Вейкерсгейм, господинство 1.233
Вейнсбярское (Вейнсбергское) господин­

ство 1.228
Вейсен 44.120
Вейсенберх (Белая Гора) 4.205; 39.99; Ви- 

тенберх 5.6
Вейсеноурх (Вейсенбург), г. 1.234 
Вейтенберх, д. 1.263
Вейхсель (Висла) 29.54
Великий Глогав (Глогау), г. и княжество 

29.52; Великий Глогов 29.53; 30.67, 69; 
31.73; 33.86; 37.93; Глогов 29.52; Грот- 
глогов 28.62

Великий Новгород (Новгород) 15.263;
Велики [!] Новгород 55.308

Вемеров (Немеров), прикащиство 1.283; 
Вемеровское прикащиство 1.284

Вена, цесарский стольный город 17.14;
20.9; 25.44; 30.68; 33.83; 37.89-91;
38.96; 39.99; 44.121, 123; Бедна 5.6; 
28.61; 45.124, 133; 46.112-113, 117;
51.245, 253; 53.345; 54.326; 59.402, 406; 
П 4.385, 389; Ведня 2.176; Вен 9.2;
17.15; 21.21; 23.26; 42.106; Вин 20.11; 
Новый город 44.122

Вельденца (Фельденц), графство 1.227 
Веницея (Венеция), г. и государство 2.176;

8.28; 17.16; 20.11; 21.22; 23.25; 25.44; 
26.55; 29.51; 32.452; 38.97; 46.101, 107, 
114; 51.243; 52.315; 59.400; П 1.487; 
П 4.384; Виницея 4.198; 29.51; 30.66, 
68; 31.76; 33.82; 37.94; 44.121; 46.102; 
Веницейский город 7.210; Веницѳйская 
земля 5.6; Виницейская область 29.51; 
Веницейское государство 23.25; 27.46; 
Виницейское государство 29.51; 46.102; 
Венея [!] 53.345

Верхкая [!] Устеритцкая земля, см. Устен- 
рикская земля

Верхней Пальц (Верхний Пфальц) 1.224; 
Верхней Пальц 1.222; Верхний Пальц 
1.225; 45.124; Верхняя Пальса 8.31; 
Верхнее пфальцграфство 1.224; Выш- 
пальц 24.39; 25.44; Вышпфальц 37.91

Верхний Саксенский округ (Верхняя Сак­
сония) 1.303; Верхныѳ Саксенскиѳ ок­
руга 1.254; Верхняя Сакса 1.267, 302

Верхная Рына (Обер—Рейн) 1.254; Верх­
ний округ на Рин реке 1.303; Верхний 
Ринский округ 1.302; Верхний Ринский 
уезд 51.257; Вышринский округ 37.93

Вестербурх (Всстербург), замок 1.290
Вестьмюнстер (Вестминстер), г., вышгород 

4.199, 201; 52.317; Дестмюнстер [I] 
14.280

Вестьфальская земля (Вестфалия) 1.217; 
5.9; 9.1; 24.41; Вестфаленский округ 
1.254, 267, 274, 302; Ввестьфальская [!] 
земля 1.314

Вибрах, см. Бибраг
Видернов (Нордернау), д. 1.233
Вильд 44.120
Вильдгайзин (Вильдесхаузен), г. 1.264

Вильденборх (Вильденбург), старощенье 
1.233

Вильсбурх (Вюльцбург), крепость 1.228
Вильстат (Вильштедт), старощенье 1.232
Виндская марка 1.217; Винский марк 1.216
Винзер (Виндзор), г. 9.5; 10.35; Винфозор 

14.280; Винцор 8.29
Винсьгейм (Виндсгейм) 30.67; 33.82; 34.78;

37.90; 44.120
Винчестер (Уинчестер) 4.201
Виньерская земля (Венгрия) 17.14; Угор­

ская земля 54.328; Угорское государ­
ство 1.216; Унгария 23.26

Вирьиния (Виргинские), о-ва 59.397;
П 4.382

Висмар, г. 1.263—264, 283; Висмард 1.281;:
Висмер 34.80

Виссенбярх (Вейсенбург), г. 4.197
Витенберский город (Виттенберг) 38.98
Витербурх (Витербо), г. 8.28
Витерит 53.348
Вихт (Уайт), о-в 4.193
Воллин, о-в 1.261
Воллин (Волынь?) 31.75
Волоская земля (Валахия) 12.16; 59.398;

П 4.383
Вольтерфанген, г. 51.257
Вормбс (Вормс), г. 14.280; Вормус 53.346
Ворчестер (Вустер) 26.58
Восточная Индея (Ост-Индия) 57.309
Вульфенбетель (Вольфенбюттель), г. 20.13
Выш земля 23.27
Вышная Лузница (Верхняя Лужица) 

1.216; Вышняя Лаузница 1.217
Вышняя Шлезия, см. Шлезиен
Вюртенберхское (Вюртемберг), герцогство» 

24.36
Вюрцбурх (Вюрцбург) 16.7
Вюстинское (Финштинген), государство.

1.231

Гавра де Граце, замок 59.409; П 4.391
Гага (Гаага) 46.100; 51.222—224, 234;

60.377; Графова Гага 8.32
Гагенборх (Хахенбург), старощенье 1.233.
Гал (Галле), г. 46.107
Галандия (Голландия), провинция 51.258
Галат, г. 30.68
Галаций 33.81
Галвай (Голуэй), корабельное пристанище

51.249
Галикана 51.244
Гамерстейн (Хаммерштейн), г. 23.29;

25.44; 26.57
Гамор 45.124
Гарнзайские о-ва (Гернси) 4.202
Гац (Гарц), г. 1.261
Гвина 45.126
Гданск (Гданьск), г. 21.20; 24.42; 30.71;

51.251; 60.376; Данеск 18.18; 20.9; 21.20;
24.42; 29.54; 30.70; 31.75; 33.87; 37.88;
42.103; 44.119; 48.1, 6; 54.330; Данек
33.85

Гейбруна, г. 51.219
Гейдельгейм (Хпльдесгейм), епископство 

1.247; Гильдерсгейм 1.247
Гсйденгеймскос (Хейденгеймское) госпо­

динство 1.229
Гейдерберг (Гейдельберг) 17.15
Гейльбрун (Хсйльбрунн), г. 1.234; 30.67;

31.73; 51.239, 248, 256—257; 52.316, 322;
53.346; Гейдельбрун 53.346; Гейльбрун
51.255; Гельибрун 14.280
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Гелыпинир (Хельсингёр) 33.85; 37.89;
40.109, 116

Гена, г. 45.127
Генев (Генуя), г. 51.250; Енуя 23.25
Генегов (Хеннегау) 51.258
Гепинген (Гёппинген), г. 1.228; Гепинг 

1.229
Геренбярх (Херренберг), г. 1.229
Герифорт (Херефорд) 38.95; Герфурт 

32.451; П 1.486
Гермершейн 53.346
Герморт 32.451; П 1.486
Геррпдала (Херьедален?) 40.113
Гесен Дармстат (Гессен—Дармштадт) 

1.299; Дармстат 1.299
Гесен Касел (Гессен—Кассель) 1.299
Гесенская земля (Гессен) 1.297
Гпбралтерскпй проход (Гибралтарский про­

лив) 46.101
Гпршфельт (Херсфельд), игуменство 1.294 
Глазков (Глазго), г. 59.396; П 4.381 
Глогов, см. Великий Глогав
Глюкстат (Глюкштадт), г. 2.177; 34.80;

Люкстат 6.5
Гобярхское маркграфство 1.230
Гогенасберх (Хоэн—Асперг), г. 1.229
Гогенаурах (Хоэн—Урах), г. 1.229
Гогентвиль (Хоэнтвиль), г. 1.229
Гогентибинген (Хоэн-Тюбинген), г. 1.229
Гой (Хойя) 26.60
Гокстер (Хёкстер) 53.348
Голанская земля (Голландия) 15.265; 55.308;

Галанская земля 8.32; 9.5; 48.4; 50.76; 
51.223, 242, 248; 52.313; 57.309; 58.341; 
60.377

Гольстенская земля (Гольштейн) 2.177;
6.2-3, 5

Гомбурх (Хомбург), г., крепость 23.29;
30.71; Гомбух 1.232; Гамбурх 26.57

Гонслардик 51.229
Горенбярх (Хорнберг), г. 1.229
Горн (Хорн) 60.377
Горсткастель, г. 8.29
Готенберх (Гётеборг), г. 51.242
Гревелинге (Гравлпн), г. 9.3
Гризонский уезд 59.407; П 4.390
Грониен (Грёнинген), монастырь 1.290 
Гротглогов, см. Великий Глогав
Гульнауй (Голльнов), г. 1.261
Гумбер (Хамбер), р. 21.23
Гумбриг, г. 51.257
Густров (Гюстров) 1.284
Гутербок (Ютербог), господинство 1.277
Гуторп (Готторп) 6.3
Гюза (Гюпз), г. 52.324; Гвиза 51.252, 258;

52.315, 320
Гюлитцкий (Юлпхскпй) уезд 1.225

Дал, г. 52.311
Далгус, замок 59.403; П 4.386
Далергейм 37.89
Далинский уезд 4.195
Далмация 5.6; 29.51; 33.83; 37.92; 46.107, 

116; 51.244; Далмацея 30.67; Долмация 
32.452; П 1.487; Далмацкая земля 33.83; 
Долматцкое государство 1.216

Дам (Даме), господинство 1.277
Дам (Дамм), г. 1.261
Данеск, см. Гданск
Дарбихуз 7.212
Дарданелл (Дарданеллы) 30.67; Дарте- 

нель 18.19
Дармстат, см. Гесен Дармстат
Датская земля (Дания) 52.313; П 3.481;

Датцкая земля 18.18; 41.483; Дацкая 
земля 37.89; 40.108, 112; Датское коро­
левство 1.313; Датцкое королевство 
1.314

Дел зеке, графство 52.317
Дерп 28.63
Дестмюнстер, см. Вестьмюнстер
Дефельт (Дейфельд), д. 1.233
Дивинауй (Дивенов), устье 1.261
Дидинггозен (Дюдингхаузен), господин­

ство 1.233
Дияне, г. 21.24
Довере (Дувр), г. 52.318
Долиц 53.348
Дон 35.7
Донбар 59.405; П 4.388
Доноверт (Донаувёрт), г. 1.240
Допелыпейн 39.99
Дорнек (Турне), г. 28.63; Дорнпкскпй горо­

док 26.60
Доутлус 59.409; П 4.391
Дрезден, г. 23.26; 46.107, 110
Дрогедах, г. 52.311
Дублин, г., крепость 39.101; 52.311; Доб- 

лпн 28.63
Дубрис (Дувр?), г. 9.5
Дуканон (Данканнон), г. 45.125; Дункануп 

45.132
Думфриз (Дамфрис), крепость 59.404;

П 4.387; Дунфриз 59.403; П 4.386
Дунай, р. 45.124; Донов 44.123
Дункельспил (Динкельсбюль), г. 1.245— 

246; Дюнкельспиль 1.238, 240
Дунотрий, о-в 48.5
Дюнкерк, г. 51.254; Дюнкеркен 9.3; 17.15 
Дюнкерское (Дюнкеркское) владенье 51.254 
Дюринг, см. Тюринг

Еглен (Эгельн), старощенье 1.278
Еденбурх, см. Эденбурх
Ельва, см. Эльва
Емтенлант (Емтланд), 40.113
Енуя, см. Генев
Еорк (Йорк) 53.349
Еоркгирт 26.58
Ерваль (Клерваль), поместье 1.230
Ерзейские о-ва (Джерси) 4.202
Ерманское государство, см. Святое Рим­

ское государство
Ерольцэк (Герольдзек), вольное государ­

ство 1 231
Ерфурт (Хенсфорд?) 32.451; П 1.486 
Ерфурт, см. Эрфурт

Жарже, о-в 50.76

Задняя Померская земля, см. Померская 
земля

Западная Индея (Вест-Индия) 51.234— 
235; Индея 33.81

Зарварден (Саарверден), графство 1.232;
Царвярден 1.232

Зелант (Зеландия) 51.241
Зунд 40.116; Зунт 2.117

Ижерская земля (Ижорская земля) 1.216— 
217; 36.453; П 2.484

Ингольстат (Ингольштадт) 27.50
Индея, см. Западная Индея
Иперн (Ипр), крепость 16.7—8 
Иренбрейтстен, см. Эренбрейтстейп 
Ирзп, о-в 46.100

287



Ирланская земля (Ирландия) 31.75; Ир- 
лянская земля 4.202; 8.29; 16.8; 19.329 ; 
21.23; 24.43; 26.58-59; 28.63; 39.101; 
45.126, 131; 46.104-105, 119; 50.76; 
51.248-249; 52.311, 317, 319, 325; Ир- 
лянское королевство 4.202; 8.33; Хибир- 
ская земля 48.5

Истер 29.53
Итальянская земля (Италия) 1.314; 45.129; 

46.113, 118; 59.407; П 4.390; Итальяская 
земля 28.64; Ительянская земля 18.19

Каглиарий (Кальяри) 45.131
Кадис 45.131; Кадицпя 51.250; Тадиц [!] 

33.81
Казияское пристанище 52.318
Калис (Кале), г. 9.3; 59.405; П 4.388
Каменец Подольский 35.8
Каморих, г. 27.47; Камрич 26.59; 28.62— 

63; Камрпчь 28.65; Кемерпх 27.47
Каминпцкая земля 29.54
Каммпн, епископство 1.274; Кампнское 

епископство 1.262, 281; Каммпнское епи­
скопство 1.275, 280

Кандия, см. Хань
Каппс 54.326
Кантерберг (Кентербери?) 4.201
Капелла (Капеллен), г. 51.252; Каппела 

54.329
Капоспада 29.51
Карвил (Карлайл), г. 53.351; Карлесле 

4.204; Карлин 59.396; П 4.381; Карлисле 
54.331

Карделеква, крепость 45.127
Карентон, г. 14.280
Касков (Кашау) 17.15
Кассел (Кассель), г. 21.21; 28.62; Касель

1.296; 27.46; 59.397; П 4.382
Каста льнов 51.254
Кастел, г. 45.132
Кастелговен 45.126
Настелет (Кастерле), г., место 51.249; 

53.352; Кателет 51.252
Кастель, крепкий город 51.258; 52.324
Кастро, г., крепость 37.92; Кастра 26.56;

Катро 33.83
Каталония 45.129; П 4.383; Католония 

33.81; 59.398
Катон 54.328
Каубурин (Кауфбёйрен) 1.246
Квентин, см. Сант Квинтин
Квиллебейф, г. 14.280
Квярфурт (Кверфурт), господпнство 1.277
Келен (Кёльн), г. 28.63; 45.128; Келин 

24.36; 29.52; 45.134; Колен 52.320
Кенпнсхрат 5.6
Кент, графство 21.24
Киев 40.117; 42.104
Килксппц (Килкенни), г. 46.101
Кингса л (Кпнсейл), г. 28.64; Кинсал 21.23;

26.55; 46.100; Кпнтсах 45.126
Кио (Хиос, о-в) 33.83; Цпос 31.76
Кипрский остров (Кипр) 13.34; 35.6, 8
Кпцон 18.17
Кламбрарел 45.126
Клев (Клеве) 21.21
Клеттенберх (Плеттенберг), господпнство 

1.273
Клисса, г. 17.16; 20.11; 33.83; Клпса 32.452;

П 1.487; Клпсся 29.51
Кломвел (Клонмел), г. 51.249
Кпокфсргус, становище 45.133
Кобленц 27.46

Коленское (Кёльнское) архиепископство 
1.295

Колывань 55.307; Колыван 55.308
Кольберх 1.280
Кольфельт (Кёсфельд) 1.296—297
Компагния (Шампань) 51.259; Камгнпя

[I] 51.255
Конпагн (Компьень) 51.252
Конте, г. 42.105
Копнагав (Копенгаген) 40.109, 112—113;

Копнегав 40.109; Копногав 6.5; 40.108— 
109

Корфу 18.19; 46.107; Корф 21.22; Корфю 
46.116; Курфу 51.250

Костьниц, крепость 30.67; 31.73
Костянтиново (Константинов), г. 5.7; Кон­

стантин 18.17; Констентинорд [I] 26.59-
Котон (Кётен) 53.348
Кохор (Кохер), р. 1.218
Краков 5.9; Кряков 18.17
Кремон (Кремона), г. 5.6
Крит, о-в, королевство, государство 12.16— 

18; Канди 29.51; Кандий 17.16; 46.107; 
Кандия 18.19; 27.46; 30.66; 31.76; 33.81;
37.92; 44.121; 46.103; 51.244; Кандиский 
остров 2.176; Критцкий остров 12.16;
35.6; Крицкий остров 13.31—33, 35

Кроацкая земля (Хорватия) 46.112; Кро- 
вация 45.133

Кроненбурх (Кропборг) 40.108—109
Крым 12.13
Курланская земля (Курляндия) 47.693
Курпальц, см. Нижний Пальц

Лагольм (Лахольм). г. 40.112
Лаксбурх (Лаксенбург) 51.245
Лангон, г. 45.127
Ландов (Ландау), г. 1.234
Лантстул (Ландштуль), г. 23.29; Ландстол 

26.57
Лацара, г. 52.314
ТТрплпт ДА 4 4 R
Лейпциг, *г. 2.176; 34.79; 44.120; 51.239;

53.346; Лейпцих 1.303; 34.79; 46.106, 
109, 111; 51.240; 53.348; 54.328

Лейтмарица (Лейтмериц) 37.90; Лутмариц 
38.98

Лемберх (Львов) 33.86; 42.103; Ламберх
5.7; Лембурх 5.7

Лемрик (Лимерик), г. 52.311
Леополе 18.17
Лех, р. 27.50
Ливорна (Ливорно), г. 45.129; 46.118;

51.250; Ливорн 51.243
Лигница (Лпгнпц) 29.51
Лизбон, р. 52.324
Ликка, земля 7.210
Лисебон (Лиссабон), г. 52.318; Лнзбон- 

52.324; 59.395; П 4.381; Лисбон 51.236, 
249-251

Лит, г. 59.403; П 4.386
Литва 12.11, 14; Литовская земля 35.7—8,
Лифлянская земля (Лифляндия) 20.9, 11 — 

12; 30.68; 36.453; 45.130; 46.107, 110: 
П 2.484

Лихтешпейт (Лихтепшейд), д. 1.233
Лиценбурская земля (Люксембург) 46.99
Лобурх (Лобург), прикащпство 1.292
Лондендерри (Лондондерри) 21.23
Лондон, стольный город 17.16; 21.23;

29.53; 31.75; 38.95-96; 52.324-325;
54.330; 59.402; П 4.385; Лондон 51.248;
54.334; Лондун 49.14; Лупден 4.193, 
199, 203; 8.29, 33; 14.279; 26.58; 28.63;
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32.451; 51.258; 52.317—318; 53.349;
59.404; П 1.486; П 4.387; Лундон 7.212;
9.5; 10.30; 39.101; 45.132; 51.237; 59.395;
П 4.381; Лундын 46.104; Лудон [!] 39.101

Лор (Лора), господинство 1.273
Лотринское герцогство (Лотарингия) 1.314
Лукская земля 33.83
Лучка 37.88
Любек, г. 14.277; 15.263; 18.19; 33.85;

47.692; Любег 1.263; Любский город 
15.263

Люблин 5.9; 29.54; 31.75; 33.86; 37.88
Люк 59.408; П 4.390
Люкерская земля 45.130
Люкстат, см. Глюкстат
Лютигерская земля 45.134
Ляндуг, г. 51.220

Магденбурх (Магдебург), г. 1.267, 283;
. Магденборх 1.276

Магденбурхское (Магдебургское) архиепи­
скопство 1.271, 285; Магденбурское 1.275, 
292—293; Магденбурх 1.292

Мадрид (Мадрид), г. 53.351; Мадрилл 7.214
Маза (Маас), р. 45.134
Майнское (Майнцское) архиепископство 

1.295
Макрумп (Макрум) 52.325
Малахия (Малага) 33.81; Малега 24.43
Малая сторона, см. Прага
Малдава, р. 4.205—206
Мальта 38.97; Мальт 46.117
Манн (Ман), о-в 32.451; П 1.486
Марекарида (Маркарюд) 40.108
Маризак 52.319
Маркауз 59.409; Маркоуз П 4.391
Марквера, г. 45.127
Марке 37.94а
Маркостин 59.394; П 4.380
Маркт 54.326
Марселия (Марсель), г. 28.65; 51.258; Мар- 

силиен 26.60; Марсплпй 7.210
Мартинего, острожек 4.198
Меденблик (Медемблик) 60.377
Медер, озеро 20.12
Мейн (Майн), р. 1.228; 28.62; Мейнь 59.397;

П 4.382; Майнстром 37.94
Мейсин (Мейсен), г. 53.346
Мекмюленское (Мёкмюльское) гос под пп- 

ство 1.228
Мерен (Моравия) 23.27; Мерепская земля 

44.121; Мереиское маркграфство 20.12; 
Муравпя 53.346

Мес ина (Месс ина) 33.81
Мец, г. 37.92; Менс 9.2
Милан, г. 26.56; Майлант 23.25; 29.51
Милдорфская (Милфордская?) пролива

28.64
Милдфорт (Милфорд-Хейвен?), приста­

нище 26.55
Милфорское (Милфордское) устье 9.5
Миль (Милос) 46.116
Минден, г. 1.274
Минденское епископство 1.274—275, 295
Миров, прпкащиство 1.283—284
Мозель, р. 1.227
Мойсун (Мёйзен?) 59.399; П 4.383
Молуна 51.259
Моркинген (Мёрхинген), господинство

1.233
Монтфѳрат (Касале—Монферрато?) 33.82
Мор 45.126
Морей, град 13.32
Москва 11.68; 12.10; 13.30; 22.485; 35.6, 

8; 36.454—455; 41.482; 47.693; 48.1; 
54.330; 55.307; 56.306; 58.342; 60.376; 
П 3.480

Московское государство, см. Руская земля
Моуврициус, о-в 57.310
Мумпельгарское графство 54.326
Мюнген (Мюнхен) 42.106
Мюнден 14.278
Мюнстер, г. 1.217, 303; 3.207, 209; 4.191, 

194; 5.9; 8.30; 9.3; 14.279; 24.37-38;
26.57; Минстер 2.178; Мюнстерь 21.21

Мюнстерское епископство 1.295

Неаполи ди Мальвасиа, устье 21.22
Неаполиское море 27.46
Неаполь, г. 38.97; 52.324; Напельс 8.28;

28.61; Напельсь 52.312; Неаполис 23.25;
27.46; 29.52; 51.250

Негропонт, устье 38.97
Недерланская земля (Нидерланды) 24.36;

45.131 ; Соединенные Недерлянские уделы 
59.406; П 4.388

Неймарк 44.120
Нейтлинген (Нейдлинген), д. 1.229
Нердлинг (Нёрдлинген), г. 20.10; Нпрдь- 

линг 30.69; Нортлпнг 4.197
Нетиборх 40.116
Неюстатцкое (Нёйштадтское) господин­

ство 1.228
Нивуз (Нёйхауз) 1.296—297; Нюсузен 

1.297; Нюуз 1.297; Нюузен 1.297; Нюус 
1.297

Нпгрипонт, о-в 45.132
Нидершлейдерен (Нидершлейдерн), 

д. 1.233
Ниенбурх 54.327
Нижний Пальц (Нижний Пфальц) 1.226;

Нижнея Пальц 1.223; Нижняя Пальца 
1.224; Нижпальцская земля 44.122; 
Курпальц 39.101; Курпфальц 37.93; 
Курфальц 51.257; Пальц 1.225; Фальская 
земля 9.1

Нижний Устериг, см. Устепрпкская земля
Нижняя Лузница (Нижняя Лужица) 1.216;

Нижняя Лаузнпца 1.217
Нижняя Сакса (Нижняя Саксония), округ 

1.282; Нижняя Сакса 1.267, 272, 302— 
303; Нпж Саская земля 20.13; Пижпые 
Саксенские округа 1.254; Саская Ниж 
земля 20.13

Нижняя Шлезия, см. ПІлезиеп
Нимвегеп (Неймеген) 8.32
Нистат 53.346
Ниша, д. 46.103
Новая Недсрлянская земля 9.5
Новгородская четверть 56.306; Новгородц- 

кая четверть 58.342; Новгородская четь 
56.305 об.; Новгородцкая четь 58.340 об.

Новый город, см. Вена, Прага
Новый городок (Ниеншанц) 24.37; 47.692
Норвенская земля (Норвегия) 40.113;

Норветская земля 52.314; Нюрвенская 
земля 2.177; Нюрвецкая земля 2.177; 
Норветскос королевство 1.313—314; 
Норвецкая сторона 45.127

Норгай (Нордгау), г. 9.1
Норяд 32.452
Нюпорт (Ньюпорт), г. 4.193
Нюренберг (Нюрнберг), г. 28.62; 51.253;

Неоренберх 51.246; 52.316; Неремберх 
46.110; Неренберх 1.303; 26.57; 46.97; 
53.349; 54.328; 59.406; П 4.389; Нерен- 
бурх 8.28; Нермберх 46.111; Нернберх 
46.106, 114; Нюремберх 51.219, 225;
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Нюренберх 16.7; 17.14; 20.10, 13; 21.20- 
22; 23.26, 28-29; 24.36-38, 42; 25.45; 
27.46, 48; 29.52; 30.67, 69-71; 31.73— 
74; 33.82, 84, 86; 34.77-79; 37.89-92; 
39.100-102; 42.105-106; 43.107;
44.119-120, 123; 45.133; 51.232, 237, 
240; 52.323; Нюренбярг 28.61; 45.124, 
130; 51.255; Нюреньберх 52.322

Нюс (Нёйс) 1.296—297

Оберкирхское (Оберкирх), господинство 
1.229

Оберлант 27.46; 30.66—67; 33.81; 37.92; 
44.121

Овернское (Овернь), владетельство 59.394; 
П 4.380

Овзбурх, см. Аузбурх
Огенстейнское графство 1.273
Одер, р. 1.261
Ойза (Уаза), р. 52.314
Оксфорт (Оксфорд) 4.201; Оксфурт 32.451;

П 1.486
Октинген (Эттинген) 20.10
Ольмиц (Ольмюц) 53.346
Онзбах 53.349
Опенгейм (Оппенгейм), г. 1.227
Оркадус, о-ва 45.127
Оркнейский о-в (Оркнейские о-ва) 52.314;

Орканский остров 48.4; Оркеней 46.104 
Орлеанс (Орлеан), г. 53.352; Орлион 59.393;

П 4.379; Орлиянс 45.126
Оснабрюг (Оснабрюк), г. 1.286, 310; 

3.207—208; 4.187, 194; 11.69; Озенбрюг 
1.314; Осеньбруг 53.346; Оснебрик 24.38; 
Оснобрюг 1.215, 217

Оснабрюк, епископство 24.41; Оснабрюг 
1.285; Оснабрюгское епископство 1.285— 
287, 289; 52.316; Оснобрюгское епископ­
ство 1.285

Оттоманское царство, см. Турская земля

Падерборнское епископство 1.295
Падува (Падуя) 46.117
Пальц, см. Нижний Пальц
Парис (Париж), г. 7.213; 8.31—32; 9.4; 

14.280; 28.64; 31.76; 45.128, 131; 46.118; 
50.76; 51.253; 59.393, 409; П 4.379, 391 

Пасоув (Пассау), земля 1.237 
Пель, уезд 1.263
Передняя Померская земля, см. Померская 

земдя
Перонское владенье 28.65
Перпиний (Перпиньян) 59.399; П 4.383 
Персавант (Пассавант), поместье 1.230 
Ппемонтская земля (Пьемонт) 59.394;

П 4.380
Пикардия 17.15; 51.259; Ппкардиское вла­

денье 28.65
Пин (Пене), устье 1.261
Пиниберское (Пиннебергское) графство 9.1 
Пиомбина (Пьомбино), г. 51.244, 250;

52.312; Пионбон 51.243; Пионбона 51.243 
Плеймунт (Плимут) 59.395; П 4.381 
Плейсенбурх, г. 53.347 
Подолец 33.86
Поларма (Палермо) 51.251
Польша 2.176; 5.8; 18.18; 20.9; 21.20; 

26.55; 31.75; 33.87; 39.100; 42.104; 44.119; 
60.376—377; Полыца 28.63; Польская 
земля 7.211; 12.11; 54.330; Польское го­
сударство 18.17; Польское королевство 
7.214

Померская земля (Померания) 1.266, 281; 
51.257; Помериская земля 20.11; Помер- 

ское герцогство 1.261; Померское кня­
жество 1.267; Задняя Померская земля 
1.261—262, 267, 275, 280—281; Передная 
Померская земля 1.271; Передняя По­
мерская земля 1.261—262, 267; Середняя 
Померская земля 1.281

Понтотремало (Понтремоли) 51.244 
Понтферат, г. 7.213
Портлант (Портленд) 52.319
Порто Лонгоне, г. 51.253; Порта Лангона 

51.250; Порта Лонгона 52.312; Порто 
Лангон 51.243; Порто Логуне 53.345; 
Порто де Лонгона 51.243; Порто Лонгоно 
51.245

Португальская земля (Португалия) 52.318, 
324; 59.395; П 4.381; Португала 51.235; 
Португальское королевство 1.314

Прага, г. 2.176-177; 4.197, 205-206; 
5.6; 9.1-2; 18.19; 20.12; 21.20; 23.26; 
26.57; 28.61; 29.52; 33.83-84; 34.79; 
37.90, 93; 38.97—98; 39.99—100; 42.105; 
46.119; 51.245; 53.345; 54.326-327; 
Праг 34.78—79; Прагский город 39.99; 
Малая сторона (Мала—Страна) 4.205; 
Малая Прагская сторона 37.90; 38.98; 
Меньшая Прагская сторона 17.15; 33.83; 
Меньшая сторона 2.177; Малый город 
46.120; Новый город 4.197, 206; 42.105; 
Новый городок 4.205; Старый город 
4.197, 206; 42.105

Пресбурх (Пресбург), г. 20.9; 23.26; 54.328;
Пресьбурх 54.326

Прованца (Прованс) 59.394; П 4.379; Про­
винция 51.258

Пруская земля (Прусспя) 18.17; 51.252;
Прус 44.119; Пруское княжество 29.54 

Псков 11.69; 14.277; 20.11; 46.97; 47.691 
Пудожемское устье 56.305; 58.340, 342 
Путивль 13.30

Равенсбурх (Равенсбург), г. 1.238; Равенсь- 
бурх 1.240; Раунзберх 1.245—246

Равенстенская (Равенштейнская) земля 
46.99

Раммекен, крепость 60.377
Рамоцкий 33.86
Ратценбурхское (Ратцебургское) епископ­

ство 1.281—283, 292; Ратценбурское епи­
скопство 1.285; Ратценбурх 1.282

Рачин 8.28
Регенсбурх (Регенсбург), г. 44.120, 122;

Регенбурх 44.123; Реензборх 20.9
Рейна (Рейн), р. 14.278; Рин 1.226, 234, 

302-303; 8.31; 28.62; 59.400, 408; 
П 4.384, 390; Рина 9.2

Рейнбек 1.264
Рейнстейнское (Рейнштеинское) графство 

1.273
Реклинген (Рёйтлпнген), г. 1.234
Ретель, г. 51.254
Ретим (Ретимнон), г. 2.176
Ретшин, г. 28.61
Рехинген, старощенье 1.230
Рецив (Ресифи) 52.320
Ривмонт (Рибмон) 52.314
Рига 18.18; 19.328; 22.485; 24.37; 36.455; 

47.691
Ригерстам, старощенье 1.230
Рим 8.28; 33.81, 83; 45.129; 46.102-103, 

114; 51.243—244; 52.311; Рима 23.25; 
38.97; 53.345

Римское государство, см. Святое Римское 
государство

Рисе л 52.313
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Ришенская Гора 18.17
Роан (Руан) 8.31
Рогуза (Рагуза), г. 46.108
Родес (Родос), о-в 46.116
Розенфѳльт (Розенфельд), г. 1.229
Рой (Руа) 51.252
Рокмор 54.331
Рост 45.126
Роте лен, волость 1.230
Ротердам (Роттердам), г. 54.334
Рудис 31.76
Руская земля 22.485; 29.54; 36.456; Мо­

сковское государство 18.18; 20.9; Русия 
11.68, 68 об.; 12.9, 18; 13.29, 34; 47.691, 
693, 691 об.; 55.307, 307 об.; 56.305— 
306, 305 об.; 58.340, 340 об.

Рутвель (Ротвейль) 1.254
Рюген, о-в 1.261, 271; Рюгенское княжество 

1.261-262

Саксенаген (Саксенхаген), старощенье 1.295 
Сан Гергузен (Санкт—Гоарсхаузен?) 23.27 
Сандав, г. 21.24
Санк Деметриу, крепость 44.121
Сант Квинтин (Сен—Кантен) 52.314; Синт 

Квинтин 27.47; Квентин 51.252; Квинтин 
51.252

Сарбрюн (Саарбрюккен), графство, г. 
51.257; Царбрюк 1.232

Сардин (Сардиния) 52.324
Саская Ниж земля, см. Нижняя Сакса 
Свабский округ, см. Швабская земля 
Свандорп (Швандорф) 25.44 
Свейнфорт, см. ІПвейньфурт
€вейц (Швейцария) 51.246; Свицерская 

земля 1.254—255
Светаго Устина, мыс 52.320
Свея (Швеция) 4.195; 14.277; 18.18; 22.485; 

30.70; 34.79-80; 36.455; 37.90, 93; 
40.109; 51.223, 233, 237, 239; 52.313, 
321; 54.330; 60.376—377; Свейская коро­
левства 1.261—264, 307; Свейискоѳ 
королевство 19.328; Свейское королевство 
1.215—219, 262—263, 266, 269—270, 
314; 5.10; 51.255; 52.321

"Свинта (Свине), устье 1.261
£вятоѳ Римское государство (Священная 

Римская империя) 1.215; Светое Римское 
государство 1.216; Светое Римское це- 
сарство 1.270, 313; Святое Римское це- 
сарство 1.217—220, 223, 257, 307, 309— 
•310; 5.10; Ерманское государство 1.216; 
Римское государство 23.26; 24.39; Рим­
ское цесарство 1.215, 231, 238, 257, 271, 
302, 307; Святой Рим 1.258; Цесарева 
земля 41.483; П 3.481; Цесарская земля 
1.215; 7.213; 9.3; 14.279; 16.8; 20.11; 
23.28; 29.51; 33.85; 37.89; 48.2; 51.257; 
52.313; Цысарская земля 14.277—278; 
15.263; 19.328; Цесарева область 1.268; 
26.57; 46.110; 59.407; П 4.389; Цесарская 
область 51.221, 226, 232; 59.407; П 4.389; 
Цысарева область 50.76; Цесарское го­
сударство 1.216; 51.233; Цесарское Ер- 
менское государство 1.216

Святой Маргреты, о-в 51.251
Себенико (Шибѳник), г. 20.11; Себеннике 

17.16; Себена [!] 18.19
Сен Клу, г. 9.4
Сена (Сиена), г. 51.243
Сергенмюнде, г. 51.257
Середнее море (Средиземное море) 46.108; 

Белое море 13.32, 35; 35.6

Середняя Померская земля, см. Померская 
земля

Сефиль 59.400; П 4.384
Сивилья (Севилья), г. 23.25; Сивилий 

24.43; Сивилла 33.81
Силиская пролива 28.64
Син Жермин (Сен-Жермен) 9.4; Синт Гер­

мин 16.8; Синте Гермин 16.8
Синап 35.6
Синт Теодора 59.401; Синт Теодори П 4.385 
Сипольскирх, вольное господинство 1.233 
Сицилия 33.81; 51.250; Цыцылия 46.103 
Скиц 59.400; П 4.384
Славонское государство (Словения) 1.216 
Слесвицкая земля, см. Шлезиен
Слюз (Слёйс) 26.60
Смира (Измир) 25.44—45; Смирак 46.117 
Соединенные Недерлянские уделы, см. Не- 

дерланская земля
Сорлинекая пролива 28.64
Соузенбярх, волость 1.230
Спеер, см. Шпир
Старый город, см. Прага
Статаген (Штадтхаген) 1.295
Стега (Штег), р. 1.232
Стейрмаркт (Штейермарк) 30.69; Стирмаркт

17.14; иСтирмарка [!] 46.113
Стекольна (Стокгольм), г. 4.195—196;

17.14; 18.17; 19.328; 20.9; 21.20; 22.485;
23.25; 24.36-37; 25.44; 27.46; 29.51;
30.66, 72; 31.73; 33.81, 85; 34.77; 36.453— 
456; 37.88-89; 38.95; 39.99; 40.108; 
41.482; 42.103; 43.107; 44.119; 52.321; 
54.330; 59.392, 398; П 2.484; П 3.480; 
П 4.378, 382, 390; Стекольня 20.11;
30.72; 53.349; П 3.480; иСтекольны 
II] 59.408

Стерлинг, г. 59.396, 403; П 4.381, 386
Стернь, шведский шанц 4.205
Стетин (Штеттин), г. 1.261; 5.7—8; 24.42; 

46.97—98; 51.257; Альтенстетин 14.278; 
Старый Стетин 16.7; 45.130

Стоуфен (Штауфен), господинство 1.229;
Стоуфенское господинство 1.228

Стракавяце (Стражковице?), именье 37.90 
Стральзонт (Штральзунд) 1.270
Страсбурх (Страсбург), г. 1.283; 29.53;

37.94; П 4.389; Страсберх 54.326; иСтрас- 
бурха [!] 59.407

Страсбурхскоѳ (Страсбургское) епископ­
ство 1.292

Студгард (Штутгарт), г. 1.229

Тадиц, см. Кадис
Тарикфергусе [!] (Каррикфѳргес) 21.23
Тастовберди, острог 44.119
Таувлон (Тулон), г. 52.312; Тоулон 59.394;

П 4.380
Твѳд (Твид), р. 4.202
Тегерди 51.229
Темз (Темза), р. 59.405; Темзь П 4.388
Терегам, г. 52.311
Тетшен (Тешен) 37.90
Тибинг (Тюбинген), г. 1.229
Топоров 42.103
Тревор 45.126
Тренек (Тронек), старощенье 1.233
Трит (Триттау) 1.264
Тунис, г. 7.210
Турлула 59.401; П 4.385
Турская земля (Турция) 13.30; Оттоман­

ское царство 30.66; Туретцкое царство 
13.30

Тутлинген, г. 1.229
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Тюринг (Тюрингия) 30.70; Дюрин 54.327;
Дюринг 53.348

Угорская земля, см. Виньерская земля
Украина 37.88; Украины 31.75; 40.118; 

42.105
Улстер (Ольстер), провинция 21.23
Ульм, г. 1.303; 34.79; 51.247
Умбрия 37.94а
Устенрикская земля (Австрия) 44.122;

Устенрпская земля 44.121; Устериская 
земля 45.133; Устерпскпй округ 1.306; 
Всрхкая [!] Устеритцкая земля 1.223; 
Нижний Устериг 1.250

Устерптцкий городок 5.7
Утере, датский город 2.177
Утланская земля (Ютландия) 2.177
Уфсал (Упсала) 24.37
Фальненстейн (Фалькенштейн), графство 

1.233
Фальская земля, см. Нижний Пальц 
Фантемблия (Фонтенбло), г. 59.393;

П 4.379; Фонтблеав 59.409; П 4.391 
Фельтин 51.219
Ферара (Феррара), пристанище 51.243;

Ферарь 47.102
Ферден, епископство 1.264; Ферденское 

княжество 1.267
Ферена 28.62
Ферцелий (Верчелли) 45.129; Форцплия 

33.82
Филипсбурх, г. 9.2
Финская земля (Финляндия) 1.216—217; 

34.80; 47.692
Фландерская земля (Фландрия) 16.7
Фленсбурх (Фленсбург), г. 2.177; Флянс- 

бурх 6.2—4; Флянсбурс [!] 6.2
Флике (Флиш), г. 59.398; П 4.383
Флиндское (Флинт), графство 28.63 
Флоренц (Флоренция) 51.243
Фогейя, пролив 25.44
Фокций 31.76
Фомерен (Пфлюммерн), волость 1.228
Франкен (Франкония) 37.93; Франкенский 

округ 1.302—303; Франкеский округ 
31.73; Франкская земля 1.226, 228

Франкеита л (Франкенталь), г. 51.257;
Франкендаль 17.15; 21.21—22; 23.28— 
29; 24.36-37; 25.45; 26.57; 28.61; 29.52— 
53; 30.67, 69, 71; 31.73; 33.86; 34.77—78; 
37.91; 39.100; 44.123; 51.225-226, 232, 
239, 248, 255, 257; 52.316, 322; 53.346; 
59.406; Франкадаль 51.219—221; Фран- 
кедаль 51.219; Франкендал 23.26, 28— 
29; 24.36; 26.57; 29.53; 30.71; 37.93; 
44.123; 51.238-239, 247, 256-257; 
52.316, 320-321; П 4.389

Франкфорт (Франкфурт-на-Одере), г. 4.197 
Франкфурт Майский (Франкфурт-на-

Майне), г. 1.303; Франкфорт 1.253; 27.46; 
28.62; Франкфурт 37.94; 39.100; 42.105; 
46.113; Франкьфурт 29.52

Францужская земля (Франция) 7.210, 213; 
8.28, 31; 16.7-8; 29.52; 37.89, 92; 45.125, 
127-128, 131; 46.118; 51.251-252; 
53.346; 59.409; П 4.391; Француская 
земля 50.76; Францужское государство 
29.52; Францужское королевство 1.215; 
2.178; Френчюская земля 15.264; ла 
Франс 29.52; Фенчюская [!] земля 15.264

Фрейбурх (Фрейбург) 53.346
Фрпденсбурх (Фреденсборг) 40.116
Хам, графство 1.222

Хань (Ханья), г., крепость 13.33; Кандий 
4.198; 44.121; 46.107, 112, 115—116; 
51.243; Кандпя 8.28; 20.11; 33.81; 45.131, 
133; 46.103, 107; 59.400; П 4.384; Каней 
30.67; 33.83; Канея 8.28; 21.22; 32.452; 
46.116; П 1.487; Кандиский городок 2.176

Хетланскпй остров 48.4
Хибирская земля, см. Ирланская земля

Цаберн, г. 51.257
Цара 29.51
Царбрюк, см. Сарбрюн
Царвярден, см. Зарварден
Царьгород (Константинополь) 5.6; 7.210; 

9.2; 12.10-11, 14. 17-18; 13.35; 17.16; 
20.11; 26.56; 27.46; 29.51; 30.67-68; 
33.81; 35.6—7; 38.97; 44.121; Царьград 
13.30, 32, 35

Цесарская земля, см. Святое Римское го­
сударство

Циос, см. Кио
Цуна (Цинна), прпкащиство 1.292 
Цыцылия, см. Спцплпя

Чарлемонт (Чарлмонт), корабельное при­
станище 51.249

Черное море 12.11—13, 16
Чешская земля (Чехия) 46.113; Чезская 

земля 1.236; Чейская земля 4.205; Че- 
ская земля 9.1; 18.19; 23.27; 42.105; 
44.121—122; 45.133; Чезское государство 
1.216; Ческая королевства 9.1; Ческое ко­
ролевство 1.250, 307; 20.12; 24.39: 
34.79; 54.327

Чпгирин 35.8

Шавенское именье 1.290
Шаргород 35.7—8
Швабская земля (Швабия) 1.226; 27.50; 

Швапская земля 1.254; Свабский округ 
1.302; 31.73; Швабенский округ 1.254; 
Швапский [округ] 1.254

Шварцьсей, о-в 30.72
Швейньфурт (Швейнфурт), г. 51.247; Свейн- 

форт 8.29; Свинкфурт 51.229
Шверинское епископство 1.281
Шевелинг (Схевенинген) 51.222
Шердорф (Зедорф), д. 1.263
Шеферсгейм (ПІефтерсгейм), монастырь 

1.233
Шильтах, г. 1.229
Шкотская земля (Шотландия) 8.33; 19.329; 

22.485; 51.248; 52.312, 319; 54.332, 334; 
55.308; П 1.486; П 4.387; Шкотцкая 
земля 4.204; 7.212; 8 29; 14.281; 21.24; 
28.64; 32.451; 36.454-456; 45.126-127; 
48.2, 4-5; 50.76; 51.222, 224, 229—231, 
235, 240-242; 52.325; 54.331; 59.395- 
396, 402, 404; П 4.381—382, 385; Шкоц- 
кая земля 46.104; Шкотское королевство 
53.350; 54.332; Шкотцкое королевство 
38.96; 51.223; 52.325; Шкотская Север­
ная земля 52.313

Шлезвитское (Шлезвиг), герцогство 1.314;. 
Шлязвитское герцогство 1.314

Ш лезиен (Силезия) 23.27; Слесвицкая 
земля 30.69; Шлежецкое герцогство 
1.250; Шлезская земля 46.111; Вышняя 
Шлезия 1.216—217; Нижняя Ш лезия 
1.216-217

Шойбрун 53.345
Шолонская сторона 59.404; П 4.387
Шормдорп (Шорндорф), г. 53.346; Шорен- 

борх 1.229
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Шоумбурх (Шаумбург), старощенье 1.295 
Шпанская земля (Испания) 9.3; 29.52; 

33.81; 38.97; 45.128; 46.102, 108; 51.221
Шпир (Шпейер), г. 53.346; Спеер 14.278; 

Спейер 14.280; Спейр 30.71; Спиер 1.234; 
Спир 1.221; 9.2; 60.407; П 4.389; Спирс 
25.44

Шрофшир (Шропшир) 26.58

Эберсдорф 39.99; Эберсдорп 38.96; 44.121;
Эберздорф 39.99

Эгер, г., государственная настоятельская 
крепость и округ 17.15; 28.61; 45.125, 
130, 134; Эгор 21.21; Эгорь 29.52

Эгинген (Эбинген), г. 1.229
Эденбурх (Эдинбург), г., замок 21.24; 

32.451; 52.312, 319; 54.334; 59.396, 405; 
П 1.486; П 4.381, 386, 388; Еденбурх 
59.403; Ендергбурх 45.127; Эденберх 
51.241; Эденьберх 52.324

Эльба, о-в 51.243, 250
Эльва (Эльба), р. 1.284; 31.74; Ельва 53.348;

Эльфстром 7.211; Эльфьстром 18.18
Эльзас 8.31; 24.36; 51.257; Эльзаска я 

земля 1.229; 9.3
Энгельгольм (Энгельхольм) 40.108. 116
Энкюзен (Энкхёйзен) 60.377
Эренбрейтстейн (Эренбрейтштейп). г., 

крепость 39.100; 44.123; 51.256; Преи- 
брейтстен 30.67; Иренбрейтьстейн 31.73; 
Эренбрейстен 45.125; Эрепбретстсии 
51.232, 257; Эренстейн 28.62

Эрлинг (Этлинген), г. 1.230
Эрфурт, г. 9.1; 16.7; 29.51; 44.120; 54.327 — 

328; Ерфурт 51.229; Эрфорт 51.239—240
Этой 4.201

Юйхн 37.92; Юйхнь 37.92

Ясы (Яссы) 13.34
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